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ادریس ولا انتافة» وف سنة ثلاث وستين حدم االغفقيه العزف سور محينة أصيلا 
وقصدبتهاء وي سنة أيعم وستن تلم ألو د غ 0 0 
باحضرة مدینة دس مسنندبا بە» وف سنا ست وستین سی بيت الال من قسبة 
مدینۃ ناس سرن منیا اتن عشر الفا ديتار وتلاتة قلاند» ون سنخ سبع وستين توف 
عرب رباح ققتلهم وغنم أموالهم وسا أبناءم ورجح ال توئنس وفيا وصلت قدية 
المنصسور ملك افريقية الى امير المسلمبين أل بوسف رجه الله مع أ زكرياء بن صاغ»› 
مرأسى العدوة وقتلوا رجالا وسبوا تساعها وأمواليا وأضرموا فيا تارا ولوا عا 
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ا وق بوم أاربعاء بعل صلا ا اا کم س والعشرين لذی 
ڂ من سنة تمان وستين وست مانة نزل ملك الافرنش الرومى مدينة تونس ف 
ماڪيب د س د ف الب وماكوا حس القلعة و# فى أمم لا يعلم 
یم عید د معدم ^ ماحل فکانت خی ألروم أربعین ارا ارس ورمانها 
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ودی الول ی هة خی ,عشب قاغات الہ عر وج بلاده ورخہ 
عادد ونع امیر امسلمين 3 وم الشلة والماجاعة مع عة ما لا با عدر اح ù‏ 
بحفقه فت اقراء الزرع واخرجه للبيع اربعة درام للمد والناس u‏ س عش 
دا وا بالصحقات فلم يرل يغرقيا بلول ابام الشحة جر سا الشقات على حرا 
أمدينة بعطلونها لعل التست واابيتات وذوى ابغفاقد واک E‏ على کر حال 
ا ا ینای کار تفا ال رع درط دزی ب ا 
الان بامر بالجبات والاكسية ف زمان الشخاء والق للضعفاء والملساكن وأمر من مات 
من بغر اء أن یز وډىکقن فى القياب لديدة ويقام ق دنهم اأحس قبام لغعة 
عجقل بفعاد ,ابق عل السل ابه منة وقضسادة 
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ندا a‏ امیر السليبن أب لھ بلکی رک الله ETE‏ دس ) وک ایک 2 1 و حن 
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تضرع لله تعاط ونراصعا اجام ارادم تسين تبيتا ورانا حيند صل ف عة سل 
وقدم بین یدی جاه بالسدتټت وغری ااموال لوی اجات وكارى < وجه للاستسقء 
الذڪرر ق يوم اذربعاء ترابع والعشربرى من تعبا — من سنا اأحدی عة 
وسبع مادة قم سار فى يوم السبت السابع والعشرين من شعبان الذكور فى جميع 
جوش حت ول ال جيل الكندر نين لر بارة قير ارجل الحدالم يبقوب 
الاشقر نضعنا الله به فلعا الله انعالي هنالاك ضقبل الله انعالى دعوته وره ورحم 


بلاده وأغاث عباده ولم يرجع من هنالك ألا بطر العام ججيع البلاد ولم بزل 


المسليين ابو سعيد أطال الله أبإمه من أول خلافته أل الان يعود المرسى ويشهد 
جنادز السلحاء ويعطى الشرذاء a‏ والحلحاء ف ک سنة ادرال ولحل دارع 
ای سعیا عحای ین عنواً E‏ ډبلاد e‏ ا ۰ خی 


ذل على قلعت فامكنه الله نعالى منه فدخلات بلاده ونعبت أموالء وتقف باأحديد 


ن کن دة مقا مغللا أل محينةذ س داد ددد د اربع عښشرة 
وسیح ف 3 شیر ذی چ ا عقک امیر أمسلمین ايو سعر“ وله أامير أجل 


أ على عمر على بلاد القبلة ومدينة ”جلياسة وبلاد درعة وما والى ذلك لل 


الصسكرأء وثوض لح امہ ف خاجها وجميع أمورعا وق هخه السنة ولي أمي المسليبن 
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وق سنه خمس حرا وسیح ماد أمر آمبر‎ >c جبیيےح اموا وعقل ل کی أسط نا‎ 
امسلبن أبو سعيل ببناء الباب امام القنطرة من ملينة رة تم بعد ذلك دار‎ 


الستارة بإندينة الذكورةء ونيها سار أمير السلين الى ححرة اكش عه ا 
مین حی اتیلے اح ألا وعد ل ماد ےد تاس 2 سنہ ست عشرة 9 مان تزل 


ve‏ ع 


el 


القادد جيبى جبل الفتى وخادرها ااا حت دخل o‏ د 
لدو خان اا ص ي وقتل قاندها جرای وکا اذیة على امسلمین فروہ 
الله ډیلک الناس e‏ ا من 5 ا ار یی أعز لس ,نیح عن 
الوصول الى حضرة أمير السلمين الى سعيد فبعت اليد أمير المسامين وزيره أب 
۲ 


سالم اد اتم ین عيسى اليناف فار الب ف جب عفص فل علي د ”ا 


ټر سم لر ة سید الاندليء وا أمر E‏ ا برأس بور 


لاغزاز 


v۵ 


u‏ ل E‏ عل ساد البليين والفضائل الااف 
OS E 2‏ د 
والسباسة الا ةة ال د ناا خلافغة الا بها ضکكان كبا فقيل 

د ا ج دالا 

فلم نك تسل ألا له ولم یك پصلے الا لا 

ولو مها اح غب لر لو ہت الارض زلواليا 
ولا مت له البيعة وأستقام له الامر فر الاموأل على قبادل بى مرين والعرب والاجناد 
ول االفقياء واللحاء وإجسن ال للات والعانة لار ااا ى لم طد 
ورعيته وباشرها بنفسه فرقع المظالم عن الناس وحط المغارم وسر اهل السجون الا 
أعل الغساد ي الارض والحاب الدماء 2 حبس يی ی شرعی وامر بتفربف 
يبلزم E‏ ن الوظادف المخرنية ک ا فصل کل الناس أباہ وڪترت 
کاب رطب وش ب علب ا ا وحرز ا وخير مل 
وصلاے شامل فليايهم مشرقة بواسم وأباہدہ أعياد وموأسم وذلك بيمن خلافة امير 
الین وركة امامتة الى احخذ احق نيا امام وملك بده زمامه واجرى عليد 
باخیر باب ووت للرعية بالحلہ اکاند و اندض علييم عحله واپیل اناف اتال 
امیر امسلمین أبی 


2 
| 


ا الالام والتنية بحلانة اقام مدينة ناس وعيد بها عيد الغطرٍ» 
شیر ڏج قعاین خر مجر î‏ أڊه سعیک من مين ذس اك 0 الفتن لہ یسم 
دمر ریه ,انگ غ احوال باد الاتحلس وانشا اجان لغرو العده فوصكا 
دی کا کد تادید ااے پاتا اعرالا وام بانشاء ااعاں غ 
کر ها ورجح آل مين فاس > وق سن اأحلحى عشرة ول امیر المسامين أبو سعيد 
اخ امیر یا ةا يعيش خزيرة رن5 واحوارق من بلاد أاندلس وأمر بانشاء 
االن دا د ا سلا برسم غ. آلوء وکل يده الستة فحعط 
واستسقى الناس له نخر امير المسامين أبو سعيد الى اقم السنة للاستسقاء فشى 
على قلمية حى وسل المح والغفقهاء والبلحاء والقراء بين يديه بالذكر كل ذلك 


PvE 


لط أن عطيخ موليل بن جیی لخلطلى مولده بوم لجع الناسع والعشربن ادق 
الاأخرة من سنه خمس وسیعین ا ا ETC)‏ أبیضس اللرن ازفر معاندل القں 
ملے ألوج× جيل الحدورة خسن اتقبول وطیء الاڪناف اضعا 5 نات للح 
تعالیٰ شدیدا فی حدود الله شفيقا رفيقا جوادا كرجا منوقفا ق سفك الدماء ذا 
اا ل راء وسياسة وعقل د احك السوابق من الملوك > وزرأوه ف أول 
5 ای جا یوسف بر عیسی خشمی وأبو عل عمر بن موسی بن عمران 
الفودودی تم تونیا ناستوزر بعد9ا ابا عبد اللہ جمد ہن ال بکر بن عل وایا سال 
ابراعيم بر عیبسی ا کا ا القت أبو عیى الله ڍن أن مدین وأبر 
الكارم منديل الكنانى تم ويا فكتب له بعد9ا الفقيه الاجلل الكانب الابرع 
لانتل أبو حمك عبد المبيمن بن ألفقي العالم الأوحد المجتيد المشاور القاضى الاعدل 
أبو غند الل ید خضرمی SY EET‏ کیل دا بن جا والفقية 
ر العا ای قضانه الفقيه القاضى ٌ عمران e‏ 

الغفقيه الاجل العالم الاوحد المشاور المجتيد قاضى لجاعنة أبو عبى الله حيد 
الشيح والفقيه العالم لخدت المجتهد الصالى الورع البارك قضى لاعة | 

e‏ جن اع بكر الليلء ابر عیی الل ا aR‏ ع 

أ۴ 


E 1 ۰ 6 «“ . 2 :‏ ۱ ۴ 
أذربعاء a‏ جادی ۳ من س سر و 0 دو رباص دزا ادع ألو زرأ 


والكتاب وااشياع ولخاصنة وكتب الاوامر فى تلك الليلة وصرف بيا البريد للبلاد 


از 


خبر بوفاة سليمان وبيعتد وبعث ولده الامير الأجل أمبارك اأاسعد الأكيل ابا اخسن 
= ی ينهد فاس ER EEE‏ ك وقت e‏ من et‏ لاربیء ع5 سیر رجحب من 
2 ا ۹ = 


فد عشر وسح ا ا e‏ لاد دار ملصيم e‏ 


وضبص امورعا وحوز 
وأمغرحات ولا اہب امير امسلمين أبو سعيل بيوم لار بیء كق رجب الذڪرر 
رڪب من حر رباد ۰ ی خارے EE‏ زی ل عنيم فجندت 
E EA a‏ وزی فارعة جبیيح ا مربن و ڪ e‏ وألاند نس وأاغزاز 
وأنقواد والروم تم بايعه الغفقهاء والقضاة والحىلحاء واشياح الديند د د 
جميع الناس رضاء من قلوبهم وطيبا من نفوسيتم واختيارا له على من سواه وذلك 
: جمع الله عز وجلل فيه من لللال السنية والآخلاى السرية الرية والشيّم لحمودة 


1 


وأماذر 


N 


یاد مع قت عشمان بى عيسى اليرناف > تم دخلت سن عشر وسبع مان وق 
جبادی اوا ا ررد عد اکان بی بيعشوب الرطاسی ودد الوم غنتاا 
آل ا ا او فن انفقو مے جاع ین بی مین عل حلع سلییاں امب 
AE TS‏ ا بر عتمان بن و ېې عبد لق ولها ق ڊ باط 
تار بعتو الى عبى لق فاق فبايعوه ونسمى بامير المسلبين واخذ ف جبع ليوش 
وکنب لل خادشه من بنى مرين والعرب ولاشياع يدعوم الى بيعضه بر 
بامير المسلمين تخر اوه الى بال تارا أ وقلم یین بنډه پوسف ډیی عیسی لخشمی 
وعمر بن موسی الفودودی فی جیش کتیف من بتی مرین وسار ھو ف اتر قلہا 
اتصل خبر قدومه بعبى لح القانم وبرحوأ بن يعقوب علمواً أن ما لهم كرب 
طاقة وكانوا يظنون أن لا خر اليهم ففروا ليلا عن رباظط تازا وساروا الي 
تلهسان تم جازوا منیا ال اانىلس فدخل امير المسلمین راط تازا فقتل به ذسا 
بے عد الف وب غل امه وام بها تاعتاء امرض ونفد أقجل وتر 
بها ليلة الاربعاء بين العشاءعين منسلت جمادى الأخرة من ستة عشر وسبع ماد 
ودفوى ليلته تلك بسحي جامعيا“ فكانت أبامد سنتين وخمسة أشهر وكانت 
لھا غالیة لم بزل الزرع بها والسعر مرتفعا الا انها كانت معشة وغليت ف أيامه 
الاملاك فبيعت الدار ف ايام بالف دينار ذعبا واتخذ الناس ف أبإامه الدواب 
اكا الكل اوتقرا ف البنيان بالرلى والرخام والتقوش غير ذلك ,ذل 
ا کے عا اللا عند بل کا کوب آلوریر رحوا ہی بعقوب وعبہ یں رہ یں 
ف يوم السبت الثالث والعشرين من ربيع لاخر سنة عشر وسبع مانة والباق هو 


آل * غيبرة 2 


الرشيى أمير السلمين أق سعيد 


حو لخليغة فى وقتنا هذا وق سنة ست وعشرين وسبع ماد أطال الله أبامه وخلّد 

ملكه ونر علام» وامضى ف الاعداء سيوفه واقلامه وعو عبد الله عشمان امير 

المسلمين بى أمير المسلبين امنور بالل القاس پاق أ يعقوب بن کل د 

كنيتد أبو سعيد' لقبد السعيى بفضل الله امد حرة اها عيشة بنت أمير عرب 
11 


vf 


امسلبين أل يوسف بن عبى لمق كنيته أبو الربيع أمد أم ولد مولدة من 
تاليد العرب اها زيانة »> كاتبه كانب أخيه الفقيد أبو حمد بن أل مدين وعو 


المدبر لدولتد الى أن فنلء فاستكتب مكائد أخاه لا الغفقيه أبا عبد الله بن أف 


میدن > وزرأوه أبر اعيبم ا عی ی ابراس وع ان E‏ ڊعحوب الوطاسى > 


بويع له لبخ طنجة بادأرة كناب أخيد و وذلاك بوم اتنب الناسح من شهر 
e“ .‏ وا | ۰ زي ت .® » a a e‏ 7 
عر یدیک تمان وسح تما لک و سید دوم ب ا i‏ ںیھ وأربع× اشهر تہ كی عمد 


على العروف بابى رزحة اند كن قى دا لتفسة اعد ا و ي 
عليه وتقفه وبعث ال من محل تطايي التى كنرا بيا اقبيلا اللا 2 ا 
ق قبادل بنى مرين والعرب والاندلس والغزاز والروم ولول اأ مد غ 
أبن أل العلا من سبتة فى جمع عظيم من رجالء وبنيه وأخوانه ليترب على حه 
ليلا فاختبر بذلك امير السلبين سليمان فاحل تلك الليلة ق نسف اليل فالغقاً به 
وغو رأحل فكانت بينهما حرب عظيمة فر فيها أبن أق العلا واسر ولله وجماعة 
من عسكره وقتل اخرون وسار أمير المسلمين ابو الربيع أل مدينة فاس فدخلها ف 
بوم ادى عشر من ربع ااول من سنة تمان وسبع مائة فاتام بها مولد النى صلى 
اللد عليه وسك ونر امال وتهدنت له البلاد وأستقامف 5 0 ة0 ا 


وحن الل ہے صاب تلمسان › د اخر بوم من شر دی قىل و امیر 


المسلبن أب الربيع كانه القادم بام ت الةة ت أي کید ع“ للح 2 3 مدين 


فكانت ايام كابس له وتيامه بره تة اق واخدوعشي اا 
جخ من سنڂ تمان وسبع مان بعت امير المسلبين قادده تاشفین بن بعقوب الوضاسی 
ال حصار ست فسار الیھا ف جیش عظیم من بى مرين فغ#ها عنوة بامر اشياخيا 
وم وأ فق متها فانهم ا ارق الانىلس ا وڪ فما ډوم الاتنين العاشر 
من شهر صغر من سنا تسع وسبع مانة وكتب تاشفين بالفتص الى امير المسامين أ 
الربيع سليمان وبعت اليه باشياخيا وقبض على تدعا امنود حربها الشيض أن عل 
عمر بن رحوأ ډن عبی لقف > وف شر جبادی آل 
السلضق سليمان ق#ضيد إبا غالب اللخيل عن فصا دين فاس وتذم علهااءا 
جيادی الدذڪور صا 


لی ف اول بوم منه عزل أمير 


*٘ 
ہے 


بع أبن اجر على أن ر 
مند العروسة اخت أبن الاجر ا له بذلك کله وبعت له امول a‏ لر سم 
پاد 


E : 3 yT 
دة د نة واحوازعا «وثلب‎ E E أمير اسمن آبر ار ببب أ‎ 


اہ 
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حشم برسم انلام ا والودأع لے a‏ رذن اح مغيم ف الانحراف فسار حای 
تر ل بظاعر نة الغا تم دعا بشیاخ أنعرب فتقف منم 7 نیا بساجن أنغا 
وضرب اعناق عشربن رجلا من اشرافيم الدين نوا يقطضعون الطلريف ف تلك 


۰ 


راا 2 ا ۹ 3 KK “ e‏ . 
ادګ لبا وت ڪعم ا اسو ا ر al‏ وأرتتل تہ سدم 9 bE‏ ربا الدين 


0 2 n حرا“‎ 8 ١ E د ص‎ N 1 «۱ 2و(‎ 

م کی حول وجنر و دعر :زکر ودنا 3 تخوس عس من سير شوأل ور سا 
DF 0‏ 

وسبع مد فغزام وقنل منيم خلقا دتيرا وسا ذرأرييم وأموأليم وارتحل الى ملين 


تاس وی 2 حرش من و فع“ ص العام ا قاذم د ی عید عي“ 


× . 2 ا a 2 E‏ 
اوک 2 BT‏ رز ANA ae‏ ونان ۵ رابع e‏ دن دی Az‏ فسار کی وقىلٰ 


ڈحبر ع الس بي اتام E NS‏ آم خی اسم فتن ع قال I‏ وع ب 
البااد واأرتعل الى قاععة علردأن فحخليا بالسيف ودخل بای الادمنة فقنل الرجال 


e 


ن ن 
8 1 8 ا س ا ۹ . ا * 0 ا : EN‏ د 
لود عل a‏ وجرز E EE TET EM E‏ واڪ ر امه 


ور د الک یم ولاد اسيلا وسبرا درا من مالیاء واا فرغ من 


| م e OT eT e‏ 2 
اقل جبل علردأن ارتحل فاخل ننجة ف اول حرم دم تمان وسبح مان تہ اخ 
ی بعت ل اجو ا ونر ع 2 ا تصاودن وبع | ایا یی 
بن أ أ رسوك این E a‏ ہن أن کا ل عن ن۸ وأذم 2 


eT ٠ ۴ N : د‎ e 1 1 . 2 E 
ټی لیک ول ا راډ دن ربا أسقان‎ 2 EE پیرک‎ n a اتان ن بەس‎ 


فلغ با مح سشلفد ,ت ال ورای عنیم فول بعده اخود سایسان بن 


i 1 کی‎ et 2 E. 1 


٠ ۹ ((‏ 
: 2 و۸ امیر انسلهین الرڊيع سلیمان امير 


عرے اا امير السلمین E ١‏ 


2 سايمارى امير المسلمين بر اامير عبد أله بى امير امسلمين أن يبعقوب بى أمبر 


ve 


امشرى ذتوه واسلموا البلاد الى اأعليا وكتب ااوأمر أل قواعد مغرب خبرة 


ڊوف جله وبيعتد وقدم زى ف د ابن ی امير أا عل د فن امیر 


عار عبد الد رن e‏ أمسلبن أ ِء سی ره الہ جیش Ec‏ وأم 


بضبتلها وتسريح ستجونيا ورد مظلنبا وتفريق أاموال على اة والعمة ففعل 
نك وتتل عم اہیہ اآمیر ابا جیی تم قتل عمہ امیر ااااشالم بی امیر المسلمین أذ 
يعقوب رجه الد وأرحل الى الغرب عن مدينة تلمسن فى أمم 3 حى رالال 

غر اة دى جخ من E O‏ وسبح ا a E‏ ا کی ا بین دند 
وجلة ومديتة تلمسان ثم أرحل أل مدينة فاس فداخاضا ف حرم من سنا سب 
وسبع مانة فلغم بيا ال السابج جا اتر ا 


ww ¬‏ 
عیاد نله على مدينة مأكڪش قى خر علید با ل لد ا 


۲ د 1 OE‏ ِ 2 : 
a‏ أمسعود E‏ ك حر ډھ وشام ل ین ر اا حت ج ہے لوسکی E‏ ا 


5 0 a٠ e“ 2 0 . “. . ا‎ 8 ٠ ا‎ ۱5 
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وخر منيا أل اغمات فلم يستقر بيا ففر الى جبال عسكورة فنزل على خلوف بن 
عنراً من اشباے السأاك. دخيلا عليده فغدر بد ,وتقفه AL‏ دل افد 
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لا واس کدی وشرع امسلهون ف حرق الور وأفساد أمرانقف ألى الاعات ف < 
الذاس وقدموا بالغنانم من كل جية وشرع الئاس فى ذبص الغنم فذبي منها عو 


(o 


العشرة لاف راس تم أمر الامير أبو يعقوب باحصاء الغنانم وجبعها فحص عددها 
ز مام «جعلت ق ایدی ادمناءےوبات الد اکل دن oS EEL‏ وسرور وأمر ك 
أبو يعقوب تلات مان فارس من المجاعدين جرسرن اللي الى ا 

ل يلتم ډصوثورن بعساک المسلمیں حي یب فحیلی اام ابر عضوب حن 
عبت وأمر برب الطبول فضرب وركب الناس واأجتمعوأ فدخل بهم قرى الذابة 
وقرى الشرف فقبل السلمون عليها بحر والنهب والتخريب والفسد وتحرينف 
أنزروع وقطع اشار وعدم الدور وقنل من بيا من ألروم ألوفا كثيرة واسر من النسء 
والرجال وااواد كذلك قى بالغابة والشف برف س 
«سشقودون به فارتحل راجعا حتى وصل الوادى الكبير نجازء وجوز المغانم بين يديه 
فاخا وك ححا ااا 00 جييع کار ب»+ من اروم وغنهیت اموالچم فبات 
الجاعدون تلك الليلة فاما اسي رارتحل امير أبو يعقوب وسار بالغنادم على مهل 
+ ام قربا من قرمونة كم لاحل من الخد فسار طول بوم حى درا ا 
وجبل اجريز فم هنالاك الى التلت أاخر من الليل فرحل واأسرى بقية ليلتد 


۲ 


EOE 
سا‎ . 


ا 


ا ان امير ایا عرف ان دہ ڪب E‏ الأجاعدين ا شر یش ولاز ميا 
ETS‏ 6 انار که الا اليل ولم درل امیر ابر مرف 


يتردد جيوش انسلمين الى شريش ف لل يوم فيقاتلها من أول النهار الى الليل فكان 
بقتل ل بوم منيم خلق ا u‏ ا 


أارض ی ازرع e‏ فحان اا و ااام N‏ جه ل ن را ا 
یں الزرع ویدرسونہ ‏ وجیلرنہ ل ك ا أت وذوغرت زاف 
a e E‏ سس ! 

اعبش فسارت یل u 0 E‏ 8 ا جار » 
ناخبر من تغغد اسواقچا من اكل الجحت أنه را فيها أصناف الصناع كل قد تلبس 
ES‏ و تخرف ج فن و عا کاک ا وأا وک ازل وا فق 
د ك الل الور آذ غاب رقيقك بة فلا تاد أ تاقاه ال 


د الجوسن وا اه ا کلف 4 وط ا امیر ڊعقوب ل ا ى 


m= 
رص‎ 
ەلا تة عر‎ CE GJ ال اید ان واأسغ ی فرس‎ ٣ ر ی اف‎ 


ع بړ ر 
الف رجل من أأحىامaة‏ قبادل ٠‏ وألقى رام دن ر ۆ لان ا ac kos‏ 
الىغال وک و ا E‏ انسلاے و ا9 د فعل دن Ê‏ دعسا بار وم و SONE‏ العم e‏ 
ا ول به له ا عزم E‏ ا 2 اق رم ا باددم فر حل 
بو شه أمضفرة e‏ رة ج نز ل حمل أبردز فعاف ب× دم ر ا NM‏ اس فارنغعت 
وزالانں أحسوأت السلبين اڪ ازل سکح ان ا ا س 
a“ 1 .‏ 4 2 ۱ ۾ e‏ 

من أحبو ا فسار باجاھدین نل El‏ 2 ا حال ر خی اکن ھم ع 
عبن الح کل الا فعا صا الحب اققا ss‏ 0 تم ا وسا 
اس خی اتلم عليهم الال ڊبوأادی آل فسادف السامون ھال اسرن آلہ اع 
a‏ عون EEE‏ عت عن× ۱ ڪر ا شس وغ فوا د اام اليل 3 يدر کٰ اح ابن 
سار اح و أڊو بعةءوب امسامین فعلم أن دق I,‏ حاو ا 
eS 0‏ = 

دو فف ومر د بالرٍ جوع دن ددر من امجاعدين وأمر زح ب الد ا 
من ضل عن ا e MS‏ ودی ال فحنہ۔ ہن اة وج عا 


الجافدون انتاب ا عا کک کل ڪيه ا إ ڊبعقوب رأقف ي مءضعد لا بأل 


FA 


کبک بقا وم کک امیر ا ل فا و رڪب معد جهیيح من ع ا من 
a‏ 


لیت «أنض ف 5 ,اح من ای _ ت ولاغزاز أل قب ادلم ور وأ رأياندم 


مام ليل وميزت الطرعة من اجدمدة فى فلك انرم غ فلات 8 الف رجل 
وعیز ت ل مغرب من اورب وغمارة وصنياجة ومكناسة وسدراتة ومدلة وبنى وأرتين 
تى بارغة وغيرة ف فمانية آالآاف رجل والف ييي ال 00 ا 
منحازة عن #لاخرى وطااقرب الاير ابو يعقوب من الل ا اا د 0 ادي 
۱ 


e" . ce ۰ 8 e. 5 e. ٠ . e٠ ge ۰. . ۴‏ 
مسان عو رسد تود بز أيه له رى منه رل تعان وت جل امير ابه لععوب ي 


ا 
a‏ 


کید أدأء ية و و و ادا ټل قىل البد دا 0 وسلم عل تم 


رصب امب امسلمین ومر ق امبر أا EEE‏ ا فز ڪب اقل اننایں 
“e 7‏ ی 0 E‏ 2 .. ۱ “. هھ > 


۰ . “= 8 ۲ . 2 ٠ه‎ 2 ا‎ 8 O 
حن ارجت ادرض ل حل و امسلمين قي خبء اسقة ونزل معه ولاه‎ 


ا 


ا کل اتناس وانتب ف امیر ا 


a 


- اک 
۱ ی 5 N‏ ه ج : 4 ا 1 ت۹ EN‏ 1 
حاند وانعبرف معد ا 0 تو جه مرج من ملاق: © ی 
E 1 e i o‏ 


= 
ا ا 3 أ ۱ و ت 
ص ا کیا ر سن انقدطي ذ فزأ امسامرن 


جبەشه و دام بین بیحبه أ جال وأ حا 
دخلوا ربضه کف واضب موا فيه 0 وقتلوا أجل وسبواً التساء 8 
وغنموا جثيع ما وجدرا © البق والجام ,الوا 0 د 
والعشرين منه أرحل أمير امسلمين جبيع حلته فبدل ألمنزل انه تنعذر لطول أفمة 
ا به فعبر وادی لك .وتزل الاس قى وسط الكرمات ولنات بقت د 


ا ك انا البرم من CCR‏ اا 0 ای FE 2 e‏ ا د ابح لاد ا 0 


2 5 
منه ركب امير السلمين ف جبيع المجاعدين أل شريش يقاتليا أيتا من طلوع 


O O O SC‏ : امس والعشرين منه 
س e‏ ابلنجہ ولترريا إن ل(إودےسح وی ag HE‏ سس ر 2 ّ 


ا 5 ۰ 

عقل أمبر ا E‏ امير ا 0 جيش من مس5 ااف ر س وأ د 
٠ 5 5‏ م سے . ا 1 = ٠ء‏ 

ان ہو جد نہ ا ج E EE‏ و I‏ ابی a a‏ ډب ی عاحوتد 
من ايلاد تخر بعل العلاة ألتبر من يومد ذلك وتبعه أمير المسلمين الى طرف خلة 


e4 . e ۲ ۲ (1 55 0 8 CC 0‏ أ ا “ ¢ ©“ “ه 2 أ 
وابد إععرتی ا کګ ی وع x39 N‏ و عت دہ م علی لالا سر یں Ey‏ 


المسلهين 


Pv 


Sh‏ ره د ا س ۰ | لے د 1 دوعا E‏ 0 ممأ u‏ أ 
E eS E ae hc LD O PR SE Cs‏ 


2 87 5 2 E 1 وو‎ 


ص 


ا د الت ادا ما تید ہن آل ونع ودام والدتیف 


. - ۱ 2 ف‎ : a 
رع“ أن حلہءا انبر ەنسغواً أثر د » دی‎ E 3 ےا كبر أ وص لوا أ حل‎ 


اء ا رڪب امیر المسلمين 8 ساد جہوش امج عدین ف ڈعی ا ریش 


وقانلها قدلا شدبدا وخر لقتله فى ذلك اليوم جميع من كن بيا من ليل 


سے 


E E cT : : 


وار جال وال مان OEE‏ ادغزار و رمان امسلمین ى هدم فشقو2 UL‏ تم ,جع 


ع 
د nT E‏ . ر : N ٣‏ : ۹ 
وی er‏ ھی س اسساب ta‏ یھ ,صب أمير السلمین a ait‏ ایاج عدن ا اح لہ س 


Ww م‎ 


ee | 3 e . 5 e 4 .‏ ا Ls‏ ۰ 1 
ن [ خب و حل جو ات es‏ نیا بعر سا EE‏ ن ہد و E‏ اح ری 


اشر افم خلق 5 اا امسلمرن رپ EE‏ اتو ن باجو انعدو E‏ 


E‏ فاخلوا علدتے ي اسقاه وملوه حيا وات موا فيه 
نيران ا علا نقيت أبغار نل 3 الجر بقية بإومفم ذلا ES‏ 


م سے 


۰٠ ۰ ۲ ۴ ° 2‏ پس آ1 8 0 
اسانسلهدا ا بابی يهم ا اسر واس XA?‏ ہا لیے E i‏ علا U ag Cp‏ آم اة 


ا جار ور 


ع“ أعرزأف ا فاخبور أمیر امسامين بقلوم ولل ادمير بعقء ب من ا أسعوة 


0 : ۰ * . ألا“ 
7 أمیر امسلمرںن أ حل ء د۵ 2 ست اناسع ر ہد ونل 8 E‏ 


ا ا ونضيق بهم أأرض وآنه نل أل EE‏ أبن اسلیے ا س 
ET‏ 0 ا الشيد اك ا 
على بن زجدان ل ا ي 


Te 8 1‏ 
ر ر e‏ امير إع كوب eg‏ أا و A‏ سے ۵ 


اسا حرج امير E‏ من بلاد العضءة اک الاندلس @& جوش واف ا من 
h«‏ 


۳ 
OR 8 | 1‏ 
وأربع it‏ وتالد راس من انباقر وقسيا وسلاحا كکتيراً 
ا ۹ E2 . . . E‏ 2 . اح acca‏ . 
توا دوا ا عله دح ی علمدم سد من E‏ کا فعل بحل نیک ا امبر 
ابو معرف فی جیشہ الدى عقی له عليه وركب معه امير السلیین مشیعا له حا 


و امير أڊبو معرف انبر بومه فلان حت وسل خل اڊریز فام بد کن 
انكر وركب وجد السير اف الغرب نلف ليل و ا 
حت اب على حس عن اة نین دالا اللا ك ا 
وقت امغر ب قنز ل وعلف شل 'سری ٠‏ وق القلعة جع امير 
معر فا شخ امج عدین قن ور 5 ډغير من امسلمین 2 یبقی ہعه فاخغار اک 


خیس دند رس # لقت ERE‏ جحو e‏ ودر امير أډ ہع۔ ی ډه کد 


4 
2 
٠۰ 


1 ۶ ٣ س‎ 4 . ۱ 1 ۰ 2 ۰ e. 
وصن أسنحد ری د خر جوا‎ e وشام اعلام أمنحەورر اتب ہی ور رو پیا 3 ار‎ 
من اشبيلية خيلا ورجلا ف علد كثير لقتال أنغيرين فلما ينوا العلام المزترر‎ 
والسيام فو قف امير اپو معرف قدا دن يث اظ زا كق السام ومر أمجاعديى‎ 
1 2 1 ٣ م َ 3 کا 2 0 4 ہہ ا‎ 1 8 ۶ 
ا ال الیل حت اجتع الي جميع امسلمین الدين خرجوا للغارة والطبول لنضرب‎ 

a ٣ e‏ م e 2 e‏ ا 
E‏ رس نر عيبا لعلو دعم امسلمون کح یهد کال دمک وقنل من النحاری ا بز دی 
على تلات د ر جل وذلك er‏ مولک : : DE E REE‏ حہی 0 لله علید وام 
0 ا 1 AE eT 5 TT‏ 
فيا رجل الا قتل ورجع الى حل بغنادمه ساااء وف يوم التلاتاء لخامس عشر من 


ربیع ا ا ڊبعت امیر امسلمین حفیکه امير أا علي a a‏ 


ن عہا الرأاعى 


٣ 2 .« :‏ . 
E‏ من المجاهدين وبعت معد مانذ من رماة أعحل سبتة والف رجل من المدوعة 
4 . « 1 م “e‏ . 2 
وأماملة وبعت معدم بالیغال ا السام وامساحی ا ل د کان 
AT A ۰ ۰. To TT 1 , 0 8‏ 
ببنه وين حلة أو التمانية أميال كنواً يقدعرن E‏ على من خرے من خلا 


a 2‏ 1 ا . e‏ ف 
منغرداأ أو ق قلة وسار - أ الجر کنل E‏ من فيه من 


. 2 ہ 
قزل امير أڍبو على من بعت وأخل بیاده وز حف ا ال ج على کح ل 


a) 


د E‏ الین 0 بن لر جل 2 a‏ 2 اد دف 2 موا بب * فح ف 
ع آم ان سوس مغږا اچوا عي هاا 2م بینم € ىڭ لے م یع“ الرأبع 

5 5 . ۳ ۴ سے‎ ١ ` a 
ن 2 ا من‎ LEE A“ اول ا رر رڪب أمبر امسلفن فسار ہګ‎ E دن‎ 


فل دين زرع 5 ا وکر ید وسار أمير N‏ 0 زدترن شر یش وقعا 


2 انناری دن ير اسای فقام ون ںای رک ازل ڪڪ ہیی مغرب 
و ن . a‏ ا د“ رجعواً أك د ا ا E EE‏ و 


e 0 4‏ س سے ۴ 8 ا ۾ e‏ 
ا لس ہت (A.‏ 2 امشچ امدڪرر ,صب امیر المسلمين رع ُن ہی ار 2 د 


9 “ ا ا ٠ 9 ٤‏ 1 چ ۱ 0 آ 
ی محینة ریش NS IS SS‏ حت دخل امسا+ر ن ار بد وخر دوت 


r 


امسلمین حتی رجلا واحدا »> وی بوم لاحل السادس من ربیع اول امدذڪور رڪب 


> م 8 .0 % * ۰ م م ۳ ۴ من ۰ ۰ 
2ر ر 3 ٠‏ إزيترن ح نیل أرب CES‏ ن کے نيتم اأعلء 


. 0 . ۰ 1 e ۰ ۹ 8 ٠ ee 
أڍن ج 8 انفجی د رگن ارس من أخو أن‎ = TT ابرم‎ 2 E0 ونقأه»‎ 


EK 1‏ 2 ۱ 5 
BE SS‏ اروم ورجح 
SÎ‏ £ التمن مزا دعت امير ا U‏ سے ل ن خیس a‏ و رس من متا ا 
اروا ارڪش ا ویوا منیا ا امان ٣ن‏ أ ومیات وډقر ا ا 
واب و دلا رجلا e‏ وألا ا ل ED‏ ¢ دی ع آذ ردا اتناس AA‏ 
- امیر 1 a‏ * ا 5 ادمیر ی عرف عل 1 أف ف دن ایح دين وأمر د 
ډار بب E‏ وأاغارڌ 2 ی أحواز ف شسار اا € 3 ايوم غر ډععر ع لب 

e 1 E Ty‏ و I TET‏ ا 


اغر بعص قواں آاندئلس علی g2 UNE.‏ الروم فاخلوه بالسيف وقتلدواأ من به 


مني وقنلٰ من ارد ET e‏ ډاخرة حن سلو فاغارو' E WEE:‏ 


..-, ر 
تا 
e . “ e». a . 2 ۰ 2 ۰ 2 . 2‏ . 
ٿث سو م ل ھم درل 2“ خر جوا ,جھیے أموایم دن ابقر وأنغنم وا ERE‏ 
e. 2‏ ر e > e e ala‏ ۹ 7 . 
اروا ا کس رجك کی عی انعسمی هع د ګید هد ١‏ حل € E‏ 


. ر ? = ا‎ € ۰ . 2 1 (e 
امدڪر ر دم امیر امسلمین ر مھ ازل ,حخعند من ھە ہں‎ e ا ااربیء ا دن‎ 


ا . 0 mm‏ د 1 1 


ہن عبد الو احی الہ حل من أنعلءة ومع» جمع کتیر من امج ادبن وأمدوع: خيلا ورجلا 
ا د ابض فد وااسلڪة ا 5 انيم وحنل اتفقيه ڈسم 2 الغقب» ای اقام زف 


٤ 2 .- “al o-| 5 ٠ ٠ ۷ / 5 0‏ 8 . ۰ . 
rz‏ نیک r9‏ ہیں دہ لد رام 2 ممق انل راڪ امیر امسلمن بعل ءمد» وھ د ايوم مر 


0 


ايا 


= سر یښ 


e ° 5 1 2 N ۰ ۴‏ ذا > م ما 
امیر امساھن مير ماع 2 re‏ خادی أن س ر من عر ب للاح أف ټ ن رھد 
منم 


0 ا 1 “if‏ > 1 مه هة ۰ ت . 
ل | سیف ,حے اح و عمچم أمیر ن 2 دز ل 


1 


ر 
a i aa Og OOO‏ 0 


اا کر عق امیر ن وجه الله رأینه ایفییه السعیی أ ع عجر بن عى“ 
د عى r‏ ٹرس 3 امسامین لہ یسم اذغارة ف دلا و خر ٣ر‏ کا 


انلاح ی ع يل نہ اسری من أ اللبلن ابد x‏ د قالعة 


فنزل کر 


ج بر تەن دوا أُغرب تم اسری شم ل الیل ھون ونل بڊوأدی لان 


E 
اڈ‎ 
2 بد حت اتب فلا لى التق قس ولي ع نقتي دة‎ 
النحدرى وفرقة امرف أن تبقی معد ثم انقس الغيرون غل دة 3 ا‎ 
مرشنا چ وقغرا على ببپا تم اشوا فى نواأحيي دقا ا 0ا ن‎ 
وخن اند وارد این جد غ الات ا‎  ئرايحتلا‎ 


اسزر ع ويغواً ق تلك النواحى لل عاخر انار ولوا عت 5 


۰ 2 ا ا e‏ .. 5 د 2 N‏ 8 ۹ 1 1 
واد الفرقة اإعيرة من اماج غین على جي قرمونة قتوجهت أببيا وسار أامير أبو 


س 


£ 
- د مه کر .. ا د ?. کی 2 e | .. “N‏ 
GT‏ اذ ی حت ,قف عل برج ھزیلك نید من أ تنحداری کل کلت رجل 


ارجل وعدم اہر وأنحءرف بالغغيمة سالا متحبور! حتى وصل بيا وادى لك واجتمع 
بامفر ف ال ت ا مان اا ييح E‏ مالك ټلہا أہبھ قم 
Tl 2‏ اا 1 

الر ت ین بدیه وسار وبت باقواس وسر ال خلا فغرے به أمير المسلمين ود له 


ا 
E e |‏ 
. پا 


i 


1 0 9 ۰ o“ o. : ۳٣ E a £ 
مع ادمیر آل ا چ رب‎ a 


ا ارس ي EE‏ وألامير أڊو ع تی ھ أفرم على مدل وأنحدری 


ONE OE م اشن ك‎ E 1 4 E 
يقخارن عن ین جیش ویساره وبوسرون وتس حرجيم وخرب دبرم وأغارت ددغ‎ 
النحسارى فقائلور# فتلا شحيدا حتى منكيم اله تنعل أكتغيم غفقعدوة واسروا‎ 
ا3 چ‎ sm) None ا‎ : ١ ۰ 2 : 


le e ۲ ۸ 1 .»‏ 8 ۱ 
دوسف بن برجانن فال لہ على آی دریگ پجون رجوعنں فقل لد ابی خسن CC‏ 


۵ ٣إ‏ ا 0 I‏ و © 4 an 2 1 3 8 ۰4 ef‏ م =“ a‏ 2 
wı‏ 3 £ 2 ن 
e‏ ينادم تجبعت غاا a OE‏ دما ین يليه وا تحرف اک قر مون 


. E N : EO 


,لے عل اخیار قرمونة بر اہو سیر مغیرا فلق جمعا من انسلمین 


2 لہ Tcl El‏ ا 2 يږ 1 ا E‏ ا و 

ر د ا أدغارة 2 اول أ O eer‏ 89 د جوا السير بب سے رک 2 ® ل 
1 سے e 1۹ ۰ ۰ . > aor a. . Blue‏ ھ : 

یم ابر سر ما بصم ت وا اجرینا شر سو ده خر جت E E‏ حيل و ا 1 e EE‏ 


ه 


ی کن حخاف قل أربو فذق أب OS e r‏ 2 امسامين س 


٠ 6 8 a ° ۱‏ . 2 . حص 2 
باجیش و چر۸ نم ت علموك دیل TELL‏ اکم E‏ ر شر ا أمامدم د سسا دن 


قل منم E‏ ا شون ا دم أمر حرق زر بقر مون وقلع 
قرعا فقام آدذلك أل العحبر فارتحل ولحف بغنيمة مع غروب الشمس فبات بها 
بوادى فلع ورل منه أل الاقواس فافسد ما هنالك من الرروع وتم الى أن لى الععبر 
ا ودی الاح ت ارحل منها أل لد فوساها غدوة النهار سا 


e‏ دوم ارت a‏ تلات من صقر ك رڪب امير امسلمن وأهر 
۴ 


٣ 1 اء‎ E OE په‎ AT Û 
0 س در أ وين د الك رامات و وأحراق ازرع ث سک امسلەرن دن‎ 


یا کا وڈم ر الل جر ضص مسل ین على اتلمير أموأل الرى ا أن صلی 


العر وڪان یوما شبد ‌ فام ر للد سعیی ن لق Xele,‏ من ر 


م ہے 


Û 
١ ۱ 


بحط ار زف مء ا فیعد مرن بادوأت ا mn‏ بان من شاء 


ان کب منیے غلے الوا على ذلك می لحر » وف بوم التلاثء من غرة شر ربيه 


ادول أمبارك من ا اکر رة رڪب امیر امسلین ودد O‏ ۹ اناس رو 


صلی 


1 کر > پس ٤‏ سره ۱ و ص 
ال فسد الزرع وقضع الشج فام ير جع ا ی 


4. 3 


۵۹ 


اا 
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e“ 1٠ ۰ 1 ١ ۶ 8‏ ۱ 0 . > 
الانک س بعکم وا سلاڪ م E r‏ جېورشس أمتحنررة > وھ ااربیء ل 


ا د 
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وا 


نخر عايقا وقتل فنالك جلد بن الررم و بم ل دی راش ل 
Uk o‏ م 8 : 1 0 o E are» a‏ 
سیر ا ر ,ڪب امبر امسلمبن REE‏ اف سامین ته دعا ا یبند سے با 
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دعت e‏ واليغال Ce‏ ازرع ا وسم دف له داد زد جعت 


۾ 1 


. کہ U‏ 0 ك ٣ 2 : TS‏ 2 “ 
موقورة بلقم والشعير فنرغات خلا منه وبعت أمير المسلمين وزيريه الشيخن أب 


حا 2 ڊنن ع ايا عبد ت بې عمرار ډرسم التطلع على حتین 


جب فعاينوا من ضعف من بيا من النصارى فذسرت نفوسيم تم رجعوا فذخبروا بلك 


امير امسلبين » وفى يوم جعة السابع والعشرين مند قعد امير المسلمين فى حلفت 


لہ يركب وكان قعرده ذلك حيلة على النصارى حنى اأطمأنوا وعلمواً أنه ا 


E‏ لهم امير أبو على متصنور بى عبد الواحد ف الزيتون قى حو تلات مذ 
فذرس من المسلمين مغخرقة دذغاروا عليهم فقتلوا الرجل وخنمواأً أأموأل ونع 
أةم× أمير اللسلمین ي ذلك ايوم باڪ: نم بقع امجافدرن E‏ أىغارات › و بوم 


السست التامن والعشرين من الشهر ال رڪب أمیر اسمن ور صب معد 
ساد الجاعدین فسار حتى وتف على مديتة شيش ندناا ٠‏ ك 


کتیر ورجع یک عشی 


٤ 3‏ 
= ومر الناس ڊقديء العناب ا فقع منیا می 


ا الي تحلتدء وق بوم الاح الناسع والعشرين من ا الذڪرر عفل امي 


1 
امسليين لحفيده امير أن كل متشترر بى عبد الواحد ا غ 0 د 
الل اأشبيليا: وركب عو على دته ال شريش فوقف عليجا وامر الناس أيضا بفسد 
الزرع وقطع الکرامات والزیتون وسار ابو على منصور بالف فارس من بى مرين 
عرب امعاصم ولط والافتح والاغزاز غدوة الاحد المذكور الى نف النجار ضخزل 
عار جبل اجرين ضنل قنالك العحر فكب ورڪكکب الناس فسازو! حتى غربت 
لام الشمس على القن من حت اقا 3 ال حتى اكلت الحا ا 


: م اش ا ۳ 
E‏ وأسری باخیل حتی اہ بی جيل ار وین الا وڪن 


“ 


عنالكف حتى ارتغفعت الشمس فاستد امیر ابو على منحسدور روس جيش من 
المسلمن واخذن معهم ف امشاورة نيم بغير على اشبيلملية ومن ببقى معه ذانفاف 


5 


r 


ەتمانین ا ا کان م اول يوم من حفر من سنه أربح وتمانبن 
وست ماد وتي تكامل الناس باجواز جاز ال الآندلس ضفنرل بطريف تم سار 
م ف ف ۵ ا ت 


ہے 


وغو جواز الرابع 


الین ا د 
لجواز الرأبع وذلك يوم لبميس للامس من صفر من سنة أربع وتمانين وست مان 
ب بف تم سار متنا لل لحرا فقام بھا اباما تم خرے منھا غازبا ال 
م بار کی وکل ال وادی لا و0 عى الا هة .غ 
E‏ ا اکل فدل مدیند شيش تتفل ال غ ن 
د E‏ اخ ا الم التی ناا السلیرن وینرل عل کل تاع 
اة جحرفا نی بضی الہ نعال ق ذلك جا يشاء تکانت فن نينه 
وکا نتزوله مدينة شريش ف أليوم الموف عشرين من صغفر من سنة أربع وتمانين 
ت نکن بن بوم نزول اعا اذا حل الصبے ركب ورکب جہبے 
المجاعدين فيقف على باب محينة شريش تم تفترنق لجيوش ق أحوازعا لافساد 
ألزروع وقطع الثمار وتخريب القرى فلا بزال رجه الله واقغفا من أول التهار أل صلاة 
حل الحر رجع لل بيته ورجع المسلمون ال حالم فسا يفت عن 
الین ولا عن الرقوف علیم وسبب مداوست: عل ذا لال ان علم أن 
النصارى دمر الله قد تفرغت خازنهم من الزرع وأن الغلا قد عم بلاد# ولوع قد 
استولى على سار أقطارها نخاف أن ينمكنوا من هذه الطابفة فيتزودو بها 
ويكون لهم فيها بلغة عيش فداوم على أفساد الزروع لاجل ذلك ودأب على قطع 
رافق عقهم بالكلية؛» وف اليوم الرابع والعشريى من شهر صفر الذكرر وسل 
الي تحلة من كان بقى على حير واقطارعا من بى مرين والعرب بعد ما افسحت طول 
اقمتقها عفنالك جميع ما كن على حير من الزروع وجنات وكرمات واشجار ومرو 
على مدينة أبن السليم ففسلوا زروعها وقتللواأ متهم وأسرواء وف هخه اايام ود 
من كان من فرسان المسلمين بتلريف ووصسلت الرجال الى انت مرتبة ف حصرن 


1 


اة وتك اة عا بلك غنم لاانطل اذك خمسشد ادف اف رس من اق 


ر 


۶ل 


'ابتذل وڪن فى دنك ربس وسياسة ذنها بيا بلدانهم جد امير المسلمين 
الس اا ال و ق ارق خالیة ج ا اا ا غات کیل کے 
وصلوأ ال احواز اطليطلة ولم ببق بين أمير المسلمين وبينيا غير مرحلة وأحا 
وما صسد» عرى غزوعا الا كثرة ما بايدى المسلمين من ااموال والسبى والقتل وقتلل 4 
ذه الغروة من الروم الوفا لا حصسى ورجع امير المسلبين على طريق اخرى جرف 
وجخرب وبسى ويقتل حت وصل الي مدينة أبرد فقاتلها ساعد من انيار فرساه 
علے پسچام من سورعا اصاب الغرس النی کن لبا سل الل ع 
منہ فاحل عنها الى حلته اتی ترکھا على بياس ققام بھا قلاتة ایام حت اسغراے 
الناس وارتحل عنها بعد ما دمرعا غسار الى لجزيرة وقدم بين يديه من الس وأاموال 
والكراع ما يعجر عنه الوسف فدخليا فى شير رجب من سن اأتنغين وتمانين 


کا کے 
ت = 


وست مادة »> فقسم بها الغنادم بين المسلبين وجاز ألى العدوة فى اول يوم من شعبان 
آم بطنجة تلاتة ايام وارتحل الى مدينة ناس فدخكا فى العشر لاخر من شعبان 
الدكرر فم هاو رمضان عيد بيا عيد الفط اة ا > 0200S‏ 0 0 
الغتص فاتام بها شهرين تم ارتحل الى حضرة مراكش فدخلها فى لخرم من سنة قلات 
وتمانين وست #مانة وبعت ولذ ااه ابا#يعقرب أل بلاد السرس د ا د 
ومن بها من ألقبانل ارج فرت العرب امام آل الحجراء فتبعيه حى بلع 
الأساقية خمراء ومات أك اقرب انغارين جوع ومرض امير المسلبين ابو يوسف 
مراكش حى اشرف على الوت #كتب آل امير الى يعقرب أ س 
قبل أن يعاجاء ارت فاحل حر مرأكش فليا وضل آذ ال د ي 
بقدومد ووجى امير امسلمين الرحة واستقل من مضه وعد الى حتد وأرحل عن 
مراکش برسم بلاد الاندلس عزما على لياد وذلك ف ءاخر جمادى الآخرة من سنذ 
قلات وتمانين وست مانة فدخل راط الغتے فى نصف شعبان من السنة الملذكورة 
فصام بها شهر رمضار المعظم من السنة المذزكورة ووند عليه برباط الفتى اشياخ 
بااد أمْغرب IEEE‏ برسم السلام عليه والنهني بحدكته > 2 فی ذلا العام 
وان جن الى ءاخر رمضان المعظم يوم موت رة الذكورة وف عاخر شوال 
من هذه السنة ارتحل امير المسلبين من راط الغنى الى قحر 1 فکتب ا1 2 
ألمغرب بستنغرق لاجهاد تم شرع فى آجوبز لجيوش أل الاندلس بقية سن قلات 


وتمانین 


۹ 


مراكش ف رببع اول فلم يدخل بادا ولا تلبت ولا امهل حتى وصل الي فع المجار 
ا ی ع الاد یں سنا اخدی وتمانں ست مات درجت 
المحارى د ن ية الات دتتا خض باد افدلس فقسلا علي 
ا ودز ل ڊحدے ی عباد فزاه الفنش د خاضعا فلیلا ڪرم امیر امسليين «عتلم 
یل دات يده تا ل د :ت ل ل یری ال الك ا 
اا انا واد غ فده رڪ حتاے وعو تاے ایی واجدادی نخلہ رعنا غ 


وعتت ما انفقہ ي ڭال فاعطا 


3 ا أل 2 ی وص لرا أ1 ل قر طبة فغزل EN ES‏ أراما وول اقنش حن ر 
با وبعت سر'یاه الى جیار فافسی زروعها تم أرتحل أمير المسلمين الى اأحواز 


يقل ویسی ویغعنم ا وبکر ب ألقری لحرن کی و ت 


AACE 1 1 3 ا‎ a a 1 EC 
جربط من احواز الیطلة وقد امغلات ابیی السلمیںن بالسی وا غنم جع‎ 
الدهر ل‎ CS یکن‎ ES دجلل دنك ال زیر فحانت غ ون‎ 


١ MF سے 0 گ0‎ E e 1 0 E 
أ‎ r E ک: لے < ھ س عن ٣ن ال ڪور ن ت ااغزوة الدع‎ 


«سچیل ٤‏ وي حه انسنة اعسدلل A‏ الفنش مح آین جل صلا الد ^ 


امي المسلي ج ای بوسف رجہ اللہ فاشت#علت ااندلس ذرأ وأصسل فلك مالقذ واقت 
کل ایی اظ بعت رساد أل امير أل يعقيب ببلاد العدوةا ويساء لار 
لیصسلے هی SN ES e‏ 

ی مان بعد أن داه التغاف ا2ا م ایل ESSN‏ 


. کک ا ۰ و 
دعر ن سه د درل 


الاصنام وبتث امير المسلمين سراياء ق بلاد الحكغفرة فغخنتنموا سبرا تہ خا 
س ر ٠‏ ف ۰ت = 


من ا غازبا ا د و د ابر 2 


ا گن کر امير امین أ عرو ا 


& 
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0 ا ن e E‏ 3 اول it‏ ل 7 الف صن ہہ تتبن ءوده رن ۾ بتي تی لیک 


کی ل دف کک ا0ا غم حرا رکب معب دا اارکل جر 


د 


0۹ 


ia 


یمر اسن محش ن ذا ب ا البيدأن وا ی ا مل يعمراسن 
کن CC ey‏ وبادرت ال او ئ فا و خی ا 
شغیے الوادی فلما ےا امیر ا#کساہین بی عبد الوادی ف ءاتر خیلہ وکا کہا سلہ 


یر 
و لاا ا کب جا کب ج 
حرم سد ومرت ليل على فين نف قصد حلة بغمراسن ونصف سار أل حل 
ابع ب ا ايليا معد ودذحخر امیر ائسلمين ع وولكه امير أڊو بعقوب حو 
ی ارس من اچاد بی مرین االاحم القتال وى الرط ر 
ل القتال يشتد بيتهم أل صك ال 


ھ1 ا 
9 ابلیس a‏ 
اده 0 عاب 2 کے من a‏ ارس 2 پىی a‏ قيا 1 ولل امير أبو بع تسوب 
E‏ ناح اہ ک کی وأاحى منعما EE‏ وبولد ف حدفراً جم 2 د 


ر سس ص 


ب ۱ 


ما < يقدر عليه نول كرب ميروما وخلف القبلاف وااموال ,الحا ص ا 
البيداء تعرانده ولم يفكر ف امواله ولا ف نوافده فقتلت جد ا 
ودخل ال حصرته وکسه باد على غرنه وانتهب الناس جمیع حلت ولم يزل اناس 
ضول ليلتيم لل الحباح ينتهبون سار البلاد والنواحى وباتت طبول امير 
الملسلمين فى تحلته نضرب فى ليام طول ليلته واخدذ اموال الب احا ا 
e‏ مرن من 0 وبع تا وول أڍی زبان بن E‏ القویى ك امیر اسلمین 2 
يوس وڊډبعه وأثام معه ق بلاد يغمراسن حو وقبیلتہ ہن بی جن i‏ 
ويغفسدون وبخربون فلما استاصل جميع بلاده واڪل زروعپا ونهبپا وخرب ربوعږ 
امر بنى جين بالرجوع الى بلاد# واعط اموالا جليلة فى دات لا 
تامسان حش ولت تجن بلادم قم ارحل راجعا ال الخرب فول ا و ي 
شهر رمضان من سنة تمانين وست مانذ فاقام بها ألى عاخر شوال وأرتحل الى محينه 
مراڪش ف اول شهر ذى ىلها e aS i‏ 
مر سنا احدی وتمانین وست ماں: فبنا بها بامرأة مسعود بن كارن وبعت ا 
امير ابا يعقوب الى بلاد السرس واقام هو مر اكش فوصاء بها رسول الفنش وكاب 


یدعوه فیها ال نرنه ويقول له ايها اللك المنصنور أن النصارى نقضوا ءيدى وتار 


ی 
ممرى معك اليم واغتغم النصور هذا لال وجعل جوابه اليه أرحل فاحل عن 


مر ڪش 


0 . 0 a 
د ټيب راید وفنا عقأ وأعنى عحاأ يم ویخر رن‎ 0C - على ھے ولدتی وقالوا‎ 


Pv 


حبقا عت ر 2 0 .7 عن الذى بلغه وبطلب منه تجديد السلىع 


فقال للرسول ا لے اس 2 کدی ما عش ال کرب ,کا 
ونزالى فابلغه الرسول امغالة فاسترجع امير المسلمين فقال الاهم انصرف عليهم با خير 


.ا 2 1 ل 3 | e ٠ 2 5 1 e,‏ 
الاصمرين دم ج4 من اجد اجى ك مییند فاس فی خلا ۵ ءاخر تتو ال من سید 


ولت ما فكانت مدة اتام بانجة تلاتة ات وسبعة اام اقام 
بمدينة ناس وبعت رسوله انيا الى يغمرأسيى ليقيم عليه لحجة وين له جذ 
ويقول له با يغمور الى متى هذا الضلال والغرور اما أن نسر الحندور وتنقضى 
رر اما علبت أن الس قد انتهى وذقب الشاب ارت متك الاب 
فهلم الى السلع الذى جعله الله تعالى خيرا لاعباد واسلك منھاے التقوى والرشاد 
اتان عل ال التقوى ولياد واعمل على لاد والرباط ون 
ا د ت 2ے ب فط 

حتی می لا تزدجر حتی متی بن من کاس مام للغتى 

EN N CS‏ وحدت عر منادے الرشاد 

a O O N SS 

وأعد ولا تنعط الى جين فانم فى العهد مع مردن 
فوصلته الرسل وابلغوه الرسالة وأدوا اليه الموعظة والقالة فلما سمع 
الفط اتام منرجا وقد وكاد يتمي: من الغبظل 0# والله لا كففقت 


ذڪر کین 


رر " 
عن جين ولو رايت الفنش فى "جين فليصتنع ما بها له وليتاهب لاحرب فهو 


آولی بد فليا قطع امنور من صلحد اياس خر ال قناله من حضرة فاس ولك 
فی شهر ذى جة سنة تسع وسبعين وست مان فسار حتى وصلل فح عبه الله فاجتمع 
هنالك پیلد امير أ يبعقوب تم ر 1 و زا ذم ڊى ايام تم خر قفنزل 
اوی ولیس ف جیشد خبس ماد نارس افظ عليه ابإاما نتلاحقت به لجيوش 
توافت علید فبادل مرین الاقبال وقالمت علیہ العساک کالسیول حتی ملات 
ل اکل حت تل تمت نتن آققالك ولدہ ابا تہ سار 
حنی نزل وأدى تاقتت واما يغمراس فنزل أمامد بالل ولأاعيال والنفير والقلمير 
وقلمت معه قبادل الاأعراب بالشاة والبعير فنع امير المسلمين الناس من الىقتال 


انت د ا واننز أل در جت جیاأعة منم متسيدين وعلى حل 


۹ 


زأدت على افا وور E E O SS O‏ 
سناه الله تعالى لعباده المسلمين من الفتص لجليل والصنع لجيل نحيد الله تعالى واتنى 
عليه وكتب فى لين الى والده بالغفتي وكانت هذه المد العظيمة لاسيمة ف 
اليوم التافى من شهر ربيع ااول البارك بوم مولد سيدنا ومولانا حيد صت الل علب 
وسلم من سن تمان وسبعين وست ماد نورد کناب اللفخع على امير امسلمين وعو 
حاصر لمسعود بن انون جبل سكسيوة خر لله تعالی ساجدا ولم برل لہ شاكرا 
وحامدا تم أمر باخرام السدتات وتسريے المسجونين والمفرحات وضرب الطلبول ف 
جميع بلاده وكان ره الله من حين اتصل به حصار للضراء لم يلتل نام ولم 


بستطب ضطعاما ولم يقرب أمرأة ولا غور زيا ولم بطب له عيش أل أن وصا» خبر 
الغت وفساد الفزوتة وفرار لحلذ واقلاعها على لمريرة وجاز الاآمير ابر بعقوب بات 
هذا الفتى الى لخضراء وذلك فى غرة ربيع الاخر نخافت الروم ف جميع ااقظار وعبلوا 
على لحار ق جميع الامصار فهاله عن غرو بلادق منائسة مع این ال ةد ا 


مالقة فال امير أبو يعقوب الفنش على أن يغزل معه غراضة وجاز ألى العلوة 


وجوز معه زعماء الروم وسار بيم الى ابي ليتقم ليم الصلص بين يديه وظن أن 
فعاد ذل ما یرحغی اباه فليا ع امیر امسلمين بذلك غضب لح ولم يرضة وسار أل 
بلاد السوس وأقسم الا يرى اأحدا من الزعماء اللين أ بهم ولده ألى أن يرا# ف 
بلاد# فانعرف الرعماء خادبين ورجع امير المسلبين من بلاد السوس فدخل حصرة 
مراڪش وام بھا اباما وخرے الى مدحينة فاس فوصلها واستقر كضرذ» من المدينة 
البيضاء منها وأنفف الكناب الى قبادل بى مرين والعرب يستنغفة لاجياد 
5 خر من حضرة اندي البيضاء تصدا أل الاآندلس برسم اصااے أحواليا ونسكين 
فتقنها وجهاد غزوها وذلك فى غرة رجب من سنة تمان وسبعين الإذكورة قوصل 
طنجة فى نف رجب الذكور فنزل بقصبةها واستشرف على أحوالها منټا 
فوجدها قد أضرمت ترا وعظم النفاف فى جميع اقطارعا بين المسلمبن والروم واغتنم 
العدو فرحنه فيا لغخيبة امب النل عا ا 1 ا 
فبعست رساد أل أبن الاجر ليرد عليه مالقة ويصاحه نامتنع أبن الاجر من صلع 
واغلظ له ف القول وكان ابن الاجر قد صالم يغمراسن بن زبان ربعث اليد أمواله 
جليلة وعدي عظيمة على أرى يشغل عته امبر المسلين ویشقل عليه حب E‏ حا 
ويش الغرات عل باد حى تعد من راز ال الاندلس لخب أل ل 


ر 


ffo 


قد لبسوا لحديد واظمرو! العدة والعديد واكبر جفون المسلمين وعو الغراب ترتقء 
عاي القرقورة ارتغاع لجبل الشاعق وأذا نشرت شراعها صيرته لها أرضا وجرت عليه 
جرى لواد السابق فالتحم لحرب بين الغريقين وتنشيد المسلمون وتالوا لا اثر بعد 
e 2‏ سهام المسلمين عليهم صايبة كانها المحلر الواكف اء الري العاف 


(j0: 


أ1 رشق السام وطعن LL‏ س ا8 من لامر حي العقار 


1 الادبار واخذو! فى الغرأر وتالوا هذه سغرة دأيرة وكرة خاسرة فتراما المسلمون 
معام ھ الاجغان و منهم Ac‏ 3 کی وتر اما اس الجر بعومرن 


کی ویتہاقطلوں فیہ تساقط الفراش فقتالھے السلسون بالرماے الذوابل 
«انسیوف القواضع حا لم برک باقبة وافدن اجغانهم مخعم خاوية حخالية 
وأستبشر وأ المسلمون النحين بداخل : راء يفاد الاد ردد وكيا ,فنا ا 


اق بن الله تعال امار بعد 


ر ہے ٠‏ . ا ٠‏ 2 م 


الذكر واليسر بعد العسر والنحر بعى الصبر والرخاء بعد الشدة والسراء بعد الضب 
والدياء بعد الظلام والسدحو بعد الغمام ودخلت اجفان السلمين لمزيرة على من بها 
ن الوم عنوة بالسيف وتقةتلوا جبيع من وجدوه بها واسر قنحة الملتى وجمعة 
من فقوا اروم منوہ واک اخن الفنش وڪبير بیونه واحنری المسلهرن عل جوبح 
ما دري باجريرة وف الاجفارى من العدد والسلاے والاسلاب والدخار التى جاء به الاجر 
ا والتیاب ولمواعر ا ن لك اال ف 


سان 
ا ,اا ا أ 2 حادیرین لخن أء م اتدثاب اقل الک من 


٘ 
*٭ ر 
۱۶ 


اسو واتقتل وأتفساد ا فوا من شان جوا ر 0 أ يعو لي اليم اک RE U‏ 
E‏ جا حا مساننف أ الہ اہ ا 2 ار حيل وألفر ار حلع | EE‏ ټی درن 
١ tt 8 ۹ ۰ ۰‏ . ؟ $ 1 ۰ E E‏ 

معپم دن ERED)‏ وأ زواأك ی E‏ ای ر حو 2 الناس ن ا ,جلا و لیب ک ئالىمىنم وا 
A‏ : 2 1 

2 ي وجالر ا 3 م زم E‏ و ر فو جا وا با من ادسلات 
ع N 5 ٣‏ ° کک 1 ج Ea e‏ 5 

آمو 0 0 اڪ واددأم وال ير ډب 3 ا شر له O EE‏ فلاب 

e 0 ٣ : 5‏ ۱ 2 ۱ 3 ۶ : 
ا مید .ا ڪا پرجى E‏ وك ر خبصا ٤‏ ومن دصل اللہ تعالى وديياه 


ED‏ قح انرون أن أجغان المسلمين كانت نيغاً وسبعین) ا و 


لے ١‏ س 


سا 
ما 


رن 


عش جفنا وعمر لامي أبى يعقررا 0 0ا ,اا بلقا کس: عش فا فن 
ك ججيع أندن وسبعرن قلع وأجنمعت أجغان المسلمين کی بسسانة تم i EE)‏ 
ميا الى طنجة ليرام اامير أبو يعقوب فوصلوعا ق أحسن زى وأكيل استعداد 
ذركب فيها فنالك جباعة من اجاد بى مرين عن رغب ف ياد وعقد ت 
امبر آبو بعقوب ریت السعيدة الممنصدو رة وڌل سیر وا على بركة الله نعاى وجنه 
تارنفعت أصسوات المجاعديى بالشهادة وضع الناس بالدعء لهم والابتشهال أل الله انعالى 
فى نحم وتاييد۴ على عدوم فاقلعوأ من طنجة امن ربيع الول المبارك من سنة تمان 
وسبعين وست ماد والناس يبكون ويتقضرعون فاتام أعل سبتة وطنجة وقح المجاز 
اربعا: ابام بلياليا لم ينم منهم احد ولا غلق فيها باب ومن کان بقى منم من 
الاشياع والحبيان ركبوا الاسوار واقبلوا على الدعء والتصرع لهم بالليل والنيا 
ذننشرت قلوع المسلمين 0 س اني وصار ج نه کالایاطے E‏ 
نولت عن پجريها ET‏ فقسىدت - المسلیین جبل الفئے فبانوا بح ا ایل 
مر ابین وباتوأً المجاعدون باجغانهم ما بین دل لتاب ا ا وذاڪر ودع واناد 

فلیا انفجر العببى من ڊوم ااربعاء العشر من رببع اول ا صلوا صلا الحبى 
اول وقنها فقام فيهم بعص الغقهاء الصلحاء خطيبا وذكة ما اأعى الل انعال 
وقويیت نغفوسهم وخلحان نبانیم واأشخاقوأ أل الشعادة ونوأدعوأ وعنف بعصم بعتا 
روع اإسلمين BSYEK‏ اڪ وق سذدت ألمسالك ية ل ومالك قذف اللہ انیا 
الملتى الاأكبر طهر قرقورة ليرى اجغفارن اأسلبين فعت منها الفا وضن أن انبا 
= وعقا ۳ اروم فاجيعواً على انها الف ونيف ليس فيا عند" خلاف ولا 
ریب «سقط 3 اد بدیهم وك ةر ها ازل تعای E‏ أعي نهم افر ا بالهلاك وأللسر 
وعز موا على الد واقبلت اجغان ااسلبين اجدم الله انعالي فاتحلفت أمامیم 
متل السور متوكلين على الله فى جميع لامور وكلهم قد طن نفس على أموت 
واا دن أ انعا ا قبل ألفوت قہرز ز الهم الملند تازا اافروطة 8 قر تم ورڈ فک 
أ 7 مک۸ جیا من قو أد اروم ف خزانها 8 قدایع Xi‏ وقوأقیر ابل وڪايم 

قل 


الرعب ف قلوبهم والتحم بعضهم ببعص ليكون أمنع لهم ف حروبهم وصعد قندم 


9 


یر إودهھ او ذا ٣ن‏ 5 قىل ن E E)‏ وس ګن e‏ مادخ انم 


ارا له وبعت ولذه الامير ايا زبان أل بلاد السوس فدخليا وعدنها وقع توارها 
وجبا خراجبا ورجع أل والده فوصاه ف ءاخر يوم من ذى جة من السنة المذكورن 
السلین عل حر الا 0# بی کترں ترارثت علیہ الاخبار 
ع رة راء من شلة خسار وتوقع القتل والاسر بلليل والنهار وڪن 
جم هن ترلها ف الب الفنش العنه الله ف تلاتين الف نارس من الروم وتلاث مائ 
اکل افشد عاا للتار ودارت كلاب او واحدقرا بيا اقالاارار العم 
ونحمبرا علبها المجانيق والرءدأت وضيقوا علييا ضيقا عظيبا حثى لا يدخالها اخحد وك 
خر ے منھا وکان افلیا لا یسعون خبرا الا ما باتیهم به مام من جبل الف 
جيل اليهم الكتاب ويرد عليهم لواب وى أكثر افلها بلاسر ولإوع والقغل 
س الليل فى ااسوار وللراسة والقتال بالليل والنهار حتى اشرف من بقی بها على 
علاك وقطعوا اباسهم من لياة فجمعو! صبيانهم وطوو" خوفا علبهم من التحويل 
ونقاء أن نحدخل عليهم اللينة فباعونهم الروم الى تبديلء فليا سمع 
6 اا اتب اام رازہ اسب ہین ان لاحل عن این کنون 
حی بظغر به او ينزل الي على حكمه دعا بولده الامير الاج أف يعقوب واأمره 
ا ك ب النظر اق استتقفاد شريرة وعبارة الأجفان خياد اافروطة 
لخاصرة 2 خرچ أامير أبو يعقوب من حطضرة م راڪش تادا الى طنجة وذلك ف 
شهر حرم من سنة ٿمان وسبعين وست مانا فوصل طنجة ف عة صغ ثا ره 
الذكور فامر بارة الاجفان مدينة سبتة وطنجة ويااس وہدينة سلا ورف الاموال 
والعدد على الغزاة والجافدين وكا من أعل سبتة من هذه ألارة وغرو هذه 
الآفروط: جهد عظيم فان الغقيه أبا حاتم العرق رجه الله مما وصاء كتاب الامير أ 
يعقوب باإمره بالارة جمع أشياخ سبتة وقوادها وروساءها وغزاتها فندبهم للاجهاد 
وحضهم على نحبرة اعل لجزيرة واستنقاذها ما ق فيها من اليلاك ولجلاد فبادر جميع 
من فيها وسارعو! خفانا وثقالا الى ركوب ااجفان فر أل سبتة خمسة واربعين 
جغفنا ما بين كبار وصغار وركب فيها تطوعا برسم لهاد جبيع من بسبتة من 
الغقهاء والبلحاء والطلية والتجار والسوقه ومن معرفة له باحرب کل قى باع 
نفس من الله نعالى ولم ببتف بسبتة الا النساء والزمناء والشيوح الذين لا قوة لهم 
والصبيان الذين لم يبلخوا لم وعمر ابن الاجر ف المنكب وللمرية ومالقة اتنى 


احا پہرز عفبیم وغ وا ہبہ ونډلالت روءتہہ وتوت قاد د > دم بقیخ ا ال ده 


REL‏ تا عش بوم من شیر 0 چ وأرحل ا ج بر سم موا 
بعال أن رتب فيا ألف ارس من بی مرین وأنعرب وسکن ق قايا E‏ 
على وتدمه عليها على جيشيا وجاز أل العدة ر ي ى 
سنة سبع وسبعين وست مائة فوصل مدينة داس غ6 0 ال ج اف ا 


مرأكش » ولما حقف الفنش لعنه الله جوأز أمير المسلمين أل العدوة واستقراره 


ا 5 2 ھل &. ۲ > ۴ 2 : 

م اڪکشض نقض لحد ورفض آ ا ونكت انعيود ونسى ااحسارى وعذد 
٠ <3 a E 2‏ ۶ 2 . ” ” @ 37 2 

دیقف مشر ڪين اکن ودبعيم اللہ خا ق کات انچ فقال وقول ف بغ قض رن 

: e NES a 

عډک حم 5 ک و وحم د عون تبعت اللعن اافروٹة احير ريرق وقطع امجز 

قلما ءا ذلك عمر بن على فنتاامي المتلين عل مالقة رر ل ا 


ي چ )7 


ر 
الاجر فى شانيا فباعها منه خمسين الف دينار وححصبن سلوبانية وذلك ق نىف رمضان 
من سن سبع ST‏ مان: وأ أبن الاجر جيرشه حتى دخل مnالقة‏ وملكيا 
وجل عمر بن عل جيع مااآكان ا لاا ك ج ا 
المرتبات والانغا يعلى اجفان والغراةء واتحدل بإامير السلببن عا ل ك س 
مالقة الاين الاجر فبلغ منه كل مبلغ وخر من إافوؤرة عن مراك ا ان 
الاندلس وذلك فى تلات شوال من سنة سبع وسبعين وست مانة فوصل قفرية مكول 
من بلاد تامسنا فتوالت عليه اامطار والربا والسيول لم انرل الانواء مصطجة 3 
يقلع المطر ليلا ولا نهارا فلم يستظع الرحيل لاجل ذلك ووردت علي الاخبار وفقو 
بهذه المنرلة أن النصارى دمع اللاقن ادرلوا لريرة برا ورا حا د ا ا 
ف الجر وكان نزول الافروطة عليها ف نحشف ربيع اول من سنة سبع وسبعين 
وست مان فنولها الغنش بعساكکر. ف الب ااانا رال ين ال س 
امير المسليين بالرحيل الى طنجة لينظر غ اواز لل الإندلس واستنقاد للريرة 
فبينما الناس يرخلون اذا انواترت الاخبار غ حلة أن امبر عرب سفيان مسعوة 
ہن کانرن قد نانف ببلاد نغفیس من احواز مرأاكکش وتبعه جبیع عرب سفغيان 
سرع امير المسلمين بالرجوع الى مرأكش فلما وصلها فر مسعود بن كانون أمامة الى 
جبل السكسيوة ونع منه صنالك ونرك جميع أمواله وامتعته فاخذها أمير المسلمين 
ففرقیا فى بى مرين ونزل عليه نحاصره جبل السكسيوة واتام عليه وأقسم أن 3 برحل 
عنه حت ينرل على حکیه او جوت دون ذلك وکان نفا مسعود بن کنون 
الذڪور 


r 


االتبار جن الي السلع ورغب نيه وبعت ااقسة وائڑوبان ال امي 
المسلمين بسال× ,يعغيه فوصلواً أل باب ويرغبون فى السلم صاغريرى وبضرعور اليه 
ا اماجکم الا ان الحکم ابن الاجر فسارو! لل اہن 
ی قى رد اامر اليك وقد انيتاك لالحنا لحا 
ار وييقى ما اتعاقب اليل والنهار واقسمواأ لح 
بسلبانيم أن لم يرضه الفنش خلعوه من سلطانهم آنه لم ينح الحلبان ولا ٣ى‏ 
e.‏ د د e‏ یبا لعدران وادت بی اکحرال نہ 
ا فن آ تھ آذ امي السلين فبي له اامور واخبره أن 
لاندلس < تسكن الا بإالسلى على قديم الدعور وقد : الله تعالى السلح خيرا 
الاح ین ابی آ والرعباں لقال نه تطتلرنى الينا ف اتثرنا أل حصرة 


سے 


امير المسلمين ا بھا عام السلے والاشھاد بج e‏ سے ار شاء اللہ نعل 
.د الین نن ارجنة تالكا ال للأيرة واخذ اقلى طربقف غرناطة فاعطا 
المغانم کےا 0 الاجر أحسانا اليد وفضلا منه وايشارا بكرن حل E‏ 
ك اراتا اك والثواب فسار أبن الاجر بالغتادت ااال غرتاطة وسر 
امير المسلمين على مالقة حت دخل للريرة وذلك ف العشر الاول من شهر رجب من 
ET‏ وسیعین 0 فنزل هکان خار جیا وعنك وصبوله اليا م ق 
مر بضا سبعین ڊوما وذلان عشر ی 


پو ما دن ج وشعبان اسر که وعشر بن ډوما دن 


ارسال الروم مع الرعبان ولاقسة فى عام السلص فصاحيم وذلك ف أخر شهر رہضان 


من الستة انذكورة» وف شير رمضان من السنة اتذكورة بعت الربيس أين 
ل ام E0‏ ف ان باخذ منہ مالقد وغل لعاف قد جرت 


کی کان 2 ا اند ا Bi E‏ 2 البلاد وشصون عدا 


کا وک للك أعى کا ۳ اشقہا ل عت اليما امیر ن ل امير 


م دخل ف تسبتيا وذلك قى العشر الاخر من شهر رمد 


“= E در ث اقام امیر انسلمين عارك باجریرة حت انقضىی ب 8 رمب ن‎ ES 


الف بي کح ت 2 8 e‏ ا 2 قالات ن شوال| تھ چن 2 ا السادس ند ES OK‏ 
۵ 


E 


امسور مع اني وبقول ل أن e‏ معی ا ا لك 9 e‏ الروم 
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اترء حتى وصل الى وجدحة فوقف عليها حتى عدمت وعفا اترعا ونعل عليها سافلها 
وتركها تاعا صغصغفا وأرحل عنيا وكانت فذه اليرية فى النحف من رجب من سن 
سبعين وست مادة وف ذلك يقول بعص الكتاب المالتزمين محدمة ذلك الباب 

او جال ی روب ست قضاء من الرجن ما منه صم 

ا یی بب یی مادا ذذلك على الیسری فابن قاد 

ووألدهم فى حاجم لحرب بينيم یا ا 0 0 ر قم 

فوجل با يسغيور عل لك زاجر 0 انت ندم 
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لاا عد امير الاشليين ,جد ,لات لي ا ا hac‏ ربا ا 
أموالها حى وصل أل تلمسارن فنرلها وادار لحلات باسوارعا وشدد ف للصار عليها 
وشرع فى قتالها ووصل اليه هو وعلیها الامیر ابو زبان حمد بن عبد القوى النجیى 
ف جیش کتیف پواحتفال عظیم پپالحلبول والبتود ركب امب ل ا غ 
جوش وابطالم فتلقاه ف اخس زى واكيل احنغال واشتد لحا عا 0 
وعخلم القتال وضيقمت قبادل جين مدينة تلمسار لاخذٰ ارم من يغمراسن ين زان 
فقطعوا الشمار ولإنات وخربوأ الرباع وأفسدوا الزررع وحرقوا القرى والضياع حن 
لم يرعوا بتلك النوأحى قوة بوم حاشى السدرة والدوم فليا اتنسغفت بلاده - 
اناده أمر أبا زيان بن عبد القوى الرجوع الى بلاده واعطاه الفا جذ س ا 
عبد الوأدى وة فرس من مراك. هم وخلعا وسيوفا ودرقا ومذارب وقعد امير المسلمين 
بظعر تلمسان حنى عرف أنه وصل الى وانشريش خوفا عليه من يغمرأسن ألا 
بیع فلما عل وام والسل ن و انہ قو وسل ال پاد جبیے ما اعا ن ال 
اقلع عن تلمسان وكر راجعا الى انغرب مظغرا منصورا فوصل راط تازا ف أول يوم 
ودی ةا تا ا د عيى النكر وار حل ألى مدينة 
فاس فدخلها غرة حرم من سنةااحدى وسبعین وشت مدخ ناقام بها الى اليوم ادى 
عشر من شه اهف اخفتوق ولحة ا الد ٠‏ ال ار اسف لفعدق ثم تلقى بل 
ا وود الکو یل لول اا کش دان لی دن ی ا 
من السنة التكورة ناتام بها واتلم احواليا وعدن بلادف واحوازعا وخر متا 
الى طنجة فوصلها فى اول يوم من ذی چ من سنا احدی وسبعین وست مان فغزل 
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لے 
N E‏ ف ا ډےاادن € خرب امیر اا اډ ډه سف ره لله اى حخباة 
١‏ ت ۰ 2 |۰ £ “. 0 ۰ ه م ۴ 0 
السأق وجمع اشا کی ردن واشي ا الك وأاخبرم عا فيه المسلمرن بالانەىلس 


0 : 3 ۱ ۰ ۰ . ٥ ۰ . E 
ااا من کا من زناتة والعرب الى يغمراسن بطلبونه ف الصلے وقل‎ 


E 
8 


ا 


فقال ا 8 صلے ا ق آمرا که والله ر ذلك اید و 


بالرجوع فسارت a‏ ا فرغبوه فى الل ولاطغوه فى تلك بالقول جيل 


اترك قتالء حى كاخن منه بتارى واذيق بلااده الثبارء فوا» الرسول بخلك فاسرع 
مير المسلبي كود المسير ودعا الله تعال ف انكر والتيسير وخر ج يبغخمراسن قارح 
ق قرة واستعداد وجیورش ما لها ححب نها لر اد امتننشير فالخقی جعان بواد 
ایسلی مر دة وحن الحم ا ا وأضدار مت واشتعلت زا ر ألوغا اهيبت 
وششمرت عر ساقها E‏ تجعل امي امسلبيس ولدحه أبا مالك على الميمسنة وولد 
آي وب عل امیس ا فقلم أب عقب بیسر ت للقنال وتبعه اپو مالك باليمنة 
والنرال واف والدة امير المسلبين على اترعم غ القلب والسافة والاحم للرب 


وڪترت اغرال فيزم بغهر اسن وقتل ولیه نارس و 9و مع بعض ولحہ وخہے من 


ص ر( 
خن ذبابة السيءف وتل من پى عيید وټگ ٠‏ ا وقتل جميع 


1 ى باقر ف د ا عن ینہ ەرو ی ر ارم 8 النیران وثر خی ا 


نلمساری فکار کیا ا آل حال ق تابه امین کک ڊیوتهم باب دعم ایی ومین 


۲-٥ 


وقلاعا وابادوا بالنهب والقدل اعلا واموالها افوصاعم اف النضف من شهر رمتان 
الذكور فقتل منهم خلقا كشثيرأ وسبا امواليم ونساء# ونتے جميع بلاد درعة 
وملك حصبونة بعد أن كان العرب تجنعواأً معقل منها قار فيها أباما فنزلوا بامان 
ولده امير أن مالك نعفا عنهم وامصی امان ولده الیم ا يبق ببلاد درعة من 
اعل النغای والفساد احدا قم ارحل ال مراکش نذدخلہا ف نحق ن ا 
المٰذکورة فاڈم با بقی شپر شوال وخرے منیا ال محینۂ راط الغتے من أرض سلا 
فدخليا فى أخر ذى قعدة من سنة تنسع وستين وست مان فعيلد بها عيد الدحر 
واخذ البيعة لولده أن مالك فى ذلك اليوم على بنى مرين وكا الامير أبو مالك 
على غاي الفشل والكرم والشجاعة وزم ومکارم الاخلای ركان عل اا 
ق الادب مقرب لافلد جالس العلماء والاذباء والشعراء اتخذة بطانة وتد اد 
جماعة من الفقباء جالسته ومنادمته منها الغفقيه القاضی ابو لجاع بن حكم 
والغقي القائق الكانب البارع ابر س ع اال ا ال اہو کم 
مالك بي محل ,الفقيه الكائب ابو عرران التبيبى ال 0 
و ال ا ر امالزوزى 2 الامير ابو مالك اللد حب الشعر 


8 چ ره الله 
فر قت ف ايدان کل مالاك وجمعت بين تيارة وغول 
وجعلت للاسلام حدا ماکا كى ما تغيره العدا بسلوك 


ول اخ امير المسلمين البيعة لولده أن مالك ا الفتى ولك بوم عيد الذاخر 


e 0. د‎ 3 


ن ا ڪر رة عر ذلك جاع من پىی عید ا وساروا من 


E 
لل تلك ای جل ار کا د اوو وا ي ید بن ادريس ب عبد للف‎ 
می بن رکرا د 0 ل وجميع اواد سوط النساء نخر امير المسلمين ف‎ 


انر وقٽاام ين راب ولل امير أا بع قوب 8 ا اد فارس قنز ل ج 


أ 


وسم باجبل الت ا ادا ا ا مالك ى ال الاد س د 


ES aud COE E 
هران فنزل عليهم ف اليوم الثالث حامر به يومين فانعنوا للطاعة وطلبواً الان‎ 
وا ھم عل ل بحلا اا اسان ساروا الیا تہ جا‎ 
الاندلس »> وف سنة نسع وستين امذكورة توف يعقوب بن جابر العبد الوأدى‎ 


امب 
9 


f.0 


اما ترا بلادنا قد خربت واموالنا قد تهبت وحرینا قد سبيت ناخرے لهاد 
عسى أن بكون السبب لبعادم ذنهم فى شرذمة قليلة وعصابة يسيرة واكت؟ 
قیں با بر بال 8 جرسورم ذلك التغر خونا علیه من پت عبی الواد) فغتر ابو 
دبوس بقولهم وسارع أل نصرق خر فى جيش عطظيم وجنود وأفرة من الوحدين 
والعرب والروم وقبائل الختامدة فليا سمع امير المسلمين ابو بوسف خروجہ كر راجعا 
حو الغإرب حيلة منه أن ببعله عر حصرنه فسمع ابو دبوس بر جوعه فظرم ,جوع 
اما عو خوف منہ نجی فی اتباعه فكان امبر المسلبین ابو يوسف اذا ارتحل ع 
هوضع أقيل آہے دبوس فنز له فلم 0 7 بقغواً حى ا یش وأ و'لغخفواً 


L1 


ال جا ى جما رما عل تلد وخرب انى جا واتبلت 


سے 


بترا هوي امتال العقبان والخحم القغال واشتد النرال واطهرت مريرى صبرها ف فنال 
اعدادها فرعا آبو دبوس ما لا طاقة له به ناراد الفرأر لكى ينجوا ألى حضرة مراكش 
فيعتصدم قيها بلاسوأر فادركته الضوامر السوابف واقبلت ابال مرین آحوه انسابق 
تالا بينه وبين أحاه وسارعواً الى طاأعنه وقتله فقانل بائرماے وسط المعةرك 
وسقط کن جواله صر بعا مننر ك واحنر EK‏ راس 2 ا SHINS‏ امير المسلمبن 
فؤضعہ بین یدیہ ود الله تعال واتی علیہ ثم خر للد ساجدا تم رفع راسه شاکرا 
وحامدا تم مر بالرأس ا ك ماذینة فاس ا بر آینه الناس واحتری ادير 


وسين وست مادخ وارتحل امير المسلمين الى حضرة مراكش فدخلها يرم الاحد 
التاسع حرم كر استق ڪر ة5 مراڪش ونه له ملك الغرب ونهدنت أالبلاد 
م الاد ومنت الطر چ وكثرت لليرات وانعنى الناس ال الذاعة ودخلا 
ف جاع فلا تابر ولا ةظع ولا مقسود ولا عابث ولا ملعحدء ولا دخل حصرة 


بد الراحى ال بلاد السوس وتلك الاقذر الغرو من بيا من امنافقين 
ا ع تلك البااد واتتد انها قااعد مدعنة من ١‏ ار فليا تد طن 
ر E‏ ر ر u WW‏ 


انسوس باجمعيا واستقام لہ أمرها رجع الى حطرة راڪش فس وا بقلومه وآم 
امير المسلمين ابو يوسف حنرة مرأاكش يسدد احوالها وينظر فى أمورحا ومحالحيا 
رمتاں ہن س کے ستیں ست م یھ ے ف اول # بن رمصضل 
اکر ال غخزو ال در عة انهم اا ا ا 


o 


8 


ويرغب مند أن بكونا على امير المسلبين أل يوسف يدا وأحدة فتعهدا على ذلك 
اقا علج اتخات خوط اد د ا ن کو 
e 4 5 3‏ : م 3 2 
ورءأ أن اتقدجه وغزوه من الصواب أذ هو فارس من زناتة البطل خارب فسار حای وسل 
ال مدينة فاس فاتام بها اياما حنى استراح التاس قم خر الى تلمسان وذلك ف 
TE‏ عشر من شیر حرم سنا ست وستین وست مادخ فی احتفال عظيم وزی 
چجبب بالعبال والقباب ا الوأف ت والاموال ا کا فسع يبغمسراسن يا ماڵ 
فک من تلسسان السلقاند وقتاله العف ین سواد لاغ النے و وان 
ل بر متلمارفا تى الا يرل تي اعلا ال الا اا ااا ا 
من وقت الالقنحى بال الظهر وصبرت قبادل مرين ن لال عذوو د ا اد 
ومتاکهم آله تعام ا کل اعدادھہ فت یہ کنو من رقجیم قهز نن ډنواً عہک 
الازادى وافاقع مريى الكرام حامق اذلف الوادى وف بخاال « س 
وجه وقنل فرق عیته عمر ڪي وللت وول عله وسار امب امن >٠‏ ىة 
قكانت غروة «تلاع الملذكورة يوم الاتبن الثاف عشر جادى الاخرة من نة سيت 
وستين وست قاد اورجع امير ااامسلين من هذه الغروة مضنا منصررا دا 
مسرورا ذا حنقف على أن دبوس فاتام مدینة فاس الى طھررپعلال شعبان من السنة 
امذكورة خر ا اڪ لعزء أل دبوس التاكت لعيوده فلم يزل يوالى السير 
"لسع رقد مه والتيسير جح ويل ا وان م الربيع فزق هنال ات جنودد ق 
بلاد ؛ ي ديوس باڪلرن زروعها ويتسفورع ربوعها فاقام عنائك آل أ دخلت شن 
سب س غ حرم منها ارحل من وا۵ ام الريبع ن ناحیة I‏ فغزا ډیا عرب 
لز اكليم وسى حريهم وامواليم ورجع من تدلا فنزل بواد العبيد اقام هنالك 


ایاما قم غزا بلاد صنھاجة وسباعا واقبل يدور ف احواز مراکش لل ءاخر شر نی 


قعل من سند Ww E‏ سی ماخ اجتمع 


فساروا ا ان دیبوس وقالوا د کے تقعد عو حرب بی مردن وجبن عن لقادهم 


أما 


0 


وليل E‏ ودع ٣‏ وتو اول جيس من بڊنی مریى جاز الى الاندلس» وف سن 
ان دن ا ابو ألعك أآدربس أ قرزبش عمل أمير مسلب على بالاد 
مرب» وف سد فان و بعت الفقبه العزق صاحب سيخة أجغاند ألا حدم سور 


۱ 


ن آل مراڪش د ا ا ی ا 
ب الذیں ف اعابا وانحرتا ال مدبة تاس بعد انعداف امب انممن 
ا استقراره بقاس وتی للمرتصے نقد ت السید ان دبرس اتید 
لع أت انت بے مرین ف د ےه ف بامیر امسلن 3 به سی 
جر فاس ذڪ مد وأقبلل عليه غابة ااقبال وقل له ما الى اتك با اأدريس قل 
فر رت ا دت چك لدا پعن عل غ .ا 0 0g‏ 
مرين وبنودا وطبولا وسلا أنفقه على ذلك ونا أضمن لك أاخذ مرأاكڪش 

اخذاتبا يخرن نحىفا لن ونحىقا ل فسعفه أمير المسلي ع+مطلليه وال على ذلك 
وتوتگ من و WELE‏ وألعټود ن تاعاه جیشا من خمسة ااف من 
د زان وأعطاء بولا وبنودأ وخيلا وسلاحا ومالا ب سم الت ققدي طر يةه 
ل ال تبانل العرب ودباتل قسکورة أن بكرنوا له عونا وودعه وافحدرف 
فرحل ابو دبوس حتی وسل بلاد فسکورة فنزل بها وکتب ال مرٌأاکڪش من خاتته 
فت ویسلم ع حال البلد والملكة فكتبوا اليه أن اقلم فان 
الناس فى غفل ولڳيوش مفترقة فى اطراف البلاد وليس تجد وقت انتهاز قرصة مال 
هذا فاسرع ابو دبوس وها وجد السير جيوشه حنى دخلها وكان دخوله إبإاها 
من باب الصاح فى وقت الضحى والناس ف غفلة فتبلك حصرة مرأاكش واستنق 
و عا انرق نقتل خارجها وذلاك فی شیر حرم من سنة خمس وستین 


e 


~~ 


وست مان فبعت اليه امير المسلمين أبو يوسف للعهى الذى كار بينهما وقل 
لوس ولم ما بیت وببن× عبا )1® ألسيبف و x‏ قل a‏ ڊىعت از بعىی× وأقره 5 ما 
ا ا غرونہ جنرد ا قبل له به نرحتل الرسرل الى امير الان 
فيلغه لوأب وأعليه E‏ وميا 0 الحنرأب خرے أمير المسلمين ابو به سقی 
ا زو من حر نڏ د فسار خی ل بتاع مر اکش حرا ونان احوارھا ور 
زرعها فلما رءا ابو دبوس ما نله من شدة القتال ولخصار ورعى الزروع ونسف الاثار 


3 ٠° «. تاع باد و الاسعار . س ا 3 ج راسن بن زان ر‎ IAN 


۳ 


سے 4 


لحىحغة وانشعير تلاتة درا# للححغة والغول وجميع القتن ما ليا سوم ولا جه من 
بشنرييا والعسل تلاتة أرثل بدرم والريت اربع اوقب بحرم وز بيب درا ونتف 
للرڊع والتمر تمانية أرطال بدرم واللوز صاء بدرق والشابل العلرى فرد بقيراط واملي 
د بعري سان أوقي بحرم ولحم ألضان سبعين اوقب بدرم والكہمش 
REE‏ درام ون ڊہ نه وکن خلافنه وخسن سب ر نه ا ك سنه تسع 
1 


وخمسين فسد ما بين امير المسلمين والمرتضى صأحب مرأكش فسرے ف اطراف 
ماده و كانت وفع م الرجلين بین امير امسلمین بوسف وجیشس افر تضى 
من العرب والروم والموحدين فيزم جيش الرنضى وقنل جاتيم ونر من بقى وتزكوا 
موذ# وكان الرتضصى قد استعد ليذه الغروة غاي الاأعتداد وبعث فيها وجوه 
الوحدين واشياخيم وسار عرب جشم من لخلطل وسغیان ولافتع وبنی جابر وب 
حسان وقواد الروم ولاندلس وأاغزاز ولم يرك ڪحرته من جيشه احدا الا نفرا 
يسيرا فيزم الكل وتركرا اموائيم واتقال عحدق اا و و 
على جميع ذلك كله > وف سنة ستين) وست#مادة سار أمبر المسلمين ابو يوسف أل 


واكش فنرزل جيل جلير ثم زرحف الا وبرو اليا احس ت د ا د 
ونشر الويثه وبنوده فاعحر الرتصى بيا وغلغةااافلى نفس اانا ي © ول 


دوف ألمنصنرر جلي مبرزاً باحس ا 
د 5 انرنضى نورا 5 ارز حر 5 مقنورا 
ا وأعتمحرا فذييا لحل 


۰٠ ١ -‏ ۰ . 2 1 ۰ سے ٩١‏ 
د خرے المرتضی حرب السیدں ال انلعل ادریس اکت بای دبوس فكانت 
باج رل هة م عیبر ٭ ن 2 جن ا لوست ر 


عن راڪش ڊسبب قنل ولحه فدخل محينة فاس ق ءاخر شير رجب من سنه 
أحدى وستين وست مادة» وف سنا احدى وستين الملذكورة طلع النجم أبو 
ءادب وكان رر ليك الها للق عش تدان من الس اشكر ا 
يطلع ى ليلة فى وقت السحور كو من شبرين »> وف عذه السنة جاز الفارس 
SC)‏ مر بن ادریس جمع من بی مرین ت یزیدون عل رادت ود 
ارس برسم امياد فعق ا امير المسليين بو بوسف راینه المنصورة وعطام العلة 


وليل 


۳. 


امن الغعرب من الفساد ا عل العا 

٠‏ يدع ف ألغرب من جور و زاأہت هرال والفتجور 

وخضعت فا حن فقهره ا وأمره 

ورفع الثللم من الرعية وقع الطغاة فى البرية 

ول كوه الس لاد و 

کذاك کر فعا» قدا بذاك ال املك والتعظيمبا 
ولا أستقامت لى امور وتوطا له املك خرے من مدينة فاس ال راط تزا بسنشرف 
منھا على اخبار یغمراسن بن زبان فدخلها ف اول یوم من شعبان من سنخ تان 
وخمسين وست مان فاتام بها الى اليوم الرابع من شوال فوصاه لبر أن النسارى 
دخلوا مدينة سلا غدرا ووضعوا السيف فى اعلها فقتلوا رجالها وسبوا نساءها 
تا ا نکان دخولھم اباعا ای یوم من شوال من سن تیاں ,مسین 
e‏ ن ٹخرے من ٿورره مس ع اسز داد مشما عن سا ل 8 امہ ها 
,کار خروجه اليا من راط تازا بعد أن صلى العصر من البوم ألرابع من شوال 
الذكرر الذى اتصل به لبر فى نحو للمسين فارسا اسرى ليلته تلك ومن ألغد 


ا سلا صلاة العحر قرصكا ف بيرم وليلة ونرلها على من بها من الروم 

وتداأركت عايها جيوش السلمين وقبادل امتطوعين من جميع اا المغرب 

حاصرا للروم بها وضيق عليهم فيا ولم يرفع عنها اقتال ليلا ولا نارأ حتى 

فاخھا واخرے النصاری قھرا عنیا بعد اربع عشر یوم من دخولہم ابإھا فلما خر 

عا ولم السرر القری الذی بقابل الرادی انوكت 3 سرر لیا 
EE‏ 


من تلك لجهة فكان دخول النصارى منه فشرع فى بنانه فبناه من أول دأر الحناعة 


,ڪان ۵ الله بقف على بناها بتغسه وبك السخر بيده أبتغاء تواب 
TT TT O E Ts‏ 
هذه السنة ملك امیر امسلمين بلاد تمسنا ومدحينة أنغا وفيا وسلت عدية ار اتضى 
ااکش اذ امیر السلییں ان یرسف وکدابہ بالا فی سلیہ فة امیر 
المسلمين وجعل لذ بينه وبينه وأد ام الربيع »> قل الولف عفا الله عند وف السنةذ 
آل فيها أمير المسلمين ابو يوسف انزل الله تعالى على أهل المغرب البركات وفنه 
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ادسعار ودل ٣ر‏ الناس وأعطى ت تازا )0 يعفقوب مع جییع حصسورن ملوية 


ir 


ا تت ل ألوقعة موت امیر أ معر ف عشی لوم ا الاس من یدد 


3 زل‎ 8 ` 0 E e 2 


ر 


ا گن کا لدمیر الاح ا5 کیہی تن e‏ ق 


» 1 مر 3 0 ہے ٍ 3 م م ا 0 0 و ٣‏ 
لدو امیر اير بر 3 عبک انف 38 کيواً r‏ أ پړےر E‏ 


ویرمی کربیین ا e‏ فر سا ااا و سم د 2 زمنه 0 حت مھ 
وزم ضرغ کن 2 ا فربال عرد ونسیک وحدحد بقرم 2 ا وش ممق م جنا 
وكانت اابصال تباب مبارزته وأىزعمء افون #حربته ومندجزته وڪان مع ذلك 
e‏ جوادا کالخمام رود ا نعاجز عند املك انعتم واف بو دی ی 


الاقوال و ف ن ادرک بازع مة و ألوفء وا واڪ ر ام 2 اول 


وا ا انااد قد أعصی اا N,‏ :0 عضواری سعل بپ 


Ig 
= î: . ٠ . ۰ . a 2 a ٍ٬* 

مرین ۰ م لمت بیعخته واسنقرت ق املوك ناعنہ در ف اول تی فعاه أنه جمع 

o. ad 2 1 u O 1 0 E oT 

e‏ د مريرن تعفسم عاس تسم ا امع لب فذزل E‏ ق درحید ہد 

,جعل ل منز به ىن 0 کل وا CC‏ عا من NE: SS‏ 9 بتر ڪبہم ج 

١ 0 05 0 1 (e .‏ : مه ع لے ا | که .0 


وست اة ي أبام السعيد ارح فتكبا لکا ع E ET‏ اخسن ين 


ET i ۶ e o. « .‏ ة. E‏ 4 
ای UES)‏ ا بالسعییک ملات أموحديدن جلف أ ھی اب کن ی تہ ہن 


5 9 - : o N O ۱ a 


8 


لڌ 


۳ 


i E‏ تما وڌلاتن ew‏ ماب ا أيام أمارن E‏ مردن وبوأف اا ت من وا 


وألله * 


١ O‏ ا ٠‏ ا 


عن دولخ امیر معرف کمد ين عب لف رجح الاه 


0 نل امير ع بړې عبک CC CY Os‏ اشيا مردن e‏ 
قبأايعوه على السمع وألطاعة وأرى جاربوا من حارب وبسالوا!ا من سالم فاسحقام له 


مرم وسار فيعم يسيرة إخيد وفتع کک بن جال ا وبوأدیه وڪن رټ 
شا بطلا شجاع مويحأ متحنوراً مهايا مطاعا e‏ ا خسن الس 
ك الشاكعے ق یح 


س 45 


تم ول من که ګید e‏ 
وع فال E E‏ 

SS ES‏ ومن جموع جمة للمنود 

وکم من جیش جاء من مرا کش اناا ي رت اله اش 

ر لاكند مويد معان 
وكا الامير أبو معرق مع ذلك مبارك الامارات ميمون التقيبة حسن اادارات 
8 عل ودقاء و ری وصح ووثاء اذا صال افنا وأذا أعتلى اغنا وانا رعا الغرصة 
اقغمزوا لم بزل جارب جيرش الوحدير فيرجعون الي خادمين أل أن كانت 
س اتی ,راربعں وتد جج ق الااق#اى كن ناخب السعيد بشدة بس 
وجلاده وآنہ قد استحون على اکت بلاده فبعت اليه جيش كتيف من عشرين 
آ0 ارس من قبادل الموحدين والعرب وصسكورة وقواد الروم فسار ليش اصدا اليه 
م ابر مف الہ فاستعد لقتال وعول عليه التق يعار موضع بعرف 
بع رة ا بیاس من احواز مدیدن ناس فکانت بينم حروب عظيمة لم يسع مثلها من 
الل ق العشی نل اامیر ابو معرف ید ہن عبد ع 
قتله زعيم من ألروم فى المعتركة املا فدلمرت بد الغرس فامكنت الرومى من 
طعنہ نات © ا اتیرمت مرین واذا اللبل جيبلا فساروا ؤل 
جللهم عاد ومرالبم سوا جيل غباتة فتمتعوا بها اياما 

۴ 


kl 


حکم 3 النوادی وأا سلد انهم ومركم ك ادان ای وكرت الفنن ن الال 
لولانھم لا سیع لا فاع ناسترىرالدف والشريف ‏ الف ع ا الشعيف كا 


ويصدذهم وكانت قبانل فازان من جنان: وقبادل ألعرب والبربر يبقأعون الحلرةت 


ود ¥ 0 ن القری و امات مر 2 الاحيان وألاوقات 5 رعا امير أبو عا ٹن 
عبد الحق ملرك المورحدين قد ضعفت دولتيم وضيعوا حرمنيم واكلوا راعية 
واعتكفوا فى تقصورعم واحاجبوأا عن مهمات امورهم واشتغلوا باحمر والغواف 
e‏ 8 ا 3 

##افين نسار جيوشهم الوافرة وجنودعم المنحيررة الظاإة فى ا 0 ى 
8 ونزکه امنا منیعا وین خادعه وابذه اباده نهبا وقتلا وغادره سریعا »> فکان 
وصال (فل ملين ناس ومڪناسة ورباط تارا وثحر عبک ا على اموال معلومة 
يه دءنعا البح CT  &‏ أن يومن بلادعم ويرفنع س ساس اا 
وی رقع تسس سم E‏ 8 کان بودذيهم من القبادل › وف E‏ عشرین e‏ ماد 
عرزا امير ابو سعيد بلاد فازان وين بها من قبادل جناتة فاتخن فيهم حتى اذعنوا 
له بالطاعة وكفوا اذام عن الناس وأستكفواً ع الفسادء وف سنة احدى 
وعشرين غزا من بفحضص ازغار من القبادل والعرب فاباد# واخلا البلاد منهم وكان 
وآيثار واب الدمار وحفطل للجار وحياء والدين والفصل مستبين معظما للغقهاء 
مکر ما الل عاء سلا بذ لك اساسا آببه وطريقتة ولم بزل على زلك حی 0 
رجه الله اغناله على کار له رباد صغیرا ضربه ڪربة فی منڪه ټات من حينه وذلك 


ق 


۹ 


وأقسهمت با اذا ال بف حن زاخځوا بناره واکمی دسماره تحملوا ل ربا U7‏ 


0گ التعالب ران غ جيرشهم انقضاص البرات ف اليعاقيب فصبروا لقتال 


0 TS ا‎ : o 2 ھر‎ ١ x 
ل‎ = RTA E ھ۵ ا و‎ a ردح ديرا جبیلك ورڪأوا ن ر ج ا‎ 


. 
اے 


0 حلفا کی وسار من بھی نخدم دی وما شح ییا 


قلف ع اخبرنٰ ایغقید ابق تی ا عیى الله ن اولدون «أخوه 


ا 8 جد أڊی لبه سک أنهي قدب أمير امسلیئن أ 


ده سف عرک ت 


رجه الله ورضى عنه فى وفى أعل محينة فس من الشرناء والغقياء والميلحاء 


ر 


“لدد ربا 3 ا فن ون لک ك سیو رمحر دن سند Rk‏ 6 لبن وس مان للسلام 
‌ ليه کین دام من دہ ینک مہ اکش در د ا أ اد س لر ددسم ا جرا 8 
م N‏ 


اس ر٣5‏ الد دڪر واک امیر ت کا حف فيل امیر المسلمن ابو 
يوسف کان وال امير عبد لحف صادق اللسان اذا قل فعل واذا اع ونا لم جلف 
اران حعب ايس الوضع وكان يسرد الحرم ويقوم اكت اليل وأذا 
i‏ ۴ ت e e‏ : اء 0 ا A ٤‏ ك 
ew‏ بب أ ع و و ارنة وأستنو2ب مید الحعاء سشکږی خی من أذحب ان 
متوأضعا لهم وڪان مح فل سیا لاعیایح قاور ا لهم وما وجینا ال دک ن ا 


ل یں انی ای + 


عن دول أدمیر أ A Eew‏ عش مان ن عیک ى 


ول الولف عفا الله عنه يا فرغ بنوا مرين من قتال رباح ورجعرا من اتبا 


کےا لل امیے أ سیک عشان ہی عبیں لحف فعروه ع ابی واخیہ وبابعو 
ع رضاء منم وتنویه فاخی ق غسل ابی ودفنه وقلبه يتالهب لاسا من حرند 
فلا فرغ من شانه وتف بين قومه واخوانه نامر جيع السلب والاموأل فقسمها بين 
ادل ا تم سار ال عرو را وحلف الا يكف عنم حى 
بنقنل منهم بابیه مان شی من أشرأنهم فقغل منهم خاقا عحيدا فليا رعات رح 
ذلا اذعنوا له بالذاعء قحف عنهم على مال جليل يودونه ف كل عام وف عه ألمحة 


E 


امو ركم )> عن رأیه وڪن قليیى ا فریا و ق اتعند فذام ل و 8 ن فرغ 
2 ورد واكتر من ذكر الل وجه فأ فى منزلنه منامة كانت له ولعةبه دليل 


e 0 a 1 : ۴‏ ۰ . سے . 0 o’‏ 
۰م ع 2 2 ١‏ 2 اا ê‏ 1 % 8 0 !$ 
على افدر امغر ب TT‏ وأسنمول = حن لخ ادریع عدر رب عی بعر ادا حن 
فل ابش و خف ما کی لك عرز وکن حه رعب جلياة لك ولعقباك ا 


وسيل دلت على الك والتعشيم انايد ا 0 س 
يكو لثم تخر مذكور وشفى مشيرر جلك خب منم أريحة تكن اا جل 
ءأخرفم جتمعة فيكون لهم التقديم والراسة وامان السبسة ا ي 
بنبهم واعقابيم ويم بسنق الي ف تابا ن آل كا نل ع ي 
حای رعا درا ذڪر لے ق حدر بد زلا أمر بی مرد ن أجمع 5 وأرت دمر دححة ننا 
لاربع »> وف شير ذى چ من سنه تلات عد اڪ ورة زحف امير اا ا 
عبد 8 :جیش بی مردن اف راط تارا دوف بازأء زیتونها رج حر ب اا 
CM E E‏ والعإب ولشد من قيال ن 0 د 
وغيرعم فقتل العامل وعزم جيشه وجمع ابو جيى ااسلاب وليل والسلاے وقسم 
ذلك کاآہ غ قبانل مریںن وئم سے مھا شیا وتل لبنب اك أ ا 
الغنيمة شيا يكفيكم منها الثنا والظيور على أعدادكمء فف تا اى 


ww 


اذخرة من یدک اربعم ڪشر وسن مان oe"‏ الائات ن ا وع با رباے ومن 


ضافرعم من يى عسهر وڪ دت ربا که ا عب مغرب ا لکن فا 


ت 
خيك ورجالا وأموالا 1 ا فال مرلرى سحت نوا مرن اشا چ أجانموا أل 


آمب حم أن ke a‏ ق ففالیٰا لى أذت اميرنا ورا فِا 2 أمر وء العرب 


| le 1 


وای ایتا فقغان لم ا معشر مرن أا ن e‏ 2 امہ رڪم جتبعی E‏ 
اخواقك, متفقين وكنت اجبيعااف كب اك دا 
اخوانا غلا اخشى أن تلاق بكم جميع أعل مغرب وأن اختلفت اقوالكم 
وتتّت ارارإكم غر بكم اعدأوكم فقالوا له أنا جلد لك بيعة على المع والطاعة 
sz‏ عليك 3# نة عنك أل أن ترت دونك #قص بنا الي 

برڪ: الد تعل ء فتقی ل بقر ب من ءاد سبوا على اميل من تانز ست فکانت 
بینثہ حرب E N- OE‏ امیر أبو ید عند ق 5 لک دريس E‏ 


مرین لقنل أميرعا واسفت لوت ر دست وكبي فا وتر أجعت داس زعبر فا وفریرعا 


واش ھت 


۸۹1 


مرسلة وقلوبهم بالحزن مشعلة سى العام عام المشعلة وفيه قوی أمر بنى مرن 
وضعف ملك الموحدين نخلت بلاد# وقل خراجهم وفنا أشرافهم وقتل ٣انهم‏ وانصار# 
وجعل اللہ باسھم بینهم فکان اشباخهم یولون سلطانا ثم خلعونہ ویولون غب 
ن 5ر اموا ین حر وله الا عبد 
الوأاحى تم قتلوه وبايعوأ بعده العادل تم دخلوا عليه مخنقوه وبعتوا الى المامون 
ببیعدهم قم نکٹوا وبایعوا ابن اخیہ جیی ف حن وما تلبتثوا قضعف ماكف 
بذلك ودوى وشير مرين وأعتز وقوى ۵ 


e e‏ لاا د 


هو امير آي ا کا لف ڊن امير el‏ حيو ابرع أ ب ین جام ن 
حمد الزناق المرينى تم لحمامى امير بن أمير الى مرين بن ورتاجن بن خو شيد 
والحه ابو خالى یر أین ای بکر عزو ارك tk‏ أمير اأومنين المنحدور تاقاقر 


فعقى له قى ذلك اليوم على جمیع 


الله عليه فى سنة أقنتين وتسعين وخمس ماد ببلاده من قبلة زاب افريقية بعد 
أنصرأفه من غزوة أالارك الذكورة من جراحات نالنه من نلك الغروة فانةقضت علب 
ات شھهیدا اتام بامر بنی مریږ بعده ولد الامیر ابو حید عءعبی لحف وکان ف بای 
مرين مشهورا بالنقى والفضل والددن والصلاے والبركة واليقينن معروفا بالورع 
والعفاف موصونا ق أحكامه بالعدل والانصاف يطعم الطعام ويكغل الينام ويوثر على 
الملساكن وجنوأً على المستضعفين انت لد بركة معروفة ودعوة مستجابة 
موصوفة كانت قلنسوته وسراوياه يغبرك بهما ف جميع 
لحوامل اللواق صعب عليه الوضع فيهون أله تعالى عليه الوضعَ ويسيل 
عليه الوآادة ببركته وكانت بقية ماء وضوه جيلها الناس نيستشةغورن بيا 
8 وكان رجه الل على سن افل الفضل بسرمى الصوم فلا يزال صانما فى شلن 
لر وا ولا برا مغطرا الا فى ايام الإعياد خاصة كشير الذأكر والتسبيي والاوراد 
يغتر عن الذكر على اى حالة كن ولا بإكل الا للال حص من طيب كسبه 
منج جوم ابل وغنمه والبانها رعا يعانيه بيده من الصيد فكان فى قبائل مرين عله 


أاحياء زناتة جملون لل 


“ 1 وأميرا 2# مذڪو را يقغرن عند أمره ونهية ولا بىد رو ر ق TOE‏ 
f^‏ 


جاءوا من الحدكراء والسباسب ن فر شی اشاب 

o ken ag CET 
وكانت ملوك المموحدين ف تلك السنين قد نهاونوا بلامور وأشنغاوا باللهو ولأمور‎ 
وركنوا ألى القيد فى القسور ذدفى بيهم ذلسك الى القسورر‎ 

فدخلت بنوا مريى الغرب والقدر یسوتیم ملک ا 
فانن شر وا د وملات عساكرم نود والوعاد فلم بزالوا ينتقلون ف 
بلاده ویسیرون ف اجوده ووغاده ویقطعون به مرحلة مرحل: حتی ابدوا ليش عم 
المشتعلة وهو عام تلاتة عشر وست مادء قل الولف عفا أله عنه حدتنى من انق 
به من أعل التاريت أنه لا دخل مرين المغرب نفرقت قبائلها ف احاده وشوا الغارات 
على بااده e‏ € ادعن لھم بالطاعة سالڼوه ومن بها باٹحرب ڌائلوهد وقحدموء 
قر الناس أمامهم ينا وشبالا وجوا ألى بال المنيعة لتكون لهم حصنا ومالا_ناتصل 
CaS a S amo o‏ تم دا الوزراء واشياع 
اموحلين وشاورم ق مر بنی مرین فقالوأ با امير المومنين ا نانم بامر# ولا يشنغل 
خاطرك بيم فهم أضعف نصرا واقل عددا ولاكنا لا نرك لهم سداأ بل سنبعث لهم 
جیشا من ابرحدين پہاند 2 فی کین يقغل رجاليم ويا هب اموالهم ويبسى نساءم 
ویشدد بم من خلفهم ويشعف بيم من سوا# فبعثت اليهم جيش من عشربر. 
الفا من انوحدین وقدم ع ليبوم ابا ع 3 واناد بر وأمركم باسانعال ا وڌل چم 
أقیلوا الو الي الیلب ر تبقاا مت اجدا تارحخل یش ع د ا 
للاحرب واأأتضناوش »> فسعت مرن باب نهم فن ہوا حر بهم ونزانچم ەتلافت فيانلا 
وتشاور روساوحا واقیالھط ناجتمعت یتم واتفق راصم وقولبم ان جعالاا ا 
تازوطا حرچھم واموالھم تم أتبلوا مستغدین لقتال جيش انرجاين د ا 
مقربة من وأد كور فكان بينهم حرب عظيمة مذكورة مني اله نعالى فيها 
بى مرين انحر على الوخدين فارص وله فل د ا ا :0 ي 
خاقًا جروا واحتوت مرین على جبيع ما كان ف حلتيم من ااتاث والال والعدد 


اس 3 - 
٤ i‏ | ° . . 
خولیم من نہه+ جسيم وعابم جبيع من بلمغرب من الناس ودخل فل جيش 


الموحدين ای ربادل ر ومدینة ناس نیا عرأة مغنهزمين بالممتعلة حخرمن وباورأقها 


AV 


وا واشياح دولنه فاحاسلدوا فيما بينهم على الرياسة وناقض 
بعضهم بعضا تكبرًا ونفاسة وأدرك روساء# الاعجاب فاضاعوا الاآمور وغلظوا لمجاب 
ا #الارحام وجاروا فى الاحكام وولو امور سفلتهم وخحكم حلإعم اسراه 
يدا الفساد فى ملكهم وظهر النقص ف دينهم وبلاد# وولت ايامهم وادبرت سعود؟ 
فجعل الله اسهم بينهم وبعث لغنادهم عصبة مرين وابد عليهم فاصجوا طاعرين 
ومكنهم ف ألارص وجعلهم أب وجعلهم الوارتن وكان بنوا مرين أعل اتحسميم 
ن رر ES N al‏ 
ای القخار ول بردوں دمر دا للا تارا لا این حت جي سن 
ولا برضو بذلٌ ولا هوان لهم جم علية ونفوس سامية لا يعرفون لحرت ولا التجارة 
ولا يتشتغلرن بغير الحببد وظطراد ليل والغارات ج اموالم ليل والابل ولول 
وطعامهم اللحم واللبن والعسل وكانت طادغة منهم يدخلون بلاد المغرب ف زمان 
الحببف یکنالون میریم ویرعون انعامهم نذا تو E‏ ریف اأجتمعوا يلاد 
ا سیف تم یشدوں رکالم وینصرفرن ال بلاد؟ کان ذلك دام على مر الرمان 
ااکیاںء فایا کاں ف دم عشرة ست مان اترا على دتهم من البرية 
فوجدوا المغرب قى باد اهاد ورحاله وفنا خيله ورجاله وابطاله ومات الكل بغروة 
اسل عل بادذق لاب وعم تا السباع والذياب الاموا مكانهم بترا 
الي اخوانهم فذخبروم كل البلاد وخحببها وطيب مزأرعها وسعة مرأعها وكثرة مياهها 
ومشارعها والتفات اشجارها وغرر تمارعا واطراد عيونيا وانهارها فاسرعوا اليها 
فليس با من يسدڪم عنھا ولا بنازعڪکم فیا فوحدل لبر أله مريرى فبادروأ أل 
المغرب منقلبين وعلى الله عز وجل ف أمور# متوكلين يقطعون المهامة والسباسب 
على ظهور ليل والنجادب بيرومون الدنو والبلاغ حتى وصلوا الى واد قلاغ فدخلوا 
مغرب من انلك الباب بلحيل والابل والمرأاكب والقباب فى جيوش كالسيلل والليل 
المغمر وامم كالنمل أو كاجراد المنتشر وذلك لامر قد قدر وليظهر ما كان ق الغبب 
جمعولا وليقسى أله أمراأ كن مغفعرولا 
قدمت مرين لل بلاد المغرب الف اا ااا 
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شط کر دار کل ا3ن وظرے هّ نقسد حیت جیا 
وأورثت بر لكناة أحجمية وما کان بر باججاز باعجبا 
وق فلك يقول صاحب ارجوزة نطظلم السلوك فى أخبار من تزل المغرب عب 
اتسعريز الللزوزى 
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وض طط بلاده م 2 ايتا بياسةد ونکت ن و د ودعی أنفسد ودعاء أفل بیسة 
ر کن وتباکاطة رکس ات اااط وای البیاسی لغيامه من دبا 9 دعت 
الفنن کے کک اون وأبندأات قہجم حن فبعت انيه العادل أخاه السية أا اة 
@ کاش کت ف اقام ببیاسۂ اما اشتد = لیہ کار ضاکعہ محا ا 0 
العادل فلما اأرتحل حنه أبو العلا عد الى نكةقه وبعت الى الفنش لبستتحير به على 
العدل على أن يعطيه بياسة وقيجاتة فكکن اول من 0 AN ES‏ وعدن 
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فى تحلنه من سلا ودواب وغير ذلك»ء فلما را العادل أن جيشه قد هزم وقغل 
جنوده خاف أن يتغلب عليه البياسي ويغوته مقصوده من لحلافة فجاز من 
لاندلس أل العدوة روسل مراكش واستق فغ تد لاا 3 0 
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الذین اكش يعلميم باجنماع بلاد الاندلس ومن بها من اموحدين على بيع 
وخلع اخيه العادل ويدعو مع ذلك الى بيعته وألداخول فى داعته ووعلم ومن 
کان منم نر دل 8 مرد تم اجتمع امت = خلم امعادل ف٤‏ لوا O ES‏ القدر 
وسالوه أن خلع نفسه وأمتنع مجعاوا راسد فى ححة فور بناء ولوأ له لا تفارقل 
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هین ست مات فلا كاف الار, اال اناعد 
دخلوا عليه القصر واحضروا انقاضى والفقهاء ولاشياع ناقهد على نفس بالخلع 
وبایع العادل تم دخلیاً = د بعىی شف عسشر دو ما من خاىیه EE‏ ه حن مات 
وأنتهبوا قعبره واخذوا أموالء وسبوأ حرهد وعتكوا ستره فكان اول من خلك 
وقنل من بخ عبى ألومن ولم يكى ذلك فين تقدم من ملوكيم ورجع 
اشيا ل لی الس ول ا ن دات دلتهم 
ودقاب سلطتتهم وتنل ملوكيم واشياخيم وعو اول باب فته القوم على انقسهہ 
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ا ای وعشر ین e‏ جمیع دونه 0 بوم وأثنان وأربعون 
يوما جب لها من السنة تمانية اشير وخمسة أيام أولها اللحى وءاخرها السبت 
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is Smad CO EL (Ox Er a gS‏ 1 5 . 


جک 
من القتر با اضفر E‏ کک E E‏ ہیر المومنين أ 


ی E‏ عند ا لواح ك 


م سید ت زیی بن برجان للسبد ك رهل امنور اياك ان ڏبانع A“.‏ الراحى 
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ولك حزم والعقل الراجى وانكرم وحسن السياسة وأصابة أنراى ولو دعوت الموحلين 
الى بيعتك لم يتخلف عليك اتنان وبادر الى فسن أمره قبل التمكين نخر السيى 
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a E DS‏ برانه واستبی فیه بامره قضعقت دول اأوحدی ف ابام 
واعتاعا اننس واخذت ف الادبار أ٭ أن ابامه كانت أام هدنة ودع وعافيزء فليا 
کبو واشتغل بامره ونییه وأستبد بملكه جعل يفرق اعمامه وحواليه الجن اقاموف 
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شوال سنة نسع وسبعين امذكورة وكان خروجہ على باب دكال: برسم خروجه 
لبا وصل ال سلا اتاہ عبد اللہ جمد ایں ان اسحان من افريقبة 
اعلبہ بهدونپا وسكونها ضرف لركة أل الاندلس فاحل من سلا ضحوة 
e‏ الوق تلاتين لذى قعدة من السنة امذزكورة فنزل بظاعر البلد 
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بن دو 0 ودل أل ماينة مكتاسة بيرم 
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بلاد اغريقية ورنع مظالمي وقع الحلغاة بياء وفيا خالف بوسف بى منقفاد 
وثار بل تیزیران من بلاد غمارة »> وف سنة اثنتین وستین كانت حركة امیر 
أنمومنبى يمسف أ خمارة لغزء ده سف بن SE‏ وأتياعة فضفر ډھ وقنله hoe‏ راس 
بلاد عغمارة > وف سنة تلات ر وستین اجتيعت اامة كه 


0ے“ 0 
مرأاڪش وڊيعتد+ جميع 


صاعته وتسمى بامير المومنين وذلك فى شهر جمادى الاآخرة منياء وفى سنة اربع وسغبين 
والشعاء ولاشياخ زاأعيان برسم السلام وامطالعة اتاجوال بلادم قورصات الوغود أل 


مرأكش فسلموا عليه وول لجيع كل على قدره وأوصاعم جا أراد وكخب لهم الاوامر 
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يوسف اخاه السيى أا حفص لل الاندلس بسم لجياد از الجر من قعبر لوار 
ال طريف فى جيش من عشرين الفا من الأرحكين والطرعة فيد الى فليضلة› 
وف سنا ست وستین امر أمير المومتين بيوسف ببدذدء قنطرة تتسيفت شرع ف 
پناریا يوم اأحد تلت شر صغفر من العام الذكورء وفيها جار ار اومن 


الى الاندلس ليتظر ف ضبط تغورى واصسلح احوانها ولم شعتها فوصل أل 
اشبيلية اقم بها سنة كاملة واه بيا فواد الاندلس , 


من اروم وغنم سیا وأنحرف ا EEE E‏ مو ییا متحنورا € 2 سد نم 
وستبن شرع امبر المومنين يوسف فى بناء لامع الم باشبيلية وكن أول 


, 5 7 . . Pe 


لے 


غ من بتاهاء وف حو الست ا 
امقمبن اف اتر حل إوادى اشبيلية بالخاب ا2 س 
وخرجة ونا الانف الكرر وينا سور باب جا0اسينا اصقان الج ا 
ای ج لاك فلعة جاب حت الدخله ات بيبلية ا 
ذلك امالا ٭ خی تے قفل ال مراکش وذلك ق شھر شعباں الکرم ہن س 
احکدی وسیعن ,خیس وڪن جملة مقاہہ بلاندلس اربع اعوأم وة 
اشهر وأيام > ى سنخ سبح E‏ اف رة ات ي بر سعیکد بډ مردنیش 
ساخ الاد شر الانكلس فترل امير الومنين حو بلاده ففخهااج, .> س 


واذن 
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اة ت 3 i YEE‏ عيلاه ودی ا۸ی وا حل 3 ما س فی لما وأ ٿم ڊھا و 
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اعد ن اموحدين يلسم تا لد ابع من سحت‎ nT 2 


E E ج‎ 
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5 المغرب ولان اس ما خلا قرطب وجبه ٿن و 8 e‏ ° ج اخونه نو قف & ف أ لمر 
خیره ی اتر Î‏ کا له کون من انقیبد وففها آامرال ف قال امرحلين 


عدا 
واعل 
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سی“ صا حاببا حاب و ا أڊی ع ا > ج می 3 ل 3 a‏ 5 لعن ل دن 


۰ ج لإ 


وشام علبه اشیاے بادا E‏ ا وام امیر ا تہ سی و کن ا 


پاموال وحلع› ۶ اسن در مزدرع اا E‏ من صنعاجة مغاتا 
ونرب ُه E‏ ا ا مزدر ع ا درد الله قر بب ف ایعه خلفک 
من غمارة وصنهاجة وأوربة ففسى انلمك الناحية ودخل محينة تاردا وقتل فيا 
افا کک وس اا فیعت انيه A‏ ډه سف جیتا من ام حابن EC‏ 
5 راسد أ مر اكش › ا 2 e‏ وقعد ا ی اسیک اخ Ew‏ 
بر عبی امون وجیش الروم مع آبوى مردنيش وکن الررم تلاتة عش الف فهزم 
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اڍنن مردلیش وقنل دن کان SI‏ 2 اروم باجمعیم وڪي بن خی ډه سی »)> 
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ا‎ UE وأمرد‎ a اح وس و ا اخاه ا ای زڪر بء‎ uw &@ 
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السخايواحمية شاعرا جيدا له اشعار بديع: ف الرحد ومن شعره يتشرن لل 


0 E EE اسا‎ 


0 
ناعت عنه داری فیا وحشة لذاك الشضيت وذاك الب 
ت ری یا وخی ا سس ج ہد وت e‏ 
e 3 -‏ 
نشوقتن ونشرتتنة فقیبکی على وابکی علیہ 
2 -” 
وقد تعب الشوی ما بيننا ٨ند‏ الى مني الي 


دي ج اا 0ک ف اکادی والیشرین اا ا ن ت :ا 
ولسعین «خمس مانت وقد بلع من السنبن أربعم ونسعيي سند ومن e‏ 
اندیين کانوا چجالسونہ ویسامرونه الغفقيه ألحافظ ابر د a‏ 
بوسف آل حطر نه فولاه ا وببوت الاموال وڪان من حل ادت ومن عة 
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E‏ حفظوا الوداد على النوى أخرأن 

بی اا ات ناء وداد ګند پیدى الب ا 
وعو القانل أيضا 

ارضى العدو بظاعر متصتع أن كنت مضطلرا ال استرضاده 

کہ من فی القا بوجہ باسم K‏ ای a‏ بغضاں 


گن عند ويم رمد آلا 
بویع بوسف بعد وناة ابی وذلك فی غدوة یوم الارباء خادی عشریں من جبادی 
اوا د تان وسن ل ما ترق شیدا ی غروة شنت س ناد ا 
الاندلس يوم السبت التامن عشر من ربيع الاخر سنة تمانين وخمس مان وهو أبن 
سبع واأربعين سنة فكانت اأبمه ق ابلك اأحدى وعشرين سنة وأشير وأبام وقيل 
يوم التلاتا العاشر من جمادى الاأخرة المذكورة بعد وفاة ابي بليلة قيد 


ذلك 


أنه بویع 


io 


السوس الاقسى الى أخر بلاد القبلة وملك بلاد الاندلس من مدينة تطلية قاصية 
لاد ی ارال آل مکيند شنفرلن من يلاد خرب ألانى لس جا آلب خراے 
0 مکس لا جور وکت ت ااموال ٤‏ ابام قدت البلاد وتامنت 
ل يلة وعحله الشامل لرعينه as‏ احوال البلاف القريبة والبعيدة ومباشرته 
امور 2 پنفسہ× حی TT‏ می لا يخا فقتو ر عن التسظر ف 
أموره ول بک تلا ا غیرد ۲ أو لاد ES‏ عش ذڪرا أولمم بع قوب لڭليف: 
E ۸ E o E‏ 
وجیی انحھب ش داف ید وی عبد اجان واب 
حم عبد الواحد المخلوع وعبى لحق واسحكاق وطلحةء حاجبه الضابطظ 
دموره والقانم للكه أخوه السيل ابو حفص > وزيره أبو على ادريس بن جاع 
تم ألوزبر أبو بكر بقعد ہیں یکدی ولل يععقعقوب > قضاأنه الغفقيد القاضى أبو 
بو سف چ ڍن سف ا “< موسی عیسی بن عەران وال فيه 
اب ال ا القرطفى»ء كتابه ابو خسن عبد املك 
ہر عیاس القرطى OER‏ اسیابورری بالاصل ,کان 7 الله من أفل دیف 
والرواية والحتب البارع له عقل وراى سديد ومن كغابه ايضا الغقيه 
ا عل ن فاع ن اكل مدينة جاب قى العف كثة وڪن 
رجه الله من اهل العام والفضل والدين والتقى والابل فى الكتابة والبلاغة ف 
اننرسيل تم ا أو که المنصدرر ت و أنناصب > اياوه الوز ا 


ډب کک EE‏ من ال وأ باش من أل NT ٠ E O E 1 a‏ م 
ذا £ 

ا ا 8 : :ج THE‏ ص 0 ص 5 Mm‏ ا ۰ 

اجات لر ر پد الله یرک اک ولھ ل ۾ حه یں ماد E‏ أاو زير ایی مروأن 


كنل الل بن قاسم القرطى من أعل التدبير ف صناعة ال ومتهم E TEE,‏ 
ابر الرلیك بی رشد استدعه امیر المومنن ال سکنی ماکش سنة تمان 
وسبعین برسم للب تم ولاه القضاء و 2 رش E‏ ومغهم أالوزير 
ابو بخر ن زر ا ورج اف لاندلس تم 
8 ولك ی سنة تمان وسبعين رمس مان اقم بها 
N TS‏ کان ہن اعل العرت: بالطب 
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ولم بتاسا ف نعيم قن همته انه لم جخلد الى الراحة ولا ركن الى اللذات فتع 
المغوب باسرعا تم نوجد أل المشرى ففتع افريقية كلها الى برقة وفغت الاندلس وقع 
لمبابة واسترجع من اأيدى الروم اندي من بلاد انريقية ولمرية وأبة وبياسة 
وبضليوس من بلاد ألاندلس » وكتابه أبو جعفر بن عطبة وأخوه عطية بن عطلية 
ا کس ب عياس الاليرن االقوارى وعبد الاد ۵ E‏ را د 0 
عطي تم عبد السلام بن حمد الكومى تم ولده السيد ابو حغص تم ادريس بن 
جامع یقعد بین یدی السید أل حفس»› فضانه ابو عمرأن موسى أبن صهر من 
اعل تینمال تم ابو یوسف جاے بن یوسف تم الاستان ابو بکر بن میمون القرطی 


وعو القائل ف شاب من اهل اغمات يعرف بان القاسم بن تسيت 


يا الفاسم واليویى E‏ و#اءنا من مسها لم انف 
أڪنت ليل اڪنت الكليم امنت ريق امنت الغرى 


حبر عن دولة امير ألمومنين أن يعقوب يوسف بن امي 


ر 


ألمومنين عنک ألمومن ہن ع رد ا 


و امير المومنين أبو يعقوب يوسف بن للمليغة امير المومنين أل جمد عبد 
امون علی التاق گی : x‏ حر اسیا ا پت ا ست انقضى 


a ES E ٣ 8 . 6 : 

ث۵ عمرأن 1 لنتينمل ¢ رھ بای بوم خیس التالت س سے جت qŞ‏ 
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تلات وتلاتين وخمس مدة» صغفتهد ابيض اللون تشوبه رة حسي القد الالمم 

اشقر 1 ك اقل اناا سم ايسر E‏ ب ا عاقلا 
ر ر 

ريب٣الاو‎ E n Er E ميد ےا ک س ا‎ ES E ئ‎ 


بپدینه وسار بسيرته وأتندى بانعله وجمع أموالا لتيرة وهو أول ماله من ملوك 
4 ۱ 1 چ ¢ E ٣ e . ۱ E‏ ۱ 
أموحدين جز ای حن شغا لہکسک > E‏ ات س اباخ در واست ةير دن 

u 0 5‏ ۰ ۶ 4 کا 
مله من سوق ب کڪ ل قب تاا أفريقية أل انی بلاد نون م ارض 
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ا عى ا أ المومتى SE‏ الجومرح ٹن عل ED‏ 
ا ا ر الاه تنعاف 


ER‏ ولاية عبل امون حسنة وسيرنه جيدة لم 2 مل أمورحلي م ماتاد 
اخسن عطية ولا فوسية ولا دينا ولا أكت علما ده وأما فن فکان أبيض اللرر. 


قلادم الانف عربضة مستدير اللاحية فيه الان اقا غفا بجحل فقا ف عام 
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ا عل فق اراو مشارڪا ق كتير 


من العلوم الدينية والدنياوية إماما فى النحو واللغاة والادب والقراءات ذأكرا للغاربت 


وك مرم أت امیر سری آي میرن ELE‏ منم را مو ییا م a‏ ق 


ا ,3 تنل جیشا اا اوہہ وكان مع ذلك سکیل کریم آلاخلای 
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ای بعص بساتیں لہ راکش فر ق طريقه بشارع من شوارع المدينة اذا بحلق 
شاك خش فد باه متها وجه جارية انها الشمس التالحية 
قد بادرت الطا تنظر اليد فنظر اليها عبى الموين فاجبه حسنها وحلت من قاسية 
کل جل فقال ارتجالا 

قدت فوأدى من الشباك أف ففلرت 
فقل ابو جعغر 

خذو ااری با عال العشایی بائْقل 

نقال عبد المومن 

انها حطها ق قلب عاشقيا 
فقال ابو جعقفر 

سيف المويد عبى المومن بر على 
فطرب عبد اومن وأساحسن أجازة وزيره نخلع عليه وامر له مال جزيل» قل ابن 
جنون كانت لعبد اليين ذأت ربسة وعماة سنية على انه لم يكن من بيغد مالك 
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ودربهیا فی ما اراد نانس للاسد بنفسه فکان الاس اذأ رعاد ربص ف يده وبصبس له‎ 
ا ل اليل تان يقل النحس والتبكن لاحليعة عبد ارين‎ 
امير الممومنين فلبا كمل ما أراد من ذلك أمر اأشياع الموحدين وقبانلهم أن ضرا‎ 
جلسه فامر فضرپت له قب كبيرة جامہع ينمال وفرش له فى وسنثا وجعل الطير على‎ 
عمود الب وامر سانس الاسد أن باق بد اذا غس المجلس بالرحدين فيظلقه بج‎ 
لما اجتمع قام عبد المومن خطيبا لحد الله واتتى عليه وصلى على الى صلى الله‎ 
8 لم اتی عن النجابة وعن لامام ادى تح علب ا‎ 
لهم وعزاعم فيه فكثر البكاء منم وارتفع الصجيحافقال الهم أن لامام قد سار أل ما‎ 
عند الله ووجى خيا ما نرک فكونوا فى انفسكم وانظرواأ فيمن تولونه أمركم وآجمع‎ 
غد لیے عله ولا توا ل تتارعوا فتفشلوا رتدب > ا ا‎ 
جمعکن ويتمكن منكم عدوكم فنوامر اشياع الموحدين ف تلك حال واذا بسانس‎ 
الاسى قى أضلقه ومعلم الحلا قد غر له فقال الطير عنى ذلك بلسان فحبج انحر‎ 
والفادئ التبكى_ دنا لخليقة عبى الوس امير الومنين وما اد د(‎ 
ا ضبہ بدفتة وكشف عن أنيابه ففر الاس دا ا‎ 8 E 8 
,بقع عبد ارين كانه عدا لم برك فلاقا بسر ب الاد بصب بذنبر ر‎ 
حوهة خی پتل بن بدده فچر عبی ألمومن بده عل .کک فل ردا الموحلاون‎ 
١ نعل ااسد وسبايكاام ااا فة على تقديم عبد البوين لا ا‎ 
ع د‎ ٠ ا او اھ ان چين بن عبداالنرن د‎ 
الكرامات يدعو له الطادر ويبحبس بين يديه الاسد ويستخلفه الامام للحلاة وي اصل‎ 
الاسلام فنقلمه ان للخلافة ,نقندى فق ذلك بغعل إأحاب الن ما ا‎ 
وسلم والصدر الآول من فخ الامة ف نقديم أف بكر رضى أللد عنه لمسابقته وفضاه‎ 
دعامه لون الا االله علي وسلم قنمد للحلاة ف مت اكا يباين د‎ 


جر يمينه المبارك عليه وام بالرجوع فرجع محليعا لامر ولو قار على الكلام لنحلف 
بشتانه وشک ونفمواله ف فلك اقام ما شاع اغ ااا #وخلد ق لون الاوران واتبت 


> افاں اتلك بقن ابی عن 
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1۹ 


يعوا ھول و اا = تسقیا ف کک ركع من : یل L2‏ 2 
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3 ا ۰ e‏ : 
e‏ 3 تو 3 خلفة امیر ا د : 8 کر عیa‏ ك Ù‏ 


ت ت ب ۰% 2 أ 
و اک کک عبد أمومن بن سا ين بعاد ډن مروارن ډن تحر بن على بن عمر بډ 
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لامش بن موسى بن عون اللا جيى بن وزجدع بن سطفون بن نغور بن مطال 
بن هحود بن مادغیس بن بربر بن قیس غیلان بن مضر بن نزار بن عدنرن فکلا 
ا لر کین لالہ افا ا ن ج کید اد 8 ٤‏ 
دک ورال اعلے د ااصل ڪل والدہ عاو ارو ر وغل 
النوابيت وكان عبد امون قد تلب من صغره وزم المساجى لدرس القرعان فر به 
کن ابل ال اثحب فج الي دا راد اله عاذ بن ارالنی قبت من 
خبه آنه رجل ر الاصل من كومية هنين من موضع بعرف بتاجرا على قلاتة امال 
س اقفن وعم بنرا عبد انیں ا دی کاں استضلفه بعد قلما ترق 
ھی بوبح ع ا برع خا ادع العشرة کب ایی وأخغواً موه واجتيعوا 


عل بعد عبد اق د نتا اليدى له وتبانه عايبد وقلة فيك 


0 1 9 » ت ا م تر و د 5 
'جوعت فیا شاب> حر دنن ا IS‏ 0 #سرور د د 
a 0‏ ,ت س ۹ 2ا 3 
اسن ر ا a‏ واحندر ا وجه جہشیسدا_ 


وت جاعنه وحسن سباسته ورجاكاة عقا وقيل اطا مات البحى نشيف دل واحد من 
لعشرة الى لللانة بعده وكانوا من قبادل شتى واحبت كل قبيلة من قبائل الموحدين 
ن تكن لان مها وان لا بل علييا غيرعا فتنافسوا فى ذلك وتحاسدو! فاجتمع 
یں نط ا یچ وخانو اننغای وان تفسد کلمتیم ویشغری جمعدہ 
لات ووب رہن و نکویو غ ینیم ہین منم ممما کانوا یرون من 
میل امیدئ البده وڌبانه علب× فبابعوه وذڪر أبن ا چ ل ی کتاب من RAD‏ 
ا امټدی الوحد ا قاف خغی مون ولم بعلم © حجی الا عند این وکات 


' ۰. 42 ^ 8 2 5 ا‎ 0  » e 
اشر دہگی اد مکنوما تلات سین وحم يدبرون امور وفلاك پس یاس طت‎ 


fa 


O E E 
بعرنون بامغايسين واخبرق انيم القوم ر الذين وصف الى حطلى الله عليه وسلم #ابقوله‎ 
ا ال م قوم چون ۵ک اا د ا‎ 
د فسات عرات اقات عيلات اس کد ا ا رف‎ 


ص 
ww‏ 


2 ت A>,‏ ہم ٤ TEE‏ مرک ود . e‏ فه ولو 1 0 0 


e 2‏ م ve‏ یا 


EL‏ رد من اء ف Eo‏ حن مون وعلر انر جات اق اکسا 
ر . 1ة ۾ ي 


ا 


DD‏ کک ی ص ا 0 د 
ااا ےک کے کی کہ عن ن ا وا د 0 
دا اش الوحدین با الق د ر 
ینیم قنتل من اموحویںن خلف کت اش قل عل ر و ا 
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فدفنیم بین القتلی ورد علیہ ن جع الل حت رق ذعب اڪن ایل ول 


دون فيما اقوه لحم اذكبو ال موضنع امع كة واأسالوا من مات من أخوانكم 
خبركم بفضل جيادكم وعظم توابكم عليه فى اأخرة فا بيم الى المقتلة قم نادى 
بارڈع رتد با مشش دا اخبروق با لقيته من أله عر وجل فقالوا وجدنا عند 
اللا ع عیں راتا ان بعت ولا خط على قلب بشر فليا سیعوا لطب ,ا 
کی ا اند معنا ما اجا ہبہ اخاانناسیدین استشیدا :ا ا 
شپدوا من فضل الله فعاف وجريل تراب فافتنن بذلك کف اانتاس تم ا فاغلق عا 
حه الک دنن انود انی اندر وع انان ساعد غطااالغعل فلك 
ا ا ع بی رولت وساستا انا لے على طايقة 
بک کلیة 
ادق ق ,اح نقال ٹاقولیے ابا للم للد والثاف ربا اا 


لعامين عكذا حت نمت كامات السورة قم ذل لهم لا يقبل الله لكم صلاة حى 
جریا 


ا یں اب ا ا ال نشد چیم فعدد اققامات آم القران وسا 


lv 


وغسا» بيده ويتقدم للصلاة علية ويدغنه جامع ينمال فبكا عبد المومن لغراقه بكاء 
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شديدا وتوف فى نحى يوم اميس لخامس والعشرين من رەضن المعظم سند اربع 
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وعسرین و جهیں ټی لک قث لخ البرنوسى وقیل دري e‏ اد رڊیء اتان کسر ٥ر‏ دہج ر 
رمضان الاڪ ر ك x‏ أبن ا زسیک ود 8 یرک قببام اى ولبع نة 


ر رنه ت يوم السبت غة تھ حرم مف تام خمسة عشر وخس من 
م اارعاء الثالت عش لمضان سنه ارح كر الذكورة لانت دونه 
تبانیا سنن وتمانبة اشر وتلاتة عر 5 أو لها بوم الست مقاناني 
خبسة عشر وأخرعا يوم الاربغاء الذكرر والسحیح ف بيعته ووفاته ما ذكره ابن 


ا احلا 3 کاک امن RE‏ وأڊر 2 ن سیق أمویسی کنات مزا 


vv we 


»” £ 
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e‏ الست ےد inti CT‏ . ع یدید - وح مس یی لیک 


اعا آنه دەل> 
ا د ر 


ی 


لاربعاء الثالت عشر لشهر رمضان سنة أربع وعشرين وخمس مانة وتال بعص المورخين 
3 نی د ابی ان ان عقرب پرسف بن عبد اومن وان قیده 
8 کی ابی عبک آنرمن وام واملانہ فکانت ابامه على فذه الروايه قلاف الاف 
یو ا وخمسة ولم‌انین يما ججب له من السنين ثمانية أعوام وثمانية اشهر وتلاتة عشر 


/ أ 


کر جمد انسمى بليدى القنم بدو الوحدين حسن القد مساخير اللون 
رقيق السمرة ابل أقنا غاير انعينين خغبف العارشن له شامة سودى ف كفده الاجن 
ذا سیاسة و 3ء ومکر وذموس عضیم ا م زلك عا د اويا کیت ا 
حى الله عليه وسلم حافث له عرنا بلاصسول علا فى عام الاعتقادات ولإدل فسحي 
اللسان مقداما على اامور العظام سفذاكا أندماء غير متورع فيها ولا متوقف بهرن 
عليه سقك دم علم من الناس تواء نفس وبلوغ غرضہ وکن مع ذل مت ةا 
فى أحواله ضابظا با ولى من سلطانه شرع واسرع وميد انلك لغيه باخدع ووجد قوم 
قد غلب ليم ليل وتك منم وتحيل على جال اإحامدة حت ايعو وعلہ لہ 
توحیدا بلغتهم فانہ کان رجلا منم والتوحیی بایدیهم أل الان واعلء هسم أنه هو 
الامام المهدى القادم على كمال لشمس ماب ونسب المرابدين الى الاجسیم والکغر واا 


۳ 


i۹ 


ت 
ال لقابهم غسلم علييم ورحب بم وعرفيم ا يكون لهم من النحر والفتے وما لكوت 
من ا ا ا انه جرت ف تلك السنة وبكرا لذلك واسفراً تم يبحى 


بڂ المرض الذى نوی رنه ذم مریضا أیاما وقدم عبد المومن بن عل بالحىلاة ق أبام 


E . ٍ 1‏ ي 4 . o‏ 
مر ض× ولم بزل مہ ہد شناد 3 ُن نر أليوم ل El‏ وانحسرین دن رمضان 
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> ند رجذ ا ا > 
وذڪر بعیں آئیو ری اام أن الییدی البرحد را ف منامه قبل وانه ببسي کان 
a 2 ۰ a‏ ر 
ک بہیا ألبيبت ل ان إعاه وٿل درست اعلام ومن زلد 
اجابہ الییدی 
w ww ew 2 gy 0‏ 3 
فجابه الرجل 
انرود ا نانا رأحل ونك مسول فا أنت قا»× 
جابه المیدی 


uc و‎ 


الل حقا E‏ وذاك مقال لیس خی فضاداه 


خن علة للموت أنك ميت وقد از الامر الذى أنت نازله 
اجابہ المھدی 

منتى ذاك خبرف عدیت نان سافعل ما قد قله وجا 
قاجابه اترجل 

E E CC‏ ای متَتَيّی شھر فا انت كاماد 
فلم يعش بعد ذلك الا تمان وعشرين ليلة ومات رجه أله وقيل لما تقل به المرص 
وایقن بلموت دع عب البومن فاوعداه ما اأحب واأوصسى باخواته خيراأ واعطام كتاب 
لجغر الذی سار أئہه من قیل امام أ حاہد ازاف ری اللہ عنه وأمرد ان خغی 
موته أياما حى تجتمع كلما المؤحدين وام ما بكفنه فيه من التياب وأن يتو كفنه 


وغساه 


ھا 
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قال الولف عفا الله عن لما زم الوحدرن 0 0 ب اورسف 
حضم آمر البیدی وی EE‏ ر ا 5 E‏ دن ل 1 لمرابطین إل 
غنموجا من عسكر# فنس الى قتال المارقين واعل الريغ المب-طنلين فسار حت نزل 


بل جلیز قريبا من المدينة فتام بها تلان اعرام يباكر جيوش لمتونة بالف سال 
وروح 2 ڊوم من سند ست عر ا تسح ڪشر فلیا قال مقامد فشنابك 
ر ا نغیس وسار مع مسیل الوادی فانقاد اليه اكير ذلا لیات واننواحى 


ا فیادل جلمیرا د ا ا 


عرف الله انعا وذعليم راد الالام سار 3 بادد المحىامحة ڪڪ من اخنزلف 
ووت تا الموحدون فن ا O Ee‏ ° س من فقبانل 


اغات ولان عر رجہ خر ے الا دن ج قاد دک 3 e‏ فجتم> 


أل اغمات ا Xz i g~)‏ وخلف 2 دن کشم و ر ل EE ET‏ 


ص کس 


المھیدی قى ججعان فکا 9 ا e‏ شح یه فنحبر لیم انمیدبرن دز م 

5 ن‎ ° e ٣ E . 3 O 5 e 

وقتلوأ منهه خلقا كتيرا وقسم ى EST I‏ 
مم ن 


2 
. ۱ 
درن فسر فیه يقتل من عدا ويومن وانقاد لبه ففتح جميع قلاع درن 


وخدبو لد وأودينه وضع أ جھیع من فيه من 3 ننن وجنفيسة وعرعغة وخر 


ال ڏينبال فم با می حتی اسنراے ا المبوحدين وأمر؟ باخرو 
کش وجبد من با من المراباین وقدم علہیم عبد المومن ہن على 
الاش عل امام السلاة عبد الین بی عل ارتل بعساگر البوحدین 
ن ا داکش فلا وسلا ال اغمات تلفح با اامیر ابر بک تى 
الترن ف جيش عظيم من لمخونة وقبايل صتباجة ولمشم وغية 
فکانت بینیم حروب عظیہ× قمانیة ابام ثم منے اللہ نعل ا E‏ 


" 
ست 
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الامير أبى بحر ډن e‏ و تبعيم عب أىمر٠ن‏ ډن عل کیش اموحدين 


: a : a E N ET 
پا ټم ا ن ادخلو درا س وسوا 1 دبوأب ی‎ a بقلو نهم فل ج ۳ کیل ت ا‎ 


وجوم جر و ایم تم ارحاءا عنا ال ينمال وذلك ف شیر رجب انغرد 


ب e‏ ر 


^ 


Hr 
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بستجلب انقبادل واعل بل وبعت اكاب دده الى القبانل وغری من يف بسياسته 


من تلامیده ی اناد انی یدعرن ال بيعته ,يتبترن عند اناس 


1 ° 4 کہ a‏ 1 م ر ٠ 5 eu‏ 
ا ا فقحنی انتا لىخ حدة× ما 0 
E e)‏ ی ی الاس الیہ ہن کی hh‏ 
ka ¢ CS E [e 5 e.‏ 2 


٠ ۰٠ -. 0 2 3‏ ا ت 
ين دن یق اد «بایعد و عه 0 حريقنهة بمو کین 


وعلمتم انتوحي الساںن ا۔بربری وجعل لچ فيه الاعشار والاحزاب والسور وذل سيم 


را 
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من ` وک یا اشورحید ج حا و ص د » جوز RY‏ ول نول 

ذب جنه قس ر ا لتر حي E‏ قیال محلم کقران العديزر لان وجا” قود 
ت 


جل لا يعرنون شيا من أمر انين ولا من أمر الانيا فاسنجوأم بكياة 
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دعا له لات اتیب لک ول جج دنا Þ‏ اگ و کے ا یں کے5 0 ا 
۰ لے رے ف سه 2 رہل ر 


SE 
گ ا دن مرا ا[ مره‎ 


وبه پستغیترن ‌ RE‏ 8 ن اه ع م وبقولورن ہیا امام 
اكلام ادى انعصرم على ماي فدخل الدس فى تح اذا ا ا 
شي مناجا تب اعشة وسن وجك ف ابلك آى ك اة 
من اکابہ السابقرںن اڈورں ,جعل لسین رای وامشورة ,عقت ااا اتر 
للمسلمين فام يرل انقبل اليه جوع والقبائل وتفكد عليه الونود وجخطب له ف أخافل 
کی کیل له من انان ا دين تاف قيال الاما ما بريد عل ال 
أ جل فق م بهم خلیی وناییہ الى جيد أمراڊسين فانتدب اليد انس :ا 
علی أموت ہین یدیہ فنتخب منم جیش من عشرة األاف رجل من اجى امرحدين 
کم لیم اا ا ي وقد لہ رایۃ بیتا ودے لے ووز 2 ا 0 


e 3 2 0 8 °.‏ س 2 . EU‏ چ“ 
مک عد اها ئ نیل حير م ل میے أمسلين 0 ین له سک شعت لعب سم سے سے 
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وقتل أاحول أكلتوم وأستمرت اليزجة على مون واتبعيم الموحادون بلسيف حنى 
و ا علییا رین یا ایما تم ارتلا عتا آل ل 
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وخمس مان نتشر أمر نیدی جميع بلاد انغرب ولاندلس وقسم المغانم أل 


ت ي 2 3 دہ 32 ى 
2 وي “مه ٠‏ ‌ 6 3 ا ٠‏ . .۰ 
غنمواً من عسکر ا أموحالبم. و E‏ قول تین ,اڪ ل مغ نم 
E‏ ا 22 2 7 E 2 a‏ . 
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وامغلات قلوبهم له حبة ومهابة ونعظيما فاعلم اة منم بالذی صد وا یریده 
واخذ يطعن على المرابلين * كفرة جسمين وغزو# واجب على كل من يعلم أن الله 


تعالى واحى فی ملکه أوجب من غزو ألروم والمجوس وتابعد على ذلك ما یزیی على 


الف وخمس مائة رجل فعرف خبره أل امير المسلمين على وعرغه أند يطعن فى دول 
المرابطين ويكفر؟ وانه قى كثر اتباعه على مأعبه فبعث اليه فقال له أيها الرجل 


7 ازل 2 نقسان ألم انی عن عقد e‏ واب وأماتك پارو عن ابن قل 


سے 


امتثلت امرك وخرجت عن للمدينة لل للبانة فبنيت خيمة بين الوق واشتغلت 
بلب الاآخرة فلا تسمع لاقوال المضلين ناغلط له امير المسلمين بالقول وتوعده بالنكال 


وتم بابض علبه فععىمه الله منه لیقضی الل مہا کان مغعء لا اھ5 ا انحرف 


بریی خیمتہ فبینما عو فی بعص التریق ان اغوی بہ امیر امسلیین وشرے لہ جلي 
حالہ ویدعوا اناس اليه من أمامته وبیعنه فبا لى يٿ مره وعزم على قتاأه وبعت 
2 بانب ہراس فسیع بک لان بععطںن تلامبده فتاه ا حت وف ا من خبیند 
وادی باعلی صوتہ با موسى أن اللا بإنخرون بك ليقتلوك ذخرى أف لك من الناسي 


3 
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فور الندا تلات مات لم سكت فغفطي أليدى لنداأنه وخر ہ ی کین سرع‎ 


مسخفیا حتی بلغ بلاد ينمال وذلك فی شهر شوال من سنة اربع عشرة وخمس 
مان فغزل وزالك ولح Ss‏ ا ډن عل وب E.‏ 
البشير وأډى حفس واہو حفس بن جیی بن بن وابوہ حفس عمر ین على ازا 
وسلیمان بن جلف وداک دي أمعبل E‏ وام E‏ عبی انواحیى خضری 
وابو عموان SS‏ تمار وأڊو یی بین .کین فدولاء أل العشرا إحاب نیدی 


السابقورى أل دعونه واأصددورن يامامننه المنقادون دمارنه امسارعرن EA N E‏ 
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هة ق جبل درن واجتمع عليه خلق عئيم قلما رءا ذلك أضهر دعونه 
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na TRE‏ ۹ بی الاق ا ا ډوم ع حت سں کس ٣ن Cr‏ ی ك سے وید کسر 


خر أل المسجى لامع بتينمال مع أحابه العشرة متقادينى بسيوفيم فصعد المنبر 


E‏ «اعلمهم أنه امام دی اتر الذی علا الارض ع وأضهر دعو نه 
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البدع وقد امرك الله بتغييرعا واحياء السنة بيا اذأ لك القحرة على ذلك وأنت 


الاخرن © اال ا رند غل ا الم ام نکر انی عن انکر ففال تعال 


a 2 PT 
کانوا يتناعرر عن منڪر ذعلوه بىس ما ک‎ 


۶ یا س م 


E GG OT oyy 
ر‎ E = ۰ >. 
المسلمين على بن يرسف من مقلته هبه وأثرف براسه الى ألأرض مليا بغكر ف أمره‎ 
EES 2 4 ٠ : : 1 e hh 
ومقانته وينظر ف حالد تم رفع راس+ آل وزرانه نامر باحت ار الغفقغقهاء الى مناظرنه‎ 
واخنباره فاحضر فقهاء مر اكش وطلبنها واشیاخ مغونة والرابلن جى مغلا ال جلس‎ 
مر‎ 2 2 5 8 ( E 2 | 2 .ا‎ + 
وھ اک ہ۸ وقل قم اا ڊحدتن اسم‎ E وعدرں پا ساس وع تم امیر السامين د‎ 
ابروا أمرد ث کن ا تنعت وان کن حح ادنا ودا اكلام واخدوا‎ 
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ESET ملام وڪن انہدی عا ایل ول م قدمما منم من تقوم ډړ جنک‎ 8 


بداب اهل العلم وسلموا عن شروط امناظرة واتركروا اللجاے فقدمو اأحدكم من 
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قل للذى تقدم لكلام ايها رالفقي انت لسان لجاعة المتقدم للكلام قاخبق فل نكر 
صرق ألعلم آم و ندر فاجایه هھ تنححب من الكتاب E TF n‏ 
الآ واحدة متها ومن شرط للراب أن بكون مطابقا للسوال فلم يفهم مقالته جر 


عن لواب کم لد ع اصرل = الیاطل ما ي نعاتاالي جرابج الال دا ا 
١ a ۲ e 5 1 =‏ . 

ر وچ ابه عرقهم السوال و ری تاب وسم نکن لھم معرفة باجواب شر ے 
لے ف تبیین اصیل لمق الاق قال الہ اما اسول لحف والباتال نب ا الق 
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ولإيل والشاك والظن فالعلم أل البدى والشاك والظن ولبهل اصلل الضلال تم اخذ 
فى تبيين طريق العلم فيصر بانوار العام وغلقت دونيم أبواب الفيم وجزوا عن 
جوابه ولم بفهموا معنی خطابه غلا رءاوأ باعر علمه وأسابة معرفته اأخلانهم 
فضجة العجز وركنوا الى ظلية لجإحد واانحار فلببوا عليه وةلوا لامير المسلمين 
عل عذا رج خارجى مسعرر اق صاحب جدل ولسان#يضل جل الناس وأن 
بقى فى المدينة يفسدى عقاند أعلها ونشروا ذلك عند الناس حتى رست ذلك ف 
تلوب اڪنر العام فامره امیر امسلمين بالجرو ج عن ال نة خر ج مني فبنی خبمة 
الجبانة بين القبور بقرب المدينة وقعد فيها فكان باتيه بعص الطلبة فيقرون عليه 
وباخخون عنه حای کک علبه جع ّح علبه انباعه ونلامیاله ss‏ عليدة ا 
وأمننلات 
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العلامات والاتار فنقل اليه لذبر بعص الاتحاب واخبره أن ذلك عند الشيت ف كتاب 
فلم بزل کل ق خیم الشيت وبقرب ا حت IE)‏ 2 العام الذى کان عنلل 
تبه فلا قق عنحه لال استخار الل سجانه وعزم على الشرحالء قل الولف 
ال عنه آل ہی یکی الذکرور من انش ورم 8# المغب منوكلا على 
الله عازما على اقم شرايع الله وسنة ذبيه عليه السلام وكانت رحلته عن بلاد المشرتق 
u 8‏ بوم من ربع 3 المبارك من م عشرة وخمس ا فکان س حل من من 


أفر يقي ۾ نلان اڳغرب بارس اعام E) e‏ وله C2‏ والزرحيى غ EE‏ ویار 


د وینھی عن آمنکر خی وحنل لل بلاد انلمسان قنږل نا ڊقری× انعرف اجر 
من احواز تلمسار فلقیہ با عبک a‏ ڊن ع ون عا ا وقراً اة 
واخل عن E‏ ا وما قحنکه من خاب لشااف: انعد کل کله ,عدون هه 
ويايعه على موازرته ف الشدة والرخاء والعسر واليسر وألامن ولوف وقدحم مع الى المغرب 
ألاقبى وكا ادى أوحى عحرره فى عام انحلام وعلوم اأاعنقاد حافطا لاكليث 
وانفقه له لسانة وفصاحة فاخذ يشيع عند الناس أنه امام ادى المنغعظر الخبر ب 


اتقادم ك ا الزمان اللى 2 آدرضشس ad E‏ ست جورا واک ا کن 


امرابصین ملوك أمغرب ویدعن علب م وینسبتم ا وال جسیم E‏ خل 
تل ععم وچشی 2 ار وډه بالمعرٍوف ونای عن مدر ویکسر امير ا اله 
ویر یق لمر ج ا د E‏ ً بای حل فيه ی موعاح نز بے اف ان 
وسل الى محینة فاس فنزل بيا فی مسجد بنا فاڌم بد يدرس العلم الى سنة أربع 
یں مات فارچل لل مدینة ماکش دار غل الرابتلین لغلمہ انه لا وهر 


مره ® I‏ فسار کج وددلا وبا امیر ا عل ډیی بعوسف ین اسفن فېخل 
E‏ بزی اترھی وقد“ مستچیا باوی ا ومع عیك اومن کن مريح ا 
O E E TSS‏ 
الات اقاب من غير ادن امبر امسلمین ولا موارة من اأحى من القتاة وأو زرأء 
د حبر پمیر امسلمين عل رن بوسف مر باکت ره فلیا متل بې پیيه اذ 
نۆشعہ ور الہ فاسنن افر وعان عایة آرت ول لہ ما فیا الذى باغنا عنان قل و 
ب ا اا رجل فقي ثالب الاخرة ولیس بطالب دنيا ولا حاجة ل 
با خير الى أمر بعرو وانهى عى النكر وانت أولى من يفعل ذلك نانك المسول عنه 


وقد وجب عليك أحياء السنة وأمانة البحعاذ وقد طظهت بيلدك المنكاأت وقشت 
م ر ار e»‏ و 2 
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ان 9 لل اعو اڈ علم اتکسبه ف صحبة لتر 
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عر وخمس ماد 5 ر لدی الوح ا وأجتمع 8 صریقه من 


وف سن اربع : 
امشرق بعر اومن بن عل 0 و بسن تنسح عة ارعقنن اند ول ابلمانونسية E‏ 


U‏ ت 


فيها للل واتنتغلوأ خرب اليدى والمرحدين القادمين عليم بل درن وعجزوا عن 
تحبرة بلاد الاندلس وضكف احوالهم واشتغلوا بانفسهم عنها وقرى أمير الموحلإن 
وملكوا باادأ كثية من بلاد امغرب حتى نداقت اارس على الرابطين» وف سنة أححى 
وعشرين وخمس ان التاسع حشر من شهر ربيع الاول منها توف الفقيء القاضى ابو 


اتوید ابجی باسبلبة وحور معزول 0 ألقتا > یدد دسح وقلا دن ار إلقات سی ابن 


a «. ‌ ۳ 2 o6 ۴ ٠ : ~~‏ ۴ ۲ ا 


لخر گن اولخ أنوحىة وم وقيامها عى یی ھل Ù?‏ 
لیت با 


ذل موف عفا الل عنه اما اليدى القاتم بدولة بنى عبد الموين بالمغرب ااقحسى 
عل مایذکرہ الور رخرن یلد تھی جمد ہیں عبدے اللہ پی عب نے ال ان ابی ا عرد 
ہن خلال ن Û ba.‏ 2 ا ج بر جیی بن عتء بن رباے بن 
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ف هدا e ٠‏ ذڪه مطروے SS‏ فی تاره وڌل هو رجل 
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ت E‏ 
من وغ من قبل المامدة بعر تی ڍنن تومرت ای وقیلٰ جر من یس 
وله اعلے ر باخالاك کان اال يمره وابتنداء حالم رجلا _فغيرا مشنغلا بطلاب العلى 
دہ 7 ٥ 4 e COT 2 2 ٢‏ 

و تعدبا وڪن کے یدہم س عسيم فرحل امشرق ت : با لحا فرعا شای 
وبع منم واخذ حنيم علما كثيرا وحفظ كثيرا من حليتث رسول الله صلى الله عليه 


وسلم واتبع فى علم ااصول وااعتقادات وكان ف جيلة من لقى من العلماء الدين 


ی 
اخذ عنم العلم الشيي امام الاوحى ابو حامى الغزالى رجه الله ورضنى عنه لازم 
اقغباس العلم عنه جن رھ ٤‏ سنبن فکان امام ابو دامن ا دک علا ادو 
CC‏ ت E‏ دنا کے ع بقل کاس ت ا 
E ِ‏ 

البربرى من دولة اما أنه يثور بامغرب الافسي ويظهر أمره وبعلوا سلذانه ويتسع ملكه 
فان ذلك ظاعر علیہ ف صغاته وان عنه ف شمادله وردت بخلك الاآخبار ودلت عليه 
العلا 


1.1 


وف سننة خیس وستین انل يوسف بن تاشغین سدراتة واعل صفرواء» وف شهر ذی 
ج من سنة سبع وستين طهر النجم المحعك بالمغرب» وفى سنة سبع وستين ينا 
دخل يوسف بن تاشغين مدينة تادارة الى بقرب ملوية بالسيف وفتل اميرعا القاسہ 
بى عمد بن أف العاغيء واباد جميع جيوشه ولم يبق متهم بقية وقيبها ملك 
E‏ ن کة نرف صاخبیا سوا ال خو وون ستو اکى وسبعین 
واريع مادة كسفت الشمس يوم الاننين عند الروال وعو ف اليوم التامن والعشريسن 
وو کسرتالشہس العظيہ اذى لم بعيّد قبا مثا وق ذه السنة ملكتا الفنش 
مدينة قورية وخر منها المسلمون» وق سنة اتنقين وسبعين وأربع ماة فته 
يوسف وجدة وجبالها وق ربيع ااخر منها كنت الرلرلة العظيمة الى لم بر الغاس 
بامغرب مثلها عدت البنيان ومات نيبا خلقف كتير تحت اليدوم ووقعت الحنوامع 
وامُنارات ولم ا لول نی قب و e‏ بوم وليل من أول CE‏ اول ا 
اخر يوم جمادى اأخرة من السنة الذكررة وفى شهر ذى قعلة منها تار أعل 
نلیطل: على ملکھم القادر بن تی النون وتنلوا اکتر رجاله ووزرادہ نخر ے الفادر غرا 
بزفسه ا حصن كناكة» وق سنة اربع وسبعین فنے بوسف محینة انلمسار 
وقيها توف صاحب السو واحكامه بقرطية رك الفقية انط أب طلب مکی 
ونيع) ولىد الفقيه القاضى أو عبى الله احيد بر اصع امعروف بای منانف احب 
ی جبادی الارل متنا درق البقم ابو جعقر بن جود صاخب سقس 
ولى مكانه ولده يوسف اموتن وف كل سنة تتزايد فيهم الغتوع ولابات وغير فلك 
فقى استغنينا عرى جيلة ذلك كله وسنذڪكر بعضد دون بعص › و سنة سبع 
وتسعين توف الفقيء حافظط ابو عبى الله تحيد الطلاع وله ثواليف وذكر صاحب 
التشوف ان ابا بل ترق ف سنة تلات وخيس مانة ودقى بضاق الراب 
الى خارے باب یصلیتن من آبواب فاس وکاری ابو جبل نفعنا الله به من کبار الفضلاء 
لقى بمصر أبا الفضل عبد الله بن خسن للوعوى وكان جزارا مل الوجہ 
نقى القلب أحى المخلصين لفاغين بن آل تعال وبقال اند ا ل ل ا 
:عك ارعن سنخ من اقباله الى الله نعالى وجاعدن فشر | ادق ارال 
وكان كتيما السياحة ف الارس وهو ل 
ساغر لتكسب ف الاسغار فاںحة ا ا 
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امرحدین صا لي وانحرف لل وعران فی صلب تشفین ہن على نغزل علبه بوهران 
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Ce E‏ حدر کی دسعین بن غ حر ا بیضرب E E‏ وین دنا دت 
علب ل واجل ففر أم موم وڪن کنل دغل منبة ٠‏ اندر ی ان الارض 
متحىلة ذعوی من شاع دل بازأء رأبدة وعرأرى فت وذك فى ليا مثلمة مطرة وق 


ليلة السابع والعشرين من رمضان امعطم من سنة تسع وتلاتين وخبس مانة فوجدى 
من الغد باراء الجر ميتا فلجغر راسه وجل الى تينمال فعلق ب على شحجرة وذلك بعد 
د الق رین لا بای ا ی ال آں مات کہ 
ل ,كانت مدنة سنت ائنتين وشب ا0 ا 0 امور د باق سرا 


2 بول عيسرة ك 
E‏ دات الى 0 :2 ابام 


قوم ا : عل أنیی اون ا د زغل دین مین وڈم م ڊمغرب والانالس 
ملك عظيم فعدلوا فى احكاميم وواظبوا لهد قل اير جنون لنت توء أعل دين 


اہر و ممہلکہا بلاندلس من CRE‏ ااذ نے ا ا ال 
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المحيط ومن مدينة جاية من#بلاد#العدوة الى جبال الذمب من بلاد االسودان لم 
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ججر ف عملم صول أيامهم رسم مکروه معونة ولا خراے 3 ف بادین و(« ف حا 
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وحخديب يم أُزید من أنفی مغر و نن امم أبرم دع ورفتي ورخء انل‎ 


وعاقيذ وامن تناق القمي ف ايإمهم الى أن يبيع اربع اوسق بنصف متقال والثامر 
تمن اوسق بنصف متقال والقطاف < تباع وآ تشترى لان ذلك مصطحي بطول 
اقم ولم یکی ف بلد من اعمالهم خراہ ولا معونة وا انقسيط ولا وشيغة من 
الوطانف اة انى الركاة والعشر وكثرت يات ف درلتيم وت اللان 
a‏ الغبطة ولم يكن ف ايإمهم نغاف ولا قطاع ولا من يقوم عليهم وأحبهم الناس 
ال أن خر علييم ميدى الموحدين ف سنة خمس عشرة وخمس مادة» واما الاحداث 


التى كانت فى أيإاميم سنة اتنتين وستين واربع مان قتحوا مدينة فاس واستوتف لهم 
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وداظط من بلاد ملويةء» وق سند اربع وستين تول ألعتمد بن عباد بن انقضى كيد 

i 5 1 , ۶ 2 : 1‏ 
نن آہپعیل بن عمف تحب اشیلبة ا رعا As‏ سد بن اأعنہح بن ع )€ 


. 
وق 


lv 


د غاز الي يحل فحخل جحد من حصبونب بانسیف 
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کر عن دلد لم الو و یں بسا یں 
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من زعھ د الروم واجادق وساروا حتی قرب من اقل فاخہر بم بقدومه فاراد أن يقلح‎ 
باقے اتی تاشار الیے عبد الله برا حبد بن اف يد د س‎ 
وغير من قواد مُنونة بإامقام ولا برحل وشجعوه وعو نوی عليه أمرم وةلوا له لا خف‎ 
ذنما فدموا فى تلاتة لاف فذرس وبيند وبينيم مسافة فاناعهم فى ذلك فلم يك أا‎ 
عشى بومهم ذلك حت واغتيم جيوش الوم فى ألوف كثيرة نراد ميم الغرار واجم‎ 
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ومناجزنه فقوا فکانت بینهم حروب عطظیمة لم يسع متلها فيزم الد اتعلى العدو 
وتحير المسلمين وتنل ولد الفنش وقنل معه من الروم تلاتة وعشرون الغا ونيف ودخل 
السلمون اقلي باأسيف واسنشهى فيها جباعة من المسلمين رجهم الله واتصسل لبر 
ا اخم لقتل وده ودخول بللدة وحلاك عسكره وض باقع ومات لعشری بوما 
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ا اداد السلین تال حبر ونانه بامير المسلمين غلى اسف لموته ورل ا 
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دح امرابطرن اينه اغراغ من باان شرق ادن ولم 2 امیر امسلمين ره سق E‏ 
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سنة تمان وتسعين مرص امير المسلمين يوسف روابتدات به العلة الى نوف منباأً وهو 
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و کے برل انرس یشتد وحاله يصعف ال أن نوق رجه الله في مسنید 
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ف وة ادا ییا ااا ایدید ت بویا دی ا یال د 
بالامان نامنه واسلم اليه البلد فلك بوسف غرذنة واحوازعا وجمیع ما کان بي عبد 
الله بن بلقين من الاعمال وانيلاد وبعت بعبد اله بن باقين ساحب غرذاطة واخيه 
توم صاحب ماق ا مراکش مع Ll‏ 7 بی واج ا اقا فف 
أل ان ماتا بيا غلبا خلع بوسف بنى بلقين بن بإديس عن غراطة ومالقة وملك 
بلاڈڳا خاف من اہ عباد وایقیں عن فس یام اااتشات بالنیایم فتخ علب 
بوسف وجاز الى العدوة فى شير رمان امعم من سنة تلات وتمانيين األذكورة 
NEG‏ مرأاڪش وقدام کی اد لله سير ين أ بکر الال فندن ا 
ب اامرر کالم بای اف اہن علد بشی دا یل آنه ا د 
یی ١آ‏ اذا سہع بہ جخرے الیہ ویتلقاد علی بعد بالتیاات فام بیغعل 
کو سیت رم تلف اي زس سوب ١ھ‏ وها ال ا 
دحل ف طاحته تنح العتيد سن ذلك ناخذ سير ف اججاره رتناله وبعت بد 
بشی ال جيان كرت حى دخله ملحا وملكه امرابلون وكتب سير بالغفاند 


: ا م م ۱ E o‏ 
الى يبوسف وامر ق نی بی أن برحل عن جين ويسير لل فرصب فسار د قصب 


نے 
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و د واچ نن اوی عبای فل عليه ي ا س ا 
تھا رنت حن جاقلبايوكان فنع ,انرابفين لقرطبة ين الرعاغ الا 
غر سند ان دن وأریع 1 تم 2 باس وای وحسسن الاد واف دون 
والح خي ة سقو رة ونم ینقیں شع صغر لود کی ر حای لہ ENE‏ ن عاد و 
وقد قله انابنرن عدا د ت#اشبيلية واقام القاند بتنى ا العا“ 
حتی سکنا وزم تغورعا وبعث رال قلعة را قاقفية لاد اسان تا ان 
وة ق الف فارس من المرابنين ليضبطها ويسد تغورها وارتحل سير بن أل بكر أل 
قرمونة فقائلب حن دخلها عنوة وذلاك يوم السبت عند الزوال السابحع عشر من 
بیع اال ن و ست د اندكررة اشتي اه کل ن ا ک5 ا 
لحار فبعت أل الفيش لعنة الله يستغيت بد وویستحذ: عل نر ن یودد با کا 
NC‏ ف نہ ما یف فت ن کک ت ا ا 
ج ی کین الت فاس ارعن الف رجحل فليا خا 
ا 


اک ا 
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نزل یوسف باحضراء کتب منھها ال أمراء الاندلس يدعر# الى لمياد وتال لهم الموعد 
بيا ي E CC‏ بوسقف من شر اء وذلك 4ے ف شير ربیع الاول من ر 
احدی وتمانین وأربع ماب فنزل على حصن ابید فلم بانه من كتب اليه من أمراء 
الاندلس غير أبن عبد العزيز صاحب مسية والمعتمد برى عباد فنرلا مع حفن وشمرعوا 
فى فتالء والتضيف عليه وشن يوسف الغارات على بلاد الروم ق كل بوم فدام لحصار 
اة امه 3 بغتر عنه القنال ليلا وا نار الى أن دخل فل الشتناء ووقع 
بين أبن عى العزيز امير مرسية وبين أبن عباد امير أشبيلية نزاع وشنان فشك المعتيد 

ف بک باه 
وأسلمه الى المعتمى 
ا بب لك ونر جيش اين عبد العريز وقواده عنا وقداعوا للميرة عا 
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أ أمبر المسليين ډه سی اين عیک e‏ ڈیا اه سكا ټا دید امیر 


ان N‏ ا ا ١ a‏ 
بنقبص علی ایر عبد العردر وتقانہ فقہحں علید وثقغہ باحدیی 


للم ,و ش ہا | العلا فليا را فلا الفنش خښ فحنا ! جاب ی بيط ق امم 
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ى Bc‏ دب انفغنش من ذ ا ا ل له س ج iE‏ 3 أ ر بد ورقةذ 


ر 
قم ألى المرية تم جاز أل العدوة وقد غير على أمراء الاندلس لکونہ لم بات منهہ احى 


ا تزول حعسم لبيطظط الذى كتب لهم به»ء ولا رحل يوسف عى لبيل ج أ 
أك اذل الفئش ك نزل عا لیڈ فاخلاه واخرج ف فبه من ڊغابا النصسارى 


امنغلتى من خالب ليت أل ابتل: ناخ أبر عباد حدر بعل خلانه وفناء 
جميیع نن کن ا ولمرع ا E‏ ذرله بوسف من النصاری اد عش 
یں ایال اندر فى يم بالقدل وللرع ولم يبق فیه ا غب مان 
ر لدی اخ انق حي اخلاهء واتام بيرسف ببلاد الحدية إل 
سن قلات وتمانين جاز الى الاندلس برسم لهاد وق انغزاة التالتة فسار حش نزل 
= لغش با رقا وقلع تارعا وخرب اخطارفا وتدل وسبا ولم بان 
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اح د ااك ادنکس وام a‏ کی ےک ذل › فلها 7 من عزو طليطل: سار اى 


ا نر ا ان N AE‏ بی بلقن بن بادیس بن حبوس کر 3ک انح 
امفغشس ا E‏ بو سف ولعت الب عال وأشتغل باحسبین بالایہ وچ ذلا قول 
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دعوه یہی فس بکخحری آنا انت قرت القدير 


0 وعد بو سف ا ERE‏ حصن منه e‏ 0 الله بن بلقن واغخلق الابوأب 
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الذبا كا مر اغو وا ماد تلم يخا اطاط اون اتان ارس ولد 
لله على ذلك كثيا وكاتت عله النبة العظيمة والمنغ للسيمة بوم لجمعة الشال 
عشر ت سنا انسع وسبعین وأربع ا موانف التالت والعشرين اشر اڪکنوبے 


بوم انعر وب 8 فل e‏ واف شبدت این من يستنتودىف 


a Ss جاعت مذ‎ 


ول یدن روس ااندلس ادن توا اراق 2 وی أببوم د یشکر فیفیک - 
LT OD u 8‏ 1 أ 
وودر b1‏ اڍن عیںف دل دعد مر) جہم سه الخ سن وبل ډلاء س با EE,‏ سنن جراحات 
آي تم نی اشغار فلأد دسبری ل اوأر 
ذڪ ت سکیا ما با فلم ا ذڪره للفرار 
وأتحنل پمیر الین به سق 3 اف ّ ذلك ايوم 2 ولل أن ډک وڪن ذ ڪه 
يرجح شجاز ألعلءة ودخلٰ حط راڪش فام Lk‏ ا اکن وأربع 


کک بے اا ما نی ال يلاف العیج فقن اح ع وا 
ر ر EE‏ ر ا 00 ہے ت ۰ 2 °" ہے و ۰ ر 
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2 امرر امسلمن س ج rh‏ عمال ق اادد «قضانه» ى سند احکحی وتمانین 
U‏ 


اقنش لعند اللا ك زم وجرے وتتلت جموعه عمد أل حن لبيط اموالى لعل أبن 


ارك ان ر أمیر قاين ل انجس 0 


وك ا 


و“ ا" 


۰ 
ا 


He : 5 | e e‏ ی : : o‏ ا 2 اڪ 
کی گس حح ہد باخبی واف جل وأ مات وأمر ج بحدخلرن ن ج سیل امدڪرر 


فیغبرون ف اأصراف الاد این ا دون وا بلاد ااندلس أف كن ا ا 
امبر أمسلمین بيوسف فحانوا یدخلون منه خيلا 0 فياقتارن وباسرون ټ کک يرم 
لا فن وضيفة علبیم د ابن ع ل ا ذرد× فل ردا ا 5 
فك ع ا أل أ ل ققاء امیر ا بوسف بن تاشفین فلقید بمچورة من 
کلف وادی سیا نشی الیه حتین a E‏ مر را ع اسلہہی واسنغات بہ ی 
كلك فوعده باجراز والوصسول اال فرجع#اللعتمد وسار ااانا ناحراد دو ا 
6 الجاز اذ حرا يلغا این عباد الف دات رب ا 
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خلقه ولسراه فن العدء الطاغية لعن الله ما قربنا من جاه وتوافقنا بازاده بأغناه اللعوة 
وخيرناه بين ااسلام ولجزية ,لمرب ناختار رب فوقع ااتفان بيننا وبينه على املاات 
فى يوم الاتئين للامس عشر لرجب وال جع عيد المسلمين والسبت عي اليهود 
وف عسكرنا منهم خلق كتير ولآاحد عيدنا حى ففترقنا على ذلك واضسمر اللعين 
خلاف ما شرطده وعلمناه انهم ال خحع ونقص عپود فاخخنا عي لحرب لهم وجعلنا 
اليا احالف اتا اانا د © ب لجع التاق عش ا 
رجب الذكور أن العدو قى قب جيوشه حو المسلمين برا أنه قد أغتنم فته 


ى فتبذت اليه ابطال السلمين وتسان الك عدي فتشنه قبل أ بنغشاد 
وتعدانه ان بنع اها وأنقضت یوش السا د جبوش يم الق ا ل 
عقیرنه ووتبت عليةم اسك على فریسنه وقحىدنا بر اننا اس عا أمشحدورة 2 
انت ونظروا ال جيوش لتونة كر الفنش لما ابی النصاری رايننا 
اة اة ونظرا الى مرإكبنا الننتة الفطة واغشتبم برو الغا وا تمم 
سكاب الرماے ونزلت عفر خيولهم رعود الطلبول بذلك االغيكاے الام النحداری 
بطاغيتهم الفنش وجلوا على امسلمين جلة منكرة فتاقام اممرابحلون بنيات خالحة 
وم علي فعحغت ري لمرب وركبت دانم السيوف والرماے بالطعن والخرب وطاحب 
المهيم وأقبل سيل اللحماء ف صر وترل من سماء الله على أولياده التحر انغزيز والفر ج 


ن 
وول الفنش مطعینا ق اأحدی رڪکبتید طعنة افقدتہ أححدی ساقي فى خمس ماب 


نارس من تمانين الف نارس ومادتى الف رجل قاد الله الى المصارع وتف العاجل 
ك ال آل حبل فنالك ونظروا النهب والنيران فى حلنه من كل جاثب وف 
من اعلى لحبل ينظرعا شزرا وجييد عنها صبرا ولا يستطيع 
شرر ,الريل وجرا النجاة & ظلام الليل امير السلين جين الله 
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قد ثبت فى وسل مرأكبه المظفرة تحت طلال بنوده المنتشرة منصنورا جهاد مرضوع 
الاعداد ويشكر الله تعالى على ما ماحه من نيل السوال والمراد فقى سرع الغارات ف 
حلانهم تهدم بتانها وتعللم دخارعا وأسبابعا ونرب راى العين دمارغا وتهبيا 
واأفنش ينظر اليا نظر المغشى عليه ويعض غيطا وأسغا على انامل كغفيه فتتابعت 
البهرجة الغرار روساء الاندلس المنهرمين نحو بطليوس والغار فتراجعوا حذارا من 
العار ولم يتبت منهم غير زعيم الروساء والقوأاد ابو القاسم المعاتبد بى عاد فال 
اله امير المسلمين وعو مهيض لناح مريس عنة وجرا فهناه بالفتح لايل والسضع 
د 


وا 3 7 نعراً 


۹ 


e ۰. 8 ..! 0 <o 3 ra 2‏ قد eae e ٠ e‏ 
٣‏ ق امعراكب ورل د ومد می3 a e‏ الي بل عل اروم وتر أاجعت بتے۔ زعد 


وک 


امیا ن ا کے کل E‏ اذیا ان ام الین بف فا ی رتدان آکون 


E ETE E‏ شوہ بعل قوے واشت انقتال على انغنش حت أيقن 
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ق اربع من رس e‏ ف رس من جه من رجه وڪانتن اله 


e 2‏ سے نے 3 -. e‏ ك ا 1 ۰ ۹ † 
غزوق مب ج ر 2 کد ر عر من سر رجب امرك > دک زز ہے ل 
EL ٠ 1 ٠ o“‏ گے ٠‏ . 2 ۰ ° © 

RS‏ ۰ ا ۰ .° 6 ۳ء ۰ ه۰ 
وختم به بشږد5) وأمر أمیر اللسلمن یوسقف بقدے مس انقتلی من سوھ داتعت 
E‏ جبل وبعف مني الى أشبيلية عشرة ااف راس والي قطي 
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ا راس فقت ع ممن أارعا و lo‏ ا قيشر ٠‏ الل عا. ر من 


رجل لرا اجیعین ویم بتے متیہ اا الغنش ق ید تاس ن غاا 
بہلاد الاندلس تلم نق لہ قنمة تحر الستين سن وق عدا اليوم تسى يوسقف بن 


امیر امسلمین بقن يلاد اع وأ بم أمعز ا دين ڏعلي ت أمف حات 


لاد اديفة E ١‏ ی نکس سجتبعت کي ااسطھ باخ الا 
ا لے ري ص ت 2 


اد ا الع ا لا تال عل حنتعه جل وتتادء ,ومن تقحل ا 
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وسورة خرأدب أندانيا وثييا العلم العطلبم عندهم وامرعہ ا خسل ب ا 
لام وقد ذكرا اخبار برغوالةسوملركيم مستي ق اكتابدا الكبير الم 2ة 
البستان ف اخبار الزمان وذكر الوجود ما وقع ف الوجود» قال انولّف حغا الله عنه 
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اد ابی حفیں ین عب ایل ین ا e.‏ ن مقای ډن انپس ع بن صب 
ہن ریف البرغواطی انمخنی فکانت بینہ وبین عبد اللہ بی یاسین حروب عظبیۂ 
وملاحم شديدة مات فیا Dı‏ الوقن خلق كل ا 0 DD‏ يبان ي 
یرود مهای اا ور تقل باجاے ج لب جا 0 0 ی 
شیا الرابطين د فقل لھم یا معشر امرابحین أنكم قى بلاد أعداأيكم وأف ميت 
2 یومی عذا لا تحال أن بنا فنفشل ا د رکم کک ا الف 
ا و کد واخواا دت اظ تیل اياڪ یو ا و ا و 
الرياسة ان اللہ برل ملکه من يشا وبسنخلف ف أرضه من = من عباده وال قل 
ذءبت عنکم فنظروا من تقدمو منکم يقوم بامرڪم ويقود جيوشكم ويغروا عدوڪم 
ويسم" کک ۹ وياخن زڪانکم وأعت رڪم ذتفقا رأییم ع نقديم أمير خرب 
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٠ن‏ سا اوو امان خت رخبم مطيبة لت جود في تعبش ان م 
ابید وکان مع ذلك کتیر النکاح بتزوے فی کل شیر عددا من النساء ویطلقھن وا 
بسح بامرأة ولد اد خنع د جوز ك می ك اربع ا وڪن ياخنذ التلت 


من الاموال امختلعل: ويرى أن ذلك جال ناقيها وذلك شذون من الفعل ونما يذكر 
من فضلہ وصلاحه ومن برکكکنہ زئ شاعدها الناس أن الرابطين خرجوا معد ف بعض 
خا ا ا يي ا ت نرا علي انلف قم عبد الليين ٠‏ 
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sS‏ برغواطلة قبادل كثيرة وليس لهم أب وأحى وا أم واحدة وانما ٩‏ أخلاطل 
من قبادل ا من البربر اأجتمعوا أل صا ډن طربف القايم بتامستا حن اد ا 
ھام ین #و ال ب کان ركان امطوولعنه الله من باط جس 
ل تان قال بن © ودخل ےق دباننہ برنلی. قبن 
الع ب وقالوا برغوطی فسچوا برغواتة» وڪن صالم ڍن طر يف الذى ادع تقبهم 
ا تا یی دی الالال س ولد ر اى عقرب عليه السلام نشا 
ی باد ااندلس د ل لذ الشرن فا عل بيد الله المعننرل القدرى 
واشنغل بالسڪر جچمع منه فنونا کتیرة وقدم مغرب فنزل 0 0 
قباد من البربر جيالا فثير لهم ااسلام والرعن والورع فخلذ بعقولهم وأسننمالهم 
0 ا س نوارجه عادد ناسر بذلك واد يفتاه واعتفرا رابت 
فقدموه على أنفسيم وصدروا! عن رايه ف جميع امور ووقغوأ عند امره ونهيه فادع 
النبوة وتسمى بصال المومنين وةل لهم أنا صالم المومنين الذى ذكو ألاء ف كناب 
العزيز الذي أنرله على حمى لى الاه عليه وسلم وشرع لهم الديانة الى اخذوعا عند 
ی سن خمس وعشرین رمائۃء وگاں الصلال الذی شرع لھم بقروں بنبونہ 
وآنقہ بحنومور شر رجب ویاکلررى شیر رمضان - کک عش اوأت خمسا 
وکسا بالنهار وان الأضشكبة واجبة على دل مسلم 4 ف لادی والعشری من حرم 
وشرع @ ةق ا عل e‏ وشامتین ۰ ايماء لا “جود فيا ویساجدون 
قق اخ رڪع: خيس ”جدات ک‫ عن العام والشرأب باسم E.‏ وزعم أن 
ڏفسیره بسم الاه وامر2 أن جوا العش من جي ع التمار 0 ے لھم کک ال جل 
من اننساء ما شاء وا ینزو من بنات عد وبصلقون ويرجعورم الف مر فى البر 
م عابم اأاة بشى بن ذلك وامكم بقل السارق حيت وجد وزعم أنه 3 
حلت ه من تنب أك ا امرحم بالدي: من البقر کک علي راس N‏ حیوران 
والدجاجة مكروه أكلد وقل وقنهم ارات الیک 2 علیہ نبڪكها اأڪاا 
د کا واکلہ اعت رتبة وامرعم أن بلحس براق وام تبركا ضکكان 
يېحىق ف م فبلاکسونه ركا به وجیلوبه الى مرضابعم فبسنشغون به ووضع 
د قران ا لوادیم وبتلونه فى مسجلعم وزعم انه انزل عليه وأنه وحى من 
الله نعالى آليه ومن شك ف 2 من ذلا منھم فھو اغ EF‏ الذىی شرع لهم تمانین 
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هذا اخس فلم بنا نحخلها على اسم الله تعالى فدخلاعا ودخل معما سبعة نغر 
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کب اللہ دعل وجذرۃ الیہ عذابہ حنی تمکی حبہ فی قلییم فلم تمر علیہ حت 
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الشين المبارك مرنا ما شيت تجدنا سامعين لك مطيعين ولو متنا بتقتل أباينا لفعلنا 
فقال لهم أخرجوا على بركة اله تعالى وانذروا قومكم وخوفو# عقاب الله وابلغو؟ 
کته نان تبوا وأتابوا ورجعوا الى حن واقلعوا عا # عليه تخلوا سبيلهم وأن ابو عن 
درا ف غبیم وجا ف تغیانیم سنغتنا بالل تعال علبہ وجاقدنھ ح جل 
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من ملينة وجحة أل مدينة نونس ,كنب 
E eT et 1, ۲ ET a ^‏ 2 
ا ل مغرأ و فجنمعوا یه بب وام ح صد ورحی ,جیوش مغرأ وة ا محينة 
ا زاکما و عزی تښد CET OCS O RS SIE‏ 
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قلف 5 ماد وقيل ان وھ E‏ @ دونه الت ليد ق د3ی کچجہه سد e‏ 
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ومدند ال أن نوق ف سنا أربعین وارب ماد فدانت أبإامه بامغرب تمارى عشرة سنا غلب 
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کا ر ی ی کک 


وهو المعز بن زيرى بن عطية الرذاق المغراوى أمه حرة اسما نكاثيور بنت مناد 
بن تبادلت المغراوش ول ملك البغرب بعد ونات أب وات دال راك د عط 
بلك 3 يي اتم قيام وصالى المتصور بن اك عا غ ا ا ع 
فلم يرل على ذلك الى أن توق المنصور وول بعله ولده عبى البلك المثغر فبايعه 
أیضا ودعا لے على منایره فعرل المطغر وأاضحا عر فس وس در بلاد المغرب رتفد أف 
الائندلس وكتب أل المعز بن زيرى بعهده على مدينة فاس وسار أعمل المغرب 
مدن وداويه ولاف سنة تلات ونسعين وثلات مانة عط له الع ان بع 
كل سنة خيلا ودرقا وملا معلوما يول ذلك له أل قرطبة واعطاه المعز مع ذلاك ولكه 
معتنصر رعينة فام معتعير بقرتبة ألى أن تمت الفتنة بانالس وانقضت الدولة 
العاسبة وابقاء للد رحد © معيرد سواه افانحرف معتحد أل ا الك ا د 


المغرب أيام المعر ي والرخاء واامن أذ أ ك ي 
اول پد أنننن وعش رین وأربع ك قحالت ایام ا کات وتلا سند 
فول عله أبن عمد اة بن المعر بن عطية انردق البغراوى وتال بع الل ا 
ولى بعده ولله جمة ين المعز ہن زیری بن عنیة ولیس پسحیے وانما ذلاك غلظ 


وو متم اذا اتففت مارحا © ایا مالیا بعدہ ای ٠‏ ا 


بن المعز بن علي المذكور وتيل اند لم يكن للمعز بن زيرى بن عطي ولد ال 


معنحير اص 4 


گن دولخ لمیر چامخ ن امعر 5 عطيخ انان امٰغرأوی 


هو امير جام بن المعز ہر عطیة بى عبی اله بن تبادلت بن ا بر خزر 
افق الغراظ ا رى ول ما المقرب بعد وفات این عم المعر بن زیرى ب حطبة 
اليذڪر َ ر فاس َ علبيم مدينة سلا الآامير یم 
۳ بغرن آلب چامة بن من ملیة ا قبادل on e‏ 


لجعان 


fv 


COC e‏ ية ليلا وحم قى غغلتهم عأمنين وذلك ق نشف 
شهر رمضان المعظم سن سبع وتمانين وتلاث مائ فاوقع بهم وقعء عظيمة وأسر من 
ات 0 ی ا ایی و کب فکانو من 
جنده وثر زیی ال مدینة ناس ف شرذمة من اضابہ وبنى عمد فغلق أعلها الابوإب 
ل عبالة واا فاجع اله عطي الاد والدراب 
فاخذهم وانحرف الى العبجراء هاربا أمام المثغر فنرل بلاد صنهاجة وسار المظغر ألى 


ألمدينة فلخلها واستقباه اعلها مستیشریر به ف حسن لقاءعم وکارى دخولد مديد 


فاس درم السست نادت وال سنه E‏ وا المذڪورة سے ہہ ابي 
ا o 2 a0‏ م ` 
بانغذے فقرا ESO,‏ ی حبر جامع انر أ ن قدي وعلی غار قوأعى ااندلس کیا 


شرقا ومغربا وأعتق المنصرر الف غلوك وخمس مادة ملوك وتلات مائ ملوكة شكرا 


2 : 2 ح ۹ أ 1 E‏ 
بعہده على امغر ب وأوصياة سن اسسیر 5 Oa‏ ففرا ا بہ على منیر جاہع الق ودن 


N 3 ES n 0 ۰‏ 
وفك ق ټرم AKAT‏ ءاخر دی دع من الس المدضورة وأنحرٍف وانح انلس 


وأسشتور عبد الملك مدينة فاس وعحل ق اهلها عدا لم يروه من أحى قبل فاقام 
i £‏ أشهر تم حبر غد والحدد عا أل اافتدلس وبعت اليا عوضا متد عیسی بن 
سعيى صاحب الشرطة فاقم واليا عليها الى شير صغر من سنة لسع وتمانين وتلات 
ماد فعزله المتحنور عنيا وعن ما كن وله من بلاد العدوة وول على ذلك واضے الغای 
وانحرف عنها عیسى بى سعيد الى الاندلس وذلك من سنة نسع وتمانين المدكورة 
ووصل زیری ين ع ال تاد حا فغزل 2 فوجحعم قى اختلغوا على ملكهم 
بلایس بن منصور بن بلقین بعد وغات ابید منصور فبعت زیری ال قباسل زانة 
فاتاه منهم خلن كتير من مغراوة وغیرعم فاغتنم زبرى نلاك الغرة وزحف بهم أل 
صنهاجن: فأوغل ق بلادعم وعزم جيوشيم ودخل محينة ترت وجبلة من بلاد الراب 
فلات ذلك مع تلمسان وشلف والمسيلة واقام بها الدعوة للمويد وحاصر محينة اشير 
تاعحة بااد صنهاجة وبقى عليها بقانلها بالغدو وأروأم ا أرى اأتنقضت عليه جرأحانه 
التى كان جرحه الاسود فات ف سنة أحدى ونسعين وثلات مائ فول بعده ولده المعر 
فبايعته قبادل زنانة وضبط امرعم وتام جلكه أبيه وصالح المظفر بن المنصور بن أف 


° فقلده أمر ألمغرب فکانت مدة ملکه بالمغرب کو عشریر سن © 
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له فی کل سنة فغزم زیی على خلافه وقتاله فقطع ذكره من لخطلبة ونك الدعاء ل 
وات ا کی دنا لوریت خاد فلیا وتیل انر آں ریری خلے طاعته واد 
ااا یں اغب واگ آل سيو واتتتب على الداعی لم يد خاد افد الب مك 
واض الفا ف جيوش عفيمة لمحاربتد لجاز واضع الجر وأستقر مدينة طنجة فاناه 
بعضس ل ا من خمارة وحصتهاجة وغ عم فبا بعوه ع فار زیری بن > ا 


دن عه J‏ قيال دته وأعتجم للم والاموال ولعت % المنصدور دن کن عیاه ت 


من ECS‏ ر فک مااات جبو شه ٹخرے جم وأضح اڪو زير 5 عة دن EE‏ 


ht 8 8‏ 1 د ٤‏ ا eal’ ooo‏ 1 
ت نحمل یر AAS‏ ِ ّح حر 3 اليه دن مایند فاس ق ك زد لد ك ` جعان 
تەادی زأدت CRE‏ یا روب ټی من ER‏ اشير ا ن زم 0 ضح ال 

ا 8 : Dat 9 ٠ ٠ . 7 ١‏ . س 
و شیش ڪڪ ہو سه و واضح أف تاح فخلا مهزوما ویب إ انسور .ی 


جلد وگرجته ویلب منہ أن چده بڅیل والرجل وااموال تخر المنصدور من قرطبة 
فول ا لش اينه حبى اللا امغر جييع عساكر ااندلس وجيوشها 
ا وح وأمر :کربه زیری بن عا فٍڪب عبى الان امغر ال 


TT‏ بال نات فیستح ر خم فاننه الوفود من بااد 


ر 
ازاب وبلاد تلمسارى وماوبة وتجلماس× وسار برادی زناف تنص ب اا د ص 
n 1 1‏ ّ ~~ . جه ۰ n‏ ك Dal‏ : “. 4 د 
أسملك انمنغر وخر TD ECE‏ واضںے انفش ق جیش 3 کی 


بویا کملا من طلوع الشمس ال غروبی فن غلام اسو اہ کن 
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فامکنتن E‏ ت فنښ ييح N E‏ ور ف حال دوعشة من 


سسا ۹ 0 4 5 3 0 o 0 e‏ ۱ ےه / °5 ه 4 


عبد انملك بقتل والسبى وملك تحلة زیری بسرغا واحتوی على جمیع ما فیا من 
المال 2 وابد وأخرأع ۴ ا من نلا ما د بەدىف وا 2 ا عه وسار 
زر ری حای وعنل ل مورع یعرف مین ا بالقرب ن مدان E EEE‏ فام ب± 
واجنمع اليه الغل من وه ٿعزم ا اجو ع ليناقتة عیى البلا ال اتدل خبره 


ا E n HH : 2 1 0 : o‏ : 
بالمظغر دالں د من کس ی رایرک أافٰ کر وقدم علبم وأضدع الف داننقی ج 
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ج ا ع 0 ى ارات واكام ولقبه باسم الورراء واعطاه مولا جسيبة 

نفيس× وصر فد ال عيله E CES Ee‏ ا وعلی جمیع ما غلب عايه 
منه نجاز الجر وحصل مدينة طنجة غفلما اسنقر بساحلها وضع يده على راسد وتال 
الآن علمت انا لى فاستقل ما وصا» بى المنصور واستقبص اسم الوزارة الذى باه بي 


gr: 
ہے‎ 


ص 
2 ا TINE ET‏ 
رجل دا ذز ڪه کا و امبر لوا بن بعل او وي انتهر افرح 2 
o a e6 2‏ ا م 2 ,° SU 2 ۰ ٠‏ ۰ 
عږبد زیری بې عصید بالان ىنس ی آل مالبنة فاس و نها عی مت اد 
بالسبف وملا ولك ی شیر د د ب أنننن ا و ES u‏ جز 
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زیری ډن E E‏ به خب بیوا ڊنن عل ا E‏ ذس ذسرع اتسیو 


اون فکانت بینهما روب عا وڪن ادمیر د ڍن بعل اليغرف ما a‏ 
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ن ق سب والفضشل وبال امیر بی يغرن 5 وبفرن ومغراو أخواأن سعیدان 


ابنا یسن ہن مسری بن زأڪيا ین ورسیے بن جانا ين زأنات وکن بدا ڍنن بعلی 
ق تام بامر بنی بغرن O OT‏ أبن ا حون قنا» جوهفر بامر انشیعی 


- ۰ ۳ 5 أ د‎ e 5 3 “oN e 
وارد بعین وتلات مان فلن كبر من بوادی المغرب ا ا ا ا‎ ar i 


بى عطية المغراوى حروب كثيرة ومنازعات على الامارة والراسة کن اامير يدوا بن يعلى 
دحل میت ناس ودا هزم وغاب زیری بن عة اأخرٍج× lo, la‏ 


ا 


وکات پینیما “جال نلیا دخلها فی غیبة رزیری قتنل بیا خلقا کشیرا من مغرارة 
2 من القبيلنن مغر اوت وبنی بغرن 4 ان رہ زدری دحل ڪلید فاسا عنوا نا۸ 


بقرطب× وقوی أمر زیری بن عطبة بالمغرب ولم يبن له بد منازع وحابته املوك وبقى 
لامر مسننقيما بينه وبين المنعارر فبنا محينة وجلة وشہ سورقا وقحدبنعا ورڪب 
ابی ادا ا يهاه وحشمه ونقل اليها أمواله ودخاره وجعلها تاعااته ودار ملكه 
لكونها واسطة بلاده وڪان اخ اطاط زد 


ou 2 £‏ 
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ألقرد سیه أربحع وتمان ات مان ولم ل ری ہن عدیدہ ن علو سلطان وأرنغاع 


2 ا‎ e E 
ری ین عصیه ينه و جح3 ي نھ رجب‎ 


شان ا سند ست وتمانین ت مان فانفسى ما نه ون انحور ال ا 


o E o e [‏ 2 8 کک 
أن زیری نقحب وبعرص ق شان وینکلم 0 بالقبی فقطلع امنور عند ما کر جریه 


fv 
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واستوطنها وصيرعا دار ملكه غ سند سبع وسبعين وتلات مانة المذكورة فليا ملك 
مدينة فاس استقام له امر#(المغرب فعلى قدره وقوى سلطانه وارتفع شانه وخالف ابو 
البيار بن زيرى بن مناد الصنياجى على أبن أخيه منصور بن بلقين امبر أفريقية وظهير 
الدولة العبدية وخلع دعوة العبيديين ومال لل دعوة المروانيين وغلب على مدينة 
تلمسان ومدينة تونس ومدينة وخران وشلف وشلشل وجبال وانشريس والمهدية وكتير 
من بلاد ازاب وخب للموید وحاجب× المتحنور ى أ مر وبعت بیعنه لبهم وفذلك 
ف سنخ سبع وسبعيرع وتلات مان فاما وصات بيعته المنصور بر أف مر بعت البه 
بعهده على ما بيده من البلاد وبیدية وخلع وأربعين الف دينار فلما قبص الماز 

واليدية اقم علی بیعتیہ 'ک و الشيرين خلعهم وعد أل العبيديين فبلع لای المنحنرر 
فغاته نفك ,کنب ال زب بری بن عحية بعرله عا 0 البهار أ EE‏ 
علیها فسار أله زبری iy‏ ین ذس فى جوش لا حى من قبادل زات 
وغي هم قفر آیر البهار نفس امام وح بان اخہه منحنور بن ن ونرك البلا 
فلك زبری بن E‏ مدينة نلمسان وسادر اعمال أ البيار E TT EL‏ بالمغرب 
من انسيس الاقصى الى الزاب وكتب بالغنے الى المتنصرر ن أ مر وبعت له بهدبة 
عظیمة فیها مانت فرس من عتا لیل وخمسیری جلا مبریة سوابق والف درقة من 
اللمحد وکال كئية من فقسى ارارم وقضول اتربحة والزرافة واستاف من الوحسوش 
السحراورة اللمط بغي والف جال ون الثمر ف جنسه واجال كثبة ن 3ا ل 
ارقف د بھا المننرر ,ڪڪ ف عل ,كصب a‏ ددد ایی حه کے المغرب وذلك 
8 تة احق د ات کا ناو زیی بن عة ية قار ا 
ف ادها وبالقب مغ ف دوم ال سند اتسين ,انين تلات ع ا 
البنحصدور أن يقدم عليه بقرطبه ناستخلف على المغرب ولده المع وأمره بسكن انلمسان 
«اسدخلف على علءة ي من ملينه ف ع الکن ېږ عبلک اسکریم بن 
تعلية وعلى عحمة ألقء e‏ على بن کک ڊن أف على بن قشوش وول قضاة المدينغين 
الفقيه الفاضل ابي E‏ قاسم عم ا وسار الى اأندلس وجل بير يليه 
عدي× عظيمة من جملتيا طاير فصي ينكلم بالعربيه وبالبربريه ودابة من دواب المساك 
ومهات وحشیخ نشبه الفرس وحبواات غرببه واأسدان عطيمان فى قفصي من حلايد 
E‏ ا له منه نښشبه حبار بن عطقا وجل معد بن د 
وعبیده تلات مایہ نارس وتلات مايه راجل فصنع له المنصسور بروزا عظيما وائزله بقحمر 


عق 
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ا ملك القیعی محر ونی سنا احدی ست كنت 
کر شوب ونی سنة اتنتین وستین دخلوا رتة الووئين الغخرب وقلضي 
وتعرف هذه السنة بسنة لقمان امغراوى وفيا نوقى الشين السالع الضقيه الفاضل 
دا ا الالء تی ست کھت ا ات که تن اک 


یټ ب ı‏ 
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E RU) کک حڪم‎ Ew اد معبل ا ایدپ ګے میلای مر وأذرد لعي× € ری ںیہ۸ تن‎ 
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ملك ااندلس وول ولحده هشام الموبد وعو أبن عشرة أعوام وقيها دخل يعلى بن يدوا 


سزذف ملين مکناسة الریتونة بالسیف › وغی سنا تمان وستی غلب بعلی ب بدو 
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اليفرفى على ملينة لوانة» وفى سنة انسع وستين وتلات ماد دخل باقين ين 


ری 
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ن بد الیم ہن تعلبة صاحب دة اذندلس وسار ال سبتة ت 
ایت وفی سنۂ تیان وسٹیں تلات مات ملك زیری بن عطیۂ على قال 
زذاناا» وغى سن خمس وسبعين زحف عسغلاج× الى محينة ناس الاندلس فحخلها 
وملکھا ,خطب با لب امي وبق کید ی عمر الکناسی عاال الا دبین 


بع اقرويین سیک سنت rE‏ ا EI‏ و2 عم ای د ف 
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کک بت بی بافی اسغواری فحخل عدوة القرويبن بالسيف فغبتيا وتنا 


ر اص ا 


ل ابی بياش 
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e‏ حمل ين د اسمکناسی لى ادب > وفی سبع وسبعی عم 
a ۹‏ ک۹ 0 . 3 1 ح o“‏ م أ 
جراد اسکتیر SR KEE‏ ألمغرب ا د لج € SAA‏ ر ولیہ دګ 
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2 ەل لا ټی لک لوه 
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ودي أنمغرب» 2 یہہ د وس بر ګین د ننن اسر‎ A2 بل افيض دی ا‎ 


0 ج ٠.‏ 2 م e‏ ¿ا “ a 0 1 ٣ ٠‏ ج e‏ 
أت رقي بالمغرب ا س ا دعوب أو ياء انعضيم وألامراضش اتير » ا 
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نح ده ون E‏ ہہ وله ۵ قاںادبنوم کعلال وده ل خحدد ‏ 
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E‏ گن دولخ ر أمغرأویب واليغرنيين e‏ وقباد ملکھم د 
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پا مرب با“ عیة ام آلموبک م سے حر × ىور 2 ای > وکنا رک انقح اع أباه 
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واحرقت اسواتق مدین ناس واحرقت ارباص مدينة مكناسة من بلاد جوف لاندلس 
واحرقت اسوق قرطباة وذلك كله ف شهر شوال من سنة خمس_ وتلات ماد الذكررة 
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کب مکی اآبتہ عن مدینة فاس ولك حامد علییا ف سنا ادى تین 
وات ف ا بن جكان الييدان ملا عه ٠‏ اال ترعبا VM‏ 
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می تجو الست مغ رجل قرجع خسن الى مدید فس فنرك عسکرہ تخارے اندینۂ 
جیش فغدر به عماه علیپ حمید بن چدان ف ا 
CT E sa E CE SSS‏ 


XL ا‎ ٠ سي‎ “* » ‌ a 2 ۰ 


٠ . 2 م 3 ۶ 2 ا‎ e 3 أ 2 إ‎ 0 eme ٤ ٣ 
تھ = س و امقرویین دم ی ع اس کے‎ 0 EL لھ که ن‎ 


E TT‏ ل امد بن جال رک 


فاد بحو ا دغه اہی ق ديك وسوفه وکر اجار سا :د ل 
ابیت اما جن الل کار عه ین بجدان الي لجس لج از 2 
من مور أمالینة دور حبل فسقط وانحسرت ساقه جار 
راد اہی العیبد دیل اید ا 0 ای 


الات ا : 


و ا e‏ 
م نذه ن الیل حي TT‏ خسن اجام ففر حامی مته ل ا 5د 
ا رفا EA‏ 
e e Ria‏ ّ ب e‏ و 2 


د و ۸وی أ العافيخ بغاس وڪغير من 


ا 1 اقب 


>= 6 . 1 
= اہ ہچ ہے 1 ا بن أ ا ډن 1 r Ee‏ 0 ف 2 ل ہے ہر 
ب 2 . رة EY WW ٠ ۰ LS‏ افا امیر WOES‏ 2 ہلا 

: ی ر‎ a a E e age OL CE 
e“ ET e“ .« e ت‎ 4 ou 
دی جد‎ MIAN دزا ا ای‎ oA س بان وملا‎ e عن ا‎ ER ہمد ہے 5 نس ف 7 کل‎ 


وابحة ,ترا من اعمال مغرب فلا ملك فاس وبابعہ اعلا واسننقام امہ بيا أن على 


حامی 


"x 


0 


ا بالمغرب وااستابحاد فیہ عمدحہ چجیی بن ادریس ا بشرفه وکرمد ودسن 
NAE‏ وقلع E‏ ک ما یرید فکار على قابدہ منه خيلا OS‏ دا وکو 
البغرب فى كرنه الثاني وذلك فى سنة انسع وتلات مان سعی موسی بی آل العافید 
کے این ادربس عنله حا وغر ح٧اره‏ علبه غعزم E E CASTE‏ درب 
٠ 0‏ + ت 
من مکحینهد فاس َ بخ امير :یی ین آدربس ا علب× ھ قوم من وجود عسک 
فویں علییم محال: وفيا چیی Ol‏ ودخلٰ e‏ ناس وکھی أبن آدربس دن 
قدا على جمل فعلبه بانوأع من اتعذاب حا اخرہ الي جميع امو اله ودخ درد 


e 


و محدا× امال E)‏ وزقاه أل احية محينة ابلا وقی اساعت حال ا 
.ت یلا مع ہی عمہ مده اعدو مالا وسلو وعیاوا له م 
رل عنپہا یی افیقیة فقبت علیہ ف طق موس ین العافية 
تسجنہ سجنا لوطا نة مکناسة تم انلق وکن ابید ادریس بې عمر 
ہن ادردس دعا عاد أن رلح ڪ ا ا ہے من سجن ادن أ 


mm 2 N . o“ “® ۶‏ 
العاقية× ك ادق م ھ م سک وققر وم۸ م یی سا جن اډ 8 


من العشرين سنة فوحيل انمدحية وعو على نلك حل فوأف فيب فننة أل بي تخا 
اال انشیعے وحصا مید بات یا جو فی عب وذتك ي سنه 
أتنتيرى وتلاتبرى وتلات 2 م عل یی بی اريس ,فف قم گی 
E‏ فاس رجن E‏ ل ورج أ افریقي: ااه رجن الہ کے VEE = See‏ 
ا محدة ہن تلائۂ اعرام ال ا ھم علیہ بت خسن بی جمد ہی الفسہ 


بی آکریس سی ناخرجہ عنیا ۵ 


| : ١ ا‎ 


8f e 2 $‏ 0 | د E : ١ ٠‏ 8 
iA‏ 1 وک ین NH e‏ یبحم وباقب a ia‏ وعر شا بی لا ED‏ ددن لہہد وين 


2 ا[ 5 2 ۱ ا « we‏ 
CA A‏ اتقاسم رب بن E‏ بین 0 ا اخسن کی CC‏ 0 ج“ هد EES‏ 


“ ے 1 . a 8 ٢ 2 OD‏ 
حجہ تہ غعل زلا بتار الت و د د عنم ا ق دونع خاجم E‏ 
e‏ 1 7 . 0 ۱ ۰ “م 5 
آ ا أبن اخی جم فازہ× لای الاسم فعرف ډه وی د ڊ عتم 


ارفس منيو غ برا دا عامبالد زان انى اعدم المي جي مكانة رند 
عبد اله المعروف بعبود ثم توغی فر بعدہ ولدہ حارب ہن عبود ہن علب وعو من 
اازد من ولل NEA‏ بن أیٰ حقرة 4 

3 د الغا ا 
حبر عن دود امیر جبی دن ESTE‏ 


١‏ 1 ۰ : ا 
e‏ أمعروف بامقدام 


۰ e 1 . 1 n ١ 


- 1 5 “ ّ ۲ - . e ce 2 e“ 1 ۲ 1 
2 
1 e ET a N OT e 


out 


1 ا ۹ شه 1 ۶ ۰ھ“ ° ۰۰ ° 
مملک' ا = أ ك أن سے کے کے بک EE‏ 2 سلبدن یریک اتنتین دجن وہنعرن 


وی مکنه حفید ج ی أذ ربس ہن عمر بن ادریس ۾ 


مدینا سی E E ED a‏ 8 ا ع اہ ا ټی عکھے :3 أدریس 
نا ادج جیی بی ادریس ہین عمر ین أدریس جبيع اعتال المعب ,خلب نه عه 
E‏ مذبرد ,وڪن ی د اریہ قدا ,صسبتاواصہہیہ ذڪكکا واقوأعم 


. 1 ۹ . . 1 0 “ “ ۰ Pe 2 1 1 e 2 


2 “ “N ۰ ا‎ 4 se E “° 2 3 م‎ ٣ و‎ IS 
اسمخذسی ت عا آله اسشیعی ادم پر یعبد وڏا ی یریک ەس ا ہے لخ‎ 
E ٿن ے س ا > لبد کد د‎ 
معد ودخل یی مالین‎ Mi ر جیی بن دريس ملأفى جحد أسمدڪرر‎ 
0 a ۱ a, ١ | ا‎ 0 n < 5 3 0 5 کک‎ e Hd ۹ ذلین‎ 
sa Cha mG a (CS یزو د حح ډب مه جمد محرد ج0‎ 
عسی آل أنشیعی حاحب اغد وأرح ا ,اجى اث اىقیروأن وصر‎ 
ك عافد جن سسس ل ادد ذا ئک امہ اتقاأركى م واد للا لبا‎ or ا‎ 
۰ 5 8 ۱ هة کہ » ا‎ a سس ۰ 1 5 هھ‎ : 4 9 1 
0 غل الح ټحب د 5 اسقيبء‎ r7 rik مص وپ‎ ETE ۵ اتی بحسن نل جکہګھ‎ 
al iE ا 8 2 ږ‎ 
تس عهھ اوی اخیکد من ل سد 2 فن موی ين اس راك‎ 


“^ 


۷ 


aS 
من ا وعد وناامة ليا ىتح‎ 


9 ا‎ . aoe 
مر الواننة ډعلد عیک اجان ين لث سل فلا علمت عنکه ان زو ا مات‎ 


بنفس» وما وقع فيه من العار ولأجل والفضجة فقام 


2 : 1 Ed إ1‎ | % ٍ + 

ورات عنا ان 2 0 ف 0 ر یه ست ا E)‏ عی عم ين 
O‏ ا 0 GE : eT‏ 

أدریس تعلید بحم زوجیا E‏ ەمەل Sy‏ ع الرجان 2 3 ستل ی ھک ينه ا 

وڪن لقا على یږ عمر ین آدربہس حاحب بلان ص ةة وغمارة لما ,فاه الخناب 


0 ت 7 5 ll e. 2 e . 4 “eo‏ 
جح جچیمته وجشهد وقحند أل ملننة ی SST‏ عون ألقروييين غنک ,۱ : 


E 
ع‎ x بن ای سل اتاد ر فایعه احل الہمدینتیںن القرويين لس ا‎ 
بتي عحميم عمر لن‎ e جييح مدب ا المغرب وأننقل ادامر‎ 


ج عن E‏ امیر عل 2 عەر ِن آدریس EBE E‏ 


داس راعهال _ انب 


۹ , س 9 
ن م ٣‏ ,° ۴ 1 2 أ 6F‏ 


وف أبن ك جیی بی چجیی ین بد بن أدرہس ا ۳ سننقام ل لامر ا أن 
e OR E :‏ دند ۴ 
rS‏ دت عند ارزای الفقری aT‏ وڪن ن اقل ص یاان اانحلس 0 
بال ويلان من اعمال فاس على مسيرة يوم ونصف منها ناتبعه خلنق كتير من البربر 


من مديونة وغياية وغیرحم فبنا قلعة منيعة جبل سلا باحواز بلاد محيونة وہماها 
ق 0 بلده 3 ياق ج زل ا حا ادن تم وحنل اي قرب حف وا فد خلا 


ا2 cC ٣‏ 1 1 0 ن وه + ۹ 


ریس ف عسکر عظیم فکانت بیئھم حرب علب کا الخغر فیا لعبد الرڑاۃ, لخارجے 
هزم کک بر عەر وقتل خلن تير من جنلاه وفر غ تقس ا اوري «دخل 
عبد الرزاتق مدينة ناس يلك عدوة ااندأس وخثاب له بها وأمتنع منه أل علوة 


الغرويين وبعثوا الى يى بن القاسم بن ادربس المعروف بالمقدام فول اليهم فبابعوه 
۳ ا tt‏ 5 ۰ 
وولو ع أنغسوم و تل عند ا رز U‏ لذ ر تی خی e‏ أ r‏ ی ع وة الاندلس 


/ 


ا کی گل عد آڈندلس تعلبۃ یی حارب بى عبد الله من اقل 


8 


فقلم اة 5 5 لغانىل اجب یہ امبرك ایا اتفضل أبقى الد بركنيبم نة 


کے عد ااال لیل عل ما بے علب اود لہ یک با اچ رک ال 


سن ست مانت فم لمي المومنين أبو عبلك ال اننادير بېد ده وااهحجد ,س ن ا 
A 5 i 8‏ 9 0 :2 

تھدم مته وامر بني اباب انکبدر ونی امدارے الکی کن وجعل باسغاہ بہالة 
من رخام fa‏ وأمر E‏ ا و حلب الك ب زلا E‏ من خر باب 
UTE 5 1 2 © Ec ۰ ۱‏ 

E‏ من ات | EE‏ انم ڪور › وات ا اميك ات بالیں > حن مر لا 
ا اده ز ڪا یىی للفء وأنغق فبا من ملد عل پړڏ د 
6 1 : ا 0 ¢ 1 2 ٠ 2 2 0 a e 2 ٠‏ 
اا فلم یز ج 3 کل IS‏ ك لہ“ هس ەلسګر) «ستن ا الد د یبر یک 


ټعہ فا . حت ںہ و آم مد 9 IY‏ 
ر a‏ ا 


n SN a EOE. 
مشونة الى امير المسلمین أل يعقوب بن امير المسلمین ا يوسف بن عبد حن رجہ‎ 
,جحد فيه ا من من 8 دیاس ولم‎ E: ورشغی عنښم ففف مره باساڈحا‎ ٠أ‎ 
5 Rt. ا وأسسق ب ا ع انعن الي جلك من خر ف‎ EE) 

3 


AE OT‏ او حلب اا د 
أن حب ی ق سے اھ کت کح و ر جیب ای عوتب e RA‏ ت معنيمودة 


فلم اء أنهر الیذ ص در ن ون امير المسلمین أب ابت عم ین E9‏ کا 
الله بن امير المسلمين أ ن عبد حن جه الله فد ماء الع الل ف 
جلي النادبر e‏ ی لامع ف جن وأذبع ارد قجلب حتي وصبل لل جاع وجری 

لىن رالبيل کا یں کن اس لبا ا ي 


oor . It 1 ٣ 1 e. ٠‏ م 
ااا ES‏ ولانفق قى ذلك من بیت امال وذنك ق ستا سبع وسبع مددت 


رجع ج اک آم اڈدارسةء ولا ترئی اآمیر جیی ب عبتا ين ا ا 
انقرویین & ابام ول بعلہ ولدہ جیی بن جیی بن حب بر أدريس فسا انسيرة 
ودخل على جاریة من بنات بیود ف مام اسما حنة وكانت من آجيل تساء عحر 
اودھا على تقسها فاستغاتت فبادر اليه الناس منكرين لفعاد وتغبروا عليه أعل البدينة 


3 ۰ 3 ا 
البح عند ا ين اث ل لجدامی فما رات 7 یی کسی وٹ علکھھ 


2 


یہن کی رن عم ن أدریس أن زوجها کی بادر ابه e‏ ف عند a)‏ رجن r‏ 


a 


٣د‎ 


0 س تسح وعشرین وست مادء أخطب بعده الشين الفقيه الال الررع 
المبارك المجاب الحعوة ا E‏ وتلاتین وست ماد » 

e.‏ عاد الشي أتُغقبه الحدالك الررع ابی a‏ عن الغفار ' کو 0 اش ر وڌخر» 
تخب بعد الان ألفقبه العدالت أبر سن علي ھا ا ٤‏ ان E‏ ق سنه 


ب 


1 E 


کد بن ا ا ا 8 E‏ 


امزدغى نغعنا الل بمإإفقلم ولده الفقيد 2 الراهد الورع أمبارك أبا القاسم لاخطابة 
وبقى عر للامامة» ونا دعي للامامة استرجع ثلات مات فقيل له قى ذلاك فقال 
اشيت ا العدل شرت أبر در للش ا أروی عله کاب الاحكام ډوم توغی 
بین مسی العام ورلی اعا ع ال ملیا نم ةل ل با يد انك 

ا اناس غ جمع ارين 05 د اح عمك غلما ديت قاامامة 
تذكرت مقالة الشين وعليت أن اجلى قد قرب فاسترجعت فقام الفقيه أبو عبد 


اماما ا ا اعاس یبا اذ آن ترف امام ابو عبت ال دصر 


ی 
e" Î N 2‏ 1 ا م ۱ صم “0 
فول الاسام بعلم انشبن فقي تدب ازاق ألورع ابو خسن علی ہیں ہد تم 
لیب اب ٠‏ کک لخطابه مكانه الفقيء أبى عبى 


we 


تفرم ا ا الشيد u‏ انال مبان ٤‏ اکنا ا مع ألما تور 
N‏ م . e‏ 0 
ا 


س ww‏ 
e"‏ با ا ٠‏ “« 2 2 .0 ۲ 
سولد ا د ین دن سګرن لەم ًه وعل دچېر کد من 2 ک إا اني 1 څ 


ەسق ین ع“ خن بنف ہم انیت فقي حال أمبرور أ عا ازل حیی ن 


أل الحبر ايوب اماما وخطيبا فلم بزل كخلك أل أن توفى رجه الله فى سنة اربع 
و لمسعان وا مان فقلم امبر el‏ ابی دەسقی E‏ ع“ ۰ روم ۽ ال ورای 


ا ہن راش امام عحره ق علوم احبل اادعدقدات وقلم أيضا للاخ ابفقبه 


e 1 ° أ‎ 0 2 3 E Et E 
کت سے اتفضلل میرك أب خسن بن انشين افقیہ خيب امرحوم ابی انقسم‎ 
امزدغی فبقی ابو العباس أبن اض ااا دا‎ 


وأساتيد أيفقبد أير خسن اقردشی ب مام وخ۸ ا أن ع سنه وټښعف عن ا 


FF 
وكا و ا ا لن ولماساق امير المرمن افاي عبد لل العف ا‎ 
مدینة ناس بیت اليد أن بحا لیر اه فلع ای کی برم انين ول کو ان‎ 
علیہ وبقی جادتد ویساکسن کلام‎ E قصره الذی على وادی ناس فاجتع‎ 
والفاظه أل أن حان وقت صلاة الظعر فقال له قم فصل بنا ففعل فقال من تركت ف‎ 
موضعك فقال ترركت ني» من هو خير مى وعو معلمى الى قرات عليه كتاب الله‎ 
العزيز لبا وصلنى رسولك حيرت فى أمر أخراب والسلاة بالناس وقامت لا اعام مى يكون‎ 
رجوعی فمررت معلمی الذی حر سیدی موای قول رسول الله صلی الله علیہ وسلم من‎ 
علماك عاية من كناب الله انعالى ناعلمنته القضيx واستخلفته فى مكالى ققل له الناصر جزاك‎ 
e رلح خبرا تم مره اا «أتبعة فلرڪا سدع‎ 


e E. .‏ 
ب وخریتة: ES‏ دیدذر زج 


. 


امير أأمومنين فښکره 3ع له وڏل لک رأ آمب ر المومنين %4 ت ا و اما إلى رأ 


2 


قلا حاجة فی بها فف رجل RE‏ اتعیش من نسن یحی ا 
فيما يصلے لك فقال له يا امير المومنين لا تفت على هذا ألبيت وأعفغى من اخذها 
نانت أحق بها متى نغرقها ف الاجناد والغزات وتعرنها فى مدال المسلمين وسذ 
تغورگم انحرف ولم باذ منیا شیاء ولم یرل اماما وخطیبا آل ان د © اله بن 
E‏ عم احد عشر وست مان وڪانِ قى الف فق 
موضعه الفقي» أباأ بد سم القضاعى معام الكتاب الل العزيز نلیا فی اذم أب یی 
القضاعى وخطب عوضا منه فاننقد عليه وتعر فيه بعس الفقياد والاشباح دالو 
أن± يعت التدببان ای اننفادس فكب الفقید أيه رد جن ښمیری الى أمير المومنين 
ج فال ت ا الذى تلمد أل الحلاة اف CC‏ یحی انه خير منه نان رکوه على حه 


چ جمد س اقطاعى البكنب واحتكف ول ك 0 
EÛ 8} ٠ 2 2 ۹‏ ° 2 2 


e ۰. oc“‏ 8 و . ۰ e“.‏ ۵ ۰ کہ 
TW‏ پیک هس رڈ وست ډب لد €٤‏ تخب بعد أغقبه بحت 2 ا عا N‏ حه“ 
a ١‏ ا کر ۰ a‏ ےآ 1 ۰ 
۾“ Nv‏ ا 2 eS‏ ع 
وھمعر كد بالاو ڌت تاجوم وتی ہک أمامننه ت = أتفقي× الموذن a‏ لے ایا 


یی 1 علی السقطى 2 قر نام و ٤ء‏ دەت جسن > ENE‏ . ر واقراعة ودع فک 
ات کا E ED‏ د 3 ا > له أ 1 
بالاوقات در (فقب× أىقغی ابی إعكگوب بء سی بن عمران خی اد عدخ 1 شلبی 

SS ull se ° : ٠ TET :‏ 
أن بز ڪه و يما د احا بسنا لہ TT 9 LL‏ 3 7 ں2 که ر عر انشلبی 


أ 
CTE E‏ ہے الفقیہ اب ا 
او 0 میں ےه وو ہلاعہه* ډد ړک 


ال 


ا 5 E‏ ا 
وخطب ق مرضع: وكکان خطب جع 


م 


السالحين ويدعوا ويبكى حى جاء اليل فدخل الرابطلة وبات بيا مع جماع: من الناس 
4 ا er‏ ان اعا ویبکی والناس ډیکرن EO‏ وخښوعه حت 


أصبج فحلى بيم صلاة العب تم اخذ فى البكاة والدتء حت اتام الموذنون بلاذان 
ن ا د ای تابد وسار ال لامع الك االمرذنون حول فقن 
3 ن لامع حن ڈرب اذأ قحبعک ارب و وانناس بن ن أيه ومر ES‏ ۰ 
حا فرغ الموذنون من أاذأن فقم خطب ولم بت ولم يتاجلع تم ادخل لح 

فاق باحکمة وفسل خاب وبکی وابکی من ہیعہ ومن کا خلفہ فلما تمت العلا 
ا لون بده وکین ہہ ول 0٠‏ یا آذ أن ول الفقب الاق 


ابو عبی اللہ احیی بن میمون اډواأری فخان E E ٠‏ 
? 
القرویین فار لہ فیہ خیر واتنی علیہ کثیرا فلیا جاعت بجعا راع فلم انعاجبه حورته 


واساتيشعة ول بد قول قال ل“ بعس ادس من حطر e‏ خننه لايك فليا 


ETS‏ وا O‏ 1 مخف د و E‏ € وڪن أ نوہ ابي عمران 9ھ اک العام 
ا 
در لمع 3 لش e‏ ا ا ج أحوا َ کو کي ت ابي E‏ بشکر د ف ايم 


خادی والعشرین من ذی فعدة سند تمان ونسعین کک مادا فاستبى الفقيه أبى 


: “ : 1 : 4 oF 


وی ر e‏ بے 

م نسعة ونسعین وخمس مادء فحان بین ونانییما تلات و 
ue ٣‏ 5 2 ۰ ۳ 1 5 5 

بعک > ل EEN‏ أڊر کدی عرد ل وی المعلم SAMs‏ 0 ث حاب تمانی 


٣ ۶ 2 2 8 ۱ u“ 0 0‏ 00 
سرت یدید وڪن e‏ وتر م“( a‏ ل و وانلین أنمنين وا وأنورع 
کک ا mC‏ 
ألعضنيم ات o‏ وسم تكن i‏ رہن شدادة 9 لم د 3 aria‏ مش وا بلعام 


وباي ETI‏ للع ادن ولم ل کا 2 م بے 0 ES‏ گا امام 


8 جن الک سواد ولان 3جنماع خلال ا وأمفضل فيد وأجماع الا 
فض أ۸ وده و ف x‏ من GT‏ ۳ وتاب حورد e‏ و کہہے ص SÎ‏ 


آبر عمران ساف ولك الیک ا a‏ اع لى فقل ان عل U‏ خبرا 


ا اناس يرکا و ەن بح کح پاناس فقل القضغى و تفلم کن حا 
بحىلی ی 6 2 فلا حا ع x‏ ليس ات 0 1 ق ان e‏ ا ابر مرران 
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ء 1 8 8 ۰ ۶ : a٠ .. 2 ۰ . 0 af‏ ۰ 9 
ډن حیرن لہ مہب ا صلع ړے اهتبر ی بام خط وڈ أءذی وا ساکسن» اناس 


۳ عن وء القر وق ف الدولة أموحديخ والدولة أمرينية 
اأعسى لیب أطالا aL‏ وخل دا 


2 


دل ا للحتاب عفا الہ عن کان اول خيب ختب على منبر انقروین اند ہن 


ا أب س ع ق ڍنن ہعیش أتققبه u‏ است سے انور ك یی میدی 
a =‏ ا« کا 
ED 0‏ ۰ ن دن اخسن اقاس E‏ وخاقا ا 0 واكکنقم e‏ 


د د ق القلرب لسدتہ واخلاتہ ود E‏ ی کک حا 2 ی اش 


ا( ی ذم طب کا 0 Ù‏ کوس | ودخل اموحلون حن فعزلوا ایا بد 


5 وقلہا Kk Po‏ أي مس ن عة لجل قفد ابسن 


جفض ee‏ بللسن E‏ فتقڌ. جیع من شهر جیادی لايل سن آربې 


> ۶ e 0 1 ٴ‎ | ۹ 5 ٠ 
اشامن من دی‎ o ,جمس ہلہ فکن دیب ل ا أن سن ر“ اله 3 يوم‎ 
2 


“". "+ . 2 ا کہ 
ہشکر بن موسی څررأوی وحم اح“ اشب سے أنمغخربا 2 الدیں والفضل ع“ 


2 وار 


E‏ اباںه لان أعجمی السا شدیی اعجة فقلم من 
e‏ ابی عبی الله ا ن زیادة اله 


٠ 3‏ 8 4ه 8 ١‏ “. 
ا 5 OT‏ أتنین > سیګ ی . هس xX‏ € 2 بع“ bi‏ أ غفقبه آڊر 1 تق سم عک أ e‏ ت 


Uu 7 


«٠ 


اف الفقیہ اع ہی شد لہ ق ذلك تدم الفقيد أن سا 
2 2 5 ت 8 $ IT‏ > 


یاک ل 


2 


اما بالقرویی اربعین سن لم يسه فيا يوا وأاحدا فى لاته لشاة حضورهة وتوف الفقيه 

بر اق سم ع a‏ ن بل بوم انب ترابع عجر - رمخ ن المعذم من سنه 

e‏ 2 الف موت الخد اعقب اندب انورع ابو عمرأن 

م کں یقی ایل قد ة ای رو ,کان لہ صرت شین حن ٠‏ 

4 من لسچعهد وا أىقراعن فلا وحدلوة اامر e‏ داخلنه دعښ وأصا ية تم 
8 


5 وقول اللاعم 3 توت کی بن عیادك را ارحم اا‎ E 


اخ ES ES‏ 
e.‏ . ۰ ۴ ا A: ٠‏ “® 2 إ۱ 
ڊکر ا ا E‏ ای اابیة اتی خارہ باب ایسطلن وجعل یتمشی بین مقبےر 


رج 
الاين 


e 


8 

ا اء ذذ ه رک د وأن شق ب¿ حبت ا من شورع اين و اجمع 
ع ٣ ٠‏ 

العرتاء والبنايى وأعل الينحسة واأمرعم أن بننرواأ فى المواہع انى كى أتيان ناء منيا 


1 1 8 ا 0 ON‏ “ ° 
اوسا خم تباین 1 ټګ ور لې. ا وڪرن الموشع کک اد زب والشعر فنر ڪوه وو جچلوا 
بالغرب من ديار الحباغين ر بن دار باغ جا اة عرف بعین حومال 


تدر اها أبو عمران موسی ین سدأف ا کک ك E‏ اتتڪفا سب العين 


: : ۱ ° اک‎ e بے‎ 1 ^ ٤ 
اارص سشښب× بیت خمام وألماء بغور فيه‎ i i cma ait لی بها وعده انعین‎ 


من موت ښک من کل موحع قوأرة وخر من جر لل وك ا اتعدوبة ا !9 ان 
قیه تقل فاححر اناء أل قدوس خر a‏ درد ملیس با ہیں مرب کک نه 


| 2 ر‎ 4 “ ۰ 2 ٠ أ 1 أ‎ 4 4 “e e 2 
E 
6 o. ۱ 


۲ ET a UO Ge e 
دشک‎ ٠ E EET 2 ععند الحخان أ۵ انقرسسرن‎ E يہ ي‎ E أنتنوربة‎ 


2 2 به ب و‎ < E 
تہ ال سرن القيسارب: تم ف سرن ا تم ق نربیعة انغزازين أ أن ول‎ 
ییا ون ګګ ی أخر حانوت ٥ن چا‎ 3 o الى‎ 
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لرام ٫ق‏ خمسة عشر بیتا فدخل 1 اک ال کل تبت اکال دول 
ل سڈ تشب× السھریے وغ 2 انك دين كا 2 ا 
فیا ازابیب ES e‏ السیریے ف ع سن ,«جعل ا EIS‏ 
ق کہیڈ عة مقر بس ا منق شس با زورك ا ایغ ويقابل ا 
ت ہن لامح آمکرم وحم باب کک SIR N‏ اکن وأتساع EE‏ 
اکتر من ارتفاعہ غیہ بل من رساں بطولہ تندنن فيها المياه المعينة وينصسب منها على 
رخام أزرتق واخصر وأجر يغسل عليها لفات ارجلهم وسادر الباب مغروش كله بالرخام 
حتی ال السجن فش لخطيب ابو عبد الله تحمد بن أن الحبر أبام وايغه القحاء 
,کان قبل ذلك مفروشا بلاجر امن جتس اسح وجانب باب 
لجغات السقاية القدية المسخطيلة الى بناعا عبى الملا المثغر يتوا منها اناس للحلا 
ویسقا منھا السقاون بالرقاتى وخر بيضها ال ميزاب خارے السقابة فيسقا منیا 


زیا 


1 


من انقدم واعشف على السقوط ولانكباء وذلك ق ايام الماجاعة والغفتن وأخرأب 
المدينة ولم يكر فى ذلك انلوقت لاحل قدرة على بنادم فوعی وترك على حال فبقی 
ا انين ت e‏ ماد فاستتشار وال ابو عبی الله حدودی 
امرحم کل i‏ یہ ډنانه وبعدلاے ما جج انش لامع لمكم دان بکی. 
الانفاق ذلك من مال لزي ولاعشار أف نفد مال الاحباس فينى لاط الشرق وما 


e 2 1 0 ٤ $‏ زی 
ذلك مالا کثیراء واما لحادنل جوق ذنہ تاق أبضا بمر 


G2: 


السنین علب× واشرف انسقوحل فاسغاذان أتفقبة انقاضى أبر E TE E‏ 
المسامبن أ ڊعقوب ك بذ ده فذنفد امرحم ر تی زل عمهم ببمتلند الاح e‏ 


ا 


با خلال کس صنعهما وآیدی امیر المسلبين لالد 0 ال a‏ علید من 


ص 


خاخال أنذعب زتها خمس ماد دینار ا ا ey‏ 2 دج ا 


٢ 


E | 1 ec :‏ أا ١‏ : ۴ 
جیا قعسی آل تعالٰ أن ينع به جع فنقتں حادب من باب فت ن 


انسقاي: الكبرى تنعت فى ايام الغقيد امام الفاضنل الزاعد الورع المبارك أ احمي 
شکور TE‏ اک ا ن المنفق قیها اة بغ الموفق ا عمرار. ن مسی ين ع ا اللہ 
دن س“ أف ا من ا بی براغ ل کتبر فاستوطن دی ج بالف 
شید الفقيه أا بد یشکر اتم ڪور ڪڪ ن وما أند حء ل ویرد ُن 
یحرفہ فیما جحتاے کک ن اال خلال ورن عن ابڪ —0705 
ااه مى رت والماشية فامتنع الفقيء ابو خمد يشكر أ ا 
ویحدف ہن درعیا فی للام ع النذكرر فال ید ی ن بل سقابة ودار وتو بازأء 


لإامع ن عون ليحن فام بز ڪه ولم يقب منهہ خی اخ ببلد وپ ت ن کراب 


ا وف ا ا ا د ا OS‏ 
الا ل ا د دذکة ادد واه لم تغب دی وا ا فلا ا ا 
ع ا ردت مى شل البيضات وانسقايد وال تال بعك بقات د 
فندقا کان قدلك فى مرضع دار الوضنو مقابلا بباب لمغات وشرع غى نقضه وبتاء 
امات والسقایة فی دحا ولك قی عة صفر من سنا ست سبعین وخب 
وڪتب الشيي الفقيه أبو مد بتك ال امير االمسلمين بعلب بلامر ا ج 
جاب 


۳ 


8 ن 0 صر 1 1 wic‏ ر ح . 2 ۹ أ 2 ۴ e f‏ 
we‏ - 
۳ ۹ ا 2 ا a e“‏ : | ““ - کون ١‏ 1 + ° 
امدڪصرر برم عہ تد پیرہک پہہ 2 ا وسات ډب ده ٤‏ 9 3 أي A‏ چ 1 ب سا لبا بور و »= 0 


= | اتعتابمة امار یس ہا جیں وکل ا a‏ عن و کا n‏ امورو 
yT OTT 0 E‏ 
تن انشرب انکہہری E‏ ری د یہ و اة وأ ارال وح ل ابم أف جاک 
RE CT 8 0 e‏ سے“ 1.1 IENE e‏ ا 

d5 e‏ ا قاض یرد دا 


١‏ بعل مني کا «أحىا ۰ 3 ية وعشرین 5 ی غب ھا و ازا دوک النار 


اللہ قلے ل ام على فنك ال ان ول لفقب خیب ابو عبد آللد بى أن 


احبر قضاء امدينة ق سنتلا سبع وثمانين وست مان فاستشر ق اسراجها امي المسلمبن 
OS : = 0 2 ٠ 0 |‏ 
أن تال ن أمير امسلمرن أ لھ یدای 3 کک حن رمام الله ور فغ“ أمره 


بوقدعا فى ليل سبع وعشرين من رمضارن خصة فدام الل على ذلك أل أانء واما 


٣ f 0 : ۰ که اء‎ ٤ و‎ ٠ 
الدئف حمر الى على أبواب القبلة حيت بخرع الى باب مناز قدانت لا القاسم ابن‎ 
املجوم المعروف بابن رقي صنعها للعلية الى كانت بحاأره من حارة لواتة واتامت‎ 


0 : : 
علبه العاي وأابوأب جال جلبل خسن ق ناا فرغع عنه أل امبر المسلمين بعقوب بن 
٠ E 0 .‏ “. ۰ : سم | 
بوسف ين ع“ حم نن أنه يحشف من للك العلية 0 الدبار وعلی سات م 

e 0 . 2 : & 2 ٠ EER ۶ 0 : -‏ 
بتنت الباز المجاور لها فينضر منها الى النسوة اذأ تجردن ف مسلا خمام اليذدڪرر 
3 م 2 . 

وشعل بخذلك عليه عنى لفليفة ففف أمه ألى قف 


ى المدينة أ تدم اتدل بام 


EFE e CE م‎ 2 a e e oa .« | ١ 
ددن لم ت و یں‎ XA hE أ ج^+ و لے“ اذى امت 2 آذ رہیء ل سا بوم‎ 


AR ۹ 8 | ۹٩ 0 1 = 00° ٠ a+ e. ۰ e‏ ب 
EE‏ درعیت آل 5 د0 n‏ قلم برو س اخسن دن Tr‏ 1 9 2 س ا د 
١ ۰ 36 e. a * 2 “* 5 .‏ ۸۵ 0 
فوعبو ا نة artis‏ ډک ا 2 1 یی ی۸2 ہیہ وله دا اچ 5 سم ا EC‏ > 


الذی عمایا وغ عءاخرفا وکان عملا فى شهر رجب عام ق انيا وسبعبن وخمس ماب 
وركبت عذه الدفف ف القرويين ف سنة سبع عشرة وسنت مادء واما المستودع فنع 
ف ابام الفقيہ الصا ا ك بد ع ارت ورك ااب ورات ,عل دا 
من چ رة اخم ودبقت من ألرمل وير وڪن ألمانیف شاد الفقبح اپور القاسم ن 


£ 
e 


ویک خی دم «جعل & مغارے ER‏ 2 ول )® وا إلباب ا ,حع یھ 
DL 0 1 o 2 ٠‏ 0 . | 
صا دچ کڈ ل ابااے لبد وک اخ ا ودخل hu‏ د فیهد دن امال 


الاحڪباس ورڊعات لامع وڪ ب وأمازت اناس وذ لا أيام ألفقيه القاضى ا عمرأن 


O iT TT ES. 
ډیا دب ہد فن نهنت ف فان ا‎ E اتر منها‎ E ولم بعاہ ۹ن 2 دنک وما‎ 


۳ 
عشر الفا وكسر السسكحن فوجى جمل الفين وسبع مان وا کک ل ل د 


a 2 . a: .‏ 0 . ۰ ۰ 1 
تیف ن اتس عير E E MIE‏ اعدد ف ویس ا جل کا جامع 


رحب وسو يحل د ډوم ی کسرت باریعة اف جل وخمس 0 جل 
فياجمل نيما من عدحد انصاي يرم لجع أثنان وعشرون الفا وسبع مانة تنقس قليلا 
ونزيد قليلا واامام وأاحى وذلك فى سنن الرخاء والجارةء وعحى اتقرمود ألذى ف سقف 
لہ ا اربع مدن الف دمعدة وجه ا الف ترمودة وتلات ماد قر مود > 
ESE‏ خیسة عشر اا ڈمیرة یجول أجل وبابان صغیران د کل 
ری وأبوأب القبلة ولوف 


حدقة وءاخر ما احدث بي الباب الدبير اندر الى يلى القبلة احدثه وبناه الفقيه 


م٠‎ 
۹١ ‌ 


اډ ER‏ عل 3 س 2 A.‏ انريم E‏ آم ودنه ا تاس وت باب 


E وات ا جمع الاند ئس و«جلب اا آ ا‎ e مضيف بپ وما باد‎ E 


ا جل أذبوأب متا ات اشرق وأبوأب الغ 2 


اہن ادد امعروفة أان بعيون الحوأزين ف بء حى وصل به الى رحبا الزربيب 
مغج حز ا سقبة وأاجری ن ES‏ تم سار بج حی و gE‏ الكاتف 
الذكور وكان فتص عذا الباب روبناه وجلب ماده فى سنة تسع وقمانين وست مادة 
وضن ف ا کڪ ون یر استیدان 39 وأمره امیر امسلمين أل بعقوب ين 


1 4 4 ج“ سے ° و‎ 3 iad 3 ۱ ۰. ۹ 8 ۰ ٠ 
وڈ فعأه ولکیه لدد“ 6 أ حت‎ ٣ و امع اللدڪرر انکر ل‎ wry بف کد‎ 
٠. ٠ ¢ ٠. . ۰ 


= ٍ 1 ٤ 0 


اني ال خیب انا 


AE‏ رع أف ی :ع ین ری 
وت الف اه ى عقا وکن بالف مرسيا ديد اا حرم ولاكنبا 


we 


خاقن دول اندر فذخسرت فوبحلت 9 دقن RSS‏ وسبکت 9 ز2 ی E‏ خاس E‏ 
U e‏ 
أ 
کہ ٤‏ وع “٣ک E‏ خیس BES‏ ولسع E E o e‏ کے e‏ 
چ 0 < | گ 2 1 e‏ 
ولعىف قنتر وتلاقة عش رکد من کاس والکذی جبل قادیایا من اسزيیت دقرا 
و احا 5 لال › SAEs»‏ قبل شامع دلها ذا وات أف قندیی اح وس 
د : > 1 4 8 0 2 “ ج < e 3 0 ee]‏ 
قناین 7 تبت ن زیت ی یل 0 aras‏ من 10 ERIE‏ نابر و لانیک 


Fv 


یل من اابیب خب قدا امعلات اعدر انماء ف ادرین غب ١‏ 


عل اليمين وألشهال فیحبیر ا ا وك تة من تکس | 2 بالدةب د علی 


سا 


ی 


الماء من النحف الواحى فيغور ف وسحل لم من تفحة فيا عشرة أذڊيبب فيملا 


ا ك بغور فى اتقاب کان E‏ فما پبداننین تہ پنحدر من التحف اتا 
2 اعود ايور فاا ل ا ولف حه ملوت الها جن 3 یسیل ا ادر 


من فقحارة واحدة والناس يشربون منها وينتفعلرن مانا ودنع حول لحن أكکراب 


ص ا ت 
مو بالذفب بسا سل من نکاس کا برب ا اناس مزا وفقو إا x‏ ا من 
MM e 2 ٠ہک‎ e e 2 2‏ سم ا صم ك 
E)‏ ا 2 @ ازن 9 Ee xa‏ عو س & ر 9 الله أل “ن اجيم 


قىلى اله کک یہ وان من جار ا ينفج منه و ل منعا 2 ر 2 ف 


N hos 


0 متا سه ا ی ا لح e‏ أل بغافل 2 نارن ہلت 


C2‏ ن 

E E E n = ا ډیا‎ Se 0 تیا 2 اوح سند کي لسع‎ a 
مادد ونحییر 0 واس‎ SS ر‎ TT 
امد تورتين الى حياضى عيبن قرقف فينتفع به هناك ف البيوت والسقابة تم يحي أل‎ 

2 2 3 ا : 2 بی . 
دار الحىناع وعنلك يغور وتام منفعتهء وام العنرة ال بصلى اليها ف زمان انيف 
. . 0 0 1 - ا ۳ 
ات اقدبة من خښ انرز آلا دک 3 أعلابعا کاب تنعت حیلم أبعذرة 

5 ا‎ r ا‎ e e 


TT e OT ا‎ : Tw 2 o TT 
ار ا و رن و یم بی لے 9 اما أسعنرة ا نہ ادن‎ ٩۸ ۸ے‎ ٥ شعبان رم‎ 3 
ا‎ N 1: ML N e ا‎ ۴ e 
ڈہ ہے أنفقبد 3یب ت ج کد «خلینا أب عن“ له 3 أف ا أبم ونه بقاع‎ 
2م‎ ECL) فعا من مال احیاس و پنیا فبا ا ل 5 ول سضر دی‎ E فاس‎ E 
E ددد ەتمانین وس 0 ورخ ص ا ورکب ك م خا 0 الست خامس‎ 
2 N E TTT ا کے کک کان‎ e 
ر ر ول 8 سعد ولهالران) ٭ء سات وا3 من عر امسر وس‎ 
ل اکم فنا سانة ,اتنخا سی ساریا 0 قد‎ 
کا ر“ + چا‎ 2 9 e 5 بی‎ 7 4 8 . o E ر ګګ حجمیهد )۲ 9 ا سا‎ 
جدبدة وعدد المسقغة منها سا عشر بلانا من القبلة الى لوف ومن المغرب أل‎ 


EB 2 2 : . |‏ ا ET‏ 0“ : پد 


الوأاحى من ايناس ّ عش ا ۴ ّ بلاط احجای وعشری قوسا 


we 


r E‏ د ااال یں فن ان 
ما بین ا نه 0 مل ا مان: e‏ جلا جيل من العدد اربع 
٠‏ 
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ت 0 3 N 0 N‏ 
باللسار البربرى »> وأما الدكن باج مع ألمکرم فعمل وفرش فق ابام الفقيه القضى أف 
کن کید ری شط عل نف ق ق دک ا 
کہ ات آں صب لاہ قل ا ادرت ق اسفاہ ہر ل بنقس منھا شی ا*: 
اعتدالء فكان رجه أللد باع اربعة من الدبار اصوا مووتة عن اباد وصنع باقمانها أجرا 
اشبه البجماط تف اجرة أدلل وصنع یار فبناء العف المذڪ ر لد ويده كر 
ر ر بن مسعود حای SS‏ وأنقانه ولم باخیٰ ع اك اد ان ا لل نعل 
تفعهما الله بنيتاإما» وكار جيلة ما دخاى من الاجر تفرشد أربعة وأربعورى ألف أجرة 
ا طرل السحى احد عشر قوسا فى القوس#الواحد من القجة الى لموف عشرون فا 
2 کل حف مانا اجرة فبتححنل ي کل قوس ارد IS‏ أجرة E‏ ما پاححدل یک 
فباجنییع ك یع ll‏ أتنان وخمسین ll‏ أجرة دون اف 5 ربب »> وڪن فراش 
o‏ و ألياب الكبير أ e‏ > یک انقاضی E‏ دأ وود البذكرر 5 
وما @ کان اذا ا اق ی واشتد لل شدت اكاك .ا 

قبرنفع انقاع ی انیو کک E‏ کا e‏ ا حخنه من >= د و 
القلاع ینتب ف زمان اف فسنتل به الناس ى زمن کا حنی تژق ® 
د ع ابال غلم يقدر احد أن يبل مثادء واا للحت اا 0 
فيلت ك سنه تسح سعدن وخمس مان کا یی أن عمران موسی بن حسن ین أ 
شام وهو صانعهاأ وكان من أل الينحسة والمعرفة بالبناء وكان الذى أنفق فبها 
ماله الغقيه المبارك ابو خسن السجلماسى نفعنا الله بقصده وكار من أعل الدين 
واليسار والايتار کان ډوم بعشرت دانير من حلب ماله ور :که ولما شرع 8 
اا ot‏ من المعلة الكبيرة ادوس من رداص فشق بد فى التكن حى وصل أل 
ا ويها دشرون تقبا من جهة اليمين وعشرون تقبا من جهة الشمال 


ويىعیب 
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أتقباة حفيرا بظير فيه ليف بعيد أمأخى ١‏ يظهر تعره فدرن الغعلة يقطفعرن 


الحدا 


£ £ 
ن منه وجحفرون أنذرأب وخرجد الإجال ا روسيم للبددن فیبنون بد ول 
بحر ضا 2 بذاده اع جح شی راء امیر النی الاسر کک ذل أي من الات ۰ 


بد‌خاه وتان 2 ډناں× ا و ورا من نضره السديیى ان جع لابياب و 


س ا we‏ 
اکس االاشفر ویبدلها غا ف علیہ ویعیل امام کل باب قب ویریت ف سعند 


وڪي له وییال انوع فشر ع E EEE‏ ا أل عله مزق شین الا 


م 
a. SE . I‏ ا ١ na‏ 1 1 


حسنه ويشغل المحلى »> فليا دخل النوحدون المدينة وذلاف يوم بيس لخمس عش 


ص 


ع 


ربع ا(خر Ree‏ ارڊعیجن وکس دا د 0 ا ند ,اش ابا ُن E‏ 

کن عا نلك النقش ,ارخ اذى نلاب انه فط بالخقشف 

والتاموس فقيل لهم أرى امي الممني عبد CIES yT E‏ 

او دين برسم ىلات ك اة . رویین ادوا لاق ن ا ا ل 
ر 


ل فنح ہوا ا ذل اننقشس والنذهبب النیى وق خراب وول بانکدغییک دم 
?2 سے نس 
۰ 1 


علب ای وغسل عایه باہ یاس شقحیت نلان کش کا وحسارت E‏ 
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2 یل کی لرائی ا 2 8 ۵ إللع× والشعر E‏ ہہ ER î‏ وح لک 
ا عل ا یلو ی ت عل ان بنہء نیل بعد فنا 
٣ e NR 9‏ . خ e‏ 

2 القیسی‎ EYE ا در الفق× حاو ایی سم ایبنا ر أبر مرون عناک 007 کک‎ EE 


r 1 wı 3 9 

E CO ST OT 5‏ حن بی معیشة حشی نقشہ بق أابوأب پالحىغر 
ATS‏ ا ۲ 5 ۹ 0 م 

د 0 0 ەو SE A&A‏ م بز ۵ ا سیا ک دش وید رن أنزع) r‏ ہګیسة ودن 
ا ہہ o N Nd E A_O OT‏ و 2 1 


e ع‎ ٣ 
0 من ر اأ‎ E TE د‎ ٤ در . 5 ة د‎ 
ودن من قحب أىغاسس وأڪت فم ر 0 حص لل جيعد‎ E ی‎ 2 


. ا N a‏ : و 
IS Raz‏ اا کل انموحدارن N RS‏ احوال با وال ورجا 
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, e 0 ٢ E Ck 1 
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د : و ۲ a IF.‏ 5 4 س . TS‏ ۹ 
بنفس× تحسنه ل حود وارنفاعه وعرضه واأنسعه ورڪب عليه أبوأب عضبما وخسن 
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٣ 0 00 -‏ 8 2 : 1 ۳ 
ہد اسما ملوب اا ا t~‏ آندنت LER‏ ,اہ ل یب کک واسد کرس x‏ کے دی 
5 8 . 2 ة 2 E‏ ر ك م 


r ص‎ 
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ح جہ سد تەن 
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U ٠ . ۰ e‏ ۰ ۰ 
Ê e“.‏ ٍِ - ^~ : ا .. 
Ng ar ES‏ م وريب ټہ ند )€ وم کے اییف س 2 ات سے رن ج 
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> 8 ۰ هھ e ° NOT E‏ 
مم کل Kane Bra‏ دد ہے ب لھ لہ“ اسر ا ی OS‏ اىن > E‏ ہکم 5 
. = 8 ا : = 5 1 5 ٣‏ . ۰ 
یری یندنی نی سلحف نید مات ایرب بسره من اوح أل اخه نلم 
عا دعت نایش , ایقفنے آقان. دا 
ر نے ر a‏ ا -. “a‏ س ر گ a‏ 
2 
٠ ww ¬ a 8 A 2 1 9 1‏ ر r‏ أ e‏ 8 ه ١ 1 ay‏ د 
PO E‏ بر رکه کے مہ لست ےا » إل أ9 ٣د‏ لت آأمحنہ ہب لہ E Eo‏ اعد ES ES‏ 
aê 2 : :‏ : @ ت 5 


eK ES 5 "8 -‏ سے . 5 ٠‏ »ۍ” 
رور اد زدی أن RS)‏ اماڪرورة ا وخد ن موتح رج امحبراع انئلی ع 
e‏ من ذحية انقستون وہ بزل ا ع انق نی أبو عبى الله بن 


™ ey, it i 2 E Ca E a) 


e‏ سے LL e, 5 le‏ . 5 “‰. د 
للا مض 7 حر لت 5 اس د ٹین آمہ جد & تسیب وح «, اکر اا #ح یادن 
ر . ۰ . .۰ * 


a ۰ ۰‏ 
کات Rl‏ “ کک دک NIE‏ ك حدر 2 امیر اتل زه بساک a‏ ج جک عسك 
٤ 3 0 Ss 2‏ چ ۰ »¢ a ٠‏ 
امون کک E-‏ «ل تا ول ےا E‏ جھ دی ادخر یہک سیت پہل ه١‏ ور - 


PE 2 8 . ٠ ۰ e e» ê “e - 2‏ 
أثره 3 ذل ,بے 0 ایب ٭استے E‏ اش من دتے د5 0 ججعل ا انع ورن 
~~ لے as‏ ء - 2 Gh‏ ۰ 5 1 1 ت e”‏ 2 
‌ و . 2 غ 0 2 8 أ ِ ےا 2 ى 3 0 ۰ ق 
لځ AD‏ 5 ۰ ا = احتیږ > ج ا اد J‏ ا ` ae ES‏ ا چ < “۸ے ہس 
٠. GE . -‏ ر . ہے ۳ ر . 


وزال ٿبد من ناحية أرب E‏ أمرنف ع رک اتکور من القبلذ أا ٣“‏ 


8 ت ۰ . 0 و‎ , . 
N a ۹ ٩ ر‎ N۰ ` a : . .” 8 = 2 3 ۳ ۰ Ni 


کک 
0O‏ 


ا 


ما ام باه ګځلېف E Sey‏ اسلا E N EE‏ 
الله رف کل یه ُ عن ألكف الضف ر بن ج e‏ ن ك ٤‏ ا ال 


ا 
۰ 


حب علب ا اا نون ذل أسو اا وألامراأء املك نيمرن ھ 8 لامع 
e‏ و و«جاعت دة ادير E‏ على بر يوسف بن تاشفین N‏ فحثرت 
الجارات بالمدينة وتناعت القبتة فضاق لامع کک کی کن الناس ق ابام 
e e N a E : 1 0 2‏ 

جع يصلون فى الاسوان والشوأرع والذرن فاجنموا الفقهاء والاشياع وتخلموا ف ذئك مع 
ۆضی المدينة وحم الفقبه عر“ ازل ا دأءءد اح القضان الغضلاء کن 
المكرم واستاذنه ف U‏ فخ له یکون فيه TT‏ 
الال قال له القاضى نعل الله أن یغنیه عند بمالد الذى ججيع من احباسد باإيدى 
زل فامره على بوسف بنقوی نلک کک والحرى ك دل من ال عمطي 
اتاد أمر وباد وألزبادة فيه e‏ ق اباس وجميع 


اع وک سبوا من امرائیم نازالھا عن ایکیچم ودم ,كلا غیرعم من بوتق بینم 
«حاسب المعزولين الدين انت باب ديهم TIE‏ بغاات رباع is‏ ہیں EES‏ تخر 
عنم سا امود د ناغرمیم ا و ا ل تلك اسن غاجتہے لد س 
ذلك ما بزیل 0 - أف دینار الم ہے > فی أل ياد د 


لامع من اانه ون2 


2 ی 
E 2‏ کل ۲ ا E ۱ ۱ a‏ وا a‏ 
وغربد فابندآء بش اء ملاك وا بار الق فى قبل جمع وشرتقد وغرډه فتننری من م 


اجب واحنتاہ ا راڪس وع شرا وأتم تەن دون غين کا حى ذل س 


اڪترفا دبار ألبعدف اعنم الد ومن أمغنع من ألببه 


م . 
و عاد مەحغععهھ ,د > هھ ایتي. 
a‏ 2 درم “. ص 2 e a‏ 


بالریادة أقند!ء ڊڪي امیر المومنين عمر ابن لطاب رضی الله عند حن زأد 
المستجى لرام فليا كمل له من شراء انحور ما اراد 2 یسل بہ أاخذ فی اھدمه 


ت 


وبيج تقض فاجتمع > فی تمن زقض ها دل E‏ ل دعبت الارض 

زيادة ببركة من الاه تعالى فرضاعا للتجامع فاخذ فى ا ن 

رب الفا 2۳ /))ن اآں باب الشیاعین_وکاں لس عل بناد: 
۹ 


۳ 


3 ١ 


نهيه لك طيبة بذلك نفوسنا فرعبوه له مجعاء قى أعلاء المنارء ولم تزل الصومعة على ما 
e‏ کک ان بولج السجر فك ها اح تام انط واف 
الطير من مام وانزرازير الى أن ول الغقيء لخطيب الالح ابو عبد الله بن اق العببر 
ا مواد اھ ااا لذ کے ذد © س ینا ردان تا طف 
فاستشار قى الاجا وتبيضها [املاحي] امہ ابا يعقوب بن امير المسلمين 


ل اعشار َ2 م الي ققال أن مال الاحبایں ا ا ا 


E e 0٠ 3 - 3 0 e. = 2 MM e‏ 5 : : ا 

ع دہییت ج فليس انودع ر جر وجيار 0 انمسامير اسکبیرة ا ا جارعا 
° ° :3 09 یه 

ليتبت اتلبيس وأنبتاء فدخل فييا من المسامير تلاتة عشر ربعا ونحف رح فلا 


فوخ من نلبیسها دلکها حى صرت كلمراة السقيل: قانقدلعت منها اذاية احير أحسنت 
وہنا حیندن ايف التى على بابها للب لاموذنير وللوصةء وبقى لامع المكرم على ما 
مر فبنا ب المبااك ال | الى عى راس اعتة ق س 
القاليم «لحبب کل اعلادیا صلاپا ن ښ تیا CCS‏ فل ذا > ع رس الق 2 کے اب 


ما SEC)‏ اء ودل ما ك ا ا ا EN‏ م ي أعبیة من حییی 


دخلا اسع وقتنل € نها ا یو ب وحیى ىو رة صر 3 منق ره شه دن ار 
MM 2 0 ٠ 2‏ ك ا 2 ۰ 
توہه ملىق جیی غلا 2 ال اب انغقیہ ابن عارون لقں شعات حقریا ضھر بہ فی 
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٤ 2‏ 1إ ۴ 2 8 CT‏ 
ا ی جى پیات بعت اىيحىلين E‏ امنزعتهم عت و اعغوف 
جامدة فلا تاك كتل البيت حتى كملت الحسلاة والناس قل فسكو من حولها 
خا من انانپا فلما فغوا من الحلا تنلعا حر کت حبن فلت وله اتنا 


7 ,ے3 


وھا اسم ا رس عمود من ڪاس اصغر ټک تید > بد کر انه الح فهى أيضا 2 


- 2 
0 بها و« تدخلا وأن دخلنما اننض کن ى فیا ما e‏ ت من 
ر کد فیک حب× ۴ عقربُ» و بنا 1 للاجب ا کور کیل il e‏ نمىدیور دو أ 


ت ا د ا ال من ودی 


“مر السقاية والبيت آل ا بزا 
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a‏ ا ااا ابو سس بن کم الصدق فلم يرل الامر على 


ۆل وم شرل انان ڪچ اا انقرويين وأاندلس ا ُن ا امہ ر امسلمين NS‏ 
الله الناصر لدي الله ملك الاندلس على بلاد العدوة فبايعته مدحينة فاس فيمرى بابىه 
فول علیها عملا لە من زات بعی باچی بی ان بکر ازنا وکن رجلا ناضلا من اعل 
الدين وأتفضل وأنورع وک اڭ ار أمومنين النادبر E‏ اسااے مسکی 
انقروييرى وأنقانه وأمربدة فيه کن کی دلا عت 0 کي من اخس غذ دم 
ایر ان بحر فة E‏ قىلى جہےح اىقرويین وزد تيد من ناحخية انش ج 


ع 2 
SN 2 ٠ 2 > 2‏ 
وڏ حي ا ا وام دہوہعته أیقی a‏ إل سی کافس ٣‏ أتعنرة وڊنا ألكد وع 


Bre 7‏ 3 کا تاو ۸ہع ا زو شرف آلا ف کره 


EE e aC : ۰ : س‎ NF ١ 
سرع امير آڊی اعباس ا ډن ای بکر 2 9 وہعة اقروبيرن جعل سعد ی وجه‎ 


من سبع وعسسرین شرا و اد رفح ا ا ا ر [وأحدة] ا ا وتم 


انذی ى ارنغاعها باد تك و3 ردب E‏ جب ان تاور E‏ ان ك 
RS 5 O ۴‏ 


الحيم الملك لل الراحد اقیار عذا ما ام به لیت بن ك 
م عتماں بى سعيد الرنن فاد الله وونقه ابتغاء قواب الله تعال وجريل 
تابتدا اليل ف فذه الحومعة ف يوم الائئين غرة رجب انفد من سنة أربع 
وأربعين وتلاث مان وفرع من بنانها وتشييدها ف شهر ربيع لاخر سنة خمس واربعين 
ولات ماد وكتب فى طرق المربعة لا اله ألا الله تحمد رسول الله وجعل فى تربعة اخرى 
ا کک اسح تیا مکتوب فل پا عبادی الذیں سفوا على انفسھم لا تقنطرا من 
ان الله بغفر الذنوب جميعا انه عو انغفور الرحيم» وركب على راس المنارة 
تفاقبحا صغری فوع اندعب و ق اعااعا سیف امام ادریس بن أدرڊدس اذى 
ا به وسبب القایہ فی اعلا انار أن اامیر اجد بن آل بكر الرنان نا 
فرغ من بناء السومعة اختحم اليه بعس حفدة ادريس ق السيف المذ كور وطلب کل 
داح منم ان وز EEL O a‏ نراعگم ین فقال م امير اجى 


اہب 
ND‏ 


بن أ ڊکر قل کم ان دبعم م وتن دوا اننزاع فبه ق لوا وما نسح ډھ ایا ا 
ال أجعله ق أعلاء هذه الحومعة الى CC‏ نبرا به فقالو! آما أن تفعل هذا فناكن 


٣ 
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بعيااتهم واوادهم ذنم حوع بعدوة القروبين وكنت قيعم امراأة مباركة صاحة مها‎ 
ام ات حن القرى اقب واف انت من افريقي: مح ا وزوجها‎ E E 


ا ا ETD)‏ @ ص 

> 1 ۱ ه 0“ 4 1 e e. ١ . -“ : e ٣‏ . . ۶ 
حلاد طیبا لیس a er a O‏ و2 راء فارأدت ان مرن فى وجوه الجر 
واعمال لير قعزمت على بناء مسجد جد وابد ق للاخرة يوم جد كل نفس ما 


عمل من خیر قزرت مو انقرویین من ى حازه و3شFىت‏ أ ا تم رت 
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صر E ik e‏ اس مل رہەدن یسیہد هس وارد ج ملین 


دبننه يانكينة: والحدأن وحفرت ف وستد فحنعت كهئا وأقتنعت الحذأرى واخرجن 
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لمعت ا ا امکرم کی رع من بذاد» وام لحری ا سو ان زح ټہہک“ وربا 


من الشبهات ولم زل فة اققوي 3 کور ادي من بوم شرع ھ بذ دم ا ان 
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القاسم بن جنون فى تفغفسيه فى تارين مدينة فاس » وقيل كنتا اختين فاطمة 
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اکس ین ل لل یب موروٽت عن E‏ فلم 3 مس جدان 
ا ن بق أبام الادراسة با حى انقضت ایمیم وملکت 
زت على ايلاد E. i‏ پانغرب فبنوٰا ااسوار على اریاض العدوئیں ااندسس 
وانقرويين فزادوا قى للامعين القرويين والاآندلس زبادة كثيرة حاودعا بقية أل أان وکت 
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اند و سا کی الشراء پاناس تبغر ف زاوا عد E‏ 0 وأقم وها جم انقرویین 
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وقبل أن ا من ازا ل عر مساتجا شرف و جع اتقرويين لامي حمل 
ډن ج اف ےه ر الله الشيعى 0 أمغرب وذ ان سند احلای وعښرد : 
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SEE‏ فاس فتن بشری جامعها م ع آبي× وأخي× وذلك شر e‏ الاق سند احدی 
وعشرین ا غین فکانت ایأمد ٠‏ تمانیة أعوأم وشیا واحدا واسناخلف ولیه عا 
فی مرضه الذى توق مند 4 


ایی عل ہن بد یی ادریس ہن ادریس امہ اسما رقي بنت اہماعیل بن 
عمیر بر معب ادز زدی بویع 
اتسعاذ أعوأم وأربعة اشهر فظهر منہ من الذكاء e e‏ ما نطب وحخسی» 
العميم وسار بسيرة ابی وجله ف العدل والفضل والدين و حزم وآڈم: څح وسیس 
البلاد وقمع العداء وضبدل البلاد وألتغور فكان الناس بالمغرب فى أيامد فى أمن ودعة أل 


يوم «فاة أبيه فاستخلافه له حبانه وسنه بوم بو 


أن توق ف شهر رجب من سن أربع وتلاتين ومانتين فكانت ابام بالمغرب أحو الغلاقة 
عشر سن وول بعده أخاد جیی ٭ 
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فسار بسيرة خد وأببد وجه ف ایام کت ا بفاس وقنى اله ال من 


الاندلس وأ فريقی: وجميع بلاد المغرب E‏ د انها فبنا الناس الرباص خارجیا وہنا 
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خجر عن جام القرويين وصغتد وما زیى فيد ف كل زما 


e‏ ا لا ع نرل لذا جام الشرفاء الذی بناه أدربس بعدوة 
ا يتل ا E)‏ ل e E‏ من کک جل من ورڈ کان وی 
حازعا والده قبا حين بنيت الندين: ناق أعل وفد القرويين أل ادريس ف جمع كتير 
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القن شاب السن مل انوج أجعد الشعرء نما ول قسم بلاد انمغرب بين أخونه وذنك‎ 
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ددرن «بلاد مەد ns‏ وآ ذل من الان وأنقب دل »> ووف خاد ھ مالینة ےھ چیم ل 


وماينة انرغنة وبلاد صنياجة وخمارةء وول أخه دأوود بلاد عوأرة وبلاد تسول ومادسة 
وجبال غياتةء وول أخه جى ملين البحرة ومدينة عاحيلا ومدينة اعرايش ألى بلاد 
ورغة» وول أخاه اجى مداين محناسة وبلاد فزأن ومدينة تداء وول أخاه عب أل 
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CE‏ غمأرت وياد د E:‏ وبلاد انمكدامدة وسوس ل وف خا جد ملد 
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حید اخ عیسی جدینة شال وبلاد تمسنا ونکت بیعته وذبل عند واستہی بنفسه 
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E‏ که عي قحب مدیلچ تجا د خم رة کی فا 
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حک نال علیہ ینہ اتج تخر القاس الى لقده فكانت بينيما حب شحيى 
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فد الف کے کا کک دة م ااا ا( أل ساحل الح 
E‏ سم و ری ,کی ا وپ نن را د خر 


ا ا فلك مسجدا على فة انی جو 
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بتعبل فيه وزحل ی ادنيا ال أ مات رجہ اله ودم ااہیر عمر بى أدردس عملا لاخيه 
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ہنی جحد eee‏ أ مایینه فاس تن £ 2 صلی ا أخَوه حیدک ا لاد عمر ادر یس 
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3 حر جک حيود Er‏ ا ہک E‏ ل Sh‏ ت رع ادر ہہ لھ لاجد ونك کم 0 أدر یں 
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م اع عليه واكم مرن دام ادر لمعم اران واغسى 
عنهم سيف الفاننة u‏ والنغفاق أنك على کل شىء قدیر» فامن الناس على دع 
ف کک ابات فان الررع با E‏ اام ادریس وایام ذریحہ ا 
یباع ولا یشتری لکترته و وسق القمے بها ف أبامیم درعمین ووس الشعير درحما 
والقطنيه ما ليا سوم والحبش بدرعم وتف واأبقرة باريع: درأعم والعسل خمسة 
وعشريى رطلا برعم والفاكهة < دباع وا تشترى من كترنها دام ذلاك بها خمسين 
سناذء ولما فرغ ادريس من بناء المدينة وأنتقل اليها جملغه وأستوطنها واتخذحها دار 
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لا نیس ومکیند اغات ,فا سادر بلاد اماه ۸ن | 
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فسار حتی غلب علیهم ودخل مدینة تلسان فنظر ف e‏ الا ولت ا ا 
وصغع فيها مغبرأء قل أبو مروأن عبى اليلك الورأق E‏ مسجی تلیسا ق سنه 
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جمس وجسی ,حيس 8 و 3 راس منہ ہت ا من ډقہ× مغیر لدم A‏ سر 
اتك منیب اشا ما آمر ہبہ امام آدریس یی ادریس ب عبی اللہ بی حسی بن 
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ETE‏ تامسارم وأحوازف تلات سنن تم رجع ال محینۃ فاس ا 0 بت ا ان ن 


نوق رجه الل 8 سنا تلات عشر ومدتبن وعو أبن تلات وتلاتین سن ودفری مساکجله 
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باواء e‏ ا مشر i‏ «قيل دشن و لنهاء و قل اسبرنوسی سر ادریس ین ادریس 

بم دینة ولیلی من بلاد زرغرن فی التافی حشر من جمادی ااخرة سند تلات عش ا 

وکن 
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سبب وفاته انه ادل عغبا فسوه حب منه فمات من حينه فانت ابم e‏ بالمغرب 
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ا وعشردن سند و«خلف ٥ن‏ انول أا عش ف درا ا حي“ ہ2 A‏ ال ae‏ 


امال ورڈ سنه يوىل تما ون سن ودن E‏ ا i‏ 
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وأدردس وا ۹ وج عدر ET‏ و قاسم وم 0 اود 5 ورا ”وی دچ“ جد 
أكبر منم ® 


دولخ أدمیر دہ ن أدریس ن E e‏ بالوغرب 
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لدو امير حیوک بن ادریس دن آدربس بن که E‏ وی حسس ن لبن E‏ 
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ا o EG‏ کات ید ای ا اارحء ال دار علبیا سور 
مایت فرجدت اربع مان جر راقن ,سبع ها دون ما ارجها من الأرحا› 
a‏ اا آ8 نکانت سی اققاتزن اننا دار وماد آالار وستة 
کاک کار ,کس کے آلف س ,ادى راربعرنقامصريا ومن الفناديق اعدة 
لاجارة وأمس فرین وأنغربء اربع د سی قندتا » وأاححببت انیت دع 
ف آلْدّة المذكورة فكانت تسعة الاف حانوت واأقنان وتمانون حانوتاء وقيسارتان احداهما 
بعدوة القرويين والتانياة بعدوة الاأندئس على وأدى مصمودةء واحصسي بيا من انترابيع 
وااصرزة اعد اع اک قلاتة أاآن موتریا وأربعة کن موی »> ودن بيا من 
O‏ ا رن اا 0 ااا 0 کان ا 
کشر دارا وکن بھا اکا ا و ا ا 
با من در ليل 0 ا 


e a‏ دأرأء a E‏ أئوأادی أبکہیر الدی بشفتا من حيبت دی 

ندخول البلد الى ءاخرعا حيت خر بالميل باج نيبن منه دار العساغين وحوانيتوم 

ودار الدبغ ودار العبانين وحوانيت خدطين والقصابين والسفاجين والكوش والاغران 

معا ندید أنغزل وغيرحہ غا حن ا ا ا ذلك له اضرزة للاحياكة ولم 
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یکن باادینة واد یظیر للناس حش انوادی الکبیر امٰدادور وباق آنیارعا بن علبي 


دبار وڼ ESA‏ دوایرا ومساری وحوانیت ول د داخلها روج e‏ رہ حا زر يخرن 
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الجاع نة ا ا ه بم العادل e‏ امامرن وال تید وذنا من سن ملي 
عر ك سنه وتلاتن E‏ ان اټ ت کنا الراب ا عشرین سند ا 

ا ا ONL e‏ ات ول المولف FOE la‏ 
تقببا خط اشيج الفقبه اه اا أ e‏ على ن عمر الارسی نله دن زاھ E‏ 
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ہیں ی ن ول ہی حت e NEw 2e‏ مکابة واا أردت ُن دعا بے ا e‏ لتنا ونم ا 
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حا 3ت ور ارچ eT EES‏ د یبا صا ازل علیہ وسام ہا أيقیت U‏ اا وت 
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عبر ية و هة ج رعیدخ من الناجار والناع و اسوق دد ہن مین تاس 
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الارياضص علا اتل اء کا من کک جهھ فبنیت بيا اغددي E‏ ,ارج 
اساج وأاسواق من باب انيقي ّ عب ايحبیلن و الغاس من و اتقبلٰى 
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واسشری igi‏ انقب دل ن le‏ ا «مغبلة وجرأو وورب وحوأرة TEESE r‏ 


لا ن ت اند وکر ان 
أ ډر قوق وبرزخ وحارة لک عا ر وهر و ودأرت ا با “این× من 5 
ات انحل البنأء يعض ببعضس» واأما أفل ااندلس من قرسشة حين اوفع م امام 
ا بر عشام وأجلاعم عن ااندلس الي العحوة فسعدوا الى محينة فس ونوا تمانية 
د بعدوة ااندئس وشعاا ا 2 البدء يمينا وشملا أل ناحية انحدأن 
اعارة وحرات البادرة والجنيف أل الميا» سيد بم عحوة ااندلس»> 
وس# ېت عیل ءا ا قرویین 2 من نز ا مح ادر یس ات 0 يت من اتل القرويين 
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أ SOT‏ 2 ع حح د وبنها أابفد دبک وزأدوا س حا کار وأزانوا سح لے ےک O‏ ¬ 

نناد ایس تق ,امس قا کا اا 0 ا د E‏ 
2 ^ د ا 8 تر ا واتو ا 0 a‏ یں لیا 9 م نورں Nar‏ 
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ست ۶ ا أدریس ین ادربہس سم بزل ا کد ين الل ود ن رع زب دة 
ت مقا حافت کا 
واشرغت E E‏ نقادم انعږی ومرير اام N E‏ 
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اتفقیه أموفى ھا المبارك أبو محدين شعيب بى انغقيه حا مبرور امرحم أل عب الله 
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بن الى مکی ابتغاء وجه ال نعل ورجء مغغفرنه وتوأبه فشرع فى نقضيا وبنأني وردها لى 
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تعدسان و ذب ھی س ثمان وسیع تمارک € ا‎ Þ2 ما انت عليه ا ا زیف5‎ 
ملیند 0 2 ايم امرابدین وأبھ اموحدين مین رچ 7م 2 اپ ارق 9 غد ءارث ہ۸‎ 


Els‏ دہ م د من دهن ا انخچی لک مسج ی ھا یق ادم ا 


اوح Nise‏ ألناصر rs‏ ای ہساتجے وهس وتمانون CAS‏ وأاححبی ټې ل دن 
آل 0 المضنيء مان وأندن وعشرون موضعا مزب و ألوحنوء أتدن وأربعرن 
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at‏ سرف ر ت مہا لهيعة عرزن وتمع ته عاك اانهر› «احدحي ران هتا لإ امرے ات 
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ملد اس ۰ . ا 1 | کک أ ر ۵ i‏ ر٤‏ ود ا 
أيضا 3 رع 3 حقر اساسا ن هد اقل وجل 2 @ ا میا 5 
اشبار وسعند شرا وزد دنه سین رطالا ف 0 لخ وأاضبفت أب وتیل أن اد ریس 
لما شرع E‏ اا المي ويف تحال 2٠‏ بسم اول E‏ يلع 
اا من القت اخخعدرا فف ا ند فان › وقیل س 
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فقالوا ملين ارس تم اسانتا 
ك E‏ با کک ییا ال سیلبا واد 2 ا 2 
موضعها الخى اخبف الراب انه كان حنا مدينة أزلية من بنيان الأول تبت قبل 
الاسلام بالف وسبع مادخ سنة وكان اها مدينة ساف لاكن أقلب اميا الول واسميا 
به ققلبہ فاق منه فاس فیمیت مدینة فاس وحذا اصح ما کن فى ينها واللد اعلم» 
ولما فرغ ادريس من بناء المدينة وادار السور على جميعي 2 اابواب انرل بی 
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بعرس أدرض وعمارنی غغرسوا ج دیی الیأادى من مننعند پفکیں عأسادس أ فک 
نوو ۲ کل جو وکرم وا رر وم وب التمار فعمرت هرن با اتو واد ا 
الل وچ ونيغه الحاحة وثبب اننربة وعذوبة المياه واعتدال الاء فنلهرت 
ألبركات وتوألت ا وقصدعا الناس من جميع اتاج .کت 
وسلم ومن کک ا نت العاف قفجنمع پیا خان فة من ألبود ھن رضب 2 
NIA! 4‏ 
العافية فانز نهم بناحبة أغلان أ E‏ حدین سع رن وفرض علیهم نحان مبلخ 
e obe 0 “e‏ ۵ ۶ ۰ ا + 2 ۰ 
ریدم 3 کل پیںہک تلاتبن ا دید ر وأنزل RE‏ ا 2 وقواده ڊبعا ږن الد وجعل 
ا 


vw 


دا افل جگ رشدة وات يننحل لمات والفلاحة رافن 


عاو القفرودين ال ا ووا E‏ الع والاماس والغرش والوحلعم وأنمشرب أ5 0 رهم 


صغاع وجار سوق رخال علو أنقر و يين اجيل من ,جل ع وة EY)‏ ولساء 

علوة ااندلس اأجمل من نساء عدوة انقرويين » وبمدينة ناس من أصغاف اازفار 

والعبرن الدب واد دار اسر یي اللي وها ا اسغفری الذى یس 2 مناد 
oT a ١ 7‏ 

حلا وة 5 ونين الس اسما e‏ خسن ا ير 3 


e 


i . ۱ 2 1‏ چ ا ا ۰٠‏ 
یت چ د ۹ __ Q9 ۹ ٩‏ 
0 اظ ۶ U!‏ ( ا مننل> ۹ > 1 ل AX‏ وحال i:‏ ٘ اذ E‏ خفن 
5 ج ا ا ا e ٠.‏ حح یییۂ ٤ 9 5 e v0 ٤‏ 9 ج 0 


ورقة بشرته ولیب رادحته واعتدال خاقنه» وانتقا الايومى النلكى والحلاخى واساف 
الخمتری ۋانمشمش واابرق تو وا ی ففرا ف نبا ايب وسن ی 
مساغر من أبوابما موجرح ا ر نة نامر با و ي 8 سن فیاکل 
النے الالاکتری دين االشیف االشک ,جحد الررے بفحص الیشارات التی 
تخار داب اشر بع من أڊءأاب عل انقرویین عن أرڊعین وما ل ا الات تن 
کے حت قارات االنذ دررة ف خامس عشر من شھر ابیل وحصد ف اخر 
شر ماب E E e‏ والب فة عو خهس وأريعين ا E‏ سن تسعین 
وست مان وعو عم الشرقية دامت فيه الريى الشرفياة أربعة ا 


)0 ولم ترو أرض و عش من تعر ا لیذ كى رت ازرع ادق اع 
کا ناء N SO‏ تاس ادر من ارش ان د ماعأن ماع ألعبه 
و میاه اتر يبه عير باردة اف ین یراد ذل ا برب لحر وقدله 
ألظماء ER CE a‏ حین چناد الى فلك منها ومباه انار ف انعکس 
ين فغ اليف باردة فغ الا#تتاء فلا رال oT eT‏ 


4 . 0: د ا 1 4 أ‎ 
. n 3 e Q A 


OT ea‏ اس فقيل ان ادربس لما شرع ف 


الاجر والتوأاب فنع لہ بعس خحدمته ناسا من ذعب وفف: فکان ادریس بمسکه بيه 
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ا ا ی ی ا ات ا ا ا 


کہ 00 ۶ 8 8 ۱ ۱ 8 tk‏ ا 5 مر ا 
یہد 0 أمعز سورا iE‏ شیک ډب سم U‏ رل ص سعادږن ام“ درر ود 3 باسم 
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نہد آم ا وم نوله اڭ به أمیر أمومغیین أ N.) E‏ اندصر أنموح کین اہر 
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e‏ سور ا 0 اتاق دن رغ حا - SS‏ اهومن م أرڊعین وخ+س ماںک 
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e. © 2 . ° «. “a‏ ا “٠‏ کڪ FE “. 8 e.‏ 
د ت آجہے EE a‏ تات اده ۽ لبن لے ت أضاغنه اک سج ید e‏ الدس 
ت کے . ٠‏ ے .۰ . e‏ بے e.‏ 


1 = : ا ُ1“ چ ا د ا ٠‏ 
اعن من اسم ا ` LL E‏ ا ج ولم رل باب 


O‏ حل ن أنناتير ای ن ا وخرب اکونا تمر انسنین ل 


وتە ای ابام e‏ فعرف امیر اتمسلميت أپے يەسفی بعقب ع خڅ ر للح 


ص ۰ 1 a‏ ^۸ . ۴ ۰ 2 وود 1 “« . . 
» ر کی ا لے کہ ی 9 7 3 بلاد آانک TIC (Jm‏ امرك 1 سکريم من ET RE‏ ضرا ډیذاء 
8 ا «أحتالا تخد شال دت 8 دا علا انقوس ار أ rS‏ انه وج“ ہکا فن ل ىڭ 
٠ .‏ سے ۰ . لے ص کا سے 


مت × وذلان 8 EN‏ اربع ەتھ نین وس EES‏ اس أمر ایضا امیر المسلمين أبر 
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مید وحالم من باب زنورن بن کل بات فقتو ع یی ضيه الفقبه أ امي 
اسدایی فاع لتح× نة ذلا ك N‏ خی ەتەالبن مستت أن ¢ ودور ية فاس 
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Ed‏ م لا لس ع وسن ھا اا رأ الہ ذعال دن انقرٍأضص ا ا = ایت و 
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کی دو ب عدو اتوس اة بي بابا جاه باب الفب: ا 


د : 4 د 5 ا ٠‏ 1 ت . . 0 . 8 ا 
فی خلاما ببف بت عوج ن أمعز ی زدری رى عص رذ امغر دق ابام و انه 


% اا و‎ ٤ E E 7 7? ee ۲ 
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أبن کالب تار × » 9 ا اران ا ایند ت ی انقییم بلدږن 


e‏ بلک مزب سور = لف وأڊوأب چ ډب فا ھت انياحين ف علا وحم د 


اتکی E‏ من زاح باب ae‏ من اډڊوأب عو ون فہک > س 
٠ ۰ 8 1. 2 .“ ٠ 3 € 8‏ | 2 
۳ دن و i hE‏ بالر ميل د“ وح له را اف 3 ا درو ر نلسن 


0 کک ع ا دک من خشب 3 مزر رفک ية حرج متها آ8 و دت 
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ا e «a‏ 
ا علو بن خی کے 
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ہہ وعد وأبوابیا ينه ت القرويين & سو ا الغرن باب E‏ د ,کے 
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ما دند a‏ وباد اکا وعیر زل دن 6 مغرب وله أیصنہ 2 سور أمرتغی 
باب ف وکر باب As E‏ کر ای رابص ا 2 ډرأاس أامغیء سد ق 
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س E E‏ جواشبيم ود ہسلکدا أ ا 2ن الغاس فعری أدردس یر علون 


7 ٤ . . . N 
حن س خوع ق پناء عو اند نس مر بالقیضں عله خر جت د 3 ا بض علب×‎ 
سیک‎ 


IE 25‏ وحلب کل اکچ وزان کان ا راس أتعن او ن قبقی 


E‏ محلربا حل تلك معن حا نزن أشلاادءه وسقطت اوصالح ا العین بد أل 
الان» وادار الامام ادريس سور عحوة انقرويين وابتدأه من راس عقب عجن علون ودنع 
براس العقب: ببا واه باب أنريقية وعو أول باب صنع بالمدينة المذكورة ثم وبظط 
سور على عین ارد خی ولل به ال عقب السعتر فحىغع الان بای وساد پاب ان 
0 ت ی رل ااغلان فسنع عنالك بابا اا اباس نے ادارا 


ا 3 ډھ شفیر اتکبير الغاضل 6 ي فحىزح ھشزابای باب | 
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و ول ك 6 چان باب س وعو الذى‎ ۹ TEN انهر کو یں‎ X15 2 ولع ل‎ 
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النهر الكيير فى أسفل القلعة الى عيون بي الحادى الى e‏ ونع نالا باپا چاه باب 
ES‏ 2 ھ أعلاء الع ما ت ارف تم سأ E)‏ مر با إلى الي كورة اش 
باب n‏ تی اعت عحءة أنقرویین ین E‏ كثيرة اانهار وألعيرن واابسانین 
TEE Î < 2 1 ١‏ ۱ و ۲ : لذ 2 

ا َة “e ۰ E‏ : ۰ 7 ۰ 
E a N‏ ا ار e‏ عا 1 غي أل اادے 
علیہد م د و e aT a hh OE ٤‏ د 
is ۱ ١‏ 2 ا E‏ 8 :0 ۲ 
انکمیر ال 0 وعمل ونالان باب بقابل باب 0ر من عاو انقرويين دم سار ر 
ا yS‏ ا بات عاف ډناب اموب مفافل اشاب الفحبيل من عة 

۰۰ سه و 3 » a‏ و 

: 0 ٤ ۱ ad ° E ا‎ ~~ ۰۲ . ٢ 
KA: e أقرویین نہ سار د ا راس ج افر جع ونلا زر ہپ نت للا أ‎ 


٤ 4ِ‏ ۰ 2 . 2 أ ١‏ چ ° 8 آ1 @ ۰>“ . 
کے سے 8 یاانں غمارة وا دم س ډب سور ل جروارة رہ قنالان بادا رقي بعر 


r 
E صي‎ 
| ou. ما‎ 
. ا 2 0 ۹ 5 4 ص 1 3 3 | 4 ت ۱ 2 أ‎ 
ف حار انمرتدی فلم یرل‎ e. نلمسن و ہیک‎ e ی‎ o د ( تسةد وک دن‎ 
ع اناه ادردس ان و ع المومن بن عئی ايام صو ره ا المغرب‎ N 


ال ین انمتحبرر الت حي جلد سرر انمدينة ولك ق سنہ احلی وست ما 
المرتةی خا عا اأباب ليكرن سکنافہ حن جرا 


2 1 أ 
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چاه لباب خی خد کاذمت ڪن 
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ت اند ود ف کتاب علمہ اہ کان بهذا الموضع مدینةا شی ساف خربة 
6 آلف نة وسيع بی ا #ازیقیم دارسیا ,جل من عال 
8 الذبية يسەى ادردس کون لھا شار عطلیم وقدر د 5 رال دی اسلا م ادم 
بها الى بوم القيامة فقال e‏ لحيد لل انا ادريس ونا من عأل بيت رسيل الله لى 
اللہ عليه وسلم ونا بانیها ان شاء الله تعالمء فکان ذلك غا قوی عزم ادریس على بنا 
فشرعح ف حفر اساسپاء قل الولف ويدل على صح هذه الروادنة ما رواه البرنوسى أن 
رجلا من اليهود احتفر اساس دار يبنيها لسكناه بقنطرة عزيلة من المدينة لمذكورة 
والموضغع يومىدق شعرة اذش والبلاك رالظافاء وغبر ذلك قوجد ق االالناس دمي رحخام 
على صورة منقوشة على صدرعا بالحخظط المسند هذا موضع جام عمر الف سنة تم 
خرب فاقيم .وض عه بيعة للعبادةء وکر تسيس ادربس بدحينة فاس على ما فكرم 
ا کو الذین عنوا بنار شیا وتوا گن ادا ام عاف بى لخميس غرة ربيع الول 
المبارك سند اأثنين وتسعين ومان للهجرة اس عدوة الاندلس منها وادار بها السرر 
وبعدها بسنة اسست عدو القرويين وذلك ق غرة ربيع الاخر من سنة تلات وتسعين 

وماد وأبتدأ ببناء سوة عدوة الاندلس القبلى فادار السور على جميعها وبنا بها لامع 
حبذ البير اللققررف جام اشيا ات ب“االلشطتااتم شرع فى بنا 
القروبين فى سنة تلاتة وتنسعين المدكورة وكر موضعها شعرة ملنفة فكان 
بقطع الشجرة وللشب ويبنى فى موضعه و#به ما رعأه من كثرة العيون بها وتدفن الانهار 
قانتقل عى علوة الأندلس اليها ونزل منها جوع يعرف بالقرمدة وضرب فيد قيطونة فاخن 
فی بناء لامع قبنا المسجد المعروف الان جام 
لفطبة تم أخذ فى بناء داره المعروفة الان بدار القيحلون الى يسكنها الشرفاء لجوطيون 


من ولده ثم بنا القيسارية الى جانب المسجد لامع وادار الاسواق حول من ك جانب 


الش فاع نے فد اللہ یکم وام فى 
ا م ٠‏ ار - 


ا ر او بن انشء مرنعا واغتسه قبل جام السور بالتتاعرنهر 
له كب ابتغاء وجه الله تعالى فبنا ائناس الديار واغترسوا الثمار وكثرت العبارة والخبط: 
فكان الرجل ختطل موتنع منزله ا من للشب فیبتی_ ب ل 
غا اله خشب غيره» ووند عليه فى تلك ااام جياع: من الرس من بلاد انعرأنق 
E‏ بناحية عین علون ومنيم بنو ملونة وکانت عين علون شعرا من طخش وعليون 
وکا وبسباس واش جار بریة وکان بيا عبى أسود يقطع الطريق هنالك وكا الناس قبل 
بناء المدينة ياحامونها ولا يمرون بتلك الناحية ولا يقدر أحد على سلوكها من أجل 


۸ 


الميلين منها فيصيد إعل المدينة الشابل والبورى واصناف لوت وجيلون منها اجالا 
ااا ا ا ی ا ر ا 
رين افاس كلل امسيرة أربعة أميال منيا وحرقا حامة عظيمة تعرف حامة خوان ماوها 
اشد ما يكون من الستخانة › ,وبالقرب أيضا منها حامة وشناتة وحامة يعقوب وق من 
امات ا6 6 نارشان مدينة ناس ااحدذ اأعلاالغرب افهانا واشذصم فظن 
وار هم عقلا وائينهم قلوا واكثرعن صدقة واعزعم تفوسا والحلفهم شمايلا واقلهم خلانا على 
ملوك ,اكتقم طاعة لراتقم وحكاممم وكيف ما اتقآبت الأحوال فيم يسون عل اسادر 
O IT O ay‏ 
من دخلها استوطنها وسل حاليا بها وقد نزليا كثير من العلماء والغقهاء والصلكاء 
والادباء والشعراء والاظطباء وغيرع فى ف القديم e‏ دار علم وققه وحلایت وعربی: 
وفقهاوعا الققهاء الذين يقتكى بهم جميع تقهاء ألغرب لم يزل«على قلك على مر 
الزمان وذك ببركة دعوة بانیچا ادریس رضى الله عنه فانه لما اراد الشروع ف بنادها رفع 
تل العم اجعلها داراعلم وتقہ يتلی بها e‏ وتقام بها حدودك واجعل اهلها 
متمسكن بالسنة عة ما ابقينما ا اخہٰ ا لمعول بيده فایندا غر الاساس فلم لزل 
من بنيت الى يومنا هذا وعو عام ستاة وعشرين وسبع مادة دار علم وفقه والستة ولجاعة 
بيا قدمنة ويكفى من فضلها وشرنها ما ورد عن النبى صلى الله عليه وسلم ف وصفها وانه 
اج اة كتتاب دراس بل اليل أن ميمرنة خط يده رحبد الله حدتى الق مضر 
ا چا ححدتت 6 ابراعیم ازاز عن عبد الرجان بن القاس ع ملاك 
E‏ ی ون سعید بی السب ی ات دة کک ال 
ع عن التبی صلی انل علب وسلم ان قال ستكون بالمغرب مدينة تس مئ ناس اقوم 
اعل المغرب قبلة واكترعم صلاة اعاا على الست ولجاعة ومنهاے لق ل يزالون متمسكين 
ن اع يبطق اللاعنيم ما ونس ب القجادي ودک اق غا ف 
تارجته أن امام ادریس لما عزم على بنادیا ی ا € بير 
راقعب من روبان النسسى قد نيف على مانا وخمسين سنا كان مترقبا ف صومعة قريبذ 
من نلان لي قوقف بادریس علید تم قل لھ ايها امير ما ريد أن تحشع بين فدين 
لمبلیس آل ادریس اریہ ان اختط بینیما مدینة لسکناعی وسکناء ولدی من بعلی 
بعبدا اللہ نعالی بیا ویتلی بہا کتابہ وتقام بها حدوده قال ايها الامير أن لك عندحى ف 
ذلك بش تل رما ۾ ايا الراعب قلا انه اخبرن راهب كان قبلى ف هذا الدير علاك 
منك 


ب 


سبوا على مقدار اياب منها وماء نهر محینة تاس من مياه أارضص واعذ بها 
دن < 


وأخفبا کر من عیرن من أعااھا ق ت الارضس من Ca‏ را کہا تنعت می 
جهة انقبلة وتڌلانة ا من قبل أمْغرب عل کو ع ابال مر اين فاج نمع 
ا خر مر اتلك العناصر مى ألماء فيحير هرا کبدا ف اق بسظ م ادرض 
= الكرقفس و لسعلا من ہزرعنه حی پناکدر ع Ch‏ ا حخضر * دژال کخااں 
حییغا وشتا حنی بدخل البلد فینقسم ق داخلھا على جداول کثیرة كما قحمناء ومن 
فضا دل ماء هذا النهر أند يفنت بی ویذفب الحىنان لمو اغتسل بد ودام على به 
موی تنرب 5 برد a‏ وجل ا الکرفس SE FM‏ لْف: N‏ 
ومن فضابل ماد هذا النهر ما ذكره أبن جنون المتطبب أنه يبه شهوة جع اذا 
برب کل ارين ون قضأ» أنه عسل قبه انناب کب ۾ صابون بويا ویکسوها ر 

وإصيعبا وراجة طيبة کيا بعل ا فیقسم علیها انیا غسلت بالسابون»› وہن 
نهر NTE‏ فاس أن بخرے الحدف سرن الذى ډوم مقام خوفر النفبس نباع ا YE‏ 
تقال زغ دقل واک ولك 2 وصمغاده وعظم جرد لوج بأد می النهر 
السراطين «ليست نوج ییاه انلس )۵ درا وبر فيد أيضا انوا ع من ڭوت 
من اللبيس والبوارى والسنيا والبوقة وعو حوت لذيذ الطعم كثير المنغعة وعلى لجل 
أن ماء نهر مدينة فاس يغوي مياه البغرب فى العذوبة ولفة وكثرة المنفعا» وتنفوى 
میین فاس غیرها مر بلاد جعدن الما الا علا لس ق معمور أارض معدن مل 
مقلد وعو عل احىإستة أميال متها #وطول هذه البلاحة حو ماني حشر ميلا اولها مر 
الملع 3 يشب بعضها بعضا ف االوان والصفات فالملى بالدينة كثير جلا يباع عشرة 
أصوٰاً ع بحرم اتل 6 تسب ما ججلب ون برک ل اللاأحة انیا كلها حرت بالزرع 
ناجل فدادین اأتزرع وسل امل خی زا=ی تغمادل خامانها فض لا من الله نعال 
وبرکة منه وکان الى قبل عذا يباع بالمدينة جل بدرعم لا جى بابعه من يشر بج 
منه لكثرنه» وعلى مسيرة تلاتین ميلا من مدینة فاس جبال بی بارغ حيت يقطع 
خشب ارز ن منه ی کل بوم ما د خی کرد ۲ وهن شنا ا نین 
ذهر سبوا من عہتدر وأحى ةه مغارة فبسیر خی 2 بشری اند فاس ع مقدار 


0 


1 


السورب اانا ادبن وش الان اعدة لرل ب مرن اضال رالد أبامهم واعلق امعم 


ا 

١ ST KR SP . 1 0‏ ا 
وخا سلتدانيم یی بیم ای حل ارفيع والشكل اابدیع وقد جیعت ملینة فاس بین 
حلب وكثرة عوده وشجرنه وبها منازل مونقة وبساتين مشرقنة ورباص مورقة واسواق 


wm.‏ چ 


E‏ منعمرة ,انتا مدنف متح اة .اكا افد ,«حلات واا تا 
a e 0 0‏ اق ( 2 9 0 
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فذ١‏ زقالك لاء اشن موضشرعت المدن أن تجمع الماينة خسة اشياء وه النهر 
لمارى ولحرت الطيب ولحطب القربب وااسوار لحصينة والسلطان ان به صلا حاليا 
O‏ وک E‏ کیا وقد جعت مک 6 8 لفقا ل ا لی د کک این 
وا تاا اگاس کنیو نذکرھا بات ان اء واا عاد نها کر انا 
سیا وبعلا على کل جية منها ما ليس هو على مدينة من مداأين البغرب وعليها حلب 
ی کا الین ہا بے ا ان ا ج 
00 کا ا لایرف کت رقا يشقیا بنسفین ربتت0 #٤‏ با سز 
وجداوا وخلجانا فتخلل الانيار ديارعا وبسانينها وجنانها وشورعها واسواقها وجامتع 
وتک بہ ارخاوعا وخرے منها وقد جل اتفالها واقذارغا ورحاضاتها وقد انشل الفقيه 
العدلى الزاعد ابو الفضلل بن النكحرى فى مدحبا واوعدفما 
با فاس منك جمیع خسن مستوق وساكنوك جميع الرزن قد ا 
عذا نسيمك ام روے لراحتنا وماوك السلسبيل التاق ام الورق 
اص <015 ©1 2 حتى المجالس وااسوان والطرن 
وكان الفقيه ابو الفضل بن النحرى من اعل العلم والدين وانورع والفضل ذك لاحب 
كناب التشوف من أكبر رجال المغرب»ء ولغقيء الكانب البارع أل عبد الله المغيلى ف 
وصفها ويتشون اليا حين ول القصضا مدينة أزمور 
با فاس حب الله أرضك من 3ا وسقاك من صضوب الغمام المسيل 
با جت الدنيا الى أربت على جن بمنظرها البهيّ الاجسل 
Eng EOD‏ 0 الدمن الرخينق التسلسل 
0 و ا کا کاک سز اکس 
امع القرویین رف ذکره ا 
وبصسکنه زمان اليصيف خاسن جیع العشى القرب فيه أسنقبل 
واجلس أزاء لخم لخسى واکرع بها عینی ندیتا وانیل 
ۆل 


۵ا 


الارض وما اسحسنه من كثرة مایا وطیب ترنبها ورطوبة حوأدها وها وأعتدال الهوأء 
فقال ادريس هذا ذل حسن فبعت اليهم وأشترى منم موضع المديخة بستة ءلاف درعم 
فاس قبيلتان من زذانة زواغة وبنو يرغش وكنوا ال أحواء نلف منهم على الاسلام 
٠‏ 4° 0 8 ۰ ۶ ا ة ° A‏ . 
پسکنرن خیامھم ڪومة عی5 ااندلس ادن a‏ ببنت نارعم وشح بعر با لشي لوب 
وكانت زواغا: يسكنون حومة عدوة القرويين وك القتال بين القبيلتين لا يزال على مر 
ابام قلما أل ادريس مع ت اموح 
يوغش يقتغلورن فبا بینم على حیوت اارض قہعت دريس ألبيم > الفريقان بن 
یدّیہ فاصلے بینیما تم اشتری منهما الغيشة الى بنا بها المدينة وكانت غيظة لا ترام 
I pg‏ ا 1 ذا 2 : 
لكثرة لياه والشجر والسباع وللنازير فرضوا جبيعا ببيعها واخراجها من ايدى الفريقين 


الذى دده لد وجل زوا وب 


قم شرع فى البناءء وقبل أنه أشترى موضع عدوت الاندلس من بی برغش بالفین درەم 
وخمس مادة درعم ودغع اليم الال وكتب العقد بشرادها منهم كانتب الفقيه ابو لسن 
اک ایی مالك الک اانباری لخررجى وذلك ف سنة احدى وتسعان ومانة فنرل بہ 
دريس وسر ع 3 بناء السرر وحعرب ابن وقبابه باموغحع أمعروف جیوارة ودور عل جدارا 


من لحشب والقصسب فسمى الموضع جدوارة الى اليوم تم اشترى عدوة القرويين من 


ا کح أتزواغيين بتلاتة ألأف درعم وخمس ماخ درعم وشرع ف بها ۵ 


e‏ بزاء امام أدریس EE‏ فاس وذکر ما TO‏ بک من 
الغضايل ولاس الى تغوتق بها بلاد لغرب 


oT E 2 : 2 1‏ 
ودیسن وك فاعلن بااد انمغرب وقدلرها وم رکز اا ENES‏ وك ملك ادأ رسي ي 
ائذين اختتلوعا ودار ملكة زتاتة من بنى يغرن ومغرأوة وغيرحم من ملوك المغب ف 
الاسلام وذ و ف أرل اظطعورعم على المغرب قم بنوا مدينة مرأكش فانتقلوا اليا 
قربا من بلادعم بلاد القبلة فاق الموحدون بعدعم فنرلوا مرأكش واتخذوعا دار ملكهم 
قربا من بلادھم وکونپ مبنية فى جوارعم وبين قبادلهم ومدينة فاس لم قزل أم بلاد 


۴ 


د و ا کل سنا مو ر بعل بلنحیتة نان التستمجول ن رکېد من راس ل 
ل اہن غب ف ترجه وقبل ار ادریس بن ادریس > زاح دعن علب 
الدبار ق سنن لجبل فبنوا الدبار وحغروا اابار وغرسوا الزيتون والكروم والاشاجار وشرع هو 
E 2‏ ,0 نااانشیل ہن اع ہل دنع واحدة انم ما کاں اتا _ ا۵ن 
E‏ : : 2 
جبيع م کن غرس وجل ذلك کا۸ حتی رمی بہ ق نھر سبوا وعلك نيه خلق کتبر 
2 8 ۴ ا E : 1 18 I.‏ 
دن ذا ندب 3 اليك من ا دم امم ادریس ا ان دا سښر حرم م 
سن أحدى ونسعین ومان تخر پانحببد وید لنفسه موضعا یبنی فبه ما قل عزم علید 
قوصل ال واأدی سبوا حیت ھ گا خوار فجبه اوضع لقربء من الاء وجل ام 


E 
N 3 : : . : 


وابتدأ بلبناء تم أنه نضر الى وادى سبوا وكثرة ماء بإ به من ادود انعضيبة ف زان 


م iis‏ . 
ان لد یں رن > 


الشتاء تحاف على الناس اليلكة: فبذاأ له فى بناا ورفع يله عنها ورجع أل ملينة 
ج ٠ e‏ ك 1 : E ۴ : ٠‏ 

وای » قبع وزبره عمیر أبن معب الازدی 0 له موضعا ببتی في× ابدينة أل اراد 
فسار عمير فى جماعة قو» برتاد له ما تلب فخترن تلك النوأاحى وجال ف تلك لجهات 


بس = 2 e. ۰ ٠‏ 
کحم آذ رجن وأمْباد حن وحنل ا ٹححں ءاسايیس جل سک اررض وأعتداا وکنرة 


المياه واتجبه ما رعاه من ذلك فنزل عناك على عين ماء غزبرة مطردة فی مرو رة 
اا رن م ل الاه الشهر حولها قم دعا الله تعال أن بيرن 0 
مطلبۃ وان یدلہ على موضع برنضیه لعبادته تم ركب وامر قومه أن يقعدوا بننطرونه 
عند نلك العين حنى يعود اليم فنسبت العين اليه وسميت به عين عمير الى أأن وعمير 
عذا عو جی بی اللجوہ من بیتات مدینۂ ناس فسارے عمیر فی تحص عاسایس يطلب 
ما خرے ائیہ حنی وقمل ال القیون التی ينبعت منیا نبر مدینة فاس فی عیونا كثبرة 
تزبد على ستبن عنعررا ومیاظا ندرد ف فس اازشل شرل الاق شک سن ان 
واتطخش و ر وانكلن وغبرد قشرب من فلك لاء فستابه فقال ماء عذب ووا 
کل حر اقل را واكت عة وحللة من الرارع اکت عا حرل نبا کہ سا 
مسير I‏ موصاح مدینة فاس ق ای ما ډین لجبلن غىطلة ملف 
الاشجار مطردة بلعيون ولانهار وق بعض موأضشع منها خيام من شعر يسكنها قبادل من 
زنةة تعرفون بزواغة وبتی برغش فرجع عمیر الى ادربس فعلمہ بيا وقع علبه من 


ارس 


E » سے‎ 


1 . ا e‏ 5 2 5 2 
بھ وانودل علیہ واعوذ بہ من شر نفسی وشر کل ذی شر واشییہ ان آ الہ اا الل 
س سے O‏ 


مدا عبیکه ورسوله س بشبرا ا اث الله باذ ر منیا 


“ 
3 


ای انا قا لتا ۶ امہ آنذی يضاعف ا فيه الاجر وللمسيى الوزر وتن 
تلات اسن تد دو ااغقاق آل غینا ن آنذی اطان من اقم حن انا 
لوه عد زاء مھ 5 الناس أل دبعنه وحضهم ع ÎÎ‏ لاعن › فĞجب‏ ا من 
نب وقوة جاشه وتبات جنانه على صغر سند»ء ثم نزل فسارع الناس أل بيعت 
وأزد چوا عله بقلبورن بلیه فبابعه کافة قب دل أمغرب من وورب E es‏ 
وسادر قبادل البريم فتمت لم البيعة اؤبعد ابيع بقليل ونيق مرلاه راش واللد اعلمء 
N a OOO E‏ وتر ساا ور توییت جنرده رانا 
اهشاع وونحت عة الد ن البلدان وقحند و الئاس من د 
اكية ومكان نةم #ابقية سن اتمانية اوتمانين الى ول فيهاايعطلى ااموال وبصل الوكتول 
وھ نن e‏ وژدت ع ادریس وفول أنعرب 


ع 
ویسنمیل ا وداک وانشیو » E5‏ سد تسح 


e . 4 o * 2 0‏ 4 ھت e‏ 2 5 
دن بلان أفريقية وبا اند س 3 کو و 3 من أنقبسب× واد زد وم یجي وی 
٠ . ۹ ۰. 2‏ 2 5 ا ا 5 ۰ 2 


E 1 أ ت ا‎ > َ 4 99 ۹ e E 


¬ 


معب َ من العرب وسدانیم ولابیہ معب مال CES‏ بافربقية 


ww ب‎ f 


تم خر ك e‏ پر سم E‏ تم جز د o‏ و ر على ادریس فیمن ن 
1 من انعرب ولم بل الوغود ا عليه من انعرب واءبربر من e‏ فان 
وضدقت بهم E‏ 2 & گر i‏ تی نفس مدیتة پسحنیا هو وخ ا 


وجنوده ووجوه اأعل دولته رکب فى خاصد من فوم اء دونه وخر ے 


بر البقاع 
ود عن اناد فوصلل الى جبل زالغع فكجبه أرتفاعء وليب ننربته واعاتحاأل 
عوانه وكثرة حارتہ فاخت مدیتة بسنده ما يل لجوف وشرع فی بنیانها فبنا جوء! من 
سوعا فاق سل © اعلة للبل ف بعص اللياةافهدم جبيع ما كان بناه من السو 
انمذكور وحمل حولء من خيام العرب وافسى كتيرا من الزرع فلما رأى ذلك ادربس فرفع 


۴ 


۴ 


أوجلرل قف ممت تفسك خطة بذ لت وچا سول بعاد 
منك ابرافيم من بعد دار فاصبحت منقادا بغیر قیاد 
انك لم تمع بمكرآبن الاغلب زفااقزامر بالایی” کل بان 
ومن دون ما متنك نفسك خالبا وتنك أبراشيم شوك قناد 
وزیره عمیر ہن مصعب اازدی تاضیہ مر ہن حمد بن سعید القیسی وکاتبہ ابو سن 
عبى الله بن ملك الانسارى» ولا كمل للامام ادريس من العمر احدى عشرة سنة وخمسة 
اشر عزم مواد راش و خد البيعد لد عق ادل المغرب من البر ج وغيرهم فاحل 
لبر بابراعيم_ بن اÈغلب‏ عمال انريقية نحاول فتل راشد فاندس اليد من بلغ اموا كثية 
الى خدام راد من البربر قاستهواعم ب فقتل راشدا وذلك ق سنة تمانية وثمانين وفانة 
فقام بامر ادریس بعله ابو خالد يزيد بن الياس العبدى تاخن لى البيعة على جميع 
قبادل البربر وذلك يوم لجعة غرة ربيع الأول سنة تمانية وتمانين ومان بعد قتل راشد 
بعشرین بوما وعو أبرى أحدى عشرة سناة وخمسة اشير قله عبد الملك لواف Ea‏ 
قنل راشد يقرل اباعيم بن ااغلب غ بعس ما كتب به أل لاشيت يعند دمن 


,«لتباكانة 


د سالک ا اشنا واف باخ ن 
تتأوله عزمی على بعن دار بمختومة من طينمن المكايد 
قتاه اخو عاك بمتننل واشدا وقد کنت فید شهدا وعو راقل 


کت اوی رک دوعا نامیس 1 اون ی ا 
على فقتل راشد فت له كتنب "لكالل الشيد يعلمة انه هو انذئى فطل فلن فكب 
صساحب البریل بک لبر الي الرشيد واعلمء أن € القلب د الغاعل. لخلك والمتيل 
له فصع عن الرتشيد كذب العكى وصدق أبن الاغلب وان ابن الاقلب من قواد افريقيء 
قنتب الرشيد بعزل العكى عن اقريقية وولاها ابراعيم بى الاقلب قال البكرى والبرنوسى أن 
راسد لم چت حتى اخذ البيعة لاذريس بالغرب وان الامام ادريس نما كمل له احدى عشرة سنة 
د ع کک کا تفر روق راع د 
راقن البيعة: على سار البرير وتلاك يوم عة سابع ربيع الاول سن تمأانية وتمانين 
ومانة قحات ادريس البتبر وخحلب القاس ف إذلك اليوموقال. المد لاد اجخه والكنغفء اأاستعين 


2 


ر شی الله عحنهم ا ام ولد ا بفربڂ اس چا کنزا مولده ق لالت س 
قفر رجب اللقرد عام سبع وسبعين ومادة كنيند ابو القاسم صغتو(صيغة ابي ابيص لون 
مشوا حمرة اكحل اجعد تام القد جميل الوجه اق ملي کن شن 
الكفين وانقدمین ابلے ادع رجا بلیغا ادییا ٤ش‏ 6 د کد وده راو 
حديت النبى صلى الد عليه وسلم عرفا بالفقه والستة وللال ولام وسيل ااحكام ور 
© جردا ہا حارما بطلا شجاع لہ عقل راج وحلہ راسي واقدام ف مبمات الامورء 
اد الان ی عبد الا ج درن کات مے اڈریس ئن ادریس 2 
بعض غزواته e‏ السفريا: من البربر فلقيناهم وعم تلاتة إضعافنا فليا قربا لجعان 
نزل ادربس ig‏ رکعتین ودعا الہ نعل تم ركب فسه ونقدم للقدال فقانلنادہ 
5 ا اکان ادریس یترب ف عذا انب افر تم بكر لجانب الثاى فلم بزل 
للك حت ارتفع النبار فرجع ال رایته فوقف بازايها والناس يقاتلون بين يديه فطفاقت 
انظر اليد واأذيم الالنفات تدوه وعو تحت ظلال البتود حرص الناس a‏ 
رایته ا ات کی نفا با دأوود ما ل اراك ندیم الث 
الت أبها الامام آنه اجبتى منك ٠‏ لم رها ف غيرك قال وما ق با دأوود E‏ 


®» 


عند عدوك قل ذلك برکنة جدنا 2 الله عليه و E OE‏ 

وأراتة آبينا على بن الى طالب رضى الله عنه قلت أبها الأمام وأراك تبص بضاقا "تى 
لیل فی فمى فلا أجده قل بإ دأوود ذلك اجتماع عقلى وقوة جات 

عند لمرب وذعاب عقلاك وعدمه من قمك لطيش لبك وافتراى عقلك وما خامك من 
vh SS E‏ ا داتعت ن کت i‏ ف وق 
قرارك ق موضعك قل ذلك می > ل الفط وحزم وض اما وهر احسن ف 1 ا فلا 
0 ° 


انضنه رعبا وانشا يقول 


gg سے‎ of Gy 2 


E‏ کک اول بی گا الراحد ریسا طما ی قرم وکن من 
خامىة ادريس فكاتبه ابرع الاغلب عامل الرشيد على افريقيه وأستهواه بالمال فمال اليه وبايع 
الرشيد نتنب اليه أدربس ہن ادریس 


1. 


الانوم آلا راشد وحده ادرکه وعو حوز نبیر ملویخ فصاے به راشد وشذ عليه بالسيف 
قشع ET‏ کچ ف راس تلات شجات وجحد ق جسده ك ذل تحب اك 
مقعلا وعیا جواد راشد ففر سلیمان بن جریر وغو مشخن باجراح فسار حتى وصل العراق 
فاخبر بعض الاس أن ره يغد اد E‏ بکد الیب وب راسد و جس اة دادر لاحات کل 
ہریت » جع راشد من د سلیه ن بر جریر أل محينة وليلى فدثن ڊقربیا أدریس لتبرك 
اناس بقبره وزيارة تربته رجه الله ورتسى عنه» ولم يكن دريس حن واته ولد الا وليدة 
E‏ ق عبد ایی رد اران فوکتاے ا ایی ا 
کم یں عنى ارام الاقازت: ان اامام ادر ر ان الله ا تر ل 
ولد مولردااو انه ك جااء ميلد من رتاليد ال ا اكثرة جايهلا منيف ا 
و ت رسا ال#بادل ووجود نداس cs E E‏ 
د ان ریس ات وللا ا جلا جارينه كنرة وق فى الشهر السابع من جلها فان 

I MT‏ ذ كرا ربيناه قاذا بلغ مبلغ الرجال 
بایعده رة سل اله صلى الله عليه ا 0 ا 
اتقسكے بن تر اقل# لنقك خقالرا ل ل الشيت المبارك ما لنا راى الا ما رايت فانك 
عناذ عوض من ادربس قوم بان کما کن ادریس ا بنا واكم فینا بما يقغضی 
التب E‏ حت تضع لو ارب ەتااعت UE‏ ا وبایعناه وان وتانعت ج ربن 
CM KEE‏ احق اتناس لفضلك وديناك وعلماك CE‏ راش على فنك 


ی 
ادا 2 ا اہ وا ب حى نبت لاشو حا دو علا 
5 2 م ۳ 2 ف ٭ ی ر U‏ 2 


أ ادس بوألاله آدربس ذخرجه رات ال راء ا خی ا أ لبخ فق الوا ھی 


اد ریس ډعینة کان لم 0 E‏ راش ا ریس باسم آببح وتم بامره وأمر ا کف حی 
فم فشب فادبه احسن أدب واقرلة انقران نحفطه وله من السن تماتية أعوام وعلمه السنة 
a‏ و وروی وتال انیب اد الل 2 
بايام اناس ورده مع ذلك على 0 الخد واک الما مکایت حوب فلا د 
ی ذلك کله رکید له مر الس احح عشرة سن اخذ له موا راشد البيعة عا قبادل 


أمغرب فبوبع × جمع مدینة ولیلی 4 
ج الاسام ادریس ہیں ادریس بې عبد آل بن لسن بن لسن بن على بن ان ب 
ری 


1 


بانس به وبستربح اليد غيره وذلك جيل احل المغرب فى ذلك الوقت وجغاء طباحيم ولما 
8 ا این سلییاں یی جير من النبل والقدب والظرف والبلاعة حل منه حلا إلى 
فکان سلیمان ډب جربر أذأ قعد الامام ادربس ین روساء ا و وجوه الة.. دل بتدلم 
سليمارى فيذكر فضادل أهل البيت وعظم بركتهم ويقيم الدليل على أماة ادريس وأنه 
الامام لا مام غيره وباق على ذلك باج البينة والبراعين القاطعة وباحادیث جب ادريسش 
قکاری ادریس. یتب من فصاحته وبلاغته ومعرفته باجدال ویستظرفه وجبه»ء فلم برل 
یمان بى جرير عند أدربس برتقب فيد الفرصة ويعمل ق فنله ليلة فلا ججى الى ذلك 


¥ 


سبیلا من أجل مواه راشد النی لا یرایاة ولا یغارقہ أل أن غاب راشد ڌات يوم & بع 
فتحدت مع قليلا فلم ير لراشى انا فانتهر الفرصة واغتنم لخلوة فقال له با سيدى جعلت 
فاك آ حت من المشرق بقارورة الخلیب تم أف رایت هخه البلاد لیس بها يب فرايبت 
ج چ » 94 u‏ 
جب لك عل تم اخرجپا من وء ووضعپا بین یذیہ فشکره ادریس على ذلك ثہ اخن 
القارورة ففاحها وشميا فلما راى سليمان بن جرير امام ادريس قد قتع القارورة وشميا 
وححیل ب مرآده مته وت حیلته قیه جعل يده ق ارش وخر نہ يساد < 
حاجة الاتسان فسار الى منزله وركب فرسا له من عتا ليل وسباقيا كان قد اعدها لذلك 
وخر ج من مدينة وليلى يللب النجاةء وكانت القارورة مسمومة فلما اسننشن ادریس 
الیب صعد السم فی خیشومہ وانتھی ال دماغه فغشى عليه وسقط بلارص على وجپه 3 
يقم ولا ٠يعقل‏ وا بعلم أحك ما یہ ولا ما اصابہ فائسل خبر غشيتد بمواه راشى فاقبل الي 
مسرا فدخل عليه فوجدحه جرك نفسه وقد اشرق على الموت لا يقدر أن يبي اكلام 
فقعل عند راسه مايرا فی مره لا یعلم ما به حتی قطع سلیمان بن جریر مسافة من 
واختلف فى سبب وتاته فقيل سمه فى طيب كما نقدم وقيل سمه فى حوت من الشابل 
وقیل سف ی شنو لانه كان يشتكى بلسترخاء لثائه واللد أعلم بحنكة ذلكء فليا نوق 
ادریس نظر راشد ال سلیماںن ہی جردر فلم ده فسال عنہ فاخبر انه قد فی على 
أميال كثيرة من البلاد فعام حينىق أنه هو النى سمه فركب فى جمع كثير من البرمر 
وخرے ق طلبه وجذ السير طول ليلته وتقنعسن ليل فى اتره غلم يلاعحن به أحد مي 


ا 
1 


2 
: 2 2 أ ه eS‏ أ ۴ 1 EFE‏ ےا ل ر 
مغراوت وی ل شرن فوصىل دیک اتنلمسان ویب .ج رج ر ك ایک تیا 0 a‏ ن 


OE : N TS‏ 3 ا 
ودوت امغرأری SS‏ ت مد أنه ك تید ادربس ء عة کی“ 2 خزر E‏ ٥ن‏ ډعد 


نلسن ‌ قبادل زان ف یخی ادریس EET‏ لمر دلا فمن عاب ونا مسوا 


وانقنها ن ی مرا و علب بسے ا الان الب 2ا ا اس # 


آ 


A4 ۱ X :‏ أ 4 3 9 
و ۰ ٠ e‏ 5 
ED O rset‏ و CT‏ أن أف ریس 80 ٤‏ د ار امغرب وبایعه اف دن له در 


اتقبادل وانه قل قت محينة انلمسارى وبنا مستجلیت E‏ زمه وحالد وکترة جنواء 
ےد کب رت تی عرم على غر اوقا ا ا ر ا 0 ا 
لما يعلم من فضله وكمله وحبة الاس ف أعل بيت التبى صلى الله عليه وسلم فاخاتم لذلك 
غا E‏ ت بعت آل وزیرد اقيم 2 ا وصااے فا ن کیی 
ن خا“ بن برما ف خبره اد ردس ونش ره فیڂ ءل لہ أنه de‏ ين آا 7 
وان فاطما: ينت النے صلی آله ج وسلم و د سلتاذ و جیمشته وع أنه 
واشننير أسمه وقنى سان وکر باب افريقية ن ا ا ا 
o TRE TG mS‏ 
٢ yT 2 OT ۲‏ 2 , 

ا لدی e‏ عن انمشرق ول تہ ک۸ اعرا عاج ا ا انسوس من 


أنمغرب جعت زل ای ,قل تی أمرد 2 کک برايف د٤‏ 08 ن 


ص 


و وجر عة : وبسانر یک مغه ا ریدو د ل با أمير المومنين 


ا ادل انا ب ومک ایی دعت لد e‏ ا له کی ا ر دان دن د 
7 م #2 
سلبمن r‏ 2 فعر فد قحد وا برب OS‏ امير ألهومنين وع“ x‏ 


ص 


0 اف ۲ 
ا ar‏ 


1® 


على ي أل عد ,التق العالية واننات السنية ,عطاه اماق جاياة ,حقا م 
ا ف e) ۰4 Mv‏ 2 ص ي 
وجیزه بما نے ألبد» خر ے سلبەدن بر جربر من 0 حتی وتعل ال 
المغرب فقالم على دريس ا ا علبه EC‏ الام اد ریس عن أسهة ولسبة 
ن ا اڪاات قالم وما دیبا لومک ك امغوب te‏ لح أنه جن بعر موا أیبه وان 
o 1‏ 8 ا ۶ . ڪا 
من قلبه ډمنرة رفبعة کان ۵ بقع ء2 ب دل أا معد لاله لم جل ي ناد المغرب من 


من 2 زك نی الد علب 2 وعلم× ل خاال القت ا الك 
ا بی یدذیہ فما تید منا تال تبایعي الوا وطاعة ما متا من يتوقف عن 
بیعتہ وم بربل ۵ 

آ١ o‏ 0 
و امام اسقادم بامغرب الاقحدی أن ربس بن عیی اللہ ڍنن a‏ بن خسن ن عل ډن 
: 2 0 
أ ب رہ ج إل عدبم e‏ أ بمادینه 2 ع ای رابع من - رمضان 
امعضم سن انبن وسنع ین ن ر أول من بارع ڈب دل اورب بأبعوه 2 امار 

:م 


وأنقيام بام رم وصاءأنيم وغزوحم وأحی ميم و كانت ورب ی فلل انلوقت أعذلم 5 


4|“ 
١‏ ل لح 


ز 
وأصناف قبادل البربر من أعل المغرب منهم زواغة وزوارة وناي ولوانة وسدراتة وغبانة 


EEN‏ ا عا شی a3‏ 0 کیا EL‏ تم رک EE‏ ننه د 
فے * #” ب : سے ص . 2 


2 2 ob 
ئات‎ E فوبت آمو رة‎ E) دورن وای س وخم ار قب عو ودخلواً ھ‎ 


ص 


e‏ , البلدأن وقحند e‏ الناس ن ٠‏ ج ومکان فسننقام 


م 


wu 2‏ 
علبه أسوشوف ن 3 ۴ ڪب 
مره بامغرب واخ شا عظبما ن وجول قباد E‏ وورب و ىناج × وفوأرة وغ حم 


> 


امسنا تم سار الى بلاد تدا ففت معاقليا وحصونيا و 


- ن غ زا ا ا دوا فنزل 5 ® E RO‏ تم قن بیدا سایر یاان 
ر ن ™ ن E‏ دين 
النحرانية ودين اليهودي: وأاسلام بها قليل فسلم جميعهم على ييه تم قفل أل ملين 
ع اک شر ڌي کد ن سند انب وسين النذكورة فاذام با 
حرم رفن GE‏ وسیعین خی اسخرأے الناس تم = لسم عزو بھی 
ین البر عل یں اننحرائیة والیھیدیة المجسبد وکن قد بقی منھم بق 
ماک ىضرن E E‏ ا ايع د امام أ۵ ریس ٦‏ چا لقعم ولس حا 
ادخلوا ف الاسلام طيعا وكرعا وثتى بلادهم ومعاقلهم واباد من أ ااسلام منهم بالقتل والسبى 
ومر ي وام مع تلهم منپا حصن e‏ وحعرن میدیونة وبهلول: وقلاح اة 


وبااد اران 0 ا CC ES‏ > ن اة لات 


وسبعین مذ كورة فام با بقيا جمادى امد لورة والنحشف من رجب التال له حت استراے 


جیته تم خرے من نف رجب امد کور برسم غزو ملین تاسسان ون بها من قبل 


۹ 


4 و ۴١‏ ی 6 ۰ e‏ . 
بعرف وبعام کة سنه وح ومن أبن ققدم وال أين بسير وأنى أكره أن تعرص ندماء 
اش دوف أ بذالمہ این م E‏ فلاف ادمان وما فر اببھما وڈ مما جر جن I‏ 
عملی عمل یلا بل خیایا ا انیحای فی خرجکما من یدای A‏ أذن ll‏ د س فلاتة 
ادم فسار اترجل ال ادریس ومولاہ راشی فاعلمپما لبر فعزما على لروے ال المغرب فاشغری 

: . : . E: 
پا ارجل راحلبن وننفس× اخری وسن لبا رادا ا ل افریقب: وڌل لراش‎ 


E ۰‏ ء۶ ج % Ae‏ ۰ 6 ا 2 ځ 
خر انہت مح أرفقة على جدة وأخر ‏ أف مع ادریس ع صریق غمض أعرغه 2 


/ ص 


ل ارذ وموعلز ایند n‏ با حب ت عأہن علبه الب 2 
a O tT : ‌‏ 
برب حني وصل بد ملاينة برق فقعدا بيا حتی E‏ بہما 2 3 
أل #ح ن زادا دل وودعبي وانعرف > ال محبر» وسار ادريس م مواہ راشا أ 
ن 

SAN 1 tf Î : e ES °F ۰. کے ری ج‎ 

ریعیة ججداری سیر حتی ولا انقیروان فڈما بھا محة تم خرجا ال امغرب ااقی › 
YG . e ~^ 2 4‏ 6 ۶ ۱ ده و 7“ 1 0 ا 
ودن راش ل اع التتحدن وأاشجاعة وانعلم وتم ونوا وأنعقل ودين و اتیب جحد 


ي م 2 


RL ٠ .- ۴ ~^‏ 
ابت فغید ال ادريیس حین خرے به من انقبروأن فالس ہاںرع نوف خښسنه 


| 


E‏ وصببه ادم لم بامره اد کل خا عاي وحیاطة ل¿ فام ل 
على دنك تی وصل ب آل مدینۂ تلمسان فستراے بھا اما تم ارخل عا حو بااد 
طنجة فسار حتى عبر وأدى ملوية ودخل بلاد السوس الادنى والسوس الاد حله من 
وادی ملوی ال وادی ام الربیع ور اخحسب 0 ا د 8 والسوس الاقدى 
2 جبل 
يومىد عة بلاد ا EE‏ 1 : 5 ری مغرب د این شم ل ٤‏ وا 


5 ‌ 2 > e6٠ که‎ eee 
ا ب اد د 1 فام با ملد م م ا راشد کی‎ RR: 
8 1 


سے 


"o 2‏ ۰ حر 2 «"*. ۶ e e“ o“. ° 0 eo“‏ 
دل مکدینة ع A=‏ حت ا دل TERNS‏ ا SAAS A MONS‏ کد 
ن ك St‏ و Iz‏ کے . نے “٠‏ 1 .. ص co‏ ن 


او الغ رڈ ن وکن E‏ ر ن بنوان n o‏ ك ای a‏ 0 
عي ت E‏ ا منز فاقبل عليه عبه ر درم وت 3 إو« فذضهر 
5% أدریس امد وعرغه دیگسه فوأغقه 2 E‏ وأنزل داره ونع TEE‏ وأنقيام ہن ول× ٤‏ 


ودن دخول آ۵ sa‏ اقب و ا E‏ ا E‏ 7 ع اول 


ر @ 
آمب رك من ER r‏ أتنن وسیعین 2 فڈم OE E‏ اھ فلا ول بے ۾ ومحب سان 2 
٠ > se“ ۴‏ ۰ . ۰ . 2 . ھ ۹ه 
اسل آ0 شور جح عا ا ا نة وڈ دل ورب دع م یس ادریس ەفضاه 


وقرابنه 


ډن 2 ا 2 GS‏ رمد ال وتزم له وقنل مهم خان ك 


8 ا 2 .۰ 1 N‏ ُ. 
اکن 3 E‏ ا رجہ E‏ حخی ا انيور وأنسباع بے ء کلت مک د 


Ce,‏ یپ ت 
aT CE‏ یہ :ی ولھ يرم ف ا انين من شر دی E X=‏ نسم 2 ر 
N ED O £‏ اا ES E OT‏ 
a ر٤ ¢ re‏ ص ار“ 5 (E “e‏ 5 2 ٥ے‏ ۰“ س . و ۳ o‏ 2 و E EE‏ 


ر 
E 9 8‏ 
اع ۶ه حم قل رجه الله وغغر × ® 


ev ~0 أ 3 سے‎ ٩ 0 


aT E Es : 2 :‏ 
واي ادریس لکت سا ف اود و کی ر ل رکس مسرا 3 Sa‏ برد أنبغرب فسار 


کے کل مدب ج مدد اسید اد د ا العمل ES‏ 
2 1 ص ل نے ص ~~ 9 یا 

yS شرا‎ ES E ST 
وگل‎ a a ا‎ ES ET سلیەن سم ج تھا س أدربس ومون راش“‎ 2 


اف مر بدار س ا ال و E‏ 8 ویدملان خسن بد دپ کک 
واذا حاحب انداأر قى خر ا E‏ ردا علب لادم E O‏ ن 
الدار غفل راشد با سیدی انہ اچبنا خسن بددهاً واحكام اتقاذها ونللا 

پاشتکما غریبین من عذہ البلاد تال راشد جعلت نداكاآں الامر کیا ذکرت قل فمن 
ای الایم انتہا دل من مکار ال من ای بادہ آل من مکذ ,گل واخاندہا من شیعڈ 
یں اتاریں ہن وتعۂ فع تارادا ان بنکا لہ حالپیا وفيا عنہ ام جما ثم انما 
توما في لخير والفضل فقال له راشد با سيدى اراك حبورة حسنة وقل وسمنا فياك خير 
خسن ونك وصلاق: وجهاك ود شرك o‏ بی آرم تکورم انعنك وشنیمان e‏ 
یله وکن ارايت ان اخبردك من ڪن وما حبرا وامرنا اکنت تسنره علین 
ټل ذعم 0ک ال کدی د لے کے دل 
راش زلا اشن پا التق بفض ل قدا ادریس ڊ دن ألا ر ین خسن ین e‏ بن 
عل بن و رضغی ل عنهم اجمعن وأ مواد راشیء قفرت ډھ خا علبد من 
اققتل اصدا ال بلاد انيغب فقال لما الرجل لتطمين نغوسكها وتسكنى روعاتكما 
من شيعة اعل ابیت ووا یچم وول من کخم سرعم وسر امرحم وبدل جیده ي یہ 
تنا ولا خرن من اامنين تم ادخلهها أل منرلة تما عنحه محة ف اكرام 
ونعيم فانحدل خي يا ڊ ل سلبیا ET‏ عامل محر فبعت ال الرجل الذى هيا 
عنله فقال له انه قد رفع الى الرجلين الخيرى فى منزلك قفي وان امير 
> قد م الب لسنیں زالکحت ع ہن منهم وقد بعت عیوند 


ا وجعل اف اتناف الیلاد واتقباات فاا > جر بهم س من الئاس حت 
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د ملوك المغرب من أا دأرسةخ E‏ ر r Xi‏ 
قيامهم فی× وبنيانهم مدينة فاس دار ملكهم وقرار سلطانهم 


ی التب غفا اله عت كان السبب ف دخول الدارلة سني اقب ا 
علیپا ان امام حمد بن عبد الله بن سن بن سين بن على بن اف طالب رضى 
الله عنم كان تام على امير المومنين أل جعفر المتحور العباسي باجاز منكرا جوره وعسفه 
د سنه کس رین ومان سنه ارسل البد لیا ا ا اد المد تد د 
امام حيد وقبضص على جماعة من أضهابه واعل بيته وتر هو ال بلاد الوب عام 
ا کلاند بعده اولده الل 0 0 ن عد د 
حسن ال مكذ ف آبام الموسم فلما وصلها دعا بيا الناس أل بيعت فبايعء خلق كثير 
وتابعه جميع اعل مكة والمدينة وعمة اعل بلاد لجاز وكان يدع بالنقس الزكية لنسكه 
وكترة عبادته وزفله وورعه وعمله وفحنلء وان لد سن أخوة وهم جيى وسليمان 
وأبراهحيم وعيسى وعلى وأدريس فبعت منهم دة ال الامصار يدعو الى أمامتد و بيبعند 
بعت على الى افريقية فاجابه بها خاقق كثير من قبادل البربر و بقى هنالك أل أن توق . 
ت اا کک ا ہبی آل خراساں ناتام بہا حتی تل ا ا 
الى بلاد الديلم ناسلم على يديه منهم خلق كثبر ودا لنفسه فبايعد الم عظيم وقوى 
أمره وذلك ف اول خلافة الرشيى فلم يرل الرشيد يبعت له باجيوش ويدبر عليه ليل 
حتی اتاد بلامان ناقام عتحه ملة لل أن مات مسموما فى أبام الرشيد وبعث أيضا أخاه 
کان ال ا محر داعبا للامکار ولما اتسل به قنل اخی سار آل باد ال کے ا 
بلاد السودان تم خر متيا أل زاب افربقية تم سار ال تلمسان من بلاد المغرب فنزلها 
واستوطنها وذلك ف ایام اخیہ ادریس فکان له بها اواد كثيرة فكل حسنى فنالك قەن 
E‏ الد بی کس وید کل اکر ولد آل بلاد العلد ا 
الاتحسى ولا قويت شوكة الامام حمْد مكة شرنها أله و بويع له ف كثير من الامصار 
وشت ديلا ف أكثر انبلاد خاف امير المرمنين العباسى المهدى من امرء فسن 
وجپه اليه جیش من تلانین الف نارس نخرے امام حید ال لقاء جيش المهدى وقناله 
ی عسکر عظيم من افل لجاز وائیس فیرعم نالتقی بجعان موضع يعرف بغ حل س 
أميال من مكذ شرنها اللا فكان بينيما قتال شديد وحروب عظيمة فل فيها الامام حمد 
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ZAROULUS JOHANNES TORNBENRG. 


[L. B. 


Qui landem bencvolis lcetoribus absolulus traditur liber, sumlu ret- 
pullicac editus cst. Nam postquam regni ordincs, anno 1840 conyrcqalt 
decreveranl, ul deeem millia (halerorun guolannis tis subsidto dlarenliu’, 
qui aul ilineribus ad exleras qenles susceplis scicnliam suam el (loclrinam 
auclam vellenl, aul libris anplioribus calendlis pomocria ret lillcereriae 
qunodanunolo exlendere studerent; plaeuit Sacrue Hegiae Majesltalt ex hav 
pecunia lanltun mihi eonecdere, quanlum huie libro imprimendo sults essel. 
Diu enim eral, qguum codex upsaliensis, quo Iisloria Mauriluniue, Qar- 
lds vulyo nominala, contincbalur, me alliceret, cet quamvis cum iu linguas 
europaeas versum jam esse bene seirem, tamcen mox antimadvcrli, cl has 
versiones mulla, quae lexlus arabicus habcet, omisisse, neque onto filas 
esse, Cb ipsum lexlum fore diguissinum, qui Ortenlis sludiosts palcrel. 
Per aunos 1836—18438 varias bibliolthecas Galliac, DBrilanniac alyue 
Hollandliae visilare mihi lieuil, in quibus haud pauca Noslri exemplarta 
servanlur,. PBeniguau qeunerosayue fucililale adjulus virorum, qutbus hi 
(hesauri suul comuissi, apparalun huudl conlcnnendum sertplurae varte- 
lalis counfeci, quo uisus credidi, me posse seriptorem arabteun cdere tn- 
leqrum. Fuvilavil ad cjusmodi opus, praeler ipsius arquncenli qravllalent , 
celiam studiun, quo fere onniun oculi alque animi in cam orbits lerraru 
partem fercbaulur, eujus fula in hoc libro exposita sunl, el quo propiores 
lae genles, quurum res yeslae hie narranlur, Jam nobis faclac sunl, posl 
caplam a Gallis mayuan Maurilauiae parlem, co najoris momenlt Ca 
seripla esse videbanlur, quue lucem hisloriae cearun adsperyercul. In 
palriun feslinanlius redire coaclus, aule quam omnia, lalem librum extenti 
necessuria, auxilia ceolleqgeram, nihilominus opus slelimn ayyressus stun. 
Mox vero comperi, quaula diffcullale in ullina Thule is laborct, qut 
momumcnla O@riculis publieare «esilerel. Quae altas ubundanlta patent 
subsilia, hice rarcscunl, raroque conccedilur olium , quo solo liber rile per- 
fici potest. Perlcgenli iygilur mihî hos amales, jum ad finem perduectos 


uihil anliquius esse potest, quam ul veniam cujusecuuque legentis sincere 
expelam, si n quid gravius peccatum offenderit. Temporis augusliae ra- 
riacqne, quibus inter seribendum cruciatus sum, molestiae, quauvis vilia 
et errores neque deminuere neque abolere possiut, lamen al crranltem 
malinus corrigendum et peecantem lenius fuelicndum qguodammudo valeanlt. 

Oninibus vero, qui sive consiliits, sive auxvilio me hos amnales edcutcni 
adjuvarunt, qraliam ago sinecram, palam profitens, st quid me in re tam 
arelna susleulaverit, vestram id fuisse, virt gencrosi, auctoritalem el cohor- 
tatiouem, quam, dum vivam, semper qralus aijuoscant. 

Quae vitila in libro iuveni, sive sinl typolhctorum cerrores sive calanıt 
lapsus, ea ultinae indicabunt paginac, quas ante lectioncem inspieias precor. 


Dubam Upsaliae die tertia Maji 1846. 


C. J. TORNBERG. 


PREOOREVEHUNE. 


Qucmadlmodum sacpe fit, ut homo de repnblica sen de civibus singulis 
bene meriltus, oblivione obrulus injusta, a posleris omnino Iignoretnr; sic seri 
plores hand ignobiles, uulla memoria relicta, e icrra non raro evancscuntl, Ct 
libri, qui apud vulgus sumınis laudibns mcerito celcbrantur, sine seribentis no- 
ıine Ccircumferuntur, aul, si nomen aliquid iis aflngtur, id legenltem incerlio- 


rem cCcliam Îacil, quis VEIruSs sil scriptor. Itaquc hos anuales qui scripscril, 


quamqnam, Lestimoniis aliis alia perlibentibus, sine diflicultalte erui possut, 
laınen fala cjus. dum in vivis crat, adlhuc latent, id quod eo Inagis mirum vi- 
detnr, quo diligeutiores snnlt Arabes in rei Jilterariae Virormnque celebriuın 


luistoria pertraclanda cL qo sacpius narralioncs de vila moribus ue lominumn 


obseuriorun!t justo longiores apud cos oflendimus, fnseripliones codicum, qune 


in palria Noslri cet appelaliorne investigancdla nos solace ducere possunt, quum 


atnplissiınac, quas consulcere polui, vitarum collectiones de co plane {aceant, 


ia variant, unl aliae enm Abu-Juhammedem Salihum Ibn-Abd-c!- 


aliac aulcm 4A bu-Jl-lasanum Alium ben- 


Hnaliımn, Granalû oriundum , 
Si Aestimonia numeraveris, 


Abd-AIIûab ibn-Abi-Zer’ Fesanum nomincnt Î). 


xveritatcent HOn conserjueris. In re enim libraria Arabum . Hbrorum inscriptiones 


sıcpissine in cerrorem inducunt, utpote qiac a bhibliopolis fraudulentis, qui 


cıntores ila alliecre student, fictac, per Hibrarios 1gnaros 1n alios codices trans- 


ferantur,. Aliae vero adsunt. er ipso libro petilae, res, quae saltem patriaın 
nostri nobis indicare videntur, eaque cognila, a veritale non mulltunm abesse 
nos eredemnus, si cam inscriptionem habuneriınus rceclanr , quae solum seri piOTIS 


nalale nos «locucril. Nam unicuique hos annales diligentius perlegenti INOX 


patebil, virum, qui cos composucrit, ab Hispania genus non ducere posse. 

Quuın tantan possidealt rerum manuritanicarum notliam, ut in lis terris eum 
1 

semper vixisse ples, Hispaniam cjusque res multis in locis tan confuse exlri- 


1 0 : : : : 2 
bel. ul. visi verba aliorum mcelius cdoctorum cxscripserit, historian terrae 5 


Teûrinac cum uarrare nullo negotio inlellicas, Jn urbe autem fesana delineanda 


') Cfr. Nrcou, Catal, codd. arabb. Bibl. Bodl. p. 117. Nene libri diversi, rtiumsi 


in genere unum vel allernm nominis secribendi modum sequanlur, iııler še omiino conspirant, 


e TE 


monumcntisque ejus cujusvis generis deserihendis tam diligens tamque aceura- 
tus observalor Noster evadil, ul nemo non civem fesanum agnoscat. Dixcerit 
fortasse aliquis fieri poluisse, nl is infans a palria civilalte granalensi in Man- 
rilaniam traductuns, parentum domicilii mox quidem fuissel oblitus, tamen, ut 
mos sacpe ferl, ecognomen rclinuisselt, quod anliquam indicarel patriam At 
cjusmodi argnmenlam, alias sumımi momenli, ad hance rem deccernendam parnm 
valet, dum id modo Guacrimus, ulrnm verisinilius sil, genus hispanicum ejuss 
an maurilanum. Et quum ipsa libri indoles hoc testelur, non dubitamus, (uin 
corin codicum SeGUAaMUT auclori(alem , ful Scrtptorem fesanum facinnt, Cjls- 
que nomen Abu-J-Hasanum Alivm ibn-Abi-Zer” cnunliant }. Ad hane opinio- 
nem confirmandam duo, caque non conlemnenda, teslimonia accedunt, fIbn- 
lHhaldûnui loquor celcberrimi. cl ladji-Khbaliface, seriploris non minus 
cognili. Je enim in historia Berberornm °) fata dynastiae Murabiloruın expo- 
ens, werba tilal, ¢ Iibt0, تاب الائيس‎ inscriplo desuınlta, ceujus seriptorerm 
f bn- Abi-Z e1” appellal, el ea in hoc libro eliamnune vere lecunlur. lIbn-1{hal- 
dûn in ipsa Africa , forlasse adlıme vivenlte Ibn-Abi-Zer’ 3), natnus, «uae suinina 
ejus erat doclrina, non potuit verum libri a se Jaudnli seriptorcm IignOrarc. 
Hadji-Hhalifa, qni Noslçi bis menlionem injecil *), quamvis nihil aliud de co 
in medin proferat, cum 1aınen Ibn-Abi-Zer’ conslanler appellat. 

UL volitiam aliquam de vila hujus scriploris oblincrem, diu frustra labo- 
ravi; iis modo exceplis, quae ex hoc ipso opere innoluernnl, nibil inveni. De 
tempore, quo Vixertit, id cerle scimus,. eum imperante Abu-Saido Olbhmûno ben- 
Aabu-Jusuf daqub ben-Abd-el-liaqg, nono Mermidarum rcge ({inlra annos 710 
[1510] et 75i [1556]), librum suum voımposuisse, nam ultimıs, qui hie mc- 
moratnr, annus esl 7%20 SAN Ex colem fontc novimus, eum cçnoque 
alium, ul videlur, majoris voluminis, condidisse librunı, ad quem semel 5) le- 
ctoreın relegavil curiosum.  DPraclcrca summa viri piclas ubiquc clucet; num- 
quam formulac sive sinl benedictionis sive nmalediclionis, quales Muslemt iden- 


tide repelunt, omissae sunl, cunque doctoren fuisse, scienliac tradilionum, 


') Cfr. etiam P. (uyaxcos, The Miohammedan dynasties in Spain, 3, Pp. 516. 

2) Col. Mus. BOL uo S55 fol. S1 

3) Constat, [bn-Klhaldûnum Tunesi anno 732 [133] natum, Cahirae anna S08 [1405] 
diem obiisse supremuin. 

4) Vid. Lex. Bibliogr. ed. FriûceL, vol. 1, nio 1458 e! vol. IH, nio 6t5. 

°) Vid. pag. 11%4 meae versionis.. 


quae dicuntur, addictum , si inscriplioni codicum quorumdam non sitnpliciter 
credideris, stadium tesltatur accrrituuın, {nod ubiquce monstrat,. in cOorunı prae- 
cipue virorum, qui res traclarunl divinas, vilis enarrandis diulius cOımmıorardi. 
Carmina denique varia, {uae volumini sunt ornamento, bomiuncem ostendnnt 
laud vulgari Iiltcrarumı humanilorum cngnilionc imbutunr. 

Hadem variclas,. quac in stcriploris nomince apparel. in ipsa libri inscri- 
plione constituenda recurrit, dum duo codices simili ınodo cam rars exbıbeut, 
id quod e librorum manuscriptorumn, quos in bac cdilione adornanda acl Ipa- 
nuın lıabui, recensione, quam post proposilurtus SUM ; luculenter clucebil. Si] 
veli E Sac) U UGE ) car sic recte se habere «E0: mih 5ب الادبس‎ 
روص القتاس قى اخبار ملوك أمغرب وذ ردان محینة اس‎ cet vertendam esse: MY 
hortos chartae exhilarans, de rebus regum Maurilaniue gestis et historia 
ıurbis fes, Quum de codicibus. quos inspexi, menlio crit. sinğulorum coın- 
ıncmorabo inscripliones. Quod jam ad versionem hic propnsitam allinet. cau 
nuper improbavil cl. P. Gayangos, qui in libro dudum laudalo. seriptorerm 
Abu-Abd-Allihum Alium ibn-Hubamıned Ibn-Almed Hln-Onar ibn-Abi-Zara 
Alfasi sccundum Hadji-thalifam nominans. non sinc ırauns veritalis specie eon- 
tekil, vocem uwm_d', in inscriplionce obviam, non, Gqucınadmodum mes tulit, 
chartan hoc loco significare, sed fortum vel poltius ambutlacrttm prope Fe- 
sam silum, quod, quum a Zcirio Ibn-Atija, el-Qaurtds cognominato, auclun cet 
resltauratum csscl, poslca nomcn scCcrvarclL am plificatoris. Itaque prae]20- 
sitione ب‎ ante is, relenta, verba sic verlil: Zhe companion t0 the E 
derer through the gardens of Rarttds, [treating | on the historr of the 
OT of Woterh Africa, and the hilton e cir of Fes. Wira 
vern versio, noslra, an (rayangosi, quan Pclis Delacroix jam olim prop o- 
suit, reelior sil, in medio rclinquens, legenlem modo monitum veli, ne mira 
tituli scntcnlia ofendatur,. Ubiquece enim in libris Orienlis huic similes vel in- 
sulsiores cliam invenicl . (fuia seribentecs in bac re numeroso cuidam vocum concentui 


putius salis facere student, quan ut argumcnlum scripli uodaminodo signi- 


tiecnt °), 


*) Yid lHoagasin encyclopcd, an TI, T. V, P. 6% 

*) Ut nuno intuitu aliorum inscriplionis vertendae pericula lector conspiciat judicetque, ea 
hir simul deiaceps subjiciam. 1) Perris Delacroix: Zire du PFamtlier attaché aux 
purlcrres ( flcarlas, touchanl les histoires des Rois (le Muiurllante, el Les aniutles 
ele tz ville cle Fes. (At in praefamine insceriptio sic vertilur: Finactron agréible du Jar-= 
clin royal d A£'carlas louckanl etc.) — Doysay haec modo labet: Ces hichte der Wiiu'ilct- 


ET 


Afirmanti Dombayo cui ptimus hunc librum Furopaeis fecit noliorern . 
credituın esl, apud Marrocanos inrenirt Opus quoddam, quod, pluribus volu- 
minibus spissum, Oarlds MaJUs اقاس الجر(‎ appteûhلاetur.‎ a uo praesens na- 
mine («t$ 10111201°1S ( (القصاس امغر‎ distinguer. olendum sane est, Dom- 
bayvum juslo brevius lane rem ex posuisse. FEvanuld nullo vesligio reliclo lind 
hisloriace aftricanae monunıenlum.,. DHisl forlasse pulaveris, virum doclissitnıin 
vana falsaque fama fuisse deceplum. Mihi cequidem qualuor, quae in bıblio- 
theca hodlciana Oxonii servanlur,. Nosiri apograpba examınanl stalin apparmit. 
duo corum bune Uibrum in compendium redaclum conlinere, idl quod Catalogi 
seri plores latuisse miror, Anıbo. sieut cetera Onnia, quibus USS ina- 
nuse pta. in Maurilania C\ûaraln, salis ‘su perfne demonsltrant, ulrumqne. tan 
pracsens Opus, Juan compendium cejus, in illa regione esse pervulgalum. 
Yer igilur similis babuerim, Qartds meajus in hoe nostro Hbro inesse, /Mi- 
nies aulem in to compendio. Ceterum tali appellnltione Nostum citari bus- 
quam adhue vidi. Cee Ibn-Khaldûn simpliciter wai) li habet;: ct quam- 
xis codex parisinus in fronlce gerat wlball, et upsaliensis folio ex iiss qmat 
operi ipsi sunt praclna, oslendlat ربت ألةرضطاس‎ lamen manus lace seribens 
mili receutissima vidcelur cl ilud tituli ¢compendiım non esse valde aiq un. 
Fieri quoque polesl, ut mn illo OQartds majore aliud Jaleal Noslri opus, proh 


dolor! ctiam deperdilunt , de quo jan dudum locus sum: al @ رة اسان‎ 
: 2 


أ 


lyè>i i e. Flos hott, de hisloriu tewporis, inseriplum fuil., 


ha rE 


Argumenlun libri qutm plurimis lectoribus sine dubio cognilum sit ct e 
versionibus, quac exslanl, etl ¢ calalogis manuscriplorum, 1d Jaut nos NON rmıO- 
rabitur *). Ad subsidia iglur mea Lransceo , quoruın prima, bros manuscriplos. 
numero novem, recenscbo, (deinde aliquid de versionibus allalturus. 

1) Codex Upsatiensis (a), quem e Mauritania advectum, cun multis aliis 


libris eximiis pobilissitnus Spait'cir] clelt iu patria redux anno 1705 bibholtbhe- 


nt sche Ninige, unl (er Staclt Fess, — S, Phe Sacys: Ze camarade qut doune Un oON- 
cert (dans les Jardins u papier: cle Chistotte (es roils du Magreb, et annales dle (a 
mlle de Fes, — Mons: O agradavel e drvertielo carlas , o qual trata sobre os sobera- 
uos dû Nlaurtanit (tt Junducuo (le cidade da Fes. — FuiceL (Hadji Khalfae Lex, 
bihliogr.): Sodals etlhlarans ot hortt chartar, rum Moaurftantcarunm tt urdts Fexsae 
historta. — Prsey (Nicol, catal. I. 1.): Soctus detectabilm reddens chartam , de aunalt= 
bus Reogum Migrebi et flistorta bis Messae, 
) Vid. Gesch. def Jlatrit. Kin. Vurrede Pad. NC. 


2) Cir. Nuucz act rig. Soc, Sctnt. Upsal. Vul. XI p. 30% sq. 


E 


cae Academiae u psaliensis dono dedil 9. in bac colleclione n:o F0 nots, for- 
mam folii mediocris habel, elt, charlae crassae. Hlleris africanis, ul icuntur. 
solilo grandlioribus, neque sine elegantia Juadam exaralus esl. Mubricac cl t- 


uıilia novace malcriei ubique ıntbio sunt ditineta. Folia iusunl 118. is tamcen 
1 cx\cEeplis, «| uac dliversae charlae, in Iinilio et fine volumiuis, VArlis bistoriis 
insulsis plena, el calaıno recentiore seripla reperiunlur. Ut cetera, quac vidi, 
exemplaria Nostri integra, sie boe (uoque In dnas parles esl diiisumn, quarum 


poslerior folio 59:0 ineipil. Aqua adco cst perfnstun , ul dinmidia fere singulo- 

rum follorunı pars atraınento difluso fuseum inducril colorenı luseripliu hacet 

ت e‏ أمحمر وب | حمربه ادرب .۲١ن [in‏ بروض ا5 ف اخبر لا :ادع 

و A‏ شس E‏ ا 2 NS‏ ا E (sie!)‏ ص اد ادن ع“ 
I ® e. e we E‏ 


rl ا چ الل نھ ,و ا ومد ام‎ e Ere 
| . ا۹ر ر‎ a 2 2 و‎ 


یا ا ا اریم صلی الہ على حمل والح lis verbis incipil Jiber:‏ 
e‏ تس یہ ا [sie‏ د ا ETE‏ للا ابع سم أعلامx‏ کیت ہے N‏ ناك : ع ل 
C‏ 


ی 
ا 
Librarius e absoluto hace subseri; xil:‏ ر عن۸) کید ااا 


4# ل CTS‏ عم E‏ رج الكتاب المبارك a‏ لبت انڏ ر ع ا ا u‏ 
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م 
o ™‏ ج GE eT ۱ : TT‏ . 
کک دچ ا خٰ ءِ کّ NS‏ امبر AS:‏ لکت حر سیا N‏ و أذ د ذع ل ع 5 ذم eA‏ ص دی و 


ES ۸ 3 ۲ 4 : : 
,کم للد رب العامین‎ vlc appareا.‎ bune codicem iı urbe iı ombuhktıt *) no- 


tissima anno 988 [560} esse seriplum, idcocue inler rarissimıos esse collocan- 


dum. tsi mendis el calami lapsibus non carel, in genere mclioris uotae haben- 
dus esl. Sicul fere omnes celeri, bic etiam in orlhographia ad Jinguam vul- 
,س تی فار اوا ا هه‎ p0 ,ت ت‎ (٣0 ض ظفل‎ 4 e e ا‎ 
quiesceus jam seribitur, jan omilllur, Nomina mensium Mall کو 5 ¢ ذو‎ 
quemadmodun in aliis quibusdam Nostri apographis. hie constanler slue arlı- 
culo adjeelto leguntur, quem seribendi modum singularem AMiauritaniac babens. 
fortasse nmiimia religionc ductus, relinui, ne omnis Mostri indoles propria per- 
rel. Praclerea regulne synla\cos it unumerabilibus, neque in sڊÎ‎ Cl siz, fuat pro 
&' el êş haud raro reperiunlur, a librario nımquam observalae sunl. Omissiones ma- 
Joris minorisve ambilus frequentes obveniunl, quas optime mili explicare videor. st 


posuerim, seribenlem ad voce alius praclegentis voluımcn exarasse, Facile Lute 


') Vid. (UL. Ceusı) Catal. centuriae librorum etc. Ups. 1706 p. 11. 

2 : : : . 2 ا ٍ 2 

) Eadem nominis scribeudi ratio, quamquam insolentior, recurril iu Juterit, fsa. BiinC 
E. O, p. SU. 


س آ۷ س 


accidere poluil, nt legens , siuili enuntiationuın exiltu deceptus, spalinm interja- 
cens praelterınillerecl,. ln omnibus, quibus usus sum, Nostri codicibus hoc viti- 
um tam conunune esl, U ne unus quidem textum libri jam servet inlLtgrum. 

2) Bibliotheca gymnasii rvegii. quod in urbe // tsbpae, in Gotblandiae in- 
sula sita, floret. eodicem ({b) possidet, quo el, Jacobus Graberg a Hems cam 
olim donavil, Sane doleo, bune mihi non prius innoluisse, quam paginae 248 
textîıs arabiei essent inpressac. Nam {uamvis negligenlius sil seriplus, multas 
continct bonas lectiones, «uae in versione tnagno usui mili fucrunt, et haud 
paucas supplet lncunas, quibus aliorum ope mederi non potui. Formae cst ali- 
quanto majoris , quam proxime praccedens, el folia continct 126 chartae receırtio- 
ris, Calamus inelegans littcras africanas exaravl grandiores,. Librarius, ul vi- 
deltut, ignarus verba seribenda sacpe non intellexilt, caque festinantius seripsit. 
Si ex indole litterarum recte judicaverim. Jibrum sibi exscribenduım curavit cl, 
(sraberg. Lbique ca recurrunl vitin, qımae in upsaliensi notavimus, cadem litte- 
rarum permutation, ceadem omissiouum frequenlia, quae lie co major fil, quo 
socordior fuit lbrarius, qui ca celia omisit vocabula, quac in archectypo non 
potuit legere. AL mensmım nomina hic reete sese lıabent,. Inscribilur: i3S 
CI ندب روض القرطاس فى أخبار ملعك المغرب وتارین محینة فاس تاليف اہی‎ 
امغر ذصی‎ E E Oa السام‎ Aبع‎ Ae. Posl soاitaem‎ invocationcm., i 
sinileın, quae In hac ceditioue est, lace inscr10|11r: ا اس فی گڄبب ناس‎ 
Nılla exarantis subseriplio actatem exemplaris iudiecal; nibilowminus id omniunı 
habeo recentissimun. 

5) Tertiunm codicem (¢) bibliolheea universilatis Leiclen sis mihi su ppsdita- 
vit, n:o Î7 iusigullum, UM catalogo aulem (p. 403) nio 1796 nolnlum. For- 
nace quadripnrtilae folia i68 insunt. Lilleris, ul In celeris, africanis non 
deforuibus scriptus esl calamo parum sibi constante, qui initio admodunm fnit 
aeqnabilis. in fine vero nimis festinavl, Lacunace quacdam hie illic apparent 
yuinores, Mbi librarius in archety po cliam spaltium relictuim sine dubia offcudit. 
Leeliones distorlne non rato obviae testantur, scribentcin verba exaranda male 
ıutellexisse Voce AS supcrseripta, manus reeenlior vilia notavit 1nanifesta cl 
per dêw, in margince adjectum, locos majoris cireuitus praelermissos diligenter 
indicaıl.  Quidaın clian recentior paueis moclo locis conjecturamn stam sub- 
sliluit, bu duobns primis codieis Soliis doeltus qnidam (b. Weyers se marnum 
Seheldii seuoscere pulavit) seriplurae varielaltem. post abruptam. adseripsit: cjus- 
dem vero manus observationes in duobus ullimis foliis denito Ileguntur. Cete- 


ıis ferme correctior hie est, si ad orthogaphiam respexeris, {uanıquam illa litte- 


— VN] س‎ 


rarum se inter perınulatarum vesligia non desunt, Inscriptio alia manu, quam 


دتاب ألانيس المطرب ر وض ilقرړطl quae cetera seripsit, poslerius adjecla, lace ost:‏ 
e. 2 2 : + : 2 ٠‏ : .. 
ھ أخبار ملوك مغرب وتاریت الغاس بعی ی یک 3 € د سا اد دا رس ا و 


زات » وول نون و أموحدد :ت ود بی مردن ° الگ ألأغقي× 4 ر أ خسن 


ت 
بسم الله ]s1![ da Deinde sic incipil: «gy‏ بن أف زرع من السنة د۴ا ألى السنة ۷ 
وکن lı fine lace verba occurrunl:‏ الرحيم لى الد على سيدنا تحيى وأله وسلم 
وغف الله ابد ومالکه وجميع امسلمين ما جحبد ويرضاه جنه وضولة وجوده أنه جواد ريم 
Scripts igitlur est 989 [1581 anno tanlum uno post upsalicnsetn.‏ رو رحیم 
lı biblioteca regia Partisina non nisi unum reperi codiccem (d), qu!‏ )4 
quondam Pelis Delacroix possessorcın habuerat. Formac quadri partitat, ab initio‏ 
mutilus cst, quare proocmiun, quod dcerat, cx alio codice, forlasse Spar-‏ 
wenfeldtii, adjecit Pelis. Litlerae satis pulehre exaratac sunt. In fronle libri‏ 
ex pli-‏ دناب القرضاس ا مارك الب وتاريان haee inscriplio exslal: li Xian‏ 
دەلی کتاب الائیس امروب روض القرناس ف أخبار ملوك ألْغرب cil vero lıoc ı0o:‏ 
2 ا ec,‏ ۱ ' ۲ . اک ۹ 

EI?‏ مید حم“ ل E‏ عولة ا اعرا ہہ“ ز Da‏ ډوم ھکل اسأب 
r‏ و 1 عم اح وس ګیل E‏ عل یی أذ E‏ الراجی عغو رډة 


عوسی ابن حمد بن موی جاری کتبہ لاخید ف الله القايد زكريا بن أل بكر نفعه الله 
٣‏ ا 
وابان وأمسلمين أجمعبن الهم ار حم ایخ 1 ول تدھ× وذظرة وساہعه و وأللديعم و بيعم ون 


ate igilur codex, anno 971 [1565|‏ دعا لہ بامٰغغرۃ والرچة أنه سميع قر یب جیب 
exaralus, ab upsaliensi ac lerdensi non ınultum distal. Quum indoles cjus iu‏ 
gencre omnino bona sil, ınagnac utililali mibi hoe nıanuseripltum fuil.,‏ 
Š) Dum Parisiis versabar, aliud cxemplar (e) el. Champollion = Figeuc,‏ 
e bibliotheca quondam fratris celeberrimni desumtum, mecnm libcraliler commnu-‏ 
nicavit,.  Yoluımnen non spissum liilteris minulis cl alramenlo pacne delcto seri-‏ 
plunr, leclu est diflicillinum et pracler hoe opus, quod ulimum obtinuit lo-‏ 
cuın, SC{nenles Ccontinet Lractalus, ([UOS, verbis ulcns Legraudii, qui prio folio‏ 
manuscrijli, quod olim CAeniero, consuli Franciac apud Maroccanos, fucrat.‏ 
anno 177} cjus adseripsll noliliarn, dcinecps describam, a) Le premier Opur‏ 
OSM col dt‏ على انشجرة واخبار ناس وذربة مولانا ادریس ۲اا امم د عآuهی‏ 
dans ce titre que Sojrttf en est Uauteur, Cest une fatule, il cst ainsi que la‏ 
dernidtre parlie d'/0n-#ol'u. Dans cel opuscule aprés une courte génêalogıe‏ 
dZariss, on y trouve son passage FArabie on Afrique. son Clablissemenl dics‏ 
le pays de Fez ainsi hommé de fa ville qwil y bûbt sous ce nom, suit uue‏ 
courle et informe description de celte ville, Hhiisloire abrcgée des successcurs‏ 


de ce premier /driss, de différentes parlics de cv grand pays ot ils élendirent leur 


٠ 


س 


~~ V1] م‎ 


daminalion. b) Composé par روضات :٤اناiام ائ سی ګیل ټن اہ الغرأوی‎ 
سيلذ حب مدر‎ ES الازقار‎ C'est une histoire abregée et insipide de 


ml E des principales actions de sa vie domestique, celle de ses doesceen- 
dans, sur tout ce {ui se rapporle ù Futimat, ù zlli, ù Ihbassan et Hhoussaîn 
pls FAli el cunfin û la famille des Ildrissiens et autres traditions relatives ù 
celte famille et aux diverses brancbes qui en sonl sorties”. Deseriptus est lic 
traclatus primo cic Dbu-l-Hidjae, anno 16%3 [1749]. co) A ponr titre Za 


com posa an‏ 4ا ui‏ عب الله البجری وم یمم uهc‏ ااذبار من السب الن ای 


E 
798 de J'hégire. Après avuir parlé sommairement de Nlahomcl elt de ses de- 


scendans, aleur Sélend sur Ja géncalogice de Séîl Idriss et des difTérentes 


branches issues de la mûne souehe. d) Par le même Séîd Abd-Allah Albeckri 


traite la ınême malièére. ll y cst parlé des princes descendans dZ/elriss qui ont 


regné en divers pays de Afrique’. Quibus praemissis annales secuunlur pracsen- 


les ust|ue ad voluminis finen. Pracfamine caret hie codex, «ui slatim ab ل‎ 


E ماءك أمغرب من اادارسة‎ ja incipit. Hliam bhujus opceris deseriplionem 
propoxuil Legrand pleniorem, e no versionetn modo inscriptionits alltram, quae 
çi sese habel: TLisre de ami yoyeux, jardin des feuilles de J'arbre généalo- 
çime des princes ilrissicns ct aulres qui onl regné en Afrique’. Jn subseri- 
plionc. ubi eadceım ac in codice lcidensi occurrt iuscriptie, Hbrarius dicit. se 
opus absolvisse dice 17:0 Redjebi. anno 116 [{748]. Lacuna major in parle 
lilri postertore iC FM line longiora exstanlLl additamnenta, qumormnm pars 
a2 inceodicibns bodleianis (nobus E ALLE Codex hic, clianmsi, propler seri- 


pluramı negligentiorem. prac celeris se non commendel, lamen mullas milıi 


oblulit lonas lecltones. 

6) Bibliotheca PBoecdleia?rt Oxonii quatnor possidel Noslri cexemplaria, GquOo- 
run unum (I) im catalago ÛUrii n:o DCCLAH, inler codices Marsh. 406, signa- 
tun. formae est masimac cl folia charlae craxrsae conlinet 66, in quorum «tta- 


inor primis Jmanns ceteris recenlior, atramcenlo fere cevaneseente, varias «le 


Meghrebo seripsit nolioncs geographicas , secundum luigi zl i. e. GeOogru- 

e Script orem allalas. Tum incipil liber sic inseriplus: ED E 

e)‏ روص القرضاس : أخیہر داو 0 اقب ودر لہ سم مدد و کا اا 
u‏ 


X` 


(une 1er bit i lace sequunltur: N من اخبار آد درس ا و‎ 0 


HH AldJl Js Unde apparet. compendinın hie iuesse; quod vero, quum siet 


© 


pioniline SC{UCNS« ila factum sil, ut, verbis scriptoris ubique retentis, Ca tan- 


E aS 
1) Vıd. pag. 305 Yersionis, 


. E 


tutn praecideret conpilator , quae fusius dicta quam scitu utiliora ei viderentur, 
summam crisi textûs utilitatem afferre potest. Postquam in fine indicem argu- 
menti brevem adjecit Jibrarius, hace ويا ألغرع و ا‎ E وکن اغراغ من‎ 
قان‎ 0 2 E Faw من حرم ڪ تمس‎ N نعل ت الضب و يورم انسست‎ 
الفقير الى الله عبسى بن عبد الرجر ب عبد اممومر من لاج‎ Codicem , anno 775 ]1575[ 
1u, tantae€ antiquitalis vestigia ubiquc ııons(rare vidi 

71 Alterum exemplar bodleianunı [i]. apud Urtum DCCCXXX (cod. Marsh. 
47), in quarto. in fine mutilum, sicult jam dictum est, con pendium quoque 
annaliunm continet, quod tamen non ubique cum praecedente congruit, sed multa 
babet. quae ibi desunt el vice versa. Post hauc inseripti0"€: ضsر‎ mii 
لقاس & ڈر د دی اا‎ manus receentior ad تلخيص الانيس المحب ف :)الال‎ 
اا چ‎ 
اریت م ند ا تىك من أخبار‎ 3 


o“.‏ ۶ £ 4 3 . . 0 . ۱ ه4 
اأفقيد مورت ابو خسن بن زرع libri noe est:‏ tiumاا]‏ اخیار مغرب 


8) Tertins codex bodleianus (g), qui, si pracfatiouem exceperis, librum 
Nostri eomplectitur integrum, in Catalogo Urii n:o DCCCIX (Marsh. 582) no- 
tatus, formae qGuadripartitac, paginas habet 491 et. acetate recens, die 17:0 
Raımadhûni, anno 1060 [1650] descriptus est. Inscribitur: ai li Ikۍو‎ 
| POMEKS امضروب عي روض القاس ف اخبار ملوك امغرب وتار يح‎ n ioe ante 
subseriptionem lace tanlum r أنتیی جمبع كتاب الانيس أمضروب انقرتس‎ 

8 اخبار ملوك لغرب Cl,‏ 

9) Quartum (landem exemplar (h) iter codices bodleianos est ordine 
CCCIH, quem in catalogo Nicolliano, pag. 117, n:o CXXY¥I optime reeensitum 
ınvenies. Chartae crassae folia 99 continet, et, sine ullo titulo, majore partis 
posterioris sectione carcns, in YCrbis (j iS ڊہا بام ات مسعود بن‎ اتیٍé‎ desinit, quae 
pag. în, lin. 24 hujus editionis exstanlt, Post solitam invocationem sic orditur 
يقول الفقيه الاصفى الاديب الور التقی الاریب ابی سن ابن عبد اللہ أبن ال زر ع الفاسى‎ 
ق و رار‎ Observandu ım jracterea est, euın maxime eum codiee parisino (d) 


conspirare '), 


°) Codices Nostri frequentissimi sunt in bibliothecis publicis ct privatis Europae. Praeter 
supra a me allatos, sequcntes mihi innotuerun,. 41) Bibl. JZJavntensts regia exemplar servat, 
ulim Hoestii, in duo volumina divisum , forma folii, n:is 35, 36 notatum. Inscribitur: E Ag 
اخسا ملوك مغرب وذ ريض مییند د‎ d eî الانيس الطب‎ e1 scripاor‎ nominal : 
0 1-Hasan “i ben-Abd- 0 benu-Abi-Zer’ Fesanus. 2) Bibliotheca Escurralensis (vid. 
Casigır Bibl. Hisp. Arab. Tom. IT, p. 159) sub u:o MDCCY codicem in qnarto E hac nota- 
ım inscripti01¢: wil کاب الائیس ب وض اق‎ "Horus foاiorum‎ anoenns” )1( cus aucto- 
rem Casiri fbu- Muhamrmeclcn ben- Abd Granatcensen esse aulumal. 3) Biblio- 


B 


e 


Libri hujus pracslanliam jam diu docti perspexerunt, el, hisloriam Africae 
aul peninsulac lesperieae Lractanles, cuin ad usum contulerunl suum. Haque 
versiones ejus mullae exstilerunl, quas, ordine demmporis, (MO singulae factae 
sunl, servalo, breviter hice recensebo.  Omniuıin primus PETS DELACROIX, ul 
rem narravil Olaus Celsius), rogalun Sparwenfelllii hos aunalcs in Jinguam 
gallicaw verltit, quorum autographum, nondum accuralius descriplum, sed for- 
maln operis modo incboaltanr exlhibens, jam regia bibliotheca Parisiis servat 
juxta codiccın supra descripluta (d), quem in vertenilo ubique secutus esl iner» 
pres. Bibliolhcea cliam academiae upsalicensis, dono Sparwenfceldltii illus, upo- 
grapbhum possidel bujus versionis (in colleetione Sparwenfeldlii n:o XÎ notalum), 
quorl, in qmaluor divisum volumina formae quadripartilae, nitile exseriplum est 
cl hane habel inscriptionem: Zire du Familie’ allache UC Pilon ey 
dC Al-Caitas ڪ‎ ltouchant les listloites (es fois (le Mauritanie elt Les an- 
males de la wille de Fes, composé par TExellent Cheikh Iba 
Salih fils dd Abdelhalin,. ln hoc apographo mulla insunl spalia vacua relicla, 
ubi forlasse ipse interpres de sensu verborum dubius haeserl; quibusdam la- 
men in Jocis omissiones viliaque librario soli sunl adseribenda, quum, ul Cx 
inspeeto autogra plo DHOVI, seripluratn vecrleulis ınale legercl. (Jui celerarunm 
lujus viri versionun indolem cognoverit, canlem bic quoque invenict. Specictn 
polins paraphraseos, ad sensum magis quam verba accommodatae, quam fidac 
inlterpretalionis prac se ferl, quamvis in hoe operce, ullimam cliamnunc deside- 
ranle limam, verba proprius {quam in aliis preımit. Carminis Jongioris, qnod 
in fire libri est, ınajorem praetermisil parlem, et in ceteris plus minusve plane 
non verlil. 

Annis 1794—97 (Zograbiae Agrami) prolil, duobus voluminibus in ocla- 
vo comprehensa versio germanica, lıoe 1ilulo insignis: Geschichte der dlauri= 
tanuischen NKonige. PFerfusst von dem Arabischen Geschichi schreiben M- 
bul-llassan Al Pen Abclllal Ben Ebi Zerau, aus der Stuctt Fess UO- 
bintig. - Uebersetzt - 10 FRANZ VON DONBAY, Non sine Jaudatione adjeeta 


cam judicavit Silv. de Sacy in ephemerilibus MHegasin encpyclop'ciligtte ap- 


lheca academiac orienlalis, quae J vrdobornae est, duo exemplaria habet, utruinque olim Pon- 
biy, in catalogo Araffiti u:o CCLI, et eadem, ac havuieusis, inscriplione; quorum ulleruin inte- 
crun conlinet opus, allerum priorem tanltum cejus parlem. 4) Bibl. Gohana in n:o 262 
(Milter, p. <6) fracmentum serval دپ الادیس بروض انقرساس‎ scrip umn, quod quantum 
conlincat, e descriplione non apparet. 


ه 


J Centiirice lUrorir pl 


—_ O 


pellatis'). AL merito mili culpandus co videtur Dombay, quod plura suyper- 
vavanca ctl in versione omitlenda duxil, quae tamen obscrvalionce dignissima 
sunmique adlmodum sunt prelii. Inter inulla alia luce refero deseriptionem 
lenıpli fesani majoris memorabilem, quam si quis alius, ille, sex annos in 
his regionibus comınoralus, optime explicate potuissel, utn alios varia. e VEr- 
bis ipsolilis oriunda, difficullaluin genera in ca interpreltanda impediunt,. Car- 
mina sacpissime OCcurrcntia omnino Celiatn praclernusill, Cl. ubi seriplor ciloru- 
ior videreltur, verba contraxit. Torltasse vertendi dillieultalem persenlicnus, Ob- 
scuriores reliqnit locos. Hrrores haud pauci obvenientes codici vilioso sine dJubito 
Jebcntur, ut ct nominum falsa interdum seriplio el in abnis hallucinatio. Tan- 
tam igiltur abest, ul Domhbayi liber fida sit Nostri intcrprelalio, ul cjus com- 
pendium jure vocelur, 

llis demum temporibus, ut historiac DPortugalliac Ilucem aflerrel, versio 
porltngallica, lexlut arabieco mıagıs Congrna, ab Arloteto dlour , viro de Jilteris 
Arabugn meritissimo, composita esl. Sic inscribilur: /fislor'ia clos Soberanos 
MMahometarnos (las primeilras glatro Dynastias „ et de parte (let Quinta QUE Tet 
nando na Mauritania, escripta em avabe per rlbnt Moliamnecd zissaleh, Jtilto cle 
Sbdellalim, natural de Granalr, et traducida, e anuotadu por Fr. Joze «le 
Sarto lutonio Moura, Lisbou 1828 Qv.*) Ut in praefamine inlerpres indicavit . 
quatluor codices cosque opliimnac nolae ir versione eclaborandla ante oculos ha- 
built, et merilo cam celeris cl fidelitate el inlegrilaltce antecellere pronuntio. 
Qunc e versione cjecit loca, ca Inaximam parle sunt carina aınbilus İon- 
gioris, Ininoris vero Inomcntl. Diversiltnltecm si quam ab IIs libris wannscriplis., 
quos inspexl, (uibusdam locis nolavi, cam a Jıbrorum, (ui liltcris, «[uas vocanl. 
afticanis sunt exarali, nalura cx plicare licel: quum ii cL ob ipsum seriplturac 
genus el propter maJorem lbrariorum ncglicenliam . in Nostri codicibus pracei- 
pue perspicuam, Jectu sinlt dilcillimi, 

Conele dJenicque libro suo nolissiino de historia lispaniac, quem Nutselh- 
ınann gcermaniee verltilt et Gescaichte der Iierrschaft der DMauren in Mranien 
inscripsil, ımaximanı Noslri parlem inscrnit, nulla Lanen, ul nos ejns fert. 


scriploris comuıcmoralionc. Secundum Illius Operis Volumen nibil omuino aliud 


Eon UCT YF CHI TTS 

°) Hanc versionem, prie ceteris cximiam, quam Parusiis ' festinantius percuti, pauca 
modo ex ca in usum fiuturum iannotans, hic acquirere fruslra quacsivi. ld quod valde lugeo, 
qam c3 sit cjus imloles, ul hrtic cditioni summa utilitas inde reduudarit. 


س اآ) س 


continet, nısı versioneın Qarlûsi paruın aceuralam. (Quod nuper lulil Gûayangos 1 
libri Condei judiciunm severum, eo justiuns mihi videor posse confrmare, qo 
diligenlius eum perlegens tarn foeda vitia el errores aninıadlverti, ul ron expli- 
cari possenl. nisi eonstarel, Condeum anle opus absolntum esse morluum. Si 
verba ipsa moram aliquam neelerenl, locum anl ftransiil aul, in eam senlenliam nuta- 
tun, [tam ipse formaveril, legentibns praebuil. Neque praetereundum esl, codieem, 
e quo versio e¢jns Iuxil, haud ubique bonum fuisse apparere. (uum in po- 
sirema illa operis parte Noster lıistoriam peninsulae tınagnopere illuslrelt, dolen- 
dam sane esl. mullas res Iurpiler delortas ex hae Condei indigesta versione in 
diversas celeroqnin praeclaras reeentiorum bislorias esse translalas. 

Jol ar lanlis munitns subsidiis facile sperabam fore, nl onınia, {uae in 
loc seriplore insunl offensacula atque inpedimeuta, si non omnino tollerenı, 
tamen feliciler evilarem. At aperle confileor, eorum indolem talenı mibi visam 
esse, ut majores, uam {uae mihi datae sunt, vires, poslularenl. Prima eaue 
non levis res. nace editori nagnam creet moleslian neeesse esl, ab ipso codi- 
cum Slalu cl conditione profeiscilur. Omnia enim, «quae inspexi, Noslri exem- 
plaria manu seripla, lextum Oflerunl variis loeis corruplum. (ujus rei testimonia 
nolac. sersioni meae suhjeclae, praebenl freqnenlissima,. Ad lextum igilur a- 
vabieum ad veram seriploris sentenliam resliluendum non unus ex lis omnibus 
codicibus solus suflicielt, neque fido omnino fundamenlo erit. quo nisus cdilor 
librunr integruin parabM, sed ad eonjecluras confngere haud raro eogelur, quae, 
etianısı bene celeris eonspirent dietis, dnbitationi tanmen seın per loeunın et ma- 
lericm praebeant mh [mimis bhaee de carminibus valent, quae Ibn-Abi-Zer’ 
sı0 libro larg? insernit manu. fn variis codieibus variant ea adeo, nt legens 
ınterdum ceredal, librarios alios alia in suis exenıplaribus vere Jegisse, nisi expe- 
rientia edoclns seial, rem esse vulgarem, Jibros Arahum, qui Jatius dispersi 
sunl. praecipue in Maurilania. a seribis ignaris foede saepe eorrunpi. Melrunı qui- 
dem in hae re dus eril eerlissinıus; at non ubique mendis medcbitur. Quamvis omnen? 
curaım adhiberem, ul, textnm denno recognosecns, loeos in parle libri arabica 
jan ım pressa viliose edilos eastigarem ; tamen haud pauca supersunl, qnae quum 
sanare desperarem. arti eritieae aliorum me periliorum tradere debui. 

Aliam, neqne eam minorem, diffieullalteın pariunt nomina propria non Jlo- 
corum modo. sed gentium etiaın hominuunque privalorum. Hac quidem aetate 


tam historia quam geographia carum regiomun, inlra quas res a Noslro enarra- 


") In praefamine a41 librun: The Moh1mnıedan dynasties in Spain bY MAkkanr. 
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tae, gestae sunt, mirum in modum excultac fuerunt; attamen, etiamsi ita 


ınulla ante incognita nobis nunc pateant, campus superat vastissimus, in {Mo 


viri doeti ingenia diu exerceant, Donec omnium, quae has inhabitant terras, 


tribuuın berbericarum cognatio, origines, lingua, mores, dornicilia antiqua et 
hodierna, fuerint pervestigata, Arabumque euın his eommercium et, quae inde 


enata est, utriusque diversi populi mutua ratio explieata, nilil cerli in hac re 


definiri poterit, sed onınia vaga erunt atque dubia. Cernitur quoque in libris 


manu sceriplis magna NOminuın seribendorum variatio, quam inlerpretes priores , 
eodieem secuti unicum, DON ubique rite observarunt,. Si quis in lot ae tantis 
inıpediınenlis veram Jleetionein semper se assequi posse eonlenderit, vana veri- 
tatis speeie falletur,. At in plurimis loeis me e variantiuın copia optiınam ele- 


CSSe puto, el, S1 quid gravius peeceatum İn textu jam edito postea aniınadverti , 


id in observationibus notare studui. 

Nemo in notis, versioni latinae subjeetis, integraın seriplurae varietalis stlt- 
pelleetilem quaerat. Lonicuique libros Arabumn atlentius evolventi patel, cos 
nimium quantum variare, quare in codicibus se inler ceonferendis variantiutn , 
quas dicunt, Jeeltionuum copia saepe fere itınmensa fit, idque eo magls, (flO 
negligentiores rudioresque sunt seribae, ut in Maurilanorum Jibris, qui Jatius 
vagati sunt, factun fuisse vidimus. Non modo Jitteras, in dialeeto vulgari 
paene aequales, in puriori autem lingua bene distinguendas permiseent, sed 


contra regulas grammatieas {uoque mirum in modum peecant, sensumque sCri- 


ptoris male intelligentes, sententias muisere detorquent. Huc accedit, id quod in 


genere de manusceriplis orientalium valet, quod Jibrarius, ad anagnostae voeem 
libruın exarans, aut male audiveril aut nıale praeleeta religiose fuerit seeutus. 
Hine optime explieantur tot Joei omissi et nominum. propriorum perturbatio. 
Si umquam alias, bic deleetı opus est. Quem ita institui, ul nisi quaedam 


ad indoleın ecodieis illlustrandam, in primis ab initio, retinenda viderentur, o- 


mnia omitterem, qüae litteras varie seriptas spectarenl aut a grammatieae legi- 


bus ablıorrerent. In nominibus vero propriis diligentior fui, utpote quae non 
raro dubia essent, eamque ob eaussam e versionibus Dombayi et Mourae (D. 


et M.), si a textu receplo quodammodo discederent, loeorum lominumque ap- 


Prae ceteris eodieces a. b. e. d. e. summa fide eonsului, quam- 


pellationes attuli. 
Supra jam dictum est, 


quam reliqui non parum utilitatis mili praebuerunt. 


carmina scripturae varietale Jaborare maxima. Ne justo prolixior hie fierim, lic 


bros a. et c. duces plerumque seecutus, ceterorun ınodo differentiam eam notavi, 
De pretio lectionunı 


quae ad sensun metrumque versuum mutandum pertireret. 
| C 
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saepe in notis breviter judicavi, itaque textum edilum non uno loco cCasligavi. 

Ut de versione jam aliquid dieaın, eam qua polui fide, verbis secriploris 
accommodavi, aeque prolixitatem Reiskianam fugere ac barbariem sermonis ni- 
miaın evitare sltudens. Non dubito equidem fore plerosqne, qui me voces ara- 
bicas nimis premeutem, elegantiam qnandam linguae romanae posthabuisse , 
contendant; neue de hae re multum ambigam. ld modo addanı, in versione 
seriplorenmr Ipsum audiat legens oporlere, neque ei dandam esse paraphrasin, in 
na cdubius lıaereal, qiac vere dixeril auclor. Repelit Noster identidem, ut 
mos furl Muslemornm, bene aul male dicendi formnlas; eas resccui, nisi sensui 
essentl necessariac. Practcerea interdum versio nimis insolila et mira forsan ¥i- 
deatur,. Abundant loci obseuriores carminum, quae qunm nullo commentario 
explieentur, intellectu dJifficillima sunt; abundant voces, fortasse berbericae ori- 
ginis, aul in Mauritania sola nsitatae, «{uac etiamnune ingenia docltorum Jlacessunt. 
Spero lauıen, ut mox Ibn-Abi-Zer’, postquan publici juris factus est, melius 
inlelligaltur, quam a me, in hac dissita regione collocato, favtum est. 

Primum mihi propositum fuil, perpetuo commentario los illustrare annales 
eo modo, ul aliis, «qui easdlem Aractassent res, seriptoribus adhibitis, narratio- 
nem Nostri, ubi essel exilior, explereın, aut errores aperlos corrigcrem. În hune 
finem varios eocliees bibliollecae regiac parisinae excerpere coepi, quunt, in 
medio labore abrupltus, in patriam redire coaetus suın. Consilio igitur mutato 
annotationis liinites contraxi caqfue tantuın dilucidare constitutti, quae lectorena in 
bis historiis minus versatumn, uodammodo inpedirenl. Quum in rebus Mura- 
bitorum Muvahhhiditorumque subsidia mea essent Jargiora, legenlibus non injn- 
cundum fore anltuımavi, Abd-cel-Valitdum Marroecanun, Abu-A4bd-Allaiblum Tu- 
nesanum cel Ibn-el-Athirum Djezirenscm audire, qui ab Ibn-Abi-Zer’ nou raro 
discrepant. In pusteriore operis parle, mbi res sunae aetali propiores traclat NO~ 
sler, narratio copiosior Commenlario minns eget el plnrima, «(uae ad hoe spectant 
aevum, in Garvangoscir libro, The Mobammedan dynasties in Spain in- 
scriplo, optime explicata lector invenielt. Ht sane doleo, hoe opus eximiumı 
non prius mihi innoltnisse, {mam finita essel versio latina. (uae his demum teın- 
poribus Parisiis eduntur monumenta , lıisltoriaın Africae ae Mauritaniac, Lan 
muslemicam quam Dberberieam, illustratura, nviihi comparare fruslra {navcsivi, 
neque alios gcographos eonsulere mibi licuit, quam illos el-Bekriom, Idrisiurr 
et Abu-l-fedam, ad quos, quum notissimi sint, legenles ubique rcleğavi, ns 
corum dictis repelilis, Hibri ınoles pimis erescerct. 


oe am 


ee o 4K 


Noniine Dei miserenls el misericordis! Muhiaınmcdi domino nostro ' so- 


ciisqne ejus Deus bencdicat, salntemque afferal integra  ! 


PE Deo, qui volunltate sua ct imperio res dirigt omnes, difheilia vero 
provideutid moderandoque mutal in facilia et idem, quunı mundum forma- 
ret, eum jer sapiculiam suam primus produxit alıue crealuris 3 potentid 
sud creatis nutrimentum suo paravit dleereto! Eum summis cferam laudibns, 
gratiim simul agnoscens ejus cet profitens clemcentiam %. Testor elam, 
Deum non esse, nisi solum Allûlh, cui nemo est sodalis, id qnod ejus est 
testimonium, qui ex intimo animo, menle el praccordiis Deum sincere 
colit. Equidem testor, Muhammedem servum Dei esse ct prophetam, quem 
suae eleetum legationi et amore honoreque cumulatum aliis practull °; ei 
acque ac familiace ejus svavi ac Jurac una cun uxoribus puris °, (uas 
sorde omni ademta 7 Ile sua purificalione beavit *, Deus bencdicat! Sociis 
cjus lum iis, qui primi ci eredentes, cum adjuvabant, cextollebant et vene- 
rabantur, quam hos in bencficiis cerga cum proxime sequentibus Deus 
al dicm usque judicii, dum noctes obseurac ° diebus succedent lucenti-= 
bus, sil propitius! Dynasliae quoque faustae, eclsissimae ’° Merinidaruın 
ab Oltlımûno '' oriundiae precor, ut Deus polestem 1? evehat cjus, augeat 
potentian et auxilio suo "3 adjuvans, victoriis triumphisque collatis, reg- 
num cel glorian in perpcetıum conservet. 


I) U CEE 2) Post invocalionem codices varii vario incipiuntl nı0- 
do, sicut jam in praefamine indicatum esl. In lextu exprimendo c. ct d. hic 
sumus seCcuti. CE خالفق ۾ مل لاف ہہ اه لخالف‎ usque ad 
Ags versu proxime sequenli. ^) l. Jian e| الاين (9 . وأحبه (5 مڌر‎ 
ulroquc loco c. 7) b. ›». 1h. اذهب‎ ben. °( ر وحفظیے بنطهیره .ظط‎ 
© الجائة .م (2 .ه العاليخ (* .ظط‎ 1D. 1-7 م علىت ا‎ 13) h. 
بالتاذيیب والنیكکى‎ 


کے ر ا 


His rite praemissis, Deum Invoco, ut vitam producat domini nostri 
Khalifae el Imûmi, qui islamismum t evehil atque illustrat, infideles atenr 


deprimit et devincitl ”, Justitiam coronat et expandil, inJustitiam 


autem 
abolet ae proscindil et qui rex est bujus acvi temporumque lucerna *“, 
religionis et fidei vindex °, ducis fidelium ° Abu Said Othmûn 7”, a patre 
Abu *- Jusufo Jaqib-ben-Abd-el-lhaqqg cl-Qiimn bilhaqgq, duce fidelium, 
Imamo Jjısto, domino noslro principe invicto, a Deo suslentalto, Irium- 
phanlce, rege pio religioso alque puro, {uo nemo in omni virtutis ge~ 
nere pracstanlior neque praceclarior ° fuit, proguati. Iunc regem noslrum 
Deus ope sua victorem faciat, el, inperio prolato, dum ipsi vitam conce- 
dit duraturam, regnum cejus el dics proroget, signa vexillague victorlû at- 
que forlund comitantibus evehat, oricntem cet occitlenlem versus pomoceria 
impcrii ejus proferal, 1° colla hostium tam pace quam bcllo sub]jngata cei 


1i 


subJiciat calcanda ct expugnalionces Cl cjusrgue auspitiis facicnclas red- 


dat clarissimas. [5] Mhalifatım apudl posteros quoquc cjus polestalem 


mansuram 12 facial usqucC ad diem Judieii itn ut num(uam desinat Imp e~ 


rio huic res gestas eximias conciliare et claritudinem ejus 13 semper redinte-= 
grare. Lucem ejus in allum lollat et lumina splendentia facial. Fortuna 
in anla cejns semper habitet '* et Jactitia ob loci angusliam in porta ejns 
atque vicinilate se ecomprimere cogatur '3; viclorin vexillis signisque 1® 
17 


c]ıns 


seınper sil conjuncta el animli ducun in oledientfla concordes amore 


cuın coınplectantur! Dum vesltes noclis anrorû ornatae erunt et columba 


1 8 


in ramo gemcbıunda cantabit '*, islamisnıum (defenderce numquam Inlcrmit- 


tal 1, Jusfitiacque exercentlae summopcre slndens et muni cel religionis 
agat curam! Qnascamque desideret res obtincat ct dona idem dislri= 


buat innumera 2°! 
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Hquidem qunm viderem pracclaras sui tmperli fauslissimî, quod sta- 
to est felicitatis ', (fac, o Dens, ut numqnam pereat, ct polestale Cjns 
allius evecelkt id coufirmes!) virtues sicul margaritas pulcherrimo or- 
dine esse eouserlas, figurasqne pulchritudinnm snarun linguis omnibus 
legi, peaestaulissima sua fatcinora ? in quacmunque regioue el loco emine- 
re, cet noviuuia luminum suorum splendorem sermoni ibuere * inne 
penverbia abiisse; venustali huic famnlarl et uobillal accedere volni, ut 
umbra illins teclns aquam suam dulcem altqne frigidam “ biberem, librum 
seriplnrus, qui eximias res geslas et narraliones lepidas de facts miran 
dis complectens, praestanlissimam hisloriae parlem cl mirabilia ejus una 
cun monumenlis pracclarissimis ° cet singnlaribus ceonlinebil. Enarrabit 
qnoqne particulam ° annalium tum regmn Mauritaniac anliqnorun uum mic 
rorum jam mortuorum. Populos ejus deseribet veteres et pungnas ilorun 
celebres, origines, 7 vitas, mores, bella, dynastiasyne mulatas simul expo- 
nens. Ediela qnae in Mauritania cdixerunt, artes seienlasque “, ibi ab Il- 
lis introduclas, teras atque regiones expugnalas, castella, urbes ct monu- 
menla nobilit ab iis coudita in medio cliam proponct. Eum vero seqnar 
ordinem, ut cemiros, reges, khalifas atque gentes, prout quisque suis 
temparihns alins alii suceessevit, decinceps deseribam, ralione ad eam lha- 
bila seriem, quam in dynaslia sua et acetate ocenpaverint singult el qnem 
ad modum qnaeqme res suo acevo gesta sit ® inde ab initio primae dy- 
nastiae Idrisi-ben-Abd-allûh Hasanidae Emiri usqne ad hıne dicm 
progrediens. Onam in rem studinm conferan mem et robur ostendam, 
quantum siverit facultas atque feri polnerit tempusqune mili fuerit com- 
modum. Verummenimvero in hoe opere elaborando Deum imploro adjuto- 
rem c]jusqme mihi apprecor auxilinm, id collecturns et composilurns. Ila- 
que Deus desiderinn hoc meum expleat omniaque faciat complanala pro 
gratia sua et bencdiclione domini nostri fidclinm imperatoris mauiflesta 1® 
ac execllente. Hane colleclionem ex tempore factam '' ita conscripsi, ut 
margaritas ejus e celıronicis fidis eligerem "°, et sparsa conquirerem fra-= 
gmenta e strato, cnjus puritate niti poteram ° cet ad quod alii sese conver- 
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tebant, pracler ea, quae secumlum principes historiographos, narralores al- 
que seriptores retuli. Nam cam ceomposui viros fide dignos cel nolbilissi- 
mos auctores 1 seculus, omissis lamen testimoniis, ne nimis longa atque 
extensa  ficrel narratio. Qucmadmodum longas fugi ambages ° oralio- 
nemque prolixam ita nimiam quoqne cvitavi ° brevitatem ac Lenuitatem ; 
qnare lber mediam inter ntrnmque {encl viam, qui modus in rebus opli-= 
mus est, sicul propheta quone in traditione verissima, ab omuibus acce= 
pta dixisse narratur, popnlum suum docturus et ad alaceritaltem cexcilatu-= 
rus °: in medio ° virtus. Librum inscripsi: Amicus hortos clhar- 
tace exlhilarans, de rebus regum Mauritaniace gestis et historiÃû 
urhis F¢ês 7. Deus laudandus in co nos ab errore dcfendat, et tam in 
dicts quam in faclis removeal a pcecato, desiderium etl spem perficiens 
noslram °. Conservel nobis dominum nostrum, fidelinm imperaltorem, Cu- 
Jus regnum in celeris emincal ctl mandata roburque penclrent in hoslcs! 
Signa cjns invicta sint diesque celcbrali! Non est Dominus nisi Ile, ne- 


que bonum, quod ab eo non est profcctum, 


De reyibus ° Maurittautae Idrvrisidis e yqgeute Hasanti et quo- 
wmolo hance occuparunnt reytonem, mrbcemgue Fes, regqni 
caput ctl scilem imperatutts conditderunl. 

Caussa, qua Idrisidae ¢ gente Hasani oritndi moli, Maurltaniam iplran=- 
tes expugnarunt *', hace fui.  Muhammedl-ben-Abd-allûh ben El Husein 
beu-Abi-Talib fuamus tyraunidlem cet injustitiam Abu-DJafarî El Mansûr 
Abbûsidae inperaloris fidlellium perosus °, anno 145 (coepit 1. April 
762 p. Chr. nat.) in Iedjûz rebellaverat et codem El Mansûr magnum 
atlversus Hum Meclinam miscrat cxercitum °. Mulammed Imamus devictus '*, 
mulltis e comitum ac cognatorum numero caplis, ipse in Nubiam ' fugit, 
ubı ad morlem usque Mansürîi moratus est. Cui quum in regno succe- 
dleret flius Mchdi, Muhlammed-ben-Abd- Allah ben-el-Hasan Meccan 


tempore nundinarum profectus +°, ibi homines ad fidem sibi dicendam in-= 
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vitavit co successu, ul multi cum Klıalifam salutarent. PDeinde omnes Mec- 
cae Melinaeque incolae et nniversns Hed]jûzi populus ei se adjunxerunt. 
Propter castaın vitam, nıagŞnanı pietatem, devolionem, femperantlam, SCI- 
entiam ' cet animi gencrositatem huna pura coguominatus est, Fratres 
ei sex fuerunt: Jahja, Sulcimûn, Jbrahin, Isa, Al et Idris, e quibus 2 
pracdicatores in varias Jegavit regiones, qui homines al imamatun suum 
et inperium atgnoscendum vocarenl. Ali in Afrvicam missus wultos e trie 
bulus Berberorum sibi obedientes recepit et tandin vixit, bic continue man- 
sit; negotio vero commisso hand defiımetns est. Jalhjam alium fratrem in 
Rlorasanauı ablegavit, qui, donee Mulammed frater occidebatur *, hie sub- 
stitit, tum vero in Deilem fngiens, haud paucos Iujus regionis incolas 
al islamismunı profitendum perduxit. Jam homines, ut sibî fidem jurarent 
iuvitans, û murltis pro rege labitus, majore indies potentiû cerevit. El 
Reschid, qni, quum hace gererentur, impcrmm capessivit et palam, copiis 
adversıus illum missis, ct clam, «uocnmque usus dolo *, bellum gessit; 
neque prius destitit, quam Jahja, securitate promissa *, apud Khalifam 
consedit et aliquamdin in cjus vixit familiaritate. AL El Resclido adlhne 
imperante vereno interemtus est. Suleimanum denigue fratrem Mulıaiınmed 
in Acgyplum wisilt pracdieatorem ®, urbes ejus sibi subJecturum. Scd hic 
nuntio fratris eacsi acceplo, primum in Nubian 7”, deinde ad regiones Ni- 
svilarum, tum ad Zûb ° Africanunı ctl denique Tiimsanun in Mauritania se 
recepil, ubi regnante tum Idriso fratre sedem fixit ®. Numerosam hic 
halil progeniem, qnae regiones meridionales ct Sus-el-aqsa inprimis do- 
muicilia petierunt ct quisquis e gente Hasani lis locis etiamnum degit, Su- 
leimano-iba-Abd-allûlı-ben-Hasan originem debet. 

Qunn Mubamnıed bnûmus Mececae magis magisque opibus 1° augere- 
tur, a multis provincis Rhalifa salntatus, et legati ejus ubicumque appa- 
rerent; Mehdi, ivperator fdelum Abbasida, timorem pvopte’r ea conce- 
pit et exercitum 50000 equitum adversus eum duxit ''. Cui ut olbviam iret, 
Muhammed Imûmus, cum magnis Hedjazensinm, Jemanensium aliorumque co- 
pis castra movit, cet utruque acies loco Fed} '? iuppellato, qni sex milli- 
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plane necessaria, in f. ct i. lantum cxstaııt. Cui Jacune ut mcdeantur, ante Èİ ad- 
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aria Mecca distat, concurrit. [Š3] Proclio commisso gravissimo Mulıanımcd 
ipse occisus est, el exercithns fugati alii cecilerunt, alli in fugam conje- 
cti sunt. Tanta erat cacdes, ut mortui insepult in loco pugnae relicti 
avibus et lceonibus pracedae essent. Hacc elades die sabbathi, cademque 
El tarvija, octava meusis Dlu-l hidja 1 anno 169 [d. 50. Maji 786]. Ibra- 
himus alque Idris fratres fugicntes ctiam seculi sunt; Jbralimus quidem 
Basram profectus, ibi usque ad morteın continue hostes suos debellavit. 


Idris autem, postquam  frater una cum asseclis occisus est, Ipse 
fugiens per varias regiones 3, in Mauritaniam profecturus, occultus crravit. 
Comite Rasclido liberto Mecca exiens Calhiram venit. Ali-ben-Sulciman 
Haschemida, nomine Mehdi * urbi tum pracfuitt Hic Idris ct Rasckid 
liberlus, dum per pliulcas urbis umbulabant 5 vicosquc permeabant, domunm 
tvansicrunt °, cujus forman venustam atque figuram admirati, gralum in- 
libuerunt, ul pulehrnın ct solidum 7 inltucrentur aedificium. Hac contem- 
platione occupatis, dominus supervenit acdium, qui, dala redditaquc salu- 
tione, ab tis inlerrogavit, qnidnam mirum in domo sua viderent. "Tum 
forma acdificil °, mi domine”, Raschid respondit, "tum firma cjus ratio et 
structura nurifice nobis placel.” Hospites igitur, ile inquil, in hac regio- 
ne ° vos labeo. ”Cerlo certius”, Riaschid jam dixit, "rem acu detigisti,” 
Quacrenli ullerius e qua essent terra, Haschid respondit, ex Hedjûz et 
quum denuo urbem exquirerct natalem, hie Meccam indicavit. Opinor ® 
itaquec, tune ille inquit, vos esse e parle Blasanidarum, qui e clade Fedji 
aufugistis. Quamvis rerum suarmın statum dissimulare cique reticere vel- 
lent "*, tamen, ex habiln viri cxlterno, animum cjus bonum et gencrosum 
pracsagientes *” cousilium mutarunt cet mi doımine”, Raschidl ioquit, "pul- 
clhram tuum conspicientes faciem '*, e forma venusta, vultu dperlo ct hi- 
lari iutclleximus generosam animi indolem, nece fieri posse, quin et actio- 
nes tuae cet ingenii dotes venustati ejusmodi eximiac pares sint ûc omnino 
consentiant '“. At si {ibi qui simus *° ct quac rerum nostrarum sit 
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ratio, indicaverimus, pollicibisne haec omnia eclare? ' Utiqne, ille re- 
spondit, per dominum Qabac proniitto, me res vesiras silentio premere 
atque secreta ? abscondere et oınne adhibere studium ut vobis consıılam. 
Talis etiam, inquit Raschid, nostra de te erat opinio et in gencrosi- 
tate ° fiducia. Scias igitur lune esse Idrisum-ben-Abd-allûh ben-ffasan 
ben-El Husein ben-Ali ben-Abi-Talib *, me vero Raschidum libertum 
suum, qut cum co in Mauritaniae regiones fugi °, ne occiderctur. Animi 
vestri, Jam vir ille dlixit, securi siut cessetque timor; nim ego «(uoque 
partes sequor fimiliace prophetae et unns ec servis ejus fni. Primus ° 
arcanas corum res occultavi el summam posui operam in iis adjuvandis . 
Ergo ne timeatis neque doleatis, tuti enim ceritis. Tum domunm deducti, 


in summo honore ct gaudio 3 


viventes diu apıud cum commorati sunt. Sed 
Ali-ibu-Sulcimûnu Haschcımida , {Egypt pracfectus, fama corum audita , 
VIM, apud quem delitescebant, advocatum ita alloquitur: ”nuntius ad me 
venit de viris duobus, qui in acdibus tuis clam habitant. Imperator vero 
fdelinu litteris datis me jussit posteros Huscini investigare et quemcunqne 
invenero diligenter examinare, ct sinıul eirea vias misit speculatores custo- 


1°, ne quis eos 


desque tam in ullimis quam in proximis collocavit ° terris 
practeriret homo, [6] nisi ante exploralum etl certo cognitum essef 
genus ejus verum '', quae negotia iractaret, unde venisset et qno tenderet. 
Animus vero meus abhorret a sanguine familiac propheticae ceffundendo, 
neque malum iùliquid iis per ne accidlere volo. Tibi iglur virisque illis 
ambobus spondceo securitatemn. AM cos jam abeas jussurus '* e ditione 
mea decedere, ne fama corum Mehdiumn pertingat et ille vos e mea eri- 
piat potestate. ‘Tres dics vobis iter paraturis conccdo” ’*. JItaque vir 
Idriso et Raschido servo adiens nuntium hunc attulit. Postquam in Mauri. 
taniam profieisci conustitucrunt, vir illis duo jumenta, sibique unum ceoë- 
mit et viaticuın, itincri al Africam suflicicus paravit. Omnibus ita dispo- 
sitis Raschido hace dixit '“: "per viam regiam incedens, tu quidem cum 
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turma vialorum * ibis; cego contra cum Iûriso proficiscens iter cligam 
occultum, mihi cognilum, quo agmina peregrinantinm hand utuntur. Bar- 
ca nobis ert conveniend! locus, mbi ab omni investigatione tntî le oppe= 
ricmur” . Raschid, consilio probato, mercaloris vesle indutus, cum 
turma percgrinatorum viû regiû profeclus est; Hdlrîs autem, viro aegyplia- 
co comile, desertumn usque al Barcam peragravit, el Iie ambo adven-=- 
tum ? Raschidi exspectarunt. Viatico, quantum satis esset, instaurato, 
vir acegypliacus, illos valere Jubens, Cahiram reverlit. Jam Idris etl Ra- 
schid servus suus festinantes ° Africam conlenderunt et Qeirevanian ° adve- 
cti, ibi aliqnamdiu commorati, deinde iter ad Meghreb-el-Aqsa perseeuti 
sunt. Rascehid, qui vir erat fortis et aninosus atue scientiac °, acumi- 
nis. roboris, intellvctts Justi religionisgue verae virtutibus sinceram con= 
jingehat erga fanmiliam propheltac pietaltem 7, quum Qcirevanam rdlinque-= 
ret, Hdrisuin, nt absconderctbır ® veslimento indnit laneo ° crasso ’'° el Ci- 
dari communi, timore duclus, ue vildt ¢ejns in diserinen conJicerelur at- 
que ita servi ei deelit speciem, cui, sicnt liberel, imperaret el negaret. Ha 
rehus semper composits, iter Iingressi, ad urbem Tilinsan veniunl, cet 
aliquot dies ibi morati, in regionem Tandjae profeeli sunt. Flumine 
Mclnjae trajeeto '', terram intrarunt Sus-cl-Adna, «uae, inter fnvios Me- 
lujam et Umm Rebia sese porrigens, ferlilissimnam celleilt Mauritaniae regio- 
nem et beatissimanm. Sus-el-Aqsa 2 autem a Deren monlibus el fHumince 
el Nûn ’? (termınatur. Jdris et Raschid servus snus in urbem tandem de- 
venerunt Tandjae, «uae hoe tempore caput eral omnis Maurilaniae ac ejus 
oppidorum primarimı; eû enim neque major tum invenla esl neque anliquior. 
In bro nostro, Zehrel-el-bustdin fi akhbûr-ezzemaûan (Flos hort 
de historiis hujus temporis) inscriplo de urbis originihus el condiiore di- 
"4, Fhi allquamdiu mansit Idris, Scd ceplato haud impe!ralo, una 
cum Rasechido in oppidum rediit Vililac 3, quod, caput montis Fcrhin , 
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mediocris erat magnitndinis, munitum °°, aqua, plantalionibus cet olivetis 
abundans, muro valido et antiquo cinctım. Ab Abd-el-Hamid Enrcbida 
Mutazelita 5, loci (lomino, apud quem diverterat, liberaliter atgue hono- 
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rifecntissime exceptus T', Hdris nomen rerumque suarum stlatuım exposuil, 
Hie ounia Idriso praestitit ullicia, et apud se in (lomo sua collociato non 
solu ipse serviit, sed siugula qnoque obiit negutia *. Idris Mauritanianı 
intravit et in urbe Velilae apud Abd-el-Hûnil consedl ineuute mense 
Rebi priore anno 172 (coepit d. 10 Juu. 788) et ibi sex mausit menses. 
Deinde initio mensis Ramadhûni bujus danoi Alıd-cel-Hamil, propinquis suis 
et tribubus Furebae * advocatis, geuus Idrisi [7] et generosUatem, origi 
nem a prophcta deductam, scicutiam, pictaitem atque omnium, quae in co 
conJjunetae erant *, praestautiarum excelleutiam ostendit. ”Laus sit Deo”, 
li respouderunt, "qui, eum huc ducendo, viecinilate ejus et adspectu nos 
beavit. Is dominus erit noster et nos servi ejus, «ni al mortem pro co 
obeundam erimus paral. Quid 5 igitur a nobis Jam postulas ®?” Ut obe- 
dieutian cei promittalis, ille inquit. ”Dieto audientes sumus”, dixerunt, 
"voleutes, nee Inter nos quisquam erit, (Jui fidem denegaverit 6 nec 
Jussa facere recusaverit. 
De Idriso Hasanida Imamo reqe renunctato. 

Idrîs ben-Abd-allûh ben-cl-Hasan ben-el-Huseia ben-Ali ben-Abi-Tû- 
lb namus Meghreb-el-Aqsae iinperator, die veneris quarto mensis Ra- 
madhûni anno 172 in urbe Yclilae rex salutatus est. Gentes Eurebae 7, 
quac tum temporis maxima fuit Mauritauniae tribuum, sive numerum, sive 
robur et bellicam virtutem respexeris, primae ci saeramentum lis dixerunt 
conditionibus, ut dux res omnes regeret cornm, precibus, expeditionibus 
bellicis et judieiis praeesset, Has Zenatae ® sequebantur tribus ac variac, 
quae Mauritmiam habitabant, Berberorunm gentes, sicut Zuûgha °, Zuû- 
ra '°, [Lamta '', ELuûta, Sedrûta, Gbajûlla, Nefbza, Miknûsa et Glıumûra. 
Qune quum sacramentum fidet ei Jixissent et obedientiam essent pollicitae, 
res Ilrivi la quam maxime anctac. aıleo creverunt, ul e tola vicinia atque 
omnibus oppilis legalti advenirent hominesque e diversis locis 12 
uibus il cum confinerent. fmperio in Mauritania sie stabilito, maguum 


ct reglo- 


seripsit *3 exercitum e principibus Zenûtae, Eurcbae, Sanhûdjae, BHuarae cet. 
tribuum, et terran Tamesnac ° bello adortus est, Primum oppidum Scla- 
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lae absedit et cepit; deinde, ceteris Tamesnanc ' reglonibus expugnalis, in 
fines Tadelac 2 castra movil, cujns areibus ac ceasltellis politus esl. Ma-= 
xima harum terrarum pars religionecm aut clıristianam aut judiicam pro- 
ftebuntur, islamismo adlue ibi parum cognito; cum vero Jim canclac eo- 
ram illo amplexae sunt. His gestis ad urbem Velilam reversus * mense 
Dlu-l-hidja exeunte, anno 172 nuper memorato cam Intravit, cet mensem 
Mularrem, qui annum aperuil 175 (coepit dic 50 Maji 789), nt militibus 
quiclem concederet. hic morutus est, Ut reliquos Mauritaniae Clıristianos, 
Judacos cet Magos adgrcederetur, «(uorun aliquot castellis montibnsgune in- 
accessis se fucbantur, ilcrurn Idris profectus est, neque prius ab iis de- 
bellandis atque depellendis destitit, quam nolentes volentes islamismun icci= 
perent. Si (nis recusarel, cirm vel morte vel captivitate mulctavit ct ter= 
ras populalus cst ceaslellaque expugnavit, in quibus erant arces Fende- 
Jlêvac *, Medjûnae °, Bellûlae, Ghajûthae et Fezzûzi ° oppilu,. Medio ınen= 
se Djumûdae prioris anno 175 nuper mcınorato, castris motis, urbem Iingres- 
sus est Vellum, ubi reliquam hujts mensis partecm cet dimidiam proxime 
sequentis Redjeb mansit, ut copiac quwete refieercenlur. At medio mense 
Redjeb, adveresns urbem Tilimsan et ineolas ejus e tribubus Mughrûva [8] 
el Benu Jefrnn 7, exercitum eduxit. Postquam ad urbeın venit et castra 
exira cam posuit. Mulammel ben-Rkhazer ben-Sulût ° Mughravida e gente 
Rhazer ° oriundıs, loci dominus, proteclionem peliturus, ad cecum cexiit, 
ldris, securitale concessa, at Muhammed ben-Klazer et omnibus, qni Ti 
liınsani e tribu Zeuûta cî parebant, sacramentmn fidci acecpit, el dedilionc 
facta, urbem oceupavit atque incolis pepereit. Templum solide et arlili- 
ciose ° exs!ructum hic acedificavit, eujus suggestut a se conleeto lace in- 
seripstt verba: ”Nomnhie Det miserentts et mtscrtcordis! Jdrfs ben- Abil- 
”allih ben-el-Hasan ben-el- Hese Mamns mense Safar amo 1T4 (coe- 
"pit dic 19 Maji 780.) hme facitcndum curavtt,” 

Interim Reschido nuntius ’' allatıs cst de imperio Idrisî im Maurita- 
nia consftiluto (leque sacramenlo, quol omnes hujus terrae tribus li cd- 
juraverant. Simnl accepit, urbem H'iimsan esse captam, cet templum ab 
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eo ibi conditum. Animi quoque firmitas, rerum optima conditlo, exercitus validi 
et magni, atqne consilium de Africa adorienda celebrata sunt. Tantam in 
dies crescenlem potenliam timens, ct ne se ipsum adlgrederefur metlueus, 
quut) acgue virt pracstantiaın cet virtutemn ac hominum ergil prophetic fa- 
miliim picetatem optiınc nuvisset, magnam ‘deo concepit trisltiam el do- 
lorem velementissimum. Vezirum Igtlur, qul rebus praceral regni el inı- 
perii gerebat negolia, Jaljam bhen-hhûled Barmcekidan advocatun de Hri= 
si cùussa certiorem fecit et consulutt, quae via essel ineunda. "Nalus 
enim esl’, inquit "a palre Alio beon-Abi-Tûalib, matre Fûtina, flina pro- 
pheltae. Imperium vero ejus valde cerevit, copiae auctae sunt el auclori, 
kıs propagata nomenque Jonge lateque cognilum. Urbem qtoque Tilim= 
sûn, quae Afriene porta est, expugnavit; at qul portam leucl, cilo do-= 
mum inlrabil. Equidem cogitavi de exerclu magno adversus eum mil= 
tendo. Vernuiemimvero locorun perpendlens distantian alque viarum lon- 
giludinem, quae Occidentem ab Ortenle dirimit ct impedit, quominus CO°* 
piace ' Irûqae al Sus in terra Mauritaniae profliciscanlur 7: hoc rejeci conc 
siliun. Haque rei gravitate perculsum? me luo juves consilio” "Imperator 
delim", Jahja respondit, "tutissimum loc erit consilium, ut virum prudentem 
dolo. astutia itque cloquenlia prucditum, fortem et audacem ad eum mitlas, 
qni ldriso occiso, te ab hoc liberet timore” “,. Consilium approbanli Re- 
sclıido simulquce inlterroganll, quiniın hic vir esset, Jah]a, “virum, o im- 
peralor fidelium!”, dixit, "inter domeslicos meos 5 COogDOvi, qul, Sulciniin 
ben-D jerir nominiltuıs , prudeutiae, forttudinis, audaciae temeritatisqne Yvir- 
tutibus scientiam conjungit disputandi, eloquentiam, dolum ° et subtilita tis 
acumen. unc al eum mitlas” 7. Rem igilur istam accelera, Reschid 
inquit. Quare Jahja vezirus Suleimûnum ben-Djerir adiit, et consilio ex- 
posilo eum qnae imperator fidelium vellet facienda edocultt.  Praemium 
talis laboris auctam spopondit dignitatem, summos honores cet dona ® pre= 
tiosissina. Muneribus ei datis splendidissimis magnique pretii rebus, omni- 
bus. quae opus erant, cecum instruxit. 

Sulcimûn igiltur Baglhdûdo profeclus, Mauritaniam festinauter ° ingres- 
sus est, et in urbe Vclila Idrisuum adiit. Salutatione peracla Idris Imamus 
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nomen, genus, rceglonem naltalem, caussamgue in Manrilaniam itineris ab 
eo interrogavit. Se servum patris Bdrisi fuisse, jam Ile narravit, qui, fa- 
ma de co audita, amore aclus el studio cerga lawiliam prophetae, luc ve- 
nisset, ut ofliciis suis eum adjnvarel, quantloquilem posteris prophetae 
nemo neque Justior mee pracstautior invenuiri posset. flris Suleimano bene 
rccepto familiariter usus est et verbis «ius frefus magnam ob advenltum 
ejus cepit lactitiam. Tanlam mox inilt graliam mlmam ', ut neque cde-= 
ret nece quwiesceret ?, Suleimano absente. Neue il mirum; nam illo ex- 
cepto, [9] nemincm in MaurMania invencral, quocum familiarem conlerret 
sermonem cl in (quem fiduciun poneret, quia Mauritaniae incolac hoc 
tempore 3 ignorantia obrnti essenlt et moribus asperrimis. In Sulcimano 
aulem quum ingenii doles, urbauitaltemn, sollertiam et eloquentiam perspi= 
ceret, emn magni fecit. Suleimûn vero coram Hdriso, inler duces Berbe- 
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et tribuum principes scdenlce, virltutes celchraus fanmiliae prophe= 
tıcae el quae ex cea lomiuibus retlundant comnıoda ac benclieia, imamato 
Idrisi demonstralo, tum argumecntis idoncis atque certis testimoniis qnum 
traditionihus veris probavit, neminem nisi Hlrisum Imamum esse, ita ut 
hujus excilaret sui admirationem. Hdris, eloqneniia facundiagne tali com- 
molus cel arle dispulandi caplus, nagnam ex co cepit voluptatem et ewn 
amore dınplexus est. Suleimûn vero oceasionem Hdrisî interliciendi scmper 
speculatus °, dolos omnes tentavit. Sed (euslra; Riûschil enim servus ab 
eo numquam discessit °. Aliquando tandem aceilit, ut Rûsclhil ob nego- 
lia quacdam sua obeunda abiret 7”, et Suleimên, Hdrisum soluın videus, in- 
trarct, ef, sicut consneverat, apud cum consilens, paullisper confabulare- 
tur, Nullam Raschidi videns vestigiun, occasione solitudinis arrepla, "sa- 
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ne ۴, mi dowmine”, dixil ”ampullam ocloramenti ex orlcnle meeum 


advexi. Jam auimadverlens, hane 1erram nullum gignere odoramenltum'’, 
eam tihi magis quam ınili convenire judicavi. anc igitur accipias, ut 
sua fruaris suavitate; te enim cea digıtorem qnam me lıabeo '?, ct oflicium 
libi pruestandum ita persolvam.” His diclis, ampullanı e loeulo extractam, 


nıanibus ftradidil Idrisi, qui, graliis mulls aclis, cam preheosam apceruit 
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atque olfecil. Quae poslqtam animadvertit Suleimnûn, consilio suo peracto et 
dolo adversus eum feliciter perfunctus, manum in ferram ponens, fuasi 
neeessililtem "° nnturae expleltnrus, exiil. Domum reversus, jumentum, 
quod, ceursu celerrinnım, ad il paraverat, conscendit, et urbem Vcelilam post se 
relinquens fugû salutem qnacsivit . Ampulla vero illa venenala erat et 
IHrîso, ut odorem naribus intraxerat, venenum uasi cartHaginibus cexceptum, 
in cerebrum penctrnbalt, quo factum csl, ut ille deliquium passus in ter= 
ram pronus concidleret, omni sensn carens et mentibns alicnalus. Nee quis 
quam comprehendlere potuit, quid ei accidisset. Fama deliquii Idrisi au= 
dita *, Rûsehid servus accurrit, et (lominum adlhnc sesc moventem “, at 
morti tamen proximum et verbum proferre hand valeutem invenit. Statu 
illius attonilıs, ad caput conscdit, nece prins aliquid de rei verilate suspi- 
catus est, quam Suleimûıu magnam itineris partem eral emensns. AM vespe- 
ram usquc huj]us dici, qui primus eral meusis Rebi posterioris anno 177 
(coep. dic 17 April. 795) in codem deliquii statu mansil Idrîs el mortuus 
est, postquam uinque annos el scpılem menses in Mauritania regnaverat. 
Alii aliam morlis caussam narranl. Suut qui slicant, sicul nos rem ex” 
posumus, cecum odoramcento esse interfectum, alii pisee venenato e genere 
clupea alosa ° dicto, alii deniquc dentifricio, quum gingivam ° debilem 
conquercretur. Deus sols veritatem perspicit. 

Mortuo Jdriso, Rûschid Sulecimûnum ben-Djerîr quacsivil. Eum haud 
invenienti et alios dc co interroganti, nunltialum cst, nmltis ab urbe 7 mil- 
liaribus cum fuisse conspectum. Tum Rûsclid intellexit, hunc esse interfe= | 
cltorem, Ct c{uUOo Consccnso cum magna Berberorunm caterva profectus, totam . 
hance noctem citato cursu cunı persecultus est. PEqnitibus sequcndo fatiga- 
tis, Rûsehil solus [1O] cecum prope fumen Mclijae ° alttigit, et, elamore 
sublato °, ense fericus, manum abscilit ° dextrnm, tria vulncera capiti in= 
tulit et corpus ** quone sauciavit; at noun dd mortem. Quum equns Ra- 
sehidi itinere esset exlhaustus *?, Sulcimûn, quamquam vulneribus confe- 
clus *“, effugit '* el salvus Irûqam ingressus est. Jomo qutidam poslea nar= 
ravit, se cun Baglıdûdi mann dextrû debili elt mn capıite atqne corpore ve-= 
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stigia porlantem vulnerum Jam sanatorum vidisse. Rûselhil a Suleimano 
persequendo in urbem Vclilae reversus, in ejus vicinia Idrisum sepelivit, * ut 
homines e tunmulo suo cet sepulcbro visitando benediclionem sibî com- 
pararenl 2. 

Idris, quunı morcrelur, filium non reliquit; servam ° tanlum a se 
gravilam “ liuhammced 5 Abd-el-Melik ben-Malmid cel-Yerrûq in libro 
Miqhas inseripto °, El Bekri, El Bernûsi el alii, qui historiam ftractarunt 
Jdrisidarnım, rem sie referunt. Idris ben-Abd alll Imamus, quum more- 
rcetur, nullum filiaum naltum reliqull, sed seryvam domeslicam generis Berle- 
rici, romine Renzam 7, jam tum sepUmum menseın a se gravidlam. Rèschid 
igilur, Idriso sepulto °, dnees tribuum hominunque principes collectos 
edoceuit, Idrisum nullnm reliquisae filium, sed servam Renzam, septimutm 
menscm û se utero gravem. "Si vobis ita videtur,” inquil, "partum pel 
lae exspeectabilis. Si puerum pepererit, eum cducabimus el virilem ade- 


plum actaleım, regem salutabimus, ut heneicelione fruamur sanelae fauniliae, 


prolisque prophetae. Quod sı filiam ediderit, ipsi videretis, quemnam hoe 
munere dignum habealis °.” Id quod Hbi, princeps bencdicte”, respon- 
derunl,” placnerit, nostra quoquc eril voluntas. Nam Itu nobis vices 1° 
Idrisî explebis **, et, quemadmodlum etiûmnnum ille viveret, donec lace 
serva pepererit ’*, res reges nostras, inter preees antistes atque in Hilibus 
secundum Corûni Sunnacqne praccepla faciens judicinm *?. Si filiaom edie 
derit, cum educatum regem salMabimus; sin puclam, jam decrevimus, te, 
ob execellenliam, pictatem alque scientiam tuam eximiam, principalu esse 
dignissiınım”  Rûschid, graltiis aclis, Deum precalns est et concio disces- 
sil. Ile interea, dum meuses graviditalis serva expleret, rebus praefuit 
Berberorum. Film vero naltum, Jdriso palri quam simillmum, In con- 
spcetu principum Berberornm posuit Quo vis, "sane ipse esl Edris spi= 
rans”, exclamarunt. Puero nomen palris Idrisi Rûselid inlilll et res tum 


cjus tım Berberorum obiit. Primum, dum infans ab ubere auferretur, 
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curam cjus nulricndi egit '; adolescentem postea puleherrirne cducavit et 
Coranum legere docutt, ita ut puer octo annorum enm memorid tenerct. Sun- 
nam quoque, jurisprudlentiam, grammaticaın, traditiones, poëmata, proverbia 
Arabum cet sapientiam, regum vitas artemque gubernandi ? afcue pugnas 
celebres ei tradidit. Nihilominus arte equcstri, sagittis JacienGis et scien= 
la rei militaris eum imbuit *. His omnibus bene exercitatus “, postuam 
annum actatis alttigit undecimum, Idris, Rûschido rem moderante, in tem- 
plo urbis Velilae a tribubus Mauritaniae siacramentnm accepit fidelitatis. 


De regno Jelrist ben-ldrts Hasanilae Idini 


Idris ben-Jdris ben-Abd-allûh ben-el-Hasan ° ben-el-Huseia ben-Ali 
ben-Abi-Tûalib matrem nabuit scervam Nefzijam °, a patre Arebe ma- 
tre vero peregrina natan», cul nomen erat henza. 7 Die lunae terto men- 
sis Redjeb anno 4177 natus est et Abu-l-Qûsim cognominatus. Patrem 
externa retulit forma. Coloris crat albi rufo mixti °, oculis nigris, coma 
erispa °, statura erceta, pulchra facie, naso aquilino, vultu lactissimo, lu- 
meris latus, manibus pedibusque crassus '°, sunperciliis dissitis '* et oculis 
amplis. Hloqucntiam atque facundiam summae bhumanitati conjungebat, in 
libro Dei valde versatus ejus servabat statnta et jurisprudentiam, traditio- 
nes prophetae Sunnamque edoctus, quae vetita essent sive licita «uemad- 
modlum judiciorum capita sciebat. ‘FTemperantiae et pietati deditus, aceque 
generosus, prutlens, fortis '? ae strenuus crat et mente pracditus eximia 
atque firma patientia 3, in rebus diflicillimis intrepidus manebhat. Daid 
hen-Abi-l-Qûsim *“ ben-Abd-allêlh beu-Djafac Eurebida narralt. se expedi- 
tioni euidam contra Berlheros hacreticos, sectam Safefitcam ampiexos, una 
enm Jdriso ben-Idris interfuisse. In hos, iuquit, ter tanto '° quam nos, 
copiis majores incidimus. Quum utraque acies concurrcret, Idris, ex cquo 
deseeudens, ablutione peracta, duis Rekat precatns, Dei imploravit auxi- 
liuın. Tum equo canscenso, procliun commisit. In pugna, quae Jam ex- 
stilit gravissimna, ille jam ab una jam ab altera parte fericns, usque ad 
meridiem dimicavil. Deinde ad vexillum suum rediens, ex adiverso lıujus 


constitilt et milites In conspectu suo certarunt, Oculis eo conversis eum 
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vill subh umbra signorum sftantem. viros Incitantem animosque corum incen- 
dentem. Tantam mihi édnuranl virtutem alque audaciam, "(uae est eaussa,” 
dixit, "cur te, Date, oculos in me semper videam conjicientem,” 1 
Qualilales, Imame, respondi, apud nemiunem nisi te speclaltas admitor, 
"Et quacnam hac sunt, Dafde”, Uerunm iIinterrogavil. Primnum omnium, di- 
xi, tûm, fuém conspicio, pulebetudinen et faciei decorem, animi Fortitu- 
dinem, vullui tamen lıilart junctam et ardorem (uo in lostem tuum ferris, 
suspicio. Has”, inquit "virlules, e benedictione avi, volis et precibus 
pro nobis profeetas, hacreditate a patre Alio ben-Abi-“Fûlib aceepimus.” Fe 
quoque video, jam dixi, salivam abunde collectam exspuentem, dum ego 
paullım sputi in ore meo frustra quanero. loc ex eo est”, respon= 
dit, quod animus ıneus in ceamine aequabilis est ct audacia magna $; 
tua autem ralio simul cum saliva in ore te deseut propter mentis levita= 
tem °, delectum inlelligenliae et, qui te ocenpat °, terrorem” Te ctiam 
ınirov, imame, perrexi °, tete citro ullroque in sella agilantem Iinlucns, nec 
unquam trangquilum manentem. ”Cuytido”, inquil, "qna in pngnam feror, 
sludlium ef impetus, quibus nilil in helio pracstantins, hoc cefliciuot; quod 
caveas ne habeas pavorem” 'Fum hos versus recitavit: 

Nonne pater noslter Hischem, cingulo accinctus, ictum Jactumquc fi= 

liis suis conuncndavit ? 
Neque nos prius bellum fastidiemus, quam id nos fastidiverit; nee 
calamilalem, quae accidat °, (jueremur. 

Idris poğta quoque fuit excellens. Cu]jus rei hoc crit tecstimonium. PBcehlil 
ben-Abd-el-Vûhid, pvinceps suae genlis ilustris ct unus e familiaribus 
Idrisi, ab ® Ibn-el-Aghlab, qali nomine Reschidi Africae pracfuit, litteris 
ınissis et pecunia data ilectus, Reschido sacrumentum fidei adjuravit. Ha-= 
ue Jdris ben-Idrîs al eum hos scripsilt versus: 

[i2] Animusne tuts, Belılule, Jam negotlum olfecit °, quod vim recte 

faciendi tuaın mulavit? '® 
Ibrahim a domo sua longe dissita te seduxit, qui sine habena duci 


passus CS, 
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Quasi non andiveris (le dolo Ibn-Ghalcbi 1, cujus tamen malis arltibus 
omncs terrace captac sunt 7. 
Praelerquam quod animus tuus spe sna cexcitlit, Ibrahîm te traga- 
canthû spinosû donavit . 
Vezirus ci fuit Omcir * ben-Masab Azdia, qadlhi vero Amer ben-Mu- 
bammed ben-Said Qeysita °, et cancellarius Abu-I-Hasan Abd-allal ben- 
Meli El-Anusûr:. 

Qnum Idris Imamus ° nndecim annos et çuinqne menses actatis atti- 
gissct, Rasclhid servus ejus regem apund omncs tribus Mauritaniac, BDecrbe- 
rorum cel. enm reuuntiare voluit Cujus rei fama audita, Ibrahim ibn- 
cel-Aglleb, Africae praefectus, mortem meditans Raschidli, quosdam su bhor= 
navit, qui magna pecnuiac vi allatû, servos Raschidi berbericos ad domi- 
num necandum incitarent ”. Jli ita corrupti inno 188 [coepit dic 19 Dec, 
S05] Raschilum interfciunt. Rebus llrisi post enm praecfuit Abu-lhaled 
dezil bea-Lljûs Abadensis, qui die Veueris primo mcensis Rebi prioris cet 
vigesimo post occisum Raschidim codemque anno Idriso, tune undecinı 
annos et quinquc menses nato ®, sacrameninm filei ab omnibus tribus 
Berbcrorum dicendnm curabat. Ald ° -cl-Melik El-Verrûqy in Chrontico suo 
rem itn geslam uarrat. De cacıle antem Raschidi brahim ben-cl-4ghlab 
in epistola ad Reschidum data, oflcium suum ctl monitum sincernm enm 
docturns, hace seripsit: 

Vidistine '® quo dolo Raschidum perdiderim ''? jam alium * adver- 
sus filium Idrisi excogito. 
Quamvis domicilio remotum eum {amen consilium meum attigilt per 


13 signatoria doli profecti suut. 


litteras obsignatas, e quarnm cera 

Alkliensis vero frater erravit '' in Raschido occideudo °; hune enim 
vuli dormicnten, ® 

Per "fratrem Aklicnusis” hic Muhammedem ben-Meqatel Aliliensem , nominc 

Hcsclidi Africae praecfectum designat ’. Hic enim, postquam Ibn- eİ- 


Aghlal pernicicm '° Raschido erat molitus et rem ex sentenlia feliciter 
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gesserat ', litteras ad Reschidum 2 dedit, quibus nuntiarel, se rei fuisse 
auclorem,. Sed tabcllarioram magister * simul lilleras, rem veram exponen-= 
tes, Mesclido scripsit cumque ita cerliorem fecil, Ibn-cel-Aghlabum consi= 
lium illud a se excogilatum perfeeisse. Fraude igitur Alikicnsis patefacla, 
Recschidl, sinceritalem PFbn-cl-Aglhlabi, qui unus cral e ducibus Africac, bene 
perspictens, Akkcnsecm e provincia Africae removeri jussit cique bral 
mum ibn-cl-Aglhlab pracfecit “. Beliri auiem el Bernûsi afirmant, Raschi-= 
duın non prius obiisse, quam Îdriso juramenlum fidei in Mauritania acce- 
pisset et Idrisum, qiùi anno actiultis undecimo Llantam sagacitaltem, ingenii 
pracstanltiam *, inltcelligenliam, cloqucnltiam dac facundiam ostcndebat, ut 
fam summi quam Infmi obslupescercnt, modcrante Raschido die venceris 
Scpiimo mensis Rebi prioris anno 188 ab omnibus Berberis regem esse 
salntatum. Hum deinde loc ipso die suggeslum adlscendisse cet coram lho- 
miutibus hane bhabuisse sollennem concionem. ”Laus Deco! Eum laudans , 
venlam peccalorum ct auxilium imploro. f15] Eo confido et ad Eum 
confugio, ul a malilia mea ipsius acque ac ab omni mali genere me tu- 
cealur. Testor etiam, non esse Deum nisl solnm Alûh, ct Mulhammedcem 
servum Ejas legoltumgque al homines ac dacmoncs nuntium lactum, 
mouitorcm aul Deum vocantem, Fpso permitlente, missum °, ut Hs essct 
quasi lucerna fulgens, cui Deus benediceat una cum familia ejus pura, quam 
sorde omni idemta penitus muindavit. Ncgollum, o homines, jam sırseepi- 
mus, quod res bene gerenlbus multiplex spondet pracmium ”, male autem 
agenli afferelt culpim. Equidem, BDeo gralia, rcectam sefuimnr viam Ê. 
Ad alios igilur ne colla vestra exlendalis, precor, nam omnem, quam opla- 
verilis justitiam, apud nos certissime obtinebilis” Bis dictis populum, ut 
in verba sua juraret, cet hdem semper seevaret dalam, enixe hortatum ces- 


se. Universos lantam in puero ddmiraltos esse cloqncentiam, ingen vim ®, 


° snggestu igitnr descendentem cum 


auiınî robur cordisquce conslanliam. De 
regem silultare homines properasse Cl mitnus ejus ul oscularenlur, magnum fu- 
isse concursum. Ha cunclas Mauritaniac fribus ce Zenûta, Kurcba, Sun- 
hûdja, Gluımûra celerisque Berberorum genlibus in nomen cjus Jurasse 
et Riasclidum paullo post jusjurandam peractum cesse mortuum. At Deus 


solus, quid verum sil, novit. 


0 فنص‎ b. d. e. تو‎ h. کک‎ Bb. 0 العک ورشیی‎ b. 7 بزدی‎ b. 
“( ا .» ونبالته .ط وقابه (° .ط ()الرشيد على العكى أل أفريقية ولان الاغلب‎ 
معبوت‎ b. FJ AbD 8) 5 ante قحىنى‎ = cC. f وبال(‎ 


B5‏ فاجننہعءا اس کل دا 


— 8 


Interred populus Mauriltaniae Idriso ben-Idris paruit et im perio conf 


mato 


, potentiûque auclû, exercifus ctl asseclic creverunt, milites ac 
clientes numero auell sunt.  Eegalti quoque ex oppidis advenerunt et ex 
omnibus viciniis ac locis al eum accurrcrunt frequculissini. Reclquam 7 anni 
188, quo regnum susceperat, parltem hic substilit, ut iviiis dlistribuen- 
dis, cet donis largicndis ° capita gentiam et principes sibî arclius jungeret. 
Anno 189 [cocpit die 7 Dec. 804} legato Arabum Africae ct Hispaniae, 
quingentorum fere equitum ce lribulms Qveis °“, El-Azd, Medhad] , Benu 
Jahsab, EI Salf ° al. ad Idrisun venuit, qul adlventu 7 cjusmodi laetus 
cos donis cunmulatos eximiis cet lhonoribus summis, Berberis posthabitis , 
sibi propius admovit et sic Ipse ecorum ope Jrotentior evasit %. Solus enim 
adhuc inter Berberos sine ullo enum Arabibus commercio vixeral. Omcei-= 
rum igitur ben-dasab Azditaın, qui inter equiles Arabes ct unus e duci-= 
bus corum ° fnerat. vezirum creavil. Hasab pater hujus ct in Africa cet 
un Hispania facta cdiderat praeclara '®, procliisque adversus Christianos hand 
pucis mCéarterat. Ex iisdem qadhium quoque suum Amer ben-Muhanm-= 
mcd ben-Siaidl Qeisitam e Qcis Glhailan oriundum celegit, qui vir pius, 
temperantiae laude et Juris peritia celebris, Malecum et Sufjûnum Thaw- 
rensem auhverat, a quibus '' mulla propbhetae dicta narralta referebal. 
Dustea bell sacri gerendi caussa in Iispaniam Irajeeerat, unde in Manri- 
taniam reversus legationen iam Arabum ad Hrisum secnlns est. Lega: 
tionibus Arabum Berberortmque ex omnibus oris adventantibus, adeo cre- 
vit civium numerus, ul urbs Veliln cos capere non posset. Fdris idlco 
res suas frmas, imperium auctum el copias Lantas videns, ut urbs Velila 
1s nımis essel angusin, Constituit, ul, domicilio mutato. urbem sibi, fami-= 
liane regiae. miitibus el primis imnperii viriîs habitandam conderct. Itaqnce 
anno 190 [coepil dic 28 Nov. 805] familiaribus quibusdam e gentle sua 
regnique proceribus cowitibus, cguo CouscensOo, Campum cleeturus profe- 
ctus esl. Quum ad montem Zûligh '2 ventum essel, Fdris, loci excelsita- 
te. fertilitate glebae, coeli optima temperie, numeroque arvorum cultorum 
captus, im «(leclivo colle, planitiei '? propinquo, urbem designatam condere 


coepit. At parte tantnm aliqua muri acdificata, nocte quadam torrens e 
vertıce montis irruens, murum Jam exstructum cvertit et Arabun! , quae 
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circa ' erant, tentoriis ? abreptis, multas quoque segetes devastavit,. Quni- 
bus visis Idrîs intellexit, locum urbi condcendae aptum non esse [14], 
qınia torreutes a montis cacumine cum altingere polerant et ob eam rem 
opus inftermisit °. Ja ° Ibua-Ghalib in Chronico suo narrat. Alii vero di- 
cunt, lrisum, ad montem Zûligh profectum, eum adscendisse, et celsitu- 
dinem, quû cirecumJacenti imminel regioni ° lmiratum, duces ° excrcitus 
ac regni proceres una cuor aulicis coilectos jussisse in montis latere do- 
mos acdificare. WHos igitur donios acdifcare, pulcos fodere, olivas vites 
aliasgue arbores plantare et ipsum regem templum atque murum exstru- 
ere. At plus tertia muri parte finita, nocte quadan imbrem vehementis- 
suum decidisse 7 ct torrentem ex iuproviso de montis cacumine delapsums 
omniid, guae jam acdifcata ct plantata erant eversa ® secum in Sebua ° flu- 
vim ceım magna bhominum sirage rapuisse. Hane fuisse canssam incepH 
deserendi. Idris decinde Iuimus usque ad Mularremi menscen primum an- 
ut #841 (coepit die £46 Nov. 806 p. Chr. nat.) tranquillus mansit; tum 


'" profectus, locum cligere voluit '', quo urbem antimo con- 


vEro vEenadltiln 
ceplam cunderet. AM fuvitm Sebua, ubi thermae '2 sunt Rhaulûni, adve- 
cto, locus valle ci placuit Imm ob aquam propinquam quuın proplter ejus 
thermas 1%, et urbem ibi condere constituit,. Fundamcnlis fodicndis, cialct 
facicudae ct Tigno cacdendo statin dedituns acdificare coepit '“. Quunr YC-= 
ro auimadvcrtercet, Scbhua fHumen tempore lhicmalli adeo ° turgescere, ult 
civibus perniciem '® minarctur, limore perculsus ab aedificando abkhor- 
rult '7 et re missa ad urbem Velilam revertit, 

Postea Omeirtm ibn-Masab Azditam Vezirum ad locum misit ecligcn- 
dum, quo urbem conderet mente conccepltam. Magna comitante trilbu- 
lum turba '*, Omcir, id quod Mdris desiderabat, clectarus ® exiit ct omni- 
bus his locis ac regionibus ecmenpsis perlustratisque silum ® et aqnam exa- 
minavit, donec in campum *' Asals 7” cxcultum delatus, terran ibi inve- 


nl amplam 23 ef CxImian atqne aguam abundantecm 2“, His visits lactus 
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apud fontem aqnis exuberantem inque pratis lacte virentibus continue flu- 
entem consedit ct una cım comitibus 1 ablutione sacra peracta ibi preci- 
bus functns meridianis Deum supplicavit, ut ret qnacrendae investigatio- 
nem redderet faciliorem cet locum cultn suo dignum ci significaret. Tum 
eqno conseenso ct comitibus reditum snnım ad hunc fontenm (qui ad cum 
fons Omcirl al hune usque diem appellatus est. Omcir vero proavus est 
gentis Benu-l-Meldjûm °, quac una est urbis Fes familiarum) exspectare 
Jussis, ipse in campo Asais , ul id quo finis erat itineris «qnacrcerct, de- 
ambnlabat *, donee al fontes perveniret, e quibus fltmen nrbis Fes profi- 
ciscitnr. Hic tanlam aqmae copiam conspexil, nl plus sexaginta nımcera- 
ret scalurignes, in tcrram patentem ° cffusas ct variis arborum ° genceri- 
bns civemwmdatas, sieut tamariscis, takhsch 7, cupressis, dcaciis ®, al. Aqmanmı 
bibens, cam  dulecem snavemque compceruil cet coeli tempcriem bonam, 
qınarce locum judicavit paucis malis, commodis autem multis scatere, et 
plura habere arva consita, quam quae fluvio Sebua adjacerent. Fluminis 
cursum '® usque ad locum, ubi Jam Fes sila est, seeutus, inter finos mon- 
tes nemus vidit, arboribns densum, fonlibus atque amnibus irrigatum, in 
quo hic illic tenloria e pilis facta conspicicbantur, a tribubus zenatensibus 
Zuûgha et Beni Jarghasch '' inhabitata. Tum Omcir, apud Hdrisnm rever- 
sus, omnia qnac viderat, ci nuntiavit [15], acquac copiosae excellentiam 2, 
glebae fertilitatem, ağrem salubrem et placidum ace coceli tempcericm '®. 
Qnac simulae conspexerat Idris, quinam banc terram possideret, interro- 
gavi. @Qunm esset responsnm, gentem, e tribu Zunûgha, Beni-l-Khair (fi- 
lios bonos) appellatam cam tenere, omen” inquit ”accipio lactum”, et le- 
gatos ad cos misit, qni locum urbis sex millibus drachmarnm emcerenut. 
Pretio soluto et testibus adlibitis probato, urbem acdificare coepit. Sunt 
qui sie rem referant. Duac genles zenatceuses Zuûgha cet Benu Jar- 
ghaseh !*, locum, quem jam occupat urbs Fes, tum iuhabitantes, diver- 
samque profiltentes rcligioncem, all '® islamicam, alii christianam, 


alii Jndaicam, alii deniquec magicam, continuum se inter bellum gesse- 
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runt. Qnarum Benu Jarghasch tentoria in campo, ubi nunc regio urbis 
cst lıiispanica, posucrant ct pyracum suum in loco Schiluba * vocato ha- 
bebant; Zuûgha antem campum, quem lıodic regio qairevanensis tenet, in- 
colcbat. Idris quum comite Omciro huc venissct, locum clcetum 2 inspe- 
cturus, uftraıngne gentem de finibus bellantem offendit. Legatis inissis ad- 
vocatac partes ambae hostiles coran Idriso adfncvunt, quo mediatore pax 
facta est. [Lucum postca, in qao arbem condidit, de iis cemil. Ific ° {am 
temporis propler uqnae arborunque abundantiam, leones et apros parum 
quacsilus, lubcenter ab utraque gente venditus est. FPostca urbs condi coe- 
pta cst. Alii vero contenadlunt, erm anno 191 regionis hispaunicae, locum 
bis mille cet quingentis drachmis de Benu Jarglıasch emisse et pecunia 
solıuıta, cancclarium suutn Abu-l-Hassan-Abd-alah ibn-Malikl Malckitam An- 
saritam ilıazredjeusem pactnm seripsisse emtionis. #Hdrisum deinde hie 
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conslilentecm murunı exsirnere imcepisse, tentoriis et tabernnculis 
Djedvûra ° apelantio positis, quae paricte ex arnndine cet tralibus facta 
circumdedit; quare locus ad lnc usqne dicen ° Djedvûra appelatur’. 
Postea regionecm qairevanensem fer mille et quingentis drachmis a Benu 
Jarglaseh Zuaglıensibus emisse, camque acdificasse. 

De urbe Fes ab Jdriso ben-Jdris ° condita deyne virtu- 


tibus Cc jus CNUits. quibus ceteras antceccellit P{an-= 


"itautidce TCJIOnNCs 

Urbs Fes, jam inde a fundamentis jaclis, numquam esse desiit sedes 
jurisprudeutiac, scientine, pacis ac religionis. Ciuput Mauritaniace regionis, 
cadem ejıs quasi axis fuit centrum el polus °. IHdrisidis e gente Hasa- 
ni, qui cam condiderant, acque ac Zenatensibus tum de Beni Jcfrun tum 
de Mughrûva oriundis aliisque Mauritaniue regibus islamicis princeps civi- 
tas imperliqne domicHinm fuit 1°,  [Lemtuncnses 11 qunoque in initio do- 
ninatlionis SUAC iH Muuritania hie babitarant. Scd Merrakescha mox con- 
dita, qno suis terris, quùe versus meridiem situe erant, proplores essenf, 
hue sedem traustuleruut. Puvalhiditue his suecedentes Merrakescham cetiar 


habitarunt, qni propterca cam regni sedem cligehant, quod et sibi erat vic 
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cina et in mediis sıis tribuhus aedificata,. Interea urbs Fes antiçuis et re= 
centioribus 1 acvis [16] prima Miauritaniuc urbiım mansit et regibus Me- 
rinidis augustissimis etiamnum esl imperil caput, per quos İn sirmınum 
gloriae culmen cvecta formam accepit venustissimam. Commodia varia hace 
complectitur ceivitas, aquam duleem, coclum temperatum, bonitatem soli 3, 
fructus optimos, arva lalissima “, omnis generis copiam, loca lignandi vici- 
na °, ligni arborımqgue plenitudinem, dJomieilia gratissima °, hortos AprICOS, 
Ineos Seınper froudescentes, lora bene disposita ct divisa 7, fontes fuen= 
tes, fluvios vivos ct celeres, arborcta densa, nemora ® undique cingeutia. 
Sapientes aflirmant, eas urbes ceteris esse prachabcndas, quae his quin= 
que euıincant virtatibus: ° flumine pereuni, arvo fertili °, Jigno vicino, 
mocnibus solidis 11 et rege vigilanti, cujus ope ? pax in ca vigeat, viae 
sint securac etl rebelles coëreeautur. Has omnes, quae urbiun constitu= 
unl pracstantiam alkue exeellentiam, Fes possklet proprictates multis 
quoque aliis auctas bonis, quae posthac memoriabimus. Campis exeultis 
undique circumdiatur, qui aut arte non sunt rigandi arnt ejusmodi irriga- 
toni aptissiıni; qua re ceteras Mauritaniae urbes antcecllit. In montibus 
Beni Belbılûl a meridie silis magna ligni inest copia et «yuotidie '“ ad por- 
tas Innumera ligni qucrciul cel carbonis onera 5 afferuntur. Flumen ur- 
bem in duas partes dividens 1®, irtra cam In plurimos dispertitur fluvios, 
rivulos ct canales '7, qui domus, lortos, Incos, plaleas, fora balncaquce 
pervadunt '® cl molas 1® cireumagunt. Exicus vero fluvius sedimenta 2° 
loci, sordes cet spurciltiem ?' sceum aufert. Abu-l-Fadll ben-El-Naliwi fa- 
qibus pius et tcmperans, in laudem urbis deseribendae, hace eccinit: 

Equidem, O Feces, omne pulclritudinis genus furtim abstulisti 2, cet 

incolae {uac 23 universis abundant commodis. 
Ventusne 2% lic est {uus an spiritus quieti nosirac missus ? et aqua 
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tua num Selscbil est pura an 
temperalum. 
Terram cjus interiorem fiuv secant ne domibus quidem foris et pla- 
teis ? exceptis. 
Hic Abu-I-Fadll ben-El-Nalhwt fagihus vir fuit doctus, pius, tenperans cet 
generosus, (le «(uo JHibri El teschaivwvaf inseripti auctor inter maximos Mau- 
rilanit viros 3 mentioncm facil. Abu-Abd-allûl Muglıiilensis faqihus et 
seriha soHertissimns, quum qadhi in urbe Azmüûr renuntiatus esset, (lesi- 
dJeriinm ejus stm expressurus, in cea deserihenda lace cceinit: 
Terram tuam, o Fes, Deus madore vivifieet “, et e nubis larga plu- 
via tete irriget 3. 
Mundi paradise! Emessam ° adspeetu tuo nitenlti et pulcherrimo su- 
peras 
Nemora juxla nemora jacent, suhter quibus aqua stercorans vino si= 
milis puro el frigida ® fuil; 
Horti sericei canalibus sunt ornati, qnae serpenlum ant incisurarum ® 
referunt specicm. 
in tcmplo Qaircvanensi, eujus memoria celebretur! bhomincs laudan- 
tes 1° inquict lnc ıllac sese movent ", 
It in alrio ejus '*, acstalis tempore vennsto, vespera familiares col- 
lgit °, ubi me recipio, 
it e regione pulehrac scaturiginis '“ considens, ejns spectaculo ocu- 
lım meum delecto '° et, meherele, potu explcor '°. 
[t17] Fluvius Fesanus, urbe relicta, hortos cjus irrigat et piscinas 7 aqua 
implet, donee cuobus ab cea milliaribus, in Vadi Sebua '® infuditur. 
Aquû finvü Fesani nulla in orbhe terrarum melior neque (lutcior nece levi- 
or. Fontes ejus in 1° altiore regionis parte et campo patenle decem cir- 
citer miliaria ab urbe siti e sexaginta proflieiscuntur scaturiginibns, qua- 
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rum omnes, {tribus exceptis, ex oecidente proflucntibus, a mcridie veni- 
unt. Hace ' aqua in nuum collecta magnum ft flumen, quod in terra 


3 per prata viridia, gossy- 


anpla ? inde al origine nsque ad urbenı 
piumn et cyperos practerflucns, acstale ct hicme continue manat, donee 
in urbem intrat ct intra cam, ut supra dictum est, in multas dividitur 
canales. Aqua lhujus fluminis inter alias eximias proprictates vim habet 
calcnli vesicae conterendi et axillarum foctoris 5 aufercndi, si quis ed se 
laverit ecamque continue biberit. Cutem quoquc fucit lenem, pediculos tol- 
lit * , concoctionem accelcrat ct «uamvis jejuno stomacho copioseque sit 
sumta, nullum incomnıodum 7 nce noxam bibenti affert ®. Cu]jus rel caussa 
st, quod gossypium? ct eyperum, quae levissimae ac dulcissimae sunt in- 
dalis, praclteuiuit, Ibn-Djenûn medicus inter aquace hnjus virtutes re- 
fert, cam, si quis Jejunus biberit, coitûs excitare cupidinem. VYestes vero 
cû sine sapone ® lotae adco albescunt et tantum accipiunt splendorem, ful- 
gorem ac fragrantium saponis, ut facile juraveris, eas sapone esse lo- 
tas. Flumen Fcesanunı co etiam excellit, quod ibi 1° conchac colliguntur mar- 
garitiferae, quae, unionibus pretiosis acquiparaltae, ob pulchritudinem, pu-= 
ritatem '' et magniludinem, singulae baccae plus minusve mithlalo aurco 
venumdantur ”. Cancri '*, in Hispania rarissimi '“ hic inveniuntur ct varia 
piscium genera, sicul cyprini ®, cephali '®, senjadji’7, et buka'*, qul 
et dulcis sunt saporis nagnaceque utilitatis, Qnil multa? aqua fuvii Fe- 
sanî onnem Mauritaniace superat, dulcedine, levitate ect commodorum mul-= 
titadince. 

Ipsa urbs Fes ceteris'® pracstat salinû, quae, sex milliaribus dissita, 
oclodecim fere milliaria inde a Mahscher-el-Schatbi 2° usque ad 2 Vadi Melis 
prope 7? Dimnat ?3 cl-Bnqùl in longitudinem porrecta, sul similem in orbe 
terrarumn habitato non halet. Sal hinc proveniers diversi est generis, cet Cco- 
lore et forma dispar. Tanta salis in urbe cst copia, ul decem sae dra- 
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chma aut aliquanlo plus minusve, prout subvelitur, vendantur. Hanc 
salina cunectam ararl el conserli posse, praccipuan dixeris bencılictioncu, 
quare arva in medio sale consila virore' laela et segelibus fueltuanlilus 
Dei favore et gralia sacpius conspicimtur, Haque qunm anlea salis o- 
uus in urbe drachmû couslarct, jam vendilor ob copiam ejus cemlorem 
yvix Invenit. 

Triginta ab urbe milliaria monles Beni Fazgha ® distant, ubi cedrî 
cacdunltur et quolidie hue numero adveluntur iugeuli. Hx iisdem montibııs 
fluvius Sebu ab una scalurigine antro haud dissimili proficiscilur et ur-= 
bum Fes, spalio duorum [1S] millarium interjeclo, ab oricnle practer-= 
fuit. Hic oppidani clupcas ct cephalos aliaque piscium genera piscaulur*, 
quorum onera in urbem ferual recentium nondum corruptorum, Idem flu-= 
vias * FPesanis plurima pracbelt oblectamenta,. ‘Thermae Rhaulûn magnac, 
quae quam calidissimace sunl, qualuor tantum milliaria ab urbe Fes di- 
slant ®. Prope cam thermae quogque Vaschtitae? ct Abi-Jaqûbi in Mau- 
ritanla mullum celebralac jaceut. 


°, intellectûs prae= 


Incolae urbis Fes iugenii acnmine’", perspicaciac vi 
stantiîû morumque suavilate inter celeros eminent Maurilanos. Adversus 
reges parum rebelles pracfectis suis el judicibus omuium maxime parent, 
cet, quumvis slalus rerum vario modo mularctur, li prac celeris Mauri= 
taniac populis scicnliû, juris perilia et pictate inclaruerunt. Jam inde ab 
urbe conlila Fes peregrinantiun fil asylum cet quisiyuis eam iutrarct, 
ibi® domicilium fixit rebusque nsus est secundis'®. Multi sapicntes, faurfihi, 
viri sancti, docli, poğtae, medici al. in ea consederunt et tum antiquioribus 
tum recenlioribus temporibus urbs sedes imansit scientiae, juris prudentiae, 
tradilionum, linguacque arabicac; quare faqihi eliau ejus tanta gandebant 


fund, ul celeri!' 


oınues Corum Sefuerentur opiniones. Ila per omnia tem= 
pora res'” conlinue se habuit, per ® felicem conditoris Hdrisi precationem. 
Urbem cnim acdificare medilans ile manibus sublalis, ean", inquit ’Dens! 
sedem facias scienliune cet Jurisprudenliac, in qua liber tuns lectus sit et 


decrelu servata. Fac ut cives ejus, dum urbs crit, suunuam et doctrinam 


( ازغت .ظط بارغ× (2 .ظط ,ظط .هة ىة‎ d. (N DDD 
.اد .هھ ,وشتانة (° :ظط gوyکےھا (5_ ھک .طا پشد‎ TCO 


Wischtala D. KF b. e. d. h. senuı per. ط اراتا( ا امات .ط لمات .ہ لما‎ 
ESE Oh بحای‎ b. Jl> b. c. h. quod nunc praefero. 
MESE الدين‎ ¢, 12) Prius عل‎ — bb. h. 13( وذلك س س‎ 


NE 


aR E 


orthodoxam semper tencant.” Hace precatus, ligone prehenso, fundamenta 
fodlere coepil, Jam a principio usque al hunc diem, {uo annus agitur 
726 (coepit (lie 7 Dec. 4525) perpectuo in ca Horuerunt scienlia, juris 
prudeutia, stuna doctrinaque orthodoxa. Ut gloriam cjus et nobililatem 
prohem, sufliciet verba atlulisse prophclae, quae in ca laudanda dixisse 
ferlur,. Iu libro enim Derûsi' ben-JIsmail Abi-Maimûna propriû ipsiıs manu 
bace seripla leguntır. "Abu Modhar” Alexaudriae mili narravit, se Mu- 
lammeden ben- brahim el-Mevûz audivisse referentem, qute ab Abd-el- 
Ralhuûno beıu-el-Qasîm acceperat per Mûlekum ben - Ans, Muhamnıedem 
beu-Schcehûb el-Zubrajensemn et Sailum ben-el-Mesib al Abu Hurciran 
denique referenda, qui prophetam dicentem audivit: In Mauritania urbs Fes 
appellata olim existet, cujus incolac qiblam magis quam ceteri populi 
NMauritaniae observabunt et preeibus dediti suvnnam, doctrinam orthodoxam 
viamque Justiliae semper tenenles, ab hostibus numquam laedentur; nam 
Deus nsque ad diem resnrrcetionis itl, quod reformidant, ab iis depellet.” 
Ibn-Ghûlib in historia sua narrat, Idrisum Imamum’, quum de urbe con= 
dendla cogitaret, et in loco, ubi Jam est, eam nıctaturus consisteret, Virum 
grandacvum, [plus centum et quinquaginta aunos natum, «(ui monachus ® 
erat cehristianus in monasterio hujus regionis vivens, practereuntem vidisse. 
Iunc apud Idrisum substitisse et salutatione facta, quid est, o Eımire”, 
dlixisse, qnodl inter bos duos montes" facere velis ¢” Urbem, respondlisse 
ldrisum, condere nıihi lubet, quae et mili ct filio ° meo post me crit do=- 
nıiicilto, in quo Deus colatur, lber EHjus legatur et statuta serventur. Tun 
illum, "de hac re, mire”, dixisse ”penes me nuntius est lactus.” Inter- 
roganti Hdriso, (uinam lic esset, monachum sic respondisse. "Monachus qui-= 
diın, qui in hoc monasterio ante me vixit et cenlum annis abhinc mortuus 
esf®, [19] mihi retulit, se in libro suae scieutiac legisse, urbem Saf '® ap=- 
pelaltam, mille et septingentis abline annis eversam'", hoc ipso loco fu-= 
issec, quam a viro e genle prophetae nato nomine Hdrisi restauralam, acdi= 
fciis ac ınonumentis Jenuo refectis, nomen clarum altque eximiam poten= 
liam esse accepiuram '“, et religionem islamicam ad diem usque resurrectionis 
sSeınper servalıram.” Jam Idrisum, lans Deo, exclamasse, equidem Hdris 
sum e gente propletae sanelissini oriundus, qui, si Dco placucrit, bane 
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urbem acdificabo. Qua re consilio Hdrisi confirmato', fundamenlta fodere 
coepisse”. Veriltatem hujus narralionis cl- Berntusi frmal. Narrat enim, rirum 
Judacum”, quum domi suac fundamenta prope pontem Azilam? lujus urbis 
locaret in loco tun temporis arboribus tafhs, quercibus et tamaricibus al. 
consito', statuam pucllae marmoream iu fodieudo invenisse, cul in pectore 
litteris 5 mesnedli inscripla lace legerenlur: "hoc loco, quo thermace per 
mille annos florucrnunt, tum destructic suut, templu® cenllui Dei dicavi.” 
lta Fes urbs, sicut narrvrant rerum scriptores, qul fata ce]ns tracta= 
runt", ct origines perscrutati sunt, dic Jovis prino nicnsis Rebi prioris 
anno 492 (dice 5 Febr. 808) ab Hdriso coulita est, Tune regio ejus his- 
panica acdificari el muro circumdari covpta est. Anno post, (ie primo 
Rebi posterioris anno 4953 (coepil 24 Ocl. 808) regio «jairevanensis oc- 
cenpala est. Primum regionis hifpaniecae murum a parte mcrilionali cx- 
strucre incepil, et tota muro cincla in ea templum, quod, in Ralrbat-el- 
bir (area pulei) situm, Djama el-eschjukh appelatur, acdificavit, ubi con- 
cioncm (ici Veneris inslitutit ®, Postcea anuo 1870, ut ante dictum est, regi- 
onem qiairevanensem acdificarc coepit, cu]jus locus arboribus plenus arun-= 
dinelum® ceffecit densissimum. Liguo arboribusque concisis'® acdifhcia hic 
crecta sunt. Idris, fontinm numcrum rivorımque abundantiam admiriatus, 
ex regione hispanica huc migravit et in loco Q@armceda'" dicto tentorio *® 
posito, tcmplum condidit, quod etiam nuuc Sherforum nominatur, ibique 
concioncm dici Veneris instituit. Tum palatium suum, hodie nomen Dar 
-el-Qailtiu ((lomus tentorii) servans, et a posteris suis Scherifis Djutijen- 
sibus '3 inhabitalum, acdificavit. Postea juxta tcmplum illud magnum fabricam 
fecil caesareensem, quam ex omni parte foris circumdedit. Cives vero ad ae- 
dificandum incitavit pollicendo, omnes, (ui, ante nurum absolutum, locum 
acdificiis' et arboribus plantatis oceupaverint, eum propter amorem Dci 
donum esse acceptnros. Quum igitur hoınines domos exstruerenl' ct ar= 
bores plantarent, loca culta hortique mox ereverunt. Si (uis locum acdium 
alque horti in silva'® sibi celegerat, Higno ibi ceonciso, nullo alio adlhibito, 
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in acdifiecando usus est. His dicbus turma cequitum Persarum cx [rûaca a- 
pud Idrisum consederunt, quos inter Bcenu-Meluna ' erant, ctl eos Juxla 
fonltem Alûni® collocavit, ub varia arborum silvestrium gencra, takhs *, 
alliqg, kalkh cet Lesbas abuundabant. Hic servus niger, nomine Alin, 
vias infestavit, et anle urbeın conditam [20] ob hujus Alûni timo- 
reın, arbores conscerltas °, aquac flaminumque strcpitum et ob bestias ibi 
frecuentes, homines hance evitarunt regionem, nce ullus solus eam Intrare 
ausus est. Pastorcs quoquce cum gregibus snis locum fngerunt, «(ui non 
nisî cohortibus pcrvius erat. Fama Alûni acccpta Idris, in regione lıi- 
spinica condenda tım occupatus, cum capi Jussit. Equitces ad enm perse- 
quendum missi vinctum attulerunt, quem necari Jussit ct suspcndli ex ar- 
bore, quae ad caput hujts fontis cra. Hic Alan, donce membra putre- 
scerent el artieuli dissolverentur, suspcensus nansit, nomenquce suum fonti 
ad nostram qjuoque memoriam dedit. 

Idris quum rcegionem hispanicam muro circumdaret, a cacumine collis, 
in quo erat fons Aluni, exorsus, ib1 porfam urbis primam fecit catnque 
appelavit ffricauam. Mocnia deinde trans fontem Dcrduri® dedueta, us- 
quc ad collem Sateri' continuavit, ubi altcram aperuit portam, Castelli 
Saclfiut nominatam. Iinc murum ad intium Aghblıni duxit® et portae heic 
exstructac nomcn Persicac dvdit®. Circa Aghlûn Jam agcns ad ripam per- 
rexit fnvii magni, qni duas urbis separat regiones, ct portam hîc factanı 
El-fastlt (separanltem) nuncupavit, per quam in spatium inter duas urbis 
reşlones situm exilur®, Fluminc trajecto, secundum ripam cjus'' adscen- 
dens, quiuquc mesafas profercns moeuia, portum fccit Bab-el-ferdj (sola-= 
minis) appellalam, quae lhodic Pib-cl-stlsila (catcenac) audit. Flhumine 
denuo frajeclo ad rcegionem qairevanensem moenia duxit et juxta flumen 
magnum adsccendens Infra arcem usquc ad fontcs progressus est, qui Inter 
Ll-lasûdi'* ct aggerem Jaccent, ct porlam in summa arce aggeri obversam 
collocatam Ferrcam nominavit®, Inde ab hac arcis porta usque ad portam 
Africanam murum continuavit et regio qairevancnsis ita urbs magnitudine 
ınediocris evasit, fnviis, fontibus, hortis molisque abundans et sex portis 


'( ماوت‎ C. س علو س = عن ] ملولة‎ Ud. علوا (2 .م‎ ut paullo 
fc 7) Fob. alle DB. le. e 


3 درون‎ d. ( الح عر‎ DB. ردا‎ E2 بالسور س‎ —_ CC, 3 باقر اول ا‎ b. 


E س ودع — — ا ر( .5 لوف 1 أبن الا آیر . اسای‎ CC. 


070 


instrueta. Moenia etiam regionis hispanicae a meridie eocpit, porta ibi El- 
fuuwıwdra aedificata, per quam ad Sidjilmiasam fert iter. Hodie porta Zel 
tuni ibn-Alija voeata inde ab aıuno 620 (coepit die 5 Febr. 4225) elausa 
manek, Tum Makhfijam ' praetericas, ad flumen magnun usquce ad Ber= 
saklı muro prolato, portam portae cel-{"erd] in regione qairevanensi Oppo- 
sitam eondidit. Deinde praeter el-Sehebiujam® murum duxit et portam portae 
El-fasil in regione qairevaunensi obversam et el-Schkebijan appeilatam ape- 
ruit®. Hinc ad Hadjar-el-Ferdji initiım progressus, porlam Abi-Suf jdui, per 
quam via in regiones Ghuımûrae ct oram maritimnam ducit, ibi exstruxit* 
Postea Djerwavam® practeriens, porta m orientalem BPab-cl-khenîsa® (ccclesiae) 
uominatam ibi fecit, per quam ad Tilimsûni terram et vienm aegrotorum itur. 
Ea codem, quo ab Idriso aedilcata erat, modo integra mianusil, doucce Abd- 
cl-îhımen beu-Ali anno Š40' (coepit die 25 Jun, 1445) Mauritanian irı- 
gressus, urbe Fes poftitns est portamque destruxit. Auno vero 601 (coepit 
dic 28 Aug 41204) El-Nûsir ben-el-Mansur Muvahhidita quum muros ur- 
bis reficeret, bane quoque portam restauratam Bab-el-Rhuikha appellavit. 
Vicus aegrotorum ex(ra hance jaenil portam, ut hi vento oceidentali expo~ 
siti essent, et [S31] Ita foetor® omnis corumn auferretur neque oppidianos 
omnino attingeret. Hie quoque aqua? Hbere uti et in ea se lavare pote- 
rant, postquam ex urbe defluxerat'®. Sub fame vero illa magna, quam In 
Mauritania devastalta turbae civiles alimentorumquece inopia coutinuc exciple= 
bant inıle ab anno 649 (coepit 14 Febr, 242233) ad annum usgue 657 
(coepit 3 Aug 41259), qunm Deus imperii Muvabhidorum Iinteritum po- 
tentiam autem Merinidarunm in lis terris manifestare constituissct; leprosi 
his famis et eertauinis diebus*" a porta El- Rbûkha in cavernas dedueti, 
quae extra'® portum El-Scheria in regione qairevanensi prope fumen in- 
ter Metınar-el-zara et DJennet-cl-Mesarat sitae sunt, ibi habitaruunt, douee 
Meriuidac Mauritaniû politi, potentia stabilita, lumen Justiliae suac spar- 
serunt ® omnibus tam felix, ut homiuum erescerent opes, urbes relicerenfur, 
viae securae et bona essent abımdantia. Tunc Abu-Jusuf Jaqib ben- 
Ald-c1-Haqg, imperator fdelium '*, certior faetus de statione leprosoruiu 
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urbi periculosa. quandoquidem in flumine urbis Fes propingqno vestes, 
vasa ' et lebetes  lavarent, Abu-lI-Alû Hlris ben - Abi - Qurcis principem, 
qni tum urbi erat pracfecins, eos hine movere jussit in locum ab aqna flu- 
vii dissitun. Ad spcluncas igltur Burdj-cl-Raukol [lurris astrorum], ex- 
ira porttam El- Djisa in regioue qairevanensi siltas, anno 658 (cocpit die 
17 Dec. £259) eos transtulll hı muro regiouis lıispanicae meridionali , 
yortam oeliam, Meridionalem appellatam, Idris fecit, quae in eodem, «(uo 
acdifcata eral, stalu semper mausit, (lum Dhunûs® cl-Azdûadjita cam diruit, 
postgumn regionem nmthis hispanicam vi caplam* ingressus est. HlI-Futûl 
beu-cl- Muczz ben-Zeiri ben-Atija Zeniatensis Mughravida, vel ut alii ma- 
lant Hi-FPutûh ben-Manser Jefrunita®, urbi praefectus, eam restitulam suo 
uomine donavit. Hbn-Ghèlib in chronico suo posteriori favet seutentiae, 
Autiquitns urls Fesana (verha sunt Abd-el-Maleki cl-Varrûqi) e duabus 
constitit urbhibus, quas singulas suus cingebat nurus, portis praeditus suis, 
ek utramque separabal fluvius ille maguus, «fui apud portam ferream ê in 
regiouve Gairevantcnsi inlrans, Inter duas urbis regiones deinde fluens’ ad 
locum® FI-Rumcila appceHalum exichat. Hic in mnro duas fecit portas ma- 
gnas cancellis, e cedro et ferrcis aunulis solide confectis °, clausas, per 
quas iatfua penetraret, sicut eo in loco, quo im urhem ingrcediebatur, por-= 
{am fecerit idem, canccllis'® frmis et solidis munitam. Moenia urbis alta 
fuecrunl et inaccessa portaecque munuilissimae. Jn muro regionis qairevanensis 
occidentali porta fuit ferrea®, per quam in flavium, montes Fczûz'" fo- 
dinamque Awwam accessus patcbat. Porta alia, quae lic maxima erat, 
Sulebndu, ud urbem Merrakesclh, terran Mesûmadac et alias Mauritaniae 
regiones ducil. In eodem ejus muro grato porta fuit El- Djof 1, quae, 
Cucmeterii 3 quoque nuncupata, ad coenobiunı fercbal antiquum, in capile 
collis'" situwm; at anno [22] 6237 (cocpit die 49 Nov. 1220), fame sac- 
vienlc ®, ulausa, etiamnunc ita manet. Fu miro ejuslem septentrionali 
porta etiam fuit Castelli Sadiin, ab Ildriso in colle El-Sater dicto aedli- 
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ficata '®. Crescente vero in dies civium numero hortisque extra eam auctis, 
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Zenatensibus imperanltibus, Adjisa ben-el-Muezz Emirus muro lıacc o- 
muia cinxit ct porlam supra illam Castelli Saduni nominatam aperuit atque 
ci suum dedit nomen Adjisa', ([ıemadmodum cl-Futûh frater ejus in re- 
glone hispanica fcceral. Hacc porta, dın Zenatenases ct Lemtuncuses re- 
gnabant, usque al Abu-Abd-allûh cl-Nûsir imperatorem fidelium Muvahlıi- 
ditam integra stetil. Qui quum muros urbis, ab avo Abd-el-Mumeno anno 
540 dirutos, rcfici Jussisset, supra portam Adjisac, scd prope eam, a- 
liam exstruxit magnam codem uomine vocalam, ipsam vero Adjisae por-= 
tam intactam reliquit(. Deinde nomen Adjisae ° abolere jussit ct ob cam 
"em, litlera Ajin demta et articulo pro cû adıdlito®, homines Bab-cl-Djisa 
dixcerunt. Hacc decindece, sicut ab FEl-Nûsiro acdificata crat, dıwavit; sed 
annis volventibus et dichus noclbusquce se excipienlibus, major ejus pars 
dilapsa ruit. Abu-Jusuf Jaqûb ben- Abd -cl-Haqqg inıperalor lideliım, 
qum in Hispania cesset, de lace re ccrtior faelus, imperinm augustunı dlc 
porta rcficicnda e Djezirat-cl-Khudra emisıt. Itaque anno 684 (cocpit die 
S Marti 1285) ca, fornice extertlore cxcepto *, qil, bono statu inventus, in 
tcger servabatur, tota refecta est ae restauralta. Jdcın Abu- Jusuf imperator 
fidelium imperavit, ut murus rcgionis hispanicae mceridionalis rcpararctur. 
Anno igilur 681 (coepit die 10 April. 4282) per Abu-Onmijam cel-Delai- 
tam 5 qadkhinm et faqihım maxima cejus pars refecta, ct id, quod erat 
dilapsım, sarcitum csl, ct postquam inde a porta Zceitûui ben-Alija us- 
quc ùl portam cl-Futuhi mocnia cst demolitus, hace omnia summû cur 
reslituil. 

Domus Fecsanae urbis duo plcerumque habent tabulata, superius et infe- 
rius, haul paucae tria iu quatuor °, ct ob solidam carnm structuram’' et ce- 
drorum apud eos copiam. ace enim arbor, omnium longe optima, ceteris 
alco pracstal, ut lignum in tcecto acdimn ille annos durct, nec, nisi aqua 
id attingat, putredine ® nee tincis corrumpalur. Concio diei Venceris ab urbe 
condita ad Iuıne diem in utraque regione tum qairevancnsi tum hispanica 
celcbrata cst; uiraque suam ctiam fabricam ciacsareensem habet suamqgue 
domum moncetariam. Zenatensibus regnantibus duo fratres sibi invicem ho- 
stiles, fli el-Nuezzi beun-Zceiri ben-Atija ° Emiri urbe crant potiti, quorum 
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alter cel-Fulèth regionem hispanicam, aller AdJisa qairevanensem occu[a- 
vit. Uterque suum babuit exercitum suosque satellites. Quum ambo re- 
gnum affectarent, summamgque expeterenl polestatem, tantiin Deus animis 
corum indidit inimiciliam® atque odium, ut bellum inter cos gererctur cou-= 
linuuın ct pugnie in ripûa fluminis magni loco inter duas urbes sifo et half 
vl-Raqûdin® appelato usque committerenfur. [25] Qni regionem incolncerunf 
hispanicam, homines fortes et robore valentes, agri ecunram plurimi’ erant 
amplexi; incolae autem regionis qairevaneusis luxni dediti el fastui? in do- 
mibıus, vestimentis ac stragulis®, cibo poluiqne indulgentes, maximam partem 
onifices, mercatores ct cauponarli fuerunlt. Viri regionis GAlrcvanensis vi= 
ros regionis hispanicae pulchritudine vicerunt, feminie vero regionis hispa= 
ıicac fuerunt lounge puleherrimac. 

Varia florum et fructuum urbs Fesana gignit genera, quae, qum a= 
lias non nisi locis diversis per multa clinata inveniantur dispersa, hic 
tamen onınia unû saımmae ct pulchritudinis et suavitatis crescunlt. Bn re- 
gione «(gairevanensi, fluviis numerosis, molis, fontibus dulcibus ac puleis 
propinquis in primis praclita, milum punicum scfrense colitur, cui nul- 
lum in Mauritania neque dulcedine uece suavitale® simile; ficus cfiam se-= 


frensis® et ceutensis bonus ac pulcher, uvae, malum persicum, nuces, rha- 
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hîc ad sumımam perveniunt bonitatem, dulcedinecm, pulchritudinem. Regio 
autem liispanica fructibus gaudet pulehris acstivis et bonis. Pyrum noni- 
uem tripolilanum '' flavum'® ac dulcem, cui nibil® sive venustatem, dul- 
cedinem, suavitalem, sive saporis excellentiam, lenitatem cutis", odoris 
pracstantian formacgque venuslatem respexeris, in tota Mauritania com[a- 
randum invenies; pyrum ajumilticum talhense'® et kalkhense'®, varia pyri 
gencra '', malum armeniacuın, prunıum et morum; «uae omuia ibi Insunt sua-= 


vissima et pulcherrina. In loco Merdj Qarta'® appellato, extra portam 
Beni-Mesûafer dictam silo, arbores bis «uoque anno fructum ferunt, ita ut 
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oppidani pyra ' tum acestate tum hieme edant. In campo? Fahs-el-Me- 
sirt «liclo, ui exlra porlam el-Scheria in regione qiirevanensi Jacek, se- 
gşeles inlra quadraginta dies melunltur. Arvunmı in hoe ipso campo (verla 
sunt seriptoris) vidi dic 413:0 Aprilis® araltum et consitum, exeunte mense 
Majo demessum, itt ut 43 diebus felicissiine el optime adolesceret’, quam= 
vis annus 690° (cocpit 5 Jan. 1291) essel, lanlû laborans siccitalte, ut, 
vento oriental per qualtuor menses continue spiranle, nulla pluvia toto 
anno caderet, et terra, die 12:0 Aprilis excepto, haud omnino irvigarelur. 
At semen magno cum pericmlo satum, sicut narravimus, hene successit, 
Fes urbs aqudû suû, {uum et fonlinalem cet fluvialem labret, in (ota Mauritania ecmi-= 
nc; illa tempore acslatis, quo aeslum depellere silimgue explere velis, frigi= 
da manet, hieme anltem, qua calida opus est, calescit; laece vero, vice 
versa, acslale calescit, hieme friget. Aqua igilur tam frigida quam calida 
urbs neque acslate nece hieme caret; id ‘uod religioni, puritati, precibus 
el mundilici hand partum favet. 

Varianlopiniones de caussa Fes urbis denominandae. Auctor libri El-is ti b- 
sar Fa djaib cel-ams ûr [ allenla consideralito de urbian miraculis ] iuscvipl 
narvatl, Idrisum, qum urbem conderel, in ca acdificandla manu sua ipsum unit 
cum operis, opilcibus el eacmenlarts operi incubuisse, ut Deo submissus 
pracmio aelerno diguus esset, Miuistrum quendim lum securim | /es] ex auro 
cel argenlo Ci fecisse, qutim mauu lenenlem Hdrisum [24 | in lodiendo praci-= 
visse fiundimenlaque operariis (definiisse. Mine fauctum esse, ul menutlio 
secutvis, sicut in longa mos ferl acdilicationc , savcpius sit orla, climantilus 0- 
peris "date securim” "prehendite securin”, ”fodite securi”, et ob cam rem 
urbem Fes fiuisse nominalam. Sunt qui icant, eum, fundamentis ponen-= 
dis occupatum in regione meridionali fodienlem, magnam reperisse SCCU- 
rim (ualuor sjilhamas longam, unaın latam, 60 librarun pondere, «uae 
nomen nrbi dedisset. Alii ren sie uarranl. Ydrisum, qum urbem condere 
coepisset, cancellarins® interrogavit: quod nomen ci dare tibi placet? Ad 
primum”, respondit, "quem offenderilis, virum cam nominate”, Vir Igitur 
cos Jıracleriens de nomince suo rogalus dixil: nomen meum est Fers. Sed 
quum blaesus esse, litleram R plane omisit, Idris vero jussil eam, sicut 
Jromuntiaverut, vocare, ct ila Fes appellalta est, Alia coru est senlen-= 
tia, qui urbis denominalionem a Persis profeclam contendunlt. bi enim 
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cum Idriso, urbem acdificante, Persae aliquot consederunt, super {uos ag- 
ger terrae eoncilens, piuucis modo exceptis, omnes iuleremit. Urbs’ ideo 
primuu el- Fers (Persarwmı), mox, articulo demto, Fers vocata, paulla- 
tim Httera R elisa, brevitatis caussa, Fes dicla est. Alia denigque opinta 
lenet, veri forsin simillima, Jdrisum inlterrogatmn, qnomodo urbem Jam 
absolulim nominarel®, responulisse, se nomen urbis, quue, slcut monachus 
jlle sihi narravit, hoc loco, 1700 ante islamismum ûannis eversa, anlifuis= 
simî Horuissct, litteris tantum conversis, vele retinere. Saf igitur hujus 
urhis nomcu in Fes nutatum nova trbem acccpisse’. Al Deus solus ve- 
rıtatem novit. 

Llris, postjuan urbcin mocnibus cinctam et portis exslructis consume 
wmavitl, tribus varias suo ‘fuunque loco collocavit, Arabes Qeisitas inde a 
porta africana usque ad porta ferrcam in regione qairevanensi, Azditas 
ex alltera parte, cx altera vero Rlasbitas? Qeisitis conuterminos, deinde 
Suuhûdjan, Luûlam, Masmhdam et Schcikham® tribus suo vico singulas. 
His imperavit, ut terram forlercnt atque excolercent. Hague utramqne Hu- 
uinis ripam, inde ab cjus origine in campo cl- Asais’, usque ad coulucn- 
tem fuvii Sebu, arboribus, viuneis, variisque fructibus tantd plantarunt 
cur, ut jam hoc ipso anno terra bene exceulta et plantata, fructus gigne-= 
ref maturos?” vincacque uvas prodlucerenl. Quac res bencdictioni pracser-= 
tim debebanltnr Fdrisi, puris ejus majoribus °, pioque auimi proposito, Cum 
glebae fertilitate, aqua dulcissima coeliqne temperie conjunctis. Secundis 
igilur rebus bouis auctis et acdificiis cerescentibus, uudique huc homines ex 
vartlis nationibus diversisque tribubus conlluxecrunt, alii, ul gentis nobilis- 
simac a familia prophetic sanctissima oriundac vicinitalte frucrentur, alil 
pacis'® sceuritatem «lesiderantes'h, Multi inprimis Judaci, incolumitatis cenpi= 
di, advenerunt, quibus prope Aghlûn'® usque al portam castelli Sadùni 
habitare jussis vecligal 50,000 denariorum annuum impositum est. Omncs 
milites ducesque exercitis in regione hispanica disposuit, ubi [25] «quos 
possidebat cquos, camelos, boves ovcsrgue, manibus commisit fidelium. 
E | 
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In regionem autem qairevanensem servos modo1 suos et satellites, om- 
nes sibi subditos mcercalores, artifices et cauponarlos adlınisit. Uitraque 
Fesana urbs ipso vivente filioque post enm regnante usquce ad imperium Ze- 
naleuse eodlem manslt sialu, (uo cam aclficaverat. Tum acdilelis 1iodies 
auctis horlisque excullis, ex omni parte” domis circumdabatur. Hospitia®, 
baluca, molac, templa, fora a porta africana dudl fonltem Asliten * ex- 
strucla sunt, eb partibus urbis meridionalibus, borealibhus et oricntalibus 
aedificatis, variae tribus e Zenîta °, Lita, Mughila, Djervûva ', Eureba ® 
Huara®, 1n locis uniculquCc assiguatis ®, sicut vICO E vico el-Rabl, 
Agllûn '*, Dharûmena ®, vico Fbn-Berqûqa, Bersakl *, vico Beni- Amer, 
DT i al. ibi conscdernnt. Ia urbs undique'® viridariis eincta 
est el aedificta conlunna fueruut. 

Regionis lispanicae denominandae caussa hace erat. Cordubenses 
Hispanos, uum cel-Hakem iba-flischûm Imûamus cos fugatos ex Hispania 
in African cjiceret, 8000 fumiliarum numero Fesanam n peticrunt ’, 
ek in regione hispanica consideultes, ihi dextrorsnm el sinistrorsum ad oras 
cl-Recldani '", Mesuiüûdace ct cl-Fnuêrae'® ct ad vicos cl-Badaram*", el-Renif 
usque ad Rumcilum“ acdibus exstruetis, nomen suum loco dederunlt. Re- 
gio qairevanensis ideo sic appelita est, quod” trecentae fumiliae qaire-= 
vanenses” primae cum Hdriso ibi habitalnuı venerant. Zenatensibns impe- 
rautihus bhalnea Qorqafi, cl-Emiri, el-Rischasclhae, cl-Rabdh?’ in regione 
qalrevanenst; in regione autem lispauica bilnea Djervavae*®, el- heddanil, 
cl-Seheilihûni *® et cl-Harirae condita sunt, cet hospitiû multaque templa 
exstructa *'. Holdem tempore concio dicî Vencris a templo Scheriforum, 
ab Tdriso ben-Idris acdificalo, utpote quod nimis angnstum essel, in tem-= 
plum «airevanense satis anplum trauslata cst. Iuterim templnm Sclerifo-= 
rum, sicat ab Bdriso ben-Idris exstructum erat, integrum mausit ؟”‎ nec 


refectum neque immultatum, {uia tum reges tum sulliti picetate quadam 
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mali religiosum pulabant, acdem ab Flriso ben-Hdriîs conditam innovare'. 
donce lenmporis dleeursu, teelo puirecine solulo ڑ‎ parictibusque dilupsis. 
omnis ruinianı minarelur ct ileritum* Fun demum Abu-Modrin Schocib 
laqihus flix? had] bencdiclus, filis Abi-Abd-Allahi ben-Abi-Podcin f= 
qihi hddjî pic defuncli, Dei graliam, pecealorum veuiam el aelerua (lesi= 
derans prarmia, cei reficicno assenlicns, anno 708 (cocpil dic 20 dun. 
1508) templum demolitus, codem plane, quo anle condilum eral, modo, 
nihil neque demens neque adilens, ecacdlilicavil. 

Regibus Murabilis cet posl cos Wiuvalhidlitis urbs Fesana tantum cul 
tûs, prosperilatis, Omnium Commodorum trunquillialisque gradunı obtiuuit, 
ul prùe celeris Maurilaniac urbibus eniuncrel®. huperanlihus el-Mansiro ct 
filio ejus el-Nûsiro Muvabhhidilis, templa uumero 785 ineranl; pulci vero 
aque saliculis et acilicula ablutiout saerac deslinala 122, quorum 42 ae- 
dicula cranl abluliont deslinata, celceri putei, quibıs omnibus tam fiuvil 
quam fonltes aquum suppcditahanl. Bialnca colem tempore publica | 26] 
numcrala, 95° inveuicbanlur, molace imlra mocnia urbis siltae 572 lapides 
lhabebant, iis exceptis qui exlra nrbem eranl. Pomuum quoquec® cl-Nû= 
siro regnanle census habitus, numcrum 89,256 dabat, casarum lignecarun 
vero 19,041, hospiliorum, mercutoribus, iter facicntibus Cl peregrinis desti-= 
naloruın, 467. Tabecrnac codem tempore 9082 computabanlnr,. Duae fa- 
bricac cucsarcae, allcra in regione qairevanensi, allera in regione lhispani- 
ca, ad flumcen Masmidae Jjacebuul. Arcac vero el loca? veslibus tcexenlis 
5064, acdificia saponi fabricando 47, coriariac S86, infccloria 1416, dno- 
decim domus cupro® fundenilo. loca 455 pani faciendo ac vendenclo'“, et 
in vicis ejus el plateis 1970 Iurnt erant; vitriariac undecim in ea repe- 
ricbanlur. Exlra pomocria 188 acdificia crant vasis ficlilibus facientlis. 
In ultraque ripa magni Mivii, qui urbem mediam pervadil, inde i loo ,- 
quo cam inlral, usquce ad Rumcilim, ubi exit, domus'®* tinctorum cl corumt 
labernae, domus coriariorum, saponariorumquc tabernac, lriliecunm venden- 


tum, laniorum ® cl maclalorum ®, fnrni'® el fornaces, in gquibus gossipium 


O E E e 
d. e h. 3 اموغقف‎ 0 C, bh. 8) هل : ر غت ما ن‎ C d. وس ګن‎ 0 


4 ایا‎ “ b. cC. 0 محري‎ 5 forsan bh. c. d. h. وطس‎ b, ( 
E eo °) Pro SESE: Wb. et u. خارجها‎ qnod ad 
praccedentia transferunt, دور( ون۰٥ وکری بيا من‎ e. صان(‎ 
٥ء. اتقطاین‎ . 1%) Forsan lêw legendum est: quamvis codices obslent 


omnes. TED SNS 


coqucbatur, ceteraeque officinac, quibus aqua opns esset, sifac crant. Super his 
omnibns acdificiis textrinae' exstrnctae sunt. Foc flumine magno excepto, 
nulla fluvii aqua in urbe conspicicbaltur, nam super omnibus cjus canalibus 
acdiculae, casae ligucac et tabernae erant acdificatac,. Non magis borli ct 
viridaria, si olivetum Zcitûn ibn-Atija exceperis, in urbe exstabant. JIbi= 
dem 400 officinace crant chartariac®, AL tempore, quo, regnantibus cl-A-= 
dilo fratribusque cjus cl-Mamuno cet cl-Reschido, famces hellaquce ab anno 
618 usque ad 658 saevicbhant, haec omnia eversa sunt, ct viginli annos 
dilapsa et devastata Jacnerunt, doncc , Merinidis regnum capessentibus, ur- 
bes restauratac viacque sccurac essenl. 

Hace omnia e volumince transeripsi (verba sunt seriptoris), manu Abıı-Î- 
I[Hasani Alii ben-Omar el-Avsilac principis, faqili et inspcctoris scripto, 
ul € collectionc, manu el-Quveigqeri. urbis inspecloris, rege el-Nasiro Mu- 
vahhidita, exarata, sıanı hauscral narratlonecm. Ibn-Glûlib in chronico suo 
yefert, ldrisum, urbe exacdilicata, (unm dics Veneris alesset, suggestum 
adscendisse, conclionemq{ute Coram hominibus habnisse. Manibıts deinde in 
perorando sublalis, "nosli, o bone Deus”, dixisse, me hae urbe coundenda 
nullam pcliisse gloriam vanam, nec famam cet honorem; sed idl modo SfC- 
etasse, ut liber legerelur tuus, stalula lua, pracceptague tuace religioris et 
summa prophetac, dum lic mundus eril, in ea tenerenlurr Fac igitur, 
Deus, ul [27] cives ejus ct incolae in bono assidui il rite cognascint; 
pares hostihus cos facias, el coınmeatum prdacebens largum e 
diac et pugnae alne hy pocriseos” ab 11s remotun! 11) vagina conlincas; nam 
Tu ces onınipotens”. [iomines precibus Cjus conlîst sunt, ct comnıoda in 
îrbe adeo crevernnt et bona apparuerunt lanta, ul regnantibus Tilriso ojits- 
que posleris frumentum neque ventleretutr nece emcerctur. 'Fnne cnim vasy 
tritici duobus dirhemis, horde vero uno lanltum dirhcno constabat ; legu- 
mina aulem nullum plane habcbant prelim; aries uno dirhcmo et dimidio, 
bos quatuor dirhemis, 25 librae mellis dirhemno uno® venihbant. Fructunun 
tanta crat copia, ut neque venderentnr nec cmerentur, Mic rerun felicis- 
simus stalas quinqquaginta tenuil annos. 

Idris, poslquam urbem aedificavit, omniaque sna’ in ein translulit re- 
şiam sedem sibi elecctam, ad annum 497 (cocpil dice 11 Sept. 812) ibi mora- 


1( .ط انطرازات‎ Sh ( اڭ‎ a 0 NT TONS ا‎ 
وذر‎ f. 3 E DB وأحى‎ b. ( کل‎ 1 


tus, ad bellum nrbi Ncfis' et lerrae Mesûmcdace infcercntlum profectus est. 
Quum ceo iulvenisset, urbibus Nefîs ct Aglmût*” potitus, ceteras «([uoque 
Mesdimedac regiones cexpuguavit cel dd nrbem Fes revcrtit, ubi jam ad 
mensem usque Muharrem anni 199 (cocpt die 21 Aug. 814) mansil. 
Tun adversus tribus Nefzac cxercitum duxit, fiibus vicltis, urbem Tilim- 
sn intravil el cjus res in ordiucm redegil, muros refecit ct templum, in 
quo snggeslum faciecundum cıravit)  Cujus rei testimonio sunt lace Abn-= 
Mervûni Abd-cl-Melik el-Verrdqi verba: anno 555° (coepil die 11 Jan. 
1160) quum templum Tilimsûni iugrederer, Labulam supra suggestmn vidi 
ux anliquo illo Hlrisit’ addline reliquam clavis aflixvam, In qua hace ceranl in- 
Seripla: PFdrts ben Jlrts hamus ben - Abad = allah ben- Hasan ben-el- 
ffuscin beun-zfli, quibus Deus (let sulutem, mense Muhurrcmt anno 199 
lhunce fabricari jussit?” Idris in urbe Tilimsûni ejusque vicinia fres an= 
nos morals, caslra tandem ad urbem Fes movil, quant ulterius nor 
descruil, donee anno 215 (cocpit dic 21 Martii 828) tres et triginta ian- 
nos nals diem obiit supremum. Sepultus est in templo cjus e regione 
parlclis orientalis, vel, ul alii malunt, in ° piurte illus mcridionall. El- 
bernüûsi (clicit, Idrisum klrisi filium in urbc Velila in finibus Zerlûni sita, 
dic 12:0 Djumadace posterioris anno 2315 dicto 58 annos nalunt obiisce 
et juxla patris sepnlehrum ir monaslcrio Velilne esse sepullum. Caus- 
sa ımortis fuil granım uvac, Jno, uum id celerel, suffovulus ° slalim 
morluus csl. Jn Mauritania annos 26 regnavit el dnodecim reliquit filios, 
qnorum nalu maximus cl in regno successor cral Muhanımed, ccterl vero 
AbJ-allûh, Isa, Idris, Almed, Djafar,. Jahja, cl-Qûsim, Omar, Ali, 
Daüûd ct Hamza. 
De regno Muhamincdis ben = Idris ben- lilrîs Emirt Hasanilac in 
HMauritaniu’. 

Muhammed flius Idrist Imnûmi filii Hdrisi fli AbdJ-allûhi filii cl-Hasani 
fli cel-Hnscmti fli Alî fli Abı-Tûlebi matre natns cst bera e nobilibus 
Nefizac genlis oriunda. Colore fusceus®, [28] slalurne pulchrac, juvcnis actate, 
facie venusila ct crispis capillis erat. Quum in regno succcssisset, moniln 
Keunzac® avine, regioncs Mauritaniac ita inter frvatres dispertivit, nt cel- 
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Qisimo urbes Tandjac cet Sebtae, Hadjar-cel-Nesr, Teluûn', Masmtdae ter- 
rae el quae iis essent confines regiones tribusgue, provincia essent. Onmarum 
vero fratrem urbibuns Tidjeasas’, Targha? finibusque Sunbûdjae et Gho- 
mîrac, Datdum terris Huûrae, Teshli, Mikinûsac el monltibns Ghatûthae, 
Jahjam anfem fratrem urbibus Basrace, Asilae*, el-Arûisch usque ad Var- 
eham, Alhmedem urbibus ° Miknûsae, regionique Tezûz® una cum urbe 
Tadela, Abd-Allibım urbi Aghmûit’, terrisqne Nefisae °, Mesûmadae et 
Sus-cl  -Aqsac, cel Hamzam urbi 'Tilimsûni cejusque provinciae pracfecit. 
Celeri, qui imperando nonılum malturi essent, sub tutela aviae fratrisque NMu- 
lammcedis nafu ımaxini in urbe Fes manserunt, ubi ipse sedem {olius re-= 
gni regiam fixeral. Aliquamdihi Jdrisidac, provinciarun Maurilanilae prae- 
fect, fines lutali sunt cet vias® reddidernnt sccuras onmiyue modo bene 
cegernnl, donee Isa, qui urbi Schalae ct FTamesnae provinciae cral prae- 
fecctus, fHdem Ffefellit'" ct obedientia fratri Muhamınedi [mamo debita alb- 
jecta, rebelionem fecit. Ob cam igilur eaussam fınamus, Jlitteris datis, 
cl-Qûsimum fraltrem, qul Fandjae Centacqgne gerebat provinclam, jussil, 
illum bello petere. Quod quum el-Qasim faeere recusaret ct idem defcctio- 
nem molireltur'®, Muhammed ad Omarum fraltrem, urbis Tidjensasi ® cet 
Ghnmûrae lerrae dominum, seripsit eademque, quae antea cl- Qûsimo, ei 
imperavit. Hic dicto audiens * casiris feslinanter ınolis, magnum [ribuun 
berhericarum Ghunıûrace, Eurebac, Sunhûdjae al. collegil excrcitum et contra 
[san profeclus est. Qunm a linibns ejus haud longe abesset, Hiteras de anxiliis 
miltenlis ad Muhbhammcdem fratrem dedit, qui millia equitom e {ribubus 
Zenalensibus ° earumqne cquilatu auxilio misil. Tum Omar sine mora co- 
pias adversus Isam (dlnxil fralrem, qui victns fngatusque urbe Schala ae 
tola sua provincia exutus esl. Terra ila polituns Omar de victoria dequce 
fratris clade nunltium al Muhammcdem legavil, qui ci ila respondit, ul ct 
gratias ageret, quod rem tim bence gesserit, el cam, fralris provinciac si- 
ınul praefcetum '°, cl-Qûsimum, imperium suum detrcetanlem, bello ag- 
gredi juberet. Haque Omar, copiis adversus el-Qûsimum fratrem ductis, 
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ad Tandjam consedit. Quum el-Qûsim ei ibi occurreret, atrox pugna corm- 
missa est, in qua Omar victor, oınnes cl-Qûsimi fugati terras occnpavit. 
Hic vero in littore maris prope urhem Asilae' consedit et, templo ad ri- 
pam Iluvii loco Tahadart ? dicto aedificato, rebus divinis unice deditıs, mun= 
danis vero omnino posthabitis, usque ad mortem mansit. Omar dcinde F- 
drisi filius et suas et el-Qûsini fratris terras nomine Mulıammedis guhber-= 
navit, dum in Sunbadjac finibus loco Fedlj-cel-Fers? appcllato mortuns est. 
Jine ad urhbem Fes latus, in ea sepultus est, fratre ipso Muhamınede 
Imamo preces defuncto sollennes peragente. Hic Omar, cui Humuditae’, post 
annuın 400 (coepit dic 24 Aug. 1009) in Hispania florentes, originem de- 
bent, quatuor reliquit filios, Alinm et Idrisum, matre Zcineb filia cl-Qûsimi 
Djaditae, Abd-Allahunm antem et Mulammcdcem, servî natos «lomesticÃ, 
Ichbal) appellata. Omaro fratri mortno Mulıammed Idrisi filius septem 
menses superstes [29] mense Rebi posterioris anno 22! (coepit (lie 
2$ Dec. 857) in urbe Fes obit. Ad latus templi orientale cum patre 
ac fratre sepultus jacet. Sceplra Mauritaniae octo annos et mensem ges- 
seral. Alium filiım suum jam ad mortem acgrotus paler snccessorem 
renunliavit. 
De reqno Alii ben-Muhammed ben-Idrîs beu-lHdrfs Emri Hasanidcae. 

Ali filius Muhammedis fii Idrisi filii Llrisi matre Hbera, nomine a= 
qîja °, filia fsmağlis ben - Omceir'’ hen-Masab Azditae natus, ipso die, quo 
ater moriecbatur, postquam successor patre adhuc vivo renuntiatns erat ®, 
rex salutatns est. Quamquaın annos tanltum novem CL fuatnor menses natus 
erat, multa tamen acuminis cet generositatis, nobilitati suae na]jorunqnc gloriae 


verae® paris, specimina cdidit. In via, qnam pater avusque'® erant secnti, 


Justitiae, generositatis, rcligionis prudentiacqne pergens, leges sustinuit, 
urbes condidit'' et hostibus subjugalis fines regionesque tuitus est. Eo 
rcgnante incolae Manritaniae secura pace fruebantur, donee mense Redjebi 
anno 254 (cocpit die 4 Aug. 848) mortuns est, postquam tres ferme 
annos regnaverat. Jahiaın fratrem vivus declaravit successor'em. 
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De rcqno Jahjac ben= Muhanmcd ben- Hdris ben- Idrts Emiri 
Hasauidae. 

Jahja Emirus filius Muhammcedis filii Idrisi fli Hdeisi fli Abd-Allûhi 
ûli Hasani fli Huseini fli Ali filii Abu-Talcbi, fratri Alio mortuo, si- 
cut Lestamenlo cautum erat’, in regno successit et vestigiis patris fratris- 
que ingressus est. Eo reguante in urbe Fcs aedificia valle creverunt; 
nam ex diversis Hispaniae, Alricace totiusque Mauritaniae partibus tanta 
hominum luc aflluxit multitndo, ut, qum urhs eos capere non posset, ex- 
tea cam suburbia conderentur. Praeterca Jahja Emirus balnea et hospitia 
mercatoribus recipiendis in ea condidit et sub cjus regno templum qaire- 
vancuase llustrissimum cexstructum est. 

Descriptio teupli qatrevaueusis, iu qua quodcuunyue quoque teupore 
ci additum sit ude ab co condito usyue ad huuc, quo ViVUMUS, 
auuunm C26, commcemOoratur. 

Concio dici Veneris in templo Sclcriforum, quod in regione qaire- 
vanensî aedlilicaverat Idris et in templo cl-Eschjûkh regionis bispanicae, 
dum Idrisidace reguabant, nondum desicral. Locus, ubi jam templum est 
qalrevaucnse, e terra’ conslabat alba, ex quna diversa gypsi? genera labri- 
cabautur. Ibi arbores multae ereseebant, quae viro erant de tribu Huûra 
oriundo, cujus pater ante cum, tempore urbis condendac, locum occujra= 
verat ®. Inter Qairevanenses, qui cum magno [50] familiarum libero- 
ruuujue numero al Idrisumı se recipiebant ", et in regione illa «jairevinensî 
cirea cum collocabantnr, femiaa erat, pictate et virtute insignis, nOoumiue 
Fûlinma, Umm-el-Banin appcllata, filia Mubammedis Fehrituc Qairevanensis, 
quac ex Africa una cum sorore® et marito luc profecla prope locum templi 
qairevancusis considebat. Sorore maritoque mortuis, magnan hacreditate 
accepit pecuniam, quam licitam, nene emendo nece vendendo corruptant , 
al pios usus expendere voluit, Templum igitur condere constituit, ut co 
die, yuo quacque auima bona facta invceniet pracsculia (Coran. 5, 28), 
pracmium snum reciperet. Loco templi a possessore emlo, pretiogue SO= 
luto, die Sabbati prino mensis Ramadhûnui anno 243 (coepit dice 7 April. 
$39} fundamenta eflodlere acedemque acdificare coepit. E cavernis, in me- 
ia areca factis, lapidles mollces Redhdhiu? appcllati, pulvis, saxa et arena 
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flava optima cruta, una cum luto sola in tcmplo toto acdificando adhibita 
sunt, ne, si materia aliunde capceretur, rcligio piis inJiceretur animis. Pu- 
tens quoqne, ui in atrio exstat, tunc fossus est ct ex co operace atjuam 
acdificio necessariam hanuriebant', dum templum sine ulla serupul caussa 
ex omnibus absolverctur partibus. Inde a primo dice, «uo acedem exstruere 
coepil, nusque ad consummaltionem cejus, Fûtima qairevanensis continue ]je= 
Junavit, donee in co gralias Deco egit, quod vires ad Lantum opus perf- 
cicndum ei suppeditaverit”, Hoc templam, a Fûtima cexacdiheatum, qua- 
tuor habuit porticns et atrium parvum; aihrdb in co loco, ubi nunc magna 
conspicitur lucerna®, positum eral. A pariete oriental usque ad occiden- 
talem 150 palmas in longitmlinem extendebatur. Turrim parum altan, ubi 
Jam in capite turriculae pyramis est", deinde exstruxit, ia ult templunmı ¢ 
quntuor porticibus, atrio parvo et turrî humili? constaret. Mm hac nar- 
ratione auctorem sceuti sunmus Abu 1-Qûsimum ben-Djentn °, echronici urbis 
Fesanae scriptorenı. Sunt vero, qui iùliter rem narrent. Duac fuerunl suo- 
rores, est horum opinio, Fatima Umnm-cel-Banin ct Marjam, anbace Mu- 
hammedis Fehritac ilius filiaec. Quarum illa templum qairevanensce, hace 
templum hispanicum, e pecunia Jicila et pura, ù patre et sorore haereditate 
accepta’", acdificavit. Duo deinde templa, sicut ab illis sororibus condita 
crant, dum ® [drisidae imperabant, integra manserunt. IHorum vero impe- 
rio sublato et Zenatensium in Mauritania potestate confirmata, muris su - 
urbia ® tum qairevanensis tum hispanicae regtonis hi crcumdederunt et in 
ulroque templo supra memorato multa fecerunt incrementa, quorum vestigii 
hodie apparent'®. Civium nnmero in dies crescente, templum Scheriforun 
diebus Veneris homines capere non potuit, quare anno 506 (coepit die 1% 
Jun. 918)'' concionem in templum «(airevanense, quod ad id satis amplum 
erat, transtulerunt et, suggestu e pino facto, Abu-Muhammed Abd - AHalh 
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ben - Ali Persa princeps cet faqihns vencrandus ibi primum concionatus 
est. Ali coniendunt, Hûmidum ben - Mulıamıned ' Eımirum Hamdauen- 
sent, (u nomine Obcid-Allûli Sclriiitae Mauritaniace pracfectus eral, anno de- 
num 521 (coepilt dic 31 Dec. 952) concionem ¢ tiemplo Scheriforunı 
sublatam in t{emplum qairevanense {raduxisse. Jdem concioncem e tcmplo 
cl-Esehjûkh regionis lispanicae m templum Iillud lispanicum transtulit, 
ubi [51] Abu-1- Hasan ben- Mahmid * Sadafita faqibhus venerabilis pri- 
mus erat pracdicalor. Ila res sese habuil et ulrumque qairevanense cet hi- 
spanieum templum in slilu suo manscrunt, donee Abd-Allèl ' el-Nûsir- 
lidin-Allûh imperator fideliunı el rex Hispaniae, Maurilaniî, cxpugnalû, ah 
urbe Fes quoque cum celeris omnibus sacramentum Hide! accepit. Tum 
Almed ben-Abi-Becr Zevaltensis, qu vir eral nobilis, pictate, virtule, 
modestiû insignis, urbi praefectus °, ad cel-Nûasirum fidelium inıperalorcem 
Hiiteras dedit, quibus venium templi qairevaneusis reficiendi, firmandi augen= 
dique peteret. Quam qurm lie non solum dedisset, sed muitam quoque pe- 
cuuniam, e quinla spoliortm Chrislianorum parte desunmtam, ad templum 
rcficiendum ei misisset, femplum reparavit et a partibus oriemali, occiden- 
tali ae sepltentrionali auxil' simulque turrim demolitus antignam, quac su- 
per «uza crat, novam adlıuce mancntem exslruxit, 
De turris temgli qatrevanensts aedificatione. 

Abu-l-Abbûs Ahmed ben- Abi- Becr, quum {urrim conderet novanzr 
templi qairevanensis, latitudincem singulorum ejus luterum 27 spithamarum 
fecit, ita ul summa toltins ambitûs 108 eficeret ® spithamas °. Id quod al- 
titudini haud dubie conveuit et ex ratione acdificei acque ac regulis geometricis 
pendet. Supra portam, in parte ejus oriental collocalam, in quadralo, 
qnod gypso et lazuro replevit, hace inscripsit: nomine Del misercntis et 
miscricordis! Mcquun soli est Deo invicto! Ahmed beu- Abi-Becr ben- 
Alhmcd ben-Abi-Saild Otlmdn ben-Said Zenatensis, quem Dens ducat ct 
sustiucal, pruemiun Dei t. o. m. et graliam ceximiam desiderans, hoc aedi- 
fieandum curavit. Dice lunae primo mcusis Redjebi anuo 344 (coepil die 
26 April 955) trim acificare mmcepit, et"? mense Iicbi posterioris 2345 
(coepit die 14 April 956) can al fastighum cxstructam finivit. Ju exlre- 
uis quadrali paribus baec inseripsit: Von est Deus nisi dllih, Muham- 
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med Det est propheta. In alio quadralto, in latere, quod atriam speetat!, 
posito, hace legebantur: Pie, o! servi met, qut e antmrs vestris 0= 
diçi estis, ne des»cratce (le clementia Dei; nan Deus omnia renttlit pee- 
cata; facilis enm est ad veniam et elementissinnts (Cor. 59, 534). In 
sumımo turris fastigio super pomis parvis auralis censem posuit JIdrisi hen- 
Idrîs urbis conditoris, ut bono esset augurio. Caussa vero ensis ibi collo- 
candî bace fıuit. Qnum turris omnino esset absoluta, Ahmed ben - Abi- 
Becr Emirns Zenateusis litem cognovit quorumdam Idrisi posterorum”, qui, 
de hoc ense disceptantes, omnes sibî cum proprium vindicare studebant. 
Postquam coranı co de hac re din conccertaverant", Ahmed Emirns, "num 
vobis videtnr”, inquit, ”eertamine relicto, mihi vendere ensem”,. Quacren- 
tibus, cui usui ensis FEmiro cssct, respondit, "ewn in fastigio turris jam 
exstructace in bonum augurium collocabo’”. Siqıidem id feceris, Emire’, 
li dixcerunt, [52] nos cum tibi dono dabinmıus, opus animis nostris salu= 
tare peracturi °. Haque censem dono acceptum in summa posuit turri. Hace 
lapidibus solidis et excisis abl Ahımedo .ben- Abi-Beer exstrueta, foramina 
habuit, in quibus avium ' varia genera, sicut columbae sturnique, nidos 
faciebant ® et ita mansit, donee Abu- Abd-Allal ben-Abi-I-Saber faqihus 
et pracedicator vencrabilis, anno 688 (coepit dic 24 Jan 1289)° muncribus 
qadhii et Iujus tempi Imûmi pracfeclus, Abu-dJaqübum inmperatorem fidclium 
flum Abu-Jusufi ben-Abd-el-Haqgq imperatoris fidelium rogavit, ut sibi 
liceret, cam refieere et gypso obducere. Vecnia data, ille simul Jussit pe- 
cuniam, quanta opus esset, e dicimis Christianornn cerogare. At in templi 
thesauris salis adesse respondens, qadhi turrim dealbare cocpit, in qua, gypso 
et calce obduecta, elavos ferrcos, ut acdificium cet fegumcntunı ® firnıius 
forcet, inter lapides tot impegit, ut 15 1 ruba corum adbiberentur. Ita ob- 
ductaın adco polivit, ut specicm speeuli laevissimt'' ca pracberet, aviumque 
illuvie remota, pulcherrima evaderet. FEodem tempore coenaculum, ad cu- 
jus portam domus cst Mucdhdhinorwn et silanun"’* idem acdificavit. Deinde 
tcmpluım, al Almedo ben - Abi- Becr loc nodo auctum, ad regnum IHi- 
schani cl- Muvajjedi integrum mausit. FEl-Mansûr ben-Abi-Amer, hujus 
cubicularins, qui tum rerum summae pracfuit, in hoe templo bencdicto 


ESE gO 2( ورت‎ € 3 a 
«ui semper dêw h. |. fem. habent. “( اتةيرأعهم‎ ١ انها ادمب‎ € 0 
excidit. TD 7( .ط یعشش (° .» الصغور‎ e. d. e. وسبع (° ,؟‎ 


۰ وة .ے2 الغ e. ٠2(‏ الحقلي (11 a. d. 1. 0 CE‏ ماي 


SS 


pyramidem in summa «qnza, quae in medio atrio est, ubi turris antiqua 
steterat, aedificavit et in fastigio cejus, eas, quae antea in apiece pyramidis 
supra mihrıiibum fuerant, imagines magicas et icunculas partim anliquis- 
simas partim Seluitamım tempore faetas, columnis ferreis impositas, collo- 
cavi. E çquibus una erat imago contra mures, qui numnquam hue ingre- 
diuntur neque lıic nidos faciunt nec pariunt; sin intrant, statim deprelıensi 
occiduntur; alia autem contra seorpiones figuram repraesentabat avis, rostro 
scorpionis caudam tenentis. Scorpiones igitur templum nobile non ineunt, 
neque ibi pariunt. Quod si precautium aliqnis vestibus iulıaerentem' cam 
introluxerit, illico immota gelescet. Ihn-Harin peregrinator faqihus nar-= 
rat, se die Veneris hie scorpionem vidisse, in vestibus aut vasis salieu jus 
recantium illatam, quae quasi mortua imınota inter ordines hominum ce- 
cidisset et al preces finitas mansisset imımobilis. Precantes noxam ejus 
metuentes primum ab ca retro cessisse; sed precibus finitis, eam oecidisse 
tum sese moventen neque ullum aliud facere valentem. Alia tanlem est ejus- 
moi imago, geniorum sine dubio opus, in columna euprea pomis ornata, 
serpeutes, ut eredunt, averrnuCans ۾‎ (ut numquam intrant neque ibi pari- 
ımt; sin ingressi fuerint, mox inventi occidentur. Alii contendunt, ser- 
pceutes ibi numquam visos fuisse. At, il quod negandum non est, nemo 
sive antiquo sive recenti tempore noudlum serpenle aut scorpione ibi pun-, 
ctus” est. Abd-cel-Melik cel-MudhafNer bea-el-Mansùûr ben-Abi-Amer idem 
cuhicularius fontem et ceisternam oblongam®, e regione porlae el-Hufat 
(uudipedum) * fecit, quibns aqnam a Yadi Hasan extra urhem non pro- 
cnıl a porla ferrea sito derivavit. Snggestni quoque in templo nobili e- 
recto, [55] e ligno viteo® et ebeno facto, hace inseripsit: /IVomine Det 
misercnlis misericordis! Deus Muhammcedi, familiaeque cjus benedicat, sa- 
lutemque inpertiat perfectissinam! ElMansu’ Abd-Alldh el-Iiscehim el- 
Mwaijed billah, enusis Islanismi hhalifa, (cujus vilan Deus producat), 
per Adbd-cel- Melik el- Mudhaffer ben - Muhammed el- Mansur ben-Abi- 
Amer cubicularium suun' (utrumque Deus t. o. m. suslentel!), mense Dju- 
madac posterioris auno 375 (coepit 25 Maj. 985) hoc faciendumn curavtt. 
In hoc suggestu al tempus usque Lemtunensium concio habita est. In- 
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terea praefeetis, emiris regibusque templunm illud illustre continue ampli- 
fıieanlum curae cordique fuit', cet quod dilabebatur, id refeeerunt, benue= 
dietionem praemiaque diviua inıle sibi redundantia desiderantes. Aft omni- 
bus terris Mauritaniae a Merinidis oceupatis et Alio ben-Jusuf ben-Taselı= 
fin Lemtunensi imperatore fidelium regnum capessente, urbis pomoeria adeo 
prounota sunt cet bonus rerum status ° tantam couseeutus est fastigium, ut 
dice Veueris homines, quum templuuı corum nou caperet nıultitudiuem, in 
foris, vicis, plateis ° preces peragerenl Suas. Faqihi igitur et principes al 
Abz-Abd-Allûh Muhammecdem benu - Daûd faqihlum, qui vir erat inter Ju- 
dices ob scicntiam, pietitem abstinentiamqne celeberrimus et hoc tempore 
judex urbis summus, congregati de hac re consuluerunt. Qadli rem ita 
sibi relatam de templo nimis angusto imperatori fideliunı exposuit veni- 
anque illias amplius fnciendi petit. Cupia data, imperator expensa € the-= 
sauro publico facere voluit. Sed qadhi, "Fieri potest”, inquit, ut, Deo 
volente, cea, quae, € fundis templi redeuntia, apud procuratores collecta 
sint, suffciant” Tum Ali ben-Jusuf ei imperavit, ut timore Del unice 
duectns, omnem daret operam, ne «(uid religionis in hac re occurreret, Si- 
mulque jussit res templi, sive aedificationem et amplificationem, sive fun- 
dos ejus, thesauros reditasque spectarent, summopere inspicere’. Salutenı 
apprecatus qadhi tribunal suum consceudit et de reditibus templi cogni- 
tionem incepit). Quım cos viris ° commissos videret, qui pecuniam quasi 
sibi propriam perderent, alios, quorum fides ac religio erant spectatae®, 
procuratores sulfecil. Ratione deinde inita, annonam'’ agrorum hortornm que 
ad pios usus destinatorum, ab illis, quos de munere administrandi dimo- 
yeral, exegit et magnam pecuniae vim ita" repensam? lujus «juoque anni 
addidit annonac. Plus octogiuta millibus denariorum hac ratione corrasis , 
templum a partibus meridionali, orientali et occideutali dilatare coepit. Pri- 
mum omnes, his partibus contiguas, «uibus opus esset, areas ct domus ma= 
ximam pattem Judacorum tanto usus suecessu coëmit, ut sine ulla in ali» 
quem fraude rem expediret®. Quod si quis vendere noluit, locmn cjus 
acstimavit, cet pretium auctum solvit, execmplum imitatus Omari ibn- cl- 
Rhattûb inıperatoris fideliam, quum templum Mecceae sanetissimum amplifi- 
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earcet. Acdificia idonea, qnace voluit, ita cotmta demolitus, vendidit, cet 
pecuniae non solum pretium corum acquipararunt, sedl, gvatiû divinû, solum 
etiam areac superfnit. Templo vero omnia dicavit h, His feliciter peractis, 
aedificare cocpit et primım portam occidentalem magnam, olim Figulnorum 
autiquoron jam vero Cercariorum appellatam exstruxit, Ipsec acedificalioni 
pracfeetus [54| pulchcerrinum longitudine, allitudiue, latitudine, ampli-= 
iudine, acdilicium fecit, foresque magnas et postes (nam venustissimas ap-= 
posuill Extra portam ° in templo tholum acdilicatum hac insignivit inseri= 
ptionc: mense Dlhu-l-Hidjae anno 528 ° (cocpit die 51 Oct. 1155) hic tho- 
lus ct porta condita sunt ct omuino finita. Quum hujus portae fundamcenta 
effoderentur, sub portula valvaruım, quae per hance portam intranti a sini- 
stra sunt, et ubi nunc est taberna, fons uquae” absconditus ° repertus est, 
quadraltû tectus figurû cisternae simili et octo spithamas longû totidemqıne 
latû. Quia omnino erat superstrnctus®, nemo actaltem e]jus novit,. The- 
saurum ibi latentem iuvenire cercdcbant; sed fornicibus dirutis, nil nisî ci-= 
sternam, aqua fluentem fontali, oflenderunt, testudinibus’ delapsis totam 
repletam. Quas quum tollere conati non valerent, Ibu®-Daid qadhi fa- 
ıihos de lae re cousuluit, Unarnimi consensu censuernnt °, cas loco suo 
esse relinquendas et fornices in cundem, quo antea fuerant, statum resti= 
tırendlos; laus sit Deo, qui «dlivitias suas sustinet et quando velit creat! Non 
est Deus uist Allûh, al qucm revertemur! Ju loco igitur repleto portac 
colloeavit °° fundamenta ipsamque portain exstruxit, cn]jus posles € cupro 
{facltae sunt. Ita Abu-l-Qûsim ben-Djenîn rem narrat. At scriptum vidi 
(verba sunt anuctoris), manu Abu -I- Hasaui hen- Muhammed beu-Ferûn 
Azditae peregrinatoris cet faqili venerandi exaratum, in quo exstabat, for- 
nices illos in ¢o loco, mbi portula est valvarum intrauti e qarestitino a 
dextvra, fıuisse invenlos. Hace magua porta, sicut eam acdificavcerat Abu- 
Ald-Allûl ben-Daid, integra mansit ıusque ad dicm 24 mensis Djumadac 
posterioris anno Š7{ (coepil die 21 Jul. 1175), quo forum deletum est 
incendio, quod a foro portae caltenarum profcctum, ad hanc us([uc portam 
pervcenit, et non solum tholum ligneum, ante cam cerectum, sed maximam 
quoque portac parten combussit. Mense viro Djumadac posterioris anno 600 
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(corp dice 9 Sepl. 1205) el porla el tholus per Abu-Hafs domim, fi- 
lium Juası! ben-Ali ben-Abd el NHimen imperaloris fdelium, e fisco pu- 
blico, uuspice Abu-daqgûb ben-Abd-cl-Hnqg qadlhio restaurata sunt. 

Abn Abd-allêho ben-Datd qadhio fuqiho mortuo, in munere fjudicis 
Abd-el-Iiaqqg ben-Abd-AlKh ben-Maischa faqilhus benediclns suecessil 
qui vestigiis inherens decessoris ®, opus ejns perfecil. Hjus auspiciis mih= 
db lempli qairevanensis supra fonlem Qorqgaf eral colocandum; obstabant 
vero mdes Abu-Ali ben-Abu I-Hasan fagihi, qut vim ei inlercipicbant, 
Arehitecti el inspeclores diligenles coecli uno ore deereverunt, tres por- 
Wes, mihrab el snggeslnm lemplo esse addenda. Haque’ a pimMe occiden-= 
tali porlicus super terram cha, ù meridie ad septentrionem eMensa, adfecli 
esl, cel a parte orienlali due porticus a mevidie ad arvum? porrectie ad- 
dite sınl. Qum omnia a pulvere, qui ex hoc ipso solo cdncebatur [58 |. 
oxadificala sun. neque allqmd ¢ cavernis cl liulomis, bi vulgus ma- 
lerlam sumerenl, adbibilum esl. Lapiles quoqne fedhdhn® voc, In 
toe mdificio eonsumli, ex eadem terra efodiebantur. Nam in media por- 
dieu mevidionali secunda fossam facicbant, in qua caverna allissim: 3, cujns 
fundus conspici non polerat, apparebalt. Hine opere lupides seclos ter- 
vamıque CPossam, capilibus impositu, tpporlabant cdlificantibus °, qni null 
ali aqua, nisi pulei in 1euplt area exslanlis, ulebantur, ne orivreltur re=- 
ligio, si qd impuri hue introduceretor. Snmmam huie wlifealiontl Cu-= 
ram impendt ® ae vigilanliam, el, qu&® sua eral felix 10 rei considerilio, 
consullum habuil, ul omnes poe mulale el ampliheata eupro flauvo ob- 
duncerenltur ', id quod iis haud parum addidit pulelhriludinis. Anlce singu- 
lus cûarum Iholum mdilceavit; turrim cliam novavit. Tim milrdbum ct, qui 
super CO esl, tholum, picturis autıeis ceolore cocerıeo et varie Ornilnm , 
exSlruere aggressırs esl cl omnia lam pulchra tanıgque perfecta absolvit, ut 
inspicienles stfupescerenl el ani! turbarenlnr precunlium. Sed inno 540 
(cocpil dice 25 Jun. 1145), quum dic Jovis 5:0 niensis Rebi posterioris Mu- 
vallhidite ımbem ingredercntur, faqihi principesque limebanl, ne illi studio 
piuperlalis ef legis, cul stricte adhaercbant, picturas el ornaments sper 
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nun bco-Ali fidellum imperalorem una cum Muvabhiditarum prineipibus , 
ul pıeees die Veneris In tempo qalrevanensi peragerent, Cras urbem esse 


' noc in templun uiiscrunt, qui 


intraturum; pavore capt!, dealbalores 
picturas ilas et auri crustas, charta obductas *, gypso iincrent ci deal- 
batas polirent, ut abe lacte plane evanescerent’. Idem suggesltum, qui 
ibi adlue superest, ex cheno, sandialo, cbore, miranlio ', igno aiziplie ot 
alio majoris generis, fuciendum curavi. Abu-Jahja cl Olt.d doctor litte- 
atu lucnaiiorum petiisstnus, VIL longa, quae centum exccdebal annos, 
clarus, potta lingu@qne arabiee cogniltone insignis, cun fabricavil et do- 
lavit?. Quum jan trifariam cessel tectus suggestus, qiudhi de munere suo 
dlimotus, suggestun, perlam el-Djendlz, cel arcam temp pene absoînta 
reliquit.  Abu-dervan Abd-el-Melt ben-e-Deidha Qeisita fagihus, hifi 
thus doctus et consulissimus, judiclis urbis tum prwfeclus, hewe omnii, 
sicut Abu-Mubanmmed Abd-c Fagg ben-Naischa cea eral exorsus, perfecit®. 
Sed ornamenta e cupro Havo in ceteris portis faclenda, turrimque novan- 
dam omuido ueglexl; nam in bis ulil auxit, sed ibi substitit, ubi Ibun- 
Maiseha desierat. lewe jam indicala templi augmenta, cocenaculum, porta 
el-Djendiz et suggestus, mense Schabani anno 558 (coepit die 43 Juli 
1145) finita sunt, Primus prwdicator, qui in eo concionem habuit diel 
Veneris, foil SAbu-Pubimned Mehdi hen-=Jsa scheikh et fagibus'’ venerandus, 
qui, omniun facundissitnus, taolû ex tempore dicendi cexcelluit fuculate, 
ut diecbus Veneris singulis suam semper dissinilen haberelt concionenn. in 
urbe a Muvabliditis capta nibil imtactum relictum est, Hi enim neque pra - 
dlicatores bee imamos, nisi symbola berberice cognoscerent, [56 ] tolerabanl. 

Atrium tempi vobissimi, Abu-Abd-Alûho ben-Datnd fagqiho urbis ju- 
dice, felum ct lapidibus stratom est per Saklr cl-Bend, gui architecture 
wmuinm peritissimus inque arte dolundi habillimus eral. Alius quidem ante 
cum locum straverat, sed opus neque placnit nece est absoltum. Tum 
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vihil relinquere spopondii neque dlti nee depressi, 
lia ul, sî {Md agut in Superiore ofits partem cfundereltur, in Iferioreni 
culleeta. sme ull diminutione, dilabevetur; tanta enim esset soll equialitas. 
Quatuor douibus, a majoribus continne in Fauilia heredMHiatce accepts, ven-= 
ditis', lauteres? puni gallico siniles, dimdium tantenm lateris communis lou= 
gos. caleemqgue vivam paravit el suo sumln ipse uta Cut Sakhe hen-= 
Meosûl lo" aveam justo ordine struvit, nil uisi divina prtmin expeltens:. 
Summa lalterum, ad airium slernendum idlhibitorum. 44,000 efTecit. Erol 
enim locus urdecim arcus longus, el in quoque areu t mevidie id sepien- 
lrionem vigil ineranf ordines, quorum singult ducertas capirbant lateres. 
ilu areus quisgie 4000, el omnes unlecim arcus 44,000 lierum com= 
plectebuntur T. Biis addenda sunt oceio milla lateram, qui in alrio ® Hind 
cingenle sunt, unde eertissime orilur summa omuium luterum 52,000, 
ioc diriam lipidlibus stratum, portaque magna ¢ regione Qarestini, anno 
#26 ° (cuepit lie 25 Nov. 14151), iuspice Ben-Dind qadhin dieto, condita 
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ochleis, Funes spissos tC 
vela e linteis'' subsulo pinno cinerei coloris'® ad atrii longiludinem facta, 
ila ut plane i tegerent, falricanda curavil. Tempore vinde statis, wstu 
crescente, (rochleis religalis funibnsque alttractis veln in alum sullata to- 
lun arecam tegebant. quo 3 homines unmbrû defensi a sole cilescente tuti 
esseut îh. Ne vero immodicus fervor esset peviculosus, feneslras, Gut ven-= 
tun aclmiiterent, in velis fecit. fhvce vela ita lempOore @sLivOo, ut bominces 
sub iis umbratm cap‘arent, continue tenlebantur, donee aunis volventibus 
vetstate iluberenlur. Nec ullus inveolus est, qui tale quid relicere posscet. 

Aqua vero saliens ct piscina in templi atrio anno 5899 (coepit dice 19 
Sept. 1222) ab Abu-Amrûno Mosa ben-Hasan ben-Abi-Schûma, viro geo- 
uelttie ct architecture perilissino facla sunt, sunlum prebenle Abu-l- 
Hiasano Sid jilnesanno faqiho boredielo., qui, vir magn® pietatis , opnleatus 
ct gencrosus, singulis dirbas decem denarios tum ce sorte tola {tm ex lu- 
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ero eleemosynas dispensabat. Qnum opus aggrederetur, primum inde a re- 
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ceplaculo uue magno per mediam aream fistalun 
aquaut ilam salientem ct piscinam duxit. fnsa sauia saliens e marmore fio 
cla, quo nihil spleudidius, pulehrius, puarius aut longins couspicl poitsl. 
quudraginia babet oritcin, viginli a dexslra el 4 sinistra lolidem, per que 
aqua e [uinque tubis efusa, [57 ] postguam vas replevit, in piscinam utrinque 
descent. Biwe autem e cupro aurato facta, Calero imnitiltur e cupro cliam 
uurito e! cuclalo, quod. qingqee snithamas a lerra elalum in duas dividi= 
lar pales. Ce Juarum alterd aqua in mediam piscinam adscendil ef per po- 
um in deeem tubulis efietur. Aqua vero, piscin u repleld, in orilcia la - 
leram tavorum ” delapsa, per alleram fulcri partem descendit. flin aqua 
semper flaens et in aqua saliente et in piscina continue nmnet, neque gul- 
ta quidem ejus in terram decilit. Homines hine bibunl et agua variis u 
tunlur mois, UL ex piscina bibere possent, ecanthiaros ' fecit auralos, calenis 
cnpreis Cirea SusjpensOos. Supra pistinam vero feneslra e marmore albo 
reliculatt admirandla Jacelt, sub qua in lapide rubro hece incisa suit 
verba: Nomine Det miserenlis miseritordis! Deus Pnhummedi bencdicat! 
Vam inter lapides hie quilanm crunpebant ex eo fmnma, el qnilem in- 
ler cos hic smite scmdebalteo’ et cexibal ex eo aqua, cl quidem inler rus 
hic sane descendebal ev Umore Pe. Nm autem Deus neyligit il quad 
facitis.” (Coran. 2. 68) <fnno 599 mense Djnnadie poslerioris hee finila est. 
Superlaa aque salientis piscinetqgue aqut in conceplacula ° aque Qor- 
[al abit, ubi in doımibus rolisque aquariis® multe esl ulilatis; postreno 
ad tabernas opificam' defluaens, in terra evanescil. 

Furris, ad quam wslale precantur, antigua, a eedrinis exslrucla erat 
labulis simplicibus et superne hec legebantur inscripia: ”Zuno 524 
(coepil die 14 Dec. 1120) meuse Schabiini hece turris condita est’. Fur- 
vn autem, que hodice ibi exstal, Abu-Abd-Allûh ben-Abi-I-Saber faqihns 
predicalor el judex universalis, qguum judiciis urbis Fes precsset, e fun- 
lis lemplo legatis, wdifeavil. Primo die wmensis Dhu-l-Qada anno 687 
(coejt dic Š3 Febr. 12288) incepta, die Sabbali quinto mensis Rebi prio- 
ris. dici 18 Mars Wuropworunm " respondente, anno 689 (cocpit dic 15 
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au. 1290) fiuita et loco suo collocata est. — Colmnnas 273 templum uo- 
bilissinum habet, quarum alte autiquée, alie nov sunt Porlicus vero 
feel ', partiu a meridie versus septeutrionem, partim ab occideute ad 
oriculen cxltenst, scdecim sunt, omnes quadrata@ *, sine ulla tortuositale. 
aru singule quituor capiunl hominum ordines, et in quoque ordine 212 
stare possunt, Nin it unaquaque porticu 21 insunl arcus, (norum sin- 
guli decem viros tenent. His cowputalis summa efficitur 840 virorum. quos 
puacque porlicus complectitur, ita ut cunctie scdcecin 15,440° viros certo 
tcncant . Spialtium inter columnas dimeusuu:, 5360 precantecs quodque Ca- 
pere inventuu est, [58] il quod summam 4000 prodit. In atrio 2700 stare 
possuut. In templi cocuaculis sine ordine justo, plures hominum series 
precautur, fut 1,000 viros vero sumiliter cfficinnt. Dicbus Venceris platen’ 
et lora, templo contigua, a ferme 4500 precantibus occupantur. Dic igi- 
tur Vencris, anuis copiu et prosperitatis, fere 22,700, unum fanlum imû- 
mum sSeculi, hic peragunt preces. 

Tectun templi august 467,500 tegularum tenet. Quindccim magni’ 
porte viris sunt proprie; due parve feminas modo admittunt. Earunı 
autifuissine sunt oricntalcs, occidentales et septentrionales; omuium vero 
reccenlissima est magna illa gradibus pricdita, que meridiem spectat ®. 
Auno enim demum 639 cam Abu-l-Hasaur Ali ben-Muhamnıed ben-Abd- 
cl-herim Djedidi ' faqihus, quum urbi Fes preesset, primus aperuit ct 
portam nudipcelum ° (cl-lufûl) fecit et nomine cel situ porte cl-Hufat 
tecmpli hispanici congruam. Aruam e fontibus Ibn-el-Lasûdi, hodie el- 
hevazin ° dictis, usque ad Ralibat-el-Zcbib (forum uvrarum) '® deduxit ibi- 
jue piscinam, in quan aqua immilteretur, fecit. Jinc cam ad portam jam 
dictam derivavit. Atl quum bwe porta'' aperta et aqua delucta esset sine 
veuia et injussu Abi-Jaqubi imperaloris fdeliun filii Abi-Jusufi ben-Abd- 
cel-Haqq imperatoris fidclium, Iuice res coguita valde displicuit, quia, nulla 
cogente necessitate neqne venia cjus petita, porta in meridionali tenıpli parte 
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aperienda, Icwmpium era! iinovaltum. Hague re improbata, laqihum honore 
cxul Cl porlam claudi juss. 

Luchnuchus inagius auspice Abu Muhnimmede Abd-AHiho ben-Musa 
professore, fıqiho venerando et prwedicatore abstinente fFanetus esl. Moen 
loco alius ci fgurû similis anten funeral, qu vero temjporis suCccessu lilan= 
sus, demtus est. Jn parles ® confracio' ef fusp Ci allerum tan!nm Cup 
addiium esl; opifices vero mercede conduct, ut cum reficercnt. Gonsli= 
bat 717 (leuuriis, duabus draclhinis e! dinidii. Lampades habehal 308. 
qun. 7V, qiddr el 15 rad cupri pondere, unum qintdt cel seplem 
cantharos olei capiebant?,  Cunete vero lempl tmpiades,. que noctie 27:a 
vmıcasis Ramadhûni accenduntır ", numero A700 ', lrin qgintdr cl dim.diunı 
olei consumunl Sie lyehnunchus iha Gtum nocle Bamadhûni acCcensus 
est, conee Abu-denagib dusuf ibu-Amrin faqihus, juadieilis urbis prafectus, 
{5D} eum û prima Mamadhanl nocte usgque ad finem mensis accel Jjus- 
sit. uw Consueludo usque al mortem cjus. qut anno GI7 (coepit ie 7 
Part. 1220) ic refe ( i. e. nono mensis Dhu-l-Hidljie) aceidiit, semper 
obit Dum adlkhue in vivis eral, anno 817 porta in ci-Varragin® (in 
vico librartorum) aperta est, citi iholus superslructns calee indncebatar °. 
uum auno post mortem Jjndlicis Inchnuchuns ie esset accensus, rebuw 
reipubliece mutatis, famwes bellaque continna, que veeligalia ® diminuebant! 
nrbis. exon sual. maxima civium purs fame perierunt, et munera teınplo 
lata cessarunt ,  Qunre, oleo vctiam in urbe deficieute, nocte tanlum SN:a 
aiceensus CS. A! Hajutensis ® jdiciis pruieetus imperavit, ut neque 2S: 
nocle vee ula alia ne lampas'" una qidem ejus accenderetnr; nam” dixit, 
“non ignem. se Deum solum colenus”, Ha res sese habnit, quum anno 
687 Abu-Abd-All:h ben-Abi-l-Saber predicator et faqihus judlex ° urbis 
creareinr. Fs slaltim Abu-Jaqûb imperatorem fdelium'® fim Abu-Jusufi 
ben-Abd-cl-Hiagg imperaloris fidelium de eo aceendendo consuluit, qin 
nocte Ramadhbinîi 2S:a sola eum accendi jussit, Mt sic res ad noslram 
wmanSsil wlitoin. 
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Sabuie vero rubre, quc Î supra portas l(empit mertdionales exstant, 
ubi ad portam el-djenais (funerum) exitnr, Abu-I-Qisimo ibn-el-Melljim, 
fbn-Raqin vocalo, olim fucruinlt, qui eas ad exhedram in edihus suis in 
vico Luûlensi? sitis wmliffeatam fecrrat, cet magnaw peceuuie vim lute exe 
dea portisgqee ejush, qnam puleherrime Essent exstrucle, impenderat. AL 
posiquamn Jagibo ben-Susaf ben-Abd- ا‎ lnperatorî bunltiatum CL 
testibus probitem est, de hac exhedra ia dGomos propinqias et vestibulum 
balnei Bint-el-B.z° desnicî posse, Ha ut femine in hoc vestibulo vesti- 
mentn exuentes couspicerentur, gulhinmn urbis Abhu-Huhammed Fadelensem 
Rlialifa Jussit, exhedram diruere et dirute vestigin abolere®; il quod die 
Nercurll 50 tmensis Redjebh anno 588 factmn est, TFabule He residue, 
hcredibus relicim, oplime collocate vise sunt, si templo augusto trade-= 
reniur; dono igitur libenter date sunt. fn iis diverso colore ' scripta 
leguntur nomina possesoris el opfieis alge in fine hee verba occurrunt : 
meuse ftedjedl auno 578 (coepii die 6 Ma}. 1182)° hac facta est. Anno 
tandem 617 teu plo (qalrevanensh ap postia: sur. 

Sacrarinm vivente Abu-Pihamnmed Jeschker faqiho venerando difi 
caltum csl. Terra efossa et pulvere calceque nmixtis solidata ", fenestra '" 
¢ marmorce facla, arena Ct calce teeta est’ auspice Abu-l-Qûsim ben- 
lIomeid!® fagqîho, qui opus omnino perfeeit. În primo latere ® tribus cla- 
vibus ct in secunuli porta lotideın factis, multas hic deposucrunt cistas 
benc firmatas. Nihiloininus, vivente cliamnum Abu- Amrano fiqiho qadlıio, 
umnes, que ibi ineranl, thesauri, e legatis templi ct fundis collceti, una 
cum libris et depositis hominum, dolo malo ablati sunt"; nce patuit, quis 
hoc patrasset facinus. 

Paries cjus orientalis el pars bhuie proxima ® ob vetustatem [40] di- 
lapsa '® ruinam minata est co fcimpore, {uo, seviente fame ct diseordia civili, 
urbs ipsa e nee ullıs invenlus est, cui atl eam rceficiecendam opes 
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suo slau relict es. Fum Ahn-Abdl-Alûh Medjdndi ' urbi picefectus 
Abu-dusufum šSaqibum bhen-Abd-el-Hagg cl-Qûim biling imperalorer 
fdlelum de cea diruenda reficienilagque consnluit. Quare cdictom augustun 
promulgatum esl, ut non sulum cea alificarelur, sel omni, qne summir 
esseul necessitatis, in tempo reparareutur “, et. si reditus empl drhier-= 
ronl. sumlns e vecligall decimisgue peuderctur. Fa paries oricnielîs ¢! 
pars tect ei contig magna cum inpeusa restiiue suult  Quunm parics 
‘|uocue septeultionalis Iemporis decursn collaberetur ct pene decideret. 
Abu-Ghalib Mughii' gadhi fagihus al Abu Jaqûbım inperatorem fEdolhuns 
hane deiull rem. qui simul cum cdlicto de ea reficienda duns compedes 
auras, SCO denariornnm poudere? vi fradilil. his oldies Helis: has ac- 
cipe Cl in parietem Ham wlifieandim hopende. Nam heie sunt û pure 
to imperatore Hdelum" malri e quimla spollorum parle, uum deviclis in 
iispanla Clrisiianis sibhi ceperal, facle cet postea berediltale nihî reltelir. 
luc, que jan se prebet, occasione, naam vidi meliorem iis adhibeudis. 
el forsitan ita Deus nuiversis ullitatem ex His reduulare permilflal’,. Parics 
igilur inde a porta cl-lHuft usque ad sacehum feminarum destrucla, et 
loc iuro ùiuno 69 (coepil die 27 Sept. 1289)" wdifieata est. 

A uariım magnum viventt Abu-Muhanmnde'® Jeschker fagiho imûmeo 
genervso ibslinente et pio, sumttbus Abu-SAmrûni'' Muse ben-Abd Allûh 
bceu-Delf’” principis a Deo sSustemdiali, exslruclum ost. Bic a montibus 
Beni-dazgha ® prolectns, m urbe Fes cam magnis chvitiis habitcium vene- 
ral. FPamilarilate Abu-#Huhammedis Jescehkeri principis fauqihi diet usns. 
aliqtaudo eî narravit, se thesauros bene parlos a majoribus herectale ac- 
ceplos, neque venditione neque emftioue corruplos, sed maximam parlem alı 
agrî cultura et peeudibus profeelos, seeum attulisse, fuos in usun templi 
adhibere vellet. Abu-Nnbammed primum quidem reeusavilt, et ne (rach - 
im qidem corum in temwpl usum se versnrum negavit. Sed ille institit 
fagilare. ut aquarium el des ablutionis e regione templi, cum preeanli- 
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viderct rationem rem eviiandi, nil famen prius acccpit, qnam, mann pre - 
hensa, eum ad altare lempli ductum, per sectionem Corani traditam ', in 
meslio mihrébo jurire fecisscit. pecuniam esse integram a majoribus here- 
ditate aceeptam neque emlione nee venditione corruptam. Jurcjuranclo 
dato. age incipias”, iqd, gras in enimo habes edilicare, edes ablutio- 
nis” dieue ùquarium, ct Drus t. 0. m. consilio tuo adsitl’”. Itaque diversori- 
um, qrod e regione porie cl-Hafdt®, in loco, ubi jam des ablutionis 
sunt, cotmiuım demolitus, mense Safari incunte anno Š76 (coepit die 27 
laj. 4180) edes illas ct aquarium edificarc aggressus est. Interim Abu- 
Blulanmced Jeschkcr faqihus. Htleris ad imperialorcm fdelium datis cum (dle 
hac re fecit certiorem }41 } siniuiqne veniam aque huc derivande petiil. Hanc 
litieris dedit patentibus, quibus piateas urbis et vias, ubicumquc volucrit, Ci 
perrnmpere permisit. Colicclis ideo doclis viris architecture geomcetrie- 
que? peritis imperavit, ui loca aqi® perducentae apta perquircercnl. Quunı 
nullus aptior iis viderctur, Guim is, in quo fontes coriariorum erant; hic Abu - 
NMuharmmedi Jeschker feqiho tumen valde displicuit ct quia sordes coriaria- 
rum pimis erant vicirae et locus ipse spurcitie pilisque abundabat. Flo 
iglur relicto, acedibus coriariorum ab occidente®, domum invencrunt tincto- 
ris, in qua fons Hanmal' appellatus inceralt. Janc, pretio proptcr fontem 
ilium admoduin aucto, Abu-Amrûn Mûsa ben-Sedêaf® jam emit. Fons e 
“omuncrla, colunbario simili, sub terra occulta ” proficiscens, aquam e 
duobus diversis locis, in quorum sirgulis una est scaturigOo, in saxo duro, 
dulcissimam et syvavissimam, quamquam nimis gravem, cmittit, quae in 
cadum collecta, postea in rcceptaculim. plumbo obductum "°, quadratum. cnjus 
latus quodque decem spitbamas tenet, juxta domnmum infunditur. Hinc in tr 
bos ¢ plumbo fusos ‘ derivala medium fori tabbaci collecm pervadit ci ıs- 
que ad garestén, a merildie templo seberiforum situm, declucta, directio- 
nem fori fabvicae ciaesareace sequitnr. Deinde forum scricariorum'® et xi- 
cum venditorutn serici grossioris'® perrumpens, in ultima taberna plaieae 
corm Gui sarcinas componunt, t(emplo contigua. in receptaculum plumbe- 
ım exit, unde ad cislternam plumbcam deducta quadratam, in omnia aqui- 
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ria, aquam salientem, piscinam, portam nudipedum ', ablutionis domum 
ejusque cubicula, et aquarium fenestrae, tam acquabiliter dispertitur, itt 
nilil nimis sit nee parum. Cubicula domus ablutionis, quie quindecim 
sunt, miùrmore sirala, aquum singula sibi propriùın recipiunt. Hn media 
ablutionis «lomo aqua saliens, cisternae similis, posita vst, in cujus me- 
dio pbaretra e cupro aurato inest tubulis praedita, e quibus aqua in pi- 
scinam modo decidit pulclhıerriımo. ‘Tectum domûs tholun amplum cet ma- 
gnum fecit, gypso obductum3 et lazuro variisque picluris ornatum, E re- 
gione porta jacet templi augusti nagna, nudipedum vocala, cujus latitudo 
altitudlinenm superat. Per eam in alrium intradiur. Hic aqua saliens e 
plumbo facta, per totam purtace longitudinem, aquam fontanam, in marmo- 
ra cverulet, viridia et rubra demittit, ut nudipedes pedes ibi lavcent. 
Omnis porta reliqua usque ad atriunı templi ab Abu-Abd-Allah Muham- 
ıned 'ben-Abi-|- Saber praedicatore, quum judex urbis esselt, marmorce 
strata est, ıjuae antea tegulis, ejusdem generis dc eae, quibus atrium te- 
gltur, erat munita. Prope porta nudipedum aquarium est oblongum an- 
tiquum, quod ab Abd-el-Meliko el-Muthaffir exstructum, ablutioui pre- 
cantium iuservit, et ex quo aquarii aquam utribus bauriunt®; superflua 
vero in cinalem ex{ra aquarıum (tlelapsa a servis puerisque bauritur ’. 
De pruediealtoribus, qni reynanltibus Muvuhhidilis et Mertnidis 
in tempo qatrevanenst pracdtcaruut. 

Priınus., qui e suggeslu qairevauensi, quem Abu-Mubammed Abd-el- 
Haqg ben-Miaischa qadhi faciendum curaverat, concionem bhabuit publi- 
cam, fuit Abu-Muhammed Mebdi ben-Isa faqihus praedicator venerabilis 
et abstinens, quo nemo neque formû ac mortibus venustior® erat, neque 
lingua fucundior neque cloquentior oratione  Quum justilia et eanudore 
auimi excelleret?, cohortaltio ejus in animos aulicentiuın penetravit. Vencris 
diebus singulis suam recitavit concionem semper diversam. Postquanı 
quinque menses ibi erat concionatus, Muvahliditae, urbe potiti, eum de 
muunere diınoverunt, ct Abu-l-Hasarnı ben-Atija fagihunı venerandum et 
bencdictum, utpote qui linguam calleret berbericam, in locum illius suffe- 
cerunt; nam neminem, nisi symbola berberice memoria teneat, neque ima- 
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mum nce pracdicatorceın constitucbant. Hic primo Vencris die mensis Dju- 
mûdac prioris anno Š40 proviuciae suae pracfcctus, cam usque al nor- 
tem sustinuit', quae die Sabbati octavo mensis Dhu-l- qadace anno 558 (coepit 
die 9 Dee. 1162) evenit. Mortuo Abu-Muhammcd Jeschker ben-Misa 
Djervûvi“ faqilus vencrandus et abstinens succcssit, qui unus e doctoribus 
Mauritaniac celeberrimis, religione suda, gcnerositate, abstinentiî, vitae au-=- 
steritate, filei propagandae studio, Hiberalitate, caritatis officiis inclaruit. 
Dives enim oves armentaque, a majoribus hereditate accepta, in oppido 
suo possidı:bat plurima. Quum valle barbaro ore loquerctur 3, ipse ritus 
modo precum praeivit, Abu-Abd- Allûho Muhammede ben-Hasan ben- 
Ziadet Alèûh Mezenita’ faqiho abstinente vices concionandi sustinente, qui 
usque al diem mortis, qui Mercurii erat, 25:um mensis Djumûadac prioris 
anno Š72 (cocepit die 9 Jul. 1176) pracdicatoris munere funetus est. Abu-l- 
Qûsim Abd-el-Ralımûn ben-Hameidl ° ab Abu-Muhammed Jesclker faqiho 
jam ad id designatus, dieinde successit. Abu-Muhammed Jeschker, per 
quadraginta annos imanıus templi qairevanensis, tıntû eral pracsenlid , 
ut ne die quitlem uno preces negligeret. Abu l-Qasimo die lunae 14:0 
mensis Ramiadhûni anno Š38{ (coepit die 5 April. 1185) mortuo, Abu- 
Amrûn Musa faqihus venerabilis et abstinens in munere pracedicanrli suc= 
cessil. Hic antea professor pueros in Qantara Abi-Rûs legere docebat". 
Vocis erat tristis et pulchrac, quae, quum Coranum recitaret, lacrymas 
cliciebat audienltium. Edicto de nıunere pracrlicatoris ci allato, mente per- 
culsus, primum, pueris dimissis, lacrymans, "ne me ignomiinia ’, bone 
Deus”, precatus est, ”coram servis tuis afficias”. Deinde, postquam dies 
Jovis illuxit, al monasterium, extra portam Isliten® situm, exivit et inter [45 [| 
sanctorum sepulchra deambulans”, ad noctem usqiıe cum lacrymis precilns 
vacavit. Tum monasterium ingressus, cum multis comitantibus, noctem 
precibus et Corano legendo deditus ibi pernoctavit ct lacrymans precatus 
est. Audientes {uum lacryınas ejus et dolorem viderent, etiam lacryma- 
runt. Aurora tandenı illucescente, preces peregit nıatutinas et denuo lacrymis 
obortis usque ad primam Mucdhdlhinorum vocationem dici Veneıris Deum in= 
vocavit'®, Qua audita, pulcherrimis indutuos vestibus, stipante Mucdlhdhinorum 
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caterva, ad femplum incessit angustum 1, in cujus atrio horam oppericns TO- 
cationis conscédit. Tum, omnium oculis in eum Cconversis, İacrimans cf 
remebundks * suggestunı conscendit, et cantu Mucclhidlinorum finito®*, surrexit 
et ex tempore haud hacsitahundus habuit concionem. Jam mifhrébın in- 
gressus verba dlixit judicio et sapientiû plcna. Fpse lacrimans, audientiuns’ 
et ecorum qui pone erant, lacrimas elicuit. Preccibus absolultis, honrines, ut 
manus cjus oscularentur et benedietionem acciperent, aceesserunt. Ha usque ad 
adventım Abu-Abd-AHahi Muhammedis bcen-Niejmüûn Havvaritac ° qadhii e 
fa qihi conciorabatur, qui primum omnicm de qairevanensis tempi praedi- 
catore ab urbis ineolis inquirebat. Onnia quam opiima summasque laudes 
quum de ceo accepisset, proximo Veneris die, fcrma praedicatoris ei 
displicuit eumque malis moribns esse pultains °, a verbis non abstinuit. 
Scd quidam pracsentes ct dixcrunt, st modo conceionantem enm audicris, 
sane tibil placebit”. Concione igitur audita, lacrimavit cet veniam prae- 
dicatoris beredicltionemque sibi expetivit. Abu-Amrûn Musa professor, 
qil, ad lacrimandum ' promtns, summac crat mocdlestine et mori maxime 
proclivis, postquam Abu-Niuhammed JŠecschlier die 21:0 Dhiu-l-Qadaie anno 
598 (cocpit dic 50 Sept. 4201) mortuus est, solus munera et praedicato~ 
ris ct imami gessit®, donee dice 20:0 mensis Safar anno 599, tertio post 
Abu-Muhammedis mortem mensce, diem obiit supremum. Abu-Muhamrmed 
Ahd-Alah filias Nûsace professoris, quamvis octodecim tantum annos csset 
nalus, paltri in mihrdbo succeessit. Pulchriiudimi enim formaegue venusiac 
magnam conjungebat scicntiam, veram picintecm, generosiinlem, abstinen= 
liam multarı, vocem suavissimam, neque in tanta Juventute el aliquid 
puerile incrat. Inde a tencra actate scicatiae (fuaerende (editus, Bei eul= 
tui inprimis studebat ®. fs solus est imamtus juvenis inherbis, qui post 
conditum templum qairecvanense, ad hane usqte diem rmihrdbnm ejus in- 
travit, id quod unioni virtulum praestantissimarum ac generosiltalis In ¢o 
conspicuae cet omnium de ejus excelentia, pictate et abstinentia consensui 
communi debcbatur. Cctcroquin corporis formositas induli animi puichıae 
omnino par crat. Pater acgrolans, quum praesen'es cum rogarent, ut E 
lium mihrdbo post se pracficcret, utpote qui muncre esset dignissimus, 
respondit: "st Deus aliquid boni mn co invenerit, cum acdis suac miuislerio 
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ipse pracficiet Abu-Amrûn mortuus , postquam ad scpulchrum clatus et in 
margiue ejus erat collocatus, fletum homirum movit acerbissiinum. Qnuum 
jam mentio ejus esset facta, qui preces super mortuo diceret, qadhi, tu 
quidem accedas”, filio dixit, ”et super patre tuo preceris’. Surrexit Igi~ 
tur et preces peregit sollenues. Quibus factis homines discesserunt. Tum 
patri in imamatıu successit et ritus precandi pracivit. Die Veneris proxi- 
mo, vestibus iudntus, quibus pater, quum concionabatur, usus crat, cet 
pileo albo, qucm Abu-Mervan ben-Hajun ' ci dederat, capiti imposito , 
suggestum adscendit et in pracdicando legendoque tantam prodidit sapienti- 
am, ut vulgus enm admirarctur [44]. Nam fortis erat vocis”, multaemocedestiae 
et lacrimando proclivis. Abu-Abd-Allılh cl-Nûsir, imperator fidelium, 
quum in urbem Fes venisset, ad eunı misit rogans vellet ad se venire, ut 
adspectu eJus frucretur. Manc igitur die Lunae ad cum, qui in palatio ad 
flumen Fesanum sito habitabat, adseendit, et postquanmı intravit, saluta- 
tione peracta, ad meridianas usquc preces cum imperatore confabulans 
mansit. Hic, qui sermone ejus et verbis valde gaudebat, jam, surge” ci 
dixit, et preces nobis praei”. Quibus factis irnterrogavit, quemnam vicibus 
suis fungentem reliquisset. "Eum suffeci”, inquit, "qui me melior est, et a 
quo librum didici divinum. Nuntio enim tuo accepto, primum suspensus 
haesi, timens, ne mihrébım precesque in templo negligerem, quum per- 
penderem, reditum meum fore incertur. @Quare doctoren meum, eundem- 
que dominum, sicut propheta indicavit his verbis: dominus tuus is est, 
qut trun moclo Corani versiculum te docuerit, quum praeterirem*,. cum 
de hoc negotio certiorem factum in meum substitui locum”. Tum Nêsir, 
omnia fausta apprecatus, eum dimisit, sed servum cum seplem vestimentis 
et loculo sceptics mille aureis pleno sequi jussit Adimperatorem fidelium 
mox reveriens Abu-luhanmced, gratiis precibusqune peractis, “”vestimenia, 
imperator filcelinm”, dixit, "equidem accipioş; at pecunia mihi opus non est. 
Librarius® enim sum, et libris exarandis vitam tolero”. Imperatori fideli- 
um objicienti, eum aurum utilitati suae adhibere vel qromodocurmqne vel- 
let expendere posse, “ne hane”, inqnit ”portam aperias, imperalor fideldi- 
um, mihique ignoscas precor, si cam accipere rcecusavero. Tibi vere ma- 
jori quam mihî usri erit, si inter milites fidcique defensores divisa, rebus 
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fidelium necessariis consulat et fines regni defendat". Itaqne nihil accipi- 
ens abiit. Usque ad mortem, quae die solis undecimo mensis Redjeb an= 
no 611 (coepit dic 42 Ma]. 1214) evenit, imamus et praedicator mansit, 
et aegrotans Abu-Muhammecdem Qûsim Qodlûitam' faqihlum, qui Coranum 
cum docuerat, succesorem sibi constituit. Postquam ille mortuus est, Abu-= 
Muhammed locum imami et praedicatoris vacuum occupavit. Faqibi quni- 
dam et doctores, eum diffamaturi® et conviciaturi, contenderunt, cum pue= 
ros ad divites mittere .)؟(‎ Abu-Mulhammed ben-Nemiri® faqihus de hac re 
ad imperatorem fidelium litteras dedit. At hic iis sic respondit: ”quia is, 
a quo precibus praeficeretur, mihi declaravit, hune se esse meliorem, cum 
nolite sollicitare”. Tum Abu-Mulhammced Qodhiita*, schola relicta, templo 
unice deditus, in domo imamis dono (lata ad mortem usque die Jovis 22:0 
mensis Ramadhûni anno 6Š (cocepit die 29 Mart. 1218) habitavit. 
Abu-Abd-AHêahl Muhammed ben-Abd cl-Rahmûn Saqafita? faqibus 
vencrantdus huice successit, Vir erat doctus, pins, generosus, VOCC Ver 
nuslÃ, temporum et astrcrum gnarus. Dum imianmus erat, Abu-=-l-Iidjad} 
Jusuf ben-Muohammed ben-Ali Saqathi faqihus muedhdhin a Qasr Rutama 
advenit. Qnia pulclhram habebat vocem, sive preces annuntiavit sive Cora- 
num praclegit, ct magna praeditus erat horarum cognitione; Abu-Jaqrl 
Jusul ben-Amrûn qûdhi Abnı-Abd-Allûho Sclıelbitac® pracdicatori impera- 
vit, ut el diem motlo unuın concionem habere permitteret, quo, si 
hace res testimonio esset prohata’ „, in ordinem pracdicatorum suscipi 
possct. Quare Schelbita morbum simulavit, et hic pro eo concionatus est, 
In tfemplo etiam arcis, quum pracdicator ejus’ acgrotaret, concionem habuit. 
Mortuo [45] Abu-Abd-Allûho Schelbita anno 629 (coepit die 28 Oct. 1250) 
Abu-!1-tidjûd) doctor faqihus venerabilis, abstinens, bentdictus, cujus preces 
exaudiebantur, haddj et predicator® vices sustiauit predicatoris, donec anno 
655 (coepit die 25 Ang. 1257) diem obiit supremum. Post eum Abu- 
Muhammed Abd-el-Ghaffar, fere sex menses concionatus, se munere ab- 
dicavit. 'Tum Abu-l-Hasan Ali ben-el-Hûdj usque ad annum, quo mo- 
ricbatur, 655 (coepit die 9 Febr. 12535) vicibus functus cst praedicatoris , 
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iu quibus deinde Abu-Abd-Allah Mulıammed doctor imûmus peritus, Juris 
consultissimus, consiliarius veuerandus et abstincns, filius Abu-l-Hidjad] 
Jusuhl ben-cl-Mezdeghi ' doctoris hadj venerandi, bencdicti et jiii, ei 
successit, qui filium suum Abu-l-Qûsimum faqihum venerandum continen- 
tem et pium concionandi munceri prafecit, ipse vero imamatum sibi reti= 
nuit. Hic quum imamus renunciaretur, ter locum recusavit et de repulse 
caussa interrogalus, retulit, Abu-Dorr Khasehanitam doctorem héfithum, 
traditionum peritum, qui eum Libcum Juliciorum docebat, sibi narrasse, 
Abu-Muhammedem ben-Mûsa imamum professorem, dic, quo morcrctur , 
et Qodlıûita in munere succederet, se aliquamdiu intueutem dixisse: pre- 
cibus in templo qairevanensi, tu quidem, Mulıammcd, in fine tue vite 
pracris. Postcea imûmum renunltialum, se verba meminisse doctoris, et 
ita intellexisse, vite finem instare. Hanc munceris rcecusandi ciaussam 
fuisse. Abu-Abd-Allãh Mezdeghita faqihus imami muncri, filius vero Abu- 
l-Qùasim concionanili prafuit partibus, donec. Abu-Abd-Allabh mortuo, Abu- 
l-Hasan Ali ben -Humcid doctor faqihus venerandlus abstincns, imamus 
creatus est. Abu-l-Qûsimo Mezdeghitae faqiho et predicatore mortuo’, A bu- 
Abd-Allahb Muhaınmced ben-Ziûdet-Allal Merenita* predicator suffec- 
ins est, et atl mortem usque has vices obivit. Abu-l-Hasan ben- 
Huıncid5 imarnus dictus quum morceretur, fuqihi urbis cet principes Abu-l- 
Abbûsum Ahmed ben-Abi-Zer’ doctorem faqilum vencrandum cet benedı-= : 
etum, corani in hoc templo lectorecm, imûmum, cet Abu-l-Qûsimum ben- 
Mesehtina® doctorem faqihuın venerandum abstinenteın ct gencrosum, pr®- 
(licatorem noıninarunt. Sed septuaginta dicbus praterlapsis, edictum Abu- 
Jusufi-ben-Abd-cl-Hagqq imperatoris fdelium illustrissimum advenit, quo 
Abu-Abd-Allah Muhammed ben-Abu-l-Saber Ajûb doctor faqihus vene- 
randus et pins fum imamus tum pradicator crearctur, qui usque ad mor- 
tem, anno 69/4 (coepit dic 20 Nov. 1294)', utrumque sustinuit munus. 
Tum Abu-Jusuf ben-Abd cl-Haqq° imperator fidelium Aba-l-Abbasuın 
doctorem, faqilum et traditionum peritum abstinentem, fillam Abu-Ab(l- 
Allahi ben-Raschid faqihbi docti beatique, virum sui evi in doctrina® dog- 
matum fundamcntalinm omnis generis versatissimum , imamum renuntiavit, 
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simulque Aba-l-Hasanum ° faqihum (traditionum peritum venerandum, ge-= 
nerosum et benedictum, filium Abu-l-Qûsimi Mezdeghite doctoris faqihi 
pradicatoris beati, predieatorem creavitt Abu-lL-Abbûs ibn-Rasehid, post- 
guam in hoc tempio tres fere annos munerce imûmîi funetus erat, id depo-= 
sult et ita Abu-l-Hasan Riezdeghita faqihus utriqae et imûmi et predi= 
catoris meneri solus prefuil, dum annis gravis 3 et concionando impar, 
{46j lium Abu-l-fadhl fagqihum generosun venerabilem et benedictum predi- 
catorem renuntia vit. 

Tempium regionis hispanice usque ad annum 600, sicut zdifceatum 
erat, inltegrum sine ulla amplificatione mansit. ‘Func vero Abu-Abd-Allih el- 
Nasir imperator fidelium id sdificare, et reficere ac (ite dilapsa craut, restititere 
juss. Poriam qrnoquc septentrionalem, gradibus iostructam, qia in aream 
intrafur, aperuit, infra guam aquam salientem e mamore rabro faciendanı 
curavif, Simul aquariuın et domum ablutionis® condere jussit, et aqua 
his omnibus necessarilam e fonte exira portam fcrream urbis derivavit. 
Aquam autem salientem et piseinam, qu® templi are insunt, Abu-Zakarja 
Jahja princeps , khalifarum genitor °, proprio sumtu, per Abu-Schima ei- 
Diejûseh’ xedifiecardas curavit. Ad annum deinde 69š hoc statu templum 
perrexif. Fum, magna cjus parte dilapsa, Abu-Abd-AHûah ben-Mesctûna® 
doctor et fagîhus venerandus, abstinens, generosus aC benedictus, qui tempii 
bıjus imûmus idemque priedicator erat, statum ejus miserum Abu-Jaquho 
imperatori fidclium, filio Abu-Jusufi ben-Abd-cel-Haqqg imperatoris fide- 
ium exposuit, qui edictum de eo reficiendo misit. Qeare magna ejus 
pars ex İlegatis restituta est. Piscina vero iiin, aqua saliens, aquarium et 
domus abiulionis® aquam e fonte extra portam ferrcam semper accepe- 
runt, donec annis famis canalis destruelae vestigia deleta sunt. Alia igi- 
tur aqua e fuvio Masmidda eo derivala est. que ad regrum usque Abu- 
Thûabit Ameri iraperatoris fidellum, flit Abd-Alali princtpis fii ° Abt- 
Jusufî ben-Abd-el-Haqqg imperatoris fidelium, mansit, qui eandem fontis 
quam, quam el-Nûsir Rluvabhidla ad templum duxerat, auspiee et curan- 
ic Abu-l-Abbuso Ahmed Djejûnio'' peritissimo “®, denuo ad templum deri- 
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vavit et veslişiis edus invesfigalis, in aqua sallenfem, piseinnm ¢ arfia- 
ria infındlendam curavit. Hee omnia anno 707 (coenit dic 2 dul. 1507} 
sumit thesauri pubici facta sunt, 

Al historian Idrisidarun prosequendam narratio Jam redibit. Jal] 
hen-Muhammed bea-flris Ersiro morino, qno regnanle lempluna qiirevil- 
nenase condebatur, [Mins Jahja ben-Jahjna ben-Aiihammed ben-fdrîs sucees- 
sit. Hie, morihus pessimis, pucllam Jufwam, nomine Hannam ®, feminam süi 
uvi pulenerrimaiın, libidine prosceutns sna, in balneum, ubi erat, inlra- 
vii copilameqiue ejns expetivit. Sed puclie clumore lomires accurruvnt, el ur- 
bani, tanlum facirus abkorrenles, regem exseeranim. Abdl-el-Ralımino 
ben-Abi-Sahl BDjodhamita® duce populus colleclus, ad eum occidentum fe-= 
sinal. Quod quum viderel Alita fli Ali ben-Omar* ben-Idris uxor 
fahje Hasanide, marito fagain consuluit et hic e regione qairevanensi ad 
hispanicam, oppidanis prosequentibus, fugit, [47] ubi desperatione amens, 
fact! poenllcentia fraclus ignominiiqee dedecore Cel prebro, que? sibj 
concliaveralt, alictus, cadem nocle morinus est.  _SAbıl-el-Raliman ben- 
Abi-Sahl imperium urbis Geinde suscepif. Al Afi, morle mariti aceeplû, 
quum Abd-c-Rahmûrim in nrbe dominanlem® coinperiret, ad paltrem Alim 
ben-Omar' ben-Idrîs, gui tum femporis Sunlbidje cel Ghunire prwerat, 
litieras dedit, quibus® facinus Jahjo marili ic mortem ct Abdl-el-Rahmani 
in urbe iyrannidesn nuntiarel. Hic igitur, nunlio iliato, cum copiis omaibus 
et satellitibus cofleetis ad urbem Fes profcelus, regionem qairevanensem 
Abd-el-Ralucano, oui ibi dominabatur, erpuit ct ab ntriusque urbis tam 
kispanice quam qairevanensis eivibıs rex salnlalus est. Ilaqne nomen 
«Jus in universis provirciarum Maurianie suggestibrrs diebhus Vencris pro- 
nmumiatam. Fta imperium a postcris Muhanmedis ad filios Ourari beno- 
Idırist consobrini illiias ceessit. 

De reguo Ali ben-Omar ben-Idrîs Fasailie in tube Fes et 
uaurttanie provtnctts 

Ali fHius Onrari fli Jdrisi fil Jdrist flî AbdJ-Alûlhi filî Hasani filii el- 
MHuscini fli Alii fii Abhi-Tûèlibi, consohrino Jahja ben-Jal ja ben-Mubam-= 
mel ben-Idrîs mortuo, in urbe Fes ceierisque Mauritanie urbibus jus- 
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jurandum accepit fidelitatis, et (ranguille regnavit, donee Abd-el-Rizztq 
Fehrila a Vaschga’ iu Hispania oriundus, in monlibus Wablûn*, in urbis 
Fes regione, unius et dimidii diei Hinere ab urbe dissitis, rebelavit et 
mulfis Berberis e tribubus Medjina®, Ghajûtka al. comitanibhus, arcem in 
ımonle Sela intra Medine provinciam coendidit mnnilissimtm, et conditam 
de nomine urbis sue nalalis Vaschqaim appelavit, qne i His finibus ad= 
hae manct. Hmm ad pagum Safervû ceaslris molis, enm ingressus Jasjn-= 
randnm fideli omnium Berberorum Siferr ensium * accepit. Cum his aul 
utbem Foes revertit et, postfqnam Ali ben-Omar hen-Idris magnum conlra 
eum cduxerat cexertitum, proclinm? ingens commissnm est, ex quo Abd- 
cl-Rizzûg rebellis victor rediit, 4li ben-Omar anteım, magnû exercilus® par- 
1e amissû, fugatus In provinciam Eureba' ipse fugit. Abd-el-Rizziq UF~ 
bem Fes iugresSsusS, regionem ftanlum hispanicam occupare poluit, ubi in 
concione dici Veneris nomen Cfus retiabaturt,. Civzs vero regionis UFEVA~ 
nensis vim Vi repulerunt, ct legatos ad Jahjam ben-el-Qûsin ben-Idris, 
vnlgo Figdcém? (audacen) appeatum, (fui res Corum el exporereut, mise= 
runl. Fic poslqtam advenit, rex rennnliaus, Abd-cel-Bizziqum rebellem 
impugnavif, dam eum fugalum e regione expnllt hispanica, qua potitus 
jusjurandn fidei non solum a civibus ejus sedl ab o:nuibns, qni ibi con- 
sederant, Rafvdlitis® hispabicis accepit. HBegioni urbis hispanice Jaha 
ben-el-Qasin Emirus Thalabam ben-Mehirih ben-Abd-Allih Rafedlhilam 
ab urbe Schidina oriundum prefecit [48], quo mortuo, Hlum Abd-Alih, 
Albbutd cognominalnm, in locum patris snfvet. fuie vero deinde mor-= 
tuo, fius Meh .rih ben-Abbhd beu-Thaloba, iu eadem suecessit provincia. 
Ux tribu Azd et posleris Mnuhallebi ben- Abi-Salra origincm duxit. | 
De requno Jaljie beu-cl-Pasin ben-ddrts Hasanide Eumirt, 
Migdam ceoqgnominall, 

Postquam Ali hen-Omar consobrinus ejus ex ube aufugerat, hic rex 
salulalus Abd-el-Rizziqum rebcllem aggressus, ¢ regione ejecit hispanica, 
cui Thilabam ben-Mehûrib prafecit, dum ipse, contra Safritas exercitu ducto, 
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multas advcrsus eos commisit pugnas et certamirna magna", Deinde us- 
que ad auuum 292 (cocepit die 12 Nov. 904) Fes ejusque provinciam gn- 
bernavit. Hoc vero lempore Reb? ben-Suleimûn cun aggressus est [ut 
occidit |]. Quare nepos cousobrini Jahja ben-Jdris hen-Omar ben-lidris 
regnum vAcuun! OCCupavit. 

De reqno Jahjie ben-Hdrts ben-Omar ben-Bdrts Hasanide Hout. 

Ceeso consobrino Nliqdimi Juhja ben-cl-Qisimn ben-ldris in imperio 
successit ct al) utraque urbe tum qairevancnsli tnm lispanıica sacramento 
fidei accepto, nomen ejus in precibus pronuntiatum est, JMaqne summa 
rerun al posteros Omari ben-Idris redil. Jalja, cujus imperium omnes 
Mauritanie complectebatur regioues, et cujus nomen in universis cjus sng- 
gestbus pronuntiabatur, omnibus JIdrisidis, sive potentiam ef fumam”, sive? 
memorian apud homines pulchram atque auctoritatem', sive denique unpli= 
tudincm imperil et Justiliam summam respexeris, Tonge antecelluit. Magni: 
gencerositatis laudi scienltiam juris el traditionum conjunxit, atque cloquens, 
facundus copiique preditus verboriumn, nililominus fortis fuit et audax ac 
pictate, file abstinentiaqne insignis, ia ut nemo Îdrisidarum tantum glorie 
adeptus sit fastigium. Mauritaniam tranquilns rexit usque ad annum 508 
(coepit dic 25 Junii 917), quo Besûla lheu-Hlabihs Miknasita, dux Obcid- 
Alûli Schiüte, qui in Africa imperitabat, cum bello vetivit. Jalja hen 
idris, exercilu adversus Mesûlam edncto, fugatus et ciwsns in urbem rediit, 
nbi intra munimcnta contra Mcsûlam obsidcntem se aliqnamdin defendit. 
Postremo pecuniû Caltû pacem obtinuit et litteras de obedicntia sua ad 
Obeid-Allûbum Africu dominum scripsit. IHis factis, Mesùla castra Qaire= 
vûnum ınovit, Sed reversrs Müûsam ben-Abi-l-Afijam. qui provinciis Te- 
sùli et Tze preerat, MHanritanie prafecil. “Nam hie non solum varia 
Mesûle duci prestitcerat officia, scd donis datis ct summis honoris docn- 
mentis tantam cjus cortraxcrat familiaritatecm, ut in omnibus, qut in Mauri 
tania gessit Mesûla, bells, ci comes esset cet ceteris emiris multum prxrhabe= 
retur. At Mise [49], quoticscumque Mauritania potiri ibique sunıman» 
sibi soli vindicare voluit potestatem, Jalhja hen-Idris Hasanida oflecit per 
exccllentiam suam, generositatem, religionem, justitiam, que omnia illius 
evertehant consilia. [deo Misa Jahje valde iratus®, qum Mecsûla anno 509 


(cocpit 11 Maji 921) in Mauritaniam iterum suseiperet expcditioncm, euın 
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opud huic adeo obtrectavit, ut oio ex<ardescens Mcsila Jalhjam in vincula 
conjicere coastitucred. Jalhjan Igitut, qul cum mullis exercitus sui proece- 
pibs Mesule, ad urbem apnrcepiuguubii, obvian iret, capltum Nlûùsa ferro 
oneravit el urbe Ingressus, Cameo vecitm et eatenis vinctum Coram se 
duit. UE omnes divilias el hiesauros ا‎ cogereirr, varlis deinde cum 
veouavit crucialibus, et bonis [iolilss; vineti:s solutum ad regionem urbis 
Asil relegavi.  Comitibus Gispersis, sfalu miserrimo in urbe Asila 
pd afines degit, Gul pecunia da cun honorifice recepiim omnibus do= 
pabant, quibus vam obiinéret commodun. @Ouihus vero haud contenins, 
urbe relicta, ut Africam peteret, in ilincere a Mûsa ben-Abi-l-Afja Mikna= 
sita capius, Ut urbe Niikuase? diu iu custodia rvtenlus cst. Carcere fan= 
dem Mûse liberatus, summa miserle, paupertale, inopia afllicfus, utpote 
qui viginli ferme annos in vierculis jacuisset, Medium venit, ubi tum 
bolum sevil Abae-Zeolll MHeukballd ben-helddid ZAenaiensis Scbiitir, (ful 
qrberr jam obsidedat. Llc anno G52 (eoepit die 5 Sept. 945) fime in 
terra peregrina perl. RNarrant, patre cejus Baris ben-Omar beu-Idris 
woriem fuimis iu terra peregrina fio inprecatin esse; evenlus diras cou= 
probavit. Mesûla autem, Janja caplo el in VIR tia contecto, urbi Fes Ribha- 
num Mikunasitam? prefect el in Africam revert. Riin, posiguam tres 
ROS urbem teuueral, ab Cci-Hasano beu-AMulanmed ben-cl-Qusim ben- 
Hdrîs Hasanida rebelante ejeclus est. 
Be regno el-ifusunt beu-Pluhauuned ben-cl-Qasin Dbeu-{drts boen- 
Rdrts Fascnide, RHadjdiin appollatt. 

Hl-Bfasan Elias SHuhamumedis fin el-(usirıi i Hic Eduisî Hi Edrisi fli Abd- 
Albi fii Hasani Fiii d-Hrseini filli Ali, coruoeinen #Hadjdiant (clirurgi) 
hac e caussa recepil. Bellam Inter cam ¢t Shred ben-ci-Qisim Conso= 
brim exorinm est grivissimum, In qro cel-lkasan, equilein € millibus 
cousobrini aggressus, in locis, ubi cueurbite poni solent, transfigebat; alte- 
rum deiuode ef lerlium codem modo adurtruis, In locis® modo indicalis vul= 
nerabat. @Qıibus visis, Almed cousobrinus dixit, "flius fralris mel chi- 
rurgus evasil” Hoc uomceun posted cei iunditam semper retinutt. Cuidarm 
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30j Chirurgus anpcilatus es, non Guin ewceurbitas Imnovsis, sed pro- 
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pter ‘pera im locis eueurbiiaru:n Iailiota., 

Anno 510 (coepilt dic 50 April. 2223) cum pitucis viris urbem Fes clam 

iugressus sacramenlum fidel ab iacolis recepit; Riin autem Diknasita' 

furtim aufugit®, Postqun! deine iri Derlerorum tribti:s ei‏ س بس 

sıerumenltuin dixeraunt, urbibas Piuutw, Siufterva, RI 
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Basre potitus est, e res cjus in reguo Mauriiaulit Ha stedililte vise sunt. 
Anuo 511 {cocpil dice 26 April. $353)° el-iiasan Emirus, Hadjdjam cogro= 
minalus, ad RÊÛsun ben-Abil-Afijau? debeliendum profecius est. In campo 
Zùd’, fuvio cl-Meliûhen’ ùb occidenle sito, utragre acies coneurrunl ibi= 
que el-Hasan tantam eit puguam, ut regnanlibus Idrisidis nulla aiia re-= 
que majer neque gravior fueril, Wx exercitn enim Abu-!-Afije 2590 vir 
Cast inter quos erat fis ejus Salil ben-NMûisa; e cops autenı el. Hasani 
fere 600° perierunt, Casttis extra urbem relletis, el-lHasan reversus SO- 
lus sine exertitu Fes Intravit,. Hûmid benrn-Hamdin Hamdanensis” Eurebi— 
ia, e vico quodam Afrirano orinrdus, quem urbi suo nomine prefeeerat, 
pola domum dolo usus'® ingressus, regeum vinculis constrictum in edibus 
suis custoditum tenult. Tum porlis urbis in exercitus conspeett elansis 
ad disan ben-Abi-l-Afijam nuntinn de facinore suo misit, simuiqte 
rogavil, ut propius accederet'', quo urhem ci tradere posset. Hunc igitur 
festinanler ec profectum Humid in regionem {ûùlrevanensem recepilt. Re- 
gioaem lispanicam postea vi ceplt ct tofa urbe potitus, Hûmido ben-Hanm- 
clan Jussi, cl-ffasacum Had]djam sua tradlere potestati, ut pro filio octiso 
eum neearet®, FHûmidl autem, qui a sangnine familie. prophetiea publice 
eflundendo valde abhorrebat, moras nectens, rem senrper procrastinavit’?, 
et nocte ingruente ad el-Jiasiunum aceedens, vinculis solutis, eun de mûro 
ıu'bis sinc fune demisit. Cadens itaqre crus diffregit ct in regivncem hispa- 
ıieam se reCipiens, ibi tribus nost hane noectem dicbus clam mortuus est’. 
Hamid, Guamvis urbenı votestati Ibn-Abi-l-Af jir sub jecisset, tamen , quia 
e Hasanum dimiserat. morti destinatus. Mellian'® aufugiti. El-Hasan Hadj- 


djûm duos fere aunos regnum Fesanum gessit. 
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De regno Fuse ben-Adbil-Afija in mbe Fes plwimisqne 
Mauritanie provincits. 

Misa fins Abi-l-Afijoe filit Abi-Baseli' filii Abi-1°-Dhahûki filii Madjzt- 
li {ili Tarnrisi' filî Ferûdisi fli Vanifî filiî Mikuûst filii Varsatfi? Milinasita 
Lunirns, qui omnis Miknise rex crat, anno 515 (cocpit die 38 Mart. 923) 
utramqne urbem Fesanam occeupnavit. Preterea regiones Tize, Tesili® et 
Lukati', urbes Taundie cet Basre ac nullas alias Mauritanie cepil provin= 
elas. Urhe Fes cxpugnata civmmqne fidei jurejurando accepto, qurim im- 
perium sibi stabilitunm esset {S1}, Hûmidum ben-lHamdûn, ut ei-lasanum 
Hadjdjûm occideret, ursit, Himid autem, a re ablıorrtens et fraudis facta: 
pocnilens, facinns semper procrastinavit®. Orum vero Misa forltius Jn- 
starci, ea, qu® jam antcea commemoravimus, in cel-Hasanum gesta sunt®. 
Ihn-Abi-l-Afija igilur, omnibus Mauritaniw regionibus potitus, et Jureju- 
rando fidei a tribubns principibusque recepto, orınts Idrisidas e terris ex- 
pulit ecorum cet e domibus abegit'®, Ita urbhes Asie, Schûle al, que iis 
fucranl, cepit, et vieti tandem fugatigue universi ad arevm Hadjer-el-Nesr 
(petram aqquile) se receperunt, que bene munita, a Mulammede ben-Ihra-= 
hîm ben-el-Qisim ben-Jdris condita, vertice nmubes fere fericbhat. Ibn- 
Abi-l-Afija, qui interlum cornm cet internccionem appetehat plenam, ca-= 
stellura gravissima pressit obsidione. Sel principes Mauritauie cl summi 
duces imperii, quum hece intelligerent, tantam injustitiam dissuasurl, ei 
dixerunt, "si internecionem familie prophetic desiderans, hos omnes ocei- 
Jere volueris, nos id tibî neque concedemus, nec facicndum patiemir.” 
Pudore igitnr commotus, dunce Abu-l-Fath'” Tesulensi cum mille equitibus 
ibi reliclo, ut impedirelt, quominus Idriside dispergerentur, anno 517 
(coepit die 15 Fcebr. 929) ad urbem Fes revertit, ubhi ad annmm mansit 
520 (cocpit die 42 Jan. 952), (uo Hamceid ben-Suhcil'®, dux Obeid-Allûhi 
Schiiltv cum miagno exercitu, comite Ilûmido ben-Hamdin Hamdanensi!®, 
Miûsam debelaturns, Manrilaniam aggressus est. Cujus expedilionis caussa 
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hec erat. Misa ihn-Abi-l-Afija, obsidione arcis Hadjer cl-Nesr relicta, 
ad urbem Fes reverses et, aliquot dies ibi moratus, Abd-Al.lo ben-Fha- 
laa ' ben-Mehûrih bDen-Abbûd urbis prifeclo occiso, Nuhammedem 
ben-Thûlaha hujt:s frair'em suffecerat, cui deinde, i munere remvulto, Taval 
ben-Abi-Jezid® successerit, qui, donee Fes manibus use eripereltnr, in 
hoc mansit magistralu. HRegioni autem qairevranensi udeinum filim pran- 
fecerat ct anno 519 (coepit die 25 Jan. 951) Tilinsanunm, que urbs el-Hasano 
ben-Abi-I-Aiselh ben-fdris Hasanile parecbat, adortus, ex urbe lotaque ejus 
provincia occupala, doıminum illum ejecerat. qui al urbem Melilam, in 
insulis Melt jir silam, aufugit ibique sese defendlit. ‘Filimsano politus, adyver- 
sus urbem Tekrir’ castris motis, meuse Schabûini anno 520 cam una 
cum adjacente regione expugnaverat. Captis ila Tilimsano, Tekrtr et Fes, 
ba-Abi-l-Afja Ahdl-e-Ralhmûno Nasir-lidin-Allh regi Hispani@ juramen- 
tum fiılci adjuravit, et nomen ejus in precibus publieis in universis sui 
regni suggestibus pronuntiandum curavit. Obcid-Allıh Sceliiila, quum hn- 
jus rei nunlium Melhdie accepisset, Humeidum ben-Sulcil Rutamensem diu- 
cem crm decem milllbus equitum contra Mûsim misil. Jn valle Nesin’ 
uiraate concurrit acies, el varia fortuna ibi puguatum est. Humeid vero cea- 
silica Nûser nochbi adortus, hune tna cum cxcrcitu fugavil. Dum Pisa acl 
kin-Islhûqî in finibus Testh fugit ibique se communivl, Humeil ben- 
Suhel al urbem [52| Fes profeclus esl. Quum propius accederet, Mu- 
dein ben-Misa aufugit, ct Humeil urbe deserlta potitns. Hamidum ben- 
Hamdan Hlamdanenrsem cel prafecit et ipse ad Africam rediit. Fdrisida’ in 
Hadjer cl-Nesr obsessi, famû cladis Ihno-cel-Afjte, NMudeini filii fugo 
a Fes et urbis ah Hûmido capte alacres, anno 521 Abu-l-fath’, duceım 
bn-Abi-l-Afje. devictum fugarunt et castra ejus diripuerunt. Interca Hûmid 
ben-Hamdûin Hamdancnsis, urbi Fes prwfectns, ibi sese tennit, donee 
Ahmed ben-Abi-Bceer Abd-el-Rahmûn ben-Salhl ', vindicte cupidus, cum 
adortus occidit et occisi caput una cum filio ad Mûsam ben-Abi-l-Afija 
misî, qui ulrumqnce cl-Nèsiro-lidin-Alih imperatori fdelium Cordzbam feren- 
dum curavit. Ad annum 525 (cocepit dic 40 Decc. 954) Almed® bhen-Abi- 
Becr nomince Mise ben-Abi-l-Afija urbem Fes rexit; tum vero Mcisûr el- 
Fati, dux exercitus in Mauritaniam ab Abu-l-Qûsimo Schiita, ut nıortem® pa- 
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tris Obeid-Alahi Felrite® uleiscereinr, missus, advenit et aliquot dies ur- 
bem Fes obsedit, donee Ahmed ben-Abi-Becr, obsequium prestaturus, 
cum donis magnis atgue ingenill pecuuie vi ad eum exit, Pecuniam Gui- 
dem ei dona recepit, sed Almceédum vinculis cons!riclum Mehdiam misit. 
Hppidanl, Gui Hasanum ben-Qisim Luatensem sili ipsi prafeclam cerea- 
bant, portis trbis i» conspeelu Meistri clausis, ca fortuna sese defende- 
runi. ui hic, post septem in obږbsidione”‎ menses frustra peractOos, pircem 
condiudere cogeretur. HFesani sex miilia anrceorum, arınentd, slragula, 
ufres aquarios cet alia vasa, Care polliciti, litteras (e obsequiio s0 ad 
Abu-l-Qasimum Imperalorem fAdeliun Schiitam seribere, nomen cjus in 
umis cudere et in precibus dici Voeneris pronuntiare spoponderunt. His 
coaditionibus accepis Peistrt caslra adversus Misam ben-Ahi-I-Afija mMmO= 
vit, quem? ciiam aggressus Cest, el magnis commiss!s cerlaninibus, quorum 
axiita pars ab Ldrisidis gerechantur, in deserfum aufugere cogil. Idri- 
SiG, iniper10 4 bu-l-Qausimi Schite snhjecti, omnes fere, quas possederag 
Nisa ben-Abil-AfGja, terras oceuparuint, dum ipse exsnl in descrlo ct 
finibus regionum, que inde ab urbe Agersif* usque ad urhem Tekrir 5 
adtue Ci p8 ebant, erravit et anno deniquce 544 (coepit Cie 28 Maj 0532) 
in anpido Mreiuje qtiodam, vel ult alli, sicul cel-Bcrnusi, mcluınt, anno 538 
(cucpit die 47 Oct. $59}° occisus csl. Filius Abd-Allilı ben-TDorahim benc 
Rusa ben-Ani-l-Afja post palrem cacsum, ad annum usqne, quo mortuus 
csi. 560 (cocpit ie 5 Nov. 970) impcravit ct deinée Mehammed filius 
eius suceessl, Gito morlno, anno 065 (coepil die f Cet. 975) dynastia 
Ebn-Abi-l-Afje Miknasile exstincta est". Quidam vero rerum ab iis gesta- 
rum seripltores marrinl, hric Bubammedi mortao, c-fisimum ben-Mulam- 
med suceessisse, Gui adversus Lemtunam bella gesserit. Mullis procliis 
magnis eomsmisSis, û Jusufo ben-Tasclifin tandem devictum el occisum esse. 
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fÎune cunciam Cus foram radiceifus depoptalum , loliim, quod poster lbn- 


Abhil-Afhje occupahan!. [S7] spaliun 1 Miaurituue sibi subjecisse. HH vero 


ibi, si inde ab initio Abd -el-Rabhmini c1-N.sir-lHidin-Alahi impevrii anno 50% 
usqne ad dominalionem Lemtiine anno 44 (coepit die S%April. 1055)’ 


compnlaveris, 140 annos regnaverant. 
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Meisûr dux exercilis, pace cum urbe Fes facta et sacramento fide i 
civibus Abu | Qûsimo Sehiitie Africe regi adjurato, Hasanumn beu-Abi-l- 
Q.sin Luitensen urbi prwfecit, qui usque acl annum 544 in hoc mausit 
uagistralm. Thm vero Alimedo ben-Abi-Belir, qui, earcere Hberatus et hounore 
cumulalus, Mebdia revertit, owmnin, quit in sua cerant potestale, tradidit 
Hasan, posiguam Ooclodecim annos, ile ab anno 025 usque ad 541, ur- 
bem guberuaveralt.® Fbn el-bin’' in chronico suo, Dfelû el-adhûn fi 
akhber ecz-zeman’ (spleudor olvi, de nolitia lemporis) inscripto, refert, 
postquam Musa ben-Abi LAL] coram Meisiro «nce aulugerat, imperium 
Mauritanie filis abiisse Mulbanımedis ben-cel-Qûsim ben-ldris Hasanidie, qui 
duo fralres esseot ulerini Renuûn cet Bbrabin, fli Mualammcdis hen-=cel- 
Q..sim beo-Bhleis, quormm major natu Kennûn pvinceps cet cemirus® prior 
factus esset. 

De regno el-Qasiui ben- Huhammed ben-el-Q@isin' beu-Jdriîs Hasa- 
mde Hmird Fieuntin cognominalt. 

EL.Q sim Rhenotn lilius Muhatimedis flii ecl-Qisimi fli Tdrîst fil Idrîsiî 
fli Abd Alahi fii Basani filit el-HBusciui fli Ali fli Abi-Talibi, post fu- 
gam Mise hen-Abi-l-Affje ab omnibus Hdrisilis in principaltum evectus est 
et, urbe Fes execpla, plurimas tenuit Mauritanie regiones. Arcem Had]er- 
el Nesr sedem habuit reginm. Anno 557 (cvepit die 10 dul. 948)" mor- 
tuo, flius Abu-l-Aiseh'" Ahmed ben-hennin iu imperio successit. 

De reyno Abu-=l-Aisehi Ahmedi ben-el-Qasimn hemt Hasanidce Emirt, 

Abe-l-Aisch Alhmed filius cl-Qisini hennin fli Mubammedis lii el- 
Q simi flit Tris hl Dlrisi fli Abd-Alihi filî Hasani fil el-Husecint filii 
Alii Euirus doctus fut fagihus, pins, abstincentia delius, biographitie peri- 
tus. bistoriam regum genliumgue certauina et Arabum" Berberorumqus 
gşuncalogins bene ealovctus, Quibus virtutibus laudem adjunxit prudentiir, 
vlementis anin, Fortiiudinis, generositalis, ifa ut inter IHdrisidus 4Aluncd 
qenerosus nnneuparctur. Qum ad partes Mervanidarum sumnmo cum stu- 


dio Incliuaret, ut regnum, morte patris vacuum, accepil, imn omnibus sui 
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imperii fnibus fdem posteris [54| Obcid-Alihi datam revocavit, et Alıl- 
el-Ralımîno el-Nûsır-lilin-Allûh regi Hispanie fidcei adjuravit juramenlum 
cjusqne nomen in omnibus provincie sue suggestibuns pronuntiandum curi= 
vi. At el-Nûsir, nisi sibi traderentır urbes Tandja et Sebta, obse- 
quium promissun accipere noluit. Quare, «(jum has conditiones Abu-=]- 
Aiseh recusaret, tarmas cet cxercitns ad cum debelandun ille traustnisi'. 
His valde afflictus Abu-l-Aisch, urbibas illis redditis, pacem recnperavit 
cet dleinde eum fratribus consobrinisque Hdrisidis, el-Nûsiro obcdiens, sub ala 
ejus tectus et Hdem servans datam’, in oppidis Basre ct Asil? visit. Ia- 
terin duces cexercituum cl-Nûsirî curm copiis ex Hispania in Nanrttanian 
trausvecti, nt Berberos contumaces debellarent, obedienlibus se adjunxe- 
ruut ct adversns rebelles iulerunt auxilinm. Îta el-Nûsir viris suis impares 
ct pecuuû iufirmos sustentabat’, donec, omni fere Mauritania occupata, 
plurine Zenîta et alia Berberoram tribus fidem ei adJjurarent et nomen 
in univcrsis {erre suggestibus inde a Talort nsque al Tandjam pronun= 
tiaretur, Sidjilmûst tantum except, ubi loc teınpore Menûader” Berber 
summa rerum pracralt. Urbs quoquae Fes, ceterorum scenta exemplum, 
jnramenlum fidei dixit. Huic Muliinmedem ben-el-hhair ben-Nalammed 
Jelruuwitam dcinde Zenîtensenı praefecit, qul, ex omnibus Zeenat regibus 
potentissimns ct illustrissimus, iden OmiaJJadas miaxime reveritus cet in iis 
Jaudandis sineerissimus, Nam quia Olllmaın ben-Aflan generis auctorem 
Harb ben-Salt ben-Vazmirf® Jefrunensem fanitiaritate sua anmplexus, 
Mnslemuın fecerat et genti prelecerat Zenatensi, amicltia apud posteros 
continua obtinuit. Mulbammed ben-cl-Khair, postguam fere annım urbem 
Fes utrunque rexerat, ad bellum sacrum iadversus Christianos gerendum 
in Hispaniimı profeeturus, Almelum benu-Abi-Belire ben-Alhmed ben-Oil-= 
mûn ben-Said Zenatensem consobrinum urbi suo loco prefecit, qui anno 
544 turrim tempıli Qnirevanensis bencedietam #dificavit,. Auno 547 (coepit 
dic 24 Mart. 958) el-Nûsir nrbem FTandjamn ejnsque provinciam Jale ben- 
Muhainmed Jefumite, duci tribûs Beni-Jefrun, gubernandam tradidit, et is 
cum tribu sua ibi conscedit. 

Abu--Aiseh, quum videret, quantum in Mauritania cel-Nûsir sibî sul- 
jecisset imperium, Hitteris Cordubam ad cam datis rogavit, ut sibi Jiccret 
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ad sacrum bellum trajicere. Venid datû el-Nûsir simul jussit singulis sta- 
tionibus a Djezirat-el Rhadra usque ad inperii fines castcllunı ci exstrui, 
mille aurcos in quemque dicen ad viclum pendi, stragula, ulensilia, ci- 
bum potumqne, dum in castello csset, ci dari. Ita in toto itinere, usqfuc 
ad fines regni, per triginta stationes res acta cst, Abu-l-Aisch in Hispa- 
uiam igibar belli caussa trajecturus, fraltrem cel-Hasanum ben-Rennûn' sue 
prwfecit provincir, cl in pugna contra Clırisltianos, auno 545 (coepit dic 
Û Maj. 951) occisus est. 
[S53] De regno cl Hasani ben-Rennin Ewmiri. 

El-Hasan filius el-Qûsimi Rennûn fli Muhanmcdis filii cl-Qûsimi filii 
Hdrisi Hasanida, quum fralter ad bellum, in quo mortunus est, proficiscere- 
tur, regnum suscepit. Ulliimus rex fuit Mauritanie e gente Hdrisidarumı 
oriundus. Fidem Mervanidis promissam sancte ac continue servavit). Mad3 
autem ben-Ismail Schilta Aie dominus, quum nubtium de expugnatd ab 
el-Nûsiro Omajjada Mauritani« Jeque fide ah omnibus Zenûte Berberorumque 
tribubus sibi data jam fracta et Juramento Oına]jadis dicto accepisset’, rem 
agre ferens, Djevlberum Grecum ducem suum cum vigibtl millibus cquitum 
e tribubus Kutûma®, Sunhûdja al. misit, ut fines Mauritanie conculcatos 
sut suhbJicerct potestati®, tyrannos, qui ibi incssent, dejiceret atque in eos 
violentiam sumimam exerceret. Djevher igitur anno 547 Qairevûno ad Man- 
ritauiuın profectus est. Jala ben-Muhammcd, princeps tribis Beni-Jefrun 
et nomine el Nasir-ldin-Allhi Mauritanie prefectus, Fama de adventu Djev- 
heri anda, Jefrunitas omnesqne Zenût® trihus collegit et cum magnis co- 
piis prope urbem Hahort' hostibus obviam ivit. Certamine atroci inter 
utrumque exercitum commisso, Djevher dux thesauros prolatos inter prin- 
cipes hutûme dispertit, qui cedcem Jale ben-Mulammcd Jcefrunite, ducis 
Zenateusis, ei promittebanut. Haque pugna quam maxime seviente cohors 
principum hutûme nobilissimorun Jalam ibn-Mubammed ducem Jcfruni- 
tarum aggressi occiderunt et occisi caput abscissum tradiderunt Djevhero, 
qui, rem lwtam siğnificaturus, ona iis dedit splercdidissirna®. Caput Mado! 
hen-fsnıail domino missum, Qûirevani speclaculhim circutpgestari hic jus- 
sil.'' Benu-Jcefrun. post ceclem ducis fugati, in omnes partes se dlisperse- 
runt. At tempore Interjecto, compagi bus regıi denuo con junctis, fugientes 
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apud ' cesi hnm Bedu Iibn-Baln ben-Huhanmed Jefrunitam se recepe- 
runt. dJalû iunterfecto, Djevher Sidjlmisam®” castra movil. Bie euim Niu- 
hammed bu-cl-Fath? Rharidjita, Yasebhal ben-Nejmtn ben-Deder Safren- 
sis? appelaltus, suunmt rerum potilus, Rhalifam haberi voli sibiqne no- 
men imperaloris fdelium arrogavit cl Schskir-bll.h coguomen rerepit. Num- 
nis tbideımn cusis noınet inscripsil suum, cb ii, pulcherrimi habits, deinde 
Scehaliirenses appellati sunt. Hpse Muhammed iba-cl-FPath, seeta Malcken- 
sis, summiın exercuil Justiltiim el, ul Sunna snslinerelur, operam dedit, 
Hune Djevher aggressus aliguamdiu obsedit, donee, urbe vi capla, cops 
fngutis et viris e Safreusibus el defensoribus occisis, Cunt vivum Cepit el anno 
549 (coepit die 2 Mart. 860) Cervo oneralum ad urbenm Fes secu oluxile. 
Ham cx omnibus partibus militibuas circumdalam tredecim dies’ vwbscdil ct 
vi armisçue expugnavit Multis honinibus occisis Ahmedunm ben-Abi-Bekr 
Zenitensem ducem ejns’, quem [%56] el-Nasir Omajjada, fuum cives juramen= 
tum file sibî dicercnl, urbi prwfecerat, capliv un duxt, presidium urbis 
cl principes occidlit, urbem diripuit, incolns caplvos abduxit ct uuros de= 
molitus est, itu ul calamitas essel gravissimi. Mane dict Jovis 20' nmcnsis 
Biamadliini anno 549 Djevhber urbem cepit et postea in Miuuritauia, dıniCls 
Mervanidorum occilendis, oppidis et eastellis expugnundis, (ui tribus 
ZLeuûlkie el ale coram co aufugicbaunt, per lriginla menses, quit sibt essent 
demandita, exseculus?, crudvlissime gvassaltus est. Hegioutbus Naurlanl 
ila subiugatis, ferris devastiatis, occisis ceavum defensoribus, fMdeu 
Mervanidis datam abolitam Obcidilis rcetulit, ita ut in omuibus Mauritanie 
suggestibus nomen Ccornm prouunliarelur. Quibus geslis Djevher ad do- 
minum suum Mad" bea-=lsmail Obceiditam'® Mebcliam reversus, Alnnedun 
ben-Abi-Belkr Jefrunitan, Foose privfectum'! et quindecim ce principibus 
ejus viris, uma cum Muhammcede ibu-=cel-HPath Sidjihuuse duce, caplivos, 
in caveis ligncis iuelusos ct eamelis vectos, inte se duit. Postquam capi- 
tibus ® evrum pileos e lana longos, cornibus ornalos'*, imposueritty, per 
plaleas Qiirevûui primum traduci jussit, deinde Mehdiam ante se ductos 
vexil et ibi, usgue id mortem, in custodia temuit, El-Hasun ben-Rennin 
Emirus, jui, celerorum sceutus ecxemplun, quum Djevher Mauriltaniam ex- 
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pugnasset, Obeilitis fdem adjuraverat, ul ile exeunte anno 049 in Afvi- 
cam reverlit, fide duta abjecta, Mervanidis denno sese appHenit, et melu 
potius rornm (futm amore COmmOolus, quandorpuilem propinguiltas !evritrtun 
iucommodn ei eral, cel-Nûsiro et filio ejus cl-Hakimo cel-Mnstnusero fHdus 
miunsit, neque prius hune inimum wulavit, (jutm Juum novus hostts con- 
slanltiam ejus concuterel. Bulaqin enim ben-Zciri' beu-Menûd Smad jita 
ox Alfvica adversus Mauritaniim prolectus, ul paltrem ulcisceretur, Zenu- 
tam nggressus, omnine flestruxit, et tola Mauritania politus, Mervanidarun 
everlit pofeuliam, imicos occidil atyue, sicul ante cum Djevher leeeral, 
in omuitbus urbibus Madum ben-=lsuiil principe satmum salnlarl jussil. 
nler Emiros Mimritanite cl-BHasan beu-henutn urbis Basre domiuns primus 
ad juramentum Mado dicenlou feslinavit, uuxilium ci albulit el, facie sui 
gloemum im hae re denudialt, omuem niaviavil operimı, ul aAnıicos NMervauulia- 
runı exscinderet el everlerelt imperium.  PHI-H.kim el-Mustanser, fama 
hujus rei audita, ira exarsit vebemcrlissina” sl, postjuam Bulagqgin ben-= 
Zeiri in Africam rediit, magnum exercitum duce NMuhammede ben-cl-Qisim, 
mense Reb? prioris anno 562 (coepil die {1 Oct. 972) cum omnis generis 
appatraltu e Djezirat-el-Kbadhrû in Mauritaniam adversus el-lHasanum hen- 
Rennûn Ivraduxit. Hic enm Becrberorum Iribubus profectus, in provineia 
Taadjte loco, Fahas-beni-Masrakh® appellate, cum hoste congreditur el gravi 
prvelio commisso, Muhammedem ben-cel-Qisim ol Mûkimi el-Mustansert 
dlucem cel mullos ejus comiles occidit; velipti fuga Sebtam confugtiunt 1b1- 
que se communicnltes lHfteris ad clllakimum dafis auxsilium pelunt. [%57 ] 
Jie igitur Ghûlibum preleclnm Othciri® et ducem exereifaam clienlem snunr 
ıuisil, qui sunmin prudentiaın el forlilndinem, daniui ardori, clHditali ct 
virlul conJungebalt. El-Hukim opes magnas, copints numerosas Cl Cxer- 
citus huic (radlens validissimos, ut Alidas aggressus, ex arcibus depelMerct, 
hoc modo eum cohorlatns est: "expeditionem age suscipias, mi Ghalib, ex 
qua tibî unt vivo victori dtul mortuo cxcusalto redire licebil. Ne sis peen- 
nie avarus', sed manu larga cun distribuuas, ul homines te lubentcs se- 
quntur” Tom ullimo die mensis Schevvûli anuo 562 Ghûlib cum ea- 
stris, copiis, bell qpparatu et Ihesauris Corlabi profeetus est. Nunlio 
de Glulibo adventante exterritus el-lasan ben-Renntn, pavore Captus, 
urbe Bisra relicia, feminas suas, opes et thesauros in castellum ladjar- 
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el-Nesr Seble vicinum asporiavit, ubi. qnasi in aree inexpugnabili, ad- 
versus hostes se defendere voluit. Ghéiliburı, mari a DJezirat-cl-Khadhra 
trajecto, ad castellum Masmide egressum, cl-Hasan ben-Renntn cum cexer- 
cilu suo offendit et dies aliquot ebellavit. Interca ille pecuniam Berbe- 
Forum principibus, qui ab el-[lasano stabant, transmisit et premiis promissis 
seeuritatem çquoqune vitae iis pollicitus est. Ftaque omnes aufugerunt el, excepts 
modo salclliibus et viris proximis, deserucrunt el-lHiasinum, qni sic solusfre-= 
jiclus in castellum Hadjar-el-Nesr se recept. At Ghalib vestigia ejus se- 
culus, cum foto suo exereitu vbsidionem exorsus est gravissimam, (na 


oumnen\ intercipiebat loci commceiatunuı, 


bI-fiûkin Arabes Hispanie omncs 
e preesidia fuinm® ei subsidlio mist, et postqnam Ineante meuse Muliar= 
romi anno 565 hee auxilia Ghûlibo advenerant, cl-Hasan obsidione pres- 
sus asperrima, sibi ipsi, familia, thesauris et viris securitaten lis petiit 
condilionibus, ut ex arce deseenderet el Ghûlibum Cordubam, ibi mansurus 
sequmeretur. Quibus a Gh libo approbatis et fide interposita, arcem reli- 
ctam ci tradidit el-Hasan et cutn omnibus suis descent. Hoc castello oceu- 
pato Ghûlib omucs Alidas, qui adbhuc in Mauritania inerant, e eastellis 
expulit et e {erris efecit, lla ul ne ullus quidem dux ceorum hic superes- 
sel. Tum ad urbem Fes castris molis, ea potlitus, regloni {airevancnsi 
Mulhammedem ben-Ali ben-Qeschisch? et regioni bispanice Abd-el-Reri- 
mum ben-Tlıalaba prefect. Urbs postea in potestate prefectornm Oma]jit- 
dicorum mansit, donee Zciri hen Ati] Zenitensis Mughravida cam expıng- 
nuvi FExennte mense Ramadkuni anno 565 Ghûlib, tota Mauritania ex- 
puguala, prefectis omni regioni preposilis, fide Obeiditis data ubiquc 
aboleta Omajjadis vero redda, urbem Fes, in Hispaniam rediturns, rcli- 
quit et comitihus el-Hasano ben-Rennin ceterisque regibus Hdrisidis Sebtam 
primo venit, unde mari irajceto Djezirat-cl-Bhadhre substitit ei litteris (a- 
tis cel-Hakimum cel-Piustanser (le suo adventu deqne comittbus Alidis fecil 
comiorem. FEl-Hakim, epistola recepta, cives duci obviam ire Jussit el ipse . 
cum imperil sui proceribs. equis conscensis, e1 ocecurrit.  Dics primus 
meonsis Mubarremi anno 564 {(cocpit dice 20 Sept. 974), quo Glûlib urbem 
Cordnbam ingrediebatnr, admodum festus fuit ct celebrafns. El-Hasan ben- 
Rennûn [58], qunm el-Hikinum salntasset, ad eum propius accessit et veuid 
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deliclorum recepta, nor solum pactum ratum nacftus cst, sed dona cetiam 
sibî virisque suis, multa stipendia ', vestes honoris aceepit. Oumem fami- 
Ham et milites ejus, qui 700 crant viri nobilissimi septem miHlibus aliornm 
aquiparandi, in tabulas retulit stipendiariornm et el-Hasanum Corduhlie habi= 
tare Jussi. Ad annum usqne 563 (cocpil dic 9 Sept. 975) el-Hasan hic 
vixit, qımım rernm facies subito mutala cst. Ei cnim ambre erat frustum 
forme admirande ac maximw” maguitudinis, quod, {num in Manrikuia 
regnaret, in quoıiam littore Pjus invenerat et levigatum planumque factum 
pro cervicall labebat.® El-Hikim inperator Hdclinm, fama ejus audila, ab 
el-Hasano petit, ut id apportaret thesauro suo addendum ca conditione, ut 
pretium ejus Justum? solverelur, El-Hasinnm, quum id tradere rcecusaret, 
cl-IHHûkimus Ira Iincensus, non solum omnibus opibus thesaurisque privavit et 
ambre frustum ilud ci abstulit, sed onnes quoqune AHdas in oricntem Cor- 
dubû relegatos, al el-Meriû Tunesum trausferr jussit, ut ab iis alendis 
ita libecerareltur. Frnsflum ambre interca iu thesauro el-Hikini asservatum 
mansit, donec Ali ben-lHamûd Hasanida, Hispanid expugnatû, Curdubaım 
ingressus, castellum habituvit et thesauris? Omajjadarum potitus, hance 
eliam amnbram, olim cel-Hasani consobrini vas, ibi” invenit, que temporis in= 
tervallo Jam putredine confeeta’, ita manibus possessorum cjus e genle Ali- 
dica redibat. El-Hasan vero cum affnibus snis, anno 565 dicto, Cilıiranı 
profectus, apud Nczûrnım ben-Qfad se recepit, smi, omnes summis cumu-= 
lavit hovnoribus, el-Hasano auntem auxilium, quo vindictim sumeret, sjopon- 
dit. Postqnam din hice commoratus erat, anuo tandem 575 (coepit dic 14 
Junit 985) Nezar ben-Mad, regnante jam Hischûmo el-Muwajjed, diplo- 
mate prwufceeture Mauritanie ci tcadito, Jlitteras aul Bulaqqinum ben-Zeiri 
ben-Menûd dedit de el-Hasano copiis adjuvando. El-Hasan ad Bulaqqinum pro- 
feclus, exercitum trium millinm cquituım ab co recepit, per {ucm Mauri- 
taniam. expugnavit®, et, qunm tribus Berberorum, fidem suam ei adjurature, 
festinanter accurrerent, nomen suum İn precibus pronuntiare cocpit. El]-Man- 


10 


sûr ben-Abi-Amer, Hischéwi cl-MuvajJidi ceubicularius'® et idem regni ad- 


ministrcator, quum hac accepisset, Abu-I-Hakinumn Amru''-ben-AbJ-Allèlı 
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bon Abi-Aoıer VFezirum Cconsobiinem suum, rehbus Mauritani® etl omuibus 
ejus provinciis prafecinm lj eum valulo nrisit excrcettu al cl HBasanum ben- 
Roennûn debellaundum. Profectus® igilur, mari trajeclo, Seblam vemit, ot 
hine adversus el-Hasanum copiis cduetis, enm cinclum’' aliquamdiu obsetit, 
Blox vero e Hansûr-ben-Abi-Amer” fium Abd-cl-Bielil, cum magno cexer= 
cilu Abu-l-lilkimo Veziro subsidio ablegavit; quod quum videret el-Hasan 
ben-Hennûn, de salute desperans uee ulam inveniens fuglendi ratiotem, 
impunilalem sibi ta quesivit®, ut, sicul autea fecerat, in BMispamatm irc 
sibi lieeret. Abu-l-Hûkim Wezirus, fMde ierposlla, pactmu confirmavil cet 
litteras de hac re ad ce!-ansnrusm consobrinum dedit, qui staiim el Hasanum 
bene ceustoditum Oordubam miti jussi,  Fl-Mansûr, nunlio de {rajeetu 
el-Hasani el adventu accepto, fdem a consobrino datam asperniius, (firos- 
dam ablegavit, qui in itinere eum iulerficerem.® Anno igilur 575 (coe- 
pil die 25 Man]. 983) mense Dumûda prioris occisi capnt el-Ninsiro illa - 
lun esl, corpus vero [39] sepllum.® Prinum cei-Hasan ben-henotu se- 
decim aunos, inde ab anto 547 usque ad 364, Herum vero annum autumn 
et novem menses in MaurHania regnaveral. Jam res adhue secunde Ali- 


darnm in Mauritania in pejus mutale” ct que eonjuneta 


fucrant disper- 
sa sunt. Cordıbe tamen aliquot tabnlis Sultûnt nna cum ceteris Mauris 
inseripl manserunt ۾‎ donce Ali ben-Himîd, Hispania cxpugnali, novam Is 
paravil glociam,. Tempore, quo cl-IHasan ben-Receuontn interfctebatur, ventus 
Havil adeo vebemens, ut piallinm cl-Hasani eo ablalum numquam post - 
e iuveniretur. Hie el-Hasan, ul Ibn-cl-Pejidh'® uarral, vie eral inhuma- 
nus, rudis, summit audaciw, animi duri, cxigne misericordiw. Quando 
hostem. furem aut latronem ceepisset, cum de fastigio'® arcis sue Hadjar- 
el-Nesr doejici jussil. el qum momento lenıporis delatus °, in palm ad emn 
exlensum, adigerelur *, non nix! ıwmnetmbeis fruncalns in terran (decidilt. 
Yorluo el-Hasano beu-Kennin., ultimo rege € genle drisidarunt. hoc 
dynastia. qun 202 annos cel (quinine MOCNSES , inde a (ie Jovis seplimo 
measis Reb? prioris anno 172, (tO Hris ben-Abd-Allih ben-Hasan tn 


urbe Voelila rex salutatus est, usque ad cedem el-Hasani beon-Rennûnu nreuse 
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Pjum (de prioris anno 575, in Mauritania regnraveral, omnino exslincta 
est. Emperium ibi, a Sus-el-Aqsa ad urbem Valır.n exteusum, caput ha- 
buit Fes, et postremo Basram. Contra duo regna validissima, Obceiditarum in 
Hovpto et Africa altque Ouıajjadaruuı in Hispania, iis erat pugnandum, quum 
siunul de diguitale Khalif.tus cum Rhalifis disputarenl. AL potenti exigui-= 
tas ' el divitiarum penuria cos nimts retinneruut. Fines regni, qul, dunı po- 
testas corum maxime fMoruilt, usgue dd Tilmsûut urhem exlendebantur, re- 
bus adversis adco cireumscript sunt, ut Basram modo, Asilam® et Hadjar- 
el-Nesr comprehenderent,.  Alversa tandem fortuna® iusecltante, in perium 
oımtinOo Cessavit et deslil reghuni. 
De varits casibus, fut, Jdrtisilis i Mauritania regnanlibus usque ad 
reguum Corum Cversunmt, cevencernut. 

Ab anno 208 (coepit die 15 Maj. 825) usque ad 247 (coepit die 46 
Mart. S61) aunnona in Mauritania tam vilis erat, ut plurimits hujus tempo- 
vis aunis rasq trilici in urbe Fes tribus drachmis aut aliquanto plus nıl 
uusne venderetnr. — Anno 253 (coepit die 27 Aug. 846) in Hispania adeo 
pluvie Iinapid liıborstum cest', ut pecora perireunt, vinee arboresqne elan - 
çuescerent; Guim locust®e quoqne ingravescerent ubique in HiSpinia annona 
carissina ft ct commeatus ¢ Mauritiuin congnirrndus Anrto codem 
Abıl-el-Rahmûn ben-el-tfûikim nıorttus esi — Anno 257 (cocpit die 44 
Jul. 831) vir muncre ınucdhdhini fungens prope THiasnnm prepheltam se 
cesse dixit et Corauum falso Inlerpreltum cun mugna [60] plcbis turba 
secula est. Juter alias, quas tulerat, teges, una erat, qu& capillos ton-= 
dere. ungues resvcare, pilos evellere ixillarum et pubem novacnla radere 
vetabat. Orıuamenta {uoque portare iuilcrdixit, dictitans: "Dei creaiutranm 
ne immutes™  Qunm rex" Filimsûni eum comprehendi juberet, fugiens 
mare a portu Honeint iu Hispauiam (rajecit, ubi fama ejus et Qoctrina evul- 
gata magnum hominum vesanorum numerum altraxit. Rex igilur Hispanta 
per legatos eum ad restpiscendum primo invitavit; at erroris tenax inter- 
{fectus est et cruclfixus. Mortturus hece dixisse narratur: "Num virmm OCcel- 
detis, «quia dixerit: Deus est douiuus meus?” — Anuo 235 (coepit die 
10 Jau. S67) pluviw inopia longa ct gravissinma, que usque ad annnm 265 
(coepit die 2 Sept. 878) obtincbat, Mouritania atque Hispania adeo lahora- 
runt, ul aqua puc disparerct. -—— Anno 254 (coepit die 541 Dec. 867) 
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luna tola, a prima nocte usque ad dilnculum defecit.' — Anno 260 (coe- 
pit dic 26 Oct. 875) fames cet pluviwe defeetus in omnibus Mauritania’, 
lispani®, Africae, /Egypti et Hidjûzi terris adco invaluerunt, ut Meecaui, 
urbe suna deserta, in Syriam migrarent, nee Meccee, nisi idnrodnum panci 
hlomines ect habe antistites, diu inessenl. Holdem etiam auno pestilentia 
violenta, annon® caritati et commealuüs defeetni adjuneta, in Hispania et 
Mauritania saevilt, quare mulli morlui sunt. — Anno 256 (coepit dic 9 
Dec. 869) magna rubedo, cui similis nunıquam anlea visa est”, per totam 
noctem Sabbati 19:am mensis Safar apparıt. — Anno 267 (cocpit (hie 14 
Aug. 880) dic Jovis 22:do mensis Scehevvall tantus terre molus vcunligit, 
ut cjus similem bomines nondum essent expert. Arces (iruti, saxa mon- 
tesque dejecta sunt; honines exterrili ex oppidis in deserta cflugerunt; 
tcela, parietes, immo domus" concidernnt elt aves, nidos ac pullos (lese- 
rentes, in are huc illuc volitarunt, donee iagilatio cessarel. In regioncs 
Mauritanin, inde a Tilimsûno usquc ad FTandjam, et omnes Hispania fines 
fnm montes tum valles, a mari Syriaco usque al remotissimas occideutis 
partes, extensa cst. At prwcipud Dei iı creaturas suas benevoleultiû ne 
unus quidem lomo in cea periit. — Anno 275 (coepit die 7 Jun. 886) 
Mulrammedli ben-Abd-cl-Rahmûno cl- Hûkimo Imnûmo Hispanie regi morluo , 
el-Mundhir? flius in regno successit. — Anno 276 (cocpit (ie Š Ma] 889) 
bellım omnes Iispanie, Mauritanie et Africw partes oceupavit. — Anno 
287 (coepit die 6 Jan. 900) fumes aldeo vehemens omncs JHispante cet 
Maurilaniw® terras invasit, ut homines se invicem ederent, qnam peslilen- 
tia, morli, et hominum strages sequebantur. Funera erant imuumcera; 
plures® in uno sepulcro illoti el sine precibus sepelicbantur; ftantus eninı 
mortuorum erat numcrus, ut superstites scpeliendo impares essenf. — An-= 
no 299 (coepit die 28 Aug. 911) die Merceurii 29:0 mensis Sehevvéli sol 
totus defect. [61] Quod quunı post preces pomeridionas peraclas eveniret 
et omnis discus disparerel solis stelleque orirentur, ad preces vespertinas 
vocatum est et homines in ftempla coneurrerunl. Postea vero sol refulsit 
et lux rediit per terliam’' fere hore parlem; tum vero oculdlit et nova vO- 
catione facta, preces denuo peracle sunt. — Auno 296° (coepit die 2 
Sept. 908) Schiita, dynastia Agllabidarum ex Africa cjecta, fnem buic 


امدکدی )9 b.‏ ف d.‏ السقوط bB‏ يغعل ( 0 ال 0 
تغاب س ظط (8 الدس لل .طا ع56 تلت أو نىف e ٩‏ غك ( 1 


س س ومایخین 


regio inposuit omnemqne expuguavit provinciam. — Anno 297 (coepit die 
f0 Sept. 900) ilem, everso in Africa Al basidarum imperio, religionem 
suam annuntiare coepit, et el-Mehdii uomine receplo, prinus lunjus dynastia 
dirhemos ,eudit et imperator fHdlelum' appeliitns cst. — Anno 505 (coe- 
pit die 40 Jul 915) multa discordia et fumes gravis, et, qu= anno 260 
sivicbat, compirandla, in Ilispania, Mauritania ct Africa adeo grassale 
sunt, ul res vita sustentande® necessarie uumqnam anfea tam carae fuis- 
sent. Futd euin tritici tribus constabalt aureis. Mors ctlam hine ex- 
orta tanla regnabaf, ut homines mortunis sepeliendis inıpares essent, — An- 
uu 503 fora urbis PFahort?, Zen.la capitis, urbis Fes, horti urbis Milinû- 
sw. in Djof-Andalus site, et fora urbis Corduha, omnia codem Scbevvûli 
menuse, incendio delet sunt; quare annns incendii appellaltus est. — Anno 
o07 (coepit die 2 Jun. 919) mira annone vilitas, pestilentia lucsquce " in 
Miurilaniu, Hispania et Africa oblinnerunt. Ventus quoqne ater vehemen- 
lissimus eodem in Mauritania seviit anno, qui arbores evulsit et #dificia 
in urbe fes destruxit. Homines ob cam rem resipiscentes et metn Ccapti 
templis iaheserunt, multis criminibus et rehus afrocibus relictis. — Anno 
515 Misa bea-Abi-l Alijja Emirus, urbe Fes politus, omues Mauriltanim 
provincias oceupavil. — Anno 5335 Neisir dux Sehitna in urbe Fes® vi 
capta tria civinm millia occeilit. Urbibns quoque Virzighû' et Awsadji 
in Milinûsa vi expugnatis, ibi plus septen bhomtiuum uillia obtruueavit, — 
Auno 527 (coepit die 28 Oct. 958) tenelhre tum obscure per quinque 
dies Mauritaniam texeruut, ut neque sol couspiceretnr ueque ultra locum 
uhî esset, qnisqnam posselt vidlere Homines terrore pereulsi, cleemasynis 
disteibutis, pocuiteutiam monstraruit; tum tencbre tandem dispulse snnlt.® 
— Anno 5328 Misa hen-Abi-l Af]jja omnis Miku ıse dux mortuus est, — 
Auno 555 (coepit (lie 25 Aug. 944) Abu-Jezidl Mutk:halled ben-Rejdid Je- 
frunita, Qiirevûno capto, omnem sibhi subjecit Alricam. — Auno 549 
Djevher dux Schiite urhem Fes vi eepit et multis trncilatis, prineipes 
ejus captivos secum in Afvicam duxit. Idem Sidjilmûsa expugnala, dyna= 
stiam Beui-Medrir abholevit. Anno eodem Abd-el-Rahmûn el-Nûsir Sebtam 
et Taudjam in Manritauia occupatas denuo edificavit cl muros earun refe- 
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cit. Sunt, qui dicant, [62] eas anno 519 esse eaplas. — Anun 525 (coe- 
pit die 18 Nov. 956) vir nomine Hamim' in ınontitbus Glumûrse se pro - 
plietamn professus, multos nove su® religionis seeltatores inler Ghumûre’ 
tribus nactus est. Doctrina ejus duas quotidte preces injunxit, unam sole 
orienle, alleram occidente, iu quibus singulis tvia rika facicnda. Inter ado- 
randum, palmis faciei suppositis, esse procumbendutn. Coranun, liugua 
eorum legendlum, dedit. Post La ilûh illa allah ita crat eaneudauın: 
"0O tu, qui visui permtsistl muudum vidlere, a peccatis me libera’! e pee- 
catis me educas, tn qui Jonam e piscis venltre ac Mosem ¢ mari ex- 
traxisti”. Deinde precans inter procuntbendun’* diect: "eredo in Hanî et 
Abu-Jakllaf, dominuun cjus, et credo in Talifjam materteram Inmt"; 
post vero procumbet. (fee Talija feinina erat sacerdos ct maga). PDie- 
bus Lune et Jovis usque ad mceridiem, dicm Vceneris tolun, deeccm Ra- 
ımadhûni dies cet Schevvûli duos Jjejunare cus Jussit Si quis die Jovis 
consulto? Jejunium ruperit, tires tauros cleemosynas dabit, si vero die Lunt, 
duos. Decinas ct® vectigal ex omnibus bonis dinda constituit; at iter re- 
ligiosun Meccanum, lotionem ante preces ct purifcalioncm'’ post polatio- 
nem abrogavit. Poreas cesui licitas decliravit, "uam Coraunaus”, iuquit, 
"Mubhanunecedis porcos tautum interdail” Pisces, nou nisi pectus®, euere 
jussit; ové autem et capita omuiun animalium cdere vetuit.” EI-N. sir rex 
Hispaniw ad cum misit, qui interfeclum in castello Masmûda cruci aflige- 
runt; caput Cordubaım nıissum est. Mortuo imposlore, asseele Islamisurum 
dJeuuo amplexi sunt. — Anno 559 (coepit die 19 Jun. 050) grando in- 
gens ® cecidit, ceuajus grana, libre pondlere vel graviora etiam, aves, bestias, 
pecorn cet multos homines occidcbant, fructus frangebant el arbores. Ko 
gravior fuit, quod ariditatem magnam cf innone cCarilalem universam 
secula est.—Anno etiam 542 (corp die 18 Maj 955) graudo vehemens, 
cui similis anlea visa nou erat, aceıdl, qu® pecora et fructus perdebat. 
EKodem anno homines preces primum, ut plavian laberent, deinde pro 
coelo sereno, peregernut sollennes; nan inbres in tota Miuritania torren- 


lium modo, ceomitantibus tonitrmis gravissiuis cl fulguribus fortissimis. 
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dum ventus stevichat vehemens, qui mdifieia dejieicbal, per peres divs 
cflundebaniur. — Anno 544 peslilentia in Mauritania etl Hispania alrox 
banit. (i ulti perierunt. FHodem anno e(-Nisir-ldin-allih urbis Tims n In 


Mauritania politus esl. — Anno 550 (cocpit die 19 Febr 061) Abd-cl- 
Rahniûn e-Nûsir-ldin-ABah mortuns esl. — Anno 555 (coepil dice 27 Dec. 


968) vehrmens Havil venins, qui arbores evulsit, domnos diruit elt homines 
occidil. Nocte vero dici Martis 20: mensis Redjeb Hamma fulgens, in ter-= 
ram incliuata, iu coclo' apparuit, quite speciem ingenltis relerens columnac» 
Ince sua diffusa”, tencebras noctis disput et dici fere lumen rednxit. Nocl 
el-hadiar comparalta est. FEodem mwmense cet sol et luna defecerunt: live noelte 


{/A4:a, Ille vere dice 28:0 oliscurus ortus est. — Anno [65] 558 (coepil 
die 28 Nov. 970) Schiita Egyplum expngnavil. — Anno 56t (coepit dit 
25 Oct. 971) locuste Manritanian devastarnnt. — Anno 562 Zenalenses 


e tribu Mughrûva, Mauritaniam iugressîi occenparnut elt aumms Luqmini 
Mughrûvile appellatus cst. FEodenm Abu-Mejmina? Derras-bhen-Isnail do- 
ctor pins et faqihus generosus diem ovblil supremım,’ — Anno 565 Mad- 
ben-Ismail Sclitta, rex Egypl ct Afric, morluus est. — Auno 566 (coc- 
pit die 29 Aug. 976) el Hûkimo el Mustansero regi Hispania morltuo, filius 
IHischûm cl-uva]jjed, decem taultim annos nalus, sueeecssil. Eadem Jali 


ben-Jedn Rezuauila °, urbem Miknùse Zejlunijam" vi cept. — Anno 568 
Jala hen-dedu dJefrunita urbem Luûlte expugnavitt — Anno 569 (coc- 


pit dice 28 Jul. 079) Bulaqçin- hen Zeii ben Neuûd, Mauritaniam ingressus, 
urbem Fes ulramqne adorlus, Mulammcdem ben Abi Ali ben Qeschûsch 
regiani -qairevanens prelectuin el Abd-cl-herimum hen-Thilaba regioni 
hispanica prefectun interfeocil. Castris detinde Scblanı molis in Africam 


vedi. — Anno 56S (cocyilt die S8 Aug. 978)' Zel ben-Alija regnum in 
tribus Zenûla suscepit. — Anna 5373 Asqeladja, regionem urbis Fes hispia- 


nicamî aggressus, vi cepil et in ea captla nomen Omajjadarum in precihus 
publicis pronuntiandum curavit. Inlcerimn Muhammed ben-Awer Mikinascn- 
sis, nomine Obciditorum, usque al annnm 576 (cocpil die {5 Na]. 986): 
i Abu-Bejûsehi'" nominabatur, regionen qairevanensem teinit. Tum ve- 
ro Ahu-Bej seh. enjns nomen eral Jitil bcen-Bulaqqgin Nughrûvita, adve- 
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nit et regione qairevanensi vi capta', Muhammeden ben-Amer Miknasilaın 
priefectum interfecit et ibi quoque in precibus nomen CUmafjadarum resli- 
tuil. — Anno 577 (cocpit die 5 Ma]. £87) locusle in omnî Minritania in- 
gravescentes, parum damni fecerunl. * — Anno 5378 (coepit die 28 April. 
988) abundantia? illa aquarum in Mauritania fut, qui lumina turgescee- 
bant ct inundabiant.* — Anno 579 (coepit dic t0 Apvil. 989) ventus oriens 
per sex? menses in Mauritania Mavit, quem pestilentia vehemens cet varii 
morbi sequebanlur. — Anno 580 (cocpit die 50 Mart. 290) tanta erat 
abundanutia et annone vilitas, ut frumentum neque emereltur. ueue a rul- 


sticis demcteretur, seıl in campis propter copliam sıuam relinquerctitr 


Dc imp Certo Zenualenusium e {ribu Mughriva deque "CMO 
eorun iu PMauritanita candtto. 


Primus eorum rex Mauritanie fuit Zeiri ben-Afija bean-Abd-AHèl 
ben-Tejadel’ ben-Mulammedld ben-Rhazr Zenatensis NMughrûvita e familia 
Rlıazr oriundus, «ui anno 568 regnum in Zenatenses suscepit. Post dyna= 
stias llrisidarum et Beni-Abi-l-Afij]a Miknasensium ceversas, Zcirl potesta-= 
tem Hischûmi cl-Muvajjedi et el-Mausûri ben-Abi-Amcer in Nianrltanti resti= 
tnil, et omnes Mauritanie provincias ® expugnavit urbeque Fes politus est. 
Quam primum Asqelûdja et Abu-Bejûsch ingressi sunt, cet ipse anno 577 [64 ] 
cos secntus, inlravil et sedem regni lactam inhabitavit. Urbe Fes occeupa- 
ta, regnunı cjus in Mauritania stabilitum, potentia aucta, polestas firmata et 
auctoritas est amplficata. Anno vero hoc ipso Abu-1-Behûr ben-Zeiri 
ben-Menûd Sunhadjita contra Mansir-ben-Bula qqin consobrinun, qui, Alri-= 
ce prwfectus, adjutor erat dynastie Obeiditarum, rebellavit, et fide his 
data violata °, ad Mervanidas inclinans, urbes cepit Tilimsûn, Tîncs, 
Vakrûn, Schell, Schelschel'® et montibns Vanscherîis'', Mehdia: nuultisque 
Zîbi oppidis potitus, pro cl-MHuva]]edo et el-Mansüro-ben-Abi-Amer, cubicula- 
rio ejus, preces publicas habuit cet promissum obcdientie ci misit. Quoc 
2 


quum cl-Mansir ben-Abi-Amer accepisset °“, confirmatioacen prefecture In 


omnes Gnas tenebat provincias, una eum vestibus honoris ct quidraginta 
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uurcormmn nuilhbus ci mist. Hic pecunia donvisque ' receplis fidem datani 
duos servavit menses, (um violata, Obıeiditis” denno se subjecit. El-Mansir, 
fama hujus rei aulitn, valde iratus, ad Zeiri ben-Atija litteras dedit, qui 
bus cum provinciis prwfieeret Abu-1-Behiri simulque imperaret, nt eum 
bello ex iis ejiceret. Zciri ben-Alija, dicto iùudiens®, cum copiis tri= 
buum Zenıte aliarumqne innuıneris ex urbe Fes profeectus est. Abu-l- 
Behar autem cum fugieus, Mansirum ben-Bulaqgin nepotem adiit. 'Terras 
igitur Ita reliclas Zeiriî beu-Alijt expuguavit, et Tilimsano ceterısque Abu- 
I-Behûri provinciis potitus, adeo regnum suum in Mauritania protulit, ut 
a Sus-cl-Aqsa usque ad Zûb cxtenderelur. Nuutio de victoria ad el-Manst- 
rum ben-Abi-Amcr nmissn dona ad jun xit splemhidissima, in quorum numero 
erant ducenti equi nobilissiıni, quinquiaginta camel maberitici® veloces, mil- 
le scuta corio lippopotami tecla, plura ircunny in terra Zab faclorım onera’, 
{eles zibete, camelopardialis, varia bestiarum deserti gencria , sicut rhinoceros" 
et al., mille daetylorum’ optimorum onera, et mulla vestium c lana subti- 
lium. El-Mansûr, lis letus donis, alia ei remisit wqualia et litteras de nova 
prefecture Mauritanie confirmalione al eum dedit. Postquan hace anno 
581 (coepil dice 19 Mart, 991) gesta crant, Zeiri ben-Atija ad annuın 582 
Fes inhabitayit et tribum suam, in proxina urbis vicinitate tentoriis posi- 
tis, cousidere Jussit. Tum vero, utcl-Mansiri satis faceret desideriis, Cor- 
dubam se vocautis, postquam el-Muezzum filium Mauritanie prafecit et Ti- 
linsani habitare jussit; regio aulem urbis Fes hispanice Abud-el-Rabhmû= 
num ben Abd-el-herim ben-Thalaba et qairevaneusî Alium ben-Mulhammcd 
ben-Abi-Ali ben-Qeschiseh prafecit, et judicem utriusque urbis Abu- 
Mubamıneden Qasim-ben-Amer Azditam creavit; in Hispaniam profectus 
ust. Dona sceum fercbat magna, in quibus erant aves et arabice et ber 
berice loquenles, animal mosclilerum, boves silvestres equis siıniles, ani- 
malia mirabilia, duo leoues in caveis ferreis, multi dactyli? prestuntissinmi, 
qnos inter aliquot conspiciecbantur ceueumeribus magniltudine wquales. Ex 
itthiopibus et genlilibus trecenti equites tolidemque peclites enm comitabantar. 
EI Mansùr eum lhonorifice recceplum iu [63] palatio Djafari cubieularii 
babitare jussit cigue stipeudiis et honoribus cumulato nomen Veziri'® dedit, 
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dona insupfi' largitus splendida et honoris vestimenta. Tum, denno pra- 
feetuara Mauritanie eonfirmafa omntbıtsqne alte Apaguatlis previnclts ud- 
ditis, mare trajecit el Tindjam' appulit. Ub! {uum in tore coustitisset, 
manu capiti imposita, "jam cequidem seio”, dixit, "te miht esse” Omnia, 
quibus enn donaverat cl-Miausir aspernatus”, nomen Vezirt sibî imposilum 
contempsit; quire Gqûunı quidam e comiltibus eum allociutus, hae uteretur 
appellatione, id his additis verbis veltuit: "Ve fibi, per Deum Voezirus Hon 
sun, sed princeps filins priucipis.® Af sane mirandus est Abu-Amer ejus- 
qume forttudo.* Nam melius tibî erif leonem? audire, quam cum videre: 
et si in Hispania" vir inesset, cun in sSlalu suo manere hand pateretur.” 
Absente vero Zoeivri ben-Atija in Hispania, Jeu beu-dala Jefrunita, feli- 
cem arripiens oceusionern, urhem Fes aggressus, regionem ejus lispanicam. 
meuse Dhu-l-Qadie anno 583 (coepit die S8 Mart. 992) vi ceperal. Ad 
Leirium ben-Aliya, quum Taudfjam advenisset, nuntins perlatus est de Fes 
ab Jedu ben-Jfala expuguala.’ Adversns hunc Ig'tur festinanter profeetns, 
uulta proelia eommisit gravissima. Nam Jedu ben-Jaln Emirus Seftunita. 
ZLeirlo ben Alija inteHcctu, çenerositate?, divitiis comparandus, omnis Je- 
frunitarum tribis lux erat. (Jefirun vero et Mughrava (ratres erant ger- 
mani, fli Jasliteni® ben-Mesri ® ben-Z.kia ben-¥Varsid] ® ben-Djuna ben- 
Zenit). Anno 547, quum Jala ben-Muhammed pater ejus jussn ® Schii- 
ta a DJevbero iuterficeretar, regnum in omnes suseepit Jefrunitas ef mul- 
tas Mauritanie provincias ® cxpngnavit. ta pugna inter hos duos TegeS 
diutırna fuit de summa rernm in hac terra potestate. Toulics Sedu ben- 
dala victor evasit, quolties nrbom qnoyue Fes ingressus est, nnde eum 
fugatum mox Zeiri hen-Alija expulit. Ha varia fortuna bellam gestum 
est.'* Sel postquam absente Zcirio in urbe expugnata multas occidit ho- 
mines e tribu Mughrûva, Zcirl, castrts co motis, prope urbem consedit, 
et multas commisit puguas, in quibus ex uftraque parte, tum Mughravensi- 
hus tum Jefrunitis, multi cecilerant, donee anno 585 (coepit die 28 Febr. 
995) victor Jedu fugatum cxemplt causa oecidit, et urbem Fes vi cepit. 
Occisi caput Cordubam cl-Hansùro misit. 

Sb. ( ما .طا قاستقام له ما ونام اماحرر‎ ¿٠ امي رڈ‎ N۹ 
ا ۰ وخرقنة وزلر من لا وال )® وزير ألا واللہ .ظط‎ i بالىعىدى ا‎ b. 
9 اش‎ EEC e NE 9۱ مسیىی (° € فان‎ 
C. 8 و رس‎ ۰ مawî,‎ bh. rawy, b. Rassim M. Vasim D. 0 


س آ ‏ س 


Ita omnibus hostibnus devictis, adeo polestas Zcirii evevit, ul reges 
eum valde limerent. Jnter el Mansîrum eumqne omnia etiamnum Consen- 
tiebant. Anno 584 (coepil die 14 Febr. 994) mense Redjebi urbem con- 
didit Vadjdim' el condil® nuros caslellunque wdificavit, ice porlas ex- 
slruvil. Enum deinde familin sua cet salellitibus Irequentalam, regvi sedem 
el iuperii capul fecit, utpole quod in medin Jneerel reglone, el co thesau= 
ros suos el opes transtulit. Hn hoc poenlie Fastigio cl dignilatis gradu ad 
anuum 586 (cocpil die 24 Jan. 996) Zeiri ben-Ati]a ınansit, ua deımum 
dissensio inter eum et el-Mansirum orta est. Hic cnim, quuwm fama au- 


disset, Zeirium obedicntiam® sibî promissam violare, honorem' suum verbis 


proscindere el conviciis se insectare, stipendia anna ei subtraxit. [66] 
Zeiri defecltionem belumque meditaus, nomine el Mansiri e prectbus omis- 


so, Slischûmum el-Mouvajjed tintum pronunliari Jussit. MI-Mansür, quum 


aceepissel, Zeirium rebellinleu privfectos sn0s, € Mauritania ejeelos, Seb- 
tam abegisse et in precibus nomen cel-Muvajjedi solum conmemorare; 
Vadhitum Fatijensem clientem suum ad eum debelindtm cum magnis co- 
piis mist. Miri trajecto whi Tandjam advenisset V.dih, pinres ad eum 
aceurrerunl Berberorum tribus ¢ Ghmira, Sunbid]a al, que, fidelitalte 
promissa, Zciriom bhen-Alija et ejus socios Zenatenses impugnare pollici- 
tie, vestes honoris et pecuniam acceperunt. Missis poslea, qui in Hispa- 
nia apud el-Manshrum cerant, militibus bherbericis, exercitus ad justun nu-= 
nerim auttus est. el Vûdih Tandjû adversns Zcirium jam castru movil. 
Zciri clam, nuntio de bujus advenutu iaccepto, ex urhe Fes copias eduxil 
Zenalenses.® Utraque acies in Vîdi-Z.det' coneurrilt. Per Ires menses 
procelia hîc commissna sunt acerrima, donce Yadhilh victus, maxima exerci- 
lûs parte cesn, Tandfam fugatus se reciperel. Lilleris de clade sua ct 
misera condilione ad el-Mansirum hine dalis rogavit. ut equilalu, pedli- 
tatu, ac pecunl sibî subveniret. El-Mianshr Corduhû Djezirat-el Klhadhram 
proleetus, Abd-cl-Meliktum el-Muathafler filiun cum omnibus lHispanie coplis 
ducihusque trans mare missum, Zeirinm ben-Atija debellare juss. Ipsec 
solus relictus est. Abd-cel-Melikum mari Djezirat el-Rhadhrû Sebtam tra- 
Jecto adventare, qum Zeiri andisselt, metn belli propinqui territus, omnii 


piarare cotpit, qua ad fortitcer resistendum essent necessaria. Ad omnes 
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Zeunûle tribns de anuxilio sibî mitteudo seripsit. Postqguam e terris Zûb, 
Tilimsûni, Melije, Sidjilmise', ceterisgue Zendite regionibns legaltiones 
alveneranl, cum iis contra Abd-cel-Melikun cel-Muthaffer profeclus est. 
Hic etiam, couite Vadhil Fatijta, cum innumero exerciln Tandjû castra 
movil. Im Vadi-Mina intra Tandje fines coneurritiur; pugua orilut û sole 
ovicnlte usque ad noclem continua, cui siuilis numquam visa esl. Proc= 
lio savienle, servus niger, nomine Selûm, cujus fralrem Zelri interfece- 
rat, vindicle cupidus, ocecastone ilim cicdem nlciseeundi arrepia, lune in 
jngulo, id abseissurns, cultro ter feriit, dt uon occidil ° Peinde ad Abd- 
e[-Moelilium Festinans, ei muntiavit, se Zvirium cecidlisse. Hoc casu auihmis 
alacribus, toto exercitu connisus, capias Zenûle, jum vulnere Emiri allo- 
uitfas, Abıl-el-Melik aggressus frgavil. Fugû Zeiri comiltesque cjas abrepli 
sunt, «quos hostes seculi celunt el captivos ducmntl. Castris quoguc Zuiril 
politus, ounin fU jbî inerant, arma, peenniim, Camelos, Jumenla, ivnpe- 
dimnenlaque baud deseribenda inuumera Abd-el-clkt pretend, Zein, 
postquiin al locum Madliq-ci-lHaje (angustias serpenlis) appellatum, prope 
urbemî Miknûise silnm, fugerat, lice commoratus,. reliquias coparum colle- 
çil, Abd-el-Meliktum iternn aggressurus. Qnod quum iH esset mualialnm, 
medio Rowndhini mense anno 587 (coepit dic 45 Jan. 997) quinguc 
equilum milla e copiis seleeta, duce Vûdlhiho Fatijita, misil, [67] qui, 
caslea Zuirii, adhuc in Madhicg-c1-Ba je degentis, ex inproviso atlorti, ma- 
guam slragim ecdiderunt et plus duo willa nobilium Muglurûve duxerunt 
captivos.” Quos Abd-el-Melik in gratiam receplos, eguis dlalis, in exerei- 
tum suum recepil. ® Zeirî iulem, cnn manipulo comitum alque alluinm , 
qunm ad Fes veniret. ports ab .inceolis 0 conspectu suo clausis, polit. 
ıt familiam'' swam et Hberos sibi foras milterent. Fl quod non sulu 
fecevrunt, sel jJumnenla qnoque et vialieum insurper addiderunt. Quibus ie- 
ceplis, aute cl-Muthallerum fugiens, Gdeserlum pelt ibique ıu luibus Sun- 
had ja cousedit.'®*  Urbem ® Iinlerim el-MuthaMer die Sibhati ulimo men- 
sis Sebevvûli auto nuper memoralto imiruvit, “bh mcolis cum sıminte lli - 
tia signis receplus. et HMtteras de victoria ad pafrem dedi. Quibus in 


suggestn fempli ei-Zahrû Cordube ceterisqne omnis Hispanie suggestibus 
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tum occidenlis tum orienlis jrectis, el-Mansir, gratiam menltem Deco te- 


stlicaturas 1500 servos 


cl 500 servas manumisit, mulltumgue pauperibus 
pudicis® et egenis distibuil peemniam. Lilteris seriptis deiode flino Maua-= 
vilınite pritfecil simulque commoncfecil, nt vita iagerel honestim excreeret- 
que justiliam,. Dice Vencris ullimo meusis Dlu-l-Qadae anno supra dicto 
be litterte in suggestu templ qairevinensis pralecla sunt. 

Vûdhih in Ilispaniam redilt; Abd-el-Melikh autem in urbe Fes sex 
menses mOoralus, lalem erga cives caercult Juslttanr, quali ante nıtn(| am 
ceranl gavis, Al patrem vero in Hispanitm avocato, Is: ben-Said prie 
fectus prwlorii sullectus, dd mcensein Sifari anni 589 (coepil die 22 Dec, 
998) provineiam fenuit. Tum vero non urbe tantum: HPesana sed tola 
AMuritania privatum, cl-Monsûr cnm ad Hispaniam revocavil et onıni cjus 
provincie Vûdbibum Vatijlam prwlecit. 

Feit, qui in terra Sunhûdjie conscederat. has tribus contra Badisum 
ben-Manstr ben-Bulaqqin, qui palri Mansiro mortne successerat, rebel- 
lantes lveniens invenicl. FTalem occasionem fnustim lind owittens, per 
lilteras tribus convocavit Zenûlw, el postgunm Mughrasenses multi aliiipne 
conveneranl, eos ddversus Sunhûdjam duxit, cujus Hues populntus. exer= 
citus fundit urbemque Tahorl? ingressns est. Onmi {erra Zab, Filimsino., 
Sehell, Moesilsque® patitus, precibus denno pro el Muvajjedo babitis. urbeın 
Asch, que caput erat Sunhûdjv, obsidere coepit. Srmma jam vi obsi- 


1 


ionî htentus, mime el sero pugnavil, donee anto SPE {coepil die GN 
Nov. 1000) vulneribns, qn seus niger ei iserat, reerudescentilns 
mortuus est. Filius el-Muezz, qui in reguo palri sucecedehat. û trilubus 
Zenêtr rex salntatus, rebus populîi bene institutis. pacem cum el-Muihaffero 
ben-cl-Miansir ben-Abi-Amer fect, qui, provincid palris traditê, em oın- 
H1 nwrwfecit? Miuritanip, (mam fere vigintî aonos regebat. 
De reguo el Muezsi ben-Zelri ben-cttija MHuglrdnitae n wbe Fes 
el Mauritauiea proviucia. 
Pi-Muezz ben-Zcilt ben-Alijn Zennensis Muglirûvita, malre natus 


liberi, nomine Fekûtinr'® filia Menûdi ben-Tebûdelt'" Mughrûvite, palri 
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morluo in reğgno sucecessil. Poslguam fribus Zenile ci fdem adjuraverant., 
imperium bene couslilulum oplime guberuavit.' Pace cum el-Nansùro ben- 
Abi-Amer facta, el lujus principatu agnito, dem datam usqne ad mor-= 
ten cjus servavil inviolalam, Hliogue Abd-el-Meliko el-Muthaffero, quı post 
cum taperabat, juramenlum fidei dixil, et nomen efjus nm omnibus suggesli= 
bus pronnnutiantlum cnravil. Anno 5395 (evet die 9 Nov. 1003) el Mu- 
thafler, gm Vadhihum, e prwleclura sua dimolum, in MHispaniam redire 
Jussisselt, el-Muezzo ben-Zciri lileris dialis provinctam, quam ille habuerat, 
Fesauam celeramqne tradidil Maurllaniam regendam, fum urbes quam 
loca campestria, ea condilioue, ut cqtos, Senla el peceumlam cCerltamı 
quotnunis Cordubam mitleret. Cujus focderis obsidem Mauserum fiiiuin 
Corduba reliquitt Hic quoque ibi mansit, donee bellum in Hispania civile 
exorlum est et dynaslia Amcridarum eversa; tune enim ad palrem rediilt, 
Ll-Niezzo regnante regiones Mauritanie summa frucbantur lranguilllate, 
piece, annOoie vililate, seeuritalte. Qum mense DBjumade prloris anno 422 
(cocpii die 58 Dec. 1050} morerelur, post 53 antormn reguum, Hamwdma 
bhen-el-Nsuezz ben-Atijt Zenalensis Mughrûvidla palruclis summa rerum 
potas est.” Quidam bistorie seriptores contendunt, Hum Hamûmam ben- 
el-Puezz beun-Zeiri ben Atija ci snccessisse. At falso; nam error est cet 
hallucinatio inde nala. Guod el sua ipsorum pûaltrumqte Domina Congrnunt. 
Successill enim pulruelis proxima Cognatione®" ci juncltus Hamûma, sicut 
jim dictum est. Sunol qul dicant, cel-Muczzo ben-Zceiri ben-Alija unıını 
tauluim Olu Hanuseruin fuisse. 
Oe rego famdme ben-el-Muezss ben-dAltju ZLenaleusis Muyghrdvite. 

Hamûma fhlius e-Puezz hi Aljae fii Abd-All.hi fli Tebûdelti 
filî Mal mmoalis Hit Bhazarl Zenlensis Mughravida Klhazreusis, pati uii 
el-Nuezze beu-Zoirl ben-klja moriuo in imperio suceessll el, i urbe 
Fes dowmicilie fixan, rebus prafult Zenalensium.  Femim vero bhen-Zemir 
bep-Sli® ben-Nihinimel ben-Taûfih Sefrunildn Emirus in urbe Sela rebela-= 
vit, el enm aggressurus Cum tribubus Selfrunitsrum urbem Fes peliil. Ba- 
mûma ben-cel-Mucezz antemn eum (ribibus Mughrûve ex urbe profeetus. 
hostihbus obviam ivit f69} Conceurrual acies et jyugna COommissd CSl AfFUN, 


in qua multi cadunt Muglhrûvile ct Hamma ben-cel-Muczz viclus in ur- 
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lem Vadjdam in Tilimsani fnibus fugit. Temim aulem Emirus urbem Fes 
ingressus est. 

De regno Tenîmi Jefrunite primo in urbe Fes ejnsqne provincits. 

Abu-I-Kûncel' Temim-beu-Zemir ben-Ali Zenatensis posten Jefvunila 
Emirus, rex omnium Jefrunitarum tribunm, meuse Djumûdie posterioris 
anno 424 (coeptt die 6 Dec. 1052), postquam Hamima fugatns aufugerat, 
urbe Fes potitus est. In Judwos tanta saviit crudelitate, ul plus 6000 
corn occideret, divitias raperet et feminas ducerct captivas,. Ful hic 
Temim Jefrunila vir sue religlouis teuiacissimus, fuiamvis sumnia laborarct 
iguorantia,. In primis magna ferebatur ceupiline Beraglvate debvlande, 
quam tribum his quoque auno aggressus, ımulltis oceisis, victor spoliis onu= 
stus rediit. Ia ad annum usque mortis 448 (vuoepit die 20 Mart. 1056) 
continue egit. Quum anno 462 (coepit die 19 Oct 1069) hlius cjus NMu-= 
bhatıined, in bello Lemtunensi cesus, ut justa sepulchrum Temin palvis 
sepeliretur, clatus esset, hince voces, Deum hudantes cet dei symbola alle 


profitentes, audile sunt. Terra releceta morluum adhnc salvum ct Integrun» 


Nocte calem afinis quidlam in somnio cum visus est videre. 
Quum interrogarcet, quidnam sihi velent iste landes, symhboli et lyıuni, 
que ¢ sepulehro jam essent audilta; respoudit Temim, fuisse angtl0s, 
qubus Deus t. o. m. puwecpissel, ult al sepulehrum semper cea canerent. 
loc enim snum esse procemium, quod ad diem resurreetionis num{uant 
esset inltermittendum. 


couspexerunt. 


Our vero est caussa”, ile inquil, "qua tib hoc 
piraverit tantungue bibi apa Deum dederit honorem, ut tali gauderes bea-= 
titudine” ”Bellum esl”, hic respondit, "quod quotanuis comra Beraghva- 
tam gessi continuum’. 
rT * . f 3 . 
Femim Emirus septeın annos in urhe Fes commoralus est. Interim 
famûma ben-el-Muczz, qun Vadjdam venisset ibique annum mansisset, 


omnes copiis militesgue dispersos mox vilit. Quare ad urbem Tinesi 


migruvit el tribus Mughriva, litteris ad se colieelas, adversus urbem Fes 
duit. Haque anno 451 (cuovpil dic 22 Sept. 1059) urbe iterum exjugna-= 
tı, Temîm ben-Zeiri Jefrunila in urbem Selûlam aufugit. Sunt vero, (Di 
dicant, urbem Fes mense Dhu-l-IMidjac anno 429 (cocpit die 15 Oct. 1057) 
iterum ab co esse ceaplam. Deinle Hiumûma ben-el-Muezz in urbe Fes 
inullisgne cjus provinctis ad annum, quo morlnus est, 440 (coepit dic 13 


Jun. 1048) regnavil. Haque octodecim annos, quorum quinque, vel nt 
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alii narrant, septem, Temin Jefranita viclor nrbem Fes oceupaveral, [70] 
Maurilaniam gnbernavl el hlinm Dnnûs successorenr in regno habnil, 
Pe reqgno DPundst ben-Hamdma ben-el Muexss ben- Alfja 
Miuglrunite Muir 

Dunîs ben-Haoûîma Emirs urben provinciamqne Fesanam alqne om- 
nes regiones Cl oppila, que possederal paler, regnum accept. Ho reg- 
nanle pax Iranquilla omniumqme rerum copia erat, Fes mlilicata erescelrl 
el mullis ancla horlis, ab omot hominum ûe mercalornm genere, fui to 
uuciqne alllnebant, fregquentabalnr. Donûs muris horlos id!os cireuudedit, 
templa, balnea cl hospilia condidit nee inde a primo inperii die usqne ad 
wertem aliod egit, quam wlilicare domosqne exstruere. Hayne Fes nrbs 
Mauritanie princeps facta esl.  Mense Schevvall anno 452 (coepit die Š8 
Foelw. 1060) morlno IH e Futûlh el Adjisa ita suceessernnt, ut ille re-= 
gioni lispatice, lie quirevancasl pruflcerelur. Puunais Fere Juodeeim annos 
imperaveral. 

De regno ulrinsque Emirt el-Fulihi et Adjtsae filiartan Dunas 

ben-flamcdma. 

Mortuo Danûso Enriro fHlins, qui maximus eral nale, cl-Puah sucees- 
sil. Fpse in regione urbis hispanica considens, fratren Juniorem Ad fisam 
regioni prmfecit qiuirevanensi, (ui, foamqnaim annis ninor, multe eral 
sagadilatis, Postqunm Adversus fratrem in regione qairevanensi relrellaveral, 
bellam exsHilit infer cos perpetiue.  Cistello bene muito in regione hi- 
spaniea loco, el-heddûn' appelalo, ab el Folilh condito, Adjisa quoqne in 
regione alrevancusl arcem similem in eolle el-Sater cexsfruxit. Jnimicilia 
indies erescente, dices voctesfue semper pngoaranl’, jla ul Hmor omnes I= 
vaderel et, annona deficienlte, fimes ingraveseeret turhicgue in onilus 
Mauritanie partibas molis, nbiqne exitrdéesetereol ceoaminda. Nova clam 
his accessit pavoris enussa. Eenmlina enim in finibus' regni apparuit ef 
lis polila esl.” Fnlerm -Pultul et Adjisa frafres bellum haud inlennise- 
not, et urbauis dies noelesque nil nisi pugbare ful agendum, donee el- 
FPuolroh fraivem Ac jisam caplum ovelderet. Hie erat ei-Futih, qut in muro 
urbis Fes meridionali porlam wdificavit Bab-el-Fnléh, que adhuce smım 
nomen serval. Adjisa vero poriam in vevrtice coliis el-Sater. sepfenlrioni ver- 


sam. oexslwuctam, S10 DONHNC appe:lavit. AL el-Futtt., ranm Adjisan 
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fralrem captum inlterfecissel [71], nomen porte mulari Jussi, ne ultra eon- 
diloris relinerel appellaliouem. Lilterac igitur Ain cjeclae loco arlticulum 
al substitucnltes, bab-el-djisa dixerunt, sicul elinmnum nomen obline!t. 

Per tres annos el-Fulih Adjisam fvalrem debellaverat, neque pus 
quievit, qnani dolo usus regiouneu qiirevanensem uovcle ingressus, Iraltrem 
occileret, el ulramque urbis partem occupavrel. Urbem Fes poslea guber- 
nıvil usque dd annum 437 (coepil die 12 Dec. 1064), quo, Lemluuen- 
siîbus eum obsidentibses et excursionibus valde pressns, regno se abdicavil, 
et Manser beu-Nuezz ben-Zviri beu-Alija palruelis id nactus est. Omne 
id lcpus (minque inuorun cl scpleın mensiumn, quo el- Putih regnaverat, 
malorum, Umoris, famis, heli, annon® carilalis plenum fuerat. 

De rteyuno Mausert beu-el-Muezs bemw-Seit ben-fliju Fir 
Muglravilte in mbe Fesana. 

Postquim cl-Pulih ben-Dunûs regno urbis Pesan se abdicavilh, pa- 
tructis Miunser beun-=-cel-Moezz beun-Zeirt ben Atija ınense Rauıuadhûnt duno 
A7 ab omnibus, qui tum aderanlt, Muglvaveusibus rex salulalus esl. 
Vir erat providus el consili gniarus, rebus gerendis aptus, fortis, audiıx 
ue generosus. Ulriusque urbis Fesane doninus Lewnluuenscuses debelliavit, 
donee anguslie nimis ingravescerenl. n pugna quadam, dum proclium 
seviebal alrocius, annv 460 (cocpil dic 10 Nov. 1067), nullo vesligio re- 
lielo, evauuilb  Emiro Miusero anrisso. Lewtuncnses? dic quinlo post, 
duce Jusulfo ben-Faschfin Sunhadjila Lemlunensi rege SHO, urbem Fes, 
dedilione facta, primum ingressi sunt. Jusuf beu-Taûschfin aliqguol dies ibi 
cwmnoralus, prefect cum centum cquitibus Lemtuuensibus presidio ibi 
seliclo. in monles Ghumûre profvclus est. Fulerim Temim ben-Manser, 
cu magua Zeualensium lurba, urbem iaggressus, Lemlunensibus ibi ma- 
uentibas cam eripuit, ipsos nevavit, et igue' cruceque erudelissime in cos 
suv. Urbis ila ceapltae imperio politus, aucloritale confirmala, Lemtuncn-= 
sibus fortiter restilil,  Obsidione tiudeın conlcc!us, post mulla proclia 
comunissa, Vvictus est, Cl Juul beu-Tarcebfîn anno 463 urbem Ilerunt vt ct 
armis cepit; 1bi In lenplis plateisgue plus viginti nullia Mughraviltarum cet 
fofrunilarum occidit.  Puos fere aunos Tentm hice regnaverit; Imperium 
suta Muglrûvıtarum cel Jefruuitarumn in Mauritania pene centum dura- 


ril anos, iule al anno 562 ucsqnce ad 462 numeralos, sub quibus urbs 
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Hesana, pace fruens tranquilla, potentior fncta, muris cirea suburbia cir= 
cumdata est et portis munila [72}. Templa ctiam cel qairevancnse et hi- 
spanicum mullis mois amplifieata sunt, civesque damos frequentes iedifica- 
runt, ita ut urbs major in dies evaderet,. Bonis aflucntibhus, securitas im- 
que annont vilitas non prius desierunt, quam Murabiî in Mauritanian 
venirenl. Tum rebus Mughrûavitavum allietis imperio[ne imminulo, li in 
subditos crudleliter swvire cocperunt, bona corum vapientes et effitndentes 
sanguinem, neque a feminis se abstincntes. Ob eam caussam amore! erga 
cos cessante, tmor uliguc vregnavit, alimenta defterunt, affuentia in ege-= 
stalem, pax in metum, justilia in tyrannidem mulala est Ullinuın igitur 
corum vegnancli lempus adeo erat superiori dissiale, ut, preterfnam qınod 
tyrannide, injustitia, cerudelitate adversus cives uterentur, annont ciritus3, 
cui nulla anlea esset comparanda, et bella gravissina obtinerent continua. 
Rrgnantibus enim cl-Fatiho ben-Bun.s, pulrucele ejus Mansaro et hujns 
flio Femimo, fames. annon® cavitas et alimentarum inopia in urbe Fes et 
cireumjacente provincia arleo creverant. ul in hae urbe ceterisque Mianri-= 
lane occidentalis locis uncia urine di'hemo conslarelt. Alimentis tandenı 
ovnmnino deftcientibus, principes Mughrûvitarum el Jefrunitarum, domos 
civium ingress, qud ibi cibi invenicbant, vrapuecrnnt, feminas pueroscque 
violarunl, et opes prehendernnt mcercatornm,. Nce ullns Init, «(ui cos a 
tilibus actionibus deterreve valeret®, nee anderet de his loqni’; nam (HIS 
quis obedicnliam deltreetasset, sive vim lemtassel, stalim oceisus est. Car 
nifices et servi corum cacumen® montis cel-Ardh® adscendentes, in domos 
urbis introspecturi, si ftmum vidissent'®, cam mlrarunl domum, omnitqte 
ilî inventa alimeuta rapucrunt. Ob tot ac tanta facinora, Deus, gratia 
sult mnfala, cos Imperio spoliavit, "Dens enm grattam sutam erga qentem 
non mutabit, nisi ea idl, quod in aunhnts ejns sit, mutvertt (Cor. #5, 12). 
Murabiti, contra illos immissi, regnam abstulerunt, el agmine eorun eon-= 
Juncto disperso'', eos ce tola expulit Mauritania. Suh hae corum tyran- 
uile, quum lames in Mauritania seviret, Fesani, ne mole sonus andiretur, 
vons in edibus fecerunt, ubi framentum servarent, molerent cet coque-= 
rent panem. Cocnacula tunc quoque sine gradihus edilicarunt, ad que, 
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die vesperascente, vir cum familia liberisque scalis adscendvbat, quas, ne 
quis ex improviso eum aggrederetur, postea ad se tralıcebat. 
De rebus variis, que, Zenalensibus e tribubus Muglrdava et Benu-dJefrun 
in Mauritania reynanltibus, ab anno 380 -qme ad 46? acciderunt. 
Anno 581 tanta in Mauritania, llispania ct Africa ariditas' fuit, ut 
aqua plane exsicearetur. Eodem tamen anno, quamyvis pluvia in omni hac 
regione visa non esset, in Vadi Sidjilmûse, ad hontiinum admirationem , 
Huviuns vehementer exundavit. [75] Foderın fames gravissima in Africa, 
Niauritanian et Hispania seviilt, que per tres dùnnos inde a 579 usıfue al 
581 obtinebat. Eodem etiam die Jovis 25:0 mensis Redjebi stella in coclo 
apparuit, que, formam refereus turris magne, In orlcnle orta, inter OCEI- 
dentem eft septentrionem currendo proruit, seintillas spargens Iingentes. 
llonrines, terrore perculst, Deum implorarunt, ut sua averruneiaret monstra. 
Ibn-el-Fejûdh3 in libro suo, El-nejjir (lux) * inscripto, narvat, solem 
hoc anno defceisse; id quod Ibn-Mezir? dicit anno 580 ncceidlisse. — Ex- 
cunte anno 581 Deus hominibus opem ferens, griutia sua cos donavit®; 
nam pluvia abundante et universa effusa, terra pabu!o aflluebat et, annona 
caritate deminıuta, homines refieicbantnr, pecora jumentaque labentia resur - 
gebant.' Loeuste quoque hoc anno supra modum innumere totam iuun- 
darunt Hispaniam ubique ceffuse. ° Praecipue Cordube multitudo ° cearuın 
maxima fuit; quare ctiam clades hîc ınajor erat et calamitas gravtor. Jta- 
que el-Mansûr hominibus, pecunia dita, imperavit, ut locustas ciajıtas in= 
trrfcerent. Munus carom cealligendarum nnieuique, sient ¢i erat fucultas. 
datum cst, et forum iis vendendlis proprium juxla Forum commune dsslfna- 
tum. Per tres annos ab 581 usque al 585 exenntem ita res sese babuil. 
— Jedu ben-Jala hoe ctiam anno contra cl-Mansûrum ibn-Abi-Aıner re- 
bellavit. Tum Ibn-Thalaba regioni urbis Fesane hispanice et Ibn-Qe- 
schûselı regioni fairevanensi prefectus est, et Faqihus Amer ben-Qasinı 
judex utriusque urbis et lispanice et qairevanensis ereatus. — Anno 582 
Jedu ben-Jdala Jefrunita regionemn Fes hispanicam vi cepit. Eodem Cor- 
duba gravis'® inundatio evenit, que fora urbis abripiens nsque ad el- 
Zaharam attingebat. Vehemens coclem anno in Mauritania flavit ventus, 
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qni domos dejecit arboresquce perdidit.' Sol cliam totus dcfecit.? — Il- 
Mansir ibu-Abi-Amer cevdem anno litteras sigilo privavit el Muvajjedi. tt 
suo ipsius solo nsus ab hoe tempore cel-Muvaj]ecd cognominaltns esl. —— 
Fodem anno Abu -Mubammed Ali ben-Alhmed bhen-Said ben-BHazem hen- 
Ghilib faqihus Tlhalericus clicns Jezili Abi-Sufjûn natus est. qui libros 
dle variis scicntiis composult multos? et post annuin A03 (coepit die f Jnl. 
1014) mortuus est. — Anno 583 (coepit die 4 Febr. 9953) procella sa- 
viit tum vehemcns,' ut pecora inter terram coclumgune vectt conspicerene= 
tur. Deus iram suam a nobis avertal! — Anno 591 Zciri ben Alija nmor- 
tuo, cel-Muczz filius in regno successit. — Anno 532 (cocpit die 19 Nov. 
4001) mcuse Ramadhûni? cel-Mansir beu-Abi-Amer, fHispfanit rex, annos 63 
natus, mortuus in urbe Sûlem in pulvere. quem bellis sacris® vestibus col- 
legerat,. depositus, sepullns cst. — Anno 599 (coepit die 4 Sept. 1008} 
Abd-cl-Melik flius ejus et suceessor veneno absumtus periit, eui Abd-cl- 
Ralımûn frvater successit. [74] Ad hune el-Muezz hen-Zeiri dona misit 
splendida, qutibus 150 equi intererant. Abd-el-Ralhmûîn ben-cel-Mansüûr, 
quum hve advenisscent, Manserum filium el-NMuezzi, qui Cordube obses 
aderat, al se voealunt, vestibus donavit honoris, et legatis, qui dona ap- 
portahant, simil modo honoratis, eum lonoribus cumulatum ad patrem 
remisit. Pl-WMnezz igitur omues, qui apudl se invenicbantur, egu0s, nnmcero 
nongentos collectos, Cordubam dono misit, neque hoc maJjus e Mauritania 
in Hispariim munus umquam allatum est. — Anno 401 (cocpit dic 14 
Aug. 1010) Abu-NMuhanmed Abd-Alûh ben-Muhammed faqihus qadhi 
mortuus est. — Anno 407 (cocepit die 9 Jun. 1016) el-Muezz ben-Zeiri 
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ben-Atija Sidjlmûsam expugnavit. — Anno 594 (coepit dice 29 Oct. 1005) 
stella ardens magna corpore multaque lucis in coclo orta cst. — Anno 
%06 (coepit die 7 Oct. 1005) stella magna cometa apparutt, qut mul- 


tum hominibus injieiebat terroris. 3 


Una erat e duodecin Vejûzek apud an- 
tijuos ımmeInOoralts , qut corm siapientes diu observarunt. Credunat, nullam 
ex lıis stellis apparere, nisi tempore, quo Pens orbi terrarım malum ali- 
quod grave immillere conslitueril. AL Deus scecreta sua opline novi? — 
Anno 407 imperium Omajjadarum in Jlispanit, post 260 aunorum et 45 
dicrum rCeguun , exslinctum est Cf dynastia Hamuûdiarum summa rerınm bi 
potita est. — Anno 4lt (coepil dice 26 April. 1020) in universa Mauri- 
tania a Tûhort usquce all Sidyilmûsam caritas anuona gravis eral, (ua 
multi periebant homines. In Hispania ceoden tempore tyranni exstiterunt 
et jrovinciarum regCs, ful in Suk ([uisque regione inperio potiebantur’» 
ipparerc coeperunt. — Auno 413 (cocepıt die 44 Mart. 1024) terrie ımmotus 
1ı lis pania adco velhcemcens fuit, ul ımontcs corruerent terraque concutere- 
tur. — Anno 416 (cocpit die 5 Mart. 1025) cel-Muezz ben Zeiri ben- 
Atija Fese diem obiit suprenıum." — Anno 417 (coepit dice 21 Febr. 1026) 
Ibu-el-Adjûz faqihus Fes mortuus csi. — Anno 450 (coepit die 2 Oct. 
1058) Abu-Amrûn” Fesanus in urbe Qairevûni nıorluus est. — Anno 451 
Ismail ben-Ibbûd qadhi, JMispalim inhabitans, obiit. — Anno 448 Abu- 
Bekr ben-Amer Mauritaniam ingressus esl. — Anno 450 (coepit (lie 27 
Febr. 1058) Abu-Mubhammcd Abd-Allûl ben-dJûsîin Guzulensis Melli Lem- 
tuncnsinm a Mago «[uodam Beraghvatens1 occisus, martyr morluus Cs, — 
Anno 42 el-Mehdi Ibn-Tuala'® urbes Miknûsie expugniavit. 
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Historia initii dynastic Murabitorum, e tribu Lemtiiua 
oriunde, ejusque IM reygiontbu s 4 [{riece mertdionalibus, 
Mauritanta atgue HMHispanta dominationts; qutqme fue-= 
rint eorum reyes, €et quantum temports, Hs qu e ad 
imperium plane exstinctum, reqgnaverint. 


Mulammcd ben-lHasan ben-Alhınced ben-Jaqûb Hamdanensis, qui li- 
brum El-iklûl fi davlet-el-limjari} je (i. e. Corona le dynastia 
Hinjaritica) inscriptum composuit, hee rcefert. ”Lemtûna' tribus est Sun- 
hûdje, que originem ducit e populo Ycledl-Abd-Schems ben-Vûthel ben- 
Him]jar. Tempore, quo rex Afriqesch” ben-Vathel* ben-Hinjar sunmum 
in Hinjaritas' exerecbat imperium, is expeditione in Mauritanie regioncs 
tcrramque Afric facta. dun terras Mauritanie peragravit, urbem condi 
dit, et conditam nomine suo Africim appcllavit E tribubus Ilim jariticis 
et ducibus? earum delectu facto, Sunh.djam hie reliyuit, ut fines ab in- 
cursionibns Berberorum defenderet, vectigal, quod e terre proventu pen= 
dereunt subditi, rite perciperet, el novam provinciim in ordinecm cogercl.” 
Abu-Obeida vero, testimonio Ibn-Rclbii nisus, aliter res narval easdem. 
"Alrikesch’, art, ”quum e Syria atque /Pgyplo ad Mauritanian Berberos 
transfervret, et, urbe Africa condita, domicilia Berhcris® in Mauritania 
assignarel, duas familias, quas prudentissimas judicabat, Sunh djam ct 
Rutûmam inter eos mantere Jussi. Quo felum est, ul be due gentes 
ad nostra usquc tempora inter populos berberice originis vixerint” Aliam 
proponuit Snnh.dje gencalogiam Zobeir ben-Bekaun , dicens, Sunlh:djum”, 
qui paler fuit Sunklûdjie, filium fuisse Himjari beu-Sebû ; qui Himjar vere 
fucrit Sebû prognatus. Abu Faris ben Abl-H-Aziz Melztzi poğta in sua 
Historia, metro Redjez conscripta, que Nithm- el solik fil-em bij i 


valkholafa vul-molûk (Sertun monilim de Prophetis, Hhalifis et 
feyibus) inseribitur, sie ceeint: 


10 


"Murabitun ®, quorum gencalogie a Mudlharo lougius absunt, ab Him- 


Jaro sunt profecti."’ 
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Fuit enim pater Sunlûdje Himjar', non ob communem quandam origi- 
nen”, sed quia enm vere procreavit. 
Quam generosus fuit®, ex prosapia pura! quam manifestavi', neque in 
mauifestando aliquid abseonde’ ; 
Justitia corum ct prastantia notissimna est; et gloria cet fortuna quo- 
que pradicatur.” 
Alii vero contendunt, Sunlidjam tribum esse Huûre, Huûram anuteın ad 
tribum Ifinjariticam demanensem' pertinere, que e filis Hasûra ben- 
V.thel ben-Himjar originem ducit.  Originemn denominationis Hnûre sie 
uarrant,. Pater hujus genlis celebris, quum diversas obiret regiones. in 
terram fandem devenit? Mauritinie, mceridiecm versus a Qairevin in Afriea 
sifa. Tunc ille dixisse fertur: qad tehavvarna [il-belad”, i e. Jam in 
has regiones per incuriam irruimus. Hine deinde nomen Ilnûre genti esse 
iuditum. Deus solus, quid verum sit, novit. 

Sunlı.dja populus est late diffusus et numcerosus, ita ut in septuagin- 
ta divisus sit tribus, quarım has nominasse sat crit: Lenıtûnam, Gedlè- 
lam?, Nefùsam, Lermtam '°, Mesrûtam '', Telkatam'"*, Medasiam '3, Benu-Vèrith "*, 
Benu-Meschlir'°, Benu-Dekhir, Benu-Zijûd, Benu-Mûsa, Benu-Lemas "® et 
Benu-Feschtal.!" Unaquaqne vero larum stirpiun et agminnm tantnm conı-- 
prehendit numerum fribuum nıiinorum ct familiurum, ut enumerari nequce- 
ant. Que omnes omnino desertun ® inhabitant, quod meridicm spectat, 
"egionemque occupant inde a Nul Lemta usqne ad terras, que Africam 
ct Qairevûn a nmıceridie attingunt, sese extenlentem Jongitudine [76] sep- 
tem” mensium et quatuor latitudine. Hec est terra, que Berberos cet 
Nigritas interjacet,. Neque terram eolunt, nec satus et fructus? quid sint, 
sciunt; (livitia enim eorum sole in peeudibus (camelis et ovibus) consi- 
stunt, quarum caro et lac iis victum prebent. Fieri facillime potest, ut 
aliquis vilam transigat totum, pane numquam fruens, nisi mercator terram 
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forte peragrans panem et farinam dono ei dederit. Plurimni fdem sequun= 
lur orlhodoxam et bellum sacrum conlra Nigvitas gerunl. Primus, qnemi 
' ben-Tiklûn” Sunhadjila 
e ribu Lenina oriındus, qui, immperante Abd-el-Ralmûno im Iispania , 


novimus, rex corum in deserlo fuit Te}jevluthûn 


unınes deserti regiones sue sub]jecil polestali. Plus viginli reges Nigvita- 
rum, impCrio ejus obnoxii, tributum cei conltulerunt. Regnum ejus triumı 
mensium Her Jongitndine tolidemqne latitudine porrigebatur, et centies mille 
equiles e nobilinm numero in pugnam ılncere poteral. Postquam imperiuu 
sub longa annorum serie gesseral, cCirciler octoginta aunos malus, anno 
222 (coepit die 10 Dec. 856) obit. Ei suecessit nepos HElalther ben- 
Belin ° ben-Tejevlnthan, qui, donee anno 257 * sexaginla annos nilus 
morcrctur, tribubus Suuhédja dominatus est. Quo mortuo, palrem In 
reano conseculus est flius, Temim ben-Eluther nominatus. Principes vero 
triîbuum Sunhûdje rebellantes anno 506 eum Inlcrfeeerunt. Quo facto res 
corum plane sunt turbale; alii enim alind volchanl, ct sonsilia ° in varias 
sbibant partes. Cenlum et viginli annorun spaltinm lic rerum stalns per- 
mûnsil, quo Sunlûdje tribus unius imperio subJeete nou fuerunl, dum 
Hmirus tandem Abu-Abd-Allûh Muhbıaımmed ben-Teifûl® ELemtunensis, no- 
mine Tiûrsenaî nobus, imperium in eas susciperet, dignus ab omnibus onm- 
nino julicatus, quem regem trihuum universarum SuphûdJa et imperato- 
rem unanimi consensu renutntiarent. Vir enim ille fuit virtultibus ciatissi- 
ınns snmmis; ul prweepta religionis stvictissime observabat, et Hberalila- 
em ŞonEerOosat MENICMEMC pacifeam SUMPOT rmonslrabat, alejue armis verbis- 
ue pro vera fide pugnare puratum sese oflerebal, id quod morle gloriosi 
in pigna conlea Nigvitas probavit. Tribus quedam corum prope urhcem 
Talkelisin® ab occidente considerunt et Beqûri® sunt appellate, Hice urbs 
iwbut Sunbadjensi Benn-Virilh noninatie, eral, qu® inde a primis tem- 
poribus, qum Okbn ben-Nali Fehcerita, postjnam Mauritaniam occupave- 
rt. cos al filem Nuslinicam proftendam cogeret, fulem orthodoxam erat 
secnla. Quum illo Nigritarum tribus religioni Juulaicw essenl adldiele, ur- 
bisque ineola' eontea Nigrilas infideles jam anlea continue bellum gererent'; 
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mox bellum inter cos ctiam exarsit Abu-Abdl-Allûbh, auxillum his Benu- 
Vèirith ferens, loco Begara dicto post tres tantm aunos, quam sCceptro 
eral potitus, marlyrium passus est. Selem regiam Jahja ben-Jbrahim 
Gedaûlensis, antecessoris pronepos, Jam occupiavit. 
De rcqno Jahje ben-Ibrahin Geddlensis, cl quomodo res Sunhadje 
couslilucrtt. 

Mortuo Muhammcdi, Tarsena cognominato, Lemtunensi suecessit Hmi-= 
rus Jalhja ben-Ibrahim e tribu Gcdûla' oriundıs. (Geda vero ct Leın- 
tûna fratres ex codem palre geniti erant; ulerque lines Hslamismi ultimos 
al Mare usque Allanticum habitarunt, ct [77] Nigritas infideles hello per-= 
secuti sunt). Hle Jalh]ja, quunı ad annum 427 (cocpil die 4 Nov. 105%) 
tum reipublice tribuum Sunhûdja administrand. tım bellis earum contra 
Nigritas prafuisset, desiderio captus est sacre peregrinationis Meccam perfi= 
ciende et sepulchri prophele Medinw visitandi. Qua re commoltus Jbralhi- 
nun ben-Jahja filiaum vices suas sustincere jussit; ipse vero Orvicntem pe- 
till. Postquam omnia, qut ad sacram peregrinationem sanctiquce sepul- 
clvi visitationem pertinent, vite percegerat, in terram suam revertit.” At 
in itincre, qıuum urbem Qairevûn ftransiret, Abu-Amrûn Musa ibn-Abi- 
Hadj Fesauum, faqihum pictate insignem, offendit. Qui vir, urbe natali, 
quw Fcs erat, relicta, Qiirevûni sedem aliquamdiu fxerat, ut Abi-| Hasa- 
ni OQabesensis institntione frnerctur. Deine vero Baghd.dum profectus, 
consessui Abu-Bekri ben -cl-Tajib faqihi cet judicis iuterfuit, et (liversa 
scienlie genera ab illo didicit Denique Qairevûinum remigravit ibique ad 
dich usque supremum, quem dice 15:0 mensis Ramadhûni anno 450 obiits» 
continue comntoratus est. Falem virum Jalıja ben-Ibrahim Gedalensis, ut 
ante dictum est, Qaircevûni seientias doccntem iuvenit’, et iuter auditores 
cjus statim covsedit. Abu-Amrûn , amore boni fiagrantce in novo discipnlo 
conspecto, condilionem ejus admirans, de nomine, gente et terra, uncle 
venerit, eum interrogavit. Quibus ile ita respondit, ut vastitatem sua: 
regionis, ct quinam homines cam inhabitarent. exponerct. ”Quas® sectas’, 
ulterius quwsivit Abhu-Amrûn, "i jam profitentur’ gentiles ?” ”Ignoran- 
tia” ille ait, "inter eos invaluit et si quid scicntie possidcant, nihili fere 
id censendum puto.” Talibus excitatus respousis, Jalhjam ipsum probare 
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cocpit faqihus, ul, qunantam haberel articulorum fidei cognitionem necessa- 
riam', exploraret. Adeo vero rulem Jahjam esse perspexH, ut ne mini- 
mam quideın Corani particulam, neque aliquod Sunnt preceptum mceıno- 
ria teneret; sed nilıiloninus, quanıvis jam omnia, {ue religioni sue con- 
venirent, penilus ignoraret, summam ostendit voluntaltum ea diseendi, cum 
animi intcentione purissima ct lide conjunetam. Quercenti Abu-Amrûno, 
(ua fuerint impedimenta, quominus doctrintm didicerit, Jahja, "O mi do- 
mince” inquil, "populares mel in ignorantia tanta sunt deımerst, ut inter 
cos neminem invenias ita litterts inbulum, ut Coranum prulegat. At me- 
liora affveetantes cea summopere exoptaut; si” modo quis fnerit iuvenutus, 
«fui cos Curanum docere voluerit, neque detrcctaverit, ad Librum sancturn 
Sunnamr[ne prophelte cognoscendam eos vocans, capita religionis pracipua 
«xponere, leges fslamismi et deereta Mubamımedis explicare, al eum luben- 
tissime adcurrent. Quare fe oro et obtestor, ut, si premium a Deo ter 
optima maximo, ob bona iis communlicanda, mercer! cupieris*, quenilam ¢ 
nutnCrOo diseipulorum mecum in palriam miltas mCeam , qm Ilts Coranuın 
praelegat ac religionis tradat preeepta. Unde suınmam capient utilitatem 
sentiles, qui aures et obedientiann ejusmodi preceptori haud inviti prebe- 
bunt; {e autem, utpote qui fueris auctor ifs in rectam viam ducendis, 
magna remuncralio et merees preclara apud Deum manebit” Quibus di- 
clis annuens Abu-Amrûn faqihus discipulos, ut Jahje sequerentur exlıor- 
tationcm, instignvit. AL nibil profveii; omiaes enim tmore desert ac povi- 
culis ibi subeundis perterriii recusarıunt, et ne nus quidem inventus est, 
jui desiderio doctoris satisfacere vellet.  Abu-Amrûn hortando fatigatus, 
Jahjam sic allocutus est. "In regione Ncfîs appellata, que terre a tribu 
Mesmıda iphabitate annumeratur, virum novi tam eruditione in jurispru- 
dentia precellenteu acutiqute preditunı mente, quam pictate ct abstinentia 
clarum, cui nomen esl Vegûg® ben-Zelua.' FE gente Lemta, que Sus el- 
Aqsa incolit, originem ducens lue ad me venit, ct varias scientias da ue 
cedoctus in terram suam revert. Ubi in recessu quodam Jam degens cul 
tui Dei vitam suam (icavit, homines scientias doccendo ct ad summum bo- 
ıum excitando semper occupatus,. Aflluentia® cirea eum magna est discipu-= 
lorum, qui Coranum eo duce disceere cuopiunt. Litteras ad eam tibi dabo, 
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ut ¢ discipulis aliquem elig qat idoncum, quem tecum in patriam mitlal tuamı. 
Ad cum igitur pergas; ca enim qn® n arena te apud cum consecutu- 
rum spondco.” [78| Tum cpistolam seripsit Abu-Anrûn, hee lıabenteın. 
"Pax et miscricordia divina {ecım sunto! Premissis preıniltendis, tibi 
cognitum feci, hominem, qui has litteras tibi apportavit, Jaljam ben-Ibra- 
hîm Gedalensem appeari. OQnuendam discipulorum cum eo Inittas precor, 
cujus pietali, abstinentie, doctrine perfecte ct alios gubernandi dexteri- 
tali adceo confdas, tt viri illius gentiles Coranum doccat et legibus Isla- 
ınismi ac rilibus instituat. Quam ob rem, si cam bene pecrfeccris, a Dco 
jremium summum tibi redundabit, sicult Jpse in Corano (Sur. 12, 56) 
dict Deus premium ejus, qui bona cpera prcestilcerit, nou perdet.” Va- 
leas!” Jahja hac epistola instructus urbem Ncfis petiit', ubi Vegûg faqi- 
hum sibi indicatam invenil, cique, salutalione peracta, epistolam tradidit. 
Quna res mense RedjJebi anno 450 gesle sunt. Vegûg, postquam litleras 
perlegerat, omnibus discipulis convocatis eam recitavil, cospne de consiliio 
Jahje hortatus cst. Paratum sese professus est Abd-Allûh ben-dasîn Gu-=- 
zulensis, qm celeris discipulis mentis acumine et promptitudine ingenii, 
animi sollcrtia et celsitudine, neque minus religiosa morum conformatione, 
summa vite puritate el abstincntia® antecelluit. Quibus virlutibus accessit 
doctrina tum divine seicntiw tum litlerarum humaniorum haud spernenda, 
nee minor regendi experientia et variarunm scienltiarum cognitio. Ile Jahje 
cuınitem se prwbuilt, donec in terram venirent Gcdile, nbi tribus Gedûle 
et Lemtûn® varie summa animi alacritate cet gaudio cum recipicntes, ho- 
noribtıs el munificentia® enm cumulando inter se invicem certarunt. 
MNarratio de Abd-dlldhi beu-Jasin® Guzuleusis in terram Sunhddje 
alveultu?, et quomoclo hie una cecum Lemtfina et Murabilis e 
trtbubus Swuhddje sit commoralus. 
Abd-Allûh® flius Jasîni fli Mekûki filii Seiri fliiT Alii filii Jasîni 


Guzulensis, quum conite Jalhjû ben-Ibrahîim regiones Sunhûdje intrasset 
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ibiqne coirsedissel, res plures apud cos vidit late diflusas, qua legi divine 
nullo modo erant consenitaneit. Communis nempe hice erat consnetudinis, 
virum sex vel sepltem, inmo decem, vel polius quot ili placuerint. uxsores 
duceere. Pile facinus ullerins committere cos vetuit, simul commoncfaciens 
corm, fue precipiat lex slamismi. ”Vir ad sumınum quatuor feminas 
liberas sî duxerit, legi convenienter egerit; servarum bello caplarum pote= 
sltatem habeat plenam (Clr. Coran. Sur. 4, 5).”  Deiude fem musliui- 
cam, leges, ritus et consueludines evs docere" orsus est; qlt fex divina 
adprubarct quvqne detenderet, ex posuit. Sed homines, qutim Intcigerent, 
cum mi\imum exserere” studium, ul cos al et omnino relingqueuda, quae 
Jamdiu invalucrant Deo invisa, permovercl ; {alen Abd-Allûhi agendi ra=- 
lionem acgre ferenltes, edn deseruerunft, ejusque socielatem clugerunt. 
Cui animo chstinato clam accessit, uod corum plerima pars neque pre 
ces perageret, neque sacris esset intenlta®, nee aliud quidguam Bslumismt, 
si dlnas las cxceneris Hdei formulas, apud cos Inveniretur; se ignoran- 
biı’ sumtinûa cos obruerat. Abd-Allûh qunm auimos vileret magis cupidi- 
tatibus expılendis inlentos, quam ad bonun peragendum inclinalos, homi= 
nesne a se aversos Aanimadverteret; his ferris rehectis regioncs peragrare 
consti Nigriterum, fui jam a primo inde tempore, {juno inter cos InnO= 
luerat Bslauismus, cum crant amplexi. Jabja autem ben-İIbrabim Geda- 
lensis ab illo se separare recusans, "si bi plueueril”, inquil, "ex hace ter- 
ra discedere, te amen sequir. Nam tea non fut caussan, cur buc te de- 
ducerem, ut genliles a vera fide abecrantes solos respicerem; sel potius 
ut animus meus el religio a tua docirint caberent ulilitatem. [79j Con= 
silium si bi, mi Domine, proposucrim vita spectaus futuram, num aures 
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nibi beaignas pracbebis ?” Quid senlias”, Jahja respond, "dicas. 
ile: "in regione nostrû insula quaeda:n prope Httus sita est, ad quam, dum 
acstuat mare, lintribus, aqua vero recedente’, pedibus lratsirt pOSSHHUS, 
Varlis nulrimentis vsu licilis, quae iglur atlingere haud dubiites®, cea valde 
abundal: arbores silvalicae fructus, mare piseium copiam, el silvae anisnalia 
prachent venatui onca. Ine nobis, si tibi videtur, est secedendlum, ubi, 
Dei cullui devo cet esu licilis nutritli, al mortem usque vita frausigi- 
mus.”  Abd-Allûah ben-Jasin, istul®, ingquit, Teonsilium wihi quoque opti- 
mam vidcetur. Agedlum, nomince Dei 1. o. m., insulam sine mora intremus.” 
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Aınbo igitur, septem e nobilissinis: Iribis Gcdûlae viriîs comitanltibus, in- 
sulam occuparunt, ubi monaslerio exstruelto, spalium rium mensiumn, Dei 
cullui unice aldieli una cum sociis vixcrunt. Fama vero hnjırs rei mox 
evulgata, quum homines intelligerenlt, cos vilam acterntm quacrere et in 
id studere, ul ignem (Gehenuae) efugerenlt; mulli restipiscentes ad eos se 
receperunl, el numerus accurrvenlium in (lies acerevl. Abd-Allûlh hen- 
Jasin Corano pracleclo, animos al virtulem inclinavil. pracemia divina af 
fectandi pocnamque ignis dolorosam' eflugiecudli cupidos fecit, donce tau- 
dem amor erga eum in cordibus eorum invalneril. Tantus brevi accurrit 
diseipuloruın uumerns, ul fere mille nobilissimorun gentlis Sunhudjae com> 
prehenderelt. Qunm ad monasterium (rebdta) ejus li omnes sese contine- 
rent, iis nomen uerabitun dedit. Corano el Sunnû exposilis, lavacris cet 
precibus solennibnus, cleemosyna celeris([ne Dei praccepltis His rile injun= 
clis, concionaloris parles agere incipiens Abd-Allih, Jam praemia divina 
exposuilt, jam ignem Gehennae minalus esl, jam Hmoren Dei Inculcavit, 
Jam pracdiealtoris partes unicuique obeuntlas monsiravil, quibus si quis 
rite functus fucrit, summis praemiis a Deo forel exornandus. PDenique ad 
eos, qui e tribubus Snnhûdjace verae religloni adversarculur, sacero bello 
pclendos sic Murabitos exceitavit. "Vos", inquil, "eoncilam Murabilorun, 
magnaim Jam esse multiludiunem scialis, .«juae principes gentis vestrace et 
tribûs dnces continel,. Dens jam volis adceo bencfecilt, ul iu viam rectanı 
VOS dirigerel. Haqne vesirum est, pro tanta gratia griûtes rite persolvere, 
id quod melius fieriî non polest, quam si ofliciaom praedicanlis apnd homi- 
nes rudes strenue administretis, el pro fHde muslimica acerrime pugnetis,” 
"Nobis modo impera, Doctor benedicte", illi responderuunl, quidquid {ibi 
placuerilt; nos dieto adeo audientes invenies, ul. si palrem matremve OC- 
cili fjusseris, jussa hand mora exsequamur” Tum ile, ’extUe crgo, et, 
quod bene veal, populum veslrunî commoncefacile, terrorem pocna® iis 
incultentes el teslimoninm Dei ad cos perferenles. Si resipnerint” el, vi- 
tis, qum apnd eos invalucrunt, relictis, ad bonam fvugem redierinl’, eos 
mittite. Sin recusenl que Jusserilis facere, el, in errore suo permanentes, 
rebelliont contra Deum pertinaciler adheserint, Dei auxilium adversus cos 
invocabinus* cel, donec Is, qui optimus est judex, uos inter dijudicaverit, 
url partî victoria detur, cos strenue (debellabimus.” Murabili igure sin- 
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guli al genltem suaam reverterunt, Ibique homines sedulo monuerunt ct hor- 
tati sunt, ne ea', qu& legi divine coutraria essent, ulterins committerent. 
Scl nemo vocationi huic paruit, vel ullam ostendit poeniteatiam. Tunı 
Abd-Allah ben-Jasîn ipse Iter ad cos institutt, et, prineipibus trıbuum ea- 
rumque ducibus convocatis, lestimonium Dci prelegit, cosque de resipi- 
sceutia appears, suppliclun prafractos manens intentavit. Postquam sep- 
tem dies monendo ita eontinuaverat, neminem vero ad verba sua animum 
altendentem, sed potius in pejus indies rucntem invenerat; ab hortationibus 
fatigatus, comites sic allocutus, "testimonium Dei”, inquit, "his detulimus, 
el monita ct minas abrudanter adlibuimus. Nil amrius restat, nisi bel- 
lam, quod, bencdictione divina adjuti, contra cos geremus”. Primam, quan 
aggrediebatur Abd-Allûh tribım Gedalam, ter mills Murabitorum | S0} ar- 
matormn manu iastructus, fugavit et maguam fugientiutn edidit stragem ; 
reliquis, qui Eslamismum denuo profitebantur, conditio bona facta est, et 
ii omnia quae injungebantur oflicin strenue persolverunt, lace res mensc 
Safari anno 454 (coepit dic 20 Aug. 1043) gestae sunt. Deinde Lemtinam 
adortus est, quam, donec eam subjugaret, acriter impugnavit. Caesa tan- 
dem et fugata Abd-Allûbho cea qvogue sese subJecit, poenitentiam vitae an- 
teaclae palam professa. Ea conditioue in fide:n cam accepit Abd-Allûh, 
ut) Coranum ct Sunnan sancte, obhservaret.. dam Plesifam bello petiit, 
quae, cadlenı passa, casclem leges sibi imponi ferre coacta est, ac iantea 
Lemtina et Gedala.® Ceterae Suulddjae tribus quum hac viderent, sum- 
mam prada se tulerunt pocnitentiam, ct idem atne obedicntianı perfectam 
prestiternnt. ffominibas, qui itaque resipiscentes sl Abd-Allahıuım con- 
venerunt, primum onnium centum plagas, eos juricantd Ccaussa, scuticû 
incussit, et dcinde iis ita purificacis Corannn ct precepta slamismi exp0- 
suit. Preter preces, devictis tributum etin inperavlt, quod nomine celec- 
mosyn® onmnisqte proventts decimarura quotannis erat pendendum. Wain 
ob caussam thesaurum insttuit publiccın, in qrem o:nne conlcrrel tribn= 
tum, unde mox coplis suis Jnmenla cei arma conquirere cocpit. FEodem 
snecessn gentes ceteras deluceps invasit, ita ct totam Geserti regionem ulna 
cum incolis ejus universis suo sob jiceret imperio. Spolla in tot ac tantis 
bellis cwsorum collecta Muarabitits pracdam dispertiit. Maguam partem de- 
cimarum, elecmosynace et tributi, partis quintae nomine noti, lerrac Mesd- 
ımedae doctis et judicibus misit Fama Murabitorum per univcrsum 
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desertum, regiones Africae meridionales, terrarı Mesûmedae et reliquam 
Mauritaniam brevi diffusa est. Narrabant , virum inter Gcedalenses* exsti= 
lisse, qui lomines ad Deum ct viû recta incedeudum vocaret. FEum se- 
cunduur Corani effata jus dicere. Nililomiuus summae esse modestiae cet 
lenperantiaec. Jace omnia inde in terras Nigviltarum cliam propugala sunt. 

Mortro Jahja beu-Ibralhim Gedalensi, alium Murabitis praefiecere vo- 
luit Abd-Allih, quem in bellis decem praecipue lhaberent. Quum tribus 
Lemtûna pvae ceteris Sunkûdjae tribubus obedicutiam erga Deum, Jieta- 
tem sammam moresque legi divinae consentaneos semper ostendisset, ideo 
tantam graliam apud Abd-Alûhum inierat, ul eam aliis Suuhûıljie gentibus 
pracferrel et maximo adficerelt honore. Deus enim jam? decreveral, ein-= 
tînam genlem mox omnrem Mauritaziam cet Hispaniam esse occupaluram. 
Convocalis igitur tribuum Sunlidjae pzizcipibus, Jal jam ben-Omar 
llemtunenscm pracfecil, ct Hmirum ia tziversos remınliavit,. Sed quan~ 
vis Jahja ben-Omar ita titulum emiri et Ciucis speciem portarct, Abd- 
Allah tamen regis partes ipse sustinuit, quia solus Jussit et vetuit, dona 
dJedit cet accepit. Pracfeeturû tantum militari Jahjae concessê, ipse omuia, 
quae religionem vel judicium exerceadum spectarent, sibi reservavit et tri- 
butum quintae decimacque partis percepit. 

De regno Emiri Jahje ben-Omcr be:-Teldkikin® Suuhadjite e 

Leuluna oOriundit. 

Jahjae ben-Omar Lemtunensi Murabito, qi vir full magna pietatis, 
cxeellentis ingenii, neque minus abslinentia:, temperantie cet integritatis 
laudle ornatus, universis Murabilis ita pracfeeto, offcium sacri belli ad- 
versus infideles Abd-Allèh priaccipue injunxit.’ Huic ille adeo fuit sub- 
missus, ul in omnibus, sive aliquid juberet, sive vetaret, sinıpliciter ei 
morem gererecl. *Cujus rei unum cxemplum afferre placet. Aliquando et 
Abd-Allûh, tibî’, inquit, ”o Jahja, correctione opus est” Jaljae, ”quam- 
obrem”, interroganti, ”eaussar” inquit Abd-Allûl, "non ante teccum conı- 
municabo, [SI] quam a me fueris correctus” Et sinul cum dictis po- 
sticis? ejus parltibuıs deaudaltis viginti plagas seuticû inflixit. Quo faclo 
“ideo”, dixit Abd-Allûlı, "te verberavi, quod tu, «jut dux sis exercitûs, pu- 
enam obire et pugnantibus te immiscere® solitus es. Scias enim, hoe esse 
maximum in imperatore vitium, {ti numquam manus conserere ipse debet 
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sed, suo loco manens, nilites tantum incitare et confirmare animos deje- 
ctos. Vila (lucis, excrcilus vila; cet si acciderit, ut morialtur ile, copiae 
etiam cacdentnr” — 'Foltam deserli regionem Jalja jam ocenpavil, bello- 
que in fines Nigrilarum decinde trauslato, horum eliam terrae magna parle 
potitus est. Anno 447 (coepil die 1 April. 1055) faqihi viriqne sancti, 
qui Sidjlmûsam el Deram' habitabant, in unum convencerunt, ct, litteris 
al Abd-Alabum hen-Jasin et Jahljam ben-Omar nec non principes Mura-= 
bitorum dalis, cos in terram suam cevocarunl, opem cormnm tnploranles 
contra focdissimna, quae ibi perpetrabantur, injustiliace et violentiae® faci- 
nora, a Mestlio ben-Vanndin* ZFenatensi, e genle Munghrûva oriundo, qni 
rex corum viros doctos ac rcligiosos et ceteros Muslimos omni generi Op-= 
prohrii, ignominiace el injuriac continue cexposuil.  Abhd-AMûlı ben-Jasin, 
epistola ci allata, principes convocavilt Murabiltorum, quos, postquam cam 
rccitaverat, consuluilt, qnid agendum esse eenserent. Quae ab iis pelive-= 
rant faqihi, ca maxiınae esse necessitalis, unabimi consensu responderunt, 
et omnibus Hurabitis cet insi duel. Quare cnm rogarnnt, velet excrcilum, 
divinae commendatum tuteiae, se duce in cerlamen celucere. Belo igilur 
ıudiclto, vigesimo die mensis Safari imo 447 eum magno Murabitorunı 
exercitu Deram profeclus est, ubi pracfeclum Mestdii Muglravensis, regis 
Sidjilmnûsne, oppressum ex wrbe ejecit; quinqunaginlta ıuoqne nilia came= 
lormn, in piuseuis circa urbem pascentium, (ui cilen Mesûdio erant, 
pracdiım cepil.  Qnae omnia quum ad Mesudinm essent perlata, copias 
haud mora coğgit et in pugnam duxill. Agmina coneuwrunt; diu vehemen- 
ter pugnalnm est. Victoriim tandem Deus t. o. m Murabitis concessil. 
Nesidi ipse in proclio occiditnr et cum co major cxerciltûs pars cadit; 
reliqui Lerga vertunl. Pracdam ingentem bonorim, Jumentorum armorum- 
qne caplam in unum cum camwelis ad Deram raptis collutam, postqnam 
ex ea quinlam parlem, fagilis sanclisqne viris Sidljilmûsac ci Derac desti- 
uatam, exemerat, Murabilis onsnino distribnit Abd-Allih, et castris mo-= 
tis, slalim SidjHmûasaun telendlil. Onmnibns, qmuos in urbe invenit, Muglı- 
ravensibus ferro exslincelis, ut mililibus quiclem aliquam redderct remqne 
publicam hujus regionis in bonum rvedigeret ordinem, aliquandiu ibi com- 


moralus cst. Omnia, quac legi divinac contraria deprchenderat, bie mu- 
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{avit: insfrumenla niusica confringebat, caupouas cremahal, et tribulam 
omne aut vecligul novum' contra jus exactum anltiquabat. Neue aliud 
quidquan, quam Juod Corunus ct Sunna jJubercent, couslare passus ese 
Lemtunensi quodam urbi pracfccto, inde Abd-Allûh in descrtum abiit. 
Abu-Zakaria Jahja ben-Omar, dum inlversus Nigritas pugnahat, iu pugna, 
mense Muhirremi anno 448 morte oceubuit, enjns iu locum fvatreın Abhu- 
Bekrun ben-Omar Lentuuvensem Abd-Allalh ben-dasin suflecil. 

Hislorta regu Abu- Bekri ben-Omar Emit Lemluneusts Murabilt. 

#ortuo Jahja ben-Omar, fralrem Abn-Bekrum ben-Omar', ۲82| qui 
vir fuit pius ct valle abstinens, Abd-Allûlh ben-Jasin sulecit ac munns 
belli gerendi ei tradidit. Murabilos ille instigavit, ut terram tribûs Mesû- 
nce vt el-Sis aggrederenltur, et miximis iustructus Copiis, MmCNHSC Rebi’ 
postertoris, anno 448 profectus est. Patrucle suo, Jusufo ben-Taschfin, 
primo agmini prwfecto, Abu-Belkr ad el-Sis? usae progressus, regioncs 
Guzûle iuvasit, ct urbibus Niassa et Taradant captis, omucem terran Sus 
çecupavit. Farudanti sede:n fxcrant bomines Rafedil®, qui ex uOouıin@e 
virl cujusdam, seette corum auctoris, Aili ben-Abd-Allûh BedJilensis, 
BedJilenses’ sese vocarent. Qui Ali, dum Obeid-Alahı Schitta in Africa 
imperium gessit, Sus petierat, ubi falsa ista doctrina late sese propagavit 
Post ejus mortem wtlales sequcates jure (tasi beredilavrtlo errores istos AC- 
ceperuut, et nihil Justum, visi quod ipsi pularent, umquam habacrunt. 
Tanta vi cos jam adorti sunt Abu-Bekr et Abd-Allah ben-Jasit, ul ut- 
bem vi ceperint, etl magnum Rafeditarum numerum occiderint. Reliqui 
ad veram filem reverierunl; opcs cwsorum predam Murabitis Abd-Allah 
edit. Ha Deus polenliam Murabitornm conspicuam reddidit et evexit pO- 
teslulem; omnia castelln in regione cl-Sùs sita expugnaruul, cel universas 
hujus terre tribos suo subJjecerant imperio ° Prowfectos in propinquas pro- 
vincias Abd-Alûh beu-Jasin delegavit, quibus imperavit, Jusliiam ib tu- 
eri, legem prophela iulicere, et cleemosynam decimasque percipere, omnce 
autem novum tributım, coutlra legem cexactum, antiquarce. Deinde castris 
motlis in regiones Mesimede copias duxit, montes Deren ct terram Reudare' 
ao 
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occupavit ac Schafschûyvam urbem vi cepit. Nefis ceeterisque Gcdmijie’ 
regionibus imperio adjectis, tribus Regrûge° el Hûhe* ad eum, ut sacra- 
mentum dicerenl, suû sponte devenerunt. Urbem Aghmût, qam Leqûl 
ben-Jusuf ben-Ali Mughravensis tenebat, jam pell eaınqıne obsidione pres- 
sit gravissima. Leqût et obsidiore pressus el pugnis conlinuis exhaustus 
quum videret, se nullam tarlo impctti resistendi potentiam habere, urbe 
tradila, clam noctu fugû salutem querens, cum universa sua familia in 
rcgıonem Tùdile festinavit. Fam hoc tempore Benu-Jefrun® oceupaveranl, 
et del corum I1lle se Jam tolum commislt. Murabil autem urbhem reli= 
clam intrarunt. Qua res anno 449 {cocpit dic 9 Mart. 40537) geste sunl. 
Ut exercitus vires reficcrcet, Abd-Allih ben-Jasin dros ferec menses in 


hac urbe substitit. 'Tûdilam Jam aggressus esl; urbe capta, omnes Benu- 


Jefrun, urbis dominos ibi inventos, trucidavit. Weqit eliam captum neci 


tradidit. Inde regionem Tamesne invasit, et cam statim occenpavit. Dum 
hîc mansit, nıunlius ei dalur, varias Beraghvûle tribns valde numerosas, 
cullui idolorum et erroribns ncfandis addiclas, oras hujus terre marilimas 
lıabitare. 

Ifisloria belli, contra paganos e tribu Bcraghvitae ab Abd-Alliho 
bcen-Jasin gesti, hujusquce sccte slullissimce eé ceullés ignobilis 
Clescrtyriio. 

Abu-Abd-Allûlho, Tamesnam quum advenisset, nunliatum est, popl- 
lum innuımerum'’ tribuum, quibns nomen crat commune Beraghvûta, has 
oras maritimas incolcere; eos idololatrie addictos, erroribus foedissimis im-= 
mersos, infidelitali tenaciter adhaerere. [S5] Tribus esse, que, quamvis 
idem haberent uomen, cognatione non ita essent conjunclte, ut ad unum 
patrem malremque unam referrent originem; sed ex diversis et inter se 
mixlis populis berberici gencris plures familias Sèûliho® ben-Tarif ° sese 
conjunxisse,. Hum fnisse virum, qui, regnante JHischûmo ben-Abd-el- 
Melik ben-Mervûan, prophetam se Jactitans Tamesne sedem fixerat. Quum 
ce Bernût'®, castcllo prope Sidoniam in Hispania sito, originem duceret , 
asseclas ejus se primum Bcrnalenscs'' appcllasse; postea vero Arabes, 
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nomine ad lingue sue genium in Berghût' reficto, eos Beraglhvaten= 
ses dixisse. De ipso Sûliho ben-Tarif hee lıabemus. Parentibus Judai- 
cis, e tribu Simeouis fii Jaqibi, natus, semper morum turpitudine fuit 
notatus. Postquam in castello Bernût prima eruditionis rudimenta acee- 
perat, iter ad orientem suscepit, ibique apud Obcid-Alèhum, qui doctri- 
nas Mutazilitarumn Radaritarum profitebatur, litteras didicit, et in magia 
iuprimnis operam suam collocans, ejus seientie varia genera ab eo obtinuit. 
Ad oecidentem reversus et sede prope Tamesnan® fixa, tribubus Berhero-= 
rum, quas omnino rudes lie oflendit, Islamismum, a rebus illicitis absti- 
nentiam et pietalten ita exponere coepit, ul in animos lominum alte pene- 
trans, {uum daliis incantamentis, tum cloquentie vi cos ad se alliceret. 
Sermonibus fueatis et oralionibus versatilibhus deceptos adev seduxit, ut 
virtuti ejus simpliciter confidentes conjunctionem eum Deo proximam in 
co agnoverint. Quare eum sibi nrvfecerunt neque ullam rem, nisi quuım con- 
silium cjus ante audivissent, umquam peregerint, sed nultu illius, sive ju- 
bentis sive vetantis, omula gesta sunt. Munus {quoque prophelieum sibi 
vindieare el nomen Sulih-cl-Mımenin recipere ausus est, (ictitans: ego 
ille Salih sum. de quo Deus in libro al Muhammedem demisso loguitur. 
Doctrinam, {nam veram religionem iis colendam proposuit, ab co accepe- 
runt, Št hec anno 125° facta sunt. Capita hujus crroris precipua bee 
fucrunt. Primum omnium, ut eum prophetam cerederent, Jussit. Jejuniunı 
sulenne mense Redjebi eral observandum, mense autem Ranradldni eden- 
dum; numerum precum ad decem evexit, siugnlis diebus peragendas, qua- 
rum quinque noctu, et interdiu quinque erant dicende. Cuique fideli sa-= 
eriflcinm solenne qnaque prima cet vigesima Mulıiirremt die erat facienduın. 
ln ablutionibus umbilienm et latera lavanda indixit,. In precibus capite 
moilo nutant, non ad {erram id inclinaut; sed in fine cujus( ue riqee 
(corporis iInclinationis) caput quinquies ad terram inelinant. Quando cibum 
aut potum sumerent, nomine Jakes eos clamare jussit, quam vocem no- 
mine Per siguificare creditur,. Decime e fruetibus omnis generis erant 
pendendie. ¥iro tot ducere uxores, quot illi placuerint, neptibus tamen 
omnino exceptis, leuit. Neque lege fuit defensum, quin uxorem repudia- 
vet vel repudintam ad se reciperet, uoliesecumque vellet maritns, ctiamsi 
millies codenı die id repeleret; neque fenina tali modo repudiata et recepta 
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iis fuit umqnam intcrilicta. Fnrem, ubi primum İnveniretur, occirli Jussit, 
aubımans, nil, ıisi mortem pecciatitn ' ejus cxjare [rosse. Sangninis ly- 
trum bobus esse pemlendum statuit. Ciaput animalis cujuscumquc lam uam 
foclam, et gallinas, tamquam rem abuminandam, clere vetuit: galli enim 
cantu horas suas definiunt”, ideoque cun mactarc cet elerc uc impiro= 
bum habendum; si quis contra fecerit, servum manumittere, criminis luendi 
caussa, tencbitur. Sputun® dominorum lugere, hencdictionis inde captande 
caussa, iis imperavit. Ipse manus curum consjmit , rf[uas candem ob rem 
linxerunt cet sputum ad wgrotos quoque portarunt, ut co simlo ad sanita- 
tem redirent. Coranum denigue divinitus inspiralum ct a Dco t. o. m. ad 
se demissum iis pruposuit, tjuo in precihus recitandis uterentur 'jucmı[ue 
it templis explicarent; cui si quis flem encegaverit, infidelis esset haben- 
dus. In octoginta capita bunc diviserat Coranum, et ea nominibus prophe- 
taram inscripserat; cC. ce. hee afferam: Suram Adami, Suram Noe, Su- 
vam Joli, Suram Jone’, Suram Mosis, [S84] Suram Aronis, Suram tbri= 
buum duodecim, Suram Pharaunis, Suram fliorum H[srağlis, Suram gall’, 
Suram segnitici®, Suram locuste', Suraın camcli, Suranm Harûti ct Marùti, 
Suram IHblisi, Suram fjudicl cxtremi, Suram niraculorum mundi. In hoc 
libro sunmnna scientia, ut crcediderunt, posita est. Post polutinnem allu= 
tioncm han necessarlin fudiciavit, sel tantuın si ea crimini fucrtt can-= 
juncla — Si quis cupiverit exposiltionem alsolniam de Beraglhvûta cjıısque 
reglus, cam in libro nostro majore, Zehrct=el-busiûn fi akhbûr- 
cl-zemûn vadhikcr-cl-mevdljhd mimnmû vaqa Hl-vudjid (Ftos 
hort de histarta (emports cl narrulio de rcbus, qute exslitertt), inscrirto 
invenict. 

Que omnia quum audivissect Abdl-Alêh hen-Jasin, conditionen Bec- 
raghvûte, et errares {nos ampılexa fFuecrat nefaulos, cam je ceteris tri- 
bubus aggredi necessarium duxit ct eum excercilu Murabilorum eo pro- 
fectus est. Huc tempore dux Beraghvûte fuit Abu-ffofs ben-Abd-Allûh 
ben - Abi-I- Ansar ® ben-Abi-Obeid Aubammed ben- Mugalid bhen-Wljesa’ 
ben-Sûlil bhen-Tarif Beraghvatensis (ui iiem fut Sûlih ac Hc, qui, proc 
plhetam sese jactitans, originem seet dederat). Cemaminibus magne sira= 
gis pugnisque erucntis inter hune ducem cet Abd-All.hum ben-dasin cdi- 


1( رھک‎ dl. ( و‎ C: e a h. C. 1 ( مەج رت دعس‎ IIL 
textu omissum est. FTN E 8) — b. f. 
الائتارى‎ textni adds. 


م 


a EN 


ı tis, in quibus ex utrarne parte multi sunt occisi, Abd-Allûh tandem ipse 
Murabitorum director et caput, vulneribns gravis, pro religione pugnans, 
mortem occulnit gloriosam. Quem quum ad castra transferrent, spiritum 
vite adlıuc superstitem in eo invencrunl; et senioribns principibuseue Mura- 
bilorum convocatis sic vale elixit: "Qui vester, coucillum Murabitorum”, 
iuquit, status jam sit, bene perpendite. Vos in terra hostium cestis, et 
ego quidem hoc ipso die cerlo certius moriar. Ne igitur animos despon= 
dcatis', neque ignavos vos jrebcatis, queso, strenuce cavete. Sie enim 
feri potest, ul imperium vestrum et hona, qua adhue usi estis, fortuna 
abeat. Conjuuctione vero inlima vos invicem consoceiate, ad auxilium veri- 
tat ferendum semper paratos, et fratrum more sinecrorum in Deco unitos. 
In primis ut oınnen «issensionem ct invidiam propter summe aucetoritatis 
afectationem cevitctis, vos oro iigne obsecro: vau® enim sunt ist® #iscor= 
die, quia Deus regro pro lubilu suo hominem donat, (Cor. 2, 248) cum- 
que, «juem e servis suis maxliıne amat, viearlum suunı in terra constituit,” 
Quum stalim a vobis «dliscessero, circnnspiciie etiam, (uem vestrum vobis 
prvficialis idoneum, (jui exercitum ducat, hostes vestros bello slrenne per- 
segualur, predam ex yuo vos inter «dividat et cleemosynas decimascyue 
vite percipiat” Unauimi consensu Abu-Bekvum ben-dOmar Lemtuncnscm 
hoc belli munere digunutu Murabiti declararunt, quem itaque Abd-AJllal 
ben- Jasin, omnibus Sunhûdje priucipibhus rem approbantibus“, ducecm eo- 
rum renunliuvit. Vesperltina ejusdem dici hora, «fui dies crat solis et 
vigesimııs quarts mceusis Djumûde prioris auno 43t (cocpit die 16 Febr, 
1059) Abd-Allûh bhen-Jasin mortuus est ct loco Famesnce" sito Nerifla? 
appellalo sepullus, ubi super sepulerım templum @dificarunt. Fuit ille 
Abd-Allûlh ben-Jasin cximie abhstiuentia, sive cibum sive potıım respexe= 
ris. Omni, quo inter Murabilos vixerat, tempore numquam carnem cetlerat 
nec lac biberat; nam peeora eorum, propter sunmam populi ignorantiam, 
esu illieila eranul.” Sed venatio nutrimentun illi prebuit. At tantum libi- 
dini indulsit, ut ımense nnoquoque plures (luceret feminas et dimitteret, 
nee prius fama pulchre Juclle al eum pervenerat, quam cam in matri- 
mouilim petercet; in dote vero peudlenda numuyuam +‘Jnatuor mithqél exces- 
sit. Ex opibus nıixtis tertiam retinuit parlecm, q{uol, ut dicebat, faqiho 
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licuit. — Fxenmpla quedam, Mestimoniis spectatorum comprobata quum 
bujus viri priestanlie eximi®, tum sauctitatis «E benediclionis, qam pre= 
ces ilius efeccrunt, jum proferasnus,. Murabili, narranlt, quum aliguando, 
ut Nigrilas infideles bello sacro petvrent, ewn co exiissent, ob aque pe- 
uurlam sili penc perierunt.® Prwslo aulem fit Abd-Allûh ben-duasin ct, 
[S5] postquam ahlntiounem siacram pulvere peregerat, duas riygas precatus, 
a Deo 1t. o. wm. anxiliun imnploravit  Quia precibus ejus maxime confide= 
bant lomines, animos eorum statim placavit et finila imploratione jussits 
terram co loco, ubi preces fuderalt, coli. Quo fucto, spithama inter- 
vallo, aquam duleem et frigidam invenerunt, qua el sitim exstiaxernnt et 
utres replerunt. Aliud sancliltatis sumımae indicium fuit, quod? ranae circa 
cum consistere numquim potuerint, nisl Coiaxatione cet stirepitu InNfCFIMISSO. 
Quatre, ubi Abdl-Alûh ad locum, in quo ranue dJdelitescebant, propius ae- 
cessit, stalim conticuerunt; quundo autem inde ile abit, illieo coaxtonem 
inslaurarunt. Inile a primo tempore, {MO hus regiones iulraveral Abd- 
Allûlı, al mortem usGuC fejunium strictissime obscrvare numquam loesterat. 
Magnan leo gubernatio illius bharum gentium mervtiur laudem, quod apud 


cas fulem ortıodoxam lbrevi’ 


introduxilt; ceujus ufficiis ut mcelus salls= 
facerent, poenas unicuique, qui contra feceril, itu statull, ul IS, qui 
diei sextace preces celebrare intermisisset, viginli, qui vero qemu nnùm in 
his precibus dicemlis omisissel, quinque plagis scuiicê caedendus esset. 

Jlisloria reyui zbu- Bekrit beu-@mar Sunlhadjitae Emir e yeulte 

Lemtina orituedi. 

Emirus Abu- Bekr ben-Omiar ben-Telatalin? ben-Vajaqlin® Lemtunen= 
sis e gente Mubammcedija’ dicta, matrem bhabuit liberam Gedalenseum®, cui 
nomen fuit Safija. Quem {uum Abd-Alûh ben-dasîn Murabitis prafecis= 
set, primum Sunlîidja et deinde alle Murabitorun tribus sacrumcntum ei 
dixerunt, et ita in regno sfabilitas est. Prima ejus cura fuit in Abd- 
Allaho rite sepcliendo; qma functus exercilum disposuit® cet, in onınibuS 


rebus divino eonfdens auxilio, summa '® 


virium contentione Beraghvûtam 
ita aggressns est, ut hunc populum plane eradicaret. Fugientes persccu- 


tus magnam cedidit stragem nınltosque duxit captivos, ct victor rediit. Be- 
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raghvûta quoqno versus dissipata se ei subjieere cupiens, denuo fidem 
muslimicam prolessa est; neqne lıis temporibus vestigium erroris liujus ne= 
faudi invenirî potest. Opibus devietorum et peculibus collectis et inter 
Murabitos divisis, ad urbem Aglmût Abn-Bekr revertit cei hie ad mensem 
Safari anni 4Š2 constilit. Copiis fere innumeris e tribubus Sunhûd]a , 
Guzûla' et Mesameda collectis ad occidentem perrexit, ibique, post terram 
Fezaz” occupaltam ejusque regiones montanas expugnialas, ceteros «([uofue 
iractus Zenale? atque urbes Mikuûse in suam vrelegl polestalem. Inde ean- 
tra urbem Lute se couvertit, quam corona ciuctam mox vi eepit. Multi 
Benu-Jufrun hic occisi sunt. Ullimo dice meusis Rebî posteriorts anno 
jim dicto urbem intravit Abn-Belir adeoque vastavit, ut nunquam ex illa 
clade sese erigeret; al nostra enim usque tempora inculta et deserta Jacet 
Terra Lute ia oceupata, iterum ad urbeın Aghmit redilt,. Uxorem hîe 
duxerat filiam [shûqi Huarite mereatoris eujusclam Qairevûno oriundi, Zel- 
ueb' cugnominatam, que femina fult magne intcligentie animique prur= 
dentie, neqne minus habuit consilii, rationis ae sagacitatis el rerum geren 
darum scientiw; qnam ob eaussam Mmeanlaltrir vulgo appellata est. Tres 
circiter menses apudl cam jam Abu-Bekr degit, donee e regione meridio-= 
nali nuntius al eum perveniret, expoucns quam miser et eonfusus status 
esset deserll. Emirns, qui vir fuit probus et Dei cullui intime addietus, 
[S6] cadlem fdelium et saugunis eflusionem innltam ferre non potuit, sed 
in desertum proficisci, ut res ejus im ovrdinem eogeret el Nigritas fidei 
ıuuuslimice alienos bello invaderet, statin decrevilt. Quuimn vero in eo cesset, 
ut iter ingredleretur, Zeineb uxorem primum (limisit et diseessurus eanı 
sic allocutus est. "Te, o Zeiucb", inquit, "mihi videnti tanta supereminente 
pulebrituline et venustate praeditam, aniınum subit, quod forsan in itinere 
ad deserlum jam suscipiendo et in bello eontra hostes Dei sustinendo, 
Deus mili prafiniveril, vilam morte preclara commutare premioque feli= 
citatis fHdelibus praposito implissimo ita frui. Ceterum tua corporis Ceras- 
sities labores ejusmodi iuneris in Illis regionibus molestioris tentare te ve- 
tal. Quam ob caussam te Jam diuitto. Al rogo velis, tempore lege con- 
stituto finito, Jusufo ben-Taschfîn patrueli meo nubere, quem viearium 
meum İn Mauritania constituo.” Uxore ita repudiata, urbem Agbnmût reli- 
quit et regione Tûdila® peragrata, Sidjilmêûsam venit, ubi aliquot dies, 
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reipublice ordinande caussa, substitit. Castra inde moturus Abn-Pckir, 
Jusufumn hen-Taschfin patruclem ad se vocatum imperatorem tutius Mauri- 
taniwe creavit et arbitrio ejus regnum suum commisit. Conventum cst, ut 
Jusuf, arl Mughrûram, beni-Jefrun', tribus DBerberorum et Zentie delel- 
landas, reverterctur,. Principes Murabitorum, qum que in Jusuio inla- 
bitabant virtuftes, optime cognoscerent, agendi raltlorl Abu-Bekri consen= 
serunt. Jusuf cnim pictate, animt excellentiû, fortitudine, mente constante 
et animosa cxceluit, nene Justitie, temperantie firmiguc conusilii® laude, 
nec felicis ingetii acumine earnit. Hic igitur cum dimidio Muralitormm 
exercitu Mauritaniam petiit, Abu-Bekr autem ben-Omar ceteras copias in 
desertum sluxit, mense Dhu-l-Qada anno 455 (coepit die 23 Jan. 1061). 
WDeinde Zeineb uxorem duxit Jusuf et ea regnim adlnıiuistravit omncsıjue 
res pulclherrima Şgubernandi ratione ita ad mortem usue, anno 464 (coc= 
pit die 28 Sept. 1071), gessit*, ut major Mauritanie pars potestati Jusufi 
sub jicercetur. 

Abu-Bekr Emirus in desertum profectus, {ranquilltatem terre resti- 
tnit et res omnes in bonum redegit ordinem. Multis copiis cunscriptis, 
deinde regiones Nigritarum aggressus, cea fortuna usus est, ut {erram In 
triım mensiam itiueris longitudinem porreclam brevi occuparet. Interea 
Jusuf hen-Taschfin, maxima Mauritanie parte expugnata, imperium suum 
ibi stabiliverat. Qne quum audivisset Abu-Bekr, vastitatem imnperii, quod 
sibhi paraverat Jıısuf in Mauritanie, melu conspiciens, e deserto exiens, 
ut Jıuısufum ex imperio tolleret aliumque in ejus locum sufficeret, prupius 
accessit. Fama vero adventûs Abu-Bekiriî mox al Jusufum perlata est, et 
consilio de ea re cum uxore habito, cea lanc viam ingrediendam censuit. 
"Patruclem tuunt", inquit, "hominem probum mitisque ingenll et a sanguine 
effundendo maxime abhorrentcm esse, optime tibi notum est. Quum igitur 
obviam ei iveris, primum omnium honoris et submissionis omitte specicm, 
cui ante fucrit adsnetus. Sed, quasi ejus wualis vel adversarius esses, 
te potius contumacem preheas. Nihilominus tamen muneribus varii gene- 
ris, sicut pecoribus, palliis, vestibus, edulibus et tentoriis coriaceis" teeuin 
allatis, comitatem erga cum monstrare haul a re erit. Hec enim omnia 
summi ille sestimabit, utpole qui vitam in deserto agat, ubi qu»cumqne a 
nobis advencrint res, rare cet cara necessario habcantur.” Consilio Zei- 
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nchi comprolbato, quum Abu-Bekr ben-Omar a provincia Jusufi non mul- 
tum abesset, hic illi obviam profeetns est et in via uterque congressi sunt. 
Jusuf Emirum saltatnrus, non, ut mos fert, ex equo desecndit, sed eo 
vectus, omnibus omissis ambagibus, salutem «(lixit. Nunmicroso, «mo erat 
stipatus Jusuf, exercitu visOo, û luke eunı İiuterrogavit, quid sibhi vellent 
tant copie. ”Auxilio”, respondtt Jusnf, "wmlhi erunt adlversııs omnes, ا‎ 
ınc hostiliter aggressi fuerint” Et locce responsum cet salutandi motlns 
parum submissus suspeusun tenuit Abu-Bekrumn, «uid dle consiliis Jusuh 
crederet,. DPeinde mille jJumentis onustis, que appropinguabant, couspe- 
etis, ierum qnasivit, quid significarent isti camel. "Ad te, O Emire’, 
ille dixit, "equideım venio dona, u@ vides, aflerens, pecules, vestes, edu- 
lia et pelles, quilns contra dleserti [S7 | inoiam te defeudas” Tum o- 
ptime perspexit Abu-Bekr, quid Jusuf sibi vellet, enmque nulla nıodo reg- 
num sibî traditurum esse. "0O Jusufe”", el jam dixit, "ex cıjno dlescendas: 
nam animus me movet, te ex testamenlo hceredem meum ceonslituıere.” 
Postquam ambo descenderant, cet stragulo sul jecto consederant, Ahı-Bekr 
sie Jusufunı allocutus est. "Imperium hocce fam tibî committo, (aod mee 
cure huc usrpıe traditunmn fuit et (le quo coram Hco olim ratio est a me 
reddendla. At memento, Deum in omnibus qne ad ideles spectant, vereri; 
ut, praceptis BHjus satis facicns, meam et tuam ipsius aninıam salvam fa- 
cias. Neqne ullam subditorum rem perdas“, memoria bence tenens, te Deo 
rationem actorum redılere «lebere. Deum 4. o. m 


6 ferventissime oro, ut te 
integrum servet, virihns iustruat iloncis ct ùl res tuas bence jceragendas 
justitianqıne erga sulıditos rite exercendam sceundet; 


nam fs, respectu eft 
ad te ct al illus halbito, verus meus vicarius crit.” 


Simul cum dictis Jur- 
sufo vale dixit et in dlesertum revertit, uli Nigritas infideles debellando 
continue intcentus, imperium ad Montes :nıri in horum regione extendit et 
vitam egit longam, douec mense Sehahûni anno 450 (cocpit die 7 April. 
1087) in pugua quadam sagittd sauciuns venenatÃ, morfem pro religione 
occumberet gloriosam. Abu-Bekro mortuo, res omnis Jusufo ben-Tasclı- 
{fin cessit. 


De rceqno Jusuft ben- Taschfin Lemtinenis cjusque vita et sacris 
expcedttionibus. 


Jusuf filius Tasclhfini filii Ibrahimi lii Terqûti® filii Vartaqtini* filii Man- 
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sûri filii Mesûle' fli Umajje Oli Valleni® fli Folmiti? Hinjarila ce gen- 
te Sunhûdja Lemtunensi oriuntlns Enmirus originem a posteris Abd Scheımsi 
ben-Vûthel ben-JHmjJar duxit. Matrem habit Fûtimam, feminam liberam 
Lemtunensem, filiam Sejri ben-Jahja ben-Vegûg’ ben-Vartaqtîin, qui con- 
sobrinus patris erat. Color lacici fuscus, at purns, statura mediocris, 
corpus gracile ei fuit; pili maxillarum rari, vox lenis, nigrî oculi, nasnus 
accipilris, causarics partem auris attingens erassiorem, supercilia conjuncta, 
crispi capilll. Fortis, audax, strennus, prudeutiim coujuuxit majeslali, 
ek regnum brmiter continens, simul res dominornm inler subhjeclos finesgue 
impcrıi diligentissime inspexit.’ Bella contra religionis hostes, Deo adju-= 
vante, victor semper gessit Indole generosns et nobilitate ingenii eximius 
princeps vana mundi ornamenta” cet delicias fasltidiens, justitie ac pietatis 
laudem affectavit, et quamvis tanlû Deus cum donaret fortunû, ut maxima 
urbis ferrarum parte expugnala, preees pro co in 1900 suggestibus tem- 
plorum Mauritanie et Iispanie funderentur, et reguum lalissimmn, 53 
dierum longitudiere et latitudine fere totidcm, inter Fragam®, priinam 
Francorum urbem, qu= caput est Hispanic orieutalis et ulimam Sehan- 


tarini'® Lisboeque provinciam, Juxta mare allanticum in HHispanie finibus 


occeidentalibns silam , extensum, ab urbc Djczair-Beni-Mezghana 1 


in reg!o- 
ue Miuritaniw maritima’ ad Tandjam usgque porrcectum, fines perlingeret 
Sus-el-Aqse ullimos et montes auri Nigrilarum; fenni famen viclu Cl ve- 
stitu contentns nullas vesles, nisi e lanû confeetas umquam induit, neqne 
aliud quam lhordenmın, carnem ac lac cameli cdit. Quam consuctudincu) 
ad vile finem servavit. [S8] Tamdin vixil, nınsquam in omni imperio, 
neque in urbibus et provinciis, nec in oppidis et pagis vestigium inven- 
galis, 


uisîi que Deus bhominibus precepit solvenda, queqne e Corani ace Sunna 


tum cst tributi, cujuscumque sit nominis, sive adjumenti sive vecti 


lecretis necessaria sunt, sicut celecemosyn®, decimne, tribnta focderatorun. 
quinta pars e preda infidelium. Nibilominus tantas, «uantas anle emn 
neno, collegilt divitias. Post morlem cnim cjus in @rario publico 13,000 
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rub monel? chartacete, dJenariorum autem auri signali 5040 rub inven- 
ta sunt. Provinciarum judicia judicibus reddidit, ct que contra leges es- 
sent constituta abolevit. Conditionem subditorum cxaıninaturus, ipse fuo= 
tannis regnum peragravil. Faqilhos, doctos et pios amore amplexus familiares 
fecit suos, quorum consilia sequcbatur et quos, dum vixit, honoribus auctos 
stipendiis quoque ex crario publieo solvendis ornabat. Prowterea moribus 
fuit suavissimis, modestit el pudore multo insignis ounıncesq{ue in se conci- 
lavit prwstantissimnas virtutes ita ut de co et filiis ejus Abu-Mubammed 
ben-lûmid fuqilhus idemque canccllarins verissime eanuerclL; 

Rex est, qui ex Hinmjaritis sumnuin tetigil glorie culmen. Si eos 

Sunhûdjam esse creuideris %, i idem sunt, 
Qui, qnamquam omncs privstantie fines transiverint®, pudore tamen 
suflusi faciem velo obtegnnt. 

Anno 400 (cocepit die 24 Aug. 1009) in deserto nalus et anno 500 (coe- 
pit dic 1 Sept. 1106) morltuus centum VIXI idnnOsS, quorum sex Ct 
quadraginta, inde ab anno 455, quo Abu-Bekr hen-Omar Emirus cum 
vicaruım suum renuntiabal, usque ad annum mortis nnper memoratum, 
in Mauritania regnaveral. Cognominaltus est Abhu-dagqibh el Emirus pri- 
mo dictus. At postquam llispaniam expugnaverat, et, proclio apudl Zaliqam 
commisso, n quo Deus t. o. m. reges Francorum cocrccbat, ipso pugDn® 
die reges Hispanit, numero tredecim, et emiri, (ui cerlamimi cum eo iIn- 
tercrant, sacramentum fidci dixerant, cum impcratorem filcllum, primum 
ex omnibus Mauritanie regibus, salutarunt. Statim codem die litterie, 
nomine ejus seriple, in Africam ct lispaniam perlalw et ce suggesstibus 
preleete, hance rem annuntiarunt simulque procliim Zalaqense ac vi- 
ctoriam, Deo adljuvante? reportatamn, exposucrunt prwcelaram. Monetam ctianı 
ab hoc inde tempore novam cudi Jussit.® In aureis suis hve sculpsit: 
Von est Deus, nisi Alluh; Muhammcd est propheta Dei, quibus subjecit: 
Jusuf ben-Tuschfin, inperator fideliimn. ln margine vero, Et qut sceta- 
tus fucrit prewlcr fslam religtonem aliam, profecto non accceptabitur ab 
eo; et ipse in novissino secenlo erit ex peremitibuns (Cor. 5, 79) seripsit. 
Area altcera: Abd-dlldh Emirus fbbasila imperator fidelinm habuit et 
margo annum cudendi et locum. Filii bi ei fucrunt: Ali, in regno suc- 
cessor, Temim, Abu-Bcekr, cl-Muczz, Ibrahim, Kûta', Raqia. 
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(uum Abu Bekr ben-Omar anno 455 Jusufo Mauritanie prvfeeto 
omnes imperii res Commitsissel, urhe Sidjilmûsa relietû, se ab illo lie se- 
peravil ct dul Vadi-Melûja profcetus, exercitum bustravit. FE Murabilis, 
quorum 40.000 aderaut, qualtuor celegit duces [89| Mubammedem ben- 
Temim Gedaleusem, Amrûnum' ben-Sulcimûn Mecsufitam, Medrekım '‘Tel- 
kauilam? et Seirum ben-Abi-Bekr LenHunensem, quos siugnlos e sta tribu 
qninque millibus prefecit. Pum ad bhellım contra omnes Mm Mauritania 
degeutes Nughrive et Beni-Jelrun Ivibus berherieas gercndum Hos prie-= 
misses, pse mox sceulus, universis Mauritanie tribus el urbes deineejss 
aggressus est. Ali jam fugiebaut, alii bellum bello conabautir avertere, 
alii in fdem ejus se recipiebant, donce, tola Mauritania subjeeta, urbeın 
Aghmat ingressus, Zeimeb, ab Abu Bekro ben-Omar consoebrino dimissiun, 
uxorem ducerel, qu® posted ¢1 fortunam counciliabal stabilhssimiaim.,. — An- 
nus seemlus esl 454, quo Ğusul bhen-Taschtin, rchus in Mauritania auctis 
et fama latissime prolatû, locuin urbis Murrckosche condendie a possessori- 
bus e gente Mesimeda emit. In hoe loco, tentoriis e pilis faclis occu-= 
palto, ten plum precbus et caslellmn parvum diviliis armisque custodiendis 
condilit. Fa vero muro hand cireumdlelt. Quun Lenplum wdificare coe- 
pissel, ipse oper acciuclus una ceumm servis in argilla ct wdificio operatus 
esl, ul lnumilem el abstiuentem sese prirbercet. Locus a Husulo cexwdifica- 
us, hodie in urbe Murrckosche Ser- el-Rhatr® appelalus, lemplo Ratalijin 
a seplenlrione Jacet. Quum aqua nulla ibi esset, homines e puteis eflossis 
aqiant ulibus lauserunt cl in urbe, mauris adhue carente, ceonsedernnt. 
AL anno $826, postquam Ali filiıs m regno suecesserat, intra octo meuses 
mıuros is exslruxit. Peinde Abu-Jusuf Jaqtib el-Mansir ben«Jusuf ben-Ahd- 
eMûmen hen-Ali Rumita Muvalhidita impevator hdelm, qnamdin in 
Mauritania imperavil, In Ca vwlificanda ct exornanda suınma nsus est dili- 
genlia. dam iade i Murrekoscha condita usqne al inperinm Muvahhidita- 
rum exslinelum, qum sedes regia ad nrbem Fes irauslaln est, ca caput 
regni fuit Murabitorum el post cos Muvahhiditarum. Anno 454 supra 
Jiceto Jdusnf evercilibus coaclis el ducibus nullis erealis, urbes hand pau- 
cas expugnavit. Fympana quoque cel vexilla inlroduxit, priefeclos cirecum= 
misit, focdera seripsit et exercilni el-aghzts ae Jaculatores aldidit, 1tt 
terroremr tribubus ibeuteret Mauritanie. Hoc igitur anno copiarum imitut- 


rus, Si (ribus numeraveris Sunhûdjamn, Guztiam, Mesûmedam, Zenûtanmı, 
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ua cum el-ayhzûz et jaculatoribus, cenlum ımnillia excedebal equilum, quos 
ex urbe Murrckioscha contra Fes eduxit Varie ejus genles sicul Zuûgha'!, 
Lemûja, Sadina*”, Sedrûta’, Mughila*, Bellûla, Medjina al. uumerose cet 
bene insltructe adversns cum exierunlt. Ha cerlamen exarsil crucnlum, Ct 
post varias pugnas tribus figale in urbe Medjina? obsess sunt. Quam 
vı caplam diruil, umros deslrnxil ac plns 4000 hominun occidit. His 
faclis, anno 454 exeuule, al urbem Fes castra movil omnibusne lujus 
regionibus expuguatis, aliquot tanlum dies ibi mansil, [90| et preufeeto 
urbis Bekûro ben-Jbrahim capto ialque occiso, ad oppidum Salrawa® pro 
feclus, ipso adventûs die il vi cepil cl dominos ejus, Mesûdii Mughrû vite 
posleros, quorum potestalti locus cvral subjectus, (rucidavill Tum ad Fes 
reversus, eam obsedit, donce essel expugnala. Que prima ejus fuit ex= 
pugnalio anno 454. Postquanm ibi aliqnamvdiu moratus Leminnecnsena quceu- 
dam ci prelecerat. fines Glumarw’ bello adortus est. BHnterea Jusulo ab- 
senle et ferris Ghumara® devastandis oceupato, filii Manseri ben-Hamûd, 
cum aulevertentes, nmrbem Fes Intrarunt ct Jursufi prafeclum occiderunt. 
EKodeın anno el-Mehdi ben-Jusuf Reznaniltn", qui terras gubernabat Mil 
uûs®, juramenlum fidei Jusufo ben-Tascllin dixit, el, Murabitorum sub-= 
Jeelus imperio, in prafeclura sua ab hoc confrınatus simulque jussus est, 
cum exereltu conira lerras Mauritanie ac Iribus prolicisei. LI-Mehdium igi- 
tur, coqpıiis collectis, ex urbe AwsadJa '", ut Jusafum convcnuiret, castra moveı1- 
tem, quum Femim beu-Manser Mughrûvita, qui imperium gercbat urbis Fesaurr, 
accepisset, meltuens nC Murabitt, tantis adjuti iaxHiis, nimis validi fie- 
vent; cum Muglrûve nobilissintis ac tribnbus Zenatensibus, ex urbe festinan- 
ter profeclus, in via eum oflendens, aggredilur, in pugna acerrima occidit 
copiasqne fugal. Caput deinde casi dueis Saqre» Beraghvalensi, Schtae 
domino, mittil. Incolr vero Miknûs oppidorum, nunltio de morte El- 
NMelhdii ben-Ğusuf Emiri suit ad Jusufum ben-Tascehfîn misso, simul terram 
suam ci tradiderunl. Qua ita occnpalta, exercilus Nhirabiltorum conulinnis 
cxpcditiouibus Temimum perseculti sunt, qui, de rebus suis landem despe- 
rans, quum commealu'' inltercepto alimenta in urbe Fesana deficereut, co- 
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pits e Muaghrûva ct Beni-Jefrun conctis, in castra erupilt Murabilorum. 
Cun Femîmo ben-Rianser victo altque occiso magnus snelitnm numcerus 
ceeidit. El-Qûsim ben-Mulammed ben Abd-cel-Rahmûn ben-Ibrsltmn ben-= 
Misa ben-Abi-l-Afija Zenalensis Miknasilt, im morlui locum in imperio 
urbis Fesauie suflectus, lbibus Zenatu coactas adversus Nurabitos eduxil. 
Fı Vadi-Sajfir' cum his conllixit cosque, proclio ernento commisso, fugat 
et mullos cedil equites. Jusul ben-Tasehfin in regione Fezazi® ceastellum 
Mehdi obsidens, hane cladem cognovit. Quare, exercilnu Murabitorum ad 
ubsidlionem ibi reliecto (qui post novem deniqne annos sen auno 4063 [coe- 
pil dic 16 Sept. 1072], deditione fncla, arcem ingressus est), ipse anno 
A436 (coepit die 24 Dee. 1065)’ contra Deni-Merisen? cast'a movil, «([uo-= 
ım dux tum tcmporis Jala ben-dusul eral. Quos devicilt, mnultos ecortmm 
occidlit terre politns esl. Pum in Fendelave fines profeetus, has on- 
nes cejutl regiones. Anno VCro 458 (cocpit die 2 Doc. 1065) terras Yargha 
expugnavit. Deinde anno 460 Jusul omnes sibi suhjecit Ghumûrie posses- 
siones et montes inde ab el-Rif usque ad Tandjam. [91] Anno 462 pro- 
pius accedens td urbem Fes tandem eum {olo exercilu casira locavit et, 
post obsilionem gravissimam, cam vi eepit. Û geutibus Mughravie, Beni- 
delrun, Mikuise, Zenûlt, QNic ibi ınerani, tol occidit®, mt fort arbis et 
plate cowsis implerentur,. In templis qairevanensi et Lispanico plus lia 
wmillia virorum trucidavit. Snperstites in fines Tilimsûni aufugerunl. Hece 
cst seemmda nrbis expugnatio, quum usul die Jovis scecundo mensis Djn- 
mûcle poslerioris, anno supra diclo, eam ingrederctur. Postcea urbem cea-= 
ptam, bene dispositam’ munivil. Muros, «ni utramque urbis partem, 
qiirevanensem et hispanicam, separabanl, dirui jussit, ult una urhs fieret. 
Templa in stburbiis, angiporltibus et vicis, ut alificarcenlur, edixit. Quod 
si templum in vico nomlum condilnm vidit, incolas ımulelavit® altque ad 
wdlifcandum cogil. Celeroguin balnet, hospiiia, molas exslruxit, fora re- 
fecit, wdificta ineeptla ad lnem perdnuxil. Poslquam ad mensem usne Sa- 
fari anno 465 (covpil dic 8 Oct. 1070) ibi mansceral, in lervras Melije ex- 
pedlilione suscepla, arces Feitt'® expugnavil. Anno 464 Jnsul Emiros 
Mauritanir ac principes tibuum berbericartm Zenit, Mesûimede, Glnr- 


mıre al. ndvocatos, qumm sacramenlum cei dlixissent, nniversos vestimentis 
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honoris pecuntîque donatos, secun dJuxit in itinere, (uod per omnes Mau-= 
riaute provincias, subditorum conditiorem, prefeetorum gubecrnatorumquc 
agendi rationem examinalturus suscipicbhat. lta in ordinem multe lhominum 
res redacte sunt. Anno 465 Jusuf ben-Faschfin oppidum el-Delna *, in fini 
bus Tand]jie situnt, vi cepit et montes Aludûn® cxpuguavil. Anno 467 (coepit 
die 26 Aug. 1074) montes occupavit, a Ghajûtha’, Benu-Mekûd el Benn- 
Hechina® habilatos, C quibus gentibus multos occidit FEodem prefecturas 
Mauritanie ita distibuit, ut Scirum® ben-Abi-Bcelir oppidis Mikuèsie, re- 
glionibus Meglale' et Fezûzi?, Omiarım ben-Suleinûn urbi et provinciit 
Fesane, Datdum ben-Ajescha Sidjilmûse cet Derew, Temimuut vero filium, 
uvrbibıs Aghmût et Murvclioschra, Lerris Suns ceterisque Mesamedu una cum 
provinciis Tadcla et Tamesna prelcercl. Mutamed ben-Abbhûad rex Hispa- 
lis codem tempore Jusufım ben-Tascldin, ut in Hispantam, bellum sacrunt 
gesturus terramque defensurus , transirct, rogavittb At hic, "non ficri po- 
test”, respondit, nisi anlea Tandjam et Scbtam possedero.” Hbhn-Abbid 
autem ci suasit, nl terrû cim exercitu co profecltus urbes kis obsideret, dum 
uaves sut ipsins mari aggrediebantur, donee essent cXpugnaltu. Quod 
consilium Jusulo placuitt Anno igitur 470 (coepit die 24 Jul. 1077) Sûli- 
hum ben-Amrûn ducecm cum 12,000 cquitum Murabitorun ct 20,000 ¢ 
ceteris Mauritanie genlibus Zenûle al. ad Sebtam ace Tandjam oppugnan- 
das misil. A finibus Tandje quum propius abessent, Suqra Beraghvaten- 
sis ceubicularius, sencex grandavus, S6 annos naltas, cum COpIS suis obviam 
prolectus, dixit: [92| "per Deum, tandiu vivam, incole Scbte tympana 
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numqıuam audient” JIn Vadi-Mina prope Tandjam acies 
concurrerunt, et in pugna atroce Suqra inlerfectus copitque ejus in fu-= 
gam coujecele sunt. Murabiti. castris Tandjam motis, urbem occuparunt ; 
mansit tamen Sebte Dlia-cel-Daula Jahja Snqre filius culicularius. ULitte- 
ras de victoria Sûlih ben-Amrın ad dusulfum seripsitt Anno 472 (coepit 
dice 5 Jul. 1079) Jusuf ben-Taschfiu Mezdelitam ucem suum cum 20,000 


Murabitorum adversus Tlimsûni urbem misit, quam valde dirutam deva- 
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stavit', et, filio domini urhis Mala” hen-Jala Mughrûvita capto atque 
occiso, al Jusufum rediit, quem in urhe Murreckoscha oflfendebat. Sce- 
quente anno 475 (coepit die 21 dun. 1080) Jusnl ben-Tasellin per omne 
iunperium monetam mulavit cifue nomen suum inseripsit. Eodem urhes 
cepit Agersif et Melilam, universaın regionem littoralem (cl-Huf): urbem- 
que Takrar', que funditus eversa, denno numqnam inhabitata est. Anno 
post 474 (coepit die 10 Jun. 1081) Jusuf Vadjdam profectus, urbem ce- 
pit: cadem fortuna usus finibns Beni-dernûlez? potiltus, castra ad urben 
Cilinsûni movit. Qua expngnala, nrbes Tinesi® cet Valırûni, montes Van- 
seheriseh’, omncm ScheMi provinciam usqne ad el-DJezûir quoqne oceupa- 
vil et Murrekoscham rvrediens, mense Reh’ posterioris anno 473 (coepit die 
54 Maj. 1082) urhem ingressus est. Ine ei allale sunt Hllera cl-Muta- 
melî ben-Abbûd, quw, statum Ilispanie miserum, utpote (pute ab hostibus 
imnmersa castcllis terrisgue pvivaretur, exponcenles auxiliım ejus et opem® 
implorabant. Respondil vero, se haud prius, quam Dens Sehtam sibi tra- 
diderit, esse trajeclurum®: tum vero omne adlhibiturom studium in lostihus 
debellandis. At interinı hoe anno AHfonsus cum cexerciln innuincro Clırt= 
slianorum. Francornm, Biscajanornm'', Galliciornm al. profeetns '", regtones 
peragravit Hispanit, ef, ad singulas urbes posilis caslris, lerram diriputt 
ac devastavit, homines ocecidit el tluxil captivos. FTnm ad alias cxercitum 
duxit.  Hispalim elam per tres dies obsidens, regionem cirenmjacentem 
populatus, mnaltos in Hispania oricntali sitos pagos omnino exstinxil. Si- 
donia ejnsque provincia eandlem experle sunt forlnmnam. Qunnt tandem ad 
insulam Tarî pervenisscet, pedes'® equi in mare egit exelamans: "ecee nl- 
tima Hispanie limes: cam quoqne mihi subımisi” Cwsaream augustam jam 
reversus, cam obsedit urbeum. Hane priv ceteris HHispanice locis ocenpare desi- 
derans, maximo nisu oppıgnavil et, Jurejurando interposito, vovilt, se vivum 
uumqnam, nisi urbe capita. inde esse abilurnmn. El-Mustain ben-Hid, qui 
uvbi prwerat, mullam ci pecuniam misit; at frustra: donum enim reciursans 
contendit, et ferram el pecuniam sibî fore. Intcrcea ad ceapila Hispani® 


copias cireumnıisit, qi’ iis obsideundis Incolas valde premerent. Ita ® anno 
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A477 (coepit die 9 Maj. 1084) Toletum ceepit. Que quum animadverterent 
Luiri WHispanie et principes, unabnimi Cconsensu ceusucrunt, Jusnfutn auxi= 
lio advocare, el Hlteris al cum (atis universi supplices opem implorarunut , 
ut hostem a terra omnino subjugunda areerel,.  Mutuun simul auxilium 
adversus hostes pollicili sunt. Postquam Hiller une post allcras [95| 
opeın cus el auxilium advecrsus hostes inplorantes, Jusulo advenerint, 
el-Muczzunm filium cum valido cxercitu Sceblam misit, quum hic mense Rebî? 
posterioris anno 477 post obsidionem alifuam cepitt Nuntius de victoria 
eum, In urbe Fes bello parando ac trbubus Mauritanie sibî auxilio' eon- 
vocaudis occupaltum, invenil. Quare lbs Scblam, ul inde ad HHispanianı 
lraJjiceret, properavi.  Wl-Mutamed beu-Abbûd autem, quun Alfonsum 
Tolclum ejusque vicinitn expugnasse obsidioncnqgue Civsaren august jam 
valde urgere audisset, et simul accepisset, Selhlam a Jusufo esse captam ; 
uare in Mauuritaniim trajecil®”, hunc secuın ducturus,. A finibus Tandje haud 
procul absentem, loco, Bela vrocalo, tria dici itincra a Scebla distantcs 
Jusufum conveuil, cui statum Hispunie cxponebal prwvsentem, quantus 
essel incolarum metus, dcbilitas, discordia, qumqune fideles per Alfonsuns 
cejusque milites essent perpessi cede, caplivitate’ et obsidione, quomodo ille 
OX Casiarcam augnstam occeupare cogitarct. "Roevcrlas tu quidem”, ei Ju= 
suf respondit, in patriam, resque cures tuas; ego, si Deo placuerit, mox 
te sequar” Ibo-Abbiûd igitur in Hispaniam reverlit; Jusuf autem, Sebtam 
ingressus, rebus cjus in ordinem redactis, naves ornavil, copias et legio- 
nes cogil legitionesque recepit. Tribus varie cl presidia e deserto, ter= 
ris mcridlionalibus, Zûb cet Mauritania congregabantur, que in Hispaniam 
numero Iingenl Airaducere cocpit. Transitu peracto, quum Cexercitus pO 
religione pugnantium in litorce Djezirat-el-Khadrie constiterant, ipse magna 
ducum Murabitorum, nobilium et sanetorum lırma comitante statim traje- 
cit. Nave conseensa, in ponte stuns, manibus sublatis las effudit pre” 
ces. "Si bone Dens”, inquit, noveris, hoe iter fdelibus fore cornmodo 
et saluti, fae ut facilis mihi sit transitus. Sin minus, ne cum absolvam, 
omnnimodo cefleias” -Deus vero vim ei reddit tam facilem, ut codem 
die, qui Jovis erat, medio mense Reb prioris auno 479 (coepit die 17 
April. 1056) quum sol occideret, quauw celerrime trajiceret et Djezirat=-el- 
Rhadre escendens preces perageret meridianas. Hic cl-Mulamed cam om-= 


nibus Hispani ducibus ic pvincipibus cei obviam erat. Alfonsus Interln-. 
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fama trajectûs audila, Cesarecû auguslû, Jusnfım impceraltorcm fidcelium ag- 
gressurus, castra movil. 
De Jusunf ben-Taschfmh hinperalorts fidelhim, infideles debellaturi, inu 
FHispaniam trajectu, deqne pugna apud Zaldqgam comnnissa. 
Auctoris libri verba sunt. dJusuf fidclnm imperator, copiüs hdelium 
premissis, poslfquam he ante enm trajicicenlces in littorc Djezirat-el-hhadhra 
coasliterant, ipse transit ct a regibus Hispanie, ob adventam [94] letis. 
receptus cst. Alfousus, Cesurcw angustie obsidende deditus, nuntio lm jus 
ivajeclûs accepto, animum despondil. Consilia irrita vidlens, Cesareû augustû 
profccetush, ad Ibn-Rednir® ct El-Berhûunes? de auxilis nmilttcndis misit, 
quorum ille Fortosam, hic Valeuciam obsedit. Exereilns igitur snos ci ad- 
duxerunt ct conjunxcerunt castra. Jn’ Casliliam quoqne, Lalhciam et Ba- 
jonam legatis missis, hine copi® militum clrislianorum inuumerte ad cunı 
acemreruntl. Postquam infidelium excreitns collect ct agmina corum ac 
legationcs ad? Alfonsum vencrant, lic adversns Jusufum ben-Taschlin aci- 
cmquc fideliim movit. Jusuf ctiam, el-Rhadhra relicla, obviam ivit. Abu- 
Sıleimûn ben-Daid ben-Ajescha dncem cum 10,000 cqulum Murabitorun 
premisil; at ante cum Emiri Hispaniw et legiones, duce el-Mutamed ben- 
Abbûad ibant, in quibns Samûdch® Alncrte rex, Ibn-lHabûs Granade rex, 
fbu-Muslema nium supcriorum (Arragoniw) rex, Ibn-dha-l-Nun'’, Iba-el- 
Aftasch? cet Benu-Gharhn® intcreranlt. His Jusnf imperaverat, ut cl-Mu- 
tamedo ben-Abbıd conjuneti essenté Reges ® Mispame vero et Murabiti 
duos ceflieiebant cexercilns, quorum primum agmcn 1bn-Abbûd duecret. Iia- 
que, qm Fbn-Abbûd ac Hispanie principes casira moverant '’, Jusul' 
ben-Taschlin sua codem, quem illi reliqucrant, loco metabat. Hoc modo 
Fortosam profect, ibi tres dies constiterunt. Hinc Jusuf lilleras ad Al- 
fonsum seripsit, quibns cum admonerel, ut vecltigal penderet, aut bellum 
exspectarcl, aut profiterctur Islamismum. Alfonsus, his receplis valle ira- 
tus, tanta captus est superbia, nl legato diceret: "Emiro hove renuntia: nc 
tc ipsum faliga; equidem ad te veniam.” Utraquc igitnr acics cel Alfonsi 
et Jusuf castra movil; illa prope Dataljûsum'”, hec in loco, Zaliqa appel- 
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lato, in viciunia Bataljisi sito. consedit. El-Mnutancd ct Hispanie princi- 
pes, qui prins atlvencraut, alio loco castra metalî sunt, colle amhos sepa- 
rantc exercitus, ut loslibus metum' iucutercent et terrorem. Fluvius Ba- 
taljûsi, inter duas acies et Clristianorum caslra interccdens, utrique parti 
aquam prebuit. Per tres dies legatos sibi invicem ımiserunt, doncec inter 
cos conveniret, puguan die Luni 14:0 ImCtuSIs Redjebi anno supra dicle 
committcre. Qua re composita, cl-Mutamcd mudtinm Jusufo ablegavit, qno 
eum comınouefacerct, ut 1 wlio paratus et instruclus essclt, fun res Cum 
hoste astuto atque in bellis fraudulento esset agenda. Nocte vero dici Jovis 
10:1 mcusts Redjebi clMutamcd turmas disposnit et excreitum pugue pa- 
ruvit; spceulatores quoque, equis vectos velocissinis, ad casira misit lıo- 
stin, ul, qıidquid cos facere ct apparare vidissent, ei stalim nuntiarent, 
Vix aurora (lici Vencris sequcntis apparıit, duu Fbu-Abbûd ullimanı pre- 
cum dilaculi peragebat vencrationem et in crepuscnlo precationem facicbat, 
qun derepente equites, cui hostes explorarcent, cilalto cursu accurrerunt, 
corm adventun nuntianles tantamqne sibt visam esse aciem, ut specienı 
agminis gryllorum expansi rcferret. Jujus rei uuntiıs ad Jusufum ben= 
Taschfin missus, cum jim pugua [95] paratun Imveuit; nam tofa nocte 
copias mstruxcrat, neque ullus in castris ejus dorniverat. Jusuf tunc el- 
Mutbafferum Daûd ben-Ajesela ducem suum cum ımagno voluntariorutn®, 
capitum ac principum Murabitorum excrcitu ableguvit, ut primam formarct 
acicm. Hic Daûd tantû cxcelluit sagacitate, consilo, virtute, ut ncmo Ci 
posset equiparari. Alfonsus, excercitu in duo agmina diviso, alterum ad- 
versus Jusufum ben-Tascllh impceratorcm filclium duxit. Incidit vero in 
Dandi ben-Ajescha acicın, quacum pugna commissa est gravissima. Mura- 
biti, quaımvis fortissimc resisterent, multitudine copiarmn Alfousi obruti®, 
tene omnes pcricrunt. Nam tanta inter tos eral credes®, ut enses hebe- 
sceerent lasteque frangereutur. Allerum autem Alfonsi agmen, cel-Ber- 
lûneso’ et Ibn-Rcdmiro ducibus, castra Ibu-Abbûdi aggressum cevertit. 
Principes Hispanie versus Baltaljis aufugiunt, Tbo-Abbûdo tantum ejusquce 
conis exeeplis, qu®, proximo suhsistentes loco, claram ediderunt pugnam, 
improbis inpuguandis, neque omnino fugate sunt. Jusuf, postquam legiones 
principum Mispauie fugaltas, cl-Mutamedum cet Dandum solos jam pulehre 
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ben-Abi-Bekre ducem sunm enm tribhubus Man- 
viltaniwe“, Zeuiateustibus, Mesineda, Ghuuaita ceterisque Berberoram genult- 
bas, que in castris aderant, Datdo et fbn-Abbûdo anu xilio nisit; ipse vero 
cum Lemtiine exerciiu ct NMuarvabitoram tribubus Sunladjensibus, castea 
Alfonsi, dum lic proelio contra Datidum (lelinebatir, aggressurus [to= 
fecius esl. Qum igne coujecta conflagearunt, el milites tum pedites tum 
cqulles fortissimi, bi prwsidio ab Alfonso relicti, occisi sunt Reliqui”, 
fugû vitûm qumreutes, e casteis nd Alfonsum aufegerunt. Qui, num 
aruites suos fugienltes videret elt Jusufum imperatorem fidelium enm novis- 
sima acie, vexillis expausis lympanisqne pulsalis, tergis herentem, dum 
Murabiti anle enm ensibus petebant infdeles, quorum sauguinem et aquam® 
effundebant, qutil hoc sibi vellet, interrogavit, Postqnam castra incensa 
direptaque, presidium cornm occisnm ac familiam suam captam audivit, 
ad pıgnam se convertit. Twoperalor «(uoqne fdelinm cam haud detrectavit’, 
sedl certamen exarsit gravissimnm, cnjus simile anle numquam visum est. 
na vectus imperator fHdelium ordines milllnm percurrit, animos incen-= 
(lens, spivritns exciltans, patientlam firmans pugnantiam. ”"Agmen fdelium”, 
excelamavit, hostibus Dei infidelibns fortiter vesistite. Qnisquis vestrum 
martyriaum obicrit, ci paradisns erit; ffiisqnis uulem fuerit salvus , magnnın 
prrminm accipiet ct predan.” Fideles co die, lumqnam (tle vita desperan- 
les et uil nisi mortem qn@wrentes, certarnnt. Înterca cl-Mutamed (unique 
apud eum pngnantes mancbant, statum rerum ignorantes, spem vile O- 
mnem amiseranl, qmım ex inopinato Christianos fugientes ac retrocerlentes 
conspicerent et hos cosdem esse anltnmarent, 4 qmibus in fugam essent 
conjecli. ”Aggrediami hostes Dei", comitibus cl-Mutaimcd (lixit. Hi igitur 
in cos irrncbant ct Seir ben-Abi BDekr [96} trilus etiam Mauritania”, 
Zenûtie, Ghumûre in proclian dnxit. Christianis in fugam conjeclis, ca 
fdelinm pars, que anlcea ad Bataljts® aufugerat, victorid impevatoris fide- 
lium cognitû, in pugnam redlit. Yir jam virnm seqnchatur, gentes cet ag- 
mina’ conjnungebantur; {nare tam alrox circa Alfonsum exarsit proelium, 
ut de vita hic desperarct. Usqne ad solis occasum ingravescente certami- 
ne, quum nocte appropinqnante animadverterel copias suas nıaximam par= 
tem casas, Murvobitos autem alacres et Muslemos sibi debellando nnice in- 
tentos, nullam iis resistendi facultateın se habcre intellexit, et cunı quin-= 
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geuths equitilnus in aviis avfugit. At Morabili perseculi, in angustiis cam-= 
pisque patenlibus, quemadmadum colnmbie grana colligunl parva, cos in- 
tereeplos cense ferierunt, donee noctis tencbre separarent dimicantces. Nu- 
sleni hac nocete vigilantes euis vecti hostilms civdendis eapendisque. ct 
Dei laudibus ob victoriam partam celvbrandis usque ad auroranı ocenpali, 
tune in medio pugnie loco preces peregerunt matutinas. Hive magna cla- 
des gravissima erat, qua Deus hostes suos aflecil; cadebant enim omnes 
pigunorum regecs, defensores, projmgnialores, heros", et Alfonsus solus, 
comilante parva fere quingentorum equitum lnrına vulneribus gravium , 
ipse severe saucius fugit. In itinere, postquim quadringent e comilum 
numero perieranlt, cum centum tantun e prawsidio viris superstitibus Fole- 
imn venit. Pugna illa felicissinma, ul ante dielum esl, die Vencris 129: 
mensis Redjelhi anno 479 acta cst, in quna fere U00 cadebant, qui, bene- 
ficiis anle a Deo ornali, corona martyrum digui habebantur,. Jusnf impe- 
rator fdeliun capita Christanorum civsorum abscindi jussit, qu®w, instar 
montium collceta, in varias partes dimilttebantur, uf honviues iis visis Deo 
ob victoriam praeclaranı gralias agerent. Ha Hispilim. Cardubam, Valenciam, 
Cwsaream augnslam et Mureiam ad singnlas 10.0060 eapitum misit, 4,000 
autem in regiones transmaritimas missa, Inler vûariis urbes distribulta sunt. 
80.000 cquitunm pecditumqgne 200,000 christianornm, Gui pugnie interfuisse 
dicuntur”, omnes, si Alfonsnm cet centum equites exceperis, ibi intcerfecti 
sunf, et hae clade Deus paganos Iispanie adco fregit, ul intra sexaginta 
aınos se haud crigere possent. Dic lujus proce Jusuf ben-Taschfin, fide- 
lium imperator appellalus est, quo nomine antca non eral usus. Quum 
Deus islamismum ejusqne asseclas sie illustrasset, imperator fdelium litte-= 
ras (le vietoria ad regiones Alfrice et Fenimun ben-el-Muezz, Mad;jana 
dominum seripsit. Poleslas omnis islanica jam in unm eonspiravit. Festa 
lhilaria per universas Miuuritania, Afric ct Hispanie urhes acta sunt, 
lomincs vleemosynas crogaruut, tnancipia In beraten vindlicarnnt, ut ani- 
mun Deco gratum ob tantam clementiam PMjus cel [acinus illustre testli= 
ficarentur. 

Here capita sunt epistole, quam Jusuf ben-Taschlin imperator fide- 
ium arl urbes Mauritanie dedit. "Laus Deco, qui religion suu fdelibns 
cleetis victariam spopondit*, et salus sit domino nostro Mulammedi, nun- 
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tiorum Dci nobilissimo, inlcr creaturas [97 ] cexcellentissimo et generosissi- 
mo." Postquam in hostis insolentis fines venimus el e regione ejus con- 
slifimus”, cum invitavinus, ult islamismnm, aut vcctigal pendeundum, aut 
bellum ipse eligeret. Bello prelato, inter nos couvenil, ut die Lune 45:0 
Redjebi arma conferremus. Dixit enim: "dies Veneris est Muslemorum, 
dies autem Saturui Judeornm Ilestium, quorum haud piauei nostro intersunt 
exercilui, Dies vero Solis nobis ipsis sacer habelur.” His ita compositis 
discessimus. At maledicltus ille alia plane omnia pacto conlraria animo 
volutavil®; et quoniam gcus ea astula focderumque non curans nobis satis 
coguila eral, cerlamini nos accinximus el speculalorces, res corum nobis 
uuntialuros, counstilimus. Dic vecero Vercris 12:0 nensis Reljebi hujus 
illucescente, nuntii dc hostium castris adversus fideles motis accurrunt. 
Nam occasionem aggrediendi commodam hunc diem habucrant. Haque he- 
robs Muslemorum aftque equiles Fortissimi se projicientes", ante quam ipse 
obruantur, bostes obrnunt, et ante quam tels pelantur, eos acloriuntur. 
Copie fAdelium, adinstar aquilnrum, qu® in prvdam impetuum faciunt, vel 
ceu leones in rapinam assilientes, horum invadunt exercitum. Signa inlu= 
linus nostra vietoriû ubique clara ct felicia.” Sed legionibus Lemtûne, 
coutra Alfonsum profectis, visis signisqgue victorlosis Cxpansis el cquitihus 
deusis victoribusqne conspectis, Chrisliani, (uum fulgura ensinm perstriuge- 
rent oculos, telorum nubes eos umhrû su tegerent, ac tonitrna tyımpano- 
rutmn in hac incursione® ad ungulas cquorum descenderent, circa regem 
suum Alfonsum slipati, Muslemos atrociter aggressi sunt. Nurabiti autem 
mcnute pura cel econsiliis, quibus fercbantur, excelsis, ils restiterunt, Jam 
proccella proclii favit, enses ac tela tıundendo cf confodiendo continue occu- 
pala sunl, anime avolarunt’ et torrens sanguinis in cede increvit. Deus 
tandem ec coelo amwicis suis vicloriam uobiiem Uecnrisit et salutetn. Alfon- 
sus fugalus ct ipse lam gravi vulnere in lumbo saueins, ut pedem amitte- 
ret, cum quingentis eqnitibus, ex 80,000 equilum et 200,000 pedilumn, 
quos Deus ad internecionemn ceelerem duxcrat®, superstiibus, in collenr 
excelsum evasit, de qno castra direpta inceasaguc undique visa iralus ¢on- 
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spicicbat'; sed quum calamitatem illam neque ferre neue ullo morlo aver= 
lere possct, in lamentationcs ct qucrelas conversus, sub nottis teuchris sa- 
litem speravit. Interim imperator fideliuu in meio cquitatu” victorc, sub 
siguis cxpansis, numero suptrior® immotus ip bello sacre victor mıansit 
Deum laudans, quod volta sibi et propositt in honum cventum duxervat. 
Equites ad castra corum diripienda missi, wdificia, thesauros, bell appa- 
ratus coram to destruxerunt, dum Alfonsius, hance ruinam videus, fere deli- 
quium passus", ira et dolore percitus, digitos manus utriusque momordit, 
Principes Mispanie antca ad Dataljûs ct el-Ghûr fngali, igpominiim tinen - 
tes, deincceps turmatin revctcerunt.? Nam tx iis dux solus lorum priuti- 
pum ace capitan Abu-l-Qûsin el-Mutamed ben-Abbûd intrepidus restiterat, 
qui, fracto brachio, «t vulncre et casu tristis, al impcratorem fideliunm 
accessil, ob victoriam ilustrem ac fatcinus pritclarum ci cratulaturus. [88 | 
Tencbris tccetus Alfonsus fuga se subduxit® sine duce et insomnis. In iti- 
nere quadringenti ex equitibus comitantibus pericrunt, quare cum eentunı 
modo Tolctum venit. Dco Jaus sit idco summa!” 

Dice Vencris 2:0 Redjebi, dici 25:0’ Octobris Europrorum respondent, 
anbo 479 hec magna gralia ct beneficium cximium evenit, de quo Ibn-el- 
Lebûna® hice ceeinit: 

Dice Venceris loc qnasi cxtremum j}udicium aceidit, cui ipse intercraum. 
Ubi vero est is, qui id deseribat. 
Ibuı-Djemhir hec ceeinil: 
Christiani, quum acerrime aggrcderenlur, uon ® scichant, diem Vecncris csse 
diem Arabum. 
Inter Hisparite principes, qui huic intererant pugn=e, nemo, nisi Ibn-Ab- 
bud el pars efjus copiarum, hoc dice aliquid laude seu ımnemoria ct comıne- 
moratione dignum peregit. Ile enim mansit ct, pulcbhro virtutis specininê 
cdlito, sex vulncra accepit. Quam rem, filium '' suum allocutus, sic si= 
gnificat: 
O Abu-Haschem! enses acuti me diffrcgcerunt; ct quanta mea fuit In 
hoc «stu palientia ! 
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Iniginem meniini in ceo’ (uan: neque Cius nicmoria me ad fugam 
avertil. 

Joc ipso die nuntius ad Jusufun ben-Taschfin fdefium imperatorem de 
morte filit Abu-Bekri, quem egroltaulem® Sceble reliqueral, allatus, ma= 
gna eum aflecit tristitia. Qua sola caiussa permolus, caslris molis, marc 
trajcecit et Murrekoscham eapul regi revisit, ubi al amum 480 moraltus 
est. Meuse vero Reb? poslerioris huius anni, urbes Mauritanin peragra= 
turus, profeclus est, ut res cognosceret snbditorumn, fidelum conditioncin 
ıpse perspiceret el prafeclorun judieumqgue in nrbibus agendi rationes in-= 
quirerel. — Anno 481 (cocpit dic 26 Mart. 1088) imperiulor fidcliunı ite- 
rum belli sacri caussa in Hispaniim trarsiit  Alfonsus enim, exercitu 
umisso. fugaltus ac vulncralus in arcem Lubil, provincie Ibn-Abbûdi pro- 
pimguanı, se receperat. FEquilibus, pedilibus. jaculatoribus buc collcetis* 
jam inperavit, ui ex hoc castello fines fhon-Abbidi, utpoie qul Jusufum 
fileliuin imperalorem in bate terram deduxisset, pre ceteris Hispaniu re-= 
glonibus, isceursiones fncercnt. Haque, qunast oficium iis ld cessct linpositum 
quotdianum, line pedites cquitesqgue quotidie profecti, homines eecide- 
runt et duxerunt eaptivos, Jbn-Abbûd hec gre ferens, uum se virt- 
bus non parem esse hostibus et hos in bello obstinatos viderel, ad Susu= 
fun ben-Taschtin fdeHum imperatorem mare trajecilt, quem cl-Namdre , 
ad ostium fuminis Sebt sito, offendit. De aree Lubit couguestus, qiuanlo 
fdclibus esset exitio exposuilt cl opem coulra eam inploravit. Postquam 
transitum alquc expeditionem ad euın promiserat, cl-Mulaned redcuuteın 
mox Jusuf secutus esl, et mari a Qasr-cl-Medjûz? cl-hhadhran tra- 
Jecto. hie Ibo-Abbûd obvitmn habuit mille agentem Jumenlta, aunons et 
nalimeniis onusla. [93] HS Rlhadrû, ubi consederal, liltcras ad Jispa- 
nie principes «ledi!, quibus cos ad bellum sacrum convocarect, Toco con - 
veniendi arcee Lubil proposito. Tum Incense Heb? prioris anno 4841 Jusuf 
profceltus arcem ELubit obhscditt Ex omnibus vero Plispanie principibus, 
ad quos litteras dederat, Fbu-Abd-cl-Aziz Murcie rex ct cel-Mutamed ben- 
Abbûd soli advenerunlt, qui ei conjuneli hane arcem gravissime oppugna- 
bant. Dum Jusuf quotidic in regiones Christianorum cexpedilioncssu scepit, 
obsidio per quatuor menses neque interdiu nce noctn inlermissa, USJUC ad 


hiecmem obtinuit. Interim odium ct dissenusio ’ inler Ibu Abd el Aziz Mer- 
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civ regem et Ibn-Abbûd Hispalis regem exorta sunt. Qvum hie apnd 
dusufum de illo quercrctur, fdclium iuperator fbn-Abi- Belt ducem suum 
jussil’, Bbn-Abd- Aziz caplum ferroque vinuclum cel-Huftomede tradere. 
Quibus factis, caslra ob eam rem adco torba sunfl, ui coviw fbn Abd-cel- 
Azizi una cum ducibus abirent. Commealu cisltris deslunto ab bis Imler= 
ceplo, ames ibi cexstitit.  Alfousus, boc reram slilu cognito. evvreilu 
iunumero al arcem Lubîl defendendam profectuns cst. Oui appropinquanl 
dusuf recessit et arce relicta primo Lurgan umn Aimerlam Caslrd nmiovit, 
unde in Mauritaniam trajecit principibus iralus Hispanit, quorum hema 
al obsidionem Lubili venissct, (fuamvis ad cos dedisset Uitieras. Fosl- 
quam Jusuf Ha Lubit deserucrat ct in Mauritaninm erat profecltus’, Alfoit= 
sus, Ml arcem progressus, cam vacucfecl. chrisfianos ibi superstiles. eK 
unguibus mortis quasi clapsos, cduxit cet Foletum rediit. Hom vacuanı 
jim Ibn Abbûd oceupavil. Incolas vero, quorum numerus, qum Jusuf 
corona cam cingeret, 12,000° militum cbrislianoraom cfhcicbat. famulis i= 
berisque haud censitis, cedes ac fimes adeo peremerat, ul cenlutn moda 
virî superessent, quos Alfonsus sceun ctluccbalt. — Jusuf in Mauritabi: 
al anuum 485 (coepit die $ Mart. 4090) moratus, terliam expeilionem 
snsceptarus, in Tispauiam trajecl. Folctum, ubi Alfonsusa d erat, profe- 
cius, urbem obscedil et damno valde affect  Arboribus esis, regione 
creum]icente direptn, bomiuibus oecisis o captis, quum ne unus quideur 
Hispaniie regum ûuxilio sibi veniret, nce curanm sui omuino ageret, obsi- 
dione Toleti relicta, Granûtam iratus ceaslra ımovit camque oppugnivil. 
Nam Abd-Allah ben-Bolaqgqiu ben-Badis ben-Habnis hujus urbis rex, pa- 
ce cum Alfonso feta, eon in bello coutra Jusufam adjuturus, peeunia 
sublevaverat ct Jam urbem suam commuuivit. Ad hance rem potta illi- 
us @vi bis versibus alludit: 

Sibi slulte' wdificavit, quemnadmodun bombyx esset. 

ille wdificet quidem; {uum ÛOuntpolcntis aderit decretum, rem [pers 

spiciet, 

4bd-Allûh igitor f, ad famam Jusufl adventantis, Granûtam mıınivit et 
urbis portas [100] in ejus conspectu clausit. Duos menses ab impcra- 
tore fileliuaıu obsessus, quum nimis longam fore obsidionem intelligeret’, 
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«le urbis deditione ad illum legatos misit. Fide data. urbem deditam Ğu- 
suf occupavit, qni, Granûltn eJusqne provincia ct omnibus, quas habucral 
Abd-Alh, urbibus et terris, politus, Abd-Alkhun Granate regem, eit 
Tenimum, Malaqe regem, una eum feıninis ac lberis Murrckoscham aspor- 
tavit, ubi, Jusufi impensis sustentali, dd mortem usque conmorabanltur. 
fbn-Albad autem, quum Jusuf Granrûlam ac Malaqam mantbus eripuissel 
posterorum Bula qin! ben-Badis horumqgque regnum cxpugnasset, sibl Ipsi 
metucns, defectionem paravit,. OlMrectitorum susurris motus Jusufl, autiimo 
contra cum infense, mense Ramidhûni anno nuper dietlo in Mauritania 
trajicicns, Murrekoscham ilurus, Seirum ben-Abi-Belkr Lemtunensen du- 
cem sum, Cui summûm omnium rermın permniscrat potestatem, sine ull 
Ibu-Abbidi mentione facta, Hispanie prafecit. Scir igitur Hispalim pra- 
fectus pulavit, ba-4Ablûdanm, simulac adventmn ejus accepisset, e on- 
şing uo obviîam Hurum et convivia parituram esse. Hic contra, nulla ejus 
ralione habita nullisque conviviis paratis, se communivit, ct legaltis Seiri 
qi provinciam repelerent iC postularenl obedieniiam, Jussa facere negavit. 
Haque Seir eum obsidere coepit' et simul Bati ducem suum ad Djejjên 
oppugnandun misit, dvnec Murabilit, decditione facta, urbcem occuparunl. 
Nunlio de hac victoria dJusufo ablegato, Biti duct impecravit, ut castris 
Djcjjino molis, Cordubham procederel, cul tum cl-Mamûn ben-cl-Piuta- 
med ben-Abbûd erat prafeetus. Bati cam coronû cinxil, donee, caslcellis 
ejus alue arcilbuıs expungnalis, dic Mercurlt 5:10 mensis Safari Anno 484 
(coepit die 24 Febr. 1091) Murabili urbem expugnarent. Captis deinceps 
Bcjûsa, Ubceda, Hisn-el-Belit, cl-Modoviar®, c1-Saklira, Scheqira, ante 
quam mensis hie Safar cexpiraret, nulla Ibn-Abbûdo urbs sapercrat, nisi 
Qarmûna et Hispalis, quas Murabiti nondum ceperant. Bati ibıı-Ismail 
Cordube moratus est res cjus in ordinemn redactnrus ac fincsı delensu- 
rus. Dux quidam Lemtunensis cam mille cquitibus Niurabitis ad Qalat- 
Rabûlı’, caput regionum Maslemicarum’”, Iuterca mitebatar, qui cam coüğr- 
cerel finesque munirelt, dum ipse Seir ben-Abi-Belir, Qarmûnam castris 
motis, cam obsedit, donee dic Sabbati sole oceidente 17:0 mensis Rebi’ 
prioris anno jam dicto urbem vi occupavil. Ibn-Abbûdo autem, in ullti- 
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mum periculanm ita redacto, obsidio nimis louga apparnuit. Alfonso igitur 
legatos misit, qui opem ejus et auvilium inplorareut in las conditiones, 
ul, siab obsidioune, qua jam urgebatur, Hberaretur, urbes ei se traditu-= 
rum possessibuesqne tanı recentes quam anliquns daturum, pronmilterct. 
LI-Qarmeseh dneenı suum cum 20,000 equltum et 40.000 peditum exerci- 
tu Alfousus ei nisi. Sceir vero, fami Christianorum venieulinn iaudita. 
decem willibus equitum fonissimorem ex exercitu electis Hbrabimum ben= 
Ishûq Lemtunensem prewfecit et adversus illos' ire jussit. Utraque acies 
prope caslellum [1O01] cel-Modovêr minus conserucrunt,. Pugna alrox 
comumissa est, In qua multi quidem Murabili cvciderunt; at fandeın Deus 
iis contessit victoriam ct ¢ Cbristianis fugalis parci aduıodum laps 
sunt. Suir ben-Abi-Bekr ducesgue Lemlin® gravius etiam IHispalin ob- 
sederunt atgne urserunt, dum die Solis 22:0 meusis Redjcbi unto DUPE 
memorito, postquim cl-Mutamedo, faunilte” ejus filiogne securitas vita 
promissa erat, deditione foeta, urbem manibus illius eriperent. El-Mnta- 
med eum funilia al Hdelium imperalorem asportatus,. Aghmûti apud emn. 
dam vixit, continue mansit. Mense Selibûni anui ejusdem Murabiti urbem 
Nebraın® ceperunt. Mense Sehevvûall dusuf ben-Datid ben-Ajescha dux, 
urbe Murcia ejusque provincia politus, hane vicltoriom Jusufo fidelinm 
imperatorî anuuntiavil. Fuit ille Jusuf ben-Ajescha vir in Judiciis inte-= 
gerrimns, pieltate conlincentiaique clarus, neque calumuiis de religione sua 
locum umnquaw dedit. Ab ouwinibus etiam dilectus est. Mubammed be- 
Ajescha dux eodem tempore exercitum Juxit Murabitorum adversus Al- 
merit, eujus rex Muczz-cel-daula ben-Semadah? urbe relicta cum thesau- 
vis el familia in Africam propriam mari ullugicbat.: De urbe ita capta® 
Mulinmed ben-A Jeseha Jusufo nuntium misil. Hn JSusuf iulra anni ct 
dimilî spaltium quinque regia Hispaunie principium expugniavit. Pbu- 
Abb..di inquam, Ebn-Habtsi, Abu-l-Albvasi’, Hbu-4Abd-el-Azizi cet Abd- 
Allah ben-Bekre, qui rex erat Djejjani, Abla ot IHOdjir.’ 

Anno 485 (voepit die f1 Febr 1092) Jusuf ben-Taschfin inperator 
fdelium Ibn SAjeschu ducem Daniam ciastra movere Jriissil. Quo facto nou 
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solum lıanc nrbem cxpugnavit, scl ctiam Sehatibam, eujus rex Tbn-9Inn- 
qal' fuga se snbdnxit. Tum Bn-Ajescha ad urbem Scheqtram profec- 
lus, ea potilns esl. Yalenciam deinde perrcil, ubi summum imperinm 
el-Qûder ben-Dbi-l-Nintencbat, cujus judiciis Chbristiani mulli snbjecti ceranl, 
cl ei vecetigal pendebant. Qui yuunr anfugerct, Îbn-Ajeseha urbem cepit et 
litteras de victoria ad fidelinm imperatorem dedi. — Anno 4%86 (cocpit 
die 51 Jan. 10895) Murabili Efragh (Fragam) urbem Hispauiew orientalis expu- 
gnarunl. Hodem modo Jusuf ben-PTaschfin duces cum copiis iu Bispaniam 
continue nıisill ûd Glristianos debcllandos el principes ibi dominantes' in-= 
perlo cxucntlos, donee omncm {erram Suu sab jicerei posleslali et poten- 
lia sua ibi esset stabilita. 

Anno 406 (coepil die f3 Oct. 1102) wmense Dhu-l-THidju Iniperator 
flelum Alo filto suo, qui tam Seblte, ubi ecdrcahalur, abscns eral, Cor- 
dnba ab omnibus Lenmliiu emiris, urhium principibus et fagilis sacra- 
ıneulun fidei accepil. Auno 498 (coepit die 22 Sept. 1104) usul mor- 
bo letalî correpius est. Murrckoschw jam scmper moratns, ingravescenle 
morbo, vires #lebiliari sensil et inennie Inense Muharremi anno Š00, 
centum annos nats, diem obit suprenum. Octo cf Iriginlt annos re- 
gnaveral, si a die, quo nrbem Fes anno 463 [102 priunm intrabat, us- 
[ue al nıortis annum uumeraveris. At si ab ceo tempore, {no Abu-Bcker 
ben-Omar” eum rebus prwfhciebal, cxorsns fueris, plus quadraginta annos 
sceplra tentit. 

De Ati ben- Jusnf ben-Taschfin fdelium imperaloris in Mauritania 
col fiispanida reno. 

Ali flies Fasehfini flit bralimi fii Ferguli fli Vartagtini® Hii Mansürî 
fil Mesale fli Umajje HH Vasel filii Felmia' Snnhadjeunsis Lemtuneusis, 
Alm-l-Hasan cognominalus, mairem habuit servam christanam, cul no- 
men crat Qamru, vılgo Fadha=l- Hnsn (copiosa csl jmlchritudo) ap- 
pellatam. Auno 477 Sella natns cst, Coloris erat albi rufo mili", sta- 
lure crecle, facie ampla, dentibus dissitis, naso aquilno; in maxillis ra- 
ros habebat pilos, ocnlos uigros comamgque promissam. ili ci erant 
Tasebfin, in inıperio successor”, Adu-Bckr et Seir,. Cancclario Abu-Mu- 


lammede ben-FEsclfût'® utcbatur. Eodcen die, quo pater morichalur, initio 
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Muharrcemi anno 500, sicul testamenlo ciaulum erat, Murrckosche 253 
annos nilus, sacranıentuın accepil Hdelilalis, et inperator fidelium nuncu- 
patus est. Regnum latins, quam quod paler tenucrat, hie posseulit. O- 
mne enim Mauritaniam iude ab urbe Bedja]ja usqite ad Srs-cl-Aqsa con- 
pleclens', regiones quone meridionales (el-Qibla) a Sidjilnasa id Mon- 
les aurl, in Sudûn sitos, universau Jispûniam [nm ortenltalem ıtum occCi- 
denfalem, iusulas orientales Ma jorcam’, Alinorcam ac Jabestm comprelen- 
dit, et prececes public ¢ plus 2500 suggeslibus pro to facl® sunl. Quas 
omnes regliones jncificatas accept, tun (hesauris plenis, clvibus concor= 
dibus cet rebus universis iu bouumn ordinem redactis, Posteuam regnum 
capessivit, pilman Jjnslliw finliomngque defendendorun curam egit et hellnm 
obit sacrum. Carcercs clam aperutt, divitias disperlivit, urbiun judicia 
judicibus reddidil, in omni agendi ralione viam paltris el consilia secnlus. 
Abu Abd-Alûlhum ben-cl-Hûdj principem ce prvfeetura Corduba dimovit 
et Abu-Abd-Al:hum Muhammed ben-Abi-Zelf° ducem in ejus locum suf- 
fecil. Toictnm profectus, Cliristianos Jnope Bab-cl-Qantarau dle inprovi- 
so aggressus, magua clade affect. Ali, quum Jusufum patrem morlnunm 
vestilnıs suits ioducrat, il Slurabitos exiisse ferter, fralris Abu-=-l-Thihiri 
Temimi manıum (lenens. Morte palris popu!o iianuntiata, Abu-l-Thûhir, 
manum mat Alii jungens, saerumentum fidelt dixill  Fum, ”eonsistilc, 
Murabilî’, iuquit, ut imperatori fideliun fiulem adjnretis”. Omnes, qui 
aderant, Lemtnnenses celerajue Sunlidje tribus, faqihi et principes 
gentium Jjuramentun fidei ci prwslternnt. Ha unaninil cousensu Murreko- 
sche imperator renuntiatus, Jitteras per urbeès Maurillanie, Hispuuie cet 
regionum meridionalium omnes cireummisil, çuibus patrem morluum seqne 
in regno sueccessisse nunilinrel cl siuul sibhi fidet postularet siterumenlem. 
Ex omnibus igilure parltibus fides prouissa csl ac legalioues, consolandi 
et gralulaudi caussa, adlveneruul. Urhs Fesana sola cessavlt. Nam dJah- 
Ja filius Abi-Bckri, qui. defunct Imperatoris nepos el idem jam regnan- 
tis consolrinus, nomine avî lmie urbi prveral, quum Jusufum avum mor- 
tuum [105|] et cousobvinum imperlio potitum accepissel, rem gre ferens 
dt sacranculum ili dictum injuriam sibi allatam pulaus, rebellavit. Hand 
pauci Lemlunensiun «luces ab ejus partibns steterunl. Ali inıperator fi- 
delium Murrekiosclhû igitnr adversus enm profectus, mox urbi Fes appro- 
pinqnavil. Tum Juhja, sine ulln resistendi facullatce, sihi ipsli melucns, 
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dic Mereurii S8:o mensis Reb posterioris anno 500 aufugit, codemqne nr- 
bem rclictan Ali Ingressus, sedilionem repressit. Alii vero rem sic ge- 
slam narranl. Poslquam Al haud mallim ab urbe Fes aberal, eastris in 
oppido Muglilic', intra fines Fesarnos silo, positis, literas ad ceonsobri= 
uum edl, quibus fFacinus ejus exprobarel el simul horlaretur, nt, quem-= 
admodum eeteri omnes feeeranl. 114 is qmoque imperio ipsiuns se subjice- 
rel. Ad Jwincipes tnoqune regionis seripsit, ut, promissis minisqne pro]0- 
sitis, cos ad obedicentiam vocaret. dal]a, UUeris acceptis et leetis, cives 
collectos de urbis obsidione ac ‘lefeusione consulait. Sed nemo ei assen-=- 
tiecbat. Quare auxilium corum tlesperans, al Mezdell Tilimsûnt prwtectum 
aufugib June aoltem, qui jum ad Fidelimin imperatorem, sacrament fi- 
dei dicendi salatandique caussa preperabat, in Vadi-Meltja offendit. Sta- 
tu rerum cognito Mezdeli veniam ct condonalionem” ab Alio se impeltra= 
turum spopondit. dJah]ja iglur cem ceo ad urbem reversns. dum ille apud 
fideliım imperatorem se recepit, prope Vadi-Schedrugh delituit. Mezdelt, 
sacramento diclo ac salatatione peracta, uum. {uitnfo honore essel recep- 
tis. vidisset, caussam Jahje exposuit et quale ei dedisset venie promissuin. 
Ali omnia concessit Veniû igilur vilteque seenritate dnlti, Jah]ja aceessit 
et fide juravit sacramentun. Decinde imperator fidcliam potestulem ci fe= 
ct eligendi, utrum in insula Majorca labitatam abire, an desertum petere 
vellet. In desertum, quod prahabait, profeelus, postea ad Hedjsztm mi- 
gravit ibique Meccam adil Tandem ad consobrinam reversus, all ceo 
poetiit, ul sihi licerel, in aula ejns® Murrckoschie commorari, Quibus per- 
missis, poslqnam ibi aliquamdia habitaverat, suspeetus defectionis,. ab 4- 
lio in vinenla conjeclns, Djezirat-cl-Rhadram ablatus est, ubi al mortem 
iit s!t. 

Anno S01 (cocepil die 21 Ang. 14107) Ali fratrem Temîmum e Mau- 
vitanie prmfectnra dimovit, eiqgne Ahu-Abd-Allûhum ben-el-Hûd] ‘lucem 
privfecilt. qui sex menses rebus urbis Fes ceteraramgne Miurltanit prOo- 
vinciarum prwerat Tum hince dmotam urbi Valencie, in Hispania oricn- 
tali site, eum prvfecit, unde Saragossem anno 502 (coepit die 40 Aug. 
1108) expugnavit EHodem anno 502 proclium apnl Aqlid] comınmissıını 
est. Temim ben-Jusuf ben-Taschlin, Granûle prefectus, ex hac urbc lec- 
ciones fideliam in fines €Elristianorum daxit, et, castris ad Aqlid] positis, 
ubi magnus inerat Cbristianorom numcerus, arcem obsedit, donee eam mani- 
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bus eorum eriperet At Clhıristiani in aerepolli sese communierunt. Qni- 
bs auditis, Alfonsus, oppido suo subvenlturus, expeditionem paravit. 
[104] Uxor vero ei suasit, ut Hilium Sehnndsehbanm’ mitteret, utpolte qui 
Temimo, filio regis Mudemorum, filius regis Christianorum eonvenienter 
obviam iret. Consilio approbato, filium cum magno princetpumu Cet herounr 
Christianorum exercilu misit, qui castris molis prope Aqilidj consedit. Te- 
nîm. sîmhnlac hve cogooverat, omisso omni proclto, castellaum deservre 
volutt. Abd-All.h ben-Muhammced ben-Fitina, Muhammed hen-A jesch:* 
aliique Lemtin® dırees censucrunt, neque esse aheundum nec castra mo- 
venda®. Ut animum ejus augerent, rem verbis extenuan!es, ne ftinıeas”. 
dixerunt; "cum 5000 equitum tantım hostes advenient. Jusuper nos inter 
et eos unius diei intervallum interccdit”. Ita persuasus est. Al ejusdem 
diet vespera Chıristiani cum mullis millibus appropinquarunt et Temim fu- 
gam parans pugnam evitare studluit. Sed neque fuge nec metus locum 
videns, Lemtuncensium duces adlıortatns est, ut procelio accincl host for- 
titer obviam irent.® Tum proclium committitur atrox. cujus simile num- 
«uam antea visum est, ex quo Muslemi Dei gratia vielores redeunlt. fi- 
lius Alfonsi cadit et cum co plus 25,000 cequitum, Arce Aqlid] vi caplu, 
multi fidelium mortem occumbunt glorinsam. Nuntius de morte filii, ar- 
ce expugnata cwedeqnue exercitus, tanto Alfonsum oppressit mocrore, nt in- 
forlunio perculsus @wgrotarct el vigesimo post evenlum die morercetur, 
Temîm lilteras dec victoria ad Alinm ben-Jusuf fdelium imperatorcm fratren 
scripsit. Eodem anno Muhammed Ibn-cl-Had] Valencia Saragossam pro- 
fectus, ex urbe capta Beni-Hid eject. De victoria litteras ad fidelium 
imperatorem dedit. Deinde ibi usque al annum 408 (coepit die 6 Jun. 
1114) commoratus, quo in expeditione idversus Barcelonam suscepta oc- 
eisus est. Dum proviucias Valencie vl Saragosse lhabuit, Clristianos. 
incursionibus in fines corum factis, semper iufestavit. Aliqusndo. «uum 
mnltis Lemtuneusiumn ducibus eomitibus expceditioncm in oran maritimanr 
suscepisset, maximam copiarum parlem’ cum prwda et captivis viam mit- 
şnam ingredi jnssit, dum ipse iter littorile, utpote quod regionibus Musle- 
morum ct Murrckosehe esset propinquius, profectus est. Erat vero hoc. 
propier locorıım difficultatem aftque asperilalem, non nisi unê vid {ranse- 
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dum. Quam qut medam jam tencrcl Abı-Abl-AHûl, ben-cl-Hid] 
Emirus, Cl im anguslias faueiumn essel ingressus, Uhrislanos hie insidian- 
tes! vidil. Nuluu penelraudi locum vidcens, cos lali aggressus est vehe- 
nıentia, qualem de salute desperanles vl martyrium querenies edere solent. 
Cnm omnibus voluntariis hie oceisus csl, el solus Muhbamnrreccl hen-A jeseha? 
dux dolo usus cun patucis motlo mililibus” in terras MHuslemicas salvus 
cvasil, Ali fdelinm imperalor, nuunlto tanti viri mori gravilter alMietus, 
Abu-Bekr ben-Jlbrabim bhen-Taflit, qni adlue Murcie' prefnerat, in e- 
jus locum sufecit. Oui Murciw diploma prefecture provinciarum Valen-=- 
ci, Fortose, Frage ct Saragosse sinımlace reeepit, cum exercilu Biurcid 
Valenciam profectus, hnjus urbis cl Saragosse pr@sidia coëgit et castra 
Barcclonam movil. Ham viginli dies obsidens nmiacna affeeit culamitate 
i £OS], arboribus coneidendis vicinisgue agris ct pagis diripiendis. Fbu- 
Redmir autem magnas copias e militibus Bestti®, Barcelone ae terre Ar- 
bano’ adversns eum duxil. Jn proclio eruento Jam exorto multi perterunl 
Chuisliani; e Muslcemis vero Llanlum fere septingenli. 

Anno 505 (cocpit die 50 Jul. 1103) Ali ben-Jnsuf fidelium impera- 
tor die 15:0 menusis Mularremi, belli saeri gerendi ergo, eum ınagno exer- 
clu, qui cenlum millia cquitıum numero exccdebat, Sebt in Hispaniam 
trafecelt. Cordubam profectus, postguam Ibi mensem moralrs erat, urbeın 
Teliberam® hello adorlus, vi eepl. In flinibus Tolcli septem et viginti 
casfellis expugnatis, Madjrit (Matrito)® cel Fadi-l-Hiljdra (Guadalaxara) 
polilns est Tum Folelum aggressus, maximam luic regioni arboribus 
cedendis intulit vastitatem. Post mensis obsidioncm ab urbe male habit 
Cordubam easlra movit. 

Anno 304 (coepit die 19 Jul. 4£10) Scir ben-Abi-Bckr dux mense 
Dhu-l-QOale urbem Schautareya (Sanlarecm)'", Patatjiis (Badajoz), 
Bortuqdl (Oporto), Jabira (Fvora)'' el Elisehbina (Lisboam) omnemqne 
regioncm occidenlalcm expugnavit et IMleras de victoria ad Alum bens 
Jusuf imperalorem fdelium deditt Anno 507 (coepil die 47 Jun. 1115.) 
hie Seir ben-Abi-Belir Hispall mortuus, ibidem sepultus est. Muhammed 
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ben-PFilima in prafeclura Hispalensi ci suceessilt camque usqfue al annum 
510 (cocpit dic 1% Maj. H116). quo diem obit supremum, continue gessit. 
Anno Š09 nuper dicto Mezdeli dux Toletum cjusque provinciam aggres- 
susy, valde devaslavil cl in arce Ardjun®®” vi capla viros occidil, feminas 
autem cel liberos abhuxit caplivos. Rex vero Chrisltianorum, Flherlancs? 
Nez- 
deli. advenlu ejus cognito, obviam ci ivit,. Sed ile aufugit ct hic victor 
spoliisquc onustus Corlubam rediit. 'Fum commealtum Arhinam asporla- 
rı Jussit, quam bene muniltam peditibus, jacukatoribus cet equitibus iustru- 
xit. dem, quum aceepissct, El-Zend-Gharsis’, regem Viûdi-l-lidJûrt, urbcın 
Salem obsiderec, adversus cum cxcercitum duxil. El-Zend-Gharsis anutem- 
his auditis, obsidione relicla, tam festinanler fugit. ut omnia Yasa. IR)-= 
pedimcenlta ac tentoria desercrecl, quit cuncla prvdie Mezdelio eranl At 
Anno Š308 Mezdeli in cexpeditione adversus Christianos mortuus cst. 4li 
ben-Jusuf fidelium imperator, nunlio de morte illius acceplto, Huhammetlen 
ben-Mezdeli Cordube: in defuncti locum prewfecit, qui hoc magtstratu Ires 
mcnses functus, in bello guodam marlyr periil. 

Anno ö309 (coepit die 26 Maj 1115) Ali ben-Jusuf insulas, Hispania 
ab oricnte situs, expugnavil. — Anno S11 (coepit die 4 Maj. 1117) Abd- 
Allah ben-Mezdeli, Valencie et Saragosse prefeclus, Granatû co profeetus 
aceepil, Ibn-Redmirum incolis hujus provinciw omnia malorum genera in- 


tulisse. Pugne eruenlt® cum co continue gerchantur, doncc fugalus re- 
Abd-Allûh annunmı inlegrum res Casaret augusta’ 


appellatus, quum hice audivissel, ut cos liberarct, auxilio accurril. 


gionem deserere cogerclur. 
Tum moriuo urbem sincC rwfeclo rdicelam Fbn-Rcedmit 


adminisiravit. 
Alfonsus cliam cemin ianumcris genlis. cbristiane POPU” 


obsiderce cocpit. 
lis aceurrcns Leridaın, [106] in regione ferrw ad caurum versa sita, COrO- 
na cinxit. Ali ben-Jusuf de bac re certior faclus, Iiteras ad Hispania 
principes? dedit, quibes cos juberct apud Temimun! fralrem, qui Hispa- 
nie prewerat orientali, congregalos, cum co Cwsare® august Ci Leride auxi- 
lio proficisc. Abd-Alûalh ben-MHezdeli Igilnr ct Abu-dalja bcn-Taschfn 
Cordube prisceps cum cxercitibus suis al Temimum convenerunl, gui his 
Lemtunensium ducibus Leridam® castra movil. Post pugnam contra Al- 


fonsum graviorem, cm clade magna affectunı Ecrild abegil’, ubi omnes 
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vires, ul urbem caperet, intenderat el plus 10,000 pcrdiderat militunt. 
Teowim victor Valeneiam reddit. Fbn-Redmir, liis coguitis, ad varias Franu- 
corum gentes misit legalos, Gui opem corum il Cirsarcam augusta ex- 
pugunandam pelercnt. Formicarum igitur et grylorum iustar populi ac- 
currentes cum illo urbem obsederunt. Furres ligueas, rolis suppositis 
motas, urbî appropinquarunt ct tormenta belica in iis posuerunt. Preter= 
eu vigint ımachiuis adversus eam exstruetis, suunma loci habcudi cupidi- 
tute acti, obsidionem adeo in longum protraxeruut, ut, commcalu delici- 
ente, Imcolte pene omnvs fame perirent. Tum ab Fbu-Reduiiro per Jega- 
ios iuducias ad cerlum tempus implorarunt, intra quud, sı auxihum iis 
baud advcnisset, urbem ci se tradituros esse promitlerenl. Quibus rile 
compositis el spatio temporis preterito, anno S512 (corpil dic 25 April. 
1198) urbem tradideruut ect Murcia Valenciuuque profect sunt Urhe 
jam Itt a Clhristianis caplta et occupata, excrtitus 40,000 equitum, ab Alio 
lideluin imperatore aurxilio missus, ex Africa veutt; sed deditiouvcem lhostis- 
ue viclortan accept. Hoe nodo Dei decretum cousuaunatum est. 

Anno Slo (cocpit die 15 April. 1149) Ibo-Redmir Hispania orientali 
potitus, plurimas terre arces in faihus silas cl Qalal-Ajub quoque, qıuio 
iu lae regione uullum eral Hrmius caslclum, cepilt. Idem in urbes, eau- 
rum versus Sifds, counlinuas suscepit expeditioucs. Quibus auditis, Ali- 
beu-Jusuf fdelium imperator, belli sacri gerendi caussa ct ut res regni in 
ordinem redigeret ac fines tultarclur, eum magno Murablorum volunltariorurn- 
qe ex frabibus, Zonal, Mesamele el ceteris tribubus Berbericis, cexer- 
citn iterum iu Blispanlam trajecil. Cordunbam cum copiis profectus, extra 
urheın casfra collocavit. KLegatos, qui bhuc sulutundi caussa ex variis 
lispaniv parltibus advencraut, de statu finiım et cujusqace urbis interro- 
guvit. De oumuibus rebns ita certior factus est. Fhu-Roschd qadbiunm Cor- 
Jube® dimovil et iu ejus eum Abu-l-Qasimum ben-Handin® suffecit. Tum 
al urbhem Sanbarljjun? castris moltis, cam olsedit, douee vi cl armis 
expuguarel.  DPelinde regioues aggressus occidenta!rs, ciedendo, caplivis 
ducendis, arboribns coucideundis, pagis et wdificiis dirucndis, adco grassia- 


1) داف‎ cC. e, melis. “( وألا أخلا .ظط أخليا‎ a. خلا .طا‎ St 

أذها عزل أمير المسلمین کک :+ Ud.‏ و;لاجل اشتها ابن رش الب ليف البيان والاكعييل 

ن مسف ا رش“ 55 قت ء قر دب لاجل ا ین ر شی علي ن أند اشتغل اليف 
1 مرب C.‏ سے 0 نوم د ( TT ٤ Cc.‏ البيان وا لحيل 


— 4y 


tus est, ut Christiani, ex agris devastatis fugienltes, se iutra arees muni- 
las (lefendere cogerentur. 

Anno ŠIŠ (coepit die 21 Mart. 1121) fdclium imperator, in Afri- 
eam (raJecturus, Teminum fraltrem euncle preuwfecit Hispanit, quam ad 
aunum usque mortis $20 regebat. In morlui locum Taschfnum ben-Ali ben- 
Jusuf Emirum suffecit, qui, cum excereilu 5000 cquitum in IHispanian pro- 
fectus, varia urbiunı prwsidia ad se vocata [107| adversus FToletum cduxit, 
Castello ibi silo vi potilus, urbis viecinitatemn populatıs est. Eodcem anno 
Taschfiîn Emirus Christianos, in Falis-el-Sebûb fugatos, magna elade affe- 
cil. Prewterca triginta lhnjus regionis arces cexpngnavit, ct de victoria lit- 
teras aql patrem dedil. — Anno 528 ile @Qantaram-MHalımûd (pontenı 
Mialntdi) aggressus vi cepilt. Anno 550 (coepit die 10 Oct. 1155) ma- 
gnum Christianorum numcrum in Fals-Atija fugavit et mullos corum oc- 
eculi. Auno 551 (coepit die 28 Sept. 1156) In urbe herki! vi Gp tao - 
mnes interemit viros. Anno 552 (coepilt die 18 Sept 1157) iulem Tasclh- 
fn Euilrus, postquam urben Aschbunijjam cxpuguaverat, enm 6000 ejus 
captivorum ex Hispania in Mauritaniam (ransiit. Murrekoscham profectus al» 
Alio fideliım imnperatore patre cum pompa cximia et summo gauılio cexeep- 
tus est. Anno Š55 (coepit (le 7 Sept. 1158) fidelinm imperator sacra- 
mentum fidei Tasclfino filio adjurandum curavit. Anno Š357 (cocpit «lic 
26 Jul. 1142) Alio ben-Jusuf fdelium imperatori Taschfin filius, regi 
lıcres Jam antea renunltiatus, SuCCESSIK. 

De reguo Taschfini ben-Jusuf beu-Taschft Lemluneusts 
inıpcraloris fidclim. 

Tasehfin filius Alii fli Jusufi filii ‘Taschfint Sunhadjensis fidcliuur 
imperalor, Abu-l-Maczz, vel ut alii malunt Abu-Amru*, cognominatus, a 
ınatre serva chrisliana nomine Dluu-I-Sııbûh natus est. Die octavo men- 
sis RedJcbi anno 557 paltri mortuo, jam antea heres imperii ceonstitutus , 
successill. Tempus eral, quo maxima instabant bella. Muvabkbidite enim 
exsliterant et, potestate coruın indies ercscente, Jam nmagnam Africe par- 
tem sibi subjJceerant. Proclia contra hos ct Abd-cel-Mûnmcnun ben-Ali 
gravissima cl pugne continu gercbantur. Abd-cl Mûmcen vero Mauri 
tanlam expugnalturus, quum Tinmûlo proficisceretur, Taschfin castra Mur- 
relioschû movit ct Ibrabimum filim ci prafecit. Quoquo Jam se verlte- 
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ret, cum Abd-el-Hûmcen seenus bello lacessivit' coniinuo, donee ille T- 
finsunum ingrederelur. fie aulem co cliam advenit cet Paschfinum elbses- 
sum fenuil. Ad pugnaûm tandem exit” et in campo, qui ad el-Safsûf ver- 
gil, eum copiis Muralhiftornm consedl, dum Abd-el-Mûmen castra Munval- 
hiditarum inter duos scopnlos, extra Tilimnsûanum versus monten silos, me- 
talus csl. Murabili pugnam pararunt; al ù Taschfino relenti loco manse- 
runt’ monlibus adhivrentes, ut inde proclium commilterent Sed Muvalhhi- 
dile in Murabitos delali cos turpiler fugarunl. pse Fascbfin ad urbe 
Vahrûu fugiens, Tiimsano Muohammeden, EHl-Scelitr' nominatum, prwfecit, 
qui eam defenderet®, et cxlra urbem Valran consedit. Abd-e-MHimen 
autem, Fbn-Jalja ben-fumer® cum Muvahlidlarnm exercitu ad Tilimsiunl 
obsidionem relict {08}, vestigia Taschfini ben-Ali scecutus, TFalhrenum 
tetendit. Qmım obsidione jam bie gravius premeretur Tachfin, noc e~ 
ruptionem in uvalliditaru:n caslra fecit ' Sel cquitatu peditalugue supe- 
ranle mox confeelus aufugil. Forle in monte excelso, marl inmincnlC, 
quem lerram putabat conlinentem, ferebatur. Haque privceps ex alto ejus 
acumince, e regione monasterii Valtûni sito, sub nocte leuebrosa ct plu- 
viosn, qut 27:0 crat mensis Ramadhûni anno 559, dejeclns, postero die 
prope mare morlnns invenlus est. Capt absecissum et Tinmûlim veclum 
arbori fxum est. Fa peril rex Ile, postgunam inde ab regno adito us(ue 
xl mortem pugnas adversus Muvallidiltas in deserlo obierat continuas, in 
quibus planitiem nmquam ingredicbalur. Duos anros. monsem ct dimi- 
dium regnavil. Finis rerum apud Denm est! fs solus wlernus, solus co- 
lends | 
Pe itis corum ef rebns, que Hs reqnanlibus evencrunt. 

Id est inde ab anno 462 usque ad annum 340. Lemtûna gens, vile 
addicta campestri. nHilominus firme fit religionis magnumqgue condidit 
in Mauritania aigue Hispania inperiun?, in quo sımınam exerecbant jusli- 
fiam, bell sacri fenacissint. Jbn-BPennin dicit, Lemltnam populum firis- 
se religiosuin, purt pique proposil, secte vere addiclum. Fines regni in 
Hispania a lerris Francornm ûd mare Oceani occidentale, in Africa inde ab 
urbe Boedjûja use ad Montes auri in Nigritarum regione exlendcbantur. 
Dum regnarunt, in nulla imperil parte, sivî urbibus sive pagis, mandatum 
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esl. In plus 2000 suggesstuum preces pro iis rectal sunt. Quiles sem- 
per obtinuit tantagque copia proventûs, perpetua bonorum aflucntia, inco- 
lumitas ac securitas, ut iis regnantibhus quatuor tritici vrs dimidio tan- 
tun mithqilt, octo frucluum' rasqg eodem pretio venderentur, olera autem 
neque venderentur nec emerenflue Qui rerum status per onıne eotum Ini- 
periunı mansit.” Omne tributfi genus, cujuscumqte nominis esset, sive 
khuridj. sive matt, sive trys, ubique cessavit, neque stipendia ftsca- 
lia crogala sunt. FElecmiosynae tanlum dc decime rite solute sunt. Ja- 
que in corum impevio, crescente indies civium felicitate, urbes condita: 
sunt, rebclles, !atrones, seditiosi defnerunt. Amore ewim eos subditi am- 
plectebantur. At anno 315, quo Mebdi Muvalhiditarum contra cos surge- 
bat, rerun facies mutala est. 

Res memoralbiles iis regnantibus he fere fucrunt. Anno 463, urbe 
Fes capta, imperium corunm In Mauritauia stabilitum est, Eodem anno 
rcgionem etiam Fezazi’ oceuparunl. Anno 465 caslela Valtiti, in terra 
Mcltja sila, sue subjecerunt potestati. Anuo 464 cl-Mutamed ben-Alb- 
bad ben-cel-Qûdbli Muhammed hen-Jsmal!l bhen-Abbûd Hispalis rex mortuus 
est, cui filius Mubanımced ben-el-Mutamcd ben-Abbad suceessit., [1109 
Anno 46 Jasuf beo-Tasclfin Scdrûtan? et Safervaitas debellavit. 

Mense Dhu-l-Hidje anno 467 in Mauritania cometa® apparuit. Eo- 
dem anno dusuf ben-Tasehfn urbe Tedira', prope Melûjam sita, vi potitus, 
el-Q\simum ben-Hulanmmed bhen-Abi-l-Afija Euirum ejus cum omnibus 
copiis occidit, ue unum quidem relinquens superslitem. HEodem Tandjanı 
quoque cepit, el rex ejus Sarqil Beraghvûtensis mortuus est, 

Anno 471 (coepit die S1 Jul. 1078) vesperi dici Lunt, qul 28:us 
erat mensis, sol defecit. PWelipsis fuit, qualis antea nuinquam visa esl. 
wLoldem anno Alfoasus ex urbe Qurijja? capla Muslemos cjecit. Anno 472 
Jusuf ¥adjdam urbem ejusque montes expugnavit. Mense hujus Rebi’ 
pos!erioris terre molus accidit, quo graviorem Mauritani numquam erant 
expert. Aedifieia corrucntia'® sub'' ruinis multos sepelierunt bominucs., 
et tarres templorum deciderunt. Ita terra inde a primo mevsis Rebi’ pri- 
orts usque ad mensem Djumûde excuntem interdiun et noetu smpius quas- 
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sala est. Mense Dlu-l-Qade hujus annt Toletani contra cl-Qûdirum ben- 
Dhi-I-Nüùn rebellantes, plurimos cejus milites elt veziros occiderunt  Bl- 
Qûdir ipse solus cum familia in arcem Renakam' confiigil 

Anno 474 Jusul nrbem Tilimsûni cepil FEodem Abu-Talib Mekki 
faqihus haflhus, fom inspector ejusque Jndiciorum Corduba pretor, mor- 
tus est. Hodem Abu-Abd-Allûh Muhammed ben-Asbagh, ibn-Menûsel 
appellalus, faqihus et qûdhi, poêmatis el- ardjitza® dieti seriptor natus est. Eo- 
dem anno mense Djumûdie prioris el-Muqaddem Aln-Djafar hen-Imd, rex 
Ca:saret angusta®, mortuus, suecessorem habuit fFilium Jnsufım cel-Mula- 
men. dam singulis annis victorie corum, miractla ce. s. p crescebant®, 
qu® quum alias satis snperque exposita habeamus, clariora modo cnarra- 
bimus. 

Anno 497 (coecpillt die 4 Oct. 1105) Abu-Abd-Allil'’ Muhammed cel- 
Tel faqihus ct hufithkus, variorum libroram scriptor, morluus est. Libri 
el-tcschavvaf? insevpl anetor narralt, Abıu-Djebelum anno 505 mortnum Inu 
ınonasterio, extra portam Jesliten urbis Fesanire sito, esse sepultum. Fuit vir 
cximius, qui Cahire Abu-l-fadhlnm Abd-Allûh ben-el-IHasan Djevhiri 
viderat. FLanienam exercens, colore niger, pulchra facie animoque sincero 
prieditus, Deum vere timens assidne colnit, Quadraginla anuis postquam 
Deco se unice addixerat et sımmunı atltigeral Fidei fastigmm, el-hlidhr ei 
apparnisse fertur, lvtum afferens nuntinm, Deum inler viros, fidei colnmnas, 
abılél voeatos, ei locum assignasse. Mullum per terram erat peregrinatus ; 
quam in rem hewe cecinit: 

Peregrinare, ut in itincribus tibî eompares utHitaltem, quam® sepius iter 
faciens invenics. ° 
Ne igilur mancûs, ubi nihil® oflenderis, ctiamsi ter umhram et flores 
deanlndlares ; 
[110] Nam Moses, Dei familiaris, scicnlia caruit, quam in el-hhidhri 
societate acquisivit. 
Anno Š4 (cocpit die 1 April. 1120) el-Mehdi Muvahhidita in Maurita- 
niu apparuit, et in itinere ab oriente Abd-el-Mûmcennım ben-Ali invenit. 
Anno 519 (cocepit die 8 Febr. 1125) imperium Lemtunense imminnhn 
indies infiîrmins, quum, bello adversns Muvahhidlas, in monltibns Deren 
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surgenles, omnino Jelenlum, nullam haberet Hispanie defendende pote- 
slaltem, sibî unice consulere coactum est _Ilerim dux Muvalhiditarum 
polentia crevil, et, mulls Mauritanie provinciis expugnatis, nullus tandem 
in terra locus Murabilis supererat. 

Anno Š21 (coepil die 16 dan. 1197) die 49:0 mensis Reb’ prioris 
Abu-l-Valil' Badjeusis laqihus ct qûdhi, de munere qûdllii dimotus, HHi- 
spalî morltuus est. Anno 359 In-Hamdin® qûdbi Cordube, in Naraubilos 


cousurgeus, eos ad unum omnes inlerfecilt. 


Historia dominationis Muauvahhiditarum, Abd -cel- Miûment 
posterorum, ect inperii a Muhammede benun-Tumcert, 
el- Mehdio appellato, conditt, 

Auctor hujns libri pergit. El-Melddi, qui regnum posterorum Alıl- 
el-Mûmeni in Meghreb-el-aqsa (Miurlania ultima) condebal, sieut hujus 
imperil historiagraphi narrant, fuil Muhammed flios Abd-AHûhi? filii Abul- 
cl-Ralmaûniî filî Hûdi filî Rlhûledi Lilii Temûnmi® filii Adnûni filî Safvû- 
ui filit Dj.beri fill dahje Gili Atèûi filî Rijûhi' Plii desûri fill cl-Abbisi 
fli Mubammedis fli el-fasani fli Alii filii Abu-Talebi. Sunt, qui con- 
feudanlt, cum alem nalalium nobilitaltem fictam sibi arvrogasse. Quos Inter 
Ibtn-Mathrûlh Qeisita in echronico sro retulil, eum virum fnisse ex Har- 
gla, una Mesaunicde genltium, oriundam Mulbammedem ben-Tumerl IHar-= 
ghensem nominnlum. Alii originem cjus a Iribu Genfise® deducnnt. Deus 
sols, (uid verins sit, nov! Primum homo pauper fuit, qui scienlit aAC- 
quirende deditus et summa proditns sollertin, orienlem, ut litleras adali- 
scerel, pelebal, ubi doctornum usus familiariltate, vars scienliarum disei- 
plinis ipbulus, el mullas edoetns prophelicas traditiones, magnum in fun- 
dameutis religionis ac dogmalibus alligit cogiitionis grmdum. In numero 
doclorum. quos adierat et quorunı institalione erat usus, fuil eliam Abu- 
Himtl el-Ghazûli doctor et imawus incomparabilis, ad quem (res annos, 
ut doctrina ejus fruerelur, sese appleunerat. Abu-Hûmid, qnunm el-Mel- 


dium inlranlem vidisset, cecum intuens, res omnes virî {ûm cexlernas {nim 
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internas examinavil.' Postquam discesseral, doctor discipulos ila allocu- 
tus est. "fhe Berber imperium condat oportcl. In Meghreb-el-aqsa sur- 
gens, regnum proltendet suum ct polenliam angebit. Que non e forma 
modo viri et indole appirent; consenliunt quoque traditiones, per signa 
multa cet indicia [L1] confrmaltw.”? Hane rem a comilte quodiun edoc- 
ius, el-iceldi, qui simul cognoverat, doctorem in libro prodictonenı 1 
lan babere consignalam, summum in cjus minislerio exserere studim 
coepil, nece prius cum reliquil, quam doctrinam ipsius omnino didiceril. 
Rerum suiùrnm condiione bene perspeelta, gratia Dei invocala, er privpa- 
ravi. Auctor libri pergi Mubanmed ille cl-Mehdi die primo mensis 
Rebi prioris anno 310 ab oriente profeetus, Dei fidens auxilio, Maurilta- 
uiit petivil regiones co animo, ul leges divinas et phrophetie inslituta sta- 
biliret. Jn quascumque igitur venisset Africae urbes ic Miaurlanit ter- 
ras, in iis diseiplinam snam cdocuit, iu victn et vestitu frugaliltatem', in 
yehus nundanis temperanllam cet moderationem pw se ferens. Hoc modo 
perrexil, donee in Tilimsûni fines venirel, ubi in pago, Tagera? appellato, 
in hac Jrovincia silo, conscdit, Hic Abd-el-Mimenumn ben-Ali ofteudit, 
qui totus ninislerie ejus deditus, lectionibus intererat et doctrinam disce- 
bat. Postquam mentem sum el-Mehdi apernerat el consillum imperil sbi 
conslittendi, hic, proposito approbato, regnum illus agnovil et, jurejuran- 
do fidei inlerposito, spoponudil, se jussa ejus omniu esse facturumn, nihil 
euranlem, neque res ativersas nee secundas, neque imcommoda nec com- 
moda, neque seeuriltalem nec nore. Tum ad Meglreb-el-aqsa enm se-= 
CUius CES. 

Foil ille el-Mehdi vir sui lemporis singularis, cognilione et rhelorieit 
et deci dogmiatum execlens, Fradilionum jurisqne doctrinae haud vulga- 
rem conjanxil facundiam alque clognenltiam. Se Fmamunmı am el -Mehdi- 
um esse divulgare incepit, de quo, diu cexspectato®, traditlo quudam ha- 
bet: Textremis Lemporibus existet, qui terram ila Justi cxplebit, quem- 
rdmodum antcea inprobitale scatnert.” Existinaltionecm Murabitorum, 
qui jum Mauritaniam regebant, maledictis cos cumulans el mfidellatis at- 
que anthropomorphisni aceusans, imnminunere studuit sinulque ad cos e re- 
«no expeHendos invitavit. In plalcis deambulans, houesta indixit et vetuit 
Lurpiu, iustrumenla dilfregit musica et lusoria, vinum, ubicumque id vI- 
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dlerit, effndit.' In omnibus urbihus et locis, ad que divertebat, hee per- 
egit, donee in urbhem Fes proleetus, in tenplo ejus Tare consedit, 
ibique ad aunum usque 514 scientias docuit. Quum vero seiret, Murrcko- 
sehû modo, regni Muralitorum caplte, res suas inilium esse Capluras, CO, 
ubi tum Ali ben-Jusul ben-Tasclfn Muslemorum imperator eral, conten 
dit. Veste monaclhi indutus, nrbem ingressus, comile Alıl-el-Mimeno, 
qui, servitlo ejus addlictus, tnamatn el-Helulit ilustratus sil . vyidebatur“, 
in templumn bhabilatum se recepit. Fora urbis et plateas perağrans, nulla 
venia a Miıslemorum imperatore dalt et injussu Judicum vezIrOrUIn{]HC 
honcesta indixit, vetuit turpia, vinuın cfudit, mstrumcnli musiea confregile 
Qua re audita, Ali ben-dusuf coum arcessivit. Qucm dielo parentem {UU 
Muslemornm imperator iutuerctur, vestibus indutum vilissinıis? et squalidis, 
eum vilipendit® resque cjus minoris esse moıncnli putans, ita loculus este 
"Quid est, quod de te ad aures meas pervenit?? ”Quid aliod,” el-Mehdi 
respondit, "nisi quod pauper sum lomo, qui, vite mie @lernam prwha-= 
hens, hic boncsta tautum indicere, turpia vero defendere veli. Qum Ubi 
Emire, pre ceteris essent facicnda, ntpole qui rationem olim corum red- 
dere debeas. Te igilor oportet suunrtm stabilire?, hereses perdere. Naim 
in urbe tua apparent scelera, errores [112] dimanant. Deus vero libi 
imperat, ut hone rerun statum mules, suunamque hie restituas. Pote- 
s'ale quidem gaudles, (ua ad id suflicial. Siu recusaveris, pocna te Ma 
nehit et rationcm illius reddes. Deus sumnius gentem, f{U® seelera cobr- 
cere cessat, sic in Corano cxprobrat: non cessmnt ab actionibus malts , rfittts 
peraqgunl: al vre iis ob ca, que facint?” (Cor. Sur. Š3, 82) Quibus 
audilis, Ali ben-dusul, timore commotus. capite in terram inclinato, virî 
‘atiounem verbaquc in aunimo volulavil. Tum caput attollens, veziros suos 
Jjussit faqihos, ilam examinaturos et cum illo disputaturos advocare. Ita- 
que faqihi Nhirrekoscha et doctores, principes Lemtûne ùt NMurabitorunm 
tam frequcnles vencerunt, ut ùbîum hominibıs oımnino conmpleretur. m~ 
perator Muslemorumn, re cel-Mehdii exposita, deo”, inquit, vos lue arces- 
sivi, nt in cjus caussam inquireretis. Quod si doctus visus fuerit, pra- 
ceptla cjus sequemnr, sin iguarus, eum corrigenus” Hi primum sermo- 
nes longos serentes, caltmniis ilhım obrucre coeperunt. El-Mehdi autem, 
artis dispulandi admodum gnarns, ”aliquecm vestruın,” dixit, ”sislalis, qui 
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vestram dicat' eaussam. Homines eruditos in ceasligando inıitaminî, re- 
gulisque disceptandi servalis, Jurgia mille. E medio veslrum igitur e- 
ligite virum, cujus coetrina ct prestantia fidere possitis” Af omnes, qui 
lıuitc aderaut concilio , faqili crant, traditionum ct regularum seientite sjıe- 
cialium pertissinl; nemo vero regulas fundamentales et dispultiandî artem e- 
vat edoctns. Primnum omnium cl-Mehdi, oratione ad interpreten concilii e- 
leetum versa, hianc quiestioncn solvendam sic proposuit. ”O tu, qui lingua 
es hnjus coneionis, fayihe, et ad dicendum parate, mili explices, ulrum 
seienliarnm vie cireumseriple sint, nce ne” ”CEirtumseribnutur”, respon- 
dit, per Coranum, Sunnam cet (lialecticim, gqu® iis fundamento sunt.” 
"Te interrogavT, el-Mehdi jam inquit, “ulrmm vie scienliarum sint eh'ecum-= 
seripte, nee ne. Unûnı moto cûrum commemoraslt; quamvis prina re- 
sjıonsi conditio cea est, ut quwstioni apprime congrual’”. Ile autem neque 
dieta intcllexit, neque, quid responderet, habuil. Tum de originibus ve- 
ra falseqnue religionis eum pereunctatus est. Al alter ad primum respon= 
sum rediill. Fgnorantia igitur bujus sociorumqne perspecta, quitstionem et 
naturam materici” proposite iis cxplicavit. Qnum nihilominus obmule- 
seereut, fundamenta veritas atgqıe errores docuit.  ”Qualuor sunl’, in= 
uit, veri fnlsique fonltes: scientia, ignoranltia, dubitalio, opinio. Qua- 
rum sciculia in veram ducit viam; celere generant verrores”,  Deinde me-= 
thodo scientiw explieata, luee doctrinir cos collustravit. At porte inltel- 
leetus iis clause erant; nihil respondere nihilqne orationis assequi potue- 
unl. Quum mirabilenm cl-Mehdii scilenliam cet doctrine acumen anim- 
adverlissenl, plore inbecllilatis sue ipsornm acti, ad tencbras negaltienis 
atqne infhtiatlonis confugienles, cum conviclatl sunt. Imperalori Musle- 
morum deinde bve dixernut. "ifice vir cst hwreticus furibnndus, que stul- 
tus ac lingua et arte disputandi pollens. Homines iguaros sane selucet et, 
si ih urbe mauserit, civium fidlem corrumpel. Haresis in vulgus dissemi- 
nata adreo proserpet, ul in animis plerorumque agat radices”, Ab impe- 
ratore Muslemornm urbem relinqnere jussus, el-Melhdi tentorium in ceoc- 
ıneterio inter sépulelra prope urbem fixit ibique ceonsedit. Hue aliqnot 
clocti venientes, institutione ejus usi sunt. Paullntim turba cirea cum cere- 
vit et secltatores «liscipulique doctorem maximi fecerunt. Homines fre- 
quentes aflluxerunl et anin eorum amore CjuS, timore ae veneral!one [115| 
impleti sunt. Postquamn quosdlam de consilo suo el volnnlate certiorcs 
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fecerat. Nurabitos obfreetare incepil, eos acensanles, quod essenf infide= 
les. qui Deco corpus alfribnerent. Quiennqne seirel, Denm unum esse, 
uulli in inperio suo subjeclum, bos pre ClhrisUanis ac pagiunis hello pe- 
tere deberet, Pins 15300 virî opinionem ejus Jam amplesi sunt. Ali im- 
perator Muslemorum res jus cdoctues, simul accepit, enm in dyuastiam 
Murabitorum asperins invehi, cos infidelilalis aceceusanilo: asseclas vero, 
doclriuam ejus profitenles, indies dugeri. El-Mehdio igitur arcessito, ”ea- 
veas”, dixit, "vir, ne vilam perdas! Nonne Ubi inJunxi, uf neque conclo- 
nes nec hominnm coelus eongregares? Simulgue ex urbe egrerli Jussi”. 
"Dicto tuo audiens”, ile respondit, “urbem egressus, coecmeterinm adil, u- 
hi, inter sepulchra mortuorunı lentorlo posilo, vile moctlo future curam 
cgi. Ne Iigllur aures te decipicnlihus prebeas". Imperator Muslemorum, 


posiquam cel-Mehdium verbis terrere' 


cel poenas et mirar lenlaveral, de 
co in vineirla conjiciendo cogitivil. Sed Deus, qui rem sttuliun cefficere 
volebat, eum periculo eripuit.  Abire jussus., fenlorim suum igitur 
pelit. Inlerim, dum in ilinere eral, imperator Muslemorum, Gquum veram 
conditionem dlirlicisset et quomodo ile idl iuamalunm suum agnoscendum 
ac sacramenlum flci sibi dicendum invitarel®, eonsillum mulavil, et mor- 
tem cl-Meldlii meditans, certis qulbusdam imperavit, ut capul ejus affer- 
rent. His audilis, diseipulus, cito aceurrens, prope tentorium slans, alla 
exclamavil voce: "homines Jussi, te, Ö Moses! occidere volunt! Eouidem 
(ibi sollicitus, ul te monitum facerem, luc evi’. Verbis his fer repelitis, 
siluit. El-3ehdi autem, voce comperla, cilato eursu clam aufugit, donee 
regiones Tinmûli’ attingeret. Herc anno 314 mense Sechevvaûli gesta sunt. 
Ubi quum consedlissel et decem comites suos eonvenisse!, ijui, pvineipatum pri- 
mi agnoscenies Ct vocalioni obedlicntes, saceranentum fidei ei adljurabant euın-= 
que labebant iuauten, Abd-el-Mimenum ben-Ali, Abu-uhammedem el-Be- 
schir,. Abu-Hafsum?, Abu-Hafsum? ben-Jahja ber-Beni’', Abu IHafsum Oma- 
rum ben-Ali Azannîg?, Sulcimûnum ben-Khalif, Ibrabimum hen-Ismail Hiez- 
red jitan?, Alu-Muhammedem Ab cel-¥aûtid el-hhadri'®, Abu-Amrûnuım Mû-=- 
sam ben-Themar ‘et Abu-Jalhjam ben-Bubit °, enm quibus, decemyviris ° el-Mel- 
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dii sociis appellatis, ad nıensenı USCC Ranmiadhini anno ¥15 hice mansil. 
Interea sectatorun numcrum quotidie crescenfcu, faimam per monles De- 
eni mafgnin diffusatin et turbham comilum aucfiam videns. geides a sacri- 
mentum sibi diceudum aperle vocavit. Primi omnium ili dececm die ¥e- 
neris 15:0 mensis Hamadhûni anno nuper diclo post preces meridianas 
fidem ei adjurarunt. Sequcnte dice Sablbati 16:0 cjusdem Ramadhûni meı- 
sis in templum Tiunli ınaximum, ecem Iillis sociis cum gladiis strictis 
eum prosequentibus, incessit, ubi, conscenso suggeslu, concionem habuit, 
qua se hndmum el-HMehdims diu exspeclatum, qui terram justitiû imple- 
ret, palan professus est. Impcrio (uoque suo manifestato, presentes ad 
sacramentum fidei sibi dicendum vocavit. Îaqtie omnes Hinmalenses cum 
uuiversis vicinis cum regem salutarunt. 

Aliquamdiu hie moratus est, [114} ut tribrs ct monticolas' ad se al- 
licerct. FEodem tcmpore ad tribus comiles suos predicatores circunmmistt 
et discipulos, quorum dexteritate inniteretur, iu regiones ablegavit pro- 
pinquas ac dissitas, qui, quum homines iuvitarent, ut imperio cel-Mehdi 
se subjicercnt, imamnatni cjus filem acquirerenl, et virtutibus miraculiscue 
ejus prwdicandis*, t(emperentia® ac justilia manifesta describenda, anıorem 
im aniuıos inJicerent audicntium,. EËÊx oumibus igitur partibus et locis, ut 
sacramentum (lcerent visuque ejus beato fruerentur, frequentes advene- 
runt, quos, file acecpta, docuit, se esse el-Melidium diu exspectatum. Ita 
rebus auctis et impcrio firmalo, omnes, (ut, voluuftati suv subject, sa- 
ecramcntum fidei diecbant et doclrinan suam profitcbantur, el- Pinrallidiin 
( Unitarios) vocavit. Librum quoque el-tevhfid (doctrine umifariorum) lin- 
gua berberica conscriptum, et (sicut Corum) in varias (dlivisum sectio- 
nes, mschr, hizb, stira nominatas, eos docuit, sinulque dixit, si quis hoc 
el-tevhtd igunorarct, eum non esse Muvaklhiditam, sed infidelem, cujus t- 
mamatus laud agnosci, neque sucrificium permilli posset. Hic liber apud 
varias Mcsîmede gentes candem, ac Coraıurs, obtinuit auctoritatem. Nam 
elMelcli, qui bas tribus ommium rerum, sive rcligionem sive vitam s]ec- 
tarent, ignaros invenerat, eas machinatioue sua fascinatas, verborun lingua- 
que blanda dulcedine et astutia adeo vicerat’, ut de nemiuc nisi Co Conı- 
memorantes, cjus imperio modo subject, opem in rebus adversis implora- 
rent, nomine invocato mensam bencdicerent ct in suggestibus cum el-Mel- 
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dium tuduum notum, a peecalis inuoxiuın, Û «edicarcnt. Hoımıines nimirum 
imperio cjus turnmatim se subjicicbant, doctrinam, quam profitebatur, le- 
gem suam et vitu agnoscehant regulam. Tum decenviros e sociis suis, pri- 
ınarios ct antecessorcs appellatos, instituit, et alios «juinquaginta sclegit, 
qui. consilio et ope adjuvantes, conlirmarent inamaltum et Muslemis con- 
sulercnt. Fis siunnma in regno duta est auctoritas. 

Turme hominum et tribus interea accurrerunt, legal undigue missi 
snl, et in coneionibns preces pro co favrte, dum e Muvaliliiditis, «quos 
adjutoribus (Mulammedis) el-ausdr facile mquaris, et variis Mesûmeda 
genlibus plus 20,000 virorum eum circumdederunt. Concione habita hos 
Jaw ad Murabilos dcebellandos excitavit, et tanto commoti sunt studio, ut 
Jurejurando pro eo mortem obire sese obstringerent.’ Exercitui 10,000 
virorum, e forlissimis Muvalhiditarum elccto, Abu-Mulammedem el-Besehir 
prefecit, cui album vexillum tradcbat. Postquanm omnia fausta Ns crat 
apprecatus et vale dixerat, ad urbem Aghmût profecti sunt. Ali ben-Ju- 
suf Muslemorum imperator, nuintio de lis motibus accepto, exercitum € 
satellitibus et militibus, duce cl-Alhval, qui summe rerum Lemtûne pr&e- 
rat, adversus illos misit. Copin vero Alii fugate et el-Ahval Aliellum? 
dux occisus est. Lemtunenses cesos Muvabhidite gladio usque Murrclio- 
sclıam persceulti, aliquot dices urbem obsiderunt,. Superante mox militum 
Lemtunensium nunıcro, in monles rcdire coacti sunt. His anno 316 (coc- 
pit dic 41 Nfart. 1122) die 5:o Sclıabûni gestis, fama el-Melhdii per o- 
mnem Mauritaniam cel Hispaniam divrlgata est. Prwdam, quta in castris 
Lemtunensium erat potitus, Muvabbhiditis tistribuit, his additis Corani 
verbis: ”Peus mulltam vobis promtsit predam, quam capictis, etude uo- 
bis acecleravit e. s. p*" (Cor. Sur. 48, 20). 

[MUMS] De cxpeditiontbus el-Melulii et cerlaminibus adversus Lemttutan., 

Auctoris sunt verba, Copiis Alii ben-Ğasuf Muslemorum imperatoris a 
Muvahhidilis in fugam conjectis, res crevit el-Mchdii cet inperium stabi-= 
litum cst. Maximam exercitus partem Cquis, in castris Nurabitorum captis, 
instruxif." Postquam suos, ui contra sehisinaticos, a vera declinantes 
religione, impios fortiter pugnarent, hortatus est, tribus Muvalbiditarum 
collectas ct bello dispositas RMurrckescham duxit, ct in monte Geliz, haud 
longe abl urbe dissito, caslra posuilt. Per tres annos, inde a 516 
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usqne ad 519, hic subslitil, et mane seroque leglones Lemltra’ oppugnavit. 
Quun vero mora tandem ci longior videretur, ûl fMuvium Nefs caslris mO- 
tis, cursmın fluminis secufus, Omncm hûne regioncm, (am campesfrem quam 
montanam, sibi subject, et suerameutum fidei û Gedmive' tribubus acee- 


Postea terras Regrûgw adorlus, hune popilum al Pei U. o. m. co- 


pit. 
Deinule fines 


gnilionem cel leges Islamismi ampleetendas invHare coepil, 
Mesûmede peragravil, eb, guicungue® imperium suum agnoscere nollcet, bello 
Ornum numerus baud exiguus Mesû- 


eum pelens, nuila cexpugnavit loca. 
Posl duos menses 


mede geuliim ita esset sub jectns, Finmûlum reverlil. 
quicli militum hie concessos, cum 50.000 Movalhlidlarum, Tinmdlo pro- 
feclus, urbem Aglbunièl terrasque Heztvgew® aggressus est, Aglmutenuses au- 
tem, tribubus Hezrege, cel-Hasektmi, Lentuncnsibus al. conlunctt’, pu- 
gnu adversus cl-Mebhdium se aceinxerunt. fn proclio inter nlraumque ACi- 
em Commisso acriler pugnatnm, doncc cl-Nichdit seetatores ¢ pngna abi- 
rent victores. Prwvda Muvabhiditis dispertita, tribus monlis PDereni ador- 
tus cl-Mebdi, sequacibus vile securitaltem pronitlens, pervicaces autem OC-= 
vilens, omnia montis castella, arces, valles expugnavit, el gentes, qua 1bi 
inerantl Hentûle?, Genfise’, Harghe al. se siibjeeeruult. Tinmûlum deinde 
reversus. postyuam ınilites aliquot dices quieli Hedcrant, Mnvalbidilas recensitos 
Murrckosclam aggredi el Murabitos, qui ibi inerant, oppngnare Jussi. Abd- 
e-Mimenum ben-Al, quit iner precandum munere fungerelur imûmi, cf 
Abu-Mubanımedem cl-Beschir", exereitul prwvfecill. Copie Dinmalo profecltie, 
Ashmûltun vencrunl, ubi Aba-Bekr ben-Ali beu-dusuf Loirus Lembmcen= 
sis cum magno Lemtunensium, ilnum Sinbhédjwv, el-HBascehmui al. excrei- 
lu, per octo dies certamind adversns cos commisil gravissima, In qulbus 
Muvablidie tandem vicltoriam reportaurunl. Abu-Belkr avten el DLemtlu= 
ucnses fugull, ab Abd-cel-Mhmeno ct copiis NuvalhidHlarum sequeitibus., 
in viis anguslis ubiqgne cwvsi, Murrckoseham peterunt, ult, ports iu Hho= 
slium conspeetu celausis, tres dies obsidebaniur. Tom Muvabbidiie Fin 
mûlum reverlerunlt. Hue omnia mense Recdjebi anno [M6] 524 gesla 
El-Mehdi Tiaomilum redeuntilnis obvianı ivit, nt salutaret et honori- 


sutf. 
fice eos reciperel, Jam docuil, quanta viclorit quaunleque iis essenl UX- 
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pugnatliones facicnde, que terre oceupande, et quamdiu Imperium corum 
durarel. Simul se hoc ipso anuo morilurum predixit. Quam ob rem Jla- 
crimis oborlis, magna lrislitia audicntes aflecti sunl. Tum morbo Jetali 
correplus cel-Meldi, precibus prrceuundis Abd-el-Mûmenum ben-Ali prefe- 
cit, et, vi mall indices crescceute, «lic tandem Jovis 25:0 Ramadhiani, anno 
24 mortluus est. 

Dc morte el Mehdi. 

Quidam hujus dynastie annaliun seriplores referunt, cel-Mebdium 
Muvabliditam paullo ante morlem virum, ad portam wdium stautetm, vi- 
dissc, qui hos rceilaret versus: 

Mihi vidctur gens lu]jus tenlorii periisse'; vestigia enim ejus cet habita- 

tiones? «lelcla suut” 
Ll-Mehdium respondissce : 
"Fa ralio cst rerum lumanarum: nova mox Ierentur. Pulchritudo u- 
niuseuJusque noslrum sane pcerict”, 
Virum jam dixisse: 
"Commcalum e mundo paras, unde mox abibis; interrogaltus, quid tune 
respondlchbis ?” 
Tum cl-Mchılium respondisse: 
"Dicam: ”Bceus verus cst, ‘quem teslatus sum” Jujus dicti virtutes e- 
numcravi nerucunt”. 
Vıirum denuo ita esse locutıum: 
"Morli te prepara; nam morieris. Res, qum dibi eveniel, Jum pro- 
perat.” 
Dcinde cl-Mcehdium dixisse. 
"Quando vero, precor, lire fant. mihi dicas. PBcne directus es. FErqui- 
dem summa cum diligealiu dicta perfclam’"’. 
Virum (unı Cceinisse: 

”Vives® tres lies post vigesimum mensis, cujus finem laud attinges”. 
Noque postea amplius quam octo cet viginli nocles vixisse. Sunt, (ul di- 
cant, eum, morbo ingravescenle, mortem propinquam senlienlecm, Abd-el- 
NMiûmeno arcessito, umnia, (jn sibî cordi fuisse, commendasse , et amoreın 


in propinquos suos injirnxisSC. Librum ctiam cel Djefr, ab Abu-Iimido 
iımrerasse, ut morlem 


cel-Glazûli namo acceplum, ci tradidisse, simulque imp 
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aliquamdin celaret stam, donec Muvalhidilte in unum essent colceli. Qure 
vestes sibi mortuo invoivenilo inservirent, quum indicassel, Cum jitssisse, 
manu sui Îavatunı corpus involvere, preces solenncs facere [317 j etin templo 
Tinmûli sepelire. Abdl-el-Mimenum, discessu ilius afictim, valde lacri- 
msse, et cl-Nchdium manc diei Jovis 25:1 mensis Ramadhûnî anno Š®24 
esse mortuum. Ea est el-Bernûsii sententia. Sed alii, in quorum nume- 
vu est Ibn-el-hhbhaschab In AF efstr suo', contendunf, cum die Mercuri 45:0 
mensis ejusllem Hamadbûni obiisse. Sunt celiam, qui dica nt, el-Mehdium 
exstitisse el ad imperium suum agnoseendum invitasse die Sabbati prino 
ımensis Muharremi anno 5153, die vero Mercuri 15:0 Ramadlıûni anno 
524 esse morltuum. Fecgnavil igitur, si hee vera sit opinio, octo annos, 
lotilem ınenses et Lredecim dies, quorum piîmus dies Sabbati primus 
anni S13, wHlimus vero Dercurii Jam dictus. Al rem veram narrant JIbn- 
Salıilh-el-salût in libro suo, el-menn bil-imûme (i. e. donmn de ina- 
mafu) ct Abu-Ali ben-Reschiq, Murciû oriundus”, in Mizûn-el-ilm 
(libra scienltie), eum regem fuisse salutatum die Sabbati primo Rama- 
dhûni anno Š16, et die Mercurii 15:0 Ramadhûni anno 524 mortuum. Qtui- 
dam lıiistoriograplms contendit, se hee rcetulisse e seripto Abu-Jaqûbi Ju- 
sui ben- Abd-el-Mûmen fidelium imperatoris, quod patre Abd-el-Mûmeno 
prusente, Jubente et dictante, annotasset. Secundum hanc narrationem 
0580 dies regnaverat, annis octo , tolidem mensibus et tredecim dicbus ap- 
prime respondentes, quorum primus erat Sabbati, quo rex salntabatur, 
ultimus autem Mereurii , quo moriebatur. 
De exlerna cel-Mehdit forma, vila el rcebus quibuselam, 

Mihammed, cel-Mehdi appellatus, qui imperium condidit Muvalhidita- 
rum, pulelre fuit stature , colore fuseco®, rubori paullim mixto, superei- 
liis distinetis et oceulis depressis. Parum crinium in maxillis habuit, et 
in manu dextira maculam nigram. Prudentia, astutia, ingenio, magna soller- 
tia excellens, nihilominus jurisprudenltiam et {traditiones prophete optime 
edoctus, fundamenta fidei cl articulos principales® cognovit. Eingue fa- 
cunde? artem conjunxit disputandi; al magna® negotia gerenda promtns, 
sanguinis effusor haud parcus’, neque ulla coğrcitus dubitatione, quum levis 
res ei videreltur sanguinis effusio. Omnium optime intellexit, eupiditalibns 
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satisfacere suis el finenı attingere proposilam, Rebus vero suis consulerc 
nunıquam ucglexit el, quie cjns Iimperio crant subjecla, firmiter continnit, 
Astulia nsus regnum alii condere cocpit et cilo ılceinde progressus est. 
Gcntem cuim omuium rulem cl obrutun iguorantid offendens, ipsa inscitia, 
ut suce iuservirel caussa, usus est, donce tribus Mesimede ci sacramen- 
tum fidci adjurareul. Professionem unitalis Decl (tev lid) lnguû horum 
vernaculû, quum unus cessct corun, docuit’, quit adhuc apud cos 
manct. Seipsum esse manu cl- Mehdiinn , qui swvculo quinto cexeuntc esscet 
venturus, Murabitos autem, quos anlropomorplusmi et iufidclitatis accusa- 
hat, opliuo jure bello pelendos, [118] feminas ct liheros capiendos aC 
bona corum dliripienda, iis aperuit. ”Se quidem”, iuquit, "imperalores 
vocanl Muslemorum; at verum nomen Mulathtlhcınin (welati? est’. Eos 
jam a Prophcta esse significatos hoc cjus dicto ostendit: "luo genera 
sunt honinunr, qui paradisum non iutrabunt; quorum allterum ex co cf- 
ficllunr populo, qut cextremis tecmporibus existens, sculicas instar caudarum 
bovinarum habel; femine corum, amictu tect, corpore inccdentes ‘ vacil- 
lante, viros gestibus alliciunt? et capitibns predita sunt camcli gibborun® 
similibus”. Quomodocunque enim Proplieta Emiros hujus temporis «lesi- 
gnaverit, hos indicasse demounstravilt. Ja animos stolidorunı’ ct ignoran- 
tium seduxit,® 

Quanta vero fnerit cjus astutia cl quam faciliter sanguinemn cfuderit, 
hoc crit docunıenlo. Quosdan e suis sclcclos, vivos in terra sepelivit, 
et singulis in tumulo suo spiraculum [ccit. Dcinde iis dixit: "quando a 
vobis interrogalunm fneril, hec respondete: qum dominus nostcer nobis pro- 
posuil premia ob bclluin, adversus Lemtûinam gestum, ea duplicia Jam ac- 
cepimus ct summos propicr morlem noslram altigimns glorie gradus. A- 
lacrcs igitur hostes impugnate vestros. Nam Ca, ad que vos vocat Imêa- 
mus cl-Mehdi dominus vester, verissima sunt”. Que quun dixcritis, VOS 
cductos in summo ponam glorie cet auctoritatis apud me fasltigio”. Dictis 
sanctlam adljuravit fidem. Talis facinoris caussa fuit, quod Muvahblidite, 
quum cum Murabilis congressi, prociio commisso gravissimo, mullos e 
suis occisos vidissent, graviter rem ferrcnt. Ut cedes igitur ct vulncra iis 
nullius essent momcnti, noclu cum sociis in locum pugne profcctus, cos 
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inter ces0s sepullos let’a (exil., AJ eastira reverius, nllima ferec nocle. 
principibus Muvablitditarum, ”O0 conciu”, inquit, "AHuvalhidilarum, vos, 
qui agmen Del estis, religionis Hpis propugnatores el defensores verila- 
iis, hostcs belo fortissime persequiminl. Nam Yiam incedentes veram, 
sper vestre® magbaw habetis filueiam. ©Oruod si de verbis meis dubitave- 
rilis, in Ccampuim pugD® exite, el fratres, qut hodie' cadebanat, iulerroga- 
te; certamints vestrî prostanllam el prvmiorum, ob id in vita fufura acei- 
piendlorum, excelentiam vos cdocebunl". Quibus in pugne locum edu- 
celis, summa voce cxcelamavit: o marlyrum ceoncio, mili annuntiate, (quid a 
Deo celsissimno acceperitis". ”Apud Deunr", responderunl, "ea sumus ex- 
pert, qu® oculus non vidit, neque auris audivil, nequc animo suo homo 
umqunm conceit. Quibus auditis, ad tribus suas cet familias illi reversi, 
"eau, dixerunt, ipsi audivimus, que fratres nostri, in pugha casi, re- 
stondcebant, quwque prwemia cet quam gratiam exitnlam a Dco accipie- 
banl” Universi ila seducti sunt. Poslea el-Mecehdi spiracula, super se- 
pulls iis sociis relieta, clausil; quare slatim misere pericrunt, Hee fe- 
cil, metuens, ne cducti arlificiam cjus (livulgarent. 

Hxemplum sollertie atquce asltutie cjus hoc attulisse salis crit. Qruum 
qutosdaın lıomines tribûs Mesûmcda primum Corani capul nullo modo do- 
cere posset, propler barbariem, ua loborarenl, summam; vocibus capi- 
tis numceralis, viros Serie ına considere Jussos, singulos una voce nuncit- 
pavit, dicens primo, tibî nomen cst: Jamdu lillih, alleri: Rabb, tertio: 
el-aleumina e.s. p., donee omnia capitis verba essent distributa. ”PDeus”, 
Jam iis inquit, "preces vesiras non respicict, [119] nisi bee nomina o- 
ınnia Justo suo ordine in singulis precum inclinaltionibus con jınxerilis”. 
Ha res facilis iis facla est el primum Coraui capul memoria ftenuerunt. 
Sic rem narrat scriptor libri, e!-Mugharribh fi akbbûr nuluk-il- 
maglireb (i. e. Peregrimus, (dle lisloria reqgum Mauritanie) inseripli. 

Dc rcgno Abu-Muhammedis Abd-cl Mimcn ben-Ali Rmnîfte Zena- 
lensis Rlhalifte el imipcralorts fidelimn. 

Abhn-Muliammed Abd-el-Mimen filius fuit Alii £li Jalace filit Mer= 
vûni flî Nasri flit Ali fli Ameri filii Elamla* fli Mûse fli Avo-Al- 
lûhi Jahjo filî Vazdjaie? fli Satfûni fli Nefiri filii Moctûli® fli fhû- 
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di" filit Madghisi fli Berbert® flii Qeis-Ghailan® bli Modhari fli Nvzû- 
ri fli aad’ fli Adnûni, sicut omnes hujus dynastiwe historiographi nir- 
rant, ui hane cogualionemn ¢ seripto nepolis ilius Abu-Mubummedis Abd- 
el-Vuhili desumtam dicunt. Deus solns veritaitem novit! A tribu Zend= 
lw oriundus, patre figulo?, qui vasa fabricabat fictilia®, natus est. Inde 
a pueris scien deditus, t(empla, ut Coramun discerel, frequcnlavil. I 
Meldi, in Mauritaniam reversus’, cum invenlum sibi conjunxit. Deus ce- 
uim regnum ejus condere voluit. Certissimum quidem esl, eum virurn 
fuisse Zenûtensem, e Humijja® Honvin oriundum, im loco quodam, Tagera® 
appellato et tia milliariu û portu Honcin dissifo, nafum. Benu-Abd-cl- 
Miûmen putarunt, cel-Mehdium lum sibî snecessorem cousltitunisse. Quare, el- 
Mehdio mortuo, Abd-cl-Mtmen sacramenltuna filei privalnm û ecem cel-= 
Mehdi sociis aceepit, qui, morte el Mehdii celata, unanimi ceonsensu (e- 
creverunt, Cum rebus prvlicerce, ct proper el-Mehdlit familiaritatem cl fi- 
duciam, et quia hos versus in eumı canere sulebat: 

hı te eximite conjunete sunt virlutes. Nos omnes te nagnopere gandemns. 

Dentes tibî sunt ridentes, mamus larga, pects expausum "®, facies hilaris, 
Ob can rem precibus ctiaum eum prwvleceral. Prwlerea prostanlia Cjus, 
doctrina, religio, prudcntin, strenuitas, fortitudo, In rebus gerendis magna 
dexleritas, intellects excellentin'' notissim® erant. 

Alii rem sie narranlL. Mortuo cel-Melulio, decem soci singul sibt [ilıa- 
Hfutum iappeliverunt. Brant enim e diversis csentibes Muvahlhidiitarum o- 
riuudi, qıte omnes summopere nilebantur, ut, ceteris tribubnıs exclusis, 
suCecessOor ex se precipue ehgeretur. Tali desiderio molt, invidiû in se 
invicem fercbaotir. Decemviri Ili et qninquaginta ‘in unum coğuntes, 
qurm tiımerceul, ne, (lissenstone exorta, oınnis SuA evanescercet potcestas, 
et concordia discors ficrel, Abhd-eIl-Mûmenum regem cereare constitucrirnl, 
utpole qui peregrinus el hospes Inter eos essel, ett, Id quod ipsi vidleraint, 
amore ecl-Mellii cet fide! esset usus. Hague Ci sacramenlum fidei adjurarunt. 

Ibn-Sahib-el-salût, in Hbro, el-wmenn bil-tmûme inscripto, refert. 
Worlno cl-Mehdio, tres annos mors tanto studio cclata est, ut, exceplis 
Alhd-cl-Mûmeno et decemviris, nemo cam comperiret. Interim illi imperi= 
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um hene guheraarunt. Que sollcvrlie [120] debebanltuar Abd-cl-Miûmeri., 
hac Û vcipne OCCcaslone mauifesle. Nani postquam el-Mehdi mortuus e- 
ral, catulum leonis el avem assumlos, ad volunlatem suam cecducatos adeo 
condocefecit, ml leo, coram domino conspeclo se cubaret el cauvdan mo- 
litarel, avis autem hee verba aralbice pronunliare” disceret: "victoria et po- 
teala sl Abd-cl-Mûmeno Rhalife, inpceraltori fidelium®”, Omnibus, sicut 
voluit, paratis, principes Muvalhidlarum et tribuuu, ut consessui ejus 
adesseut, invitavil. Magno Ienlorio in lemplo’ Tinmili ad il posito, cu- 
jus median partem sibi tapetibus sterncbal, avem in columnam ejus collocavil, 
et leonis recelorem ]Jussit, simulae locus Muvahhidilarum cessel pleuus, a- 
uimal introduclum inter cos dimiltere. Corncione coacta, Abd-el-Mimen 
exsUlUL, Deum luudans, Proplelte cjusque sociis bencdicens, Iûmo el- 
Mecldio divinam apprecilus gritiam, morlem hujus annunliavit et dolorem 
solando lenivl. Qnum fMelus prwseultium et ejnlalus audirelur (rislissiinus, 
monuil, principem apudl Deum relictis lounge mieliora invenisse. “Bono 
igllur”, inqMt, ”animo cestote, ct dignum celigite, qui rebus prausil vestvis, 
cet cui posl tantum virum summa coueedatur potestas. Ne vero dliseordes 
rixemini, precor; nam İla dchbiles erilis, ct, forlana vesltra dilapsa, con- 
cordiaque kbefaclata, prada hostibus facillima”. Principes Muvalbidita- 
rum Ccvusilia Jam eonlulerunt, quum ecce leo a rectore suo dimissus est , 
cel avis, sibilante magistro, clara voce clamavit: “vicloria cet polenlia sit 
Abd-el-Minmeuo donino nostro hhalile fHdelium imperator”. Leo aulem, 
dimissus, horrenle comû, caudam mollaunle, el denulibus exserlis, videutibus 
lanlnm iujecil pavorem, ul dexirorsum ct sinistrorsum cum fugereul. Abd- 
el-Miımen solus suo loco scdens imoltus mansil. (Quem quum leo con- 
spiceret, Cautlam movens accessit, cl coram eo signa letiltin dedil. Manu 
sua sirielum eum Abd-el-Mûmen sedavit. Muvahhiditw, iis, que leo fe- 
Cevat, visis verbisque avis audilis, unanimi counsensu Abd-cl-Pimennm 
regem crearunt, dicentes: ”qnid his amplins erit? Nemo digniar est Abd- 
el-Pimeno, qui cel-Mechdio Imûmo sncecdat Tanta eninr cedidil miracula, 
ul avis cum sialutet, et leo corim co caudam molilel. Praterea Imûmus cum 
precihbus prwfecit, que res est Islamismi prucipua. Quid quod: Rhalifam 
igllnr coustiluamus, sociorum Prophele seculi exemplam, qmi, quamvis 
mulli cesseut afinitate reguo proplores, Abu-Bekrum proelolerunt, quia vir- 
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precibus preeundis preficiebatur”. Iaque sacramento dicto rex renunlia- 
lus esl Suut, qui addant, cum leonem, quumin candam coram se moli- 
taret, manu bencdicta striectım abire Jussisse. Dicto audiens discessit, et 
si loqui potuisset, laules domini et gvalias pronuntiassel. In hoc consessu 
ci evenerunl, que per diversas (lispersa regiones cet in foliornm recessi= 
bus conservata ', omniunm consensn maxima habcantur nıirûacula. Jn lhunc 
Abu-Ali cecinit: 

[121] Caltnlrs leonis letns leoni assnevit, et palris siniilem quum con-= 

spicerel*, eum adit. 

Avis viclorliam vobis apprecatur®; cel jus vestrnm* ejus adventn ratum fit: 

Crcalor crealuras lorqucla dJonavit, ut, qire vidissent, {estarentur omnia®., 

Iu quidem rebus ejus prees, postquam tempus nimis longum homini- 

bus visum est. 

Sacramentım dei privatum die Jovis 140 Ramadhini anno Š24 Albd-el- 
Muûmen a dcecem cl-Mehdi socis accepil: publicum vero (ie demum Ve- 
neris 20:0 Reb? piioris post preces solennes peractas anno 326, seenndo 
post mortem cl-Melhdii, in 1emplo Tinmûli ci dictım est. Primo decemviri 
illi, tum quinqnaginta Muvalbhiditarum principes, denigue universi Muvalh-= 
bidite, nemine retractante, fdem adjnrarunt bora sibi fausta, Murabitis 
anltem funesla. Dynastiam enin corum eversan' cule cet cexilio perdidit, 
el, Mauritania’ lola poltns, omncem cexpugnavil Hispaniam. Quibus gestis, 
nomen cejus in precibus in omnibus regionihus conımemoratum cst. 

Rex ita inauguratus, cel rebus Muvalhiditarum rite prafectus Abd- 
cl-Mumen caslra movit. ut hostes bello peleret, perfidos ct rebelles® im- 
pıgnaret, cet regni proferrcl pomocria. Primanm Rhalifa adversus Tûde= 
lam suscepil expeditionecm. Dice Jovis 24:0 mensis Rebî’ prioris anno 326 
Tinmûlo cum 50,000 Muvahlhiditarum profectns, urbem cam cst popu- 
latus'®, cives abduxit captivos ct victor rediit, Tum Deram aggressus 
cepit Eadem fortuna usus, regiones Teigheri cxpugnavilt cet fines Fe- 
zazi' ac Ghajûlhe adorlus cst. Mense denique Safari anno Š54 (coepit 
dice 27 Aug. 1159) bellum cocpit longins, in quo ad annum usque Š4f 
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(coepit die 12 Jun. 1146) urhes continue eaplas subegil el tribus debul- 
lavil. Regionem Tze!" el Ghajûlhe monles primo sibi subjecit. 

falter Abd-d-Miumwenum el Murabitos bellum inde a (die, quo rex sa- 
liabaltur, tenuit, nee regnaute Alito ben Jusuf hen- Fascbfin, nce lilo PTaselr-= 
fino suecedenle, mniquam cessisillt. Posltguam®” Ald-cel-Mimen ben-Ali 
Karnale duos annos mane el sero Taschfuum ben All, e regione caslra 
habentem, oppugnaveral®, ad montes Ghumûre’ caslra movil. Faschfin, 
vesligin abeuutis seeulus, in Vodi-PFehlhl? e regione Alu-el-Qadhin cousedil. 
Hac slalioue dnos liemis menses mansil, (puibus incol® caslrorum piuxillos 
lemoriorum, bhaslas cet ligna® wdiieiorum casarumque comburebint. Abudl- 
cl-Mimenum, versus Tilimsênum profeclum, Tascehlin seculus, cl, quam 
celervrimis ilineribns Filimsûinum aùanle ejus advenlum ingressus, urbem 
bene munivit. Tom ile eum Muvablidilarum exercttu, ceaslra inler dnos 
scopulos locavil, el urbem aliquamdiu obscdlil, donee Valrcnum pelerel, 
poslquun [122| legiones Muvabbiditarnn aliqnul al Tilimsûni obsidtonen 
yelugueral. Faschlin alem, Murabilis quitbusdam Filimsûni reliclis, cum 
seleclis sue genlis viris, ûd Valvûnum defendendum perrexll. Al equa, 
qua vehebiatur, de Hllore super marl promiuenle delapsa, mortem cl ùllu- 
lit, el AbdJ-el-MHûınen, mense Ramadhûni anno Š559', VYahrûnum cel Tilinsd- 
num cept. Jia auelor libıi el-meunn bil-imame rem narral. 

Ibo-Malrnb Qeisila hve babel. Abl-el-Mimen Tinnidl rex Inaugura- 
lus, mense Schevvûli anno 526 nuper (elo, cexcreilum Nuvabbidlaruin ad 
urbem Murrekoschie duxit, quam aliquam obsedil. Bum caslris ule 
molis, HTûdelam aggressus cept, cel poslea Deram expugnavil. Urbem Se- 
lum adortus, deditione facta, die Sabbali 24:0 Dhu-l-lidje anno nuper 
memoralo, iulravil, postquim urban! obedienles et submissl ei obvi 
iveranl. Nomen igilur ejus in precibus ibi pronunlialnm csl. Anno S5277 
(coepil die 11 Nov. 1152) Imperalor lilelium vocalus- esl. Anno Š2 
(coepil dic 21 Oct. 1154) reglionem Taze sibî subjecMl. Auno 52$ ur- 
bem Rabdal-Fizam condere Jussi. erin FTascehfinum ben Al ab anno 
$50 ad annum 359 debellavit. donee eum Tilinmsani obsiderel. Qui qum olb- 
Silione nimis premeretur, Vabrûnum profeclus est, ubi Abul-cel-Mimen, 
qui, exerelu Muvahbiditartm ad Tilinsûmım oppugnandum relielo, vesl- 
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, eum Valrvûni obsedilt. Taschfin, desperationc 
aclus, cum parle copliarum Valırûuo, castra Ald-cl-PHûmeni aggressurus, 
nocln exill. Nox eral valde obscura, el, qum cequus ejus de rupe alla 
lecileret. Taschfîin casn peril, et mane sequenlis dici in lore maris mor- 
tus Iinventuas est. Capul abscissumn ad Abd-cl-Mimennm lalom est, qui 
il, Tiumûluu porlatum, arbori salicîis allw alligi jussil. Mecense Muharre” 
mi auno 540 Vabrûnum vi cepil. Meuse Safari Tilinsûni urbs Muvallidilis 
puguala est cet Lenmlunenses mde Gudirum* fngieutes, lic al annum 
544 (corpit dice 10 Maf. 1149) obsessi suul, quo Movahbidite urbem vi 
cvperuul. El Berntsi aulem coutendit, Tilimsûnum anno 559 esse caplun. 
Hiv urbe polilus Abd-cl-Hinmen exercitum 10,000 equitum Muvahlidilta-= 
rum in BHispauviam mist, qui in liltos Djeziral-el-Rhadhre descendebat. 
Prina., quaın in Bispania oceupabant, urbhs. fuil Scheriseh, idque dedi- 
tione facta. Abu-l-Qamar” e gente Beuu- Ghanija uvbi prafeclus, ibi cuun 
treeenlis equilibus Murabitis prasidio erat, qui enm omnibus suis Mn- 
vabhidilis obviam ivit, el obedieutinn professus, Ahd-cl-Himeuum regen 
aguovil. Fam ob rem Mnvalhidile hos primos antecessuores appella- 
nut, el bona de vecligalibus exenla, al imperium corm eversum, libera 
miusernt, quauquam in owuibus Hispinie urbibus quatla opum pirs 
peuderelur. Consucludo iglurt semper obtinuil ¢a, ul, uum legati Ih- 
spanie qıuoqno anno. regem salutaluri, adveuirent, cives Scherischenses 
primi udmilterentur, his verbis adilitis: "ubi sunt Seherischenses anleces- 
sores ? salulalum iulrenl”,. Salutialione peracla et negoliis ahsolulis, uunt 
abiissent, lum demum celeri introibant,. Die prino mensis Dlu I-idjir 
anno 59 [t25] Seleriseh expugnalum est Ibn-Ferlhin vero narrat. 
Muvalhiditas mense Dhu-=l-Ilidju anno 559, duce Abu-Amrûno Mùsa ben- 
Said, Hispaniam ingressi, in insula Taril castra posnissC, cujus urbs ul- 
lro iis se suhjicerel. DBjezirut-cel-Klhadlbram quoque, legatis al il ab inco- 
lis tnissis, die saevificii (10:0 mensis Dlhu-l-Jidja) ah iis esse occupaltam: 
Murabiltos inde fngatos Hispalin abiisse. 

Auno 340 Abd-cl-Mimen post obsilionem gravissinam urbem Fes 
sie cepil. Fluvium, qui urbem perucal, tabulis, lignis alque aggerihus 
supra cam im campo relenlum, ud ceulrum*® revenmi coğgil. Obstaculis 


deiudle perruplis, ana uno impetu irruens, murum urbis et plus dno mil- 
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lia wdificiornm deslruxit. Qno casn mull periermt homines, nee mulloın 
abfuit, quin maxima urbis pars wndis submergerelur. Urbe expugta., 
Aldl-eJ-Mimen civibus pepereit, Murabilis cxceptis, quos al unum o- 
mnes. quasi hfideles, peremil. Murnm tum dirui jussH, licens: "moenibas 
uobis opus non crit, ensilus et Justitia defensis". Spaltiis igilur largis cl 
fissuris dejeclis,. nrbs muro caruit, donce el-Mansir nepos hujus cum re-= 
fiecret. Morte in medio opere absumto, Muhammed cl-Nûsir® flius anno 
¢O0 cum ad fincem perduxiu. 

Hoceın anno non solum ffispalis. ubi nomen Abhd-d-Mimeni hen-Alı 
in precihus commemorablatur, sed Malaga rjuoque dl Muvabhidlilis expu- 
gnata est. TPTempore codem Hdeliun imperator, murnm Tagrûrll prope 
Tilinsdûuunt, templum ejus ct muimenti condi moceniaque allius exslruil 
jussit: regionem qmoque Dutûke? cepil. 

Anno 541 melio mense Mubarrerni Abd-cl-Mimen urbe Aghmûl, dedi - 
Lione frtelta sine pugna poltitus est; el exennle Reb? mense Mnvalidie 
urbem Pindje oceuparnal, € Jud Nurabili fugermnt. Dic 48:0 mensis 
Selbevvali, qi Sabbitnm eral, Abd cl-Nûmen, post proclia contra Mura- 
bitos gravin el clades mulas is ufliclas, urbem Murrckoscham cepit ct 
regen vtjus sho qim ben-Ali ben-dusuf ben-Taschfin caplum uccavtl. Eo- 
dem meonse univose Mesdimede tribus legutos miserunl, et, omuibus dis- 
çidliis eessantibus. tola Mauritania Abd-el-Mimeno beu-Al paruik 

Anno 542 (coepit die 4 dun. 1147) el-Mûscli’, el-Hûdi dictus, cujus 
verumı nomen ceral Muhammed ben--IHûd ben-Abd-Allûh, fullo in urbe Se- 
liu, patre nalus inslitore, qni tegumcenta sellis subhsterncenda vendcebat, cor- 
tra Abd-el Himenum rebclavsit, postguam Marrekosche eaple prasens. 
oun regem agnoverat. TFamesne regione el maxima Mesûmcede lerrt par- 
le polilus. sacramentum fidei ab omnibus accept tribubus, ita ut sola urbs 
Murrekoscha Abd-el Yuimeno esset sulJeeta. Adversus hune Abu-Hafsum 
principem cum mino Muvablhiditarum exerciln misil, el eum, ptinmo Dhn- 
-Qade die lujus anni Murekoscha profectum, usque |124] ad Tansifct 
deduxit, ubi miltibus vale dixit cet viclorlam appreeatus est. Castris mOo- 
tis, m finibuns Tamesne cunt cl-Masetio rebelle econcurrerunt ct proelia com- 
miserunl atrocia, in qnorum uno, mense Dhu-l- Hido: lujus anni, el-Mûseti 
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eecitlilt, manu Abu-Hafsi propria cusus, ct exereitus ejus fugatus cst. Quanr 
ob caussam Muvalbilite Abu-Hafsum, cum, Rhûledo ben-el-Velid assihmi- 
lantcs, ensem Det appcllarunt. 

Fodem anno legati Hispalenses, sacramcnlnm fidcei Abd-el-Mimeno 
adjuraturi, advenerunt; al enm bello adversus el-Masetium occupatum, hand 
prius, quam post ann! c( dirmidll moram, dic sacrificii sollennis, in 
satcello viderunt. Qut lic universi conjunctim cum sûalutassent, postea 
copia data singuli intrantes salultarunt. Sacramento fidci dicto, Abu-Be- 
krurm beu-el-Ara bi qadkium, qul iis iolererat, inlervogivil, nlrum cel-Meh- 
diım apud Abu-Humidun el-Ghazûli Imûmım vidisset, nece ue Negavit 
ille se cum oftfendisse; at multa de co se audisse aflirmavib Abd-el-Mn- 
meno Herum de iis quewrenti, que cel-Ghazûli de Hlo dixisset, respondit : 
cum (lixisse, "unc Berherum insignem locum sane occupalurum”. Lega- 
tis, Îispalin redituris, diploma seripsit de banis corunm de vectigale exi- 
meudis. Mense Djumûda poslerioris anno 345 (coepit die 21 Ma]. 1148) 
domum profect sunt. 

Anno 545 Abd-cl-AMimen ben-Ali Sidjilinûsam adortns, cepit, incolis 
vero pepercil. Murrckoscham reversns, aliquamdin ibi morates esl; tum 
adversus Bceraglıvatam cexercilum duxit. Certaminibus magnis commissis . 
jrimo Abd el Miımen viclas est': ımntata mox fortuna, mea in cos ferro 
salt, ut ils modo parcerent, qui virilem wlatem haud altigissem. lnter- 
ea Sebtenses, (ui, Muvalhhiditis subjecti, urbem spoulte iis tradiderant®. 
suadente” AJûdho ben-Mıisa qadlio suo, arma ceperant, cl omnes, qui 
ihi inerant, Muvahhiditas cornmque prelectos occisos, -Iigni cremaverant. 
Aygûdh, urt trajecto, Pbn-Ghan jam adiit. û quo petit, ui, rex agoitus. 
qrufectam secum mitteret. Misil Igitur Saklrûviltant', qui nrbem ingressus 
ibi dies aliqnot mausit. Huue Beraghvata, adventr Abd-cel-Minmeui audt- 
(o, litteris iuploravit Je auxilio sibi ferendo. Quum ipse venisset, dd ¢- 
am (anmıx([uam regem collect omnes Becraghvalenses Abd-cl-Mimennm ador- 
ti fugarunl. At vice versa cos Inox devieltos cecidit et captivos duxit. 
Salklrivita fugatus fdem vite ab illo per legaltos impeltravit. Qua dala 
ipse aceessit el sacrameuium det dixit, quod sancte serrabat, Scebtensces. 
ce his certiores fuctas. de salute desperantes, fuclorum poenuituit Fidem 


igitur Abd-cel-Mimeno per litteras spopounderunt , quas principes urbis cet 
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cloctores legati, poenitenliam pre se ferentes, apportabant. Mic wet iis sel 
Ajddlho qadhio ignovit, qucm Murrekoscha habitare Jussi. Mocnia Seb- 
te, imperante Abd-el-Mimeno, deinde dirutn sunt 

Hodem anno, dice Mercuri tertio meusis BDjumida postertoris urbs 


93 چ‎ ۰ ۰ 
1 annorum” obsidionem, vi Clit, sulo tual esl. 


Miliuûs, post septem 
maximus virorum ntmerus oceisus et quinla bouorum pars sco adsceripia. Ad- 
luc Pagraret capul esl regtonis. Kodem quoque anno [BS } Muvabhiditet 
Cordubam ocenparml. Prwftectus enim urbis Jal ja bei-Ali ben-4Ajeseha’ 
ean iis tradidit. Deine Granêtam profectis, ult ejus pralecto Lentuuensi 
persuaderel, lane qnoqne urbem Muvahlidilis subjicere’, quum ipse Cor- 
ddubam ct Qarmûnam iis Jam concessisset Sed die Veneris 24:0 Sechaba 
ıi anno Š45 Granûlie morluus, imn arce e regione sepulclui BAûdisi ben- 
Habûs sepullus esl. Hodem anno Abd-el-Mimen urbe Djejjûn cepit, u- 
bi nomen e]jus in precibus pronuntialunı esl. 

Anno 544 Muvabhidile urbe Melj.ne poll sunt. Eodem tcnpore 
Tamesue vir Abu-Tanmcrkid? nomine, rebus novatis, a Beraghvila mul- 
tisque Berberorun genlibus rex salutatus, aliqguamdin Muvahhiditas debel- 
lavit: postremo vaji ¢! oceisl caput Murrckoscham alatum est. Mull 
Berberî cum eo ceciderunt. 

Anno 545 (coepil die 29 April. 1150) Abd-el-Moimen imperator fi- 
deliunm ad urbem Selw profesclus, aquam e lonle Ghabiia per’ Rabûi-el- 
Fath co derivandam curavit. Legilis WHispanie pertenisil, ul Selam veni-= 
renl. Quingenlti igiiur cquiles € fnqibhis, Judieibus, predicatoribus, docto= 
bus. dueibus aecedentes, ab Abu-Bbralieo veziro', Abu-=lifafso veziro, 
Abu-Djafar ben-Alija foqiho veziro ct cancellario uua cum Muvalhidita- 
rum principibus, uo willia ab urbe recepti, e[ oplimo hospitio victuque 
cexcepti, lertio post advenlum die, primo mensis Mubharrewi arno 546 (coe- 
pit dic 19 April. 1151). apud fidelium imperaloren adnuissi, cum salu-= 
tarunt. Cordubceuses, sicut Abu-Djalfar bev-Alija fegibhus sigvtficaverat, 
primi duce Abu-l-Qasinto ben-cel-Harl} (adhio suo, introibant: qut. statum 
Cordubie dilucide expounens, narralione sua audientes facicbal altonilos. 
Alfonsus, quem Deus perdat, o Filelium imperator", dixst, "eam omnino 
debilitavit’. Abu-Bekr bcn-c-Djidd oratione celoquenle, quvw Abd-cl-Mi- 
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meno valde placebat, ei adfuit. Ponis pro dignitale cujusque datis, desi- 
derits corum et necessitatibus suhlevalis, eos domuın reverli jussit, 

Anno 346 Abu-Mohammed Abd-el-Mimen fidelium inperaltor Be- 
djijaw bıvasurus, in oriculem profvelus esl, postquiun Abu-Iafsum Dben= 
Jalhja Murrekosehit prwfecerat. Qımım ad urbem Sele venisset, ibi duos 
mruses mansil. Deimde Scblam castra movit, iter in Hispaniam simulans. 
Postqumn Seblam advenerat, Hispalis cet Seville doctoribus una cum faqi- 
his HMispante ct ducibus advocalis. qur facienda voluilt, exposul ct 
vale dixi. Pum denuo iler ingressus, al areem Abd-el-terimi profveetus, 
exerellul lustrato pecuniam distiibuit el imperavit. ul vialicum novunı pa- 
rare, Jam vim alain iniens, urhem Fes ad dnfram habens, usque aul 
Vadi-Melûja perrexil.® Mine Filimsinum eastris molis, ibiqgue diem uuuiın 
moralus, iter Bedjhjam Hexl.® AM urbenm vl-Djezire profvetus, cam de- 
dilionce facta cepit: al iucolis pepercil. Prwfeetis vero Bedjûjam fugit. 
[126| Hbn-Hamûd, rex Bedjijie, expeditionem Abd-el-Muimeni adversus 
se susceptam plane ignoravit, donee" cl-Djezaire prwfvetns fugiens, cum 
de illias advenlu dJeque urbe el Djezûira: capta facervl certiorem Quibus 
auditis animum despondit. Folterim Abd-el-Mûmen Bedjûjam profeclus, 
cam cepil, poslquan Abu-Ahd-Allûh beu-lejmin, tbau-Hamdin? vulgo 
appelatas, portas ci aperueral. Jbu-lawûd mari Genuam primo aufugit, 
deinde vero Qastalan se recepit. Hewe wmeuse Dhu-l-Qade anno 5347 (coe- 
pit dic 7 April. 1131) gesta sunt. Anno 546 nuper dielo Abu-Hafs prin- 
ceps, conilte Sid Abu-Saitdo filio Hdelium inperaltoris, ab Albd-el-Pfiuneno 
cun magna Muvalhhiditarom manu missus, in Hispaniam trajecit, ut Christia- 
nis, qui EHhneriam expugnaveranl, hane urbe armis triperel. Elmeriam 
igiler corona cinclam graviler obsederunt, et SH Abu Said castra sui muro 
eircumdedit. Chrisliaui, qi Elmerite eraul, mlerim Alfonsi auxilium iın- 
plorarunt, qui el-Selitinum ct Ibu-Merdauischum cum validis copiis iis 
miltebil. AL guum proplee allum murum neque castris Sid Abu-Saidi 
appropinquiare, neque oppidanis opem ferre possent, rebus inlectis quisque 
in sam abieruut regloncm; neque amplius conjuneli sunt, El-Sclitin Uhe- 
dam et Bejasam obsedit, quas urbes, antes Cluwristiauis ereptas®, possede-= 


rat. Sîd Aba-Saîd Hlineriam deinde oppagnavit, dJonce urbe capta Chri- 
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stiani, fide vite per Abu Djafaram ben-Alija vezirnm et cancellarium 
data, abirent. 

Anno 547 Abd-el-Mimen Bedjûjam cepit FEodem anno Mnvalhlhidi- 
te Ibn-Hamdinum Qastele®* obsederunl, dum, Ade vite promissn, ex ar- 
ce descenderel, et Abd-el Mimenunm regen agnoscens, imperlo Povali= 
ditarum subJjectns, Murrcekoscham cum suis migvarelt, nbi Abd el-%imen 
cum, divitiis doralnm, in exccelsnm gloriwe evehebal fnstiginm. Ul urhem 
pacaret, provinciam cejus locaque vicina suhJiceret, el doctores Mnvabhidi- 
tarum ibi constitncret, duos menses Bedjijt moraltus est; tm PHurrcko-= 
séham revertik. 

Anno 348 (cocepit dic 28 Mart. 4155) Abd-el-Pfimen post Bedjajam 
expugnatam Mnrrckoseham reversus Elilenum, qul el-Mehdii erat aflinis, 
accitum, Sebta, vinceulis constrictum, allalum, necari et porte Murrckosche 
afligî Jussi. Qua cede perpelrata, Abd-cl-Mûmen Tiumûlun , sepulehrum 
ce-Mehdi visurus, profecius, meolis oultam distribuit [pecunlam, cet tem- 
plum exstruere urbemque awplilieare jussil. Hine Selam ivit, ubi reliquam 
anni partem manebat. 

Anno 459 (coepit die 17 Mart. 1154) Muhammedem filium successo- 
rem in regno renuntiavil et nomen ¢jus in previlms post suum pronunliarî 
Jussi. Litlere de hac re in onines imperil provineias niss sanl. Eo= 
dem anno terras filis ita dispertivit, ul Sid Alu-Halsrm Tilinsano ejus- 
que provinciv prwficerel, ceni Abu-MHuhamnmedem Abd-cel-haqq-va-el dium 
adjungerel comilem el ex serihis Abu I-lasanumn Abd-el-Relliiim hen- 
Ajûseh, qui deinde uohıs Rhalifis caneelarins erd: Svrhie vero ct Fan- 
dje Sid-Abu-Sailnm, cui [t27] Abu-dMuhammed Abd-Allah hen-Snleinian 
et Abu-Otlnnûn Said ben-Meimûn Snnhûdjila comites essent: cancellnrius 
prino fuit Abu-l-Hakm Hermuis? faqilns, deinde Abu-Bvkre ben-Tofail’, 
deniîque Abu-Bckr ben-Hubeis’ Badjensis; Bedjije ejusque provincie Sid 
Abu-Ninhannnedem Abd-Alûlıum, cui Abu-Snidnum Jallhlafum ben-=el-HHasan 
comitem adjnngeret; Hispali et Sehlf? cum adJacente terra Sid Alnr-Ja- 
qûbıum Jusufum, el Cordube ejusque provincie Abu "-Zeidurm ben- Mudjih. 1® 
lta proviiciis imperî mter filios divisis, Mulammede vero filio successore 
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reuunfiato, et Ksliteno cel-Mehéi affine occiso, Abd-el-Azîz et Isa, fratres 
el-Mehdii, gui Fes inhabitabant, arma adversus Abd-cl Phinemım cepe- 
runt, el ex urbe IFes profvcti, viû fodiue Murrekoscham perrexerunt. 
Abl-el Mimen, hae expecilione Fesana audita, Selû reliectû, Murrekoschae 
opem laturus castrt movil, post{utm Abu- Djafarum ben-Altija vezirum 
suum prwmiscral. At NMurrekoschim jam captam, el Abu-Hafsuın hen-Je- 
frgen” prwfectam urbis ab iis occisum hic comperi. Quare Abd-el-Mû- 
men, Murrelioscham reversus, nihil antiguius habnit, quam ut rebelles 
murle dûmnatoes eruci afhgerel. 

Eodem anno Muvalhidila Libiam?® (Nicblam) post obsidionem gravem 
occuparunl. Nam Abu-Zakarja bn-Jdiuwmer' dux, ab Abd-el-imeno eo 
missus, urhce aliquamdiu obsessa potitus esl. Fum incolas, extra urbem 
cductos et in ordines disposiios, ad nnum omnes interfici Jussi. Ita mul- 
ti ejus fagili pericrunl, in quorum numer erant Abu-l-Halm ben Bat- 
tûl traditionnum peritus ct Abu-Amer ibu-el-Djidd Fagilus pius et eximius. 
Ex Liblie civibus in hoc loco 8,000 virorum casi, el ex adljacente regio- 
ne 4,000 numeralti sunt. Deinde feminas liherosque una cum prada 
capla veudidit. Hauwc proprio molu, sine ulla impcraloris fidcelinm venia 
dala, gesla, simulac Abd-cel-Mimeno nota crant, valde ci displieuerunt. 
Tantum arbitrinm tantamque sevitiam improbans, quosdam Murrekoschû 
ablegavit, qui ucem conmprehensum ct catenis constrictum ad aulam age- 
rent. JHtaqne (lie fest, {uo jCJmium rumpitur, huc ductus, aliquamdin in 
vincula conJjectns Jacuit; sed, venia deliclorum tmpetrata, libcrlati mox re- 
sltitutus. Liblensibus aulem nihil omniım, qua iis abripuerat, redditum est. 

Auno 550 (cocpilt die 6 Nart. 41155) Abd-el-Mimen fdelinm impe- 
ralor tcempla ubique refci et nova conıli, instituta vetita aboleri, Hibros 
seclarnm? cremari ct homines, ut traditiones legerent, per lilteras ad o- 
mncs suos doctores in Hispania et Mauritania datas, Jussil. — Anno SL 
(coepil die 24 Febr. 1156) Muvahhidilte urbem ceperunt Granûte, ubi 
uomen Abd-cl-Mimeni in precibus recitalum est, qui, sacramento fidei 
eorumn per legatos acceplo, prafectum iis misil. AL fide data post viola- 
ta, prafectum interfecerunt, et Ibn-Merdanisch’, Ibn-Humuscbk®, ct cl-Aqra 
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christianus suuîma rerum ibi polili sunt, Anno ŠŠ2 (cocpil die 42 Fehr. 
14452) inperalor fdelum Granifam adoriri constituil, quare desu et Ofl- 
mûn filii validos exerctus adversus cam duxceruul. Urbem aliguamdliu ob. 
sessam vi cl armis ceperunl, el-Aqra clristianus cum omnibus sris eeei= 
dit, Bbralim ben-Humusclk oulem ¢! Ebu-Merdantsch fugerunt. Ha Ibn-= 
Malrulh rem uarralt Ibn S r hib-cl-saiûl vero conteudil, |128} anno de- 
mum 557 (cocpil die 20 Dec. 1161) Granûlam caplam cl el-Arrium clri- 
slianum esse occeisum, Deus, quid verum sit, solus nol! FEudem anno 
fdellum imperator Abu-Djafarum ben Alija vezirum suum, de wunere re- 
moltum, ûaliqnamdiu in vincula coujeclem', posted mense Schevvûll oceilil. 
Cui Abd-el-Selinum ben Muhammed Rumiltam vezirum sufecil. Hujus 
paler Ahd-el-Mimen matrem Abd-vl-Selûmi usorem duxerat. vx qua f= 
lam hiabuit, Abu-Hafso nuplim, al poslen dimissam. Litteris ct cdiclis 
seribendis Abu-I-Hiasanun Abd-el-Helikvun ben-Ajûsch Cordubensem prie- 
fecil. Abu-Hafs vero in vineula conjectus hanc epistolan Abd-cl-Piime-= 
no scripsil, mM per cam gralltam Cjus cl veniam impelrarel, 
PPropilius mihi sl fGdelium inperalor, co tempore, quo grave infortn- 
nium, dolor et mocslilia me afligunl! 
Quum jam gurgiles omnium peccatoru: me submcerguut®, gralia veslra 
niıvibus tulior’ eril. 
Sagilte. que me ab honore? scparant, me fericrunl. AL gratia vestra 
pulebriludine honesliort esl. 
Vestes lole, sordibus purgatke, nilenf, el oculus firmior fil, poslquin 
sSOoMnO YACiûVCril. 
Vitam omnitn mutaslis hominnm, iis exceptis, qui In ca fulecentes 
suspicioni® non subjeclt snnl. 
Nos quitlem in uumero sums Corum, {tiOS vû utrûque tm anim@® 
tum corporis bencficia vestra lonabant. 
Oculi pupilla? similis est pullo avium" in froude, qui mde a trncra 
wlale somno haud adsuevil, neque In capile arboris neque In rûnmuis. 


Auxilium'® vesflrnm antea cos exislere fecil’’; nisi {u futsses, uemo inve- 


nirctur, neque cesset. 


ا ۳ ا b. ٤( 2 f‏ وسجنەد س س لون را 
وضيغة ٠(‏ اکخت [N‏ ع احیبت (' a ce. jm pren.‏ ظنن (6 Tees‏ 
Lb. € HT CCD CE‏ ق اوج نانچ (' e.‏ کفرای لالاری ر( e. d.‏ 


SU 


ا 


Per Deum! si cum in omnilhus vesligiis' circumdederim, ct animus a 
bonis cunclaulibus? non se sepiraverit, donce nalura in ils essct con- 
stricta! At Adûmınm adorare reeısavi el dixi, Deum Now in areca nihil 
ispirasse, biguum studiose igi Abeabami portivi', Themûdum proditorem 
refvigerare? studui, arborem cucurbilte a Hani deposui®, et cum Iaınûno 
ignem supra lulum aecerdi, Pagibnam discessüis in domo concilii scripsi’, 


al in (lissilis” 


Alrice locis devastaltiones apparuerunl. Omnes Qurcisclhi= 
tas oli, et proplter odium meum omnes wlbiopes amavi'®, Bixi: sacra- 
mentum, ab cl-saqgifa diclnn, Rhalita stabiliendo baud proderil. Serum" 
famuli el-Moughile ben-Schaba occidi'®. Me oeclusi', ne domus obsidere= 
fur Cel, facie prie solleludine rubenle. perfide cgi." Summum el-Huseini 
denlem ° virgam accepi (%). Fum seriplum esl: ad sepulecbrun viri, a Deo 
cuslodlili, counfuglt el ûd tumulem cl-îlebdit benediclti, me ad Coranuın 
converlens: ul lve mca verba audias mibicue onınia illa peceala condones. 
Voeuiam ei des!®, imperator ldcelium! eujus cor pilpitalione fraclum esl. Sa- 
lulem majestali comprecor exime et graliam Dei tl. o. m. ac benedielioneu! 

Anno 355 (cocpil die {1 Febr. 415$) expediiio adversus Mebdian sus- 
cepa est cl urbs Clrislitnis, cam occeupanlibus, cerepla, Eodem cliam 
tempore omnis Africa sub]jeela, Mehdia, ante quam [t29] a Christianis 
capita est, el-lHasano ben-4li ben-dalhja hen-Temim ben-cl-Nuezsz be- 
Baclis, lereditale a pire majotbuasque accepla, paruitb Post annum vero 
340 hostis christianus Sicilia" rex cinn adortus, gravissima pressil olsi- 
dione, donete, urbe vi eapla, el-Hasan ben-Ali cl-Djezûiram confugit ibi-= 
que consedit,. Abd-el Mermer. qum cl-BPjezûiran cem Muvablriditarunı 
cxercilu venissel, hi Hem ofendit ell-lasanum, qui obviaın ivit et. sa- 
cramenlto fidci dliclo, Geuer f4bd-el-iumeni fhelus, cum ceo Murrekosclanı 
migravil, ubi ad auunum Eo manslt,. Abd-cel-Mirmen, Mebcdioto bello peli 
(urs, jam versus orientem profeetus, hance urbem, lerra marique cbses- 
snm, fania vi oppuğgbavil. ul, sicnt cl-Bernisi narral, anno 355 eam 
Cliristianis criperet. Hbn-Djennin vero live babet. Prima mensis Schev- 
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rûli decade anni Š5 Abd-cl-Miimen Murrekoschû adversus Mehdiam pro- 
fectus, Murrekosche Abu-Hafsim ben-dahja, eui Sid Abu-lHasanum adjun- 
gebal, prafecit; urbem provinciamque Fesanam Abu-dagihbo Jusufo hen- 
Suleinûn', Mispalin, Cordnbam Cotamqnuce Fispaniam oceidentalem Sid Abu- 
Jaqubo Jusulo filio ct Granûlam Alu-Siaidlo filio regendam dedit. Ipse 
cum populis innumeris cel copiis Muvahlidilarun, iribttın Arabicarum’ 
et Zenalensium, el-ayghzdz, cel faculatorum haul computandıis, Her versus 
arienlenı ingressus est. Deus has ei subjecit reglones Teorras peragranus 
el-Zûbi ct Afric, urbes expugnavit el casltela, fidem vite its, qui cam 
inplorabant, dedit et rebelles occidit, donee Tunesnm venit. Post frium 
dicerum obsidionem, exercitu Muvalhiditarum ad urbem relicto, Qeireva- 
nun castra movil. (ua una cum Susa cl Sfûqs expugnala, Mehdian 
perrexit. Ilic Chrislianos terra marique obsedilt, et, maclinis bellieis tor- 
mentisque contra urbem terr marique creclis, pugna neque dies nee noe- 
tes cessante, qum tribubus Muvahliditarnm sibi invicem succedentibus 
proclium semper essel obeundum, cam taudeın cepit, el maguum Christia- 
BOotum nurmerum Ibi occidit. 

Anno öŠ5Š4 (cocpil dic 23 Jan. 1154) mense Djunûda prioris 'Func- 
sum expugunatum esl ef nomen Abd-el-Mümeni fidelum imperatoris 1bi in 
precibus pronuntialtum. Parvo temporis Imtertvallo interjeceto, Melhdia, post 
selem mensium olbsilionem, capla est. FEodem anno Abd-el Mimen uni- 
versa politus Africa, incolas ejus mde a Birca usque ùl Tillimsûnum sur 
sub jecit poteslali® el, nemine wlterius rebellante, prwvfeclos cl Judiecs sro 
no:nine constituil, pacem terre ac seeuwitatem stabilivit, fines Iultatus est 
el res omnes in ordincm redegit.’ Eodem anno Abd-el-Mimen omnem 
Africam ac Mauritanian dimelri jussit. Que Iglur a Barca usque ad 


n pa- 


Nûn in Meglreb-el-Aqsa per longitudinem et latitndinem secu 
rasangùas et milliarla clivisa est, tertia fantunm parte except, quam moun= 
les, saltus, flomina®, campi saluginost, vie el deserla' occupa. In ce- 
tera vero İta vecligal distribuit, ut tribus single suam penderent frumen- 

peeuniieque ralionem. Primus hlanc rem in U instituit,. Sunt 
[450] qui dicanl, Mehdiam die decimo anni Šš3šŠ ab AbdJ-cl-Mûmeno es- 
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Anno Š3% fidclium imperator Djebel-el-fath condi cet muniri Jussit; 
id quod faclumı est. Dice Rebi’ prioris nono Iujus anni itdificari coepta, men- 
se Dlhu-l-Qadle ad finem perducta est. Foden anno fdelium imperator 
ex Africa in Mauriltaniam rediens, PFandjam pellil, mt inde in Hispiniam 
trajiccret. Ad pagum, iı fmibus Valhrani silum, vencral, quum Arabes 
Africani veniam cei valedicendi ct il mmansiones suas redeunli pelicrunt; 
quû data, mille ex quaque tribu una cur famwiliis Hbherisgue imn Miurita- 
uiam (radluxit. Arabes eranl e gente Djescehm.! In hoe itincre urbem el- 
Badlie” condidil. Cujus rei Iree caussa fuil. Quum Muvahbiditis longa 
in oriente commoratio et a domiciliis absentia displiceret, quidam eorum, 
conjuralionc facta, slaltucrunt, Abd cl-Himenum in lenlorio suo dormi= 
entem oppressum inicerficere. At princeps,. rei couscins, Abd-el-NMime-= 
num Adiil’ ct, perieulo exposito, mihi”, inquit, Hceit hac nocte tuo loco 
et in tapele lua dormire,. Si id quod esl constilnlutm lecerint, morle mea 
vilan tuam In fdellum cmolumenltun redimam, cl premium fucli a Deo 
recipiam.: Sin salvus cevasero, Deco id debcho, et merees mea pro consilio 
eril. Nociu Igilur In stiragnlo dormiens interfectus est. Abd-cl-Mûmen 
quum, pustqnam iluxit, preces peregisset malntinas, principem {u@sivit 
eum«[ue invcenil (rucidatum. Qucm snblalum et in cawmehkum imposilum 
coram se egit, Canıclus, nemine agente, dexlrorsum cet sinislrorsum Cer-= 
ravit, donec solus in genuna procmpbercl. Tum Abd-cl-Mimen principem 
tolli et cımelnm, habeiua prehensa, ¢ loco procumbendî rmoveri jussit, u- 
bi in scpulebro cHoso illum sepelivit, el supra bolum edifieavt. E regione 
templum exslruxil, et in urbe circa condita «ecem ex singulis Mauri- 
tanie Iribulus reliquitb Fanta apud hujus regionis hoinincs sepul- 
chrun principis gaudet venerationc, u eUamununc pic visitetur,. Împecrator 
fdclium qum, ex hac expeditione redicns, Tilimsûnum Ingressus essel, 
Abd-el-Seldmum ben-Muhammced Kumitam vezirum snuom In cusltodlam Ira- 
didit, et posltea lacte venenato, qno eadem noclce periit, ¢ medio sustulit, 
Cusivis deinde Tilimsûano motis, Mauritautam Jurus, Tandjaum mense Dlhu- 
I-Hidje anno 55S venit. 

Auno Š36 (cocpil die 41 Jan 1161) Abd-cel-Mûmen Tandjû in ff'spa- 
nium trajecit, et, in Djebel-cl-Fath sede fxa, stalem Hispinie examinalu- 
turıs, duos mansit menses. PBucibus ùe prinetpibus, qui siiuiund! caussa 
huc venerant, imperavit, ut Hispaniam occidenlalom adorircnlur,. Al u- 
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Biuhammed ben-Abd AH bou-4bi Hafs teliur Cordubû cum valido Pu- 
vabbiditarım exerciltu eo profeclns, arcem Alvankesehh prope Bataljis si- 
tam, cepil, el omnes ib degentes Christianos voceldil. Altonsus quidem, ut 
opem ferrell, castra movil: sed caslellam jim captim tavenil,. Muvahhi-= 
dile obviam ivernnl, regem fugarunl, cet sex pvditum millia e copiis ejus 
ceculerunl,. Caplivi? Cordabam ef Yfispali a Muslemicis deduclti snnl. 
Zodem anno Muvahhidite [151| Balaljts, Badjam’™ Evoram’ el easlellun 
el Qasar ocenparunl, quibns omnihns Abd el-Mûmen Muhammedem ben- 
Ali ben ®-cl-Hûdy prefecil, cet Murrckoscham revcnil. 

Auno 557 Abd-cel-Mnioen classem in onmibns regi Hltorihus ornari 
jussil; nam secum Conslilnerat, veglones Chrislianorum terra marique adori- 
ri. Îlaque quadringenlte naves ornate sunl, qilarum cenltinn cl viginli Ina 
Halq-cl-Mamiran cejusguce portu, centum Tandfe, Schla, Badisi el in por- 
tabus el Ril, centım in urbibus Afier. Yalrıni el Mersa-Honein, el o- 
cloginla in Dispanie urbibus olifieabmltnr. Summam fuoque curm adhi= 
built «le equis expeditioni necessaslis conqfuirendis, (dleqne variis armorum 


armaluracqite generibus multiplicandis. Sagillas ubigue imperii confieiendas 


curavit. Singulis dichus carum decem qintar fabvicaln sunt’, nt landem 
numerarî non possenl. terea tribus humij]a cun magno cxercitn ¢ 
40,000 rquitum ad imperdorem Bdelhum venit. Cujus expediliaonis Caussa 
bloc erat. Posltguam quidim Muvahlilitarum, in cudem Abd-cel-Moment 
conspiranles, principem illum, qni loco ipsius dorniebal, necavevanl, id 
quod corum cousilium apermit, hi, vindlicta: sumentlo speciecm callide 
pre se ferenles, ulvenerunt. Frat enim inter has tribus hospes, ceui 
nulla esset neque funilia, qua ianiferetur, nec gens, ceni confiderct seqne 
traderel. Ad tribum igifur humijjam, ex qua genus ducebal, clam able 
gavil, qui principes cefjus jubcrent atl se venire, et omnes, qul virilem 
alligerint Malem, cquis donalos, pnlcherrimoqne Instrnclos vestiln, armaltura 
et otnatu, sceeum ducerce. Nn cum fnem peenntam et vestimcnta Hs biisil. 
Ita 410,000 corum collceli, Murrckoschamn, ut cotan fidellum iinperatore 
servirent cumqgue tlefenderent, prolecli sunt. Tola Mauritania tanlarno) 
cop tru atlsentu commola esl varlique imler homines agitati sermones. Qun 


exercilns apu:l Vodi-Umm-Rebi’® consedisset, Muvabhible, hoc nuntio perter- 
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rili, rem acl iımperatorem fidelium delulerunt, qui Abu-Hafso princi Im- 
peravit, ul comiltante Muvalhhiditarum principum caterva obviam iret, 
et, quid sihi vellent, exquireret. In Vadi Umn-Reb?' illos hi asseculti in- 
terrogarunt, utrum lıostecs an amici venissenl. ”Gcntiles smınus”, respon- 
dernnt, "Imperatoris fidcelum, humite Zenatenses, qul cum visuri ûC sa- 
lutaturî Ilme venimus”. Abu-Hafs et comes ejus hoe retulerunt respon- 
sum; «uo audito Abd-el Mûmcn omnibus preeepilt Muvallhiditis, nt obvi 
am Irent  Quare congregalt sunl, el dies festas, quum Hi Murrekoscham 
intrarent, cclebratus est. Hos Abd-el-Mimen in secundum fribuum Jlo- 
eum, infer gentem Tinmûli et eam proxiıne seqnentecm collocatos, fami- 
liares sibi fecit, qui circa enm equiltarent, proxime ei starent, et ante eum, 
quum exirct, preccdlerent. 

Anno Š3S «die Jovis quinto Reb? posterioris imperator fideliom Mur- 
rekoschd, in Hispaniam belli saeri caussa {rajecturus, profeclts, quum ad 
Rabût-el-Fath venisset, in omnem Maurilaniam, regioncs mertdionales, A- 
fricam, el-Sûs et universas tribus litteras dedit, quibus opem al hoc bel- 
lun implorarct. Tam frequcntes vocaltioni parucrunt [152], ut e Mnvah- 


hiditis et stipendiarlis trtbuum Arabicarım 3 


cl Zenatensiun plus ter cen- 
fies mille cquites, e voluntariis* anteın octoginta equitum millia et centum 
millia peditum colligerentır, et terra eos vix capere posse. Nam 
in Scle provincia castra a fonte Ghabûla® usqne ad fontem Rhamîs® ex- 
tensa et relro versa ad Halq-el-Mamûra pertinebant. Af postquam hae 
presidia apudl eum advenerant, et exercitus ac legationes justo aderant nu- 
mero, morbo letali correptus est. Qri {uum longior esset et dolores acu-= 
ti, metuens, ne morte abripcerctur repentina, dic Venceris’ secundo Djumû- 
die posterioris hujnus anni jussit, Mulaınmcedem filim in precibus non am- 
plius nominare et successionem in regno ci adimere, utpote qui nimis in- 
firmus vidcretur, quam uf lantum sustinercet imperium, De hac re litters ad 
omnes subditos ct nrbes date sunt. Morbus interim invaluit et dolores 
ereverunt, (once nocte Vencris octava mensis Djumûde posterioris nuper 
dici mortuts est. Sunt qui «icant, eum primo diluculo dici Martis decimi 
Djumûdie hujus posterioris obiisse. Laus solo Seımpileruo, qui numquarm 
morielır nec umqtam peribit, ct cujus regnum haud desinet! Dic, quo mo- 
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ricebatur, 65:um zwtalis agebat annum, si Îba-el-hhaschûabo fides habeuda 
sit; alii, quorum sentcultie Fbu-S.lib-el-salit in libro, cel-meun hili- 
mûme iuseriplo, fuvet, dicunt, cum tum 64 annos natum fuisse. Pinmd-= 
lun celatus, Juxta sepulchrum cl-Mehdii Imûnıi sepultus est. Annos 5%. 
menses š3 et 25 (lies regnaverat, sicult plures hujus dynastie hislorio- 
graphi narrant. Mullos filios Abd-el-MHimeu reliquit, quorum hi fucrunt: 
Abun-Jaqûb, in regno sucecssor, Abu-lHals hujus fraler germanus, Mu-= 
hanımed, suecessione indignus deelaratus, Abd-Alûh rex Bedjûje, Oth- 
mûn” rex Granûte, el-Hasan, cel-Husein, Sulcimûn, Jahja, Ismail, Ibra- 
lîm, Ali, Jaqûb, Abd-el-Rahmûn, Isa, Ahmed % e filiabus Ajeschan cet 
Safîjjam afferamus. Inter filios Abu-Amrûu nobilitate et littcrarum hu- 
manarum eognitione excelluit, qui, a Jusufo fralre urbi Murrekoscha prae- 
feclus, egrolans Ires dies se secludit, ut a nemine conspiceretur. Abu- 
Jusuf Hedj1d] qadhi igitur de hac re hos versus ad cum seripsit: 

Luna, dicen unum se occullans, denuo apparct; at fu jam tres dics aû 

me evanuislt. 

Si* tres dies le non videns. fucro, diem Martis haud attinganı. 
Sid Abu-Amrûn ex tempore ila respondit: 

Margarile vestr® nobis cito veneruut®, qut missionem a nobis postulant. 

Nisîi caussa excusalionis® fortis esset, sane ad vos necessario et festinan-= 

terî iremus. 
At manec® dici Marlis statu amoris ad vos profieiscemur. 
[455] De forma externa, vila ci mortbus exvtimiis f bul-cl-Pfuimcm 
ben-Alt fidelimm inperaloris. 

Fuil reipublice administralio Abd-el-Mûmeni pulchra et vita adeo 
praslans, ut nemo regum Muvabbiditarum, sive beneficiorum amplitudi- 
nem, sive drtem equestrem, sive denigue pietatem cl magnam scicnliain 
respexeris, cum ev possit compararl. Quod ad formam allinet externam. 
coloris fuit albi rubore permixt, nigris oculis, cripsis capilis, stature e- 
recte, cinnis ad iufimam aurem® descendeutibus, supercilis longis et Te” 
nuibus'®, alis nasi latis'', barbû rotundû. Linguû facundus, faqibus cet 
diadectice peritus, principts theologie fundamentalibus bene instruclus, 
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traditiones proplelicas et narralioucs edactus fuit. Multas quoque, et ad 
ruligioncın et al munılum spectantes, scienlias novil, et in gramınalied, 
lingua arabica, lilteris lumanioribus ac lectione Corani excellens, liislori- 
am quoqne el hominum punguas fdû tenuil memoria. Morum pulcliritudi- 
ne. el judicio acerrima insignis, sollers, in rebus gerenılis prudens, fortis 
et tam in bello quam in rebus adflietis audax, eque generosus ac ne$gOo- 
tiorum successm felix, vicltoriis clarus, Dei auxilio semper sustentatus est. 
Nunquam enim urbem bello est aclorlus, quiu eam ceperit, numquam cum 
exercilu conflixit, quin eum fugaril. Quibus virltutibus liberalitatem, In- 
dolis praslantiam, in doctos ac litteratos amoren conjunxit. Nam hos 
sibi appropinqnmabat, honorabat accedentes cet infelices dolcbat. Ipse poë- 
miata panxil pura ac pulchra. Aliquando in horlos suos Muarrelioschie si» 
tos, comile Abu-Djafaro hen-Atija veziro, recrcationis caussa exiisse nar- 
ratur. Inter eundum, dum in platca urbis quadam ambnlabat, fencstram 
in donıo conspexil', cui hypaetrum erat relticulatum, ex qua ei apparcbat 
facies puelle, sol sinulis splendenti’, que ad fenestram, ut eum Intueretur, 
cilo aecurrerat. Abd-cel-Mimmen, nl eam vidit, venuslatem admiratus, pla- 
ne subjugatus est. Ex tempore hee cecinit: 

"Quum per hypztrum ca prospiceret, cor meum fidit”, 
Abu-Djafar dixil: 

"0O vos, qui per conspectum ad amorem rapimint®, verba nıea audite 

preclara!? 

Abd-el-Mimen perrexil: 

"Conspectus? ejus in corde amantis quasi inbaret.” 
Abu-Djafar dixit: 

"Est ensis Abd-el-Mûùûmeni ben-Ali a Deo adjuli.” 
Abl-el-Mûımen hilaris, libertate veziri approbata, cum, honoris veste orna- 
tım . pecunia nulta donavit. Ibn-Djennûn hec refert. Abd-el-Miûmen 
tanta ferebatur principatûs cupidinc tantaque glorie affectatione, ut in domo 
sua nulla laberet bona, [154] neque deliciis oımnino se dederet. Ani- 
mi erecli execmpluın erit, quod quieli' haud indulgens, vite gaudiis non 
tencbatur. Tola Mauritania expugnala, in Orientem conversus, universa 
Africa usque ad Barcam potitus, Hispaniam cepit tyrannosque ejus subc- 
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git, Mehdiam in Afriea polesltati eripuit Christianorum, ct in Hismania El- 
meriam, Eboram’, Bejûsam cet Biataljts oecupavit Cancellarios bhabuit 
Abu-Djafarum ben-Alija, fratrem Dbujus Atijam? ben Alj. Abu I-Ha- 
saunum ben-Ajûsel®, Mejmûnum Hevvaritam* et Abd AHèùhını ben-Habl. 
Veziri ci fucrunt Abu-Djafar ben-Altijtı, Abd-el-Selûm ben-Muhammed 
hunmita, Sid Abu-Hafs flius suus, cui a manibus erat Idris ben-Djûmi’. 
Qadblii munere funeti sunt Abu-Amrûn Misa ibn-Salhar? Tinurilensis, 
tun Abu-dusuf Hedjûdj ben-Jdusuf, deniqune Abu-Bekr ben Mejmûn do- 
ctor Cordubensis, qui in puerun Aghmûtensen, Abu-l-Qùsimum ben-Te- 
sît hae cecinit: 
O Abnu-l-Qisim, ad te, quasi paradisum, desiderio feror; eece ego, ft 
cum atligi, numquam convaleseam.' 
Adscensus ex inferni igne Jiberat, qucmadmodum lacrymiarum mare in- 
cendium exstinguit. 
Si Abrahanıus vel Moses fuissem, el ab incendio ct a suffocatione 
liber essem. 
De reqgno zAbu-Jaqibi Jusuf inperatorts fidelion fli #Abd-el- Mionend 
ben-Ali fideliun imperaltoris. 

Alhu-Jaqûb Jusuf imperator Hdelinm flins Abu-Mnhammedis Abd-el- 
Mûmeni Khilife? et fidelium imperatoris fli Alii Zenatensis Kumith ma- 
tre Libera, nomine Ajescha, filia Abu Amrûni fagili et qadhii TFinmûlen-= 
sis, (lie Jovis tertio mensis Redjebi anno 5355 naltus est. Si corporis (fte- 
siveris habitum, coloris ful albi rubori admixli, stature pulchra: ac satis 
crecle?, barbe rufe, coma crispe, dentibus dissitis, naso adlunco, sc®- 
vola'® et manibus duabus mque versaltus. Prwterea prudentie, pietalis, 
abstinceutiae generositaiisque laude clarns, ad sanguinem effundendunm segni- 
or", nıiti excelluit ingenio, et guhernandi artem eximiam regendique fa- 
cultatem judicio Justo et sacri belli amori conjunxit. Regnum adeptus, 
agendi ralionem palris seceutus'”, vestigiis ejus ac viis inslill, mores et 
facta imilatus esl. Multas colegit divitias, et primus rex Muvalbiditarura 


ad Mispaniam debellandam ° certaminis desiderio moltus mare irajeeit. Niu! - 


reee 2‏ عياش (3 e‏ واخیہ س س السلام (? Ubecda NI.‏ )1 

in‏ ( اتا .2 شيت کک ) b.‏ — انھوأری س علي 
b. tres bi versus desunt. ailê €. °) a °) gn e. 1°) we b. melis,‏ 
ن اد 2 .ل .هھ اخ 7 ا فنعا .عمط .ل مترقا ا 


f. forsan receltius. 


— A81 


tis corrasis thesauris, exercitns auxit et copias, quibascum urbes expng- 
wabat. Oımnes in utroque tum Hispauie tum Mauritanie littore fidcles ei 
paruerunt, et in tanlum crevil imperium, ut inde a Suiveiqa-Beni-Matkûk', 
exiremo Africe oppido, nsque ad remotissimas Nini? urbes in {erra Sus- 
cel-Aqsa exlensum, [155| û meridic ad urbes el-@Qible ullimas pertingercl: 
iu Hispania vero urbs Toleti®, remotissimnus Hispanic orientalis locus, ct 
urbs Sehanltarin, in Hispania accidentali sita, fines essen. Ife terre O- 
unes vecligal sinc ulla tyrannide et exactione peudcbhant. Eo regnanlé 
boua lominum aucta sunt, urbes se bence hahucrunt, vie fuerunt secur 
et fines illest, resque omnium, sive urbanorum, sive cûmpestrium, pace 
gavise sunt firmissima. Taula enim virtute regnum gubcrnabat, tanlaque 
subditos legebat Justitia, ul omninm tam propiaquarum quam remolarur) 
regionum res examinaret, et ipse regendi obiret negotia. Quo fFactum est, 
ul, quia ipse summe rerum praerat, neque alii cuidam cam umquam com- 
mittebat, nulla res cum falleret. 

Filios habnit duodeviginti: Jaqûhum el-Mansûrum appellatum, In re- 
3no sueccessorem el natu maximum, Ishûqum el Jahjam, tres omnes germa- 
aos, Jbrahimuın, Mûsam, Idrisum ct Abd-el-Azizum germanos, Ahu- Be- 
krum, Abd-Allahum, Ahlmedım ct Jahjam minorem germanos, Muhanıme- 
dem, Onmarnm, Abd-el Rahmûram, Abu-Mnhammedem, Abıl-el-Vûbidum. 
qui regno exutus est, Abıl-cl-Haqqum, Ishûqum et Talbam. Frater Sil 
Abu-Hafs, subicularii munere fungens, rebus omnibus prufeclus?, regnum 
administravit Vczirus primo ci fuit Abu-Ali? JHdris ben-Djûmi’, deinde 
Abu-Bckr, qui a manibus erat Jaqûbi filii imperatoris. Qadhios habuitt 
Abu-dusufum Hedjadjum ben-Jusuf? fFaqihum et qadhium, Abu-Mtsam Isanr’ 
ben-Anmrûn faqihım et Abu-l-Abbûsuın ben-Madhû Cordubensem faqihnnı 
et qadhinm, Canecllarii munere functi sunt Abu-[-Hasan 4A bd-el-Nfelik 
ben-Ajûsech® Cordube cducatus, al origine Mborensis®, qni, seientid omnis 
tradlionum generis el seribendi arte eximius, intelligentia Judieloque vere 
erat preditus, et Abu-l-fadll ben-Tahir, Badjû oriundus, faqihus sollers 
Haschara'® cognominatus, qui, doctus, gencerosus, plus, religiosus, Inter 
ceteros seribendi arte ct magna in cepistolis cloquentia ceminens, postea 


~~ 


ED Se dû 2 ده تول‎ 7) ME DE TT bene 
تحظلیت .ه ذذ‎ Ee a. b. dı. Ed ° ج ن دیس‎ e 
}— Ce IEEE b d. recte. CELI Rh EE 


saa 0 d. 
لے‎ 


o 


lam vcl-Manstüro filio, quam el-Nûsiro nepolti imperatoris a secrelis erat". 
Mediei ei fuerunt Abu-Bekr ben-=Tofeil vezirus et medicus a Vadi-dûsceh’” 
(Guadix ) oriundus, fui, suntma in arle medica vulneribusque enurandis sol- 
lerlia clarus. anno Š81 morluus est; Abu-Mervûn Abd-cl-Melit ben-Qذ-‎ 
sim Cordubensis vezirus’, medicine perilissinns; Alhu-l-Velil ben-Rosehul 
uepus laqilus Mastris, quem fidelium imperator anno 578, ut sibi medicus 
cssel, Mnurrcekoschie habilare jubebat, et poslremo judiciis preficicbat Cor- 
dba; Abu-Bcekr ben-Zohr vezirus, qui sepius al aulaum venerat angu- 
stam et In ispantan redicrat, sed anno tandem Š78 cum tota sua fami- 
lia bonisque omnibus Murrclioschaim migrabat, ibique usque ad proclinm 
Sanltarinense ®, Cenui intererat, continue mancbat: tum cel--Mansûro sese di- 
cabat, Fuit ille medicine peritissimus, [156] Hnguae arabice ct litterarum 
lumaniorum cogniltone, suavi Jueundûque dicendi ac respondendi dexteri- 
tate insignis, nee minus Juris, traditionunm et Courani interpretandi scientin 
eximius. Qıre tanta erat, ut, quemadmodum Ibnu-cel-BDjedûna narrat, librun 
rl-Boklharii cecum testimoniis ibi allatis memoria tencret Preltevrcea vir libe- 
ralis, generosus et pola nobilis, poĞmata de vita ascetica seripsib Inter 
alia hoe referam, in quo desidlerium filioli sui expressit:® 

Mihi est parvulus, pullo qathce similis, apud quem cor meum reliqui.® 

Domus mea co jim caret, et ve mili! quam sentio, me illo eximıio ct 

uobili esse orbatum. 
Is me amat, cet ego em amo; proplter me lacrimal, el eŞ0 ob euın 
lacrnno. 

Aınor, qui nos inter est, jam? utrimque sese defatigavit. 
Dic 21:0 Dhu-l-MHidje anno 593 (coepit dic 2 Nov. 1198} nonaginta cet 
quatuor annos natus Murrckosche mortuus est. 

Inter faqihos, qui cejus Familiaritate et quotidiana consnctudine ute- 
bantur, (uerunt Abu-Bvkr bhen-c-Djidd fagihus hafithus, et Abu-Abd- 
All? ibn-el-Tafer qadhi, qui, Judiciis Hispalis pra fectus, tum a Jnsufo fi- 
delium imperatore In cajmt regni dimotus, curam thesaurorum arariorum- 
que hic suscipiebat. ¥ir liiteratus, inter alios, hos secripsit versus: 

O quales fraltres, qul, quamvis demicilia sint remota, in exilio frater- 
nuın ® conservarunt aımorem ! 
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Amor horum odorem laudis' nobis offert suavem; quemadmodum ncedd 
odoreın emitlit cumqune fumunm, 
Idem hec cecinit: 
Hoslem, si quem amare cogar”, comptum? amalo. 
Qnuol honıines recepi facic ridente, quamYis viscera nica irû In eos fin- 
dercntur!® 
Jusuf fidelium imperalor consuetndine corum usus, sermones cum İis COnN= 
tulit, ct sale corum delectatus est. 
De Juramenlo fidet ei diclo deque ejus regno. 

Dic post palris mortem secundo, (ui Mercurlt erat, 2f:us Djuumûda: 
poslerioris anno 358, Jusnf rex salulalus est, et in proelio Santarinensl, die 
Sabbati 418:0 Rebî’ posterioris 580° (coepit die 45 April. 1184) im Ih- 
spaıia occidentalî, annos quadraginta natus et postquam 21 annos, aliquot 
meuscs (licsque regnaveral, pro religione pugnans mortem ocenbuil. Sunt. 
qui clicant, eum die Martis 10:0 Djumûde posterioris cJasdem. noclte una 
post pıatris morlem praterila, Juranentun fidci accepisse, cet filios [1057 | 
cjns quosdam hane rem litteris consignasse. Quamvis alii, sieult Ibn-cel- 
Rhaschah, contendant mortem Abd-cl-Mimcni, propter absentiam Jusuli 
(ilii et in regno successoris, (ui tum in Hispania cralt, primo celalam, baud 
prius fuisse nolam, «(quam (uum Jusuf Hispali advenisset; afines li- 
nen (ligniores sunt, uibus in hac re credamus, Abu-l-Hedljûd} Jusuf 
beu-Omar qadli, qui listoriam hujus dynaslie seripsit, hee refer. Ju- 
ramentum filei generale®, universo populo consentiente', die Vencris® S:s0 
Rebî’ prioris anno 5360 (coepit dic 17 Mart. 1164), duvbus post mortem 
patris anıuis, Jusnfo diclum est. Nani qum patre mortıo rex salHtarctur, 
multi qnidem Muvahhidilarum principes fdem ci adjurarunt: at duo fra- 
tres Sil Abu Muhammed Bedjûje rex ef Sil Abu-Abd Alah rex Cordu- 
le obedienltiam recusarunl. Ab iis qunominus sacramenltum fileti peteret, 
alstinult, ct, Emirus tantum appellatns, non prius imperator fidellum nno- 
cupatus est, quan omnes omnino cum regem agnoscerent. Ibn-Malrih 
in clıronico suo rem sic narrat. Mortuo Abd-el Miıneno cet filio Junsnfo 
Hispali absenle, mors primo celata est. Hie vero nunlio advocatns, Hispali 
Selam quam potuit citissime profectus, sacramentnm fidei ibi aceepit, pau- 
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cis fantum reiractant bus, quorum non habehat rationem. Posfquam f= 
deî sacrameutum acceperat, nilil aaliguiuns habuit, quam ul homines, ùd 
bellum sacram collecios, quemguc iu sSuam fterram suamgue trtbusn dimit- 
ltercel. Eitleris ad omnes regiones tnissis knperavit, ut vineli carcere libe- 
rurenturh, vt ceecmosyune in omni sua ditione distribnerestnr. Mniri no- 
wine appelatus, tum Murrckoseham profecelus, urhem ingressus est Jhi 
mnoraltus, per litteras Muvahhbiditas omnes sibhi subjecetos ad sacramcentam 
fdci dicendum vocavit. Ab onımihus igtur Ah'lce, Mauritanie, ct Hi- 
spunia provinciis, si Cordnbam et Bedjûjam exceperis, sacramentum ilud 
confirmatum csl. AL fratres, qui lis duabus provinciis prefect erant, 
retractarunt. Fama interca ejus per omnes regioncs cmanavit. PDuccs in 
utroqne littore fideles tiribubus Muvahhiditarum pccuniam dederurt, cet om- 
nes milites dJouis sunt cumulati. Anno ö359 (cocpit dic 29 Nov. 1465) 
Sid Abu-Muhammed?, rex Bedjûje cet Sid Abu-Abd-Allèh Cordube rex 
fratres, resipiscentes ef obedicentiam fidemque spondentes, ci una cum harum 
urbium principibus et faqihis advencrunt, quos beue receptos Jusuf fide-= 
lium imperator muncribus et honoris vestinentis douavit. 

Fodem anno Muzdari? Ghumarida e gente Sunhadja-Miftah oriundus 
rebhellavit. et nummis, ab se cusis: ”Musdard peregqrinns; Dei auxiliumı ed 
mox aleril", iuseripsit. Multi e tribubus Ghunûra, Sunhûdja ct Kurehba 
eum regen agnoverunt. Has regiones populatus, urbem occupavit Tercdar, 
cujus CIS parlim occidit parlim duxit capltivos. Jusuf imperator fide-= 
Jum adversus cum Copias nıisit Muvahhiditarum, qut cuu oecidebant , el 
oceisl caput Murrckhoschan porlabant. 

Anuo 560 proelium apud el- Djebab® inter Sid Abu-Saidum ben- 
Abd-el-Mûmca cet Christianorum cxercitum duce Ibu-Merdanisch commis- 
sum est. Christianorum numerus 15,000 cfleet. Ibn-Merdanisch fugatns 
et omnes Christiani, qui cum co cerant, occisi sunt, Littere de victoria ad 
fratrem sunt dale. 

Anno 56! (cocpit die 6 Nov. 1165) imperator fdelium’ fralrem Sid 
Abu-Zakarjam, Bcdjûje prafeclum, res Africaras [158] cexanıinare, 
tollere injurias et deprimere superbos jussit. Eodem anno Jusuf bcn- 
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Munqafûd!, fide abjuratn, in moute Tizirûn? in fnibus Gbumire rebclla- 
vit. Anno Š62 (caepit die 27 Oct. 166) Hdelium inperator ad Glumêa- 
ram, Jusufum hen Mungafîd ejusque asseclas bello petiturus, profectus, 
cecum caplum aceidit, et occisi caput Murrekoschan portavitt Quibus fa- 
ctis, omnis Ghumûra se ei subjecil. 

Anno 565 (cocpit dice 16 Oct. 14167), mense Djunmade posterioris, 
Jusufl, post omniun gentiim fhdem acceplam, imperator hdellum" appel- 
latus est Anno 564 (coepil die 4 Oct. 1168) Judices, pradicatores, fa-= 
qibi, pole, principes ac nobiles, ex African. Mauritania et Hispania legati, 
eum siùlutaturl? resque ste Guisque reglolris exposituri, profecti sunt. Post- 
quam legationes Murrelkoscham venerunt, omnes secundum enjusgque digni- 
tatem recepit, et qu® faciendla voluit iis prwvcepit,. Litteras delle pa- 
tentes de rebus corum necessarlis ac desideriis scripsit, Gratiis actis 
abierunt. 

Anno %65 (cocpit die 24 Sept. 1169) dJusuf fraltrem Sid Abu- 
Halsum bell gerendi caussa in Hispaniam nisi, Qui, nari a Qasr-cl-Dje- 
vûz Tavifam traJjceto, cum cxercitu 20,000 Muvahlhiditarum et voluntario- 
runê Tolelum castra nmovit. Anno S566 (coil die 15 Sept. 1170) pon- 
tem Tansifett Jusuf exstrui Jussit; et (lie Solis tertio mensis Safari opus 
inceptum est. FEoclem anno imperator fidelium ipse in Hispaniam trajceit; 
ut fivium defensioni invigilarct, res cejus in orclinem redigeret, cet conciliaret 
dispersa. Hispalim profectus ibique aunum Iintegrum moratus, duces Ili. 
spûnir, principes, Jjudicces et faqihos recepil, qui, salutandi caussa, ct, ut 
statum sue quisquce terre ostendlerent , venicbant. Post annum inter Jectunm in 
bellum profeetus, Tolcetum obsedilt. eujus multas expugnabat arces, haud 
piueas Clristianos cecidlit, ct, spollis onuslus, eum multis captivis victor 
Uispalim redliit. 

Auno 567 (coepit die 5 Sept. 1171) Jusuf fdelinm imperator ten- 
plum Iispalis nobilissinum condidit, ubi die operis absolulti. mensc hujus 
anni Dhu-l-HMidje, Abu-1-Qûasin Abd-el-Ralmûn ben-Ghalie Niblensis® 
faqihus primam bibuit eoncioncin, Eodlem anno Jusuf ponte navibus con- 
Juuctum in funiine Hispalis, arcem inleriorem @que ùe exteriorem adifica- 
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vit, loea muri labentia' refeeit, ef murum porta Djevheri et crepiinenm? 
gradibus instructam in ntraque fluminis ripa exslruxit. Aqumm idem ¢ 
Qalal-Djaber in ispalio derivavit. Thesauris iunumeris im hewe tediltieia 
impensis, mense Schabûni, auno S7, postqnam qualuor annos, deven 
menses diesque aliquot in Hispania steteral, Murrekoscham revert. An- 
no Š67 fam dicto, Muhammedle ben-Sinîd ben-Ferdaniseh, rege Hispi- 
nie ouricntalis’, morlno, imperator lidelinm hane provinciam adorlus, tolim 
expuguavil [159] sueque sunhjecit potestati.® Quibus rebus gestis Bispa= 
lin rediit. 

Anno 568 (coepit die 22 Aug, 1173} Jusuf fdeliom imperator eum 
flio Sid Abu-Bekro expedilionem in terras suscepit Christianorum, cet cae 
deno, caplivis ducendis pagisgue diruendis, Toletnn perresit. ince 
Sehanschth (Sianeho)?, dox Christianerum, vulgo Abu-Berd:’ (polet sag- 
matis) ideo appelatus. quod sagmate utebalur sericco, auro ntertexlo et 
variis lapidibus pretiosis ornalo, andversus enm exiil. În. proclio inter cous 
atroci commisso Schanschû 4ba-Berda’ omuisque cejus cxercitus, ad nnam 
omnes, perlerunt. Numerus Christianornum in hac jugna casorum 56,000 
eflceit. 

Auno 8369 (coepit (ie 1t Ang. 4175) fdelinn inpevalor wmbem Har- 
raconie®, in Hispania oricntali sitam, bello peliturus, hance regionem pera= 
gravil' ewilens caplivus duceus, urbes igue destruens, bores coucideus, 
edificin demoliens. Tum Ulispalim caslra movik Anuo 570 (coepit ie 
1 Aug. 1174) Jusuf fdelum imperator liam Muhawmunodis bon-Sid ben-= 
Merdanisch duxit eique tınlan delil dotem® ul ea verbis deserihi beqgneat, 

Anuo Š71 imperator hdelium, mari t(rajeelo, mense Scehabûnî Mur-= 
rekoschan venit, ubi usque ad annuvr 574 (corpit die 18 Jun. 1178) de- 


gil. llie accepit. tbo-el-Zeirium ® ın nrbe Qafse aftcana descivtsse tt 
rebellione sua Afrvicam counmovisse. Auno Iigiur J75 ( vcoept die 7 Bun. 
4179) adversus eum eo profectus, Qafsam obsedil, ct tun graviler op- 


pugnavit, ut anno 576 eam expngnarel, et Ibn-cl-Zetiuwm'® nrbhis guber- 
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natorem captumn occeideret. Tum Murrckosehain revcersus, anno 577 (coe= 
pit die 46 Maj. 1181) co iadvenit. Joc auno Abu-Serhban' Mest bhen- 
Sultan Rejalita cum magno principum tmbis Rejabl exercitu, oflicia im- 
perdori Hdellum oblatuvus, Murreloscham venit. 

Anno 378 Imperator fdceluom Murrekoscha, ut caslellum Zugundir’? 
wdifcarcl, exit, {nod apud fodiuam ibi detectam condidit. 

Anno 579 (cocpilt die 25 April. 1185) Jusuf, iter belli sacri gerendi 
cuussa Ilugrediens, mare trajecil. Die Sabbali 25:0 mensis Schevvali Mur- 
rekasehû per porlam Dukcelan, ul in Afîicam iter ingredereltur, exit. At 
qum Selam venisset, Abd-Alûh? Mualimmel ilm-Abi-Ishay ex Africa 
prolectus. pacem bujus regionis ac tranuquillititem ci annuultiavit. Quibus 
uuditis, iler ad Jispaniam flexM. li mane dici Hovis 50:i mensis Dhu- 
I-Qide Seli castris molis, cexira ubem jnimo cousedlt. Tum ie Vencris 
pruainıo ıncle proflecius , ad unrbem Miliunase die [|140] Mercuri sexlo Dhu- 
I-Hilje venil, et extra cam feslum cemebravt sacerifici. Dcinde ad ur- 
bem Fes ivit, ibique reliquam slell mieusis pirlen. Quarlo jam die ine= 
untis annî 3S0 urbe Fesana relieta, al nrbem Seltlam profcectus esl, et 
ibi reliquam mensis Muhbarremi partem moratus, lıomines mare trajicere 
Jussil. Tribus igitur Arabum primo, deinde Zenûtke, post el-Mesûmceda, 
tum Muglrûvra, Sunhûadje, Furebe, varlaeqne Berberorum gentes, deni- 
que copie Muvahhilılarum. el-4Ayhzds et sagillariorum ira]jecerunlt. Po- 
sirens omniunmı İpse, vestigiis inh@rens eorum, Jul Jam transicrant, cum 
tbicpibus et colorle pratoria, die Jovis quninto mensis Safari, transve-= 
elus. in porltum Djcbcl-el-Fathi descendilt Hinc castvris ad Djezirat-el- 
Rlhadinram molis. inde per Djebel-el-Sûf, Qalaut-Khanlin. Arlioseh', Sehe- 
reh ei Nebriseham?, Hispalin prolectus est. Die Veneris 27:0 mensis 
Sifart iad Vidli-Badlıarqèl® castra posuil, ibique Sid Abu-Ishûq Filius, fa- 
qilis Wispalis el principibhus comtantibus, saleliındlî canssa cî vobviarn ivit. 
Sed legalos misil, qui iis inperarent, ul, donee Ipse ad cos iret, in cel-NH- 
na’ subsislerent. Precibhus meridianis peractis cl ¢{uo conscenso, ad eos 
transit, donee enmes al unum salulassent, cel equos conscendissent. Tum 
al urbem Selıantarin, in Ilispania occidentali silam, oppugnandam per- 
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rexit, et die seplimo nıensis Rebi prioris lujus anni co advenit. Obsidi- 
one incepla, urbem, eastris copiisque ewceumditan, summo studio appu- 
gnavil, cet usque ad noclen 22:dam cejusdem meusis, gravissiiıne ursil, 
A septentrionalt Sebantarini parte, ubi adhue ceastra habucrat, ad ocei- 
deutalem Jam ca movit, id quod Muslemieis valde displieut. At ile, qui 
hane rem plane ignorabat, nocle ingruente, post preces nitimas vesperti 
nas, Hispalin ad Sid Abn-fsblûqumn lium mist, qui eum juberet, postri= 
die' cum exereitu Jispanorum solo urbem Esclbûnam? adoriri et in ejus 
viciniltatem cexeursiones facere; sed hee interdiu esse perficienda. At hie 
verba male intcllceta iû interpretatus csl, ut se juberet, media nocte Hi- 
spalin proficisei. Sitanas quoque in easiris Muslemorum clamavit, impe- 
ratarem fidelium alire velle. Noctu milites, sermonibus de hac re inter se 
collatis*, ilineri se parabant, et multi hae etiam noclte discedehaut. GQuum 
dics paene illueeseeret, Sid Aba-Ishûq, et cum eo qui proximi eranl, ıno- 
vit, cet eeterl, lhajus seeuti exemplunm, quoque abierunt. Interim fideluin 
imperator, onınia ignoraas et suo loco ‘manens, postquam ilaxilt et dics 
appıaruil, milites modo paucos circa se invenil ex iis, qui, fmiliw sue et 
custodie corporis adseripti, ecodem tempore ac ipse, castra posuerunt ct 
moverunt. Superucrunt clam daces IHispani, uipote qui [141] agmen 
ducerent exercilus poslremuin, et pone castra ejus inccderent, ne quit for- 
te debilitate affect post relinquereutur. Clristiani obsessi, sole oriente de 
urbis wmuris® in castra" despivieutes, quum eu animadvertissent Jam tno- 
ta, neque crea urbemn ull nanere, nisi solum fidcellum imperatoresn 
cum wttlhiopibus snis. corporis custodibns el familiaribus, et lice res a specu- 
latoribus esset eoulirmala; e portis urbis aperlis omnes, qui ibi inerant, 
concitate erumpentes, climavruul: el Ref! el-ftej', i e. petite regen. Gas- 
stra ethiopum aggresst, tcatorium lnperaloris mox attigerunl, In quo dis-= 
rupto cum temere atlorti sonl. Huse suo iis quilem tam fortiter restitit, 
ut sex viros Iinterimerct; sed vulnere Fatall percussus, postguam tres pu- 
elle, que ad cun steterant™, cemse erant, ipse iu tvrram concidit. Tum 
elamore ab equitibus, ethiopibus, militibus, Muvalhiditis et Hispania du- 
cibus sublato, Maslemi reversi, hostes suinma vi'® invadaut, donee cos e 
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tentorîo expcellant.' Tum pugna inter eos horam savil eruenta ; postremo 
Musleui vielores terga cwdunt hostinm, cosque perseguunlnr, dum iu ur 
bem recedere coganltur. Plus dccecn nillia Clristianorum ita pertcrunt, 
el e Muslemis band pauci mortem ocecenbucrunt. Imperator quidem fide-= 
lium equuın couscendil; at deerelun civinim de co mox erat perfielen-= 
dum. Mililes primo (uoryuno versum crrarnnl; postca sono lympanorum 
duct, via, quam imperalo’r seguvcbalur, Sevillam inierunlt. VYulncrum 
doloribus aucetis, die Sabbalti secundo® mensis Rebi’ poslerioris, inno S0, 
ut Ibn-Malrih narral, prope Djezirat-el-Rladhram, in Africam itraje- 
clurus, morluus, ct, Tinmûlum clatus, juxla palris sepulehrum sepultus 
est. Alii contendunt, cum Murrekosehe demun morluum,. Finmmûll esse 
sepullum. Jaqib Filins, in imperio successur, inde a die, quo vulneraba- 
tur paler, usque al mortem, apnud cum degens, nomine ¢jus res regn! 
gessit. Viginti duos annos, meceunsem ct sex (dies regnaveral. Donec Se-= 
lam veniret, mortem flius celavit ecamque ibi tandem palam fecit. Deus 
solus vita fruitur elerna! Ei est inperinm el ante hec ct post; non est 
dominus nisi ille, qui solus laude dignus est! 
[142] De regno Jaqubi fideliumu tiinperaloris, fill dusuft, filit 
lbd-cl-Mincut, 

Abd-Allah Jaqûb fidelium imperator, flius Jusufi, fli Abd-cel-Miûmeni, 
el Mansûr bifadll-Allûl appeHatus, maitre serva, qua Fbn-Vaqrir? patrem 
Abu-Jaqûbıuım donaveral, in arce avi Abd-cel-Mûmcent Murrekosche anno 
35S nalus est, Cognomen ci fuit Abu-Jusuf, et sigillo suo: ala Allûaht ta- 
vakkallu (Deo condo) inscripsit. Imaginem si queris, hee fuit. Color 
rubicundus, mediocris slaltura, oculi nigri, lumeri lali, basus curvus, 
pili supra menlum rari. facies nblonga, dJentes dissill, magni oculi, ce- 
saries supra fronlem promissa,. Indole fuit generosa el nobil, fortis, pru- 
dens, traditionum, Juris ct lingue arable gnarus, in multis selentiis, re= 
ligioni vileque commun! utilibus, versatus, amians docloruin, quos lıono- 
rabal ct quorum sequchalur consilia, cleemosynas largiter distrihuehat et 
bellum sacrum tanlo gercbat studio, ut il numquam intermilteret, Funeri-= 
bus inlererat faqihoram ac piorum, quorum scjulchra, ob benedictionem 
iıdle rcdundantem, visilabat. 
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Mili quatuordccim ei nali sunt, quorum ires Ahu-Abd-Allûl el-Nûsir, 
Abu-NMublanmed Abd-Allih el-Adil, et Abu-I-Alû Idrîs cel-Mûimiûn, in kha- 
lifalu ci sunccedebant. Voeziris, cancellariis el medicis palris usus est. 
Judices cî fuceruwnt Abu-I-Ablés ben Medhû Cordubensis et post eum Abu- 
Anrûn Misa, hlius Hse ben-Amrûn qadhii. 

Die Solis 109:0 Reb posterioris, uuno SS80, sacramenlum ei privalim 
dictum est. Nam morte palris ad diem usque Sabbati seenadum Bfumûda 
poslertloris anni cjusdem celata, hoc (ie dennnn saceramenlum accepilt ge-= 
ncerale. Dic Jovis 22:do Reb? prioris, vel ul alii maluot, ullima dici 
Venerts nocle, anno 505, Murrekosclre tono wialis qundragesimo mortuns, 
Tionélum elaltus est ibiqne sepultus. Bies igilur 5392, annis respouden- 
tes quttuordeciut, nensibus undecim el quiluor dicbus, regmivi. 

Post peraelnm fidei juramenlum, quum | 140| populus poleslali efns 
se subh jetissel, primum omnium centies mille ourcos, e Tesauro (leprom-= 
los. iter egrotos familarum MiurHante distribuit, et liilteris, dd omnes 
urbes missis, cuaplivos e vinculis liberari. infurias, a prefectis palris ceom-= 
uissas. toll juss. PFaqihis, sanelis et nebilibus plnrimis, honore cnmula= 
tis, slipeulia ex wrario assignivil. prafeetis el gubernatoribns imperavu 
suis, u ad judiciu qadlhiormn se referrenl. Staltum subditorum diligenter 
inspiciens, nes, equilibus ace peditibus muntias, defendM, ct Muvablbiditas 
celterosgue uuilites mulla donavil pecunia. JIn!cllceths acumine, prudenlian, 
.pielatis. calldMaltisqne laude floruwit. Primus onium Muovalliditarum re- 
gum proprint matu cedictis hoc rei rate sigmun subscripsit : el-hanaln [il 
lûhî vrhdihi (Deco soli lius!), qauod sequenles imal sunl. Fuit ille 
nedus coru foederis, quo regoum tucinm et gloriosum evasil. Eo reg- 
male pix. Sceurllas, Vit commodia, vilis dmona, lotitia pulcehra oblinu- 
erunlt; nam Deus Ll. 0.an. in Orienfe, Manrilania ct Hispania (am tutan el 
fect rerum condMioneu, ıl feniua’, a Nan-lLcenla proficiscens, sola Bar- 
cam veniret. neminem offendens, qui se iaggrederelur, aut alloqueretnr, 
Annum proclio apud Alark clarnm quoque Fecit. Pretercea urbes regni fi- 
nesque Ccommunivit dc Imilus est. temnpla et collegia per omnes Miuritani®, 
Africe cl Hicspaniw regiones condidl, gratis ae vesanis nosocomin? wdifica- 
vit. fuqilis doelisque, singulis pro cujasque dignMatis gradn el classe, sli- 
pendia «leit, el nosocomiornm wgrotis, leprosis, ceeis in univcerso0 SMO 
imperio viclnm paravit necessariun. Turrbus el pontibus exstructis, xe- 
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nodoehiis et eisternts in deserlo inde 4 Sus-el-Aqst nse al Suvciqam- 
Matkoûl:;’ conditis, regnem ejus iustrissinum honor foil Maslenieis. qui 
e proeliis contra inlideles cjus auspiciis victores” redibanl cl superiores. 

Anno 582 (coepil die 25 Marl. 1186) cel-¥linsûr duos fratres Abn- 
Jahjin ct Omarumn una cum Abn-l-Rebiit consobtino ¢ medio sustulil. 
Leden anno, die tertio mensis Sclhevvali el-Miansûr adversns urbem Qaf- 
saw rebellantenr Murrekoseld profleetns, posltnam ceo adrenerat, cim ob- 
Ressam lenoil. donee inno SSG (coepit dic 12 Mart. 1187) expirgnaret. 
Post QifsSinı daplam. Araubas adortus est Africa, quos fugavit fugalo- 
rumqne domicilis el bona militibus diripienda peruisit.® Hac clade terri- 
ti. subnuissî eî venerml. el in Mimrilaniim lranslali sunt. Quibns ge- 
sts Murrekoselm reversus", mense Bedjebi anni 584 (coepilt die 4 Mart. 
14888) urben imtravit. 

Anno S$ (eocpit die 18 Febr. 1189) elMansir aqneduetun Mur- 
rekosche condere coepit. FEodem anno opedilione. qua prima ejus erat 
adrersus Christianos, in Iispaniam occidentale suscepta, die Jovis tertio 
Rel jırioris e Qase-el Djevds in Djeziral-el-Kbadhram lrajeeit. unde Sehan- 
lrinum profeclns, in Liobeam? ejusqne provincia [144] ineursiones fe= 
cit, et post multus Occisos nut caplivos abductos, pagos igne deletos, ar- 
hores concisas et sali ecombnsti. magna clade coınmissa, mense Redjebi 
hujus anni exceunte. enm tribus millibns fFemirarnm liberorumque in Mauri- 
laniam rediit. Ultimo hoc mense ad urbem Fes venit, ubi, diehus aliquot 
inlerjeetis, per nunlios, unum post dllerom missos, accepit, el Majorqen— 
sem in Africa apparuisse. Die igiltur Schabûnî octavo ejusdem anni urbe. 
Fes relicta, hance peliit regionemn: sed qum ineunte mense Dhu-l-Qader 
Tûnesum venissel, lerram invenil paciheatam; nam MaJorqensis, adventur: 
cekMansûrîi aude. iD deserlum auflugerale 

Anno 586 (coepil die 7 Febr. 1190} Chrisliani, qui el-Mansûruıne 
in Alien oceupinlnm, longius a se abesse, acceperanl, oceasione arrepta, 
urbes Schelf, Badjim® et Bejram, in Hispania oceidentall sitas, expu- 
naverant. El Mansûr hoe nunlio valde afflictus et ira comınotus, ad du- 


0 
: 


ces Hispania: dedit litteras, quibus cos reprehensos, Hispaniam occidenta— 


a. bb. E 2 E e. ëöزع‎ bh. ( ۴٣0 واستباح حلت‎ bi 

ly E ws: pro حللاب‎ cC: م§‎ )_ Fost مرأ کش‎ b, c- d. e, bene < CE 

0 ~^ * tt 2 0 ٠ = : ا‎ ee ك‎ 

نهر ,جب سندأربع ولهالين ویس ہد a e‏ ولھ درن سرچ امور ۵ اد خ. ل 
,€ — وایند س س تفرص 9 IE‏ ساکیة مرا دش 


lem aggredi Juberet. Se statim post litteras ad cos esse venlurum, simul 
annuutiavit. JJi igitur apud Muhammcedem ben-Jusuf, Cordube jrvlecium, 
collecetl, eum exereitu Muvabliditarumn, Arabum lHispanorumnqne hoc duce 
profecti sunt, et Schelf® gravissime ohsederunt, donce eam expugnarent. 
Muhammed quoque Qasr-Abi-Danis, urbes Badja cet Bejre2 cepil, et Cor- 
Jubam redicens, urbem mense Schevvûli, anno 587 (cocpilt die 2$ dan. 
1191) cum 53,000 caplivarum ct 5,000 Christianorum ingressus esl, Quos 
calenis ita vincetos ante se cegil. ut {uitque catena quinquaginta barbaros 
conncclercl. FEodem mense cel-Mansir ex Africa revcrtens, urbem Tilin-= 
sani iutravit, ubi ad hujus anni exitum wmiansil. 

Prino (ie Muharreni, anno 588 (coepit die 17 Jan. 1492), qui an- 
nus Adjervari (lectica) appellalus est, cl-AMausûe ex urbe Filimsûni ad 
Fes profectus esl. Sed quia @grotavit, lecticdh latus hance ingressus est 
arhem, in qua selem menses @grolus mansil.  Viribus tandem re-= 
stitutis, Murrekoscham ivit, ubi ud annum usque 59L1 (coepit die 1ë Dec. 
1194) moratus est’, quo, in Hispaniam ftrajiciens, pugnam apud Alark 
commisit ecleberrimanr. 

[145] De pugna apud Alark deque Christianorum clade in hae 

cl-Manustut seeunuda tn Hispauia expedittone. 

Auctor pergit. Quum cl-Mansûr ab Ilispania in Africa et Maurita- 
nia longius abesset, cet morbo etiam afficeretur; hostis Hispanus, hac lon- 
ga absentia benc usus, id quod veHet adversus Muslemos iassecutus est. Quo-= 
eum terras, mullis susceptis expeditionibns, cnn excrcitibus suis adortus, 
pervasit, el nemine, qi resisteret, aut bellum gereret et obviam iret, 
ant impetum cohiberet suum’, couspeeto, omnia igne el ferro (evastavit, 
Ha exercitus maledicti (Alonsi) ibi grassatus. ad Djezirat-el-hhadhram tan- 
dem venit, unde ille Htteras ad cl-Mausfrum fidellum imperatorcm dedit, 
quibus eum ad pugnam evocaret; tanta enim crat ejus comidentia ac su- 
perbia.® Ha seripsit: Nouuine Dei wmisericordlis, miserentis! A rege Chri- 
stianorumn ad fideller credentium ducem. Priemissis prenittendis, si ad 
nos venire non vales resque tib gruvior fucrit visa, ad nos acecdere; na- 
ves el navigia, quibus copias transferam, mili mittas, ul in terra, què® 


tibi maximi erit momenti, te possim debellare. Si tu me deviceris, hoc 
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donum erit sua sponte tibi adveniens, et rex utriusque religionis' fies; 
sin vero victor redicro, ego rex seclarum ero ambarum. Salutem!” Qui- 
bus perleetis, el-Mansûr studio exarsit Islamismi, cet eas Muvablhilitis, A=~ 
rabibus, Zenalt»e Mecsûmceılaque tribuhus et ceteris militibus pralegi jussit. 
Qul, cpistola audita, omues irati couelamarunt, et itinerl se accingentes 
pararunt bellum. El-Maushr autem filio Muhammedi, qui successor in reg- 
no crat renuntialtus, advocato, Htleras tradlidit, ut Alfonso respondercet. 
Quas lectas ille vertit, el iu parte carum posticea hec adseripısit: Deus t. 
o. u. dixit:” rer ad cos; nos cqnidem ad cos cum exercitthus venicnts, 
quibus resistere haul valebunt, et cos ex ceo iygnomibriose abigemus, el ii 
deninccntu™"” (Coran. 9, 57). Litlera reddile patri valde placucrunt oh 
illam mirabilem sceriptionem, qui sapicntem ct callldum® virum indlicabat. 
Nıuntio cum epistola dimisso, codlem dice “fruqg", leutorium rubrum et Co- 
rani exemplar? expediri Jussit. Muvahbliditis ceterisque mililbus, ut ca 
stra moverent et bello sacro®? se parareut, imperavit. Lilteris quoque in 
Aflricam, omncs Mauritanie regioncs, cel el-Qiblam datis, ad pugnain pro 
religione homines excitavit. Confluxeruntl igilur ad cum expeditt graves=- 
que ex omni valle profunila et onni remota regione, et dic Jovis 180 
mensis Djumûde pvioris, anno Š9, Murrelioscha profeclus, iter adeo ac- 
celeravit, ut, castris coulinue motis ac mansionibus' relies, neque cqui- 
tem nce peditem [146] curarct remanenlem. Ex universis regionibus copiu ve- 
sligia ejus legebant, et legati, qui infideles debellarent, al cum venerunt. Quum 
al Qasr-el-Djevûz® venisset, copias lraducere cocpil. Ul turmam trans= 
miserat, ınox altcra ctiam major sequcbatur, Tribus Arabum primo, de- 
inde Zenûtenses, tum Mesûmede et Glumûrie, post exercilus voluntario- 
rum e geutibus Manrilanie cet alli, sicut el-ayh=d= ct sagillarli, denique 
Muvabhidilte et ethiopes trajecerunt. Quum li traduct in lilttus Dje- 
zîirat-cl-hhalhre descendissent, ipse fdelium inperator, comitante valido 
principun MuvalhidHarum, fortissimorun ct nobillum excreitu, una cum 
faqibis Mauritanie ct sauctis trajeel. Deus t o m. tam facilemn cl pre» 
built trajectam, ut post preces «lict Veneris peraclas, dic 20:0 Redjebi, 
tempore quam brevissimo, Djezirat-cl-Rhadlhram appelleret, extra quam 
unuın motlo dicen moratus, alversus hostem movil prius, quam sludium 
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remitterel militum el Industria evanesceercet. Cum omnibus igillur COPS 
suis magnis, (ui, studio exeilalti purissiıno,. û cCcogitalionibus agebantur 
lirmis el stabilibus, profectus esl, Hostis autem in lerram suam legiones 
et inpedemenla vix reduxerat, quum nuialii adessent frefOCNCS, MOX f= 
ma el indiciis certis confruali, de trajeclu cl-Manstri el adventu, ut in 
icrra maximi momenti eum aggtederetir, Alonsus cum exercitibus et Jro= 
pulis suis illum exspeclaturns ¢ regione urbis Alarki' ceonsederal. Ee 
Jam el-Mansir, Dei auxilio ae robore nisus, adversns hostemı perrexit“, 
et urbem non inlrans, nequre ullum, sive moram traxeril, sive fuerit Cmı- 
elalus, curans, Iter acceeleravil, donce Hon amnplius quam duo dici iincra 
ab urbe Alark abesset,. Hic die Jovis tertio mensis Schabûni castris 0= 
sitis, statin, concione habitn, PEuslemos consulere coepit, quomodo ho-= 
sles stos Deique oplime debellaret, in hace re jassui Dei ohedicns dc prO= 
plele sunnam secults; nam hewe res laudanda in Cotano deseribilur, i= 
mo laudibns cextolilur: "Se inter consufant; et ex iis, gue dederimus, €= 
royqent” (Coran. A2, o6); ct Ders elian leanio suo dixst: ium cos (le 
hac re cousulas; guum si perficere coenusliiueris, feo fdas; Boeus cuim 
confilentces anal” (Coran 5, 1553).  Principes Muvalhidilarum primos 
advocalos, qnid censecrenl ageudutn, inlerrogavil; «leinde principes Ara- 
bum, Zenèle tribuumgne, lun cel-aghsds el voluntarios, quorum singuli 
deinceps suam senlenlim diecebanl®, quvyue Niuslemis salalaria suımmo= 
pere suadebanl* facienda. Consilium horum approbalnn est. Duces vero 
lMispiunivt ulimit appellalt, qnnm intrassent, el, salultalione peracta, coram 
eo consedissenl, primo cadem, ae illi, qui eos anlevererunl, dicla audie- 
runt. ‘Tum sic cos allocutus est. "Scitote, Hispani, omnes, quos ante 
vos consului, quamvis essenalt forlissini, [147] bell peritissimi, el in ceer-= 
tamine virlulce ac robore elarissimi, non eandeın esse imbuios seienltia belli 
adversus Clhristianos gerendi, ac vos, qui, illis vicini, eos debellare op- 
timi cdocli®, dolos quoque corum el res novislis” ”Unins nosirum se- 
quemur consilium, imperator fdlelium”, responderunt, quem unanimi con-= 
sensu principem habemus el propler doctrinam ejus , pictutem, pulchrum 
ingenium ac mores, et (uid dolos islorum atque astntiam peniltns COognOo~ 
sci et idem summo studio fertur erga Muslemos. Js lingua nobis eril, cel 


quxmcunquc dixerit rata habebimus, ut consillum veslrun Deus dirigat ct 
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sceundet, cet moderamen sit (juam optimum” Ha uuiversi Abu-Abd-AlIlû- 
lum beu-Sanûdil' duceın nobilem ct piuw significarunt, quem, propius 
adınolum, filelium Imperator sill unice [p11 avil. Quum ab co querere-= 
tur, «ua ratlonc bluie hosti obvian essct eundum, ”Chbristiani’”, respondit, 
filellum imperator, gens callida bellique dolorum admodum gnarad, suis 
ipsorum artibus sunt debellandi. Nobis igitur, tibique, rex iauguste, vi- 
detur consultissinum, principem Muvabiddtarum, «(juem fortitudinc, fide, 
puritate, bonaque erga te et Muslemos vuluntate eximium, exercitibus Hi- 
spanie et omnibus militibus, qui in castris tuis insunt, Arabibus , Zena- 
tensibus, el-aghztz=, universis Mauritanie tribubus, voluntariis al. prawfec- 
tum, cum his omnibus et vexillo tuo vietoriaso, prieviittere, ut hostem 
aggrediatur maledictun. Tu quidem cum Muvalbiditarum copiis, wthiopt 
bus et pretorianis laco non multum ab acice disSito ùt occulto, subsistens, 
auxilio eris Muslemis. Si victorian reportaverimus, 1d divine gratite, 
tue beunedictioni et regno felici debebimus. Sin aliter evencrit, tu cum 
Muvalhliiditarum® exercitu fugalis eris rcefugio®, et cum loste, viribus alt- 
tritis et robore atque impetu infirmis, spernendo congrelieris. Ejusirodi 
meum in hac re est consilium.” El-Miansûr*, "per Deum! sic esto”, jam 
dixit; Deus consillum mili a te datum secundet” 


Posicquam quisgue ad suum reverterult fentorium, fdelium imperator 
, إ‎ 
hance noctem, que quarta mensis Scbhabûni, Jroxima ante diem VYeneris, e-= 


rat, in stragnlo suo degens, precihus unice deditus, Deo supplicavit, ult 


fdeles contra hostes infideles adjuvaret Aurora tandem illuceseente, 


somno victus, in loco precationis paullulum dormivit. Mox vero lvtus® et gaudio 


plenus expergefactus, principes Muvalliditarum et faqihos ad se vocitos 


his verbis allocutus est. Pali hora vos advociavi, ıi eodem, quo Dens 


loc tempore me exhilaravi, vietoriw et auxilii nunltio, vos quoque cerige- 


rem. Aianmı Inler precandum sono gravaius, in sOomınio portam coelî a- 


pertam mihi visus sun videre, per quam eques pulchra facici, odorenm spar-= 


gens, equo vectus idalbo, descendit. qui vexıllum tantum manu tenehat 


ul 
Ct llere Pos sal ٩ 
aspectunı tollerct. ustjuam me salutaverai, 


"quis es, benedicte? inter 


rogavi. [148] Angelus sum coclieola?”, mili fSpondit, ex eorum numero” 


qu coclum iubabiliut scplimum, et ad te veni, ut tibi atque cexercitui , 


sub signis tuis proficiscenti, martyrun desideranti, mortem peocmiu ie 
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Dei exspectanti', fortissimo victoriam a Dco, ercaturarum domino, annun- 
tiarem”. PDeinde hos mihi recitavit versus, quos expergcfaclus memini et 
animo quasi fixos hahui: 
Lati victorie nuntii a Deco cito® {ibi advenicent, ut scias, Deum cos ju- 
vare, «ui caussam EJuns defendant. 
Vicloria igilur et auxilio divino gaudecas, nam proxime aderunt, ct e- 
qullatus Dei cerlo viucet. 
Christianorum igifur copias ense lelisque occides, ct lerraim adeo deva- 
stabis, ul poslea nulla in ca cullûs appareanl vestigia. 
ltaque vicloriam spero, si Deo placuceril”, 

Dic Sabhbali quinlto Selıabûni hujus imperator in tentorio rubro, pu- 
gna adversus hostes parato, sedens Abhu-Jahjam hen-Abi-Hafs principem 
illuslrem et inter veziros maximos uuum (Benu-linfs enim celcris Muvah-= 
hidilis gencrositate, pictale cet rcligione adco antceclebant, ut ad covrum 
posteros res omnis Muvahhilitarnm in oricnle rcdiret) ad se vocatum, 
excrcitibus prefecil Hispani® et nilitiluıs Arabnm, Zenalensibus, volnnta-= 
riis, celterisque Mauritanie 1iribubus, et, vexilo felici tradilfo, anle se ire 
Jussi. Signis® super capite suo explicalis pnlsalisque iympanis, cum 
tribu Hentûte prawcessit, postquam JFbn-Saunûdid ducem cum exercilu Hi- 
spanie et prasidiis priemiserat. Djernunum ben-Rijûh omnibus Arabum 
tribubus profecit, Mezilun Mughrûvitam aulem tribubus Muglrûva, Ma- 
hjn ben-Abi-Belkr ben-Hamûma ben-Muhanımeld omnibus Meriai® genti- 
bus, Djûberum ben-Jusuf gentibus Abıl-cel-Vadilis, Abd-cl-Azizum' TedJi= 
nilam tribubus Teıljini, Teldfizum® trihubus Heskûire et ceteris Mesû- 
male genltibus, Muhamnmcedem ben-Mungifrd? tribubus Ghumûre, Abn- 
Harzum'® Jakbhlafum Jfidj} FEurebilan volentariis; at summa rerum Abu- 
Jahje ben-Abi-Hafs fuil, cnjus Judlicio impericgue onıncs parerent. Fi- 
dellum imperator, qui Muvahkbiditarumn @thiopumqgne ducebhat cexerclum, 
siguum ıledil itineris. Abu-Jahja cum suis legionihns, quarum prinuın 
agmen Sanûdid dux duccbal, cum JHispanie ducibus, suis eqnilibus et 
satcllitibıus eo modo precessit, ul, eadem, que incunte die reliquerat, ea- 
stra, imperator fdclum vesperû oceuparet, donce Muslemi duce Abn-dJah- 
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Ja infideles offendercent, «ni in clivo allo et precipice, saxorum grandium 
pleno ¢ regione urbis Alarki considlerant el omnes campos clivosque adja- 
centes oppleverant. Dic igitur illucescente Mercuri nono Schiabûni, post- 
quam Muslemi casira in planitie eranl meltali, Aln-dahja, copiis pugna 
inslruclis, {ribuum ducibns singulis suuın dedit vexillnm, volunlariis Yero 
viride, ut genles aliquid haberet, ad qrod se recipientes maunerent. Exer- 
cilum Hispanicum in dextro collocavit cornu, in sinist'o Zenuûlam, Mesû- 
mcdam, Arabhas, ceterasque [149| Manuritanin tribus. Voluntarios vero, 
cl-aylzuz el sagillarios primam fecit aciem, ipse mediam cum tvibu Hentilie 
tcncns. Quum (quisiyue locum sibhi proprium in hac acici dispositione 
miranıla oceupassel, et omnes trilus, arnıis cl apparaln certamini neces- 
sariüis sumlis, ad signa sua singula constilissenl; Djermtn ben-Rijûlh E- 
mirus, {[ut Arabas ducebat, prodiit, inler fidcliunı ordines procedens, nt 
animos cerigeret bellatorum, hos Corani versus reccilavil: puticutiam Cexer- 
cetCc, fideles, puguate acerrime cet Dcumn timcete! forsitan rem fcliciter 
qeretis (Sur. Š3, 200). St Deum, fidelcs! auljuverttis, Is vos defcendet, et 
gqressus firmabit vestros (Sur. 47, 8). 

Dum ii hee cgerunt, cel hostis in capile clivi prope castellum" co- 
ram slctit, ccce turma 7000 vel 8000 cquitum magna”, lola ferro, ga- 
leis et loticis splendidis ac conserltis tecla, ex horum cexercilu adversns 
fhdeles proruit. Pracconcs Abu-dalhje bhen-Abi-JHals jam hec proclama- 
runt: "ordincs ftmitcr 1ceucte vestros, fAdelium coucio, neque «le loco cee- 
dile vestro! sel consiliis candidis alque actionibus Deco commissis, nomen 
Ejus in cordilus cxlollite veslris. Nanı ita e duobus maximis bencficiis 
unum recipiclis, anl mortetn ınarlyris cum paradiso, aul procmium cum 
spoliis hostlium.” Decinde Amcr dnx ordiues percurreus, "sane agmcen Dei”, 
inquit, ”estis, servi Dei; fortiler igitur hostibus Ejus resisltile! Nam Bei 
cxercitus solus felix vincet snpertorque discedel.” Intcrea* turina illa, LES 
omni vi irvucrat, adco processerat, ul cuspilecs tclorum Muslemorum fere pe- 
clora langerent cquorum; tum paullulum relrogressa, mox impeltum rerlin- 
tegrabal. Bis ila aggressa, terlianı parabalt im ıressioncm , qum Fbn-Sa- 
nûdid dux et princeps Aralum, ambo magna voce exclamarunt: "Manctc, 
fdelium concio! Dens gressus veslros huic couflicluit? firmos facial! Chri- 
sliani mcdiam aciem, ubi erat Abu-Jahja, quem fidelium habcbanl impera- 
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lorem, adorli, acerrime propulsati sunl. Quo in cerlamince dux ille sum- 
mam ostcndit palticnliam et virtem, donee mortem occumhberct, et eum eo 
multi Muslemi ex HEenlûta, voluntariis al., quibus Deus marlyrium predc- 
Sliuaveral ct elcrnam becatiludlinem. IMuslemi tanto obnitcebantur valorce, 
ul dics pulvere excitato in noctem converleretur, el ii tandem, tiribubus 
Voluntariorum, Arabum, cel- aghzd=, cet sagiltariis adjuli, Cbristianos, qui 
ınvascrant, ex omnibus cingercnt partibus. Ibn-Sanûdidl copias ilispania: 
et nuliles, una cum Zenite, Mesûmede, Glhumère, altsque Berberorum 
iribubus, adversus collem illum, ubi erat Alfonsus, claxit, ut exercilum 
oppugnaret Clristianorum. Je cnim castra sua ct niilites habuit Alfon-= 
sus, numerun 500,000 tum cquitun tum peditum excedenltes, «nos Mu-= 
slemi, in collem connisi, jam adorti sunt. Pugna orilur crucenla et cwdes 
corum Inprimis Chıristianorum, [150] qui primi ceramen consernerant. 
IHIee cohors erat fere 40,000 nobilissimorun, qul, ab Alfonso maledieto et 
latuo elect, quod cejus erat consilium contemnendum, postquam sub pre- 
cibus Chrislianorum ab episcopis consecrali et aqua baplismi in purificatio- 
nem ' counspersi crant, in erucibus juvraverant, se haud prius perlem esse 
relaturos, ([uam nemo superesset Muslecmorum. Al Deus promissa Muslemis 
data persolvit el corum exercilui dedit victorium. Infideles, pugna s®vi- 
ente, nilil aliud quam morlem videntes cet exciium, terga vertenltes, in 
collem, ubi Alfonsus eral, reltrocedebant, ibi sese defensuri. Sed, copia 
NMuslemicce , spalium inlerJacens occupanles, viam obstruxerant. Jn plani- 
tiem igitur reccdenles cos Arabes, voluntarii, Hentûla, el-ayhzdz, sagil- 
tar denuo adorti, telis confossos al unum omnes occiderunt. Quorun! 
inierlu vires Alfonsi valde fracla: sunt, ulpote qui in iis spem habuisset 
rcpositam,. Fquites Arabum cilato cursu cel lhabenis immissis ad fideliam 
imperatorem festinanl, Deus ti. o. m. hosles im fugam conjecil’, claman= 
tes. Tum puksantur lympana, vexilla cexplicanlur, summa voce filei reci- 
tantur symhola, molitantur signa, heroes et mililes eontra lhostes Dei ma- 
ximo impetu ferunlur.” Fidelium imperalor legiones alversus infideles 
duxit, et equites peditesquc citato cursu, ul infideles adorianlur ct ietihus 
confodiant, irtuunl. Alfonsus aulem, qui meditabalur ct aninmo volutabalt, 
quomoto cum omni suo exercilu in Muslemos impetum faceret cl cm u- 


uiversis militibus et praesidiis eos aggrederclur, 1ympûana audivil a dextra 
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lerram fere subhvenenlia', ac tuharum claungorem colles ct planities com- 


plenlem. Capul ad hiec altollens, signa conspesit Muvahbiditarmn propin- 
quia, {uorum primum eral vexillnn album vicltoriosum ita inseriplum: [Non 
est Deus, nii All; Mruhanimed propkcla est Alldbi, Deus solus victor. 
QOuum heroes gnoque Muslemorun appropiuquantes ¢ copias eorunı lest- 
derio certaminis flagranles se invicem secutas, sumına Voce symbola lide 
rcuttinles, vidisset, interrogavit, qil hoc sibi vellet. Est imperator fi- 
dellum”, respanderunt, ’o maledicte! qui jam procedit. Omnes enim. 
quas hodie anlcea dehbellasti, copius, explornores modo excrcilds ejus fu-= 
erunt el primum aciel agmen” Inflideles, quorum animis Deus t. O. wm. 
Jim (terrorem incuticbanl, terga verlenles, fugali relro cesscerunl. Scdl e- 
quiles pugnautium Musleinorum cos assceuli, terga cudunt el fuciem, ac 
vesliglis inherentes®, gladiis telisque in cos sevicnies, cuses sanguime pO- 
tant el mortem hostibus prebent gusltaudam acerbam. Muslemi arcenı 
Alarli cinxerunt, putanles Alfonsunm ibi se velle defendere. AL hostis Det 
per alteram ingressus portam, per alleram iaversam exieral. Arcis vi caplet 
portis concrcmatis, Muslemi omnes, gue ibi atgue in castris Christiano-= 
rum invenicbantur, divitias, thesauros, frumcnlum, arma, apparabım mi- 
litarcm, utensilia, jumenta, feminas, liberos predam cepernnl. Ex infi- 
delibus tot in hac pugna ceciflerant millia, ut nemo nisi Deus numcrun) 
posset compulare. In arce Alarki [151|] 24,000 equites, e Christianis 
nobilissimis captos, liberaliter recepit imperator fidelium et Hberos dimisit, 
ut sibî indc* laus generosiltatis redundaret. Al universi Muvahlidite cet 
plurimi Muslcmi tale facinus ogre ferentes, il maximum babuerunt crro- 
rcm, in quem umquam rex incidlerit. 

Inter hanc pugnam Alarki celarissinam, qu» die Mercurii secundo 
Sehabûni, anno Š91, facta est, et Zeluqcnsem 412 anni inlerccdunt,. Illa 
vero in Islamismo celcberrima fuil cf maxima, que a Muvabhidilis eommissa 
cst, per «Juos Deus t. o. m. ita Eslanmismum illustrabat et potentiam eve- 
hebat ipsorum. Ul-Mansûr litteras le victoria ad omnes Hispanie, Man- 
ritanie cet Afric regioues, suo subjectas inperio, misit, el, quinta preda 
parte reservala, reliquam divisit nilitibus. Tum exercilum in lerras du- 
xit Christianorum, ubi vicos, urbcs et arces lestrucns, predam agens ct 
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ferens, homines cwdens et dueens captivos, usque ad monicm Sulcimûni 
perrexil. Muslemi, spoliis onusli hine reversi, ncminem offenderunt cehıi- 
stianum, qui sibhi resisteret, et Hispaliin profeeti sunt. UL imperator fi- 
deliım co venerat, templum urbis magnum una cum turri alta @dificare 
coepit. 

Anno 392 (coepit die Š Dee. 1195) imperator. fideliun, Lertia susee- 
pta expeditione, Qalat-Rijûh, Vadi-l-Hadjûra, Madjrit', ımonlcm Sulei=- 
mûni, Pid], multasque® arcees Toleti expugnavil,. Dcinde Tolctlum, ubi 
Alfonsus crat, corona cinetum acerrime obsedit, aquam ejus intereepit, sub- 
urbia combussil, et maclinis hellicis contra urbem ercetis, cam valde 
dilaccravit. Postca ea reliela, Salamancam* profectus esl; in qna eapta 
uulll pepercit viro, feninas caplivas abduxit, bona diripuit et urbem igne 
delevit. Postquam muros tandem erat dlemolitus, cam solo equaltam reli- 
qil cet multis caslellis, sicut el-Bclûtl et Ferdjala?, captis, Hispalin men - 
se Safari inecunle, anno 395 (coepil dic 25 Nov. 1196), redliit, ubi tem- 
plum couditumn ad finem perduxit, turrim extulil, cujus poma fecit pul- 
cherrima et maxima. Magnitudinem ceorum inde conjiecere licet, quod id 
quod mediuın est per portamn Mfucdhdhinorum non prius infcerri potcrat, 
quam lapis inferior aufercbatur.® Colmunie vero lerree, qua Innititur, 
pondus, quadraginta rub cellieichat. Abu-l-Leith Siculus’ inspector cea 
fecil et n vertiee turris colloceavil. In eam auro inducenilam 400,000 Iim- 
pendebantur aurci. — Quum in Hispaniam trajiceret, pugnam Alarkı eom- 
uissurus, arceın Murrckoscle el e regione cjus ftemjplum nobile euın 
turre sua, el turrim templ el-hutubijin exsirui, urbem Rabût-el-fath in 
terra Sele condi lemplumque Hassûnit® @dificart jussil. Postquam in tem- 
plo Hispalensi absoluto preces peracle sunt, castcllum cel-Perdj ad flu- 
viun Hispalis condere jussit, et, in Mauritanian reversus, mense Sehaba- 
ui, anno Š94 (coepit die 12 Nov. 1197), Murrekoscham venit, ubi onınia, 
que wdifeari Jusserat, sicult [152] areem, palatia, tenplum, lurres , jam 
absoluta vidit, in qne sumtum ex quinta prede Christianornm parle ım- 
pendebat. Invicdia vero in procuratores et architectos, quibus hee res per- 
licicnda eoneredita fnerat®, orta erat, Ei igitur relalum cst, los pecunianı 
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dlevorasse templique portas , seenndum earnm ûumernm, {ui Gehenne iIn-= 
sunt, seplem fecisse. Sed fidelium imperator, templum iugressus, id ad- 
mirans summa allectus est letitia, et, quum de portarum numero quBre- 
ret, responflerunt, cas septem esse, illa excepta octava, per quam fideli- 
um imperator iniraveral. lis auditis ille dixit: "nihil nocet, qnod mihi 
dictum est, quantlo bonum eril’, et maxime gavisus est, 

Qnumn fidellum imperalor Murrekoscham venisset ibiyue consedisset, 
Alu-Abd-Allûho filo, el-Nûsir lidin-Alûh cognominalto, sacramentum fi- 
dei adjurandum euravit. Cunclt Munvallidite ei fidem dixerunt, et in o- 
mnibus, que potestati eorun erant subjecte, regionibus regni successor 
agnitus est, Hoc vero tempore imperium corum, omnem Îispaniam, Mau- 
rilaniam el Africam intle a Tripoli usquce ad Nûn' in Sûs-cl-aqsa et de- 
sertum in terru merltlionali complectens, omues interjacentes pagos, arccs, 
castella, oppida, montes, valles quogqne continuit. Gentes lhabitantes ten- 
toria” Arabum et Berberorum uuiverse® iis subjecte, obedientes ac paren- 
tes corum jJudiciis, vectigal, eleemosynam, decimasque rite pependerunft, 
et in precibns publicis nomen corum e suis pronuntiarunt suggestibus. 
Abu-Abd-Allûh el-Nûsir, sacramenlo rite recepto et sede Rhalife occupala, 
nomine suo, «Juaımvis pater adluc viveret, judicia et inıperia promulgavit. 
El-Mansüûr aulem, palatio suo absconditus, morbo letall mox correptus est. 
Doloribus ingravescentibus, "triım tantuın rerum”, dixit, "quas khalifa fe- 
el, me adeco poenitet, ul eas infectas pervelin. Prima est, quod Arabas 
cx Africa in Mauritaniam fraustuli; hos enim seditionum fore auctores®, 
jam scio. Altera esl, Rabût-el-Falh conditnm, quod ex cerario publico 
baud parvum consumsit sumtum, et uihilominus postea mansit inhabita- 
tum. Te:tia denique est captivornm Alarlii remissio, qui a nobis certo 
se uleisceutur.’” Post ultimas vesperae preces nocls Venceris 22:de Rebî 
prioris, anno 303, in arce Murrcekoschie mortuns est. Deus solus mlernus, 
ueque ullus dominns nec colendus, uist Hle est! El-Mansûr rex fnit inter 
Muvahhiditas nobilissinus, fama inclaruit summa, et in omnibus, quibus 
reges® presunt, negoliis felicissinus, que promiserat, thesauris gaudens 
plenis, largiter deit. Animo excelso cogtaliones vere regias conjunxit ef 
religionis tenax moribus inter Muslemos eminuit pulcherrimis. Deus eum 
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sua amplectatur clemcntia et peceata, pro gratia sua et bencvolentia, ci 
rcmittat! Nam Js cst celemeutissimus et ad condonandum faueilimus! 

De reygno el -[Nasird ben-el- Mausiir ben-Jiisuf ben-4Abd-el- Mimcn 

ben-dAli, fidelium iuperaloris. 

Muhammed filius Jaqnhbi, filî Jusuf, flii Abd-cl-Mimeni, fll Alii, 
Zcenûtceusis humita Muvahludita fidelium imperator, matre bera nomine 
Unmcel-Allûh, filia Sil Abu-Ishûqi ben-Abd-cl-Mimen [155] ben-Ali na- 
tus, cl-Nûsir lidin-Allûb cognominatns esl. Sigillo iuscripsil: Ala AIla- 
hi tavakkallu vahua lhasbi vantin-el-vakilî’ (Deo conulitlo, qui spes est 
mca el optimus procurator); cedielis vero subscripsit:  El-landu lilléhi val 
dihî” (laus sil Deo soli!). Coloris fuil albi, ercelie staturw, corpore gra- 
cilis, oculis pulcherrimis nigris, barba promissa cl spissis supereiliis. ' 
A nimOo precitus cexcclso, non, nisi post mullum laboris, res peragere po- 
tul, et suo Ipsius consilio frctus omnes imperii res solus gubcernavit. Ve- 
ziri pares Ebn-el-Schalbid et Fbn-Methna, cubicularii autem Abn-Saidl 
ben-Djûmit®, qui vezirus maxinms solus et veziralut et cubiculo prewerat, 
egill Patre alhac vivo c!-Nûsir rex renuncialns csl; al post cjts moriem 
die Vencris nocti, qua mortuus eral, proxinmo, sacramentum ci redintegra- 
tum, et ab universis imperio Muvabhiditartm subjeclis regionibns acee- 
plum, nce non nomen cejus in omnibus suggeslibus pronunlialum. 

Rcliqnuan mensis Reh? prioris parlecm cl totum Rebi’ posterioren 
Murrckoschu moratus, primo Djumûde prioris die, anno 395, ad urbcım 
Fes profectus", ad fnem Îujus anni ibi mansit Tum hine castris in mon- 
tes Ghumûre motis, Aludûnam Ghumûritam ibi rebellanlem bello petivil. 
Ad urbem Fes reversus, ad annum usquc 308 ibi degens, arcem adili- 
cavit ejus et muros, ab avo Abd-el-Mûmeno, gum urbem inlraret, cirutos 
rcfecit. Interca nuntii ex Afiica cum de Najorqensi? rebclaunte, qui ma- 
gnam Afriee parlem Jam occnpasset, feceruut certiorem. FEl-Nûsir igitur 
ex urbe NMiurrckosche in Africam profeetus, ad cl-Djezair-beni-Mezgha= 
na venil, unde classem cet cxcrcitum, ad urbcenı MaJorce debellandam 
transtulil, donce cam, manibus Murabitorum ereptam, mensc Reb? prio- 
ris, anno 600, cxpngnaret. Urbani vero ad fideliım impceratorecm vene- 
runt, qui, postquam cum salutaverant ct sacramentnm dixcrant fhdchtalts, 


e. Almatna MM. Men-‏ منیا d.‏ .طB‏ مشتى )°^ A ce.‏ ا 
بای (ة ,هة = تيلا س - الل كورة (ه  b. Ud.‏ لعن الل (° .0 نامء 


senıper; Jygڊlel‎ ¢ semper, 


veuniu deliclorum aecepta, dona pro cujusque dignitate reeeperunlt. Eos 
clementer quoque allocutus est. Judiciis Majorce Abd-Alahum ben-Hût' 
Imnûmum tradilionun perilum prwfecit, Tum Africe regiones peragrans, 
omnes obiit terras, ut res incolarum ipse inspiicercet, Majorqensis autem, 
cum fugiens, iu deserlum abit. El-Nûsir Mchdiam jam venit. Hewce 
enim urbs, quum omnis Afriea rebellans sine certamine se subJecissel, 
sola retractavil. Prefectus cnim, quem Jahja Majorqensis urbi, a se ca- 
pte, prefecerat, vir #fadj prulens, belli artes et dolos bence edoetus, f= 
dem recusavit. Hehdiam igibır, corona terra mariquce cincltam, cel-Nûsir 
debellavit, et bell nachinas et tormenta conlra cam erexit. Tribus Mu- 
valıliditarum et mililes Mauri sibi invicem succedenles, neqnce interdin nec 
noctu pugnam inlermiscrunt. Hlle vero Idd} dolos beli et artes hand de- 
seribendas exereuil, ut el-Nûsir emm per plares” menses obsidlere coaclus 
esset, el Muvahhidite Fad} inlidelem cognominarcent. Maclina {dandem, 
qua major nulla umquam visa esl, centum rub’ ponderis projicere valens, 
erecta esl, qut urbem valde diroit. Ex ea lapis in median Mehdie porte val- 
vam Jaetus, cam inclinavil, [454] quamvis e ferro tola facta esset (fun- 
damento Innisa e erysfallo viridi, in locis juncturarum®” figuras habuit le- 
onum e Cupro flavo fabricaltas). Quibus visis Jfadj Mehdi prelectus in- 
tellexit, se urbem ullerits non posse tucri, neue amplius imperalori fde- 
lium resisltere; quare, ea Iradita, fidem adldixit FEl-Nûsir, vite securita- 
te promissa, cm honorificentissime receptum, summo cumulavit lıonore , 
qula eximiam domini sri caram rerumque cjus gerendarum monstraverat 
diligenliaw, Muvalhhidile jussi cum FHidj-el-Radfi (i. e. peregrinatoren 
integrum) poslea vocarunt, Ha Mehdia anno GOI expugnata est. 

4nno 603 (cocpit dic 17 Aug. 41205) el-Nûsir Albu-Muhammedem 
Abd-el-Vûlhid ben-Abi-Bekv hen-Abi-Hafs principem omni Afric prewfe= 
cit et in Mauritaniam proflcectus est. Quum ad Vûdi-Schclf venisset, Jah- 
Ja MaJjorqensis magnum’ Arubum, Sunhûdje cet Zcnatensiım cexereitum 
adversus eum cduxit, sed, proelio grav! commissO, dic Mercurti ultimo? 
mensis Reb prioris, anno 60/4 (cocpit dic 27 Jul. 1207), fugatus est. E- 
odem anno el-Nûsir urbem Yadjdam condi jussit, cet mense Redjebi Ine= 
untce wdificationcm incepit. Muros eliaw el-Mezame, in terra el-Rif sila, 


eodem tempore exsiruxit, et arcem Bûdisi wdificavit. Mense lujus an- 
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ni 604 Schevvûal fideliunı imperator ex urbe Fcs Murrckoscham profcctas 
est, postqnuam in parle urbis hispanica aquzduclum, cujus aqua e fonlc 
exira porlam ferream dcduceretur’, :edificari jusseral, et porlam exslru- 
xeral seplentrlonalem, quite in alrio templi hispanicî inest, gradibus orna- 
tam. Ad hiece omvia largam, e lhesauro publico sumtam, pccuniam im- 
pendit. FHorlem anno saccllo in urbe qairevanensi condito, vetait, quominus 
in sacecllo hispanico precavrentur. Per tres igilur annos preces suas In 
salrevancnsi urbe peregerunt mrbani, donec, quum Leslibus adbibilis pro- 
batum esset, hune morem esse antiquiorem, sicul antehac feceranl, in u- 
traqıe urbe lam hispanica quam qairevanensi precihus fungerenlur. 

Annos 603 (coeit dic 15 Jul. 1208) c1 606 (coepit die 5 Jul. 1209) 
Murreliosche moralus ce1-Nûsir, ex Hispania accepil, Alfonsum fines Mu- 
slemorum adorlum, pagos el castella obrıisse, viros cecidisse, feminas 
abcgisse et {hesauros. fncole, sutam opem imploranles, dd cexpedilionem 
moverunl suscipiendam; «uare thesauris inter daces ac milites distribulis, 
litteras ad omnes Mauritanie, Afric et mceridionales regi provincias nii- 
sil, quibus Muslemos aul ivfileles debellandos imploraret. Frequcntes 
vocationt parmcerunt, el singule Miurtante®” senles suum misevunt cqul- 
tum pedllumqne agmer, cum co in bellum profecelurum. Ex omnibus ur- 
bibus copie advenernnt, el homines aque cxpediti ac graviler onnsli ex 
regionibus et provinciis ad cum fesltinarınt. Qum Jam uwnuiversa adessent 
legationes, milites et auxilia advenissenl, die 19:0 mensis Schabûni, anno 
607 (cocpit die 24 Jun. 1510), Murrckoschû castris ınolis, al Qasr-cel- 
Djevûz profectus est, ilique consedit, ut homines {ransferrct. Hic legio- 
nibus, tribubus, cequitalu cel armis transmillendis occupaltns, ab ineunte 
mense Schevvûli ùd finem Dln-lI-Qade F153} wmansil, et, postquam bella-= 
tores al nnum omnes trajecerunt, ipse vesligia corm legens trajecit cel 
dic Lune 25:0 Dlu-l-Qiade in Hltus Tarif descend, ubi duces Hispania: 
{faqibi viriqne saneli omnes enm receplum salufabant. Post trium dieronı 
Tarîll moram, cum leglonibus innumeris el populis sient locuslis diffusis, 
qui monles planitiesque cexplebant omnes, cl qnos campi vasli, loca celala 
el depressa” capıere non poterant, Hispalim profectus est  Tanlam almirans 
niltum multitudlinem, in quinque agmina eos divisit, quorum pvimuin A abas, 
allcrıum Zcnitam, Mesûmedam, Ghumûram ceteraquc twbuum ManrHanis: 
genera, 1eMium volunltartos, qut numero ceraul 1060,000 pedilun aliyue 
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equitum, quartum duces Jispanie et prasidia , quintum Muvahlhiditas com- 
plectebatur, quibus imperavil, ul agmen quodiyue suo loco diverso castra 
ponerct. Die 17:0 Dhu-l-HMidje, anno 607, el-Nûsir' Hispalin venil, i- 
bique commoratus cst. Interea omnis Christianornm terra traJeclu illius 
pereulsa est et pavor animos occupavit regum, qui urbes commu- 
uire, el pagos ac castella, finibns Muslemorum vicina, deserere coeperunt. 
Plurimi corum principes, litteris ad el-Nûsirum datis, pacem et veniam 
implorarunt, et rex” ipse Bajone® submissus ac lumilis salutaltum ad cum 
profectus esl, ut pacem expeteret et gratiam. Nam audito imperatoris 
fidelium Hispalim adveutu, melu caplus, consilium festinanter iniit, quo 
illım a se ipso terraque sua averteret. Legatum ci ınisilt supplicalurum, 
ut all cecum venire sibi liceret. Imperator fidclium, venia data, simul o- 
mutbus, qui in via Illius essent, urbibus seripsit imperans, ut cum, SÎ 
mulac preterirct, tres dies lıbcraliter exciperent: quarto autem die, quo 
abire vellet, nıille equites ex exercitu ejus apud se custodirent. Rex igi- 
tur, Bajona®, regni capite, profectus, ut imperalorem fidelium salutaret, 
sinııl ac ad urbem musleımicam adventabat, ejus duces et milites ci obvi= 
am icrunt el cives, pulcherrimo ornalu cet apparatun splendidissimo instruct, 
ad cum recipiendum prodicrunt. Tres dies suna exceptus liberalitate, 
quum quarlo die castra mota vellet, mille equites ex exereitu cjus ibi re- 
tenti sunt. Ia usquce ad urbem Carmonam res acta est. Ubi quum ve- 
nirct, mille modo equites ci supererant. Quare post tres dies, quibus c1 
ves eum laute exceperant, quum q{narto cessel profecturus, mille equites 
reliqui in custodiam dati sunt. A ducibus interrogùauti, quibuıs comitibus 
iter essel faclurus, si li quoqne soli sibi relictti equites delinerentur, 
hi responderunt, "focdere tectus flelium imperaloris cet umbrû ensium ejus tu- 
tus iter facies” Carmonû igitır cum satellitibns, conjuge, servis ac do- 
nis, qu® cel-Nûsiro danda ferebat, profectus est. Littere, quas Propheta 
ad Heraclium, Graecorum regem, scripseral, preferecbantir, per quas in- 
tercessionem expcelere simulque indicire vellet, reguum a majoribus hereuitate 
esse acceptum. He littera, apud cos lereditate transmiss@ , sertto viri iunvolu- 
te, In cista aurea [ 156 ] HIUSCO repleta’ asserviat@ eranl. utpote qu summe 
honorarentur et magna cumulatentur gloria, Ei-Nûsir fAdelium imperator regem 
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aılventanlem magno apparaltn excipere jussit. Inde a Carmon® porta usque ad 
portam Hispalis utrim«qne tum a dextra tum a sinistra duo ordinues militum con- 
stilcrant, tui pMeherrimo indutî ornatn, plane armati, ensilms politis', spiculis 
directis et tensis arcubus®, spatium fere qnadraginta milliariornm occupa- 
bant. Rex Bajona:, sub umbra ensium spiculorunıqne NMiıslemorum inee-= 
dens, qumnm ab Hispali haud longe abesset, el-Nûsir tenlorinm rubrum 
extra urbcem Carmonam versus crigi Jussit ibique tres serdes instrui. Qua= 
venti postea, ıjnisnam c ducibus linguam calleret barbarornm, responde- 
runt, Abu-1-Djujhschum® cam opltime tencere. Qm {unm vocalus adesset, 
cum ita allocutus est. ste infidelis, o Almn-l-Djnjisceh, qui jam mihi 
appropinqnat, a me honorifiee exeipiatnr oportet. Quod si, qnnm intrat. 
«cle sede surrexero®, turpiter agens consucludinen deseram., (ute velal viro 
inlideli assurgere. Sin loco timmotus mancns non surrexero, enm minuOoris 
faciam, qui rex est magnus idemque hospes, me salutalum huc profe- 
cins. Te igifnr in sede, qne media in teniorlo esl, sedere Jjubeo, et. 
simrlac barbatus 1entorium per alteram porlam intraverit ct ego ceodlem 
tempore per alleram oppositam intravero, e sede surgentem mann me pre- 
henlere et a dextra apud te collocare; illim autem mann elam prehen= 
sum a sinistra. Deinde parics ages inter nos interprelis” Hague mtran- 
tes, el-Nûsirum a dextra, et regem Bajone a sinistra collocans, qlixit: 
"hic est imperator fidelium. Salutalione peracta, qua opus crant, collu- 
enti, sermvonem aliqnamdin contulerunt. Tum egquum conseendit primus 
imperator fidelinm et paullo post rex’ Bajoniéee; idemqne feeerunt Muvalh- 
hidite et copie bellatorum. Homines quoque exierunt freuyucntes civesque 
Hispalis magno apparatu obviam iernnt, ila ult dies adlmodum festus cele- 
brarctnr. ElI-Nasir urbem ingressus, regem Bajone se mox secnlum, 
intra urbem receplumn, muncribus donavit splendidlissimis et pacem cou- 
cludit tamdin duraturam, quamdin Muvahbhidiit corunıqne posleri regna- 
rent. Omnibus, qua desiderarat, rite confceetis et honoribus ancetuas rex 
in palriam revertil. 

Primo die mensis Safari, anno 608 (coepit die 14 Jun. 12141), el- 
Nûsir vestigia illius Jegens, ut fines Castilie bello peterct, profecius, acl 
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arcem venit Sclarbalerre', qut in verlice montis allissimni, nubes coeli? 
fere tangens el validissima, uuum lantum aditam habuit, per loca pra- 
rupta et anguslias ferenlem. Corona cinclam, quadraginla belli machiuis 
ercclis, obscdilt; at, horlis devastalis, nihil adversus cam valuit. Voeziro 
usus est Abu-Sail ben-Djami’, qui, loco ignobili natns, a Muvahhiditis 
despeclus, quum cubiculirii vezirique muncri ab cl Nûsiro admoverelur, 
principes Muvallidilarum contemnere et nobilissimos corn vilipendere 
coepil. Qua re faclum esl, ut multi proceres, quibus adhuce regnum nile- 
balur, aulam desercerent imperatoris, apudl quem [157] ille soles una cum 
viro, Ibu-Hunsa? appellato, miansit in ollicio, quorum conusilio el-Nûsir 
omnes res gercbalt. Quum ad Castiliam profeclurus hoc preterirel caslellum:» 
ambo illi firmitatem loci adwiranltes", "O fileliım imperator”, cei dixerunl, 
"ne pralercamus, priusiyuam id ceperinus. Howe prima nostra eril expu= 
gnalio, si Deo placucrit.” Haque cum tam (liu apud hoc caslellum con- 
slilisse ferlur, ut hirundo®, qute nidum in tenlorio ejus’ fecisset, ova cedilit 
excluderct, ct pull volarenl. Nam oclo menses ibi commoralus est. Aul- 
venlanle vero hieme el frigore cresetenlc, pabulum jumcnlorun hominum- 
que alimcenla defecerunt, ct, uum pecunia quoque cvanescecret, auimi ab- 
jecti sunt, ac sludinm, rao bellum suscceptım erat, imminulum. Milles 
moram perlesi desperaruul, {uando nulla auxilia castris adyvenire, anuo-= 
neque prelium augesecere, vidercut. Alfonsus Dci hostis, his omnibus 
auditis, animadverlens, spiritas Muslemorum esse fraclos et impelum, quo 
ınoti in bellum cerant KL relarlalunı, ad vindiclanı sumendam festina- 
vit®, Crncibus lamquam signis in lerris Chrislianorum sublatis, reges €0- 
rum excercitus optime instruclos bello et cerlamini accincti cilo adlduxerunt. 
Servi Sancte Mare" quoque, fervore paganorun incitati, apud cum ad- 
fucrunt. Postquan copie et presidia advceuerant, legationesque justo nu- 
mero crant collecte, Alfonsus cum legionibus profcelus, caslellam in con=- 
finio Muslemicum, nomine Qalal-Hijûh, aggressus cst, quod Aba-l-Hedjûd] 
ben-Qûlis "dux illustris, berosrue nobilis virtute clarissimus, cum septua= 
ginta ecquilibus'' muslemicis defendebat. Quamvis Alfonsus summa vi ar- 
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cem obsessam premeret, Fbn-Qûdlis (amen pugnas sustinuit el (uotidic litte- 
rus ad fidclium dedil iıuperatorem, çquibns con dilioncm suam cexponcrct e! 
anxilium adlversus bostes imploraret. Yalde enim obsidione urgebaltur. AL 
vezirus litteras aeeceptas abseondens, imperatori fidcelinm eas hand dedit 
legceutlas, ne, ante areenm captlam, lıiie solveret obsidionem. Ita non solıını 
imperatorem fefellit, sed universos etiam fidcles, (unm staltum imperil res- 
que subditorum dissimulaus, negolia maximi momenli, que negligenda non 
essent, celaret neque omnino ei exponerelth,. FHbn-Qûdis tandem, obsidione 
in longius producla, quum arxs commeatu tcelisque carerct, de auxilio 
dlesperans simulque melnens, ne, si ea vi caperclnr, Muslemi enm famillis 
et liberis oceiderentur, eam talibus Alfonso tradidit condilionibns, ut o- 
vınes, qui ineranl, Muslemi liberi exirent. Caslellnm igitur Qilat-Rijûlı 
a Musleınis reliclam, ah hoste occeupalum est. Iba-Qûdis autem comite 
leviro, qut pari incelarıit virlulte, ad fidelinm Imjıeratorem se reccpuit. Hli, 
ult rediret sene solun relinquerel, frnstra snadere conatus est, uicens: 
"redeas, precor; ego quideın occidar, ct post tale facinus numqnam vivam. 
Animam cnim meam Deco vendidi pro Muslemis, qui in aree vivebant.” 
AL noluit levir, sed, ”te morluo”, respondit, nulla mili vite voluptas 
crit” Ad eastra el-Nûsiri profeelis duces Hispanie salntandi caussa [158] 
obviam ierunt. Ibn-Djam?’ vero Vezirus, quum iùdlventum cornm accepis- 
sel, cito acenrrens, Blhiopas Jussit eos vi” (le equis detrahere; detractis 
manus post terga ligate subl. Tnm ad el-Nûsirum intranti, ei dixit Ibu- 
Qûdlis: "nos teenm intrabinus”: quihuns Hle, "numqnam”, respondil, "seele- 
ralus imperalorem adibit fdelium” Decinde ingressus el-Nûsiruım de iis 
adeo deeepit, ut nıorlem eornm Juberet. Laneeis ceonfeceli nox ambo 
norltutl sunt. Milites ob ceilem corn stupentcs, el-Nûsirum oderunnt et, 
que adbue obtinueral, bona ducum Hispanie volunlas cessavil. Ibn-Djû- 
mî? vezirus® ad posfrema castrornm tenloria Jam prodiit, et, ducibus Hi- 
spanit ceonvocalis, ”exercitım”, dixit, Prelinquite Mnvalliditarnm; vobis 
opus non esl. Deus enim dicit: sf vobiscnm fnerint profecti, nil nist mo-= 
lestiis vos augqcbunt, cet tnrbas inter vos cicbmt (Sur. 9, 47). Posl lane 
vero negligenliam quisqne scelestns poena affeietur digna.” 

El-Nûsir, postquam Alfonsum appropinquare et Qalat-Rijal, quod 
caslellam in gonlinlo Mnslemornm habebatnr validissimunm, cepisse audivit, 
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tanto correptus est dolore et ira, ut, cibum potumqgne recusans, in mor- 
burn incideret, Interim obsidionem Sclarbiaterre accelerans ', cam tandem’. 
multis propterea? profusis thesauris splendidıs, excunte Dlhu-l-HMidjar, 
anno 608, deditione facta cepit. Alfonsus, de expugnatione Scharbater-= 
r» ab el-Nûsiro facta certior fuctus, adversus cum omnes, que aderant' 
Christianorum regum copias duxit. Quare cl-Nûsir. quıum hac accepisset, 
contra illum Muslemorum cecduxil exercitum. [Loco Hisn-el-Uqûh nomi- 
nato utraque concurrunt acics, ibique pugna comuiittitur.® El-Nûsir in 
tcentorio rubro, quod in vertice collis positum et proclio instructum eril, 
scuto suo insedit cet equns ante eum stctit. Phiopes plane armati tvn- 
torium ex omnibus partibus circumdederunt, ante qnos agmvn novissimunı 
duce Abu-Saîdo ben-Djûm? cum vexillis ac tympanis stetit. Clıristiani, in- 
star locustarum agminis expansi, in ordines dispositi uloriuntur, a volunta- 
riis excepÛ, quli numero 160,000, in hostes irruentes, in acie eorum dis- 
parent, ab exerci Christiano fere occlusi. Musleıni qutdem claram e- 
dunt pugnam; voluntarl ad unum omnes cadnnt; neque Muvahhiditarınnm 
Arabumque copie, nec duces Hispanie", qnamvis cladem ceonspiciant, au- 
xilio prodeunt, ne unus quidem corum. Voluntariis occisis, Christiani 
in aciem Muvahhiditarum et Arabum impetum faciunt vehementissimuın. 
At certamine utrimque redintegrato®, duces Hispanie et presidia in fugam 
se conjiciunt, utpole qui propter necem Ibn-Qûdisi, minasquce Ibhn-Djûami'. 
quum cos abegisset, magnum in animis suis odium alerent. Mnvahhidite, 
Arabes et Berberorum tribus, cede voluntariorum atque excrcitûs hispanici 
fuga visa, quum animadvertercnt, pugnam adversus reliquos magis sevi- 
ve et Christianos se numero esse majores: cl-Nûsiro deserto, aufugiunt. 
Jaın illi ensibus strictis irruunt et ad orben usqne ethiopum satellitum-= 
quc pervadunt, qui, edihcio lapidibus Juncto similes, imperatorem circum- 
dant. Perrunmpere laud valentes, clunes equorum loricis tectas contra te- 
la, adversus se fixa, ethiopum vertunt et hoc modo viam sibi faciunt. 
[159] El-Nûsîir scuto suo pro tentorio insidens, exclamavit: ’"Deus VeraX, 
Sualanas autern fallax”, neque de sede sua se commovit, donee hostes pa - 
ue a eum penrtrarent, Ex @thiopibus circa cum plus 10,000 ceciderunt. 
Tun arabs, equa vectus, accurrit, ct ci, "quousque”, dixit, ”fidelium inpe- 
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ralor, sedebis ? Jam Dci judiciaum latum est et voluntas rata; Muslemi e- 


nim perierunt.” Tun) Ille cquum nobilenm cursorem ' 


, COram Slantem, CONn- 
scensurus, surrcexlt. At Arabs ab cqua, qua eral veclus, (descendens, 
hane”, inquit, ”conscende generosam; ignominiam sibi inferri numqnan 
patietur. Forsan Deus i. o. m. (e per eam ce periculo eripial. In tna 
salute janı omnis res verltitur” El-Nûsir igitur cam conscendit; arabs 
vero, cursore illius conscenso, magna mihiopum slipante calerva, preivit, 
et Christiani cos persecutl sunt. Cedes in Muslemos al noclem saviit; 
gladii Christianorum cos confoderunt, donce ad unum omnes occiderentur, 
nee nisi unus ¢ millibus salvus evaderct, Naim Alfonsus voce preconis 
significaverat, nemini esse parcendum®?, omnes cwdendos esse, et, si quis 
caplivum adduxcrit, enum cum caplivo ncecalum iri. Hagne nullus muslemus 
in hac pugna caplus est. 

Hec clades nefandi ct calanitas summa die Lune 15:0 Safari, anno 
609 (cocpit die 2 duu. 4212) accidit, qua Muslemorum in Ilispania po-= 
icstas eversa est; nece poslea signa corum ibi vietorlam reporlarunt. Hostis 
enim pravalens, castella cepit, et, maxima terrarum parte polilnus’, oınnes 
fere regiones expugnasset, nisi Dens t o. m. Hispanie per expeditionem 
Abu-Jaqûbi ben-Abd-el-Hfaqq, Muslemorum inperaloris, consuluisset, qui rui- 
nas ejus refecit, turres templorum exslruxit, et fines aggressus infidelium 
subjuga vit. Alfonsus, post proclun ad el-Uqûb urbcın Ebore® adortus, vi ce- 
pit omnesque Muslemos, tam adullos quam infauntes, interenit. Caplis 
lcinceps urbibus el onnibus regnorum capitibus occupalis, fere totam Hi= 


' Deco soli 


spanian sue subjeeilt potestali, particula tautnm cexcepta, quam 
per Merinidas conservalam Muslemlt dcebent. Reges Christianorun, qui 
pugna apud el-Ugèb° interlucrant et Eboram cepevant®, omnes codem ipso 
anno nmortuos esse, narranlt. FEl-Nûsir, e clade illa aufugiens, ultima men-= 
sis Dhu-l Hlidja decade bujus anni Hispalim vent. In hac expeditione 
Deus cevidentissimne probavit, sibi soli victorian, robur, vim et potentianı 
oınncem esse. El-Nûsir numerum coplarum el mililum, multitudinem au- 
xiliorım conspiciens, aduirationce et letitia'® aatea caplus eral. Tanlus 
enim exercitus eqnium pedilumgue, quantum nullus antea rex coğgerat, 


eum in boc bellum scequebatur. Hrant in castris ejus 160,000 voluntarii 
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tum cquites tum pedites; 500,000 militum gangariorum; ethiopes, qui in 
pugna ante eum irent el corpus ejus custodirent, 50,000, sagitarii deni- 
que ct [160] cl-aylzd=' 10,000. His accedebant mercenarii® Muvahlidi- 
ta, Zecnatenses, Arabes ùl. Tot ac tantis copiis nisurs, se invincibilem’ 
pultavit. At Deus contrarium eum (acnuit. 

EL-Nèsir ex clade Uqèbensi Murrekoscham reversus Sid Abu-Jaqû- 
bum Jusulum filium, el-Muntaser appellatum, regem renuntiavit, cui Mu-= 
valhidite universi ultima decade mensis Dhu-l-Hidjw, anno 609, sacraınen- 
tum fidei dixerunt, et cujus nomen in omnibus suggestibus pronuntiatunı 
est. Quibus factis el-Nûsir, palatium suum ingressus, ab hoıninibuns se- 
clusus, voluptatibus unice se dedit, mane serogne potans", usque ad men- 
sem Schabûni, anno 610 (cocpit die 22 Ma]. 1215), quo absumtns veneno per- 
iit. Veziri, qnos e medio tollere constituerat, cum prevertcentes, pucllam 
ejus quandam subornarunt, que poculum vini veneno admixti ei admi- 
nistraret; quo statim mortuus est. Die Mercurii 441:0 Schabûni, anno 
610, in palatio suo intra arcem Murrckosche interfectus, dies 5,451 re- 
guaverat, si annos Iimperli computaveris quindlecin, quatuor menses cf 
dies octodccim, quorum primus erat Vecneris 22:dns mensis Rebi’ posterio- 
ris, quo post paltrem mortuum rex renuntiabnr, ullimus vero dies Satur- 
ui 4O:us Schabûni, anno 610, quo poculo vini venenalti perihat. 

De reqguo Jusufi el- Muntasert ben-cl-Nisi’ ben-cl- Mansi ben-Jusuf 
ben- Albd-cl-MMimen ben-Ali, fidelhnn imnperatorts. 

Jusuf fidcelium imperator, fhlius Abu-Abd-Allûhi el-Nûsirt, fli Jaqû- 
bi el-Mansiri, filiî Jusufi marlyris, filii Abdl-cd-Mûmeni, filii Alii, Zena- 
tensis Rumita matre Futima, filia Sid Abu-Alii ben-Jusuf ben-Abd-el- 
Mdınen, natus cst. El-Muntaser-billdh appellatus, cognomen habuit 1 lr- 
fagih. Htate juvenis, staluare pulelhre, colore florcscene, figura ve-= 
nusta, naso adlnnco et coına proınissa fuit. Cincecllariis palris usus ceste 
Patrueles, qui una cunı principibus regnunı administrabant®, veziros habuit. 
Nam rex rcenuntiatus, parvulıs adiuce erat, pubertati proxinms, qu 


prudlenlia’ rerumque gerendarum experientia ac seicntia carcbat. Ol cam 
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rem Muvabliditarum principes, e patracliun numero soliti, rebus preefu- 
erunt. Ha klralifatus quilem ei imınotus mausit, meuüne retraclante. Sub 
cjus regno nullumm gestum esi bellum, neque expedifio suscepla. AL im- 
peria miuimne cfecla sunt; [461 | quisque enim wth cuidam prtwfeclus, 
cam, ut sibî placuit, rexit ct solus res omnes admiuislravl. Haque im- 
periun Muvalkbiditarum, eo regnanle, imwiuui® retroque ceedere incepit, 
quamvis pax, tranquillitas et securilas hoc tempore obtiuerent. 

Virilem adleptus wtatenm, quum, impurio suscepto, ipse Juberct elt ve- 
tarcel, consobrinos ef avunculos®, qui albuc rebus prefucrant, principes- 
que Muvabbiditarum, quorum opera regnum erat conlilum, dinisit, et ho- 
mines, tanta fide omnino indicnos, sibi uljait. Iu Abu-Muhammcdem’ 
Abd-Allûbhum ben-cl- Mansüûr, iu Hispanitm missin, Vilenciwe cet Schcetu-= 
ba? prefecit;, Abu-Puhammedi Abd-Allûho beo-el-Mansûr cousolbrino 
Murciun, Daniam ac cırrcumjacentem reglonem dedit provinciam, Ciqfue 
comitem ablegavit Abu-Zcidum ben Bergen’ principem, qui inter Mu vabhhit- 
ditaraum nobiles prudeutia excclebat; Abu-l-Alî majoreım natu consobri- 
uum, ut Majorqensem debellaret, ii Africam misit. lic idem est Abu-|- 
Alê, qui utramque porte Mehdia turrimn owdificavit, urbem ınunivit, et turrim 
aurcam Hispali fecit, qunm, patre vivo, ci esset prefecluns,. Postqnam 
Africam aliquamdiu gnberuaverat, destitutus est, cet Abu-Mulanınedi Abd- 
Allûho ben-Abi-lals ea provincia tradita. 

Anno 614 (coepil die 9 April. 1217) Muslemi tantam® prope castel- 
lim Ahi-Dûnis perpessi sunt cladcem, ul Uqabensi fere mquiparari et inter 
nıaximas calamitates haberi possil. Copiw Hispalis, Corduba, Djejûni cet 
lispanie occidentalis, jussu dusufi el Muntasceri, imperatoris fdclium, ad- 
versus hostem, castellmn Abi Dûnis obsilenteın, erant profccle, ut id au- 
xilio suo liberarent. Al simulac acies concurrunt, Muslemi, horrende a- 
pud e-Uqûab stragis nimis memores, 1errorc capt in fugam se conjiciunt. 
Hostes, cani similes rabioso, vigore pleni et victorie adsucti®, fngatos per- 
seeuli, ad unum omnes gladiis interinunt. Tum Alfonsus, ad ceastellum 
castris molis, id, donuce capercetur, obscdit, omncesque, qui ci incranl, 
Muslemos trucidavit. 
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Anno 630 Jesu fdeliun hoprrator Murrckascho peril mome vtolen- 
(a, ù viıeca ceornibus iı pectus tm gravHer pellets, ul slalim imorerclur 
Boum enim el eqrtorum dmûablissinns, bores ex Hispania atlvectos In 
horto sno mûagno, intra urbem sito, pasturos ' tuiserat. Vespera cjustlem 
dici, quo peril, 12:0 Dhu Û dje hujus anni, cos inspecturus equo” vec- 
tus exieral, et, inter boves equitius, dt vacea furibuuda corntbus petins, 
stilim obiit. Nullam reliquit prolem, pucllam tantnn û se gravidam. 
Tandiu regnavil, Murrckoscha numnquam exiit. Hmperia cejus raro’ cfe-= 
cta sunt; tanta cenim erat in co iubecillitas", lenitas et in regno despeclus. 
Pralterea voluptatibus unice iullictus, inperii res summî momcıulî viris 
permisit abJectissimis.® Dies 0,625 sceptra gesserat, si annos Ccomputa- 
veris flecen, qualuor menuses Ct dies dnos,. Quorum primus fuit [162] 
Mercuri Bf:us Schab“ni, anno 610, quo rex renunliatns est, ullimus, 1- 
demque moriis, Sabbati 12:us Dhu-l-llidjic, anno 620, sicul ii narrant, 
qui, fumiliaritatc cjus usi, morti quoque Interfnerant. 

De regno Abu-Muhammcdis flbd-clW-F ahidi, rmperio cexnlt, 
fdelium impcralorts. 

Abu Muhammcd Abd-cl-Vûlid imperator fidelum, flius Jusuli fi- 
delium impcratoris, fli Abd-el-Mûmeni, fli Ali, Rhumita Muvahkhidita 
a principibus Muvalhhidlarum in turri cecl-Maunsuûrl castclll Murrcekoschir 
mance dic Solis 15:0 Dhu-l-ilidjie, anno 620, invitus sacraıncntunı rccepit deli- 
tatis. EŠErat cnim grandevus ct (lignitas ejus imperatoria abrogata. Vir 
pius, generosus ct abstincens duos menses inperium tenuit imnotum, cet, 
si Murciam exceperis, in omni Muvalhiditarum regno prececes pro ceo fusa 
sunt. Hbi vero Sid Abu-Muhammcd, cel-Adil nuncupatus, nepOos cCjus, 
provincie prefectus, Abu Zeidi ben-Bergûn’ principis, el-Asflar dicti, vizi- 
ri consilio ductus est, qui Muvabbidlilis astutiû antecelluit universis. Qua- 
re cl-Mansûr, quum eum conspexisset, Deum precatus cst, ut mala cjus 
averruncarct, bis addilis verbis: ”o qnante discordie a te, cel-Asfar, cxcita- 
buntur,” Abu-Zcid, postquam Murcie accepcrat, Abu-Muhbanımedem 
Abd-el-Vûlhidum regem esse renuntiatum, Sil Abu-Muhammedi el-Man- 
sùro, ”cavcas precor”, dixit, "ne Abd-el-Vûhido sacramentum dicas, Jus 
enim tibi majus est succcdendi, utfpote qui cognatione mortuo sis propri- 
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or. flius el Mausiri. cl-Nûsiri fralcer, et idem cel-Muutaseri consobriunus. 
Preelerea prudenlia intclleetus superior, generosilas, eximia gubernandi 
ars el menlis acumen le pre ceteris oruant. Quod si Muvahhiditas ad fi- 
dem ftibi dicendlam vocaveris, ne duo quidem reltractabunt. Res igitur 
istins quam citissime ilissolvas, ante quam vim aliquam fuerit consecutus.” 
laud mora itaque Alm-Muhammed tribunal suum adscendens, omnes, qu 
Murciwe et in ejus provincia aderant, Muvalhidiltas, faqihos cet principes 
invilavit, ut se regem agmoscerent; id «uo feccerunt Tun litteris Hispa-= 
lim missis Sid Abu-I-Alû fralrem, nt itlem faceret, permovil, cet hie Hi- 
spalensium quoque cet Muvahhiditarum ibi priesentium sacramentum accepit. 
Cetere autem urbes recusarunt. FEl-Adil quum animadvertcret, homines 
ad fdem Abıl-el-Vahido dicendam accurrere, Htteras ad principes Muvah- 
hiditarum Miarroceanos dedit, qunibus largas thesaurorum distributioncs, 
sımmos honores vastasqne prufcecturas promittens, cos aliceret, ut cl-Vûlidum 
inperio exuentes, se ipsum renuntiarent imperalorcm. Dicto® lubcutissime au- 
dicntes, hi al Abd-el-Vibilum filelum imperatorem intranles, minis 
morlis privsenlis perterrilum cogunt (lignitate regia se exuere. [1465] Post- 
quam hewe die Sahbbati 21:0 Schabûni, anno 621 (coepilt dic 25 Jan. 1224), 
ocsta sunt, ab co digressi, cusltodes apposnerunt, qui eunı tularenlur.” 
Die vero Solis proxime seqncnti palalinm denuo intranltes, qiadhium, fa 
qihos cel principes ceonvocatos Lestes adhibnerunt, eum se Ipsum im perio 
exuisse el el-Adilo spopondisse fidelMatem. 'Tertio decimo tandem post 
abdicationem die tertinm: reierunl, el. postfguam cum slrangulando inter- 
feceranl, palatium spolinantes, rapienles thesauros, leminas quoque cjus 
caplas viliarunt. Primus ile full ¢ Muvabkidilis imperio exutus, neque 
ante cum tale quid accideral, Postea vero Muovahlhidiltarum principes hîc 
casdlam paries, ace Turei apod Abbasidas, vgerunt. Qua corum agendi 
ratio dyuastam evet tt polesltalem abolevl., ewdis rrgum principumque 
ussa full, el masi porlam sedilionibus bellique civilis aperuil. Abd- 
el-Vûhid nocte Mercurii quinta Ramadhûni, anno G21, mortnuus, 242 tlics 
veguaveral, si octo anni® menses et (lies quinqne numeraveris, Jhorum 
prinus Solis, ullimus vero Sabbali erat, quo regro se abdlicabat.’ 
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De reyuo' Abu-Muhammedis Abd-Allihi el-Adili, inperatoris fdelium. 

Abu-Mobaunned Abd-Allûlh imperator fdclium, flius Jagqûbi cl-Man- 
sûri, Mi Jusul, fli Abd-el-Mûmeni, fili Alii, Kumila, el-ddi ft ah- 
kam Allahi taala ( justus in Judiciis Dei allissini) appellatus, et 4bu- 
Muhammel cognominalns cst. Malre nalus serva christina, e caplivis 
Schantarini una, Scrr-cl-husu® vocata, coloris albi fait, stature ercclt, 
corpore gracilis, oculis nigris iı cocrulcnm vergenltibus, naso adunco, bar- 
bû maxillarum lenul. In rebus suis prudens, cupiditates religioni prwha- 
built. Mcdio Safari mense, auno 621, Murcia primo rex cerealus, lum, 
relus prosperantibus, ab onmibus Muvahliditis, Africanis exceplis, sacra- 
mentum fidci accepit. Murrckosche igitur et in ceteris Maurilanin ace Hi- 
spanie urbibus, poslquam el-Vûbil consobrinus se imperio abdicaverat, 
die Solis 22:do Sehabûni lhnjus auui nomen ejus in precibus publicis pro- 
nunlialtum esl. Sid {amen Abu- Zeid heu-Sid Abi-Abd-Allûh ben-Jusuf 
hen-Abd-cel-Mûmceu, Valencie, Schetuba ct Dauiwu rex fidem recusavit: 
idemquce fecerunt Afriece pralecli e gente MHafsidarum, qut sumuıa rerum 
ibi politi sunt. Ob cam: rem regnnm ci haud lirmum fuit. Sid Abu- 
Muhammed ben-Sid-Abu-Abd-Allûh hcen-Jusuf. qun Abu-Zcilum fra- 
trem retraclantcm, linesqne suas [164| defcudentem videret, ipse Bejûsir 
rcebellaus, hdc cl-Adilo dala violala, regiam dignitatem sibi arrogavit, vt 
a civibus Bejûse, Cordube, Djcejûni, Qidjûda: el ireium?, in fnibus mediis 
sitarum, imperator reuuncialus, cl, umn Becfûs® viverel, Jfejascensis nun- 
cupalus est. Ha discordie posteros Abd-cl-Mimeni invaserunt, et inter 
eos ingructunt calamitates. Fxercilus ab cl-Adilo, duce Sil Abu-l-Alû, 
validus missus, illum Bejûase ohsedit. Obsidioune ingravescente, pace fa- 
cta, invilus cel-Adilo sacramentum dixit. At simuhe Abu-l-Alû castra inde 
moverat, dem dalan ttcrum violavit, et legatos ad Allonsum misil, qui 
duxilium cejus conlra el-Adilun ca pelereul condilionc, ut Bejisa et Qidjû- 
da et traderentur. Primus lic fuit, qui Christianis urbes et caslclla tra- 
dendi consucludinem inlroduxit. Alfonsus igitur exercilum 20,000 cquitum 
misil, cui ille cquitalum suum el presidia coujmail, ct Cordubi Hiispalim 
profeclus est. Quum haud procul inde abessct, Sil Abu-l-Alû, el Adili 
fraler, milites suos et satelliles adversus eum cduxU. Acies conucurrunl: 
proclium committitur, in quo Sid Abu-l-Alû vincitur, Bejisensis autem et 
Chrisliani qui ei afluerunt, oumia, qu=® caslris ineranl, arma, jJuınenta 
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ıl. pradam capiunt. El-Adil, quum copias fugatas et prasidia casa acce- 
pissel, mcetuens, ne BeJasensis victor khalifatu se privaret', rebus Hispa- 
nw Abu-l-Ale Iratri creditis, in Moauritaniam trajecit, et Murrekoscham 
profectus, in palatio regio domicillium fixil. nterim Alm-l Ali usque ad 
mensem Selevvûli. anno 624 (coepit dic 21 Dec. 1227). nomine cel-A- 
dili Bispaatam rexit; (um vero, fide mulata. rehclans, sibi ipsi, el-Ma- 
mûno vocalo, rcgiam poposcit dignitatem, et sacramentum Hispalensium 
ac totus Hispanie accepit. Ha imperio confirmalto, litteras aul Muvabhi- 
dilas Marroccanos dedit, quibns iis nuntiarect, omnes MHispanie Muvallhi-= 
ditas unaniımi conscnsu fdem cl-Adilo datam abrogasse serne salulasse in- 
peralorem. Sinul cos invitavit, ut ei subjceeti in nomen cejus J]urarenlt, 
promissis additis de futura: melioris conditonis spe. Primo dubii laerent; 
ıox vero universi® el-Adilum inıperio exucre constituunt. Palatiuom in- 
gressi, ubdicafionem postulant. HRecnsantis deine caput in fontem aqua 
sealurlenlemn” (emergunt eique dieunt: (e non prius mittfemus, (juam 
promiseris, (e abdicaturum et cl-Mamûno dictnrum esse sacramentum.” 
"Vos", iis respondit, facile id, quod vobis placel. quidem imperator 
uoriar fidelium.” Cidari capitis collnn alliganltes eum jam strangulant, 
caput ia fonlis aqua, donee exspirarct, tencntes. Hac dic Martis 241:0 
ıucusis Schevvûl, inno 624, gecsta sunt. Liltcris filem corum pollicenti- 
bııs per tabcllarios? ad el-Mamûnum missis, res statim Cos pocuitnilt, ct 
lide promissa violata, Jalhjam flinm el-Nûsirî regem proclamarunt. 'Fres 
annos, menses setem et novem dics el-Adil inde a dic, quo Murcie rex 
cereals esl, uUSsqfue ad mortem regnaverat. 
[|163] De regno Jaljie ben-cl-{Nasir, fidelium inperatoris, deque bella 
ab eo contra el-Maumfiuun cousobrim qeslo. 

Jalja fdelium imperator, filius Abu-Abd-Allibi cel-Nûsirı, fill el= 
Mansuiri, fli Jusulf, Hl-Abd-cl-Miomenit, fili Alii. cfba-Zakarja, vel ut 
aliiınalunt -{bu-Suleiudn, appellatus, cognomen el- Mutasen-billih bhabuit, 
duvenis lale, stature full pulehre ac ficici venustac, colore rubicundus, 
supercitiis vix contiguis, comaque rufa.’ Post el-Maminum regem renun- 
Ualtum cet cl-Adilnm occisum, principes Muvalhhidiltarum. qui jam ad el- 
Mamûnum Hiiteras, fidem suam promissuras, ıIniscerant, facti pocnitentCs, 
ileo dalhjam imperatorem ercare unanimi consensu constituncrunt, quod 
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forltutidineın antimiquce vcehctmentiam illius opine nolam tünentcs, crcde= 
rent, cum propinquos A se oceisos esse ulturam. Nam el Abd-cl-Vahi-= 
dum imperio exultam consobrinum et el-Adilum fratrem interfecerant. Ad 
Jahjam igilur, propler tencran @lalem, ulpole qui die, quo rex renuntie= 
abatur, selecim tantum annos essel natus, Confugienles, eum dic Mereu- 
rii 28:0 menusis Sclevvûl, auno 624, in templo cl-Mansûri, intra arcem 
Marrcliosclie sito, posl preces pomeridianas regem inaugaurarunt. Arabes 
vero e genle el-hhall et tribus Heskirw cum agnoscere noluerunt, "fidem 
cel-Mamiûno ditanr, iclitantes, "numquam violabimus.” Haque Jahja e- 
xcereillum Muvalhidilarom et mililtum adversus eos misil. El-Rhalt autem 
el Heskûra cum fugarunt, el immoli cl-Mamûno fideliter adheserunt. Mol- 
tis casis, reliqui Muvalhilile Murrekoscham fugali reverteranl. Ho rege 
copie semper Cis sunt. 

Post sacramenlum sibhi Murrekoseche diclum, ad Abu-Zcilum ben- 
Bergin ct flium ejus Abd-Allbhum nıisit, qui cos capite Iruncarent Ca- 
pita porte cel-Robûl afligi et corpora in urbe circumgestari jussilt. Quam 
mensem Murrekoscho post inaugurationeın esset moralus, Jahja, urhes re- 
bellantes, annonam deficienlem, vias infeslas, facinora ûc flagitia proper 
res turbatas in Mauritania crescenlia videns, dam Muvallbiditarum capi 
ta posleros Abd-el-Mimeni nunc in regnum vocarant, mune imnperio 
cexutos e medio sustulcerunt', mense Djumûdie posterioris, anno 626 (coe= 
pit dic 29 Nov. 1228), Murrekoscha fugiit et Tinmûlnn se recrpit. Mu= 
yahlidile enim, id quod optime perspexeral, prapter enm diseordes erant, 
resque ceJus pertarbale, quum plurimni cel-Mamino fdem dixissenlt Qui 
Murrcktoschae aderant Muvalhbiditatnn principes viruom urbi privfecerunk, 
qui nomine cl-Mamûul cam defenderet, sacrameutoque redintegralo, ite= 
ras ad hune dederunt, in quibus, fuga Jahje in monltes narrala, suppli= 
ees peterent ac solliciliarent, ut ad se venir. Jahjam, qudluor menses 
in monlibus moratum, discessus poceniluit, el Murrckoscham reversus el ur- 
bem ingressus, prefeclum cl-Manmini, qni ibi ineral, interlecit. [166] 
Post srptem dierum moram, urhe relicta, in monte Idjlin, ult adventum 
exspeclarel cl-Mamhni, consedit. Quem Jiahja et post cum cel-Reschid 
flius continue debelavil, Jum die Lune 28:0 mensis Ramadhlini, anno 
655 (cocpit ie 15 Sept. 1255), in Fed]-Abd-Alah prope Rabit-Tùzam 
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ab Arabibus e gente cel-Maqali dolose occisus perirct,. Mortut caput Mur- 
rekoscham cl-Resclido delatum est. Jalja el-Mutasem 5,197 dies sceptta 
imperil gesserat, qnorum primus Mercuri erat, quo rex renuntiatus est, 
ultimus vero Solis; nam die Lune sequente interlceclns est. Novem enim 
annos totidemque (lies, oinnes tn hello adversus el-BMamûnum cjusque fili- 
um el-Reschidum consumltos, regnaverat. 
De Kkhalifatu Abu-l-4le ben-el-Monsir Diuvahlhiditce, fidelium iuperatorts. 
Idris cl-Mamûn fdelium imperator’, filius Jaqûbi el-Mansiri, fill Ju- 
suf, fli Abd-Allûlî, filii Alii, zfbu-l-Ald appellatus ct el-Manfin co- 
gnominatus, malre natus est libera nomine Safija, flia Abu-Abd-AIllahi 
ben-Merdaniseh principis. Colore candidus, oculis fuit nigris, stature 
mediocris, facie venusta, lingua faeuudns, Juris prudens, traditionnm 
Prophete peritus narraltionumque lenax', Corani legendli gnarus, pulehra 
voce et celocutionce preditus, in lingu® arabice ac philologiw scientia ex- 
celluit. In litteris bhumanitoribıs versatus , pugunas loninum celebres no- 
vif, et nitide scribens multa scripta reliquilt adumiranda. Traditiones bene 
edoctus, per omnc regnandi tempus, librum el1-Jfata, librum el-Bukhurii 
et Suna» Abu-Daûdi semper legit. Res, religionem nmundumgne spectan- 
tes, que callens, tot ac tantis virtutibus ingenum adjuuxit acnlum ac 
penctrans. Terribilis quoque cet fortis, summas aggredliens res, sanguinis 
effundendî nimis amans, in hac re ne momentnm qnidem ftemports dubius 


hacsit. 
Mûlaqe anno Š3{ natus, quum impcrio admoveretur, omnes invenit 


regiones qnasıi ince2dio flagrantes. Ruina, bella, faınes, annont inopia, 
viarum infestlalio ubique regnabant. Jn Bfispania hostis fines Muslemorun 
occupaverat, Hafsile in Africa summa rerum potiti erant ct Merinida:, 
Mauritaniam ingressi, campos occupaverant paltentes omnes, quibus pra- 
fectos suos ac prasides praefecerant, ita ut nemo facile seiret*, cui pri- 
mum esset occurrcendun. Quam in rem, similitudine usıus, bune versunı 
optime «uadrare video : 

Dorcades tanto numero mustelis apparuecrunt, ut he nescirent, quam 

veuarentnr. 

Die Jovis sccundo Schevvûli, anno 624, Ilispali primum sacramentum ei 
dictum est, cui omncs Iispanie urbes et Tandja Sebtaqgue in Mauritania 
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assenserunt. Poslquam ita rex eral ereatus, ad Muvahhiditas MarrocanGs 
misit, qui cos iuvilarent, ut se regem agnoscereult, el-Adilo autem fratri 
[167| regoum abrogarenl. Dicto ejus stalin auclientes, el-Adilum inter- 
feeerunt, el lilleris (le fide sua seriplis, nomen cjus in suggestu templi 
cel-MHausiri pronuuliandum curarunl. AL paullo post fact pocuvilentes ct 
vindictam' timenles ab eo sumendam, fide promissa violala, Jaljam nepo=- 
tem ejus vesperû ejusdem (ici regem salntan. Abn-=l-Ala, qui interim 
Hispali sacramentum fdei Muvalhiditarum acceperat, lilleras id conlinen- 
tes e suggestibus® Hispanie prwlegi jussil et Her ad caput imperii Mur- 
rckoscham ingressus esl. Quun Djezirat-el-hhadlram, ut in Mauritani-= 
an Ara Jjiceret, venissel, nunlius dle file a Muvabhiditis violiata deque Jahja 
ncpole in solinm regium evecto, ei allatus est. Qribus auditis primo cea- 
put paullnlum demisitş tum, dictum imilaus llassûni ad mortem Olhınênı 
fdclium imperatoris, hunc recifavil versum: 

Ju wdibns corum hune anudictis clamorem: accurrite viri al vindiclam 

Othmûni.” 

Stalim ad regem Castilie misit, qni, auxilium ejus contra Muvalibiditas 
implorans, peleret, ut exereitum Christianorum al Jahjam ejusque asseclas 
e Muvalhiditis debellasdos in Mauritaviam traducerel. Rex vero Castiligr, 
"exercilum”, respondit, ”haud bi tradlam, nisi deeem castella, finibus 
mets propinqua, qut ipse eligam, mili dlerleoris. Prewlerea st Deus victo- 
riam tibi fucrit largilus et urbem inlraveris Murrckoscham, Chrislianis, 
qui teeum cexierint, edem in media urbe wlificabis, ubi sacra sua publice 
celebrenl el campanas® ad preenm horas soncnl. Si quis Clristianorum 
ad Islamismum defecerit, is, tali transitione non admissa, suis tradelur, 
qui secunduın leges suas cum puvianl. Quod si Muslemus christianam 
amplexus fneril fidem, nemo hune violare audlebit ” Omuibus, quas voln= 
il, conditionilus accepiis, exercilim valiluın 12.000 equitum christianorum, 
qut, ejus imperio obedienltes, eum eo iu Maurttaniam lrajicerent, misit, 
Hle igitur primus Chrisliunos (radusit rorumqne auxilio usus esl. Copias, 
que mense Ramadhûni, anno 636, vencranl, trajecil, postqguam vicarium 
Hispaniw prwfeceral. Sed res cjus ibi Jam conulurbate cerant, Urbes e- 
im plurime Jbo- Hidum, Bispaniie orientalis dominum, regem agnoscebant. 
Mense Phu-l-Qade anni jum dicti Djezirat-el-Rhadhrû Seblam profectns, 
poslquiin ibi aliquamdiu ınanserat, Murrcekoscharn tetendit. Die Sabbati 
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25:0 Rech? prioris, anno Jam umemorato', tempore preceum pomerilianarum, 
quum ab urhe haud mullum abessel, Jalhja adversus eum aciem eduxit 
Muvabliditarum; sed cwsus, in montes aufugil, postfnam magna copia- 
rum pars ceciderant. FEl-Mamin, Murrckoscham ingressus et a Muvah- 
hiditis untversis rex salutalus, suggeslumn lempli cl-Maosîı conscendit. 
Concione habita cl-Mechdio his verbis maledixit. "Ne eum, o homines”, 
inquil, "peceatorum habcatis imiınunem, Immo sctluclorem®” vituperandum. 
Alius enim Mebdi non crit, nisi lsa (Jesus). Precepta ilius nefanda ab- 
Jecimus” In perorando, ne putetis’, inquil, "Muvalhhidite, me esse 
IHdrisum, qui vestrum cevertet impeium. Minime! at, si Deo volnpe crit, 
is post me veviet.” Tum descendit, el, UWlleris ad omnes sibhi subJectas 
regiones datis, edixit, ul [168] mores algque iusliluta, quna, ah cel-Mehdio 
apudl Muvabhiditas introducla ct innovata, adhue acliones corum regum= 
que vitas rexisscnl, abolereniur, nomen cl-Meldii in precibus relicerclur et 
e nummis tim aurcis quam argenteis tollerctur. Dirhemos soliilos (*%)’, 
ab el Mehbdio cusos, rolundos fecit, dicltans, fuveumgque isle fecent cet 
majJores fucrint scculi, nova haresis est, hand relinenda” Jam in palato 
per tres dies, ab hominibus non visus, mansit, et dic demum quarto 
prodiens, principes Muvalhhiditarum ct nobiles advocari Jussit. Jis colle-= 
clis, "vos quidem”, dixit, Muvablidilie, in nos conlumiaces, in terra ma-= 
gnam excitastis discordiam, foedus viulanites sumımamque vim in nobis 
debellandis" exserentes. Fralres et conunsohrinos nostros occidistis, sine 
ulla fidei aut offcii observanlia??” bLilleris, quas de fide sua ad cum 
dederaut, jam pronilis, focdns ruplunı 11s indicavit. Ha deliceli iargumen- 
tis iloncis® redirguli, allounili omnes desperarunl. Capite ad el-Mekidiun 
qadlium, qui, MHispali huc secum ductus, e regione sedebat, conversOo, 
quid ibi, faqihe, videlur", ci inquit, "de caussa hornm focdifragornmn.” 
"Deus 1. o. m.”, qadli respondit, "o fdelium imperator, in libro sno di- 
lucilo hace dixit: si quis focdns violaveril, in suumn Ipsits perniciem vio- 
labit; cet quisquis promissumn observart, a Deo pracmim recipict ma- 
qun” (Cor. 48. 10). "Deus verax est", ile Jani dixi; "nos quidem hos 
Jjudicantes effata Ejus scquemur. Nam qui seemdun librun a PDco (le- 
missuın non jrelicavcrinl, e peccaloribus ert (Cor. $Š, 49)" Hague o- 
mncs Muvallhiditarumn principes ac nobiles occidi Jussil,. Ad unum onmes 
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intcrfect sunt. Neque palri nec filio pepercit, ita ut ne unus quidem 
superesscel. Ad ullimum a sorore nepos, parvulus tredecin {anlum dannos 
natus, adduetıs est, qui Corauum memoria tenebal,. Qui, quum nmecli ira- 
deretur, “vilam mihi, o fidelium imperator", dixilt, "ob tres caussas des.” 
Huic, qununam eo cesseul, iulcrrogiunti, "tenera tetas’, respondit, ’proxima 
aflinilas el Corani scicnlia” Qunm ad hewe imperator, oculis ad «gudliuın 
conversis, quasi cum consullturuns, dixissel: "quid de avimi Firmiiate pueri 
ct loqucndi Hbertate in tali occasîione censes?”, qadhi respondit: st cus 
dimiseris, servos scelucent {uos, et uil, nii iufideles, sceleratos paricut” 
(Cor. 71, 28). Tum hunc quoque interimi jussil, et capita cwsorum in 
muris urbis suspend. Ut circumcirea suspeusa 4,600 nunıcro" eraut, 
Quia tempus eral wslalis”, urbs infecla est et cives foctore valde afleeti. 
Ideo apud imperalorem qucreutibus, ille respondit: "stolidi hic sunt, ui- 
bus ista capita amulcla* crant; nec nisi per ca sanitali reslitucntur. Odor 
enim suavis est amicis, inimicis vero foclcl” Dcinde bos versus ex tempo- 
re rccilavit: 
"Qui bella et discordias inter homines excilant, oblivioni? rerum preler- 
itarum dediti sunt. 
Peruicies corum aliis salus erit, quuum eapite (runcali arboribus suspen- 
duntur. 
Memoria mca iis salubris fuil, quando in summis truncis etl murorum 
fasliglis apparent. 
[169| Talem vindictam et lalionem in omues vicinos excercent (re- 
ges), qui velare possunt cel Just sunt. 
Si clementia divina universas complecteretur cercafturas, plurimae carum 
non igue damnalte fuisseul. 
El-Manûn qallhium cltiam Murrekoseha universilem, qui tunc erat Abu- 
Mubammcd Abd-cel-laqq’, caplunı et ferro onerntum Hililo beu-Humel- 
dûn? ibu-Muqaddeın Rhaltensî custodiendum trsdidit, in cojus carcere man- 
sit, donee sex milibus aurcorum HbertHem si redimerel. 
Postquam quiuqne meuses Murrckosehie moratus erat el-Mamin, 
mense Ramadlûni, anno 627 jam memorato, in monles expcditionem sus- 


cepil, ut duhjam et Muvahkbiditas, qui ab ejus paribus stabant, belle 
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slorireiur. Prociem apnd opidum Lukûghe commissum est, in quo 
Jahja fugalns Cl e copiis mountauorum fot interfeetl, ul 14,000 capitum 
Minrvrckoscham mitterentur. Anno 628 (coepil die S$ Nov. 1250) Yilleras, 
quibns Justa observanda, nefaria abolenda imperaret, el-Mamûn In omncs 
iunperii provincias cireummisit. FEodem anno Hispania wniversa ab imperio 
defecil Muvahbiditarum, et Pbun-Hiûdo, qui ibi regnabal, omnino cessit, 
Anno 629 Sid Abu-\iisa  Amvûn ben-el-Mansûradversus cl-Mamûuunm fralreu 
Sebte rebellavit cl nomine el-Mavajjedi se ornavil. Qua re coguila hic 
profeclus, aliquamdiu illum frustra obscdit. Jahja autem, absentiam ejus 
longiorem adhibenrs, de monle descendit, Murvrekoscham cepit, edem di- 
ruit chrislianam ibi conditam, multosqgne Iinlerfecit Judeos cl Denu-HWer- 
lhan“, «uorum divitiis politus esl. Pum palalinm ingressus, omnia , qu® 
wmovendan eranf, ibi inventa, In monles abstulit. Nunltio de lis rebus ac- 
cepto, el-Mantn mense Dlu-l-Qale? lujus anni Scehla relicla Murrcko-= 
sebam festinavit. Sed Abu-Misa’, quum ille a Sella abesset, in Tiispa-= 
uiam Irajecit, el Hbn-fiddo sacramentum fidei adjurans, simul Sebtam 
tradidi. Ab illo Almerite? prefectns, ihi morltuus esl. El-Mamûn, «qui 
adluce in itincre eral, guum audiisset, Ibn-Hidum Sebtam cepisse, anim- 
adverlens, calamiltales in se irruere eontinuas, morbo correplus, dic 
Sabbali menusis Dhu-l-Hidjw exeunutis, anno 629, dolore oppressus in Vû- 
di e!-Obeid, ab obsidione Sebtie revertens, morltuus esl. Dies 1,858° re- 
gnaverat, annis quinıue, fvibus mensibus ct uui diei respondenles, quo- 
rum primus eral Jovis et ullimus Sabbat. Omnce hoc tempus miscrnm 
fucrat, iu bello adversus Jahjam consumlum. Muvahhidite tune in duas 
partes divisi, duo constiltcbant inperia. Is eaussa elian cral dynaslie 
corum delete et gloria’ evancseenlis; ferro enim adeo in cos saviil, ul 
cos plane exslirparet. Quod si rerım slalııs eo regnûante non fuisset mu- 
talus, neue rebelliones in Maurtaniw Ihispanieqne regionibus exorlie, el-= 
Mamun cl-Mansûrum patrem, cul virlulibus par eral, in omni agendi ratio- 
ne sane essel iıullatus. 
[170] De reyno Abu- Muhammcdis Abd-el-Pahidi el-Reschiili, impe- 
raloris fidelim. 

Aln-Muhammed Abd-cl-Vûhid, flius Idrîsi cl-Mamüûni, fli Jaqûli 
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el-Mansuri, Gl Jusufi Marltyris, Hl Abhd-cl-Mûmeni el-Muvajjedi, filii 
Alii, Kumita Muvablidita fidelium imperator, zLbu- Muhammed cognomi= 
uatus el cl-Jtesclhited appelatus, ınatre serva clıristiana ualus est, qu®, nO- 
mine Hubûb, femina cral astmMissima summoquce pr@dita inteleclu, Die 
post patris morlenı proximo, qui Solis crat menstis Muharremi incunlis, an- 
no 650 (cocpil die 17 Ocet. 1252), in Yadi el-Obeid, auctoribus Ranino 
ben-Djermün Snfjantta, Scluctbh Aqat" Heskurita cet Ferr Qesil*, militum 
christianovum duce, «uatuordecim {antum annus ualus, klralifa salutatus 
est. Hubûb enim mater, mortem cl-Mamtni celans, tres illos viros, qni 
ecolunnew fueceranl exercitus cl-MHiamwtnui et decem millibus e gentilibus singuli 
al) co prufecti, areessivit. Colleetis deeessun iımnperatoris fidelium nar- 
vavil et ab iis petiit, ut Fillo, in regno patris succedlenti, sacramentimı 
fidci aeciperent. Donis splendidisslnts collatis, Murrckoscham etianı, quan- 
lo expugnala esset, iis pram futuram pronisit. Iaque ipsi sacramen- 
tum fidei (ixerunt, ct rebus prafectt, celeros, ut ilem facerunut, coüge- 
runt. Omncs igitur, enses hornm metuentes, nolenles volentes regem illum salu” 
taruunt. Jmpcerio ita stabilito, Murrckoscham profectus, patrem in arca 
positum ante se geslavit. Jahja vero, (ui interim ibi se conlirmaverat, 
et Marrocani, quum pactun Hubûbae inter Clıristianum? ct duces de ur-= 
be «dliripienda audiissent, ad el-Reshilum debhcllandum exierunt. Proelio 
commisso Jalhja fugatur et el-Resehil usque ad urbis portam procedit. 
Sed cives, se communicntes, portas claudunt. Posfea deditionc facta, 
pretiuin urbis diripiende, quod 500,000 aurcorum ceffecisse dicitur, ille du- 
ci Christianorum e jusque comitibus misit, et Murrckosehanı Iıngressus est, 
ubi ad annum 655 mansit. llic principes tribns cl-Rhalt advocatas, nu- 
mero quinquec cet viginti, in palatio suo e medio sustulit: quare Khaltenses 
rcbcllantes, Murrckoscham captam populati sunt. El-Reschid cum cexer- 
citu Christianorum SidJilmûsam auflngit; illi autem Jahjam arcessitum cet 
in urbem deductum, regem crearunt. Ibi Jam se tenuit, donec cel-Rescliid, 
auctis viribus, milites ac thesauros colligeret, ct Sidjiluisa relicta pri- 
mum urbhcecm Fes profcctus, cujus fagihis virisque sancls, (lum ibi aliquut 
dies morabatur, magnaın pecunie vin multosquc, fisceo® urbis proprios, 
fundos daret, hinc Murrekoseham moveret castra. Jahjam cum Arabum 
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cî Muvalhhiditarnm copils obviam eunlem fugavit, qui ınagha exercitus 
parle amissa, Rabat Tûzam fugicns, pris (mam co veniret, ab Arabibus 
gentis cl-Magal dolo malo’ interfeclas esl. [171| Occisi caput ad el-Re- 
sthidam porlatnm. lice, postquam Marrekoscham intréverat, ihi mansit , 
donee die Jovis nono mensis Djumaddie posferioris, anno 640 (cocpil die 
50 Sun. 1242), in caniale, undis demersus, periret. Dics 5,700, annis de- 
cem, qmnque mensibus et novem dicbus respondentes, regnaveral, qıno- 
rum duos iannos cl novem menses bellum adversus Jahjam durabit. Men- 
se Ramadhûnî, anno 655, Hispalenses et Schevvèlo provimo Sehteoses 
cum regem agnoverunl. Per hoc tempns fames gravissima cel pesltilentia 
vehemens in Maaritania el Hispania adco sauvierunt, ul plarime urbes 
vastarentar cl qafiz lritici oeloginla” aureis consltaret. 
De Abu-l-ffasani el-Satdli, inperaloris ficlium, reqno. 

Ali, filins Idrisî d-\Mamini, fli Jdaqûbi cl-Mansûrî, lii Jusuh, fli 
Abd-el-Mimcnî, fli Ali, Ruwila Movobhidita Hilelium imperalor, matre 
serva Nubia patus, zfbu-=l-Ffasun cognomine , el-Suid appellaltas est el se 
ipse el Mutamed-lilléih* nominavit. Colore valde fuscus, stature erectio= 
ris, corporis bene formali, comêû promissû, pılehris oculis, barba wquali 
fuit, cet animo prwditus cexcelso, Fortis alqne Intrepidus, in hello strcnuus 
et audax majJoribus suis virtnle longe anlcceloitb Die post mortem cl-Re- 
schîdlî proxino, qui Veneris eral decimus Djumûde posterioris, anno 640, 
Morrekbosche Khalifa renunlintns, ılie Martis ullimo mensis Sifari, anno 
646 (coepit die 26 April. 1248), dum Jaghmurûscenum ben-Zijhn Abd-el- 
Vadilam in arce Famcerdjedibe prope Tilimsûnum obsedit, mortuus est, 
poslquanm quinque annos, octo menses et viginlt unum dies, sen 2,028 di- 
es regpbaveral, fuorum primus eral dics VYeneris, quo Morrekosehau rex 
salulabstur, nlimus autem dics Martis, quo mortuus est. Merinidle, qui 
Jam in Mauritania apparueranl, omnes expugnarunt campos cl, copias ab 
el-Saîlo, al cos debellarent, missas in fugam conjreemmt, Anno 645 
accepit, Abu-dalhjam ben-Abd-cl-Iagqy Emirum urbem Miknûse expn= 
gnasse, Jaghmurûsennm ben-Zijûn vero Tilinsûnam cjusıjae provinciam 
cepisse, el cl-Muntascerunmn?, Aficen prefeetum, imperium cel-Saîdi® asper- 
naltum, conlra miajorum cConsucladinem, sibî nomen imperaloris fdlclinm 


arrogasse. Qnas ob caussas, adversus illos, cum excreitu Muvobhidita- 
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‘rum, Arabum ac Clıristianorum innınnero, Murrckoschû profcctus, ad Vê 
di-Bahet processit. Al Abu-Jahja ben Abd-el-lfaqq Emirus', expeditio- 
ne cl-Saidi cognita, Miknûsam relictam ei permisit ct, ad arcem Tûze iti 
nere iustituto, [172] per oram maritimam (cel-Rif) vagatus, huc ad se o- 
moes Merinitlarum traxit tribus. El-Saîido fidelium imperalori?, qui inle= 
rim Miknûsam venerat, oppidani, parvulis scholaribus, ftabıulas capitibus 
gestantibus et Corani exemplaria manu tenentibus, prwcedentibus, docto-= 
re Abu-Ali Manstro ben-Harziz pio agnıen ducente, obviam ierunt, ut 
veniam petereunt delictornm, Qua data Fesam prolectus, castris extra ur- 
bem a parte meridionalt positis, ibi aliquot dies substitit, donee sacra= 
mentum fdeci, ab Abu-Jalhja ben-Abd-el-Hagg Emiro datum, ad eum perve- 
niret. Quo valde letus, legatos id ferentes vestibus (lonavit honoris et rmu- 
neribus splendidis, eifque omnes urbes arcesque orte maritime per litteras 
dedit. Dic 14:0 measis Muharremt, inno 640, quım castra Fesû move- 
rect, luna noctu tota defecit, et mane profeclurus, quum eqnuum consecen= 
dent, vexillun ejus victoriosum confractum est. Mali ominis id putans, 
gradum rctultt, neqıe prius «(Juam 106:0 ejusdem Muklarreımi iter suscepit, 
Quum Tilimsdûnum esset progressus, rex ejns Jaglınurasen ben-Zijûn, qui 
ibi degebat, cum thesauris, liberis* et familia fugiens, in arcem Tamer- 
djediba se recepit, ubti sese comnınnivit, urbemqne el-Saîdo reliquit. 
Hic illum secutus, arcem corona cinctam aliquamdiu® obsedit. Quarto die, 
bora meridici, qua homines securt esse solent, cum veziro suo, equo vec= 
tus caute' exiit, ut castellum ejusque munimenta inspiceret et mudum e- 
jus debellandi ac capicndi indagaret. Quum in nıedio monte loeum atti 
gisset asperum, equcs Abd-el- Vadita, Jusuf el-Scheitin (Satanas) vulgo 
appellatus, qui ibi agebat exeubias, eum conspexit, et una cum Jaghmu= 
rascno ben-Zijûn el Jaqûbo ben-Djaber? Abd-el-Vadita ex insidiis in mon- 
te irruens ipse imperatorem occidit, dum Jaqîb ben-Djaber vezirum in- 
terfecit.  Comites in caslra trepidi fugientes, ibi, mortem el Saidi nunti= 
antes, fintum sparseruut pavorem, ut milites fngere inciperent.’® Jagl- 
murûsen , cum Abd-el-Vaditis ex arce desecendens, omnia cepit castra, ef 


universis, {ne ibi inerant, bonis, armis, jumentis, servis, tympanis, sSi= 
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gnis , tentoriis, tabernaculis potitus est. El-Saidum lavatum ct panno fu- 
nebırî involutaom Jaghmurdsen cfferri et in monasterio extra urbem Tilim= 
sûni sepeliri Jussit. 

De regno -fbu-Hafsi Omari el-Murltedhi, fideliun iupcraloris. 

Omar, fHlias Sidi Abu-Hbralimi bhûgi, filii Jusufi fidelium imperato- 
ris, lii Abd-cl-Mimeni, HH Al, humila Muvalhidita fhdelinm impe= 
ralor, zfbu- IFafs cognominalus, ct el-Purltcdhi vocatns, malre libera, 
fhlia consobrini fratris' nalus est. Fratre el-Siido mortuo, unanimi Ccon-= 
sensu vmnium, (ui adhne Minrekosehe supererant, prineipum [175] Mu- 
vahliditarum, in templo el-Mansiüri Marrovano, die Mercurii mensis Her 
bî’ pvioris prino, anno 646, sient Ibn-Reschigq in libro, Mizû n-cl-Auml 
(Tibra administralionis) inscripto, dicit, rex salutalus est. At falso; nam 
fer hind potuit, ut nuntins de movle el Saidi, dic Mercurii uHimo Safa- 
ri defuncti, una nocle Tilimsûno Murrekoseham perferretur.® Sud, ıd 
quod verum est, inter mortem ¢el-Saili et saeramcentum cel-Murtedhio di- 
ctum, dics fere decein intercesserunt. Poslquam igitur in femplo el-Man- 
sûri fides ei erat adjurMa, dic £2:0 cjusdem mensis littere ad cecum de 
hac re due sunt. Castello enim Rabat-el-fathi prefectus, a fratre, 
Tilimsûnum prolciscente, ibi relietns est. Litteras de sacramento acceplas 
de suggestibus prelegi jussit, et omnes, qui uderanl, Muvabbiditw, faqiht 
et principes cum sltatim regem salularuM. Tum Morrckoscham profeclus, 
quum eam intrasset, sacramenlum fidvei denuo accepit. Ha in regno stabi- 
litus onmem hance regionem, inde ab urbe Sel usque al el-Sis porre- 
clam, gnbernavit ibiqne ûd annum 635 substitil, quo valilo 80,000 equi- 
tum e Muvalhiditis, Arabibus, el-agjlhzuz, MHispanis et Christianis exercitu 
profectus est, ul urbem Fes et Merinidas, qui ibi incerant, bello adorirctur. 
Usque al montes a Benn-Behldl inhabitatos processit, qui Fest a meri- 
die siti sunt. Tantus vero mor Merinidarum animos occeupiaveralt mili= 
fun, ut bi, qum ab urbe Fes non multnm abessent, nocetu haud ampli- 
us dormire possent. Forte accidit, ut cquus cujusdam militis, vinculis 
solutns, inter tentoria currcret, quem homines, nt cum caperent, inse-= 
quercntnr. Mililes crcedentes, Merinidas in castra irruisse®, equos conscen- 
dunt, cel se invicem pcellentes, alii alios haud curantes, quasi ab hoste fn- 
gati aufugiunt. Abu-Jahja Kmirus, his nuntialis, ex urbe Fesaua extiit, 
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et omnibus, qu® in caslris erant, armis, bonis et tentoriis’ potitus est. 
EI-Murtedhi autem, re infecta, cum piucis modo Clıristianis et principi= 
bus Murrekoschiun victus rcvertit. Ic Jam usqne ad diem Sabbatı 22:um 
mensis Muharrcmi, anno 66% (cocepit die 41 Octobr. 1266), quo Abu- 
Dabbûs cam capiebat, el ipse vitin fugû servare stutlecbat,. AC captus 
dic 22:do Safari proximi iuterfectus est, quemadmodum ınulti ren rctule= 
runt, qui ipsi priesentes eam viderant. Dics 6,696 el Murtedli regunave- 
ral, si annmos nnmeraveris octodecim, decem menses et viginti (nos dics. 
Magnam affecetavit abslincnltiam, et, vitic ınonaslcee summeyuc continentit 
deditus, lerlium Omarum appelları voluit. Musica religiosa inprinıis nıiri- 
fice dJelceetatus, neque noctu nec interdiu cim iulernitltere potuil. Tamdiu 
scepi gessit, pax oblinuit, secaritas et annouie vilitas tanta, ut Marro- 
cani lalem numquam siut experti. 
[174| De reyno Llrtsi, Abu-Dabbiis appellali, qut nlluus rex erat 
e posleris Abdl-el- iment. 

Abu-I-Alû Idris, filius Sil Abu-Abd-Allabi?, fli Sid Abu-Hafsi, filii 
Abu-Muhammedis Abd-el Mûıneni fidelium imperatoris, fli Ali, qui se 
inperatorcecm vocabat fidclium, el-F alhiq-billdh appellatus est. Mitre naltus 
serva clıristiana, nomine Schems-el-Dbuhû’, coloris fuit albi et rubicundî, 


oculis cocruleis, stature barbeque lounge, fortis, acumine prodi lus subtili®, 


in rebiùs gercendis strenuus. Urbem Murrckoscham dolo cepit, postquam 


cel-Murtedhium fugeral, ct die Solis 25:0 Muharremi proxino,. {uum 
urbeın Iinlrassel, inno 603, 
ditis, principibus, veziris, 
pitibus rex renuntiatus est. 
mous. 


in templo cl-Mansûri ab universis Muvalhhi- 
qadhiis, faqihis, Arabum cet Mesimede ca- 
Murrekosche expugnande hee caussa fuit cet 
Abu-Dabbts, quum accepisset, cl-Murtedhium, propler varlûs Pes 
ad eum delatas, se velle occiderc, Murrekoschda fugicus, al Abu-Jusufum 
ben-Jaqth hen-Abd-el-Haqq imperalorem Muslemorun®, ut opem cjus implo= 
raret, lelendit. A quo, quum Fese eum offeudisset, bence receptus et sum- 


mis curmulalus honorvibıus, auxilium’ advcrsus el-¥Murtedhium ca petiit 


conditione. ut Murrekosela potiretur. Abu-dusnf Muslemorum iınperator non 


solum caerclum 5000 equibum e tribubus Merinidarum, tympana vexilla- 


quc ci dedit, sed his 20,000 aureorumn quoquc, ut impensas tolcraret, 
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adjccit, ef litteras ad Arabes Djesclhm' ei dedit, quibus cos excitarcet ad 
se ci conJjungendlos. Abu-Dabbts autem spoponditl, se allteram regionuın , 
quas occupasset, partecm el esse traditurum, et vexillis expansis tympa- 
nisque pulsatis cum exereitu Selam profeetus est, ubi lilteras ad princi= 
pes Muvahhiditarum, Arabum ct Mesîimeda, qui cl-Murtedhio parcbant, 
seripsil, ut cos ad fidem sibi dicendam alliceret, promissis simul et polli- 
citationibus” additis. In hoc itinere legali a tribu Heskûra missi eum con- 
venerunt, el, sacramento fidei dicto , in terras suas deduxcrunt, Jam lit= 
teris atl amicos inter el-Murledlii veziros datis rogavit, ut de rcebus mar- 
rocanis certior faceretur. "Iter accelcra”, responderunt, “propiusque ac= 
cede. Ncque timeas; uiilites cnim in uimas ablegavimus regiones. Opti- 
mum crit fecmpus, quo occasionem arriplas felicem.” Abu-Dabbüs igilur 
totam noctem profcctus, mane Mnrrcktoseham venil et per porlam ¢}-Sali- 
ha, dic Sabhbati 22:do mensis Muharremi, arno Jam Jlaudato, hora anle- 
mcridiana, qua homines omnino seenri essenl, urbem ingressus csl. Ad 
portam cl-Bunud arcis procedens, portas clausas, et pro iis atliopas the- 
sauri proelio paratos stantes conspexit. El-Murtedhi, autem, quum ani- 
madverteret, arcem a se sflare, palaltium [17ë |] per portam cl-Fûtiha di- 
ctam rcliquit, ct reliclum ab Abu-Dabbûs captuın est, qui, sacramento fi- 
deci acceplo, imperio potitus cst, Ile fugiens al urbem Azmûr ivil, ubi Ibu- 
Atùûsch gener nomine cejus prafeclns vivebal, qui bello captns, magno ar- 
genli pondere ab cl-Murtedhto redimilns, filiam hujus uxorem et Azıtnûr 
.provinciam ùaccepit. Jlis fretus ofliciis, socer fugiens hune adiit: al pictalis 
immceınor Abu-Atûsclı cecum vinculis oncravit ct ad Abıu-Dabbûsuın litteras 
dedit, hae lhabentes: Ubi, fidelium imperator, annututio, nic istumı mise- 
rum caplum in vincula conjecisse” FEl-Murtedhi ad ilam missus, in via 
ınterfectus est. 

Interim, quum Abu-Dabbûs imperiun Murrceli:osche ejusque provin-= 
cie capesserct, Abu-Jusuf imperator Muslemorumn, de rebus ejus certior fa- 
ctus, liltteras ad cum dedit, quibus cei ob victoriam partam gralularctur, 
«simulquce moncret, ut pacto satisfaceret et sibi dinidiam regionis expu- 
-gnata partem traderet. PHpislola vero recepta, tanta hune invasit arro- 
.gantia tantaque superbia, ut, bencficiorum in se collatorum oblitus, gralia 
accepta cet auxiliis datis® omnino ncglectis, legato hec dicerct: "Abu-Abd- 
.el-Ralımèno Jaqûbo ben-Abd-el-Haqq respondeas, sibi pacem esse habendaın 
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lencficium , sequc contentum debere esse finibus, quos jam possidet. Sin mi- 
nus, cum exerCcitu invineibili eum adorior.” Abu-Jusul iinperator Muslenıorum , 
postquam legatus dicta illius retulerat et tradiderat epistolam, in qua ser- 
moncm Khalifarum in prefeetos seu dominorum in servos imitaretur, sen” 
sit, cum rebellare neque ulla velle praestare, qua inter eos esscent Con- 
venta, et, expeditione suscepla, ad annum 667 (cocpit die 9 Sept. 1268) 
incursioncs in fines ejus fecit. Copiis tandem Merinidarum nmniversis col- 
leetis', castra movit el cum Abu-Dabbûso in terra Dukûla conflixitt Pu=- 
gnis crucnlis, fortuna varia, etommissis, Abnu- Dabbhs deniyuce ipse proclio 
se immiseuit cet occisus est; exercitus fugatus, casiraryue direpta cet ca= 
pul mortui ad Abu-Jusufum allatum, quod ad urbem Fesanan portarî, 
in plateis cireumgeslari et porie urbis affigi jussit. Mors Abn-Dabhuûsi, 
qua dynastiam ejus evertit, die accidilt Veneris ultimo mensis Dhul-l-Hi- 
dja, anno nuper memorato. Dics 042°, seu annos dnos, undecim menses 
et seplem dies, regnavit, coque mortno imperium Muvalihiditarurn fidclium 
impcratorum cxstinctum est. Regnum cei vila eterna soli Deo invicto est, 
qui omnia gubernat et gubernabit, qui, solus dominus solasque vencran- 
dus, terram una eum iis, qut ci insunt, lereditate accepit; et Is sane 
optimus est heres! Hee dynastia, que 152° annos obtinucrat, si a die 
cl-Mchdiî inaugurati anno Š1Š usquc ad Abu-Dabbûsum anno 667 cexeun- 
te occisum eomputavceris, reges quatuordecim numeraverat. 
[476] De rebus variis, que iis regibus, iule ab initio reqnt usque 
ad ejus fincm, cvencrunt. 

Prima tes memorabilis, el-Mehdii prima regni inilia alqune Inaugu- 
„ratio et Muvallıiditarum adventns, iuccidit anno Š13, ex (uo potcntia co- 
rum el auetoritas magis magisque semper crevil. — Anno š394 cl-Mehdio 
ımnortuo, Abd-cel-Mûmen ben-Ali”, Muvahbiditis sacramentum fideî diceuti- 
bus, in imperio successil,. — Anno 5398 Abd-cel-Mimen Deram, Tadclam, 
urbem Sele ac Tûze provinciam expugnavit et fideliun imperator appel- 
latus est. — Anno? 329 Abd-el-Mûmen urbem Rabûl-Tûza condi jussit, et 
conditam mocnibus circumdedit. — Anno 357 Muvalhidite Scheriseh po- 
titi, ibi preces pro se dicendas curarunt. Eodem Ibn-Razin’ et Ibn-Ham- 
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din qadli Cordube, alversus Murabitos surgentes, cos Cordubda cjece- 
ruıl. — Anno' 539 Muvalliditarunn cexercitus in lfispaniam (trajecit el 
Tarifam elt cl-Djeziram expugnavit. Murabili autem iude aufugerunl. — 
Anuo 340 Ali ben-JIsn ben-Mojnin Lemtunensts ilolum Qûdisi destruxit, 
Muvalbhidile Mûlagam ocenparnnlt cet hostis cum 80 navibus Almeriaın 
oebhsedit, ejusupme horlis igui devastalis, abil, Holdem anno Abd-el Mûmen 
urbes HFes, Tilimusûan, Vahrûn carumque ditionem cejit el a Hiispalensibus, 
qut Muvabitos cx urbe sua exspulerant, rex salulalus est. dussilt cliam 
urn Haguivi prope Tilimsantm exsitruvîi ef comımnnuiriî, lemnplumqne 
bi odlificavit — Anno Š4 Abd-e(-Mimen urbe Murrckoscehe, Aghmûto 
ot regione Dukûle polilus, ia urbe TFandja ceapla, omnes, qui incrant, 
Murabilos occidit, Ha horum desil imperium in omnibus Mauritanie cet 
Hispiw finibus. — Anno 345 Abd-el-Mimen Sidjilnûasam Seblamqne 
epugnavitlt el Beraglhv.tam bello adortnus est. Muvahlidite Cordubamı, 
Qarmtnam ef Djujûn quoque ceperunl. At ianno excunle Seltenses te- 
bellanites, prwvfectos Puvabhiditarum interfectos igne concrtemarunt. — An- 
u0 544 Christani Mehdinm in Alrica, et in Hispania Lishoamn, Almeri - 
am. Tortosam, Meridam, Bragam®, Schantarîun ac Schantamarijam duce 
Ibu Raziuo’ ceperunl cl Jal]ja? ibn-Ghaut]a uebhes Eboram ct Bejûsam u- 
ua cum arcibus, qu® cirea cranlt, Christianis tradiderunt, qui cas ideo 
oceuparunl. —,Auno 348 post seplem annorum obsidioncm Muvallidite 
urbem Miknûse vi el aruis cxpugaarunl, cujus viri casi, bona direpta 
et feuinie" caplive abducle suul. Eodem auno Miknûsa-Tagrarl, gus 
hodie capul est regionis, condila et antigua urbs deserta est. Abd el-Mû- 
meu aquam cliam e fonle Ghabilke Sclam derivandam ceuravit. — Anno 
546 lem [177] monles Vauschceriseli, Meljûnam, Almeriam, Djezûir- 
Beni-Mazghana® el DBedjûjam cepit. — Anno 547 iden urbes Bonam, 
Qaslilanr, Qoslautinam, Belûd-el-Anûh, omnem Belûd-el-Djerib, el Zab 
Afric expugnavil, cet Alıneria, FEbora ac Bejûsa, manibus Chrisliano- 
vam per Muvaldiditas creplis, Muslemi politi sunt. — Anno 349 Muvah- 
lidite Liblam (Nichlan) urbem Hispaniw vi ceperunlt, cl viris occisis fe- 
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minis livitisquc caplis, magnam ci intulerunt calamitatem. — Anno 350 
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Muvahhidite, qui urbem Granûte expugnaveraut, a civibus dolo malo 
intcrfeeti sunt. Scd anno Š52 urbem, post olhsidionem gravissimam, ite- 
rum ceperunt. — Anno 355 Abd-el-Mûmen urbibus Tunesi, Susa®, Qaf 
se, Qairevûni, Eslûqesi, et Tripoleos Aflricanwe potitus, Meldiam etiam 
potestati evripuit Clhuristianorum. — Anno 556 idem castellunı Djehel-cl- 
fathi condiditl et anno 55S mortuus est. dusul filis in regno succeessit, 
——~ Anno 569 Mezdera’' in fnihns Ghunmûre rebcllavil. — Anno 560 ju- 
gna apıd el-Djelûb acta est, in qua multi cadlebant Clwvistiauni. — Anno 
$64 Ahn- Omar Othmûn ben-Abd-Allih Selaldji? Usrilé® doctor fa qihus 
pius, auctor Hbri cel-burhanijja’, qui inter Mauritanos mums iu scienlia 
fdei erat, diem obiit supremum. Eodem magna accilit Hispali inundatio. 
— Anno 366 Jusuf fideliım imperator pontem” Tansifeti® wdificari Jus- 
sit; il quod factum est. — Auno 567 in fluvio Hispalis pontem e lintri= 
bus conjungendum curavit, arcem ejusdem urbis condidit et in condilt® 
muro aggeres deelives externos'" fecit. Eodem anno Muhanımed ben-Sad 
ben-Merdanîsch, rex Hispanie orientalis, mortuus est et Muvahhidite ¥a- 
lenciam, Sebûtibam, Daniam omnemqgue illius ditionem oceuparunt. — An- 
no Š68S'® terre molus gravis et horrendus fuit, qui plurimas Syrie, el- 
Mauscle, cel-Djezire et cl-Irûêqe regiones quassavit. Jn Syria vero longe 
gravissima evasit® et tot bonines per cum perierunt, ul incole, propter 
ruinas et occisos'*, Francos timerent. FEodem anno Abu-Bevrda Christia- 
nus a Muvalhiditis fugatus cecilil et cun eo omnis cejus exereitus. — 
Anno Š69'° mense Sehabanî exeunte Abu-l-Hasan Ali ben-Ismail ben- 
Mubammced ben-Abd-Allûh ben-Harzhan ben-Zijûn ben-Jusuf ben-Schnm- 
rûn ben-lafs beıu-el-Hasan ben-Muhammed hen AbdJ-Alah ben Omar ben- 
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Ollhmûn ben-Afêûn mortuus, extra portam cel-Futdh urbis Fesane sepultas 
est. Fagqihus fuil el hafithus, res mundanas eontemnens cet vitam agens 
monaslicam. Servus ejus, Abu-Qarn cognominatus? hee retulit,. ”Abu- 
l-Hasan ben-Harzahim doctor, mili veniam et gratiamn a Deo appreca- 
tus, dixit®: in somno dominum glorie vidi, cui, quum me jubereclt a se 
qute opus essent exposcere, respontli, veniam, o mi Domine, [178] (eli. 
ctorum, valetudinem bonam et incolnmitaiem in rcligione, mundo aftque 
vita futura a te expeto.” Desiderium istlum jam explevi, Hle inquit. Ob 
cam rem nulla mihi cura est corum, qu® sunt tHmenda ideoque pro te has 
fudi preces. Mense Schabûni, «uo morluus est, ineunte, discipulis, ”equidem”, 
dixit, ”mense Ramadhûni futuro inter homines jejunium non agim” If 
vero, «uum euin adlue vegetum et dolorum expertem viderent, et dies 
motlo tres mensis superessent, talia ejus dicta adlmirati sunt. At ultimo 
Schabûni die ante Ramadlıûni initium mortuus est, quo, postquam sese 
lavatum unguentis inunxeralt, servis, unus tantun”, dixit, "mihi serviendi 
dies vobis superest”, Domum ingressus et duas riqas preeatus, in tapete 
dormivittb Tempore precum meridianarum appropimnquante, servus, qui 
cum ad precandum susceitaret, intrans mortuum inveuil. — Anno 361 Abu- 
Scelucib Ijub ben Said Sunhadjita, Sarija (columna) cognominatus, (lo- 
ctor faqihus pius mortuus est. Cognomen ideo aceepit, quod inter pre- 
candum diutius stabat erectus. Suut, qui dicant, eum unum ex el-abdal es- 
se. — Auno Š7f peslilentia vehemens Murvrckosche® seviit. —— Anno’ 573 
Abu-Jaqih Hedjûd] fuqibus et ıgadhi mortuus est. Holden anno quum 
Jusuf fdelinm imperator cl-Hassanum fratrem objurgasset, lic al eum 
bos versus sertpsit: 

Si peccaverimns, veniam a te petenus; quod si recesserinus, nullus 

te cfugicndi locus erit.® 
Clcmentia tua misericordiam nobis promisit; nam İn omni nosiro sta- 


tu tu pater nobis ces. 
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Status miser' anlea non erat promissus“, neque timor eril, sî quid 


dixerit amantissimns 3 
Quibus lectis, cum condonatunm'" Cordnbe prefecit, — Mense Schevvali 


° ben-Mejmûn ben-Abd Alûh Hazmirila", 


ejusdem anni Abu-Jaza?’ Hnûr 
stella sui evi polaris et swculi admiratio, mortuus esl. E Benu-Sabih, 
ut quidam autuımant, gentis HMeskûre tribu, originem duxit. Plus centum 
el triginta annos natus oliit, quorum viginti in monte, Tinmûlo imminen- 
te, Deo uuice tlevotus degerat, et deinde in liltus descendens octodlecim 
annos, herbis tanlum terra sustentatus, solus vixeral. Coloris? admodum 
ıigri fuit, statura erectus et macilentus, Sacco foliis palmarum consuto 
dupplicato indufus, burniuso resarcito et cidari Juucea'® vestitus est, — 
Anno 575 (cocpit die 29 Jun, 1177) Abu-Mihammel Abd-Alûh ben-el- 
Malaqi doetor faqibus consultissimus, primus facundie sni temporis dis- 
cipuloram , mense Dliu-l-Hidje mortuus est, cn jus exsequlis Jusuf fdeli- 
um imperator intercral. Anno Š37S Albu Mùsa Isa'' ben-Amrûn doctor 
faqilus, qadhi pius et abslinens, judex Murrckosceha generalis obiit, in 
ceujus locum Abu-l-Abbùs ben-Madha Cordubensis suffectus est. Fuit il- 
Je Abıu-Anırûn qadhi uuus e viris sul @evi lHberalissimis ac generosissimis, 
Litteras ilas seripsit eximias ad fllum parvulum, virilli @tati proximum, 
quem in urbe Fes reliqucrat, datas, [179] sic se habentes. "Ad filium 
meum, quem Deus in rectlam dirigat viam et bene custoditum scientiague 
et timore Sai impletum exorncet! Ad vos has seripsi litteras, magno motus 
desîderio, ut Dei voluntate consentanea: res sint ef gaudio circumdeutur. 
Quanıla vos, qucmalmodum idl amo, invenero iis intentos, ful Coranunı 
memoria tencent ® et litteris'® imbuti ‘sunt hunanioribus, atque intcligenti= 
um Iinsttutionc fruentes; vos prwuiis ornabo, qua vobis placeant vestram- 
que superenkt exspeectationem. Onmınes imami in co consentiunt, qnod 
quics quicle non comparetnr, neque oflio corporis scientia. Lilleris igitur 
studcas, ut doctus fias", cxerceas memoriam, ut tete conserves, et legass 


.ط وما عذرا عى ما يقول المنجب ( حت 5 E.S pro XS e.‏ 
ليت xÎ sine dubio ejieciendum cst. A‏ 1 اھچا 
ن ا اسن ( فی( d. e.‏ الھرہیری ( .1 Jan‏ .ط ایلرن 
ر b, E‏ لب 7 HI ê conjicio. 1) — e.‏ 
فافتي d.‏ اقسا منیکم b.‏ تنكم ر( أدب العاد TT‏ .طا محاومات 
a. 1 f‏ تراش ا f‏ ن 


م 50 


| 


1ل 


ul aliins evcharis.' Quanto magis te sccurilall? dederis, anto polias 
hominibus vilibirs aceenseberis. Quod omncs videris bhomincs lanodare, id 
sequaris; qol anlem ûb ımniversis vitoperalur, Hl evites. Optimus vero 
index” le im medium dncet viam. Homo Ib1 modo esl, mbi animam suam 
posuerl; Haugac operibus operam des" salutiferıs,. Saktem” — EHodem 
anno AMuslemi urbes Schantafile? elt Aglidji® ceperunt, Christiunos, qui 
inctanl, inlcrfecerunl, feminas vero rapuernnt cl bona. Eodem Abu-hhazr' 
Jalkhlaf ben-Khaze Eurcbita doclor Fesanns generosus et hafilhus doclis- 
sinus morluıs esl, — Anno 580 Jusufo fidelium imperalori morluo el- 
Riausûr tilius successi. Die Yeneris sexlo mensis Schabûani cejusdem an- 
ni, (lum cives precibas dediti erant, Mijoryensis urbem Bedjûije cxpu- 
ghavil. Porle enim urbis ante hoc lempıs diebus Vencris non claude- 
bantur. Itaque ile opperiens, once homines, ult preces agerenl, tem- 
plim istrarent, lum urbcm ingressus, templum magiitm cquitatu ct pe- 
ditalu cinxit, el, (puisquis sc ei snbjecisset, eum abirce passns, ceteros sa- 
cranenlum fideci rccusaules inlcerfecil Postqguam seplem menses ibi com- 
moratus eral, urbs ejns poslestali erepla est. Ab hoe inde tempore mos 
oblinuit urbiuın portas horû precum clierun Veneris clandendi. — Anno 
$594 Abı-Madjan Schncibh ben-cel-Ilasan el-Ansûri doctor pus sul &Bvi 
phoenix, û Salmûniî, in ditione tispalis situ, originem ducens, Tiimsaûuai 
morluas in Djebcl-cl-Abbûd sepullus est. Summa cjus virlns fut sub- 
misslo.  Ptiajun cel-Mehasebi abl Abu-I-Hasano bhen-Harzhem, librum 
cel-Sunan, nem Abu-lsa cl-Termedhi seripsit, ab Ibn-Ghalibo , regulam 
Salstarum ab Abu-Abd-Allûlho cel-Dıqqûqo didicit. Ultima ejns verba in 
momtenlo mortis efala hewe facrunl: "Deus CL. o. m. vivus, sempilernus, tler- 
nus esl.” Sıuunl, qut dicant, cum anno 576 obiisse. — Anno Š83 cel-Mansûr a- 


quan Murrckoscham derivavit. — Anno ŠS6° Christiuni urbes Schelf, Bidjam 
et Bajram, in Hispania occideutali sitas cxpugniarunl. — Anno 587 Musleınt 


Qasr Abi- Danis ceperunt.— Anno 9E Chrisliani in pagnia Alarki fugati, et pla- 
ra corain miilia occisa sunt. — Anno 595 Ribit-el-fath couditnm, mari cejus ab- 
solu el portie insert sunl. Femuplum ctiam HHasûni una cum lnrrî conditam est, 
at baud ad fine perduetum. KHodem anno turres ct templi Hispilensis et tempi 
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el-Ratibijin Marvoceani wdifeata sunt, ac castelluu Murrckosche cum tem- 
plo suo absolutum., [ 180| Fodem Abu-Abd-Allih Muhammed ben-Ibra- 
hîm cx urbe Mehdia orinndus, doctor pius, faqihus doctus, qui librum 
el-Hedajam scvipsit, morluus est, Per quadraginta annos preces nullas 
diuturnas umquam intermiseral. — FHodem anno Abu-Abd-Allahl Muham- 
med ben-Ali ben-Abd-el-Rerim Fendelavensis faqihus ohiit, cujus funcri 
fidelium imperator interfuit,. Princeps fuit inter doctos Mauritanie que 
in scientis versatus cujusque generis, ac a rehus mundanis abstinens vi= 
teque studens future. Dei cultui addictus, jejunio el certimine adversus 
hostes internos continuo sese alco cocreuit, ut vultus' tantum cjus ma-= 
nevet. IS cecinii: 

Amor cet desiderium mecît nihil reliquerunt, nisî animam in cogitatione se 

movenften:. 

A morte me abscondidli, ne me conspicerct: el animus Incus a mne abiit.? 
Auno 598° Abu-Muhammed Jeschker cl-Djurûi’ doctor fagqihus pius et 
abstinens, templi qairevanensis imamus, mane (diei Sabbati 16:1 Dhu-l- 
Qade morluns est. TFadele ceclucatus, Fese domicilium fixerat ibigne dienı 
obl snpremum. Abu-Klazr jurisprudentiim cum docuil. Institutione 
etiam Abua-l-Rcb? Tilimsanenusis usns, Ahun-l-Iasano ben-Harzhecein ct A- 
bu-Jasee sese applicuit. Abstinens cet probus, mense Ramadh ni ineunte, 
tapetem complicuit et precibus continuis inteulns, stans noctem degit in 
Corano post unam salultationcm perlegendo. Nocle quadam, quum ei 
diceretur: "si quieti animam aliquantum dederis cet particulam somni ei 
concesseris; il tibî comnıolissimum crit", "quiclecm modo cjus (uwro”, re- 
sponılit cet hos recitavit versus, ۰ 

Mensem Ramadhûni, quo varia traditiounum scicnlie genera te occupa- 

but, voluptalti baud dederis; 

Scias cnim, te pramiun, quod inde rcdundet, non acceplturum, nisi 

staus ef Jejuunans? eum percgeris. 
Anno 600 murus urhbis Fes exstructus et refectus, et portlet cl-Schertie 
absolute forces apposite sunt. Eodem auno cel-Obcid in montihus Vargha 
rebcellans occisus est et occisi caput porte cl-Scherie urbis Fesante ap- 
pensum, corpis vero in media porta, coden dic, que ea absoluta est, 
crematun. [dco porta cremalti appcllala. — Anno G0L Jaisch, qui Chri 


( راہ‎ b. 2) حال‎ b. خاال‎ 3( iw C. E 8B, 
oS cC. e. 


/ 


slianorum nomine ore maritime Maurttanie (cl-Rif) prwerat, moenia ur- 
bim Bucis, el-Mezave e“ Melile' wdifieavit, ne loslis eas ex IM PrOViSO 
adortretur. — Anno 602 Hifsidu provincit Africine prwfecti sunl. — 
Anno Û04 mocnia urbis Yadjde refecta sunt, et el-Nûsir jussilt mes lo- 
Uonis el aquvductum e regione empl hispauici Fesant condi, ad qut aquam ex 
fonlte extra porltum ferream derivahat. Portam qnoqne magnam, gvadibus 
inslrucltem, Guu in alrio hujus tewpli inest, ilemw wdifcavit, owrarlo publi- 
co omnem sumtum suslivenle,. Hodem anno sùacelum qairevanense | Sf | 
exslruclnm est. — Anno G08 Abu-Abd-Allûh, doctor pius, Hn -PFakh- 
mist” vulgo appellatus, Fesanus® morlnus esl. Summa uit abstinentie ct 
manu pruwitus elegante exemplaria Corani cxaravit, qum, iis, qunos tali 
dono dignos pulabal, dedit, prwvmium modo Dei expetens. Scicnllis ac- 
quirendis unice deditus, ad mortem usque cas docult ct dlidicit. Is hac 
ceeinit: 
Doctus perpetuo vivet’, ctiamsi membhra sub terra putreseant. 


Ignarus, si in terra graditnr, mortuus manct; vivus habetur, sc anima 


Carvet. 
Anno 609 Muslemi apud cl-Aqûb adco cesi snnt, ut exercitus Mauritanie 
atque Hispanie ibi perirent. — Anno 6i0 filius cl-Obceid? Fese eremali 


in movlibus Ghumûre rebcellans, seque Fultimitam esse perbibens, magnum 
asscelarun habuit® numernm e montaris et incolis campanie. Ab exerci= 
lu, quem itdversus eum cel-Nûsir miserat, caplus et Iinlereelns est. KEo- 
dem auno el Nasiro fdehum imperalorî defunclo Jaisuf hlius in regno sne- 
cesit. vt Merinidle e regione Zûbi Africe meridionall profceeti, cum populis 
innumeris Mauritaniam ingress sunt. Eodlem inno vehcemens pestilentia in 
Mauritania et Hispania seviit, et Christiani urbe Ebora politi sunt. — Anno 
615 (coepit die 19 April. 1216) Merinide copias Muvalhiditarnm in Fabs- 


cl-Zèb' fugarunt, et hi, meschalis (vasis coriaceis) teeti, nudli nrbem Fes 


ingress sunt, quare annus meschala vocaltus esl. — Anno 614 Muslemi 
in Qasr-Abi-PDinis ense eesi suni cet hostes ila homines corum innumeros 
lnterfeeerunt. — Anno G15 Alfonsns Qasr-Abi-Dûnis vi cepit ct Muslemos 
ibi inventos oceltlit. — Anno G17 annont Caritas gravis, fames el locunste 
in Mauritania savicrunt. — Fodcem turris anrea in Muvio Hispalis edhfli- 
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ata est. Anno' 618 (coepil die 24 Febr. 1221) murus Hispalis refe- 


clus et vallum”* exterius, quod fossa cirecumdabiatur, exstructom. — Anna 
619 Muvalhiditie insulanr? Ma jorgam cxpugnarnnl. — Anno 620 dJusuf 
l-Mansûr' obiit G21 el-Adil Murcia rex renunliatus est el 


Abd-el-Vèlıid, regno exutus, interfectus.,® — Anno 622 (coepit dic {%2 
Jan. 1225)Sid Abu-Muhammed Bejasensis Bejûse rebelans, sibi imperi- 
um arrvgavit et nrbes Bejûsam el Qidjûtam rene Iradidit. Hoslis 
uoque Marbîhnam, in Murcie dilione’ silam. cepil, virus, qui ibi ineranl, 
irucilavt et feminas liberosque abduxit captivos. Eodem anno Bejasen- 
sis fere vigmti caslella turresgue baud numerandas Alfonso tradidit. cel 
lic Merbûlum® cepil et Toleti, quoil vi expugnaverat, niultos cecill Mu- 
slemos. Eodem anno HHispalenses fere 10,000, qui Tolelo anxslio eranl 
profecti, ab hoste oceisi sunt, et mult «noque Mnrcienses, castello Dola- 
[ie subventuri excuntes, lugali [182] ceeiderunt,. In his dnabus celadi- 
bus tantus Muvalliditarum Hispalensium et Mourcienciim numerus periil, 
ut templa forique vacarent. — Anno 625 (voepi die f Jan. 1226) urbs 
Luùscha, in Hispania occitlentali sita, ab hoste capta est, et Befaseusis 
Schalualeram ® Chrvistianis tradlidilt, quam cl-Nûsir'', multa pecunia ex- 
pensa, capere sluduerat, donee cam Muslemi nuper expugnarent. Eodem 
anno Bejasensts in arce cl-Modovar ab Ibn-Bejrûk'* occisus, el oceisi 
caput HHispalin asportatum est. Christiani urbem cliam Rebûlam?® 
parunt, ct Arabes e şenle el-hhall arma cum Muvahhiditis in Mauritania 
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contulerunt, ex quo certamine illi vielores redibant.' — Anno 624 an- 
nona in Mauritania ct JIlispania adeo crevit, ul cafts Iritici qvindecim 
aureis constaret, locustis codem tenıpore Maurilaniam devastantibus. Tune 
fispalenses Sil Abu- 1-A flium cl-Mansûri regem crearunt. Christiani 
insula Majorq® potiti sunt, el-Adil mortuus el Jahja el-Nûswî filiuos cel 
cl Mamtin uterque reges ا‎ iE sunl. — Anno 625 (cocpit die 41 Dec. 
1228) fbn-Hid, cl-Mutevekkil appellatus, in arce Arbina, qum in Hi- 
spania orieptali ا‎ surgens, a Marciensibus rex salutatus esl, Rbalifatn 
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tumen Abbasidarum agnito. — Auanro 626 in urhe Fcs magna illa aceidit 
iumndalio, que duas mesafas muri meridionalis, Ires porlicus empl hi- 
spanici, mulasqme eles in urbis parle hispanica subverlit. Ibn-Hûd 
Schalibam el Daniam cepit; Christiani castellum Djebel-cl-Ujnn, in Va- 
lencie finibus situm cxpngnarunt, cel-Qastali qadhi Mureiw ab Ibu-Hidoin- 


' tunc Granûtam quoque sue subhjecil poteslatî, omnibus 


terfecetus est, Qul 
cjus Muavahhiditis inlercmtis, ct Djejûno celiam polilus esl.  Mense 
Dhiu-l-Qadle Cordubenses, IFba-Hido saeramentum fdci adjuranes, Muavah-= 
hiditas inde expulsos trucidarunl. Hodem anno fhu-llhd imperaltorem se- 
s¢ nuncupavil ct cl-AMamtn m Mauritaniam Irajecit. Die Lune 25:0 Sa- 
firi, ulimo dici Decembris Europieorum respondente, clades illa magna 
Na jorge aceilit, quna insula denuo potestati subjiceretnr’ Muslemorum. — 
Anno 628 Muslcmi apud Meridam clade affecti sunt et hoslis hane urbem vi 
ecenpavil. Mense Schabhûani hoslis urben Bataljts ejusque provinciams 
Roedjebi vero Thun Hid Djebel-vl-fath et e-hhadhram cepit, Ha ut Muvalhr 
hide in Fispama uiîil neque imperare nec ınterdicere pussenl — Anno 
629 Sid Abu Mûsa cunlva cl-Mannuanm fralrem Sebhle rebellavit, ct Mu= 
lammed bhen-dusul ben Nasr, [bun el-Almar appellatus, idem fecit hontines- 
que ad Hiden sibhi dicendam advocavM. A ceivibus Ardjunw rex salntatus 
women impcratoris Muslemortn vecepit. Modem tempore hostis Morelam® 
ce dilione Saragossi expugnivif, — Anno 600 vl-Mimtuno morluo el-Re-=- 
sehid filius in regno successit. IFhndHid, jut tum Sebta erat polilns, tres 
ınenses cam relinmil; cives vero jam, co relicto, Ahmedo el-Jenascht?, 
cel-Muvallek appedlato, sacramentunı fideî adjuraruut. Hodem anno [185] 
Corduba et Qarmina in polesfalem Muhammcedis ben-Jusuf ben-Nasr re- 
dierunt FEl-B.dji qadhi Mispali rex renuntiatus est. Ibu-JIûd vero, ut 
olium Ibn-el-Ahmarum et cel-Bûdjiumn dehcllandi sibi esset, pacem cum 
hoste ca fecil coundMioue, ut quotitlie mille cei penderet aurcos. Tune Mau- 
ritnnia desorta jucmt, tanta Tame tantaqne pestilentia in ea swvicnte, ut 
tritici qaf ovctoginla Conslurct aurcis. — Anno 651 (coepit (ie 6 Oet. 
1255) pugna prope’ Llispalin inter lbn-el-Abmarum et [bn-el-Hidum atquce cl- 
Badjium commissa , hi illum fugarunt. AL Ibn-cel-Ahmar post fngam el-Bûdjium 
dolose occeidit et Hispalim ingressus, mensem SC ibi retinuit; lum ab incolis ex- 
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pulsus est. Mense Djumûdle posteriaris Schuceib ben-Muhamnied ben-Mah- 
fut Libla summa vernm politus, cl-Mutasecm sese uominavit. Mense Sechev- 
vèli Ibnı-Nasr pace cun Ibu Hido facta, ci tauwqnam supremo Djejûni, 
Ardjin® una cnm provinciis earn, cel Barkucw' donino fidem addixit. 
— Auno 6532 (coepit die 24 Sepl. 1254) hostis quinqne menses insulin 
Jabesam obsedit, dum cam caperet. Holdem auno Geunuenses Cum MAIVI~ 
bus innumeris Seblam obsederuut; at qıumwis ımachinas contrat cam 
erexissenl, nilil cfficere polucruul, Anna 605 laudent, ust obsidllonecem 
gravisslnam, in qna maclinuas horrendas el inslrumenta belli adversns urbem 
directa edificantes, eam valde presseranl, jitce enm inealis ea conditione fi- 
eta, ul hi 400,000 aureorum peuderent, irde abierunt. Hoc anno, terlio mensis 
Scehevvali die, Chrisliani Cordn bo orienlalem parte inhabitantes, sub nacte olı- 
scura”, tempore anrort proximo, quo homines secur esse solent, lurbas ex- 
cilarunt. Deus quidem feuminis et Hiberis refngium in parlen urbis OCC 
dentalem dedit, que tumen. proclis coulinris counnissis, bbhsessa niansit, 
donee Clırisliani omuem urbhem occeupareul. Func rex Castilia Inducias 
qualnor annorum Iba-Hûdo conıcessil, qui qnolannis 400,000° aurcorunr 
penderet. FEl-Reschid fdclium imperator codem anno principes genlis 
el-Rhalt occidil. — Anno G53 Iispaleuses cet Sebtenses cl-Reschido sa- 
cramcntnm fidei dixernnl. Taula quoque in Mauritania regnavit annonie 
diflicultas tautaque pesltilentiu, ul aller allerum cderet', et mortti centum! 
in una Fossa? scepelirentar. — Anno 640 el-Reselido morluo cl-Said fra-= 
ter suvecssit. — Anno 645 (cocpil dice 28 Maj. 1245) Abu-dahja emirus 
urbem Miknûse cepil. — Anno 643 (voepit dic 8 Jun. 1244) Cliristiani 
urbem Valencie expugearunl. — Anno 64/4 (coepit die 18 Maj. 1246) il 
dem nrbem Dj]ejûni cepernnt, — Anno 646 Abu-l-Hasin el-Siaid oliit, et 
codem® hostis Hispalin ct Abu-dahja emirus urbes Fes et Rabûl-Tazam occu- 
pavil. Jncendinm hoc anno fora Bab el-Silsila in uche Fesana omuin us- 
que ad Hamûur-el-Rahba delevit. El-Murtcdlhi Murrcktoschie regnum sns- 
cepll. — Anno 655 cl-Murlcdhi in Beon-Bchlûl prope Fesam fugitus 
esl. — Anno 663 el-Murvtedhio Murvekoscha occtso Abu-Dablbiûs successit 
-- Anno G67 Abu-Dalliis intcrfectus et exercitus ejus fuguatus; imperalor 
vero Muslemorum dic Solis [1841] nono mensis Muharremi, anuo 668 (voe- 
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pil die 50 Aug. 1269), Murrekoscha ejusque provincia potitus, urbem in- 
gressus Est. 


De fausta Abd-el- aq qt Merinidce dynastia 

(cujus vilan Deus producat , eqn i @mternmn Cexicenilat, 

et auxilio suo semper adljuvans, evehat poleslalcm!) de- 
que veru cejus origine justia et fide ideyerrima. Re- 
ccnsenlur vliam reyes ab cea ortundt, eX U JIUUTONCES ; 
bella ab tis gesta, mores coru decori, monumcntd 
et facta prıcclara. 

Libri scriptor pergit. Benu-Merîn inter tribus Zenatenses el propler 
gloriam exiuiam et originem nobilissimam celarissimi, ceteris etiam, sive 
lanorem' respexceris, sive indolem ingenii puleherrimam, sive denique of- 
ici opttme observata, maxime praslterunlt. Morum quoque suavIılatC, 

ı bellis fortituline et valore excellenes, religionis observantissimi, O- 
opinionis &xnitate antecelluerunt. Promissa servabant fidelissime 
foedera numgnam «irimentes. Numero longe maximi, in rebus alllictis 
validissimi, asylum” prabebant tulissimuın, vicinos defendebant, infeliei- 
bus erant auxilio. Igne lospilali naumquam exstincto, hospites3 admodunm 
lıonorabant. Gladiorum usu celcbres, tlolos, ignoniniam altque InJurias 
letestantes, llteras amabant lunraniores et religioneın, doclos estimabant et 
sauctos venerabanltnr. His moribus antiquis dediti, eandem semper, intle 
a remotissimis secnlis ad lane usque diem, tenueruut vite raltionen. De- 
us, {jute sua est bonitas ct gratia, vitam iis det wlernam, signa victlorio- 
sı, leges vbservatas , enses ac çexilla in hostes validissiıma ! 

De origine corum eximia et genere nobili ac gnu'issino. 

Libri seriptor pergi Hece e nolis," manu Abu-Alii Melianensis fa- 
(ili propria seriplis, retuli. Benu-Merin, qui Zenûle slirps sunt, hane lıa- 
ben prosapiam: Merîn filius* fuit Urtageni, fli Makbhikhi, fli Vadjdi- 
lji, iî Fateni", fli Jedri®, fli Jabfeti?, fli Abd-Allèhi, fli Vartibi’, 
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fli el Muezzi'. fii Hbrabini, Lili Sagibi?, ili Vasiuiî, filit Jasliteni!, 
Gli Masri’, fii Zale, fli Varsigiî, lili Zeunûti, fli Djûne, hlii Jalja, 
lii Temzie, lii Dharisiî, qi Djalut, primus rex Berherorum uit, filius 
Regihi", Oli Madghisi-Blebteri, lii Berzi", fli Qeisi, fli Glailûni'", fi- 
lii Modhari. filî Nizûri, fli Madi, filî Aduûvi. A Zenèûl lilio Djane va- 
rie tribus Zeuialensîinn disperse, origine veri® Arabes, profecle sunle 
Caussam vero sermnonis mutali, qua, lingua palriu [1S5] abjeeta, bevberi= 
Hb reciperent. amnaliwm scriplores. sfemmtlum cel pugnarum guarf, hance 
fuisse narranl. Modharo filo Nizûrî uo buernlt filii, Eljûs et Glajlan "®, 
malre cl-Rebab nominee. filia Hajleu. filii Omari, Gili Madi'’, fill Adni= 
ui, nali. Glıajlên aulem Modharî filiuns duos genuil natos, Qeisun el Doh- 
mûm. quorum bic posleros paucas bhabuit, qui PBenu-Amûna appellali, 
genlcn ° Qcisi propriam consliltuunl. Qeis vero Ghlajluni filins qgualnor 
çenuit filios et filan nnam. quornm Sal, Omar et Hafsa malrem bhabu-= 
cmınt Muznan Î’, filim Assadi, Fil Rebie. fli Nizar. Bezz aulem sSo- 
rorqne Turdilher'® malre Berigh ®, fila Medjdeli. fill Medjdûli. fil A- 
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. ili Modhari Berberi Medjdulensis progeuil sunt. Tunc lemjıorts 
iribus Berberoru Syriam incoluerunl, tl Arabibus vicine, lislem ialque 
Mi ulebanlur domiciliis, foris, pasceuis, aqua. pralis. viis. et connubia In- 
ler se invicem conjungeban. Elbuhû, filii Dubmêni, fii Ghbajlûni, fil 
Modhari. omniun sui evi feminarum venusltissiina, oculis ct pulchritudline 
facile princeps fuil, quarc ex omnibns geulilms Arabes cam frequentes 
ambicbidt.?” Sed consobrini ejus, fil Qeisi, Omar, Sad'', Bezz ct Hifsa 
dixerunl: "nemo. nisi noslrum nuts, Cum necel uxorem. ® nobis itd alios 
nımquam migrabil” Oplione igitur, quem vellet eorum, marili cligendi ei | 
conecessa. Bezzum nal quidem minimum, al virlulc privslanlissimum ele- 
gil. Qui quum fralribus prelatns, eam ducerct uxorem, danlam horun 
exeilavit inıidiam., ut ideo necem cejus medilarcenlur. 8l Beriglh ® mater 


Bezzi, femiuna callidissima , fralrum sus[itins consilia, ut Filium conserva-= 
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rel, acl Elbuham misit, qut slalum rerum ci annuntiarcl. Convenil inler 
eas, ut fiam ad alfines suos Berberos deduclum illa comitaretlur. Post- 
quam genliles ean clam adduxerant, Berigh filium nurumqne' ad Berberos 
aflines duxit, inter quos ille considens seewrus vixit, et, Elbuhû nxore 
duela, auctorilale auctns’”, adversus hosles gladio sese defendit. Ilic El- 
hula ci duos genuit filios, Alvûn et Madghis, quorum ille puer sine po- 
sterilale morluus est. Midghis autem, Elebhlecr cognominatus, pater uit 
Llbulcri, gentis Berberice conditoris, al qucm omnes Zenalenses suas 
rcferunt origines. Quidam e posteris Madglrisi de Bezzo hee cecinit: 

O lu, {ui nostram quteris originem! scias, Qcis-Glailûnım prinmos ho- 

noris fFiltos esse. 

Nos cam invcnimus Bezzum ulimum, qu! habenas in camcli naso pro- 

pellit(?). 
lu candlem scntentinm Arabs quidam sic cecinil: 

Hcus lu, qui nos Inter Barcam tendis, gradum inhibcas! Deus te In 

bonis dirigat viis.” 

Juıro, me ct Berberos frvalres esse; nobis et illis idem est avus gencre clarus 

Daler noslcr cl idem corum esl @Qcis-Ghailûn; inter homines ea gaudent 

veneralione, qut ardorem exstinguatl bellatorun, 

Nos ct illi fratres sumus hostibus iavilis, qui virltules vitnperant. 
[186] Bezzo Qcisi Fillo inter affines mortuo, Madghis ejusque posleri inu- 
ler Berbcros cducati, mm lanlum crceverunt multitudincm, ut numerarli non 
possent, eadem lingua cademqgne vivendi ralione usi. BDeserla cl loca in- 
culla habilanles, cecqs camelisque vecli gencrosissimis, linguam horum 
puleherrinam locul sunt, mores optimos ct instilula scceuli. Tumadher 
Qeisi filia, que pairiam e]us dissilam memoral, cumqne cjusque posteros 
multis carminibus deploravit, fratrem Bezzum deploratera, hos versus plar- 
gens ceciuit: 

Qurcumqune [(ralrem lugcat, qucmadmodlum Bezzum Qcisi filiam deplo- 

ro, cum «deploret! 

A tribu sua tam’ longe ablatus cst, ut cum videre cupiens, instar Cia- 

mcli emaciali® Factus sil, 


نها (* وع a. dE bene.‏ وأعخز ( E‏ 
E SD‏ .ہط فیا تحنو نو ب آلغ 
ا آع “اہ اا مع اب . ُ b5:‏ ارب ETS‏ 


CŠ.‏ یوس 8 عدےس b.‏ ےس 


— 24570 


Hadlem hec quoque ceciuit: 
Lt familia Bezzi eum e nostra regione ahstulil, et Bezz ipıse sese pro- 
Jecit', ubi voluit. 
Lingua barbariem Bezz hereditaten accepit®, quum in [edjûz non Bar- 
barus esscl., 
Auctor podmalis, nıetro Jecdjez couseripl ct Nûadbhın-el-solûlk fi akh- 
bûr man uazal-al-maghreb min-cel-mulûk® (i.e. Monile filorun, 
de rebus geslis regum, qul iu Mauritania couscederunt), Abd-el-Azîz el- 
Melzuzi lewe label: 
Zeuata Berberis viciui fact, lnguam suam, tamquam vides, efformaruut. 
Tempus nil nisi serınonem corum mutavit; iu rebuıs successunr’ haud mutavit, 
Sed cos in operibus Arabum ®, statu, generositalte morumque elegiantia , 
stuctiores fecit. 
Respicias Arabum liuguam immultalam et Guanltum status corum varief: 
Hodie eloquentiim non norunt, neque facuudiam neque intelligentiam habent. 
Quodlsi horum status falis diu manserlt, mihil verborun iis omnino suıperetil. 
Ante cos Merinidle ita quoqne sese habucrunt; sermo corum similis e- 
rat ımiûrgaritarum, çuando appareut. 

AL alios sibi elegerunt amicos, qni linguam corum plane mutabant. 
(Quo motlo Mauritaniam iigqress: reguum suum cexeclsum cet mirabile 
coucdliderint. 

Deus. quum faustam, benedictlam ae Jusltan Abıl-el-Hagqgi Merinida ' 
dynastiam condere, imperium autem imperatorum fidelium Muvalbiditarunn 
evertere conslituisset, primi quidem horum Muvabhiditarum, sicul pre- 
seienlia sua et providenltia certo prafîinierat, callidissiimni fueranl ct reli- 
gioni summopere addictt, donee clade el-Aqûbi accepla, regnum in pejus 
rucre cocpisset. EI-Nûsir e proclio illo fugatus® Murrckoscbham reversus, us- 
que al mortem infaustam, anno 610, res privcipites ire semper vidit. Fi- 
lius el-Muutaser puer parvus et debilis, qui nondum virilem attigerat 
atatem, sine ulla experientia in regno successit. Voluptatibus, ludis vi- 
uoque® unice deditus, imperium patruclibus tradidit et propinquis guber- 
nandam resque suas [187 ] veziris regnique proceribus regentlas commisit. 
Qui, invilia ob summarn potestalem inler se nala, superbia animotjue 
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infesto moli, sibî iıvicem coulradixerunt. Quum iusoleutid elim viros Int- 
vaderel principes, respublica labefactalta est. Aditu enim diliciles, porla 
misericordiite clausa, in judiciis iujusti, suorum viissimis res crediderunt 
verendas, ct secleralissinum quemque julicem creartnt.' Ha in regno co- 
vu corrnptio apparuit, religio delecit, fines imminut sunt, faust dies 
evauuceruut et forluna abil. Deus vires corum in se Ipsos vertil, cl, ut 
cos perderet, agmen® iminisit Merividarum, qui, ab Hpso adjuli, terra pol- 
ebantur, eujus mami cet heredes fact sunt. 

Merinidarum populus fortis? vermque fidei addictius, terras incolens 
meridiouales Zûb-Afriee usque ad Siljimûsam perlineules, in lis campis ac 
dleserlis vitam egit nomadicım, ueqne principi alicul dirhemum aul dinu- 
run pependil, neque imperio regis alicujus paruilt. Hgnoniuinm vero cl 
qu®cunmque turpia esseut aversabautur,. Auimi ewim exeelsi iugeuiique al- 
tiora affectantis craunl, qHamvis sementem mjue dc mercaluriats OomDiuUO 1- 
xnorarenl. Nan wil nisi venalionem, Cuorunı cursus’ et expeditiones mi- 
litares curabanl. Bona precipua iis erant equi, camel et servi’, el carne, 
lacete, fruelibus ac melle vescebantur. Pars corum, lempore wslulis NMau- 
vilauiam ingressi, ibi frunreutun sibî comparare cel pecora piusecere solo- 
bunt; medio nulem antuuno in terra Agersilh colleeti, sarcinas camelis 
alliganltes in fines suos vevertebantur. Hewce continua full evru COusHCe= 
lıdo. Suno GIO pro more SHU € deserto prodieutes, Mauritanian tam n- 
colis quan! pecudibus vacuam viderunt; equites enim ejuns peditesgue UU 
vers in pig el Aqèbi cecidlerant, ei regioucs devaslatas leones et lupi 
oceupaveraul®,. Boco igHur suo subsistenles nuntios ad genliles ıniserunt, 
qui lerr conditionem cxponctcul, soli ferlilitatem, segetes oplimas, piseun 
anda, aque ct Hocoruam aqmdi copiam, arborum densitater, frucluum 
sbuudantiamn, foutiumn Euviorumgque Cursum Gecseriberenl Hi ilaque eo 
securrunl, nemine neque arcente aditam ueque ibi iis adversanfe. Nuutio 
harum rerum alato, Meriuide, Dei auxilio confisi, co conversi, in Mau- 
ritaninm fFestiuaruntl, deserta anc loca ineulla, equis Csmelisgue veclt. trau-= 
sienles. et desiderantes, ul quam Citissime advenireut®. Ad Vadi-Toelagh 
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gentiumqne numero per hance viam Mauritanian intrarunt, ut specicm fluvii 
exnndantis, secu tenebrarum noctis, seu locustarum formicarumgue agminis 
expansi referrenl. Nam Deus deereverat, ut abscondita apparcrent cet rca 
destinite perficercutur. 
Merinicla, equis' Jesiderii vecti, fortuna comitante, Mauritantam in- 
gresst sunt. 
Auno post sexceutesimum” decimo primum apparucrunt; id quod menio- 
ria Icueas et scribas. 
Abu-Pûris in poomate suo, metro fJicdjezt conscripto, hec cecinit: 
Auno sexcentesliino decimo e deserto in Mauritaniam venerunt. 
[1SS] E solitudine et locis vastis, equis cet eamelis vecti, ierunt, 
QOucınadmodum ante cel- Mulathemin (Murabiti), desidertis bene exple- 
tis, Inirarunut. 
His annis reges Muvabhilitarum, rebus publicis omnino ncglectis , ludis 
vinoque dediti, luxuria ac mollitie ditluentes®, in palatiis suis vixcrunt, 
sibi ipsî ruinam cet perniclem parantes.' 
Merinide tum Mauritaniam ingressi sunt, futo uppropinquante cos acl 
regnum ducente.” 
Sicut locuste in his regionibus dispersi, dum nuilites corum monltes val- 
lesque complebant, huc illuc continue migrantes, per loca alta et depressa 
profceti, stationes onines peragrarunt, once duno vasorun® i. e 61S ho- 
stium fugarent excercitunı. 

Seriptor libri pergit. Mihi fidus listoriographus narravit, Merintdas, 
postquam Mauritanian suıt ingressi, tribus suas in varias terre partes li 
wmisisse, expeditiones in urbes regionis et gentes susecpisse. Quicumque se 
subjiceret, ci pucem dederunt; rebellantes antem belo persccuti plane fre- 
gerunt. Incolke dextrorsum cet sinistrorsun fugicntes, in montes InACCCS™ 
sos, ut ibi arces ct asyla sibi essent, abierunt. dJusul cl-Muntascer , 
quum hec accepisset, res horum meditans animo volutavit. Deinde vezi- 
ros cet Muvakhhiditarum principes advocatos de Merinidarum rebus consu- 
lens, loc tulit responsum. "Ne tibi eure siut, imperator fidelium’, lixe- 
runt, "live negotia, neque fis sis sollcitus. Debiliores enim sunt, (uan ut 
vincant cet uumero admudum pûauci, 'FTalem vero vagandi libertatecm, exer 
citu Muvahliditarum adversus cos misso, iis adimecmus,. Ha viris CXSIS, 
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bonis direptis et feminis Captis, mox peribunt. Nostri eos vinculis con- 
strictos ducent et alios dolore ob corum fortunam afficient.”  Excrcitum 
igitur 20,000' Muvahhiditarum, duee Abu-Alio ben-Yandir’, contra illos 
missum jussilt Merinidas exstirpare, lis additis verbis: ”patrem filiumquc 
uccidite, et ne ullum quidem vivum rclinquite.” IHtaque copie ad pugnam 
et concursun® Mnunrrekoschû profeete sunt. Merinile autem, horunm ad- 
ventu audito, certamini proclioque sese parantes, tribus coğgevrunl, ct Con- 
silo ducum ae principum inito, tandem unanimi consensu Inler €OS COoI- 
veuit, ul [eminas ct bona in castelhım Tazûte ' transferrent. Tum In-=- 
structa acie contra Muvahhiditas prodicrunt. Prope VYadli-fFekûr? concur= 
rilur; pugua alrox hic facta est celeberrima, qua, Deo juvante, Merinide 
victores Muvalıhiditas fugatos acerrime cedunt. E clade superstites per-= 
territi et metu capti aufugiunt, dum Merinidle omnia, que castris iusunt, 
snppellectilia, pecuuiam, bell “pparatum, equos ic mnlos predam capiunt, 
eft hac victoria viribıs valde auctt, Deo ob tam cximiam clementilam 
sratias agunt. Universi Mauritani cos Jam valde timucrunt. Nuvahlhidite 
surperstites Rabût-Tûzam et urbem Fes nudipcdes, sine veste, vasis corla- 
ceis cincti eornmque fouliis teeti ingressi sunt. Pulvere conspersi, adversa 
inseetaute [ortuna, dedecore et ignominia affect, lacrymas cffudcruut [189], 
aunimis dolore incensis. Aunus lic, Mesehala appelatus, Merinidas vidit 
potentiores factos, Muvahhiditas autem infrmiores,. In terris cnim vasta- 
tis nullam iis pendebatur vectigal, nobiles peribant, presidia ct auxilia 
cacdebantur, «(lum vires suas In se Ipsos vertebanl. Principes enim Ccorunn, 
qnem regem nuper salutaranlt, mox alio sufleclo, cum abrogabant,. Statim 
vero novum occidebaut dominun, cunjus bona cet thesauros diripicbant, 
servos et familiam inter se dividentes. Ia Abd-ci-Vûhidlum regno exn- 
tum oeciderunt, et el-Adilnm salutarunt regem. Sed haud mnulto post hunc 
acgressi strangularnnt et ad cl-Maminum Juranıenlun fide miserunt. Quo 
statim violato Jahjam hujus nepotem khalifam inaugurarunt. Ob cam ren) 
imperium corum convulsum est; Merinide autem indices validiores et poten- 
tiores Facti sunt. 
De Abu-BDluhammcde Abd-cel-Ifaqq cmiro benerlielo. 
Abu-Muhammed Abd-cel-Haqqg emirus, filits Abu-Rlhaledi Malhju emiri, 
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fli Abu-Bekri, filii Hamûmae', filii Muhammcedis, Zenalensis fuit e gentc 
Merinidarum oriundus, stirpe Hamamidarum nalus, qvi ısque, ad Merin 
flium Vartûgeui?, fli Makldkhi, per solos emiros, origines retulit suas. 
Abu-Rlıûled Malhju Ibn-Abi-Bekr pater una cum cl-Mansûro fidelium Im- 
peratore voluntarius pugus Alur interfuit, in qua, dux omnium Zenaten~ 
sium, qui in excrcitu erant, designatus fortiter pugnavit. Anno 592 in ter- 
ra sua, Zab-Africa regione meridionali, postquan e proclio ille abicrat, 
vulncribus ibi aceceptis recrudeseeutibus, martyr mortuus est. Post enm 
Abu-Muhammced Abd-el-Haqg filius imperium in Merinidlas suscepit, quos 
inter timore Dei, generositate, pietate, sancta morum conforniatiouc, be- 
nedictone cet fide firmissima inclarucrat, et abstineutia quoque ct vite ea- 
slitate insignis justitiam atque @quitatem in judiciis exercuit, esuricnti 
victuın parans, consulens orbis, pauperes liberallter sustentavit cet debiles 
clementer excepit.* Tanto successu divinitns suppeditato fruebatur adeo- 
quc preces ejus exaudiebantur, ut pilens cejus et femoralia, in oınnibıuıs 
Zenûte tribubus summa virtntis esse credita, gravidis, quibus partus es- 
set difficilior, circumferrentur, et Deus ita carum allevaret labores partum- 
quc, propter illus benedictionem, redderet faciliorem. Aquam, post Jotio- 
nem ante preces, rcliquam ad @grotos portabant, ut cû sanitati restitue- 
rentur,. Mores secutus generosorun, Jejunia, quie diu observabat, nuın- 
quam, si dies exceperis feslos, neque calore nee frigore summo, rumpe- 
bat. Coraui lectioni assiluus, et Deco laudando deditissimus, singulis die- 
bus definiltam Corani legebat parlem, cet. quocumque csset statu, cam haud 
omittehat cousuctudinem. Nil, nisi simpliciter lege permissum cesscet, cdens. 
ex suis ipsius vivcbat facultatibns, et carne tantum lacteque camelorum 
atque ovium et, si quid venando cepissct, vescchatur,. Apud Merinidarum 
geutes, instar cexempli nobilissimi, dux crat obtemperatus, cujus Jussa, 
sive quid imperarent sive interdicerent, faciebantur, nec res aliqua acta 
est, [190] nisi antea consilium ejus fucrit anditum. Paucorum fuit lHbe- 
rorum. Nocte quadam, post multam Corani lectionecm Dcorgue laudes a- 
ctas finitas, domi sue dormiens, in somno somnium sibî visus est viderc, 
quod ipsi el posteris regnum ac principatum portenderct. Flamma ignea’ 
e membro virill exicns in coelos adeo adseendere visa est, ul qualuor 
Mauritanie cardincs complecleretur, et postea in unum collecta plagas e- 
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jus qualuor oceuparet. Sanctus quidam, cui somuinm narraveral, ”euge”, 
oi dixilt, luteris, neque istam timeas visionem, qum bi poslevisque tuis, 
cum summa tua gloria et potestate, ceelsissimum prwsagiens honoris fasti- 
gium, regnum, majestatem, divinun auxilium ct victoriam significat. Nanı 
filios gignes, qui, mM eximium diguilalis el fime gradum spblatt, numero 
qualuor Maurilariam regent, ulimus autem universum pojmlum in unum 
conjungel. Principatu, imperio, potentia et gubernandi arte elarissimi. 
filis postevisque scepira hereditate relinguent, quihus res cert crunt cl 
firmissimne” Res radicte” eventu comprobhale sunt: nam ipse von prius 
obit, quûm avnuunciala vidissef sibi completa. fImperio Merinidarom o- 
ilus, id quûatuor post cum Illi deinceps herceditate aceeperunt. 

Meuse Dhu-l-JIhdjie, anno 615 nuper dicto, Abn Muhammed Albd- 
d-Hagg ewiras cexerciluom Merinidarum adversus Rabût-Tûzam duxit, ibi- 
qe e regione olivetorun loci castra posuil. Arcis prafeclus cum valido 
Muvabhiditarum., Arabum etl auxiliorum ce tribubus Tesili, Miknûse al. 
exereitu obviam iil; sed ipse cesus et exercilns fugaltus est. Abu-Mu- 
hammed? spolia collecta. equos et arma, uilil sibi sepounens, omnia trbu- 
bus dispevlivtt Merinidlarom ct filiis suis, "ceavete”, dixit, "ne ex hac pr@- 
da aliquid capiatis: vobis gloria svlfeiat et victoria ab hostbus reportata.” 

Meose Djumûrla posterioris', anno G14, certamina inter Merinidarum 
çentes el Arabas Rijaheuses una cum iis. qui e Beni Asker? lis auxilio 
vçeneranl. Rijl vero, sive uumerum equilum pedilomque. sive divitiarun 
magnifudinem respexeris, tribus [uit arabica Mourilinimv validlissima oe fortissi- 
ma. Merinile, adventu corm aceeplo, aul Abu-Muhaiwmmedem emirum 
suum congregali, cum ia aloevt sunt. "Quill tibi, qui es dus noster. 
çidetur de his Arabibus nos aggressuris?” "Si, concio Mevividarun”, Hs 
respondil, "vos inter conjunel ef concordes, qucmadlmodum in Deo fratres 
decet. ausilium vobis invicem prastteritis mutuum in hostibus decbellan- 
dis, laud timebo contra owmncs Miauritanin populas vobisecum pugnart. 
Sin ceonsiliis diseordes, alii alia seuserint facienda’, bostis fFacilliunee vincet’. 
"Tibî, jam dixevunt, "filem datam redintegramus, spondenles nos tibi 
ınorem esse gessuros, nee, nist mortuos, signa relicturos tua, Quod be- 


ne vertat, nos Jam adversas illos cdueas” In Vadi-Sebu al pagum”, 
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milliaria aliquot a Tafertast dissitum concurrilur, ef, proclio alroci com- 
misso, Abn-Muhammed Abd-cel-Haqgg et Idris filius caduut. Merinide, 
cxde principis irati et dolore ducis mortui incensi' sicut lcones rugientes 
et frementes in pugnam redeunt, ct, Juramento [191] interposito vovcntes, 
se non ante cum esse sepnlturos, quam mortem ejus ulti et cexitum vin- 
dicta prosceuti essent®, codem impetu imn Rijûh, quo leones in lepores fe- 
runtur, cet tanta vi exercitım corum invadlunt, quanta aquile perdices ad- 
oriuntar. Rijahenses, qumn nullam a morte salutemn neque ullam 
fugam in illis debellandis viderent, elaram cedilerunt paticntiam, Pugna 
inter cos adeo vehemens exarsit et dimicatio®, ut maxima hostium pars 
caderentur, reliqui in fugam ceonjicerentur. Merinide omuia, qu® 


casiris 


inerant, bona, arma, vestimenta, equos, camelos, jumenla pre- 
dam ceperunt. In imperio Abu-Muhammcedi Abd-cel-Haqqgo patri mortuo 
Olhmûn filius successit. 

Pergit auctor. Abu-Muhanmced Abdl-Alûh ben-el-Valdin faqilhus 
qadhi et Alıuu-l-HedJid] Jusuf frater cjus mihi narrarunt, se al Abu- 
Jusulum ben-Abıl-cl-Haqqg cmirum cum legaltione nobilinm, faqihorum 
ct sanctorum urbis Fesanie, in urbe Rahat-cl-fath, mense Ramardhûni, an- 
no 685 (coepit slice 19 Mars 41284), intrasse, ut cum, Murrekoschû pro- 
feetum, ad bellum Iispanicum traJjecturum, salutarent. In cjus consessn 
uwentionem inctdisse paltris Abu-Muhammedis Abd cl-Haqqi, de quo Jam 
Sbu-Jusufım Murslemorunı inperatorem hive dixisse: "fuit, per Deum. 
Abd-AUûh emivus sane verax, dicta perficiens cet promissorum tenacissi- 
uus. Demn mumquam Juravit, neque fHdem asserens, neque perjurus. 
Potionecs fugiens incbriantes, omne vitavif nefanlum. Virtute femoralium 
gravile, quibus® partus esset diflicilior, facilus pepercerant. Jejunium 
striclte observans, nocles vigilavit, Neque prius fama viri sancti piique 
ad aures ejus erat perlata, «[uam cum visitavit', ul preces cejus sibi ex- 
peterel. Sanctos enim maximi fuciens, eos submisse coluit et observavit. 
Nihilominıus hostibus venenuın®, in bello victor fuit, et onnia nostra ejus 


sanctorumquc, (fui pro co sunt precati, beuedietioni debenns.” 
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Dc reqno Abu-Satli Ollnnani ben-dbd-el-FInqgq emiri, 

Ancelor pergit. Moerinide, postquam a Rijaheusibns fugalis perse- 
quendis redierunt, ad Abu-Saidum Olhmûnum ben Ahd-el-Haqg. ob putren 
fralremquce mortuos consolatuti, colleeti, cui unanimi econsensm emirum Cie=- 
ctum proclamarunl.' Qui, quum animo trisli el dolore pereitus, palrem rile 
lavalum sepelivisset, inter populum suum etl gentiles stans, spolia el bona 
caplta colligi Jussilt, coleciague in tribus Meriuidarum Juste atque vquiter 
distribuit,. Poslcea adversus Rijihenses profeelus; jurejurando dfrmavit, 
se ab iis debellandis band prins cessalurum esse, quam centum corum princi= 


۰ 
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pes manibus patris cewsi occidisset. Rijahenses, mullis snorum oceisis, 
quum vim vanam esse aulmadvertissent, viciori sese subjecerunt, et pecu- 
nia certa singulis annis solvenda constilula, pax iis fala est. 

Interca potenlia Moavalliditarum, | 192} iudies imminula, vestigia im- 
becillitatis magis magisqrte monstravil. Reges, omni in agros® potestate 
sublata, nrbes moclo tencb:nt; crescente ellam inter tribus inimicitia, YI® 
et diversoria? infesta crant. Muli quoqte honiinum, onmi obcdicentin al- 
jecta et deserti republican, dominis dicebant: "nulla submissio et nulla ol- 
lemperanlia vohbis a nobis jam crit” Suomıni cel infmi igitur nullo di- 
serimine pares habebantur; potentior infirmiorem ceomedebat, el quicuin- 
qne" vires haberet sulficientes, omnia que vellect factehat, ctiamsi pessima 
essenl facinora. Nam nullns erat rex, qni cos coğrceret, neque emirus 
lam validus, ul maleficos cohiberet et abslterreret. Tribus Fezûaz? BDjena-= 
tenses, Arabes et Berberî vias inlestantes, pagos el pasceua semper Oppu-= 
gnabant. Abu-Said ben-Abd-el-Haqig emirus, Guum inperium regum 
NMavalbiditarum videret decrescens, anctorHatem sublalam, nullam subdi- 
lorum curam, utpolte qui palaliis abditi suis, rebus publicis neglectis, vi- 
no tanlum ct canlibus dcditi’, ludis modo et cantoribus operam darvent; 
intcllexit, crrorem nimis esse manifestum, et unicuique, (mi poteslale vale- 
ret, jure licere, cos bello petcre el ¢ regno dlejicere, id quod maximi ert 
ınomenti, quum juslitiam iueri neeessariam non valerent. aque Meriat- 
larum principes advocatos, postguam cos, ut religioni consulerent alliela: 
et emolumentum Muslemoruın respicerent, excitavil, alacres ad hece inve- 
nit, Tum copias corum cl cxercitus validos, felices ct viclores per terras 
Mauritanie duxil, et {ribus, nıontes, villes ac piscua peragrans, iis, qui 
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potestati jus se festinauter sub jicerent, paceım promisil, et, tribulo imposito, 
securos reliqit ct inealumes." Si quis vero resisleret® bellumve gererct 
aperlun, cum populaudo civlendopue exstirpaltumn plane perdidit.* J} Mau- 
ritanie Şeutihus hûra et Zegûrê prime fidem dixervnt; Testl et Mili= 
uûsa, postea vero Betûja, Feschtûla, Sedrûta, Behlila cet Madjina ha- 
rum secul® suıt exemphunn, quibus tributo indiclo custodes quoque pra-= 
fect Incolis urbium Fes, Miknasv, Rabûat-Tize et Qasr-Abd-el-Kerimi 
pacem pro peeunia certa, singulis annis solvenda, iis concessit conditio= 
nibus, ut has regiones, securvitate pristina restitula, ab incursiouibus de- 
feuderet, et mala arccrel, qua (tribus antca Ils intulerant.® 

Anno 620 Abu-Said emirıs regionem Fezazi tribusque Djenaten= 
ses", que eam iucolebant, bello adortus adeo oppressit, ut, obcdientes 
potestatigne ejus subject, ab inJurls inlerendis desisterent, neque ulterius 
malı perpetrarent(? Aunuo 631 tribubus et Arabibus, (ui Falhs-Ezghùr in- 
lhabitabant, bellam intulit, quos devictos ex hac regione ejecit. 

Aiagno mentis acuminc, virtute, forltitudine et consilio prrditus, tali= 
bus dotibus prudentiam adjunxit rectam, magnum valorem, generositatem 
ac liberalitatem. Afllietorum vindex, vicinorum defensor, modestia, pietate 
et prastantia® clarus, faqihos magni fecit et sanctos honoribus ornavit. 
Ios patris mores atquc instituta fideliter usque ad mortem servavit. Anno 
658 (cocpit die 22 Jul. 1240) barbarus, quem a dencra inde ztate apud 
se ecducaverat, dolo malo usus!'®, ci pugione in gurgite tam grave vulnus 
Inflixit, ut statim morcretur. [195] Inde a morte palris, postquam fi= 
des ci dicta est, triginta annos cet septem menses Merinidas cet Maurita- 
nie deserta rexit. 

De regno Abu- Marcefi'" Muhammedis ben-dbd-el-Hayqq emirt. 

Othmûano ben-Abd-el-lIlaqq emiro mortuo, Merinidarum priucipes ad 
Muhammecedem fratrem illus collecti, sacramentum fidei et obedicentie his 
ei dixerunt conditionibus, ut contra cecum rcbellantes debellarent, amicis 
autem cjus pacem ftenerent. Hebus ita suis confirmalis, fratris in cos 
agendi rationem secutus, nultas Mauritanie tam montanas, quam campe- 
stres reglones expugnavlt. Fortis, strenuus, arduus, De! auxilio sustenta= 


ا a. 3d. ° Meus: E OC Sab cd‏ متا 
2 
C.‏ وزحارة € وزذارة ۰ و رجاو a. b. d. e. jam prefer.‏ وترکہ صریعا (' 
b. sili d. f. Janana X.‏ زذاڌ× ( . انغارات واأدآء سن کر (° hala al,‏ 
E‏ — ilusاme‏ والديى والفضل a. b. d. e. articul. in‏ )° وانخفوا ° 
E Sb. semper.‏ 


س 232g‏ س 


tus, victor e procliis rediil, ct, veneratione subditorum et obedientia çau= 
dens, expcditiones sepe in hostes suscepil. Reinpublicam bene gessit, 
acri preditus circeunspectu. ‘Fanmdit regnavit, hellis conlinuis oceupa-= 
tus, procliis ûe periculis semper interluit, qum ıu belli artibus cet dolis 
oplime esset versalus. Fuit enim, sicut in laudibus a poêla quodam cei di- 
cetis deseribitur: 

Huic (nın successilt Muhammed, gui res suas oplime rexit®, 

Bellum numqnam inlermitlens, pugn® et concurs semper addiclus, 

Quolies enn exercitibus", quolies cum preesidiis ct copiarum coullectarum 

agmine conllixit! 

Et quolies” manus Murrckioschû veuit, tolies eam procliis cet certamine 

perdidit. 

Dies nocltesque pugnavil, scl a Dco semper adjulus ct proteclus. 
Nihilominus Abu-Marcf, quum imnperarct®, blaundus, ingeuit fit felicissimi, 
conversalione’ milis, intcllectu et aslulia prwditus, cousill gnarus, verax 
ac fidus. Si qucm fuerit aggressus, Cum perdidit, largiendlo ditavil, et, occa-= 
slionem oblatiın nunqmaın praetermittens, coplas Muvablidiltarum assidue 
debellavit usqne ad annum 642, quo hi sese subımissuri? venerunl, ct po- 
testits e]us omni modo stabilita est. Tunc enim cl-Said, cum Summa İl- 
lus virtule el audacin lawlata, accepit, cum omnes lere suas regioncs OC- 
cupasse”, et valilum Muvahliditarutm cxeretum e 20,000 cqmitun tribuum 
Muvalbbidiiicarum, Arabun, Heskûre, et ducum clristianorum contra cum 
misit, Fama advenlantis hostis audita, Abu-Marcf, acie instructa, Dei 
10, prope 


urbem Fes utraque manus arına conutulcrunt, et proclium ab incuule dic 


auxiliımn adversus illum invocavit. Loco, Sakhral-Albi-Bejûar cielo 


usque ûd vesperim tanlum commiltilur, ul simile ejus numquam sit ge- 
slum. Abu-Marc[ Mubamnmed beu-Abdl-el-Hagqg, uum loco pugne im- 
petu ferretur, eto sallante, faciem nobill Clıristtano videndam prebuit, 
qul cum vulncratum occulit. Merinidie in fugain cuonjceti, in tencebris au- 
fugientes'', tolam noctem cum icntoriis, familiis et bouis prolecli, mane 
poslridie ad montes Glajûlhe vencrunt, ubi aliquot dics [194] sese coın- 
municrunt. Hec clades cet mors Abu-March vesperû dici Jovis noni Dju- 
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mûde posterioris, anno 6/42, accidit, Abu-Jahja ben-Abd-cl-Haqq emirus, 
mortui friatcr, in regno successit. 
De reqno Abu-dahjie ben-1bd-el-Hagqg emirî illustrissini. 

Abu-Bekr filins Abd el-Haggi, fli Mabjui, fli Abi-Bekri, filii Ha- 
mûm®, Zenateusis Merinida, e fawilia amûme oriundus, Abu-Jalija 
cognominatus, wmalre nafus est Hibera Abd-cl-Vadita, Coloris albi, cui 
rubcdo erat atlmixta, stature creete, cowa demissa', large corpore, lacie 
pulehbra fuit, et utraqne manu @qne dexter, eadlem vice «uos enses ant 
duas hastas tractare potnit. Arte equesftri peritissimus, fortis et hero au= 
dax, a uemine sue atatis, neqne prudeutia, neque leonina fortitudine®, supera-= 
tus, ıı proclio infer eqnales incomparabilis eminuit. Holem ac nuilites loco pu- 
gnans, tautuın incussift pavorem, ut herots fortissimi imjretum cjus mefnerent, el 
duces cougressum cum ceo et cerlamen cevitaurcent. Af generosus tamen ct 
instar nubis muvificens dona distribuit majora, quam ut maximi reges Ca 
tquare valereut. Focderum sanctus observator, in dictis ac promissis 
veracissinus, Aaunimti celsitudine, fide, sincevitate et Hbevalitate omnibus 
terre vegibus anteceluit. Primus regun Merinidarum uilites seripsit, pul- 
savit tympana et vexilla explicavit. Castellis et oppidis captis, fines re- 
cenfes ae veteres comparavit el victoriû polentiûjne û Deo ornalus, prin- 
cipium Fortune Merinidarum fit. 

Sacramento fidei recepto, postguam regni adeptio inter reges nota 
fui, primum omuium inter principes Merinidarum accitos terras Mauri- 
tanie ita divisit, ut tribus singnle, sua iuhalitaufes regioncın ccrtam", 
si aliis tractibus polite essent, eos aliis seeum ivcolere non permitterent,? 
Tum, omnibus pvincipibns jnssis, eqnos viris couuirere et cquitum numce- 
vum quantum fieri polit augere, cmm uuiversis Ccoplis profectus, in monte 
Zerhhn una cum gentilibus consedit®, ubi urbem Miknûse mane seroque 
oppugnavit, «lonce auno 6415, reguanle el-Saido Muvabhidita, deditione 
per. Abu-l-Hasanım beu-Abi-Il-Afja uris principem facta, cam expu- 
gnaret. El-Said, quum accepisset, Ahu-Jalhjam cam cepisse, cum valida 
exereittn magnisque Muvabbiditarum, Mesûmede, Arabum, Christiano- 
runujue copiis adversus illim profectus, castris in Vûdi-Behat positis, 
cxercitum lustravit. Abu Jahja cemirus autem solus, castra el-Saîdi ex- 
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ploraturus et ohservaturts Miknûsa nocte exit, et, qmum co venisset, re- 


bus exerciths perspeetis, millum cet belatorum nuınerun anintadyertens , 
jntelexit, sibî nullam iis resistendi [193|] esse postestalem. Quare, his 
{inibus reliclis, tribiıs advocavt Merinidarum, quas, ex omnibus valibt:s 
ad eum jam confluentes, ad castellhm Tashitie, in regione marina (el- 
Fif) sitım duxit El Said vero, Miknûsam aecedens, ab urbis incolis, 
cum liberis familisque, ut veniam delieclorum implorarent, obviam ceunti- 
bus, reeeptus, petentibus ignovit et, securitale vile lis promissa, ad ur- 
bem Fes profeelus, a merldionali ejus parte castra posuit. Postguam ab 
urbis principibus, qui salulatum exierant, bona verba loculus fruslra pe-= 
tit, ul in urbem acciperetur, Rabût-Tûzamn movit et extra bhaue wrbenı 
consedit. Tune Abu-Jahja cemirnts sacramenlnm fidei per legatos vi misil; 
quo aceceplo, vile securilatem non duci solum, sed universis quogune Me- 
rinidarum gentibus iis snopondit conditionibns, ut turma? 500 equilum ¢ 
nobilissimis Merinidis, gue sibhi adesset, mitleretur,. Abu-Jahja, rever- 
tas”, el dixit, Imperator fidellum, in caput regni tul. Nam si exereltuMm 
et sagittarios mihi auxilio miscris’, et Jaglnurûsenum? a 1e arccebo, et 
Tilimsûnum cum provincia adJacente tibi expugnabo”. El-Siido, rem pro- 
positam meditanti, veziri consulti responderunt: "cave, ne il facias, Im-= 
perator fidelium! Ambo enim Zenatenses sunt et aflines, «uorum alter aller ne- 
que aliquid eripiet, neque eum prodet. Periculaom polius evil, ne foedere adver- 
sus le inito, ulerque conjunctis viribus te aggrediantur,” Haque litteris 
a eum dalis, imperavit, ul loco suo manens, turmam cquitum sibî mit- 
teret. Quingentis equitibus e Meriniclis nobilissimis receptis, el-Said Ti- 
Jimsanum castris motis, ad Tanrerdjidijjam®, non procul ab Hac urbe dis- 
situm castellum, in quo Jaghmurûsen’ ben-Zijûun inerat, obsidens, mor- 
tuus est. Cum nuntio mortis, turma equilun, el-Saido auxilio missa, ad 
Abu-Jahjam emirum rediens, narravit, non solum imperaltorem esse occi- 
sum, sed exercitum quoque dissipalum, bona el familiam direptam. Cita- 
to igitur cursu hic Mikinûsam aceurrens, eam cepil ibique allquol dies mo- 
ralus est. Tum Rabûl-Tazam profecltus, ea Gquogne potitus est, et codem 
successu omnes Vûdi-Melûja arces, intra mensis Safari exitunr, anno 
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646, ecxpugnavit,. Mense Rebi posterioris exewmle, anno jam dicto, Abu- 
fabja emirus, urhem Fesanam, dedlitione a civihns" facta, oceupavit. Prim- 
cipes enim, ab his missi, in monaslerio extra porlam el-Scheria sito sa- 
cramentum fidei ci adjurarunt. Abu-Muhammed cel-Fesehtûli doctor faqi- 
hus sanelus primus fidem addixit, post cum principes ef faqibi. Sil Abn4- 
Abbûsum ex arce cum familia liberisque cjeetam, securitate vile promissi, 
quiuquaginla equiles, ab Abu-Jahja comiles ei dali, ad Vûdi-Umm-Rebi” 
jvoscenlt sunt. Dice Jovis, quum sol pance occidercet, 26:0 mensis Rechi 
rosltertoris, anno 646, duobus post cel-Saitli obitum mensibus preltcrla- 
psis. urbem Fes ingressns, rebus Manritania rile constltnltis, regnum suum 
vidil frmum®*, legationes, fHdem adjuraluras et gratulabundas recepil. Re- 
giones ulique tranquile, vie secure factt sunt, bona ereverunt et mercatn- 
"es ilinera denuo ingredli ausl sunt. Postquam tribus terras" incolere, 
pagos inhabitare et pasceua deserta, et agri culture operam dare Jusserat; 
annona vilior eviasit, resque populi in meliorem condilionem redacti sunt, 
Jaqtho fraltre Rabiûl-Tazee etl universis Melûje castellis prwfeeto, ipse 
[196] annnm integrum Fese moraltus, legalos ex omnibus regionibns mis- 
sos recepit. 

Mense Reb?’ prioris, anno 647 (coepit die 13 April. 4249), Alu- 
Jabja cmirus, postqnam el-Saidum ben-Rhktrarbaûsch® Hasehemidam lLibertunı 
suum orbi prefecit, ad Maden-el-Avûm, in fnibus Fezazi’, exitt,. Ubi 
uum grassaretnr, principes quidam Fesani, apud Abu-Abd-el-Ralımûnum 
Mug bilensem qadhium urbis congregati, decrevertnt, fide Abu-Jabje da- 
ia OM et el-Saûdo liberto, vicario suo ibi relicto, occiso, el-Murte- 
dhium regem agnoscere, et donee regionen lıujus priefecto tradlerent, ip- 
sos cam gubernare. Ducem {rnoue Schadid chrisianunr'®, qui cum du- 
cenlis eqmilibus cliristianis aA Muvahhidiltis urbi prefectus, ideoque acl 
corum partes inclinans, a Merinildis eunclem obtinnecralt ما س‎ AcCci= 


, 
tum, ut cam €o has res agcrent , ita allocutt sunt. i bunc ethiopem 


trucifaris, reglonen Post cum reges. Nos interim sacramenltum flidci el- 


Muvtedbio mittemns, qui aliquem, rebus nostris prefnturum, nobis able- 
ot” Crilem cel-Saûdi Christianus iis promisit. Prima igitur nee diel 
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Marlis, 22:i Schevvûli, anno nuper dicto, principes in arcem ad el-Saû- 
dum intrantes, salultatione peracla coram co consederunt. El-Said cos in- 
crepans verbis duris et minis excepit; quibus quun wque duriter respon- 
dissent, signo duci chrisliano, qui anle alrium' cum cexercila stabat, Ja- 
to, cl-Safndum el cum ceo qualuor cjus viros inlerfecerunt. Inlcrfcecti ca- 
put palo infixum in urbis foris ac plaleis cirenmgeslarunt. Deinde regi- 
um Ingressi palatinm, omnia, que ibi inerant, bona, vestes®, feminas?* di- 
ripucrunt, et pre(dla infer se divisa, porlis urbis clausis, sacrameutun fi- 
delitatis ad cl-Murtcdhinm miserunt. 

Abu-Jalhja cmirus, his audilis, cito acecurrens, porlas in suo conspe- 
ctu clausas cl principes pugne paratos vidlens, novcın menses cos Irusitra 
obsedit. Func nuntius aflerlur de Jaghmurûseno ben-Zijûn, qui Tilimsa- 
u0 profeclus, Rabdl-Tûzam pelicrat,. Quare permotus ille, agmine Meri- 
nidarum ad urbem Fcesanam ubsilendam relielo, quod mane seroque ean 
oppugnarcl, adlversus Jaghmurûsenum copias duxit. Jn Vûdi-JIsl° prope 
Vadjdam proclio inter cos cerucnto commisso, Jaglimarûsen viclus’ inpedi- 
menta el castra religuil, quibus omnibus Abu-Jahja potitus est. Hac cla- 
de mulli nobillum e {ribu Alhd-cl-Vûdi' pericrımt. Abu-Jah]ja emirus. 
mense Djumûda poslerioris, anno 648 (cocpil dic 4 April. 1250), ad ur- 
bem Fecsanam reversus, obsidionem el pugnam omni vi ursil. Quod quum 
animadverterenl urbani, omni spe abJeela, erroren® suun Inlcexertnt, 
quia nemo a Muvalıihidilis 11s erat auxilio missus, neque soli Merinidis pa- 
res cranl.” Legalos igitur al Abu-Jalhjam miscrunt, qui, vite securillatem 
el [197 | veniam delictorum imploraturi, deditionem simul paciseerentur. 
Ea condilione desideria its concessit, ut pecuniam sublatam, que sunmmam 
100,000 aurcorum cffeicbal, restituercut. Qnibus paclis'®, per portas nr- 
bis aperlas, punleherrimno ordine ct oplimo ornaltu dic 25:0 mensis Djuma- 
da: Jam dict intravit, ibique usquc ad mensem Redjebi proximum '' ınora- 
tus est. Principes vero urls, In pecunia solvenda sempCr | procraslinan- 
les, verbis modo ci adulali sunt. Quo dolo ceorum conspeeto , omnes prin- 
vipes, (luces'® el nobiles coactos el ferro oneratos, pecuniam ctl supcllecli- 
lia e palatio rapla reddere Jussit. Al unus corum, cui nomen erat Ibn -cel-Klıa- 
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bû ', "qıum sex modo nostrunı”, inquit, ”illud perpetrarent facinus, q{u® 
est caussa, cur nos omnes propter stultorum dclictum interficias. Quod si 
a me dicta feceris, ea ct Justitie et prudentie erunt.” ”Quid igitur rei hoc 
est, o princeps”® ille interrogavit. "Sex illos”", respondit, "qui, rebus no=- 
vandis summopere studentes, capita fucrunt rebellionis?, ad mortem cducas 
et ita ab iis tete liberes. Nobis autem inperes, ut bona restituamus.” 
"Vere es locutus”, emirus jam dixit, ct sex hos principes: Abu-Abd-el- 
Ralhmûnum Muglıilensecm qadhium, filium cejus el-Muscberrefuin ben-Dasch *, 
fratreın lLujus Ibn-Abi-Tût cıım filio suo die Solis octavo, anno 648, extra 
portam cel-Scheria occidi, ides ceorum dirui, bona et fundos publicari Jus- 
si) Cceteri autem pecunie pendende obligati, hac calawitatc adco fracti 
sunt, ul ad hunc usque diem caput attollere non potuerint. 

Anno 649 (coepit dic 23 Mart. 1251) Abu-Jalhja emirus urbem Se- 
le expugnavit, cui Jaqibum ben-Abd-cl-Haqg nepotem praefeeil. Anno 
635 Abu-Jahja cel-Murtedhium in montibus Bellûle prope Fes fugavit, et 
omnibus, que castris inerant, bonis, armis, tentoriis, tabernaculis, e«fuis, 
camcelis® captis, Merinile divitiis max:wis politi sunt. Anno 66š3 (cocepit 
dic 18 Jan. 1257) idem urhes Sidjilmûsam et Deram, qu® el- Murtcdhio 
erant, hoc modo cepit. Jaghmurûsen, desiderio eas expugnandi flagrans, cum 
magno Abd-el-Vaditaruım ct Arabum excercitu eo prolfectus est. Qua 
quum accepisset Abu-Jahja, Fese degens, copias Merinidarun collectas, 
citato cursu Sidjilmûsanı dııxit et Jaghmurdasenum, extra portam urbis Tab- 
sene" vocatam castra labentecm, iuvenit. Proclio crucnto inter eos com- 
misso, Jaglmurûsen victus Tilimsanum fugit et Abu-Jalja urbes Sidjil- 
mûsam cl Deram ab illo relictas occupavit. Postquam aliquamdiu, ut pro- 
vinciam in ordinen) redigeret, ibi manserat, Abu-Jalıjie cl-Qatranio iis pra= 
fecto qua vellet facicnda imperavit, et ad urbem Fesanan revertit. Jam 
imperio valde aucto, copiis et exercitibus multiplicatis, regiones pacifica” 
ta, malefici subjugati erant®, agri cultura cereverat et pravi'® homines e-= 
vaunucrant. 

Anno 636 (cocpit die 7 Jan. 1258), mense Redjebi, Abu-Jahja emi- 
rus in urbe Fes @grotans, paucis diebus interjeetis morte naturali ibidem 
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obiit, et intra portam cel-Djizijin in urbis parte hispanica e regione sepulchri 
Abu-Muhammedis el-Feschtalii doctoris et faqihi sancli, ob benedictionem 
inde redundanlem, sient vivus ipse Jusserat, sepultus est. Inde a sacra- 
mento fidet, post cl-Saidi mortem [198], inno 646 incunte, dicto, usque 
ad mortem, quam mense Redjebi, anno 656, obiit, decem anunos integros 
et aliquol menses seeptra gesserat. 

Morluo Abu Jahja emiro, Abu-JahJa cl-Qalrûni, qui Siljilmûsa prefee= 
tus erat, surrexit, el, fide Jusjurandum sibî ipsi dicendum poseens”, ib incolis 
rex salıtatus est. Post duos regni annos, anno 638 occisus est, Tum 4AJI-= 
bhen-Omar, El-Murtedhio subjeetns, ibi tres annos et dinilinm relus urbis 
preefuit, donee anno 662 (coepit die 5 Nov. 1265) morerclur. Jam A- 
rabes cel-Melbûtî, Jaghmurûseno ben-Zijûn obedientes, regnum ib sibi ar- 
rogarunl, el postjuam, sacramento lideî iccepto, daghmurûsen prwvfectnm 
ox Abd-el-Vadilis eo miserat , urbs in ejns mansit polestate, dom Abn- 
Jusuf Jaqîbh ben-Abd-e-Hagg imperator Mnslemornm cexeunte Safaro, 
auno 675 (coepit die 6 Jul. 1274), eam expuguaret. 

De reguo Abu-Jusuft Jaquibt ben- Abal-cel-ffaqıy, inperaltorts 
luslemorm, 

Abd-Allih Jayhbh Muslemorum imperator, filins Abu-Muhammcedis 
AbdJ-cel-Haqgi emirî, fli Mabjûi, fli Abi-Bekiri, fli HManmûme’, 1li Mu- 
lammedis, Zenatensis Merinida, ¢ gente Hamûma oriundus, matre libera. 
nomine Umm-el-Jemûn’, lia Ali Baltarite'’ Zenaltensis, nalus esi, qu® 
nondım nupla iu somnio sibî visa est videre lunam, e sinn suo prodeun- 
lem, ct, coelum petentem, lncem super terram spargerc. Pater, cui hha 
visım narrabat, Abun-Otlhmûnnm Verjakelensem doctorem sanctum adiit, 
qui audita visione, "sî vera dixist”, inquit, "hee pucella regem potentenı 
parial nccesse cst, qul, pius ct Justus, beneficia sua el felicitatem gene- 
ri luımano imperticl.” Hd quod eventn comprobatum est. Haque Abu- 
Muhammedi Abd-el-Haqq, cam ducenti, Ali pater hee dixit. ”Deus tibi 
per cam bencdicat! Ha enim excelsa et felix, eam tibî procurabit forta-= 
nam, ut regem validum, qui tibi gentique tue usqne ad ullinıa secula snu- 
mam parabit gloriam, tibi pariat” Anno 607, vel ut alii malınt 609, 
natus, zfbu-Jusu| cognominatus, titulo vero honoris el- Maustir billah in- 
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signitus est. Coloris albi, stature ereete, corpore mediocris, facie pul- 
chra, laltis lumeris', barbû spissa tamque cand, ul propter albedinem 
parliculam nivis eam (ixeris, venusta facie, aditu facilis, ad ignoseendum® 
promlissimus et veniw facillimus, ınitis quoque fuit, moulestus, clemens, 
generosus et liberalis. Vietoriis clarus, signa habuit victoriosa, ct indole 
preditus felici, numquam € proelio viclus rediit, neque cexereitum adortus 
esl, quem non fugavit, neqne urbem aggressus, quam non cepil. Jejunil 
severus obhservator, vigil, bencfieus, Demm multum laudavit, et diei noctis- 
que horis rosarium mann tenens® preces nubifuam neglexit, Sanctos 
lhonoratos [199] beneficiis ornavit, doctos «ignitate auetos sibi almovit, 
in rcebus suis ct Jndiciis* corum secutus consilia. Neccessitudinibus Musle- 
morum consulens?, summe fuit clementie® et in (lebiles ac pauperes ma-= 
gna misericordir. Qnire postquam imperium capessivilt regnumque sibi 
stabilivit, nosoeomia wgrotis et vesanis iustiluilt, quibus expensa omnia- 
que, qn® ex alimentis et potationibus opıs cessent, providit, cet nedicis 
impcravit, ut mane ser'o«rjue singulis diebus res eorum curarenkt Stipen- 
dia cet bencficia annna ex trarlo publico his omnibus constituit. Leprosis 
etiam. coccis et egenis certam assigravit pecuniam, e veetigali judvorum 
quoqıue mense pendendam. Collegiis conditis, doctores alios, qui Cora- 
uum prelegerent, alios, scieatiis operam daturos instituit, quibus stipendlia 
singulis mensibus solvenda dedit. Qor omnia, premium Dei modo desi- 
derans, fccit. Deus t. o. m. voto ejus pio annual! 

Judiciis Fest Abu-I-Hasinnm' ben-Almed faqihun, Ibn-cl-Azûz 
vulgo appelitum, Abu-Abd-Allêhım ben-Anmrûn faqibhum, Abu-Djafarum 
Mezdeghitam fagihum, elt Abu-Omajjam Medlaitan® faqihumn, Murrelio- 
sche anlem Abu-Abd-Allalum scherfum, qadbium doctum et ceonsultuın 
faqihum, cet Abu-Farisnm el-Omrûnium qadhium cet faqihum prefeeit. 
Vezirl eli fuerunt Albu-Zakarja Jabja ben-Hazim Alida princeps et vezirus, 
Abu-Ali Jalja beu-Ahi-Madjan Heskurita princeps el vezirus, et Abu- 
Salem Fath-Allûlh Secdralensis princeps et vezirus. Cubiculo celiens cjus 
el-qail Aliq prefuit. Caneellarii minus gesserunt Abu-Abd-Allûlı Rena- 


nita faqihus, frater lujus Abu-I-Tajib Sad Renanita faqibus, Abu-Abıl- 
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Allah ben- ' [el-Zebib faqihus, Abu-Ahd-Allûh cl-Omrèni faqihus, et, 
ultimo vile tempore, Abu-Abıl-Alûalh] ben-Abi-Madjan cl-Otlhmûni. 

Dice 27:0 Rcdjebi, qui octavns eral post fratris nortem, anno 636, 
aunos 46 nalus, khalifa salutatus est. Rebus suis constiltutis, omncnm 
expugnavil regionem, inde a Sus-cl-Aqsa usqne ad Vadjdam cextensam, 
et, Murrekoscha capta, regnum cevertit Muvahhiditarum, ct vestigia corum 
omnino delevit. Urbem qnoque SidJilmûsie, provincitm Dere, ct urbem 
Tandje cepit. Sebteuses ca conditione se ei subJecerunt, ul quolannis 
ccrtam penderent pecunlann. In Hispaniam, bclh sacri gerendî caussa Ira- 
jiciens, pins qninqnaginla loca munita, tam urbes quam castclla occupa- 
vit, in quorum numero cerant Mûlaqa, Ronda, Tarif, Munkab*, Merbiala’®, 
Ischbina*, el que his adjacent castelHa, pagi et turres. In omnibus Man- 
ritanie suggeslibus nomen cjus pronuntiatum esl. Primus e Merinidlis rex 
Islamismıum defendit, fregit crucem, et terras Clhristanorum bello aggrees- 
sus subecgit®, ac reges corum castelaqgue® devicit. Ja Deus per enm re- 
ligionem extulit, et lucem Muslemorum, co regnanle, evexitt Adlue cnim 
Clıristiant, potentia azcli, maxima Hispanie parte politi crant ct inde i 
proclio el-Aqûbi, anno 609, donecc signa hujus victoriosa, anno 674 (coe- 
pit die 26 Jun, 1273) in Hispaniam trajicerent, Muslemi nullam ibi re- 
portaveranl victoriam,. Tum vero utroqrc Hittore capto, utrumgue regnnnı 
occupavit, expeditioncs suscepit celebres ct facta cdidit preclara. Mores 
] 200 [ c]us laudandi crûant, virtutes nolissime, abstinentia, pietas, Justitia 
el in Muslemos benignitas ubique predicate. Rebcllantes repressilt, i 
Dco adversnıs hostes adjutus. Hunc vite semper tenuil cursum, donec 
mctam atlingcrect certam. 

Dec vila ejus preclara deqnce facts eximiis, qune breviter et compen= 
poendtose, sumimds tantm rerum secundum carmcn illnd, mclro 
Redjes scriptum, cevponenles narrabimus. 

Jaqîlb ben-Abd-el-Ifaqg vitû suû facta" pradecessorum praclara com- 
plcectitur. 

Solchat Coranum legere, scienlias litlerasquc addiscere. 

Tertiam noctis partem preCans, Corani pensım nunıquam neglexit®, 
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Et anrora illusescente et erumpente, exstitit, ut Deo suo se inclinans precaretur. 

Alta voce Deum laudavil ct celcebravit, dum sectionem Corani sub ere- 
pusculo finiret. 

Primo Librum vilarun legit ct JVarrationes, qu» omnia continent bona, 

Dcinde Syrie expugqnalionces summo studio ct cecl-Martf bilindjad. 

Quastiones ejus doctores et seribee, qui arlerant, nobilissimi solvere 
non JO0leranl. 

Seribendo dedlitus, ad dicm illustrem sedit; tum, sicut faciant sancti, 
preces peregit. 

Jam imperia tam secrelta quam publica seribi Jnssit, 

Et principes Merinidarum,’ut counsnlerent, regerent et honorarcnt, intrarunt. 

In consessu ejus nemo inerat sceleratus, neque ullum cjus dictunı mo- 
lestum audicbatar. 

Erant sicut stelle fulgcenltes, quas inter Jaqûb quasi luna erat, 

Gravitate ornalus et tranquillitate”, in loco quictis sedens. 

Ubi tempus venil meridici", in domnm concilii et gloriwe se recipiens, 

Ibi ad preces poslmceridianas, interdicta atque imperia emitiens, mansit, 

E Justitiam violato rcddidit, neque ante noctis preces inde nıovit. 

Tum dimissis veziris et servis, in umbram palatii secedens, 

Jam dornıivit, Jam res publicas meditaltus est et infortunia. 

Nam totam noctem haud dormivit, sed vigil bellım sacrum secrete c( 
publice animo volultavit. 

Signa cjus victoria seceuta esl el bhoroscopus fuustns ac felix fuit. 

[201] Mauritaniam® a malcficis liberans, Dei cultoribus Justitiam sparsit, 

LL, quum in Mauritania ncmincm sincret injnslum v¥ivere, terrores sub- 
lati sunt et nequitit. 

Merinidie, cejus potestali subJceti, imperiis et interdictis morem gesserunl. 

Subditis injuriam aufercns, rebeclles in deserto compressit. 

Num ejusmodi vilam audistis, vel facta praeclara et illustria, cum bis 
comparanda % 

Talis fait antiquitns ejus agendi ratio, qua regnum cet gloriam sibi comparavit. 

Rebus suis composilis, quum regnum esset tranqnillım", imperator, ut de 
Jaghmurûseni ben-Zijûn rebus certior ficrct, ex urbe Fesana Rabût-Ta- 
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zam profectns, primo Schabûni dic, anno 638, eo advenit, ibiqnc usque 
ad quartum Schevvûli diem moratns est. Tunc accepit, Clristianos, die 
secundo Schevvûli, hoc anno, proditione facta urbem Sela ingressos, in 
vives crudeliter egisse, viros trucidasse, feminas ceaptivas abduxisse, cet 
bonis corum direptis, ibi sese eommunisse.' Slalim codem, quo nuntins 
tlatus erat, «ie Scbevvûli quarto nuper memoralo, cilato cursn summa- 
que cum diligentia, qninquaginta fere equitibus conmilibus, post preces 
vespertinas peraclas, Rabût-Tûzû anxilio urbis accurril, cl totam uoclem 
iter fuciens, manc proxino die ante Selam preces peregilt antemeridianas. 
Clıristianos, qni hic inerant, obsessos, mox exercitns fdelium, tribus vo- 
lunariorum, ex omnibus Mauritanie partibus venientes, cirecunivallarunlte 
Itaqne obsidione urbem valde ursit, donec, certamince neque inlterdiu nec 
noctu inltermisso, eam caperet, et Christianos, decimo «(qnarto (die posl- 
quam locum expugnaverat, inde vi ejiceret.® Quibus pulsis, murun {for- 
lissinum®" ah ea urbis parte, per quam, qmım mocnibus carerelt, Chri- 
sfiani inlraverant, et qute fuvio adjacel, inde ab armamenlario usque arl 
mare extensum wdilicayil. Operi incepto ipse afluil, mann sua propria 
lapides advolvens, donee murus' esset absolntns ctl munimenta perlecta, 
Det procmium affcectans, cl ut modestiam manifestaret ct fidelibns tutandis 
operam daret. 

Eodem anno, terra Tamesne el urbe Anfa ab Ahbu-Jusufo im- 
perMore Munslemorum expugnalis, muncra cel-Mnrtedhit, regis Murrekoscha, 
una cnm litlcris allata sunt, quibus pacem sibt petercel. Qna concessa, 
fines ita conslitut sunt, ut Vûdl-Umm-Rebt?® ulrumque separaret regnum. 
Auctor pergil. Anno, no Abn-dusuf inperalor Muslemarum renuntiabatur, 
Deus Miuritanos hencficiis ac honuis adeo cumnlavit, ul homines copiam’ 
ct (rauillitatem experirenlur, quw describi non possent, nee rite celcbrarenlur, 
Nam in urpe Fesana aliisqgne Mauritanie oppidis rub fariuw dirhemo 
sahfu® vero tritici [202] sex dirhemis, horde sahf« tribus dirhemis ven 
Jebatur. Fabie aulem et legumina nullius crant pretii, neque emtorem in- 
ventre polerant. Mellis tria ratl dirhemo, qnatnor®" ougqifje olci dihemo, 
uvarnm passarum ube dırhemo et dactylornmn'"® octo ratl dirhemo, nu- 
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cis' sca dirhemo. elnpea alosa recens qirtlo, onus salis dirhemo, carnis 
bovine cenlum uqtjjie dirhemo, ovilla: autenı septuaginla uqijjte dirhemo, 
caper quinque dirhemis consltabal. Quie omnia impceratoris bencdictioni, 
khalifatui [elici, bonis moribus ct voluntat* debebantur. 

Anno 639 (cocpit «ie Š5 Dee. 1260) foedere irter el-Murtedhium 
Murrckoseha regem et imperalorem Muslenorum violato, lic in fines illus in- 
cursioncs fecit. Eoclem anno procelium inter Abu-Jusufum et exercituın el= 
Murtcdlhii, ex Aralibus, Christianis el Muvahbhiditis compositumn, com-= 
missum esl, in quo hujus copie casie, auxiliu intcerfecta sunt, el reliqui, 
morluis relictis®, aufugerunt. In lac cxpeditione arlornanda el-Murtcdhi 
sunmiam adlibucrat diliğenliam* et capitibıs Muvahhiditarum ct prineipi-= 
bıs, omnibus Arabibus e gente Djesclm?, sicut el-Khall, Sufjan, el-Aftabs 
Beni-Djaber, ct Beni-Hassûn, ducibus Christianorum IHlispanorumque cet 
el-ayhzaz= ad pugnam mıissis, Murrcliosche admodunı paucos reliqucral 
milites. Al omnes fugali bona, sarcinas®, impedimenta, arma, predam 
iuperalturi Muslecmorum desercre coacti sunt, 

Anno 660 (coepilt die 25 Nov, 1261) Abu-dusuf, Murrckoscham cea- 
stris molis, primo in monte Gcliz’ consedit; tum ordine pulcherrimo copits 
instructis, vexillis signisque explicatis, adversus urbem movit, ubi cl-Mur= 
tecdbi, porlis clausis, Jam obsidebatur, Abd-cel-Aziz in poëmate, metro 
Redjez seripto, hece compendiose sic cenarvat. 

Anno 660 Merinidarum imperator conlra Murrckoscham profcctus, 

Yt victor in monle Gcliz® moratus, pulcherriino ordine cexiit,® 

El-Murtedhi autem ibi'® obsessus ct in palatio suo tremebundus'' in- 

clusus est. : 

Arabes in muris circumslantes, iis ibi in obsidione"® confisi sunt. 
Postquam el-Murltedhi Sid Abu-l-Alam Idrisunı, Abu-Dabbûsum vulgo 
appellatum, in pugnam emisil ®, cerltamen exslitt vehemens, in quo Abd- 
#llah cemirus, filis Abu-Jusufi Muslemorum imperaloris occisus est. Quam 
ob caussam paler, Murrekoscha rclicta, rediit ctl anno G61 (cocpit die 44 
Nov. 1162), mense Rcbjebi cxcunte, Fesam ingressus est, Hoc anno, 
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nocte dici Martis 42:1 Schabûni, cometa apparuit, que postcea fere dnos 
menses quaque nocte usque ad aurore tempus conspiciebatur. Eodem 
aııno Amcr ben-Jdrîs eqnes illustris cum turma Merinidarum et volunta- 
riorum, plus 5000 equitum, In Jlispaniam belli sacri gerencli caussa traji- 
ciens, ab Alıu-Jusufo vexillum victoriosum, arma et equos recepit. Impe- 
vator Mnslemorum omnia fausta apprccatus [205], iis vale dixit, Mie 
primus fuit Muvahhiditarum excrcituns in Hispanian profectus. 

Anno 662 Abu-l-Alû Jlrîis ben-Abi-Qnreisch”, qni nomine Musle- 
morum imperatoris Mauritanie prwerat, morltnus est. — Anno 665 (coe- 
pit die 25 Oct. 1264) cl-Azfi faqihus, Sebtwe rex, naves snas, u muros 
Asile® et arcem diruerent, niisit. Metuit enim, ne hostis, oppido deserto 
potitıs, ibi sese communiret, Eodem anno imperator Muslemorum, agros 
Murrckoschie depasturus, expcditionem susccpit. Quum non procul inde 
abesset, Arabes, qui in hac provincia habitabant, potestati ejus se snb- 
jecerunt. Postquam Fesam revcrsus, ibi fixit domicilinm, Sid Ahn-Dab- 
bûs, dux exercitns el-Murthedii, qnum, apud linc a calumniatoribus coın- 
ınercii Htterarum cum Merinidis accusatus, in vincnla conJiceretur, fugiens 
HFesam al Abu-Jnsufum se contulit, qui eam, honorificentissime receptnm , 
de caussa adventns”* interrogavit,. ”Cedem evitans”, respondit, "al te pro- 
fectorem veni, ut mihi adsis, et, copiis Merinidarunm, vexillis, tympanis 
pecuniisqne neccssariis datis, adversus hostem me adjuves. Quod si fece- 
ris, Murrckoschlam expugnare spondeo ea conditione, ut capte pars altera 
mili sit, altera tibi” [Imperator Muslemorum rogationi annuens, foedere 
icto, juramento interposito gravissimo ct promissis sanclissimis confirmalo, 
cexercilum 5,000 Zenatensium 1na Cum tympanis, signis, cquis, armis et 
pecunia itincri necessaria ci tradidit et, simul litteris ad Arahum ac Hes- 
kure tribus Jdatis, ut auxilio ei essent, vale dixit. Abn-Dabbûs, in re- 
gionem Icshkhire profectns, hic substitit, et, ad amicos suos Murrekosche 
seripsit, cos de adventu suo certiores facturns et, ut statum urbis regni- 
que sibî intlicarent, petiturus. ”Accedas”, responderunt; "nam cives sunt 
securi et milites in ultimas provincias dispersi. Hac pulchriorem nım- 
quam invenies occasionem.”® Jtaque iter accelerans, cum exerci cursu 
citato profcctus, mane, dum homines tale quid minimce cexspcctabant , 
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mensce Muharremi, anno 665, per portam el-Saliha urbem ingressus est, 
et in pûlatio Murrckoschae capte sedem fxitt El-Murtedhi aufugiens, ex= 
tra urbem occisus est. 

Tum Abu-dusuf legatum misil, qui cum pacti inter cos facti adımo-= 
neret; cui, "nullun”, respondhit, “nisi gladius, nos inter est focus. Do-=- 
ınino igitur (licas, ut mili suum miltat fidei sacramcentum; quo accepto, 
eas, quas jam tenet, terras cum, rctinere sinan. Sin detrectavcerit, cum 
exercitu, Cul haud resistere possit, eum (debellabo” FLegatus reversus re- 
sponsum imperatorli Muslemorum retulit, qui Jam intclexit, illum, fide 
violata, a Justo declinasse. Fesa igibır, cum aggressurus, profectus, Mur-= 
rekoscham venit, urbem obsedit, viciniam populatıs esl et segetes depa= 
vit. Abu-Dabbts, quum animadverteret, quantum bellum quantamque obsi- 
dionem sibi instare, agros depastos, wdificia diruta, famem in terra gra=- 
vissimam cel annone carlatem, viens, ûd Jaghmurûsenum ben-Zijûn lit- 
teris de auxilio seriptis, [204] rogiavilt, ut conjuncltis viribus ambo 
Muslemorum imperatorem debellirent. Foedlere acecepto cet comprobato, 
Jaghınurûsen fines regni Abu-Jdusulh adortus est. Qui obsidione Murre=- 
kosche oceupatus, hune acecepit nuntium, cl, castris motis, Tilimsinum, 
ut illum bello peteret, accurrit. Quum jam aunimadverteret, bellum contra 
Jaglhımurûsenum longe antiquissinum esse, ulpole qui equnes esset Zena= 
tensis, fortitudine bellica eximius, Fesam itague reversus, postquam dies 
aliquot militım quicti dederat, die 15:0 mensis Mularremi, anno 666 (coe- 
pit dic 21 Sept. 1267), cum magno apparaln, iadınirando ornatu, tento-= 
riis, copiis validis, thesauris et equitibus, comitante familia Filinsûnum 
profectus est. Jaghmurûsen, adventu ejus audito, Tilimsûno adversus eum 
exit. Utraque acics in Vadi-Telûglh' concurrit, ubi heroês cum lhıeroibus 
congrediuntur, pares cum paribus conlligunt“, ecquites se inter manus con- 
seruntl, ct. familiis ct tentoriis ex ulraque parte dispositis, cxercitus Can- 
tra cexercitum procedit. Itaquece pugna exarsit vehemens et tmmultus® exstitit 
gravis, cujus similis numquam antea auditus est. Ubique cquos telis 
confossos vidercs, quorum eqnites occursui Lostili se crigere conaban-=- 
tur. Inde ab hora wmatutina usque ad meridiem certamen inter eos ob- 
tinuit, ii quo tribus Meridinarum excınplum, quale nobiles* decuit, pati- 
entiw in hostibus suis oppugnandis cediderunlt, ct tandem, Dei ope 
adjuti, victores terga Abd-el-Viaditarum fugientiiom cecideruat, cet in hae 
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Omiaro, fut pr celeris dmalum successorem in reğno rCenunllaverat, 
occiso, fugulus, trislis, solus el orbatus fugiecans Tilimsûnum ingressus est, 
dum Muslemorum imperator hostes perseculus launcea {urbavit, et en- 
ses in lergis corum s@vicrunl. Castra, cmm omnibus thesauris, tentoris 
el servis Meriuide diripuvrunt. Hove pugua TFelaghensis die Lune 12: 
Djumûde posterioris, anno 666, facta esl, e qua Muslemoruin Imperator 
superior, viclor, a Deco adjuins, lwius cora Abu-Dabbûsum ira ple-=- 
uus' rediilt Ad novam Selhabûui hujus anni Îunam Fese moralus, Nur-= 
rekoscham, ut hunc perjurum bello adorirctur, profectus, fortuna cel sue- 
cessm (lucibus in ifinere continne perrexit, donee in Vadi- Unını - Rebi’ 
desceuderel. Jine milites, qni segeles depaseerent aC fundos evertcvent ۾‎ 
iu fues Abun-Pabhûsi misit. Guum ad meusen Muharremi anni 667 ibi 
sulntilisscel, int regionem Fadel castvis mots, Arabes Khiltenses lic ha- 
bitantes aggressus, cos cecidlit, feminas cl boai rapuit. Tadeld vediens, in 
Vali-el-Abid aliquol dies moratus, terras Suuhadje invasit ibique duxit 
caplivos, Hoc modo propiins iaccedens in provincia Murrckoschie nsque 
ad exeunfem Dlhu-l-Qade mensem, anno 667, grassalus est. Inlercea prin- 
clipes tribunm Arabicarım el Mesîmele ad Abu- Dabbûsumnm cotuntes 
ci dixertnt: ”quousqyue bellum adversus Merinidas dlifferes et pusilanimus 
pugnaûm cum lis (declinabis? Nonne [205] regionem nostram (devastalam, 
bonis direpta et feminas abluetas vilisi ® AA proclum igilue contra cos 
profliciscare, ul forte arccanltur; niin parva turma csl el agmcen cxignum, 
qun plurini corum melu Abd-cl-Vaditarum ad Rabût-Tizam sint reli- 
cli, ul hance fuium arcem dclceudant” His dictis eorum allccetus, Abu- 
Dabbûs ad opem ferendam properans, cam valido exerciltu ct maguis 
Muvallhiditarum, Arabumn, Christianorum, Iribunmque Mesûmede copiis 
profeetus esl. Qua expeditione iaccepta, Abu-Jusuf dolo usus, ut hostem 
a rtegni capile abstralierel, viam in Mauritaniam revertit. Abu-Dabbûùs, 
ut reditum illus cogunovit, puliavit, cum, sui timore coaclum abiissc, et 
tunta enm perseculus est diligenlia, ut codem, «uo nuper castra habne- 
ral Abu-Jusuf, loco. hie vestigiis iuhaereus sua metaretur. Ha sequendo® 
semper institit, dum in vallem Vadiaghfn® cxcrcilum dednxissel. Ubi signis 
couversis, Muslemorum impceralor, jpugne adversus cum intentus, TC= 
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verlit. Proclio commisso, Merinide iustar aquilarum Iirvruerant, el cerla= 
men exarsit vehemcns gravisque oceursus, in «uo illi fortiludinem in ho- 
stibus debellandis cexserucrunlt. Abu-Dabbûs aulem, qui se tanto bello 
imparem esse videhal, Murrckoschim, ut intra urbis moenia se Luutarelur, 
aufugere voluil. Al camel" graciles velocissimi eum asseeuli sunt et le- 
rots Meriunidarum cilo accurenles fugicenlem a suis inlerceptam confvodere 
ct occiderce connuisi sunt. In medio pugnie loco lancea saucius, subh €quo 
suo nobili in fcrram delapsus”, qum deserlus Jacerel, ab interfectore 
capitce truucalus cst. Imperator fdclium, qnaum id ad se allatum anle se 
collocasset, Deum t. o. m. laudans et celebvrans, in lerram prostralus pre= 
catus est; tum caput suum extollens, gralias Deco egit Ejusque landes pra= 
dicavit. Caput Fesam, ut hominibus exemplo cesset, trausferri Jussit, 
Totis castris imperator Muslemorum poltitus ust. 

Quum hac die Solis 2:d0 Malharremi menusis, qui annum 668 a- 
peruit, gesta cssent, Abu-dJusuf ad regni caput Murrckoscham movit, 
camque die Solis 9:0 hujus Mubarremi ingressus, sedem suam fect. Ne- 
suv igitur Mauritanie confitmato cet fiunibus pacilcatis, fortuna civium re- 
dill, viwe non ulterius iufestale sunt, bona crevernnt, cel homincs, regis 
imperio subjecti, in socicltatem redicruut, ila ut neque rebellis nec latro, 
nce pacis turbalor nec malefcus? neque atheus amnplius inveuireltur. Postguam 
Murrelioscha potiltus, civium ejus cet tribuum vile peperceralt, el in in- 
colas bencficiis cumulatos, Jusliltium excrcacral, filiım Abu-Malekum 
Abdl-el-Viliülum emirum in fines cl-Sisi misit, ut illius regiounes hypo- 
cvilas ct seditiosos compestercet. Quibus terris subjugalis, tribus ex cel-= 
aqhzdz®, uu eas incolcbanl, obcdicuntes et obscquiose ad cecum venerunt. 
Omnibus el-Sûsi provinciis expngnalis rebustue in ordinem redactis, Mur- 
rekoscham ad patrem revertil, qui reditı valde lutatus est. 

Abu-Jusuf Muslemorum imperator, rebus urbis et negotiis rite diri- 
gendis utilitatiqne promovende deditus, al mensem Ramadlûni, anno 669 
(cocpit dice 49 Aug. 1270), Muarrcktosche moratus, primo hujus mensis die, 
ul Arabas provincie Dere, qui rebellautcs caslella atque arees regionis 
ceperant, [206] et cede rapinaque incolas corumque bona perdiderant, 
bello adoriretur, profectus est. Meio mense Ramadhûni quum co venis- 
set, multis' corum interfceetis, bonis ac feminis raptis, omncecm cexpuguavit 
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Dere (erram, et, postquam Arabes', qui in aree ibi sita sese aliquamdiu 
detenderant, post aliqnol dicrum obsidionem, vile securitate abl Abu- 
Malekio filio promissa, a patre deinıle copfirmala®, et delictorım venia ac- 
cepla, se «lederant, castella cxpugnavit regionis, et nnllo hypocrita nee 
sceleralo in hac provincia relicto, Murrekoscham reversus, metho Sehev- 
vûli mense, anno nnper memorato, nrbeın intravit et ibi reliquam Inensis 
partem nıoralus est. 'Fum ad Rabût-cel-fath, in ditione Sele situor, profe- 
ctus, cxeunte Dlu-l-Qade mense, anno 669 co Ingressus, post festum 
sacrilicii ibi celebratum, ipso festi die Abu-Maleko filio juramentum f- 
del a Moeriaoidis adjurandum curavit. Fuil ille pıinceps generosissimnus , :PqnC 
lHberalis, fortis, prudens, ac morum veuustalte Insights, mente ad summa 
adspirante preditus, litterarum amans, doctis familiariter usus est, et 
sapientes, litteralos Ct potas, dmicos sibi faetos, familiares suos celegit in- 
timos. PFaqibos etiam qnosdam, quos ceteris prehabuit, convivas et so- 
cios sibi adopftaverat, quorum in mımcero fuerunt Abını-l-Hedjûd] ben- Hakm 
faqilius ct qadhi, Abr-l-Hasan cel-Mughili faqilhuos qadli et cancelkiriıs exi- 
mius, cî Abd-I-Hakm Miicek ben-Markhal? Iaqihns et doctus excellens. Abu- 
Malek emirus non solnm poêseos amans potmata recilare poltuit, sel car- 
mina quoqne ipse pangens®, duos vel tres versus sepe composuit. Joter 
poümala ejus, hoc celebre est: 

Hu arena ouınes reges® superaus’, pulchritodinem® et mentem rceligio- 

sam ® in me conjnng0. 

Hslamismo linıifem dedi ambieutem'", ne hostis cecum cundo immutet. 
Ouuın die Festi sacrificii, anno 669, in Rabût-el-fath Abu Mileko sacra- 
mentum lfdei esset dictum, quvilam Abd-cel-Haqqgi filii, rem egre ferentes, 
hac ipsa nocte in montem Aberku'* profecti, rebellarunnt  Fuermt Mnu- 
blammcd ben-ldris ben-Abd-cel-Haqgg, Mnsa ben-Rahu ben-Abd-el-Haqg 
et omnes corum liberi, fewinis tantnm exceeplis.'® Imperator Muslemornm 
eos persecutus, flium Abu-Jaqhbum cnm 3,000 equilibus preinisit, qui 
casiris positis im monle rebelles obsedit. Postero die frater Abhu-Milck 
emirus cum aliis 5,000 eqıitihns advenit, et, qunm hi viribus con junelis 
hostes aggredercntur, tertio (lenirgue die Muslemorum impcraltor ipse oO- 
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mnem Merinitlarum exercitun addnxil. At post duorum dicerum obsidionerr 
rebelles subımissi, vite securitatem implorarunt; que ca couditione qata 
est, ut Tilimsûnum abirent. Fo igilur primo profecl, postcea' in Ilispa- 
niam trajecerunt. — PFolem anno Jaqûb ben-Djûber Abd-cl-Vadita, [207 ] 
qu! nomine Jaghmuraûseui SidJilmûse prefnit, tumore” in genitalibus erum- 
penle, morltuus cst. 

Abu-Jusnf?, expedlitione contra Tilimsûnum, ut Jaglımurûsenum ben- 
Zijan bello adorireltur, suscepla, Abu-Milekum cewmirum lilinm iu terram 
Murrclkosche ablegavit, tribus Arabum et Mesûnode, quie ibi habitabant, 
collectas omnes palri adduecturus, cet ipse mense Safari incunte, anno 
nuper memorato, cum omni Merinidarum exercitu ad Vadi-Mclujam profe- 
clus, altquol dices lıîc mansit, donec Abu-Maleli venirct. Quum ille vali- 
dam lribuum Arabicarum Djeschm*, Hispanorum, el-aqhzdz ct Clıristiano- 
rum manum. oplilme ornalam cel Insiruclam adduxisset, tres alios dics. 
copias lustrans, moraltus, Tilimsûnum movit. Dum jam in Tama’ erat. 
legalus Ibn-el-Alımari venit, (ui, opem ejus et auxilium pro religione et 
Mispanie Hdelibus implorans, exposuit, quam gravilter Alfousus lance fter- 
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ram vexarcet. Împeralor Muslemorum, in tentoria 
dens, principes Merinidarum ct Arabum acecitos’ doceuit, quo loco res Mu- 
slermnornın in Hispania essent, et quid essct igendum, consuluit. Censuerunt, pace 
cum Jaglımurûseno facta, quum lhe regiones tranquil essent, ad bellum 
sacrum cesse trajiciendum. Prinetpes igilur e singulis Zenûêle Arabumquc 
genlibus clectos ad Jaglımurûsenum, paceımn composilturos, ablegavit, his 
addilis verbis: Pax est optima rerum. Cui si inelinans annucrit, bene 
faciet; sin reeusaverit, nil nisi bellum supererit et reditum veslrnm accele- 
rabitis.” Il profccli, Jaghmurûsenunm idl pacem commovere sltudentes. 
verbis blandis eum ambierunlt,. At ”numquani”, iis respondil, "post filium 
Omarum cwsum, me Iiuler cet Istum pax eril, Focus cum eo nullo lem- 
pore inibo; sed bellum conlinne geran, donec, vindicta sumla, terrw ejus 
excidium? paraverim.” oc nuncio relato, imperator Muslemoruin, victo- 
riam et auxilium û Deco precatus, adversus illum properavit. Jaglhmura- 
sen autem cum summo iapparaltu ct copils, tfamquam locuslis expansis, In- 


numeris ohviam ivil. In Vadi-Isli? prope Vadjdam utraque acics concur- 
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runt. Pugna oritur vehemens, ct Ignis certaminis flagrans wsluat et na- 
cimo İimpeln cxardescit.! Muslenrorum copiis ita disposilis, ul Abu-Malek 
flius cornu dextrum, Abu-Jaqhtb autem filius sinistrum dluceret, illum 
cum sua idcie premisit, quem hic in pugnam et occursum mox senmere- 
tur, ct ipse cum media cet postrecma acie vestigia corum legit. Proclio 
fuvrenle et erescente tomultu, Jaghnmrûsen, postquam filius Faris cecidit, 
fugalus, aliquot filiis comitanlibus, acicm® cnsium metuens, fugit. Mnltis 
Abd-cl-Vaditarum cet Benu-Rûschid occisis, ct ceunctis, (ui castris Inerant, 
Chrislianis interfectis, nist noctis tenebre exercitus separassent, nemo CX 
Abd-el-Vaditis superfnisset. dJaglımurûsen, casiris suis ineensis, fngatus 
Tilimsînum se recepit et in cum Verha Dci in Corano optime quadrant: 
"ewdes suas manibus suis et mantbus fldelln everlterunt” (Coran. Sur. 59, 2). 
Işuis castra cejus, bona, impedimenta ct servos consumsit. Abu-Jusuf 
posfero die enm persccutns, [208] Vadjdan ivit, abi substilit, donce ur- 
bis dirulte vesligia delerct.® Ima summis nutans, eam struenn lapiden 
solo wqmaltam reliquit cei castra inde movit. Hec clades medio mense Nc- 
djehi, anno 670 (coepil die 8 Aug. 1271) accilit, de qno ciancellarius 
uidum, buic aule servienSs, CCCeInit: 

LDquititun In bellis ruentem videns, enm credercs" fatum Dei cesse incvitabile: 

Iie? a «extra defensores ejus perdit, ille a sinistra. Ubi vero tnne stabis *“ 

Palcr comim, in pugna ardente’ interest iis, heroas perdens exerciths; 

(nasi ignis infernt sese extnlerit. 
Va libi, Jaglhmtre!? malum omen tibî illuxit. Num tunc vigil es, an dormis* 
Tiliomnc «quoquce anno morti trades, tencerwquce tut puclle pulchrae et 
nobiles captive ducentunr ? 

hnperalor Muslemorum, Viadjda diruta ejusque vestigiis deletis, ad Jagl- 
ımurûsen tetendit, ceınjus desiructi bona predam abduxit ct TiHimsûnum 
profcetns, casiris positis urbem circeundedit ct obsidione pressit gravissi- 
ına. Coeptt obsidione, qunm ca esset occupatus °, Abu-Zijûn Muhammcd 
ben-Abd-el-Qavi Teginita'! emirns validum excrcitum optime instructum 
cum tympanis cet vexillis auxilio adduxit, cui imperator Muslemoruin, ob- 
vium iturus, cum CoOpHsS suis et heroibus pulcherrime ornalis ct instructis 
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occurrit. Ha obsilione valde pressns est Jaghmurûsen, cereseente bello, 
quia Tegiuite vindiete in enm sumeuke cupidi Hilimsûnum acerrime ob- 
sederunut, arbores hortosque concidenles, everteultes fuudos, segetes per= 
denles, jagos cet prwdia' iuccemlio deleutes, adco ut dici iter in hac re- 
gione prolicisceus, nil nisi Jotun et dtn videres. Ferra hoc modo de- 
vastata et wmilitibus ejus inereetis, Abu-Zijûnum ben-Abd-cel-Qavi? in 
suam regionem revert Jussil, cigue mille camelos, e pecudibns Abd-el-=- 
Vaditarum, centum crfuos ex ipsorum juinenlis, honoris vestes, Censes, 
sceuta, (entoria (lono dedit. Quuw mectucret, ne Jagbmurûsen ilam perse- 
qucretur, ad Tilimsinum wmansit, donee certo sciret, enm Vanscherisehunı 
altigisse el in terram suam cum omuibus muuceribus rediisse. Tum urbe 
illa relieta, in Mauritaniam victor ovans rvreversns, primo dic Dhu-l-lidja, 
anno 670 jam (licto, Rabût-Tûzam veut, ubi quum festum celebrasset 
sacrificii, Fesaum jprolectus, mense Muharremi ineunte, anno 671 (coepit 
dic 28 Jul. 1272), cam ingressus est, tbiqne usque al Li:um dicm men- 
sis Safari mansit, qno Abu-Mûlek Abd-el-Vûlid filius ohiit Tanto ea- 
su valde afflietus, tandem volmlati Donini se submittens*, pulehrie pati- 
enti edidit exemplum. Castris motis, Murrcloschan primo Reb? poste- 
vioris dic, loc anno venil, el rebus ejus in ordinem redactis, pace vici- 
nie el provincie Mrwiata, Tandjam movil, coqne primo Dhu-lilidje hujus 
anni dic venicns, urbem corona cinctam obsidere coepit. Tres menses mi- 
ne seroque, horis matutinis cl vespertnis, cam continue oppmgnavit. A- 
bu-l-Qûsim cl-Azf faqilus, rex Seble, post cudem [209] Emiri filii ef 
liberorum Abu-Jahje, urbe potitus, eam una cum prineipibus loci adlnıe 
rexeral. Quum obsidio inperatort Muslemornm nimnis longa viderelur, is- 
que ideo abire conslituisset, dic proximo ante profectionem destinatauı 
ante urbem stans, dum, sole pene oceidenle, milites iu ejus conspectu 
pgnabant, colrorten vidit sagittarlarum, in turre urbis collocalam, duec 
principe quodam sagittariorum ct capite, el De}? vulgo appelato, qui alba 
vexillo in altum elalo, signum castvris dedit. MiliGibus igitur ce cistris ac- 
currcntibus pyrgumn traduat, ex quo hi totam noctem oppidanos debella= 
bant. Aurora illucescente pedites et sagiltarii .frequentes cos aggressi sunt, 
sedl proclio vehemente commisso, oppidani, nmocuibus vacuis relictis, fungi 


salutem quesiverunt, et urbs vi capta cst. Invperator Mrslemorum, venia 
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lelietorum data, per preconcs sccuritatem vile annunliavil. Nee nisî alnıodanı 
pauci, qui In urbe capia vim et arıma paraverant, oceist sunt. Ha mense 
Rebî priore, anno 673 (cocepit die 47 Jul. 1275), Tandja ab imperalore 
Muslemoram vi expngnala esl. Quibus gestis Abu-Jaqûbum emirum fli- 
um Seblam misil, ut cel-Azfium obsiderel. Qui vero, post aliquot dierum 
obsidionem, sacranıenlum Juravit fdeclitatis et pacem ea condilione [jr"O0pO- 
suit, ut singulis annis cerlam pecunia: summam sibi liceret pendere. His 
prvobalis, castra inde mola sunt. 

Meuse Redjebi, anno nuper diceto, Abu-Jusuf Muslemorum impera- 
tor ad Sidjilmûsam debellandam proftelus est, que Jaghmurûseno et Ara- 


bibus 


el-Menbal ita paruit, ut ille qnotannis Hiaum millcret, rempublicam 
inspecturum et vecligal ab cl-Menbatis, qui cam inlerea gnbernarant, 
acceplurum.” Copiis Merinidarum ac tribuum Arabicarum co ductis, A- 
bu-dusul urbhem corona cinctam, summa vi oppugnare el aggredi incepit, 
machinas belli el tormenta quoque arlversus eam crexlt. Oppidani tanto 
cerltaminis inipeltu valde exerciti, in muros alscendenles, convicia cl ma- 
ledietiones hoslibus ingesserunl gravissimas. JInltercea purgo maritfac spa- 
lio per machinas illas labefaclatis elt tandem defeclis, per hane ruinam 
urbs vi capla est, prefectus ejas Abd-el-Melik Ibn-Hianina® Abd-el-Ya- 
dita oceisns, el cum eo omnrs, (ui ibi incranlt, Abd-el-Vaditue cet Arabces 
el-Menbal interfecli sunt. Dice Veneris lemio Rebî prioris, anno 675, 
vel, ut alii malanl, ulllno Safari die ejusdem anni, SidJilmûsa capta, im- 
perator Hdelum civiîbus pepercilt, el venia delictorum dala’, rebus publi- 
eis consuluit, el aliquamdiu moratus, donee vicinia ejus el valles pacti- 
ale, vie vero seeure essenl, pvivfecto relicto, iade profectus est. Quum 
in lis regionibus nulla jam iamplius superessenlt bella, animus exceclsus 
redeuntem imperatorem ad bellum sacrun gerendum incitavit. Hec cogi- 
tanl littere Hbn-cel-Ahmarî delale sunt, quibus ille, auxilium implorans 
et opem Hispanie, [210] exponeret, quomodo hujus terre Muslemi ca- 
de, caplivitate, el nultis expeditionibus continuis cssenl allictt Lum bel- 
lam jam meditantem el trajecetum «desiderantem legali Ibn-el-Alhmari, alter 
allerum excipiens, talibus admonuerunt dictis: ”hujus &@vi rex (n Cs, 


Muslemorum imperator, quem omnes houie? suspiciunt protcctorem. Tuum 
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igiltur erit, fdelibus opem ferre et viribus aliritos adjuvare. Nam te ex- 
cepto, nemo Hslamismo succurrere pıoterit” Abu-Abd-Allah ben-el-Ahmar 
princeps moribundus fio injunxerat, ut Muslemorum imperatorem, omni= 
bus, quascumque vellet, urbibus ci traditis, ad bellum evocaret. Vocationi hic 
etiam annuens' cet ad respondendum et opem fercndam properans, ex urbe 
Fesaaa ad bellunı sacrum profectus est. 
De Abu-Jusufi Muslemorun impcratoris in Hispanianm belli sacri 
gcrenui caussa trajeetu, deque ejus prtna alversus in fideliun 
fines cexpeditione. 

Auctor pergit. Postquam Îbn-e-Alınari legati alter alterum excepe~ 
runt et littere, ad trajectum et opem fercudam invitantes, sine intermis= 
sione ad Abu-Jusulum venerunt, «lie primo Schevvûli, anno 675, Fesa 
Taudjam hic profeclus, Abu-l-Qûsimo cl-Azfio faqiho imperavit, ut clas- 
sem bello adversus paganos ornaret, et navces atque apparatum pararet, 
quihus ad milites traJiciendos opus essel. Simul rem liberaliter adjuvare 
Deumque timerce eum Jussit. Deinde Abu-Zijûnuım emirum filium exer 
citui %5,000 equitum e Merinidarnm nobilissimis et Arabibus praefcctnm, 
vexillo suo felici {tradito, de timore Dei iam clam quam publice monstrando 
monuit, et omnia fausta ei apprecatus est. Qui {uum ad Qasr-el-Djevûz” 
venisset, vidit, Abn-l1-Qûsimum viginli naves, quibus excrcitus traduce- 
retur, paratas ornassc, et die 16:0 Dlıu-l-Qadz, anno nuper diclo, cum 
tota sua manu mare transnavigans, FTarife in Hispania escendit. Ut nmili- 
tibus et equis mari agitatis quietem ceoncederet aliquam, lic tres dies 
substi. Tum Bahiram* procedens, eam predatus est, et rapinam el- 
Djeziram nıisit, 'Ferram hoslium jam peragrans, cedendo, ducendis ca- 
ptivis, pagis ac castcllis dirucrdis, segetihus urendis, concidendis arbori- 
bus et fructibus perdendis Scherîschum perrexil, ncque ullus Clhristianus 
ei resistere ausus est. Quum deinde predam ct captivos barbaros, catenis5 
vinctos el-Djezîram agercet, Hispani valde gavisi sunt. Nam post cladem 
el-Aqûbi, anno 609 acceptam, ad hune usque dicm, nulla Muslemorum 
signa in hae {erra victoriam umquam rcportaverant. Nunc vero Christi- 
ani, «uibus antea fideles neque resistere, neque obviam ire et occurrere 
ausi erant, et «ui terra potiti, caslella ejus et arces expugnaverant, metu 
perculsi sunt. [21] Deus enim, vexillo Abu-Jusuf imperatoris fidelium 
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victoris traducto, JIslamisnum denuo cerexit, fideles servavit el servos sub- 
egit idolorunı. 

Postquam Abu-Zijûn emirns, cum patris vexillo fausto in Hispaniam 
abiit, Abu-Jusuf Taschfinum DbDen-Abd-cl-Yihid cımirum ncpoltem ad Jaglı- 
nıurûsenım ben-Zijûr legavit, pacem cet focdus al Klamismunm defenden= 
dun pcetitum, nt nilul finibus suis melucens mali, ad bellum trajicerct. 
Pace landem Dei gratia inter cos conclnsa, omnes Muslemi, animis con- 
cordibus, in muunı conspirarunt. Imperator Muslemorum Taschfinam, post 
focus ieium Tiimsûno reversum, letns recepit et, Deo gralias acturus, 
cleeımnosynas distribuit maximas. Tum litteris ad principes Merinidarum, 


tibıus Arabuın' 


, Mesûmedue, Sunhèdje, Ghumûre, Eurcbe, Miknûse, 
omncsque Manritanie gentes” datis, ad bellum sacrum gerendım opem 
petit. Quibus in tribus et regiones eireunnuissis, al Qasr-el-Djevûz pro- 
fcecturs, COpIAsS, cquos, arma el apparatum pararc, lustrare ct in lHispinian» 
transferre incepit, Quotidie singule Merinidarum gentes et manus mili- 
tım, sicnt nnlie® maris se invicem excipicntes, per tribus trajecerunt, dum 
voluntarii, in navibus ad idl solum ornalis, separatim niavigabant. Omnibus 
tandem {ransvectis ct in littora Hispanie cexpositis, uum castra Musle= 
morumn inde a Farifa usque cl-Djeziram se exteunderent, ic Jovis 21:0 
Safari, anno 674, cirea meridieın, «uo homines id minime exspectarent, 
ultimus (ransnavigavit, in littus Tarife descendens, in hac urbe preces pere- 
gil nıcridianas, cet statim Djezirat-el-Rhadlram profectus, ibi Tbn-el-Alhma- 
rum ct Fbn-Aschqiitlaum, veges Hispanie, cum exercitibus suis et auxiliis, 
se expeetantes invenit. Postquam congressi se invicem salutarant, con- 
cordiam inter illos, inter qnos inimicilia el odium adhue obtinuerat, im- 
perator restituit, iia ul, Dei favore, animis concordibus in unum conspi- 
rautes, commodo consulerent Muslemorumn, el quomoclo pagani dehella- 
rentur, conferrent cousilia, HPostea ambo, salntatione peracta, abierunt, 
ibn-cl-Ahmar Granatam, Ibu-Aschqiltla auteın Mûlıqam. Abu-Jusuf vero 
cum omnibus beHatorum copiis ad infideles bello petendos castra movit 
adeoque Her acceleravit, ut cunclantcm aut tardnm haud opperiens, neque 
uculis somnum concedlcrct nec potum ve! cibum prius gusltarcet, quam aul 
el-Vûdi cel-Rebie venissef. Metuit enim, ne Chrisltiani adventum cejus acci- 
percent, vel nuntio pretmoncrentur. Ilic Abu-Jaqhbunı emirum Hhunm, primo 


agmini privfectaım, cum manu 3,000 cquitum, tympanis signis({Ue aldilis, prvmi- 
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sit, el milites, [212] instar validi' fuminis vel locustarum turbe. in regione 
cl-¥adi cl-Kebid diflusi, omnes, quas prwlteribant, arbores ceciderunt, du- 
xerunl CaplivOos, pagos diruerunlt, pecora abegerunl, usserunt segetes. 
Cunctis lhujus provincit bonis direpltis, viris invenlis occisis, liberis fa- 
nulisque caplis, nsque ad castellum cl-Modovar prope Cordubam proce- 
dens, in hoc etiam tractn eodem modo grassalus, cwlens, ducens capli= 
vos, agros Ccomburens, pağos et fnndos tlestruens, ita nt onmneın Cordnbar, 
Ubede et Bejûase provinciam depopulatus, niillia Christianorum iununera 
interficeret cel feniinas liberosqne abduceret captivos. In arce Balma? vi 
capla Muslemi cuncta, que inceranl, bona pradali, spollis onusti sunt. Muis- 
lemorum imperator Jam prwdam cogere Jussit, et bhoves, ores, oqul, Jit- 
menla, barbari, Christiane, liberi, vestes el arma tot ac tanta sunt collecti, 
ut, haud compntantla, campos vallesqne complerenl. Onmmnia ante se agens, 
loca, quecumque prieleriret, incendio, cede, excidio et ruina perdilit, tan- 
tumque accendit in his locis ignem, ul regio tfamquam aurora rubedo frl- 


gerel. Caplivi turmalim ® 


dlucebantur ct pecora Nil instar conflunebant. 
Tum' Muslemornm imperator, pecudibus ante se actis et Christianis cont- 
pedibus vinctis, ad urbem Estidjam? castra movit, ubi nuntins enum do- 
cuit, omuces Chrisltianos ad principem et ducem snuım Dun-Nuna collectos 
cesse, qui cmn valida manu cet magnis exerciltibus exiisset, ul Muslemoruur 
jmperaltorem quereret ct debellarct. "Hoc ipso die”, dixit, te offendet 
pugne paratus, cl prtdam tibi ercplam auferet”. 

JI}Pe cexpeditione Muslemormn Imperatoris arlversus Dun- Nuna® dncen 

Christianorunt. 

Imperator Muslemorum, postquam cum cexerciln victore ct Jirada, 
quam Deus ci dederat, Estidjam venit, nuntium de advenh Dun-Nüne, 
copias Christianorum ducentis, accepit cel principes Merinidarum acCIt(OS, 
dle modo hostis infidelis debellandi consuluit, quum derepente equites’ 
Christianorum innumceri appropinqnare visi sunt. Pediles per ordines iis 
pracesserunl, ct in medio agmine BDun-Nuna ivit, cui Alfonsus, duci belli 
copüs suis prwlceecto, omnes imperil res gerendas tradiderat. In enm eninı, 
nondum devictum, summam spem posuerunt Christiani. Finibus fideliım 
pestis, quas continue aggressus, maximam parlem erat depopulatus, num- 
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quam, neque interdiu nec noctt ineursioncs [215] intermisit. Subh um-= 
bra signorum et liltuis super capite siro sonantibus, ille maledictus tantam 
adversus MHuslemorun imperatorem jam duxit manum, ut noctis tencbris 
aut undis maris wsluantis similis videretur. Equitatus et peditatus tur= 
malim cet per agmina, vesligia cejus legentes, armis proelio expeditis, puta- 
runt, se fore cjus defensores et auxilia. Loric® et equi tect! crant chalybe 
composito ct laminis ferrcis. Que quum vidcret Muslcmorum imperator et 
consiliun adoricndi corum intelligerct, predam tutcle mille equitum e Merini- 
dis nobilissunis commissam premisit, et ipse cum tota bellatornm manu, lıo- 
sti Dei infideli occursurus, cunclatus est. Ex ecuo desceudens, ablutione sacra 
funclus, uas rikas prcecatus est et manibus sublatis, preces dicere coepit, 
qnibus Muslemi amen acelamarunt. In fine precum, cadem ac Propheta die 
Bedri sociis suis apprecaltus est, dixit: Hoc agmen, o BDeus, adjuves id- 
que serves, et in pugna contra hostem tuum ci opem feras, adsis et suh- 
venias.” Deus votis annucns, modestiam miscralus est et supplicaioncın. 
Precilbus finilis equum conscendens, acicm inslruxit el pugnce proclioque 
paravit. Filio Abu-Jaqübo emiro prime acici prufecto, ad Merinidlarum 
principes, duces Arabum cet trihuum capita procetlens, ”hic dics”, inqut, 
"o concio Muslemorvum ct bcllatorum legio, maguous est ct locus marty-= 
rii illuslris. En paradisum portas vobis apericntem et solum suum or'- 
nantcın! FEum igitur summo querite studio. Deus enim animas fideliun 
et bona paradiso emit. JItaque maxima connisi vi, paganos debellate”, 
fideles! Si quis ceciderit, martyr morictur, superstes vero vivet pred 
dives, premio ac laude ornatus. Ergo paticenler pugnate et assitlui cstote, 
Deum timentes; forsan ita fortuna utemin!i secunda,” Milites, hac oratione 
auditt, animis ad martyrium subeundum excitatis, se invicecm ad ultimam 
salutationcm amplexi sunt, dum corda fracta palpitabant, cet anime, mor- 
tem jam vite prehabentes, paradisam de domino suo ante interitum e- 
mere volcbanlt. Magna voce fidei symbola Deique lanudes predicantes cun- 
eti clamarunt: ”cavete, Dc1 servi, nce recedatis” Muslemorum fortis- 
simi adversus Christianorum copias tunc properant et utrimqne concur- 
ritur. Pugna commissa, proclium seviit adco, ut uil nisi tela’ in Chbristi- 
aııos emissa, stcllarum instar fulgentium, videres, que quasi pocenam wlcr= 
uum hostibus Dei infligerent, euses sanguincm destillantes, capita hostium 
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a corporibus abscissa ac decerpta. Ieroés Merinidaram, «uemadmodum 
sylva lconcs, eos circumdantes et gladiis ferientes mortem accrbiam iis pre- 
bucrunt gustandam. Post summam in infiınis" illis coutenınendis debellan-= 
dis patientiam exlibitam, Deus victoriam suis concessit militibııs, aınicos 
aljuvans et turmam suam sustentans. Dun-Nûna dux infidelium ciatsus, 
et exercitus ejus fugatus omnino oceisus est, ut momento temporis nemo 
superesset, qui cladem narraret, neue lancea aliqucın vivum reliquit, ne-= 
que lorica tutata est. [214] Imperator Muslemorum capita Clristia= 
norunı in pugn® loco cesorumn abscindi et numerari jussit. Abscissa cet 
numcrata plus 18,000 inventa sunt, quitte instar montium coacervata, A 
mucdhdhinis adscendebantur, qui line preecum tenpus annuntiarent. Mus- 
lemi in medio pugne loco, inter mortuos et horum sanguine conspersi® 
preces meridici et postmeridianas peregerunt. Precihus postmeridianis fun- 
ctus, imperator Muslemorum exercitum lustravit, ut eognosceret, quot in 
hoc proelio e fidelibus cecidissent, quibıs Deus heneficia antea destinata 
martyrii sigillo confirmasset. Novem" modo e Merinidis, «quindecim” Ara- 
bes et Hispani, et octo voluntarti oceeisi, terra teeti sunt. Qnibus fa- 
ctis Deum laudans Eique gratias agens, Eum, sicut fpse precepit, diu 
celebravit. 

lec pugna celebris, commodis' abundans, qua Deus Islamismunr 
evexit et idolorum cultnm depressit, die 15:0 Rebi’ prioris, mensis natalis 
Prophete, anno 674, facta cst. Littcras (le victoria ad omnes fidelnım 
»egiones tam In Hispania quan in Mauritania Muslemorum imperator scri- 
psit, quibus e suggestibus pralectis, festa hilaria nbique in Mauritania ct 
Hispania celebrata sunt, ct homines, animum Deco gratum testaturl, clec- 
mosynas distribucrunt servosque libertate donarunt. Imperator predam, 
caplivos et captivas agens, Djezirat-el-hhadhlram profectus, die 25:0 
Rebî? prioris uuper dicti, optimo ordine ct magno ornato, urbcm intravit. 
Familie Christianorum et duces catenis ac funibus vincti et vincnlis colli- 
que compedibus constricti ante cum ducebantur. Caput Dun-Niûna ad 
Ibn-el-Alımarum misit, quo Dci in hostes vindictam ct victoriam amicis 
datanı ille perspiceret. Ibn-el-Ahmar caput, musco cet campbero conditum, ad 
Alfonsum misit, ut amorem cejus sibi conciliaret et acquireret. Imperator 
Muslemorum predam captam divisurus el-Rhadlre moratus, post quintam 
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ejırs parlem erario publico sepositam, relqguam miltibus distribuit. Bo- 
ves in hoc bello capli numero cerant 124,000, oves vero tam innnmıeri, ut 
Djezirat- el- Khadlırie ovis (lirhemo vendcrclur; viri caplivi el femiut 
7,850, eq, muli et asini 14,600; lorice', arma, vestes computarl non 
poterant, Muslemi tol ac tantis spoliis onusti divites facti sunt. linpe- 
rator, qui debilibus et lortibus, servis ate nobilibus suam parten ° justam 
concesserat, reliquam mensis Rebi’ prioris parte lice moratus, primo Djn- 
mûde prioris, Hispalim aggressurus castra movi 
Quum Djezîirat-eJ-hlhadhram veuissct [213], epislolam accepit, juam 
Abu-Muhammced Tbn-Aschgilila dux, ul ob victoriam partam et trium-= 
phum ci gratularetur et apprecaretur fausta, scripserat. Jn fine hoc car- 
men incrat: 
Venti cardinales qualuor veslram victoriam®” apporlaruut et stelle orien- 
les fortunam attulerunt vestram. 
Angeli vobis opem laturi® tol vencerunl, ut campus patens cos capere’ 
vix Jposscl. 
Circulns xctlheris? lwtus cantavit: res volunlatiî® tue succedere. 
Quare® Nonne ideo quod vitam, qnam omnes creature rtedimere’® ve}- 
lenl, sacrifhcasli, ut Ei placcres.'' 
Nam rcligionem Ens adjuturus venisti, firmo animi proposito, quasi 
ensCe, Imo acnutiorc, Irvetus. 
Turma victrices rem {erminarınt, que, a te tlecreta, non irrita crit. 
Ux omnibns'*, quorum arma Deus fecit poltenlia, nullum est refugium 
nisi fides. 


Clicntes sunos periculis'® haud exponent palroni, quando mane se cedi 
cingunt. 


O0 quam eximius est exercitus tuus, glaliü stringuntur'®, cımi tolutim 
incedınt ct tela horrent. 


Eslne Dei Yicarius, a falo ad]jntus, quod sui similem coepit adJuvare et 
pro eo inlercederc. 
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Religioncm ' sane gloria ornasli summa, ipse lonore ab ca indutus 
haud interituro. 

Qıi te optimum appellavit khalifam, vobis perennem dedit Khalifatum. 

Apage: Dens apud vos mysterium suum recondidit?, nam pro lubitu 
donat et recusat. 

Si querilur, quiuam oplimus sit omnium Rhalifaram, te, o Abu-Jaqûb, 
digitis monstrant. 

Neque in futurum klıalifatus intcribit?, cet id quod’ tempus profcret, 
sua hora apparebit 

Gloria® continua digne plenus cs, cui forsan «(uatuor pisces Iinvident." 

Imperatorem Muslemorum populo conserves, Tu, qui ejus est refugiura 
dtc presidium. 

Te protegat Is, cujus religionem tuo ense protexisti tecque ab omni- 
bus, quz tmentur ct metuuntur, (efcendat. 

Tibi, rex gloriosissime'®, sit bhenedictio, dum’! t(ecmpus crit, ct odor e- 
jus” sese diflundat. 

De secunda Abu-Jusufi, Muslemorun inperalorts, in Ifispanian traji- 
ctenlis, Cxpeaditionc. 

Pergit auctor. Primo die Djumûde prioris, anno 674, Abu-Jusuf 
Muslemorum imperator DJezirat-cel-hhadhra, iterum bellam cesturus, His- 
palin profectus, cum exercitn fidclinm usque ad locum cl-Ma el-Mefrusch 3 
dictum, prope eam processit, unde, castris posilis, in urhis ditionem in- 
curstoncs fecit. [216] AMilites cejus, in illis regionihus vagantes, omuia 
loca vicina populali sunt, Die postero e{quum conscendens, tympanis pul- 
satis et vexillis expansis, usne ad portanı urbis progressus cst, Christi=- 
ani, muros adscendentes, obsidionem exspectarunt. Nam nullus corum rex 
contra eum cexiit, nec (ux ullus valuit exercitum edncere. Post vici=- 
uiam direptûm ac spolialam, pagos incensos ct arces dirutas, Schevischum 
profectus, eolem modo ac Hispali hic egit. Tres dies ihi moratus, Dje- 
zirat-el-Rlhadhram revevsus, die 27:0 Djumûde prioris cjusdem co venit el 
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praedam apportatam ac captivos divisit. Tantus erat caplivarum numcrus , 
ut Christiana mithqdlo et dimidio in hae expeditione veniret. Totam hie- 
ınem, {nt Jam supervenil, imperator Muslemorum in castris suis apud 
Vadi-l-Nesû prope el-Djeziîiram degit.' Quum Cbristiani hoc anno serere 
non possent, aunona deficiente, regiones corum valde laborarunt. Mori 
nide, Jongam in Hispania moram pertesi, desiderio Hberorum ac famili- 
atrum moll sunt. Imperator Muslecmorum, his cognitis, die ultimo mensis 
Rocdjebi, anno 674, postquam sex menses in Hispania moraius erat, in 
Maurilaniam a” Qasr-el-Djevûz transnavigavit et al urbem IFcesanam pro- 
fectus, medio Schabûni mense co venit. Eodem tempore Talha ibn-Ali 
el-Betavi* avunculorum unius, rebellans®, in monte Azru, in finibus Fe= 
zûzi® sito, sese communivit [mperator Muslemorum cum excrcilu sto eum 
stalim adortus, obsedit. Hle autem, ad obedientiam inclinatus, medio Ra- 
madhûni mcnse, de monte descendens, securitate vite data, veniam deli- 
ctorum impetra vil, 

Dic secundo mensis Schevvili Judei a plcebe infensa Fes, numero 
quatuordecim’, interfecli sunt, ct nisi imperator Miuslemorum, equum con- 
scendens, populum continuissel® ct prwccncs Jussisscelt proclamare, nemini 
cos attingere licere, omres sane perlissent. — 'fertio hujus Schevyvûli die 
Abu-Jusuf urbem novam condi Jussit, et hoc ipso dice, fundamenta, in 
Vadi-Fcs jacta, fodi coepta sunt ct wdificatio incepta cst. Imperator ipse, 
equo vectus, ibi substitit, donce termini fxi essent et fundamenta Jacta, 
Abu-l-Hasan ben-cl-Qatan faqihus Justus et Abu-Abd-AlHèh ben-cl-Habèak?® 
faqihus horoscopum constituerunlt. Sidere fausto cet hora felici ac beue= 
dicta urbs condita est, id quod inde cerniltur, yuod khalifa numquam ibi 
nortuus est, nec vexilkım, inde profceclum, devictum rediit, neque exer~= 
citus fugatus. — Hodem Schevvûli mense arcem et templum Miknûse ex- 
strui Jussil. 

Mense Muharremi, anno 673 (coepit die 14 Jun. 1276), Abu-Jusuf 
Fesûa Murrcekoscham profecius, medio mense co advenit. Poslquam ad in- 
euntem Reb? priorem ibi constiterat, in fines el-Sisi profcetus est. Un- 
de reversus et aliquot dies itcrum Murrcliosche moraltus, ad Rabat-el- 
falh castra movil el [217] primo Sclrabûri die eo venit. Dum ibi sub- 
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still, lilleras' ad principes el tribus Merinidarum, Arabum ceterarumqguc 
Mauritante genlium seripsilt, ut cas al bellun sacrum obcunddum excita¬ 
re. QOuum (ardi ad id ci videcrentur“, db iis cohorlandis hiudl destitit; 
nililominus pervicaces cet tardi® manserunt. Anno igilur 673 ineunte, ho- 
minum ad belimn segniticm’ perspicicns, dum i semper in Hispanian traJice_ 
Ce tergiversautes IMOLAM nceclcbaul’, ipse se suosque J» eparavik, Ct, prinıO Mu-= 
harremi «lie, anno 676 (cocpit dice 4 dun. 1277), al Qasr-el Djeviz pro- 
fectas, die 25:0 Molarrcemi bhujus Tarifam transnavigavit. 

De secondo fbn-dusuft, Muslemorumn imperaloris, mm Iispaniam 

trajeclw ad bellnn sucrnum gqerendum. 

Pergit auclor. Abu-dusuf, hominum segniticem ad bellum animadver- 
lens’, ipse cum intimis faniliaribus se ad id aceingens®, trajicere consti=- 
tuil, el summo ardore hoc consilium perlecit. Primo Muhbarremi die, an- 
num 676 incipiente, a Rabût-cl-fath prolfeetus, ad Qasr-cl-Djevûz venit, 
ubi homines, volunlate ejus perspecta algque ardore noto, cei advenerunt, 
el {tribus Meriıidarum, Arabes, voluutarii, gentesque Mauritanie Mecsd- 
meda, Sunhbad]a, Eurcba, Ghumûra, Miknûsa al. deinceps vestigia cjus' 
sceute sunl. Omnibus lis copiis transmissis, ipse ultimus trajecil, et 
die 28:0 Muharremî nuper dicti in litlus Tarife descendit. Hinc cel- 
Djeziram profectus, poslyuam ibi tres dies substiterat, Rondam movit, 
ibique extra urbem casltra melatus est. Filii Aschqilile, dux Abu-tshûq, 
Vadi-dasehi rex, et dux Abu-Muhammed, rex Mûlaqge, huc venienltes, 
cun salutarunt et sub signis cejus, dic prino Reb? prioris bujus anni 
Ronda, ad Hispalim debellandam cum seculti sunt. Prope Hispalim, ubi 
tunc inerat Alfonsus, rex Christianorum, castra posuerunt.® Adventu 
Muslemornum audito, quia nil nisi occursus supererat, Alfonsus exercitum 
cet nmıilites eductos circa urbem collacavit. Clirisliani, in ripa Vadi-el- 
Rebiri, magno apparatu et numero validi disposi, omnes thoracibus et 
pictis loricis splendidis induli, enses habuerunlt acutos, cataphractas”, lan- 
cceas «et galeas, quarum splendor oculorun aciem excoccavit ct mentes a= 
nimosıue pavore percelluit. Ipso natali Prophet die", quum Muslemo- 
rum imperator manum bcllatorum et heroas Merinidarum in pugnam e- 
duxisset, appropinquantibus exercilibus, oculus oculo occurrit et impera- 
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tor descendens, duas riqas, sieut mos ejus erat, prccalus, [218] Dri 
opem et auxillum imploravit. Tum "pro Deo”, inquit, "o concio Merini= 
darum, summo stundio pugnate, gratias ei agentes, «nod vos fecerit fleles. 
Is enim, qui hostes Dei paganos dehellaverit, ignis Mammam haul experic=- 
tur. Proplcta vere jam dixit: infielis ejnsqune inlterfeeltor it tqne non 
convenient. Salus igilur ci sit, qui certamina obierit mulla; nemo’ ictni 
aut proclio se exposucrit, nisi magnum belli sacri premium, per Deum! 
recipicl et (ignitas apud Kum sımıma ci eril. Qui ibi oceubmerit, sanc 
vivet et mercede sua ornabitur. Hic gradus est gloriw, qul atlingt 0= 
test, summus.”  Muslemi, hae cxhortatione audita, ct Merinidarum lerocs. 
exercitu infidelium conspecto, adeo confirmati sunt, ut imbellis leo, ct 
ignarus cen Omar* vel Anlara ficret. Cohorlces igitur fdelium, vICOTI1 , 
triumpho et fortuna prwcuntibus, istos adorte sunt. Prinam aciem du- 
xit Abu-Jaqîb emirus, ante patrem imperatorem cedens cum’ vexillo sno 
felici, mille cequitibus e nobilissimis Merinidis eomitantibus. Copiis Christi- 
anorum congredientibus, pıidvis se tollit, Muslemi zflluih akhbur (Deus est 
magnns) ct fidei testimonia ala voce prwdicant, et pugna vehemens nobi- 
lis oritur. [Imperator Muslemorum, vesligia Hi legens, qunm agmen nO- 
vissinum suuım(ue exercitom cum fympanis et vexillis eduxisset; Christi- 
ani, tfympanorum fragore andito ct splendore? vexili victortosi signorum- 
que conspecto, fugati relroccdunt ct peles refercates terga verlunt, asinis 
similes pavidis, qui coranı leone® fugiunt. Merinidie cos ad fhumnen com- 
pulsos’ gladiis cet hastis obrunnt. Si quis In caùmpis erat, in CrrOorc SIO 
occisus esl; «nl se in flivinm projiciunt, unclis suflocantur cet iutenmque 
in pugn® loco proelio accinclus manscrit, aut iulerfeclus aut captus est. 
Ita in fluvio plura millia pericrunt. Muslemi cliam, in aquam se projicien- 
tes, nando cos asseceuti in gurgite abundante’ trucidarunt, ita ut aqua san- 
guine ewsorum rubesceret et cadavera in suumis undlis apparerent®, ([nO- 
rum aspceclus hominibus exemplo erat, Postqunm legiones ceorunm hoc mo- 
do dispersa ct turma cranl disjunclae, Muslemi usque ad noclem banc re- 
gionem peragrarunt occidlenles, eaplivos ducentes, comburcntes et dirucn-= 
tes. Muslemorum imperator autem, ceuo veeltus tolum noclem ante Îi- 
spalis portas vigil subsisteus, tympana pulsari et ignem tantum accendi 
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jussil, ut (encbre in dicm mularentur. Christiant lituos' canentes, in moe-= 
nibus excubias egernut. Post tencbras noctis dissipatas , quum aurora luc 
cem reducerct®, imperator Muslemorum exennle nocte preces el-vasta di= 
clas peregit et ad montem cel-Scherl profectus, in cea regione continue 
atquc assilue' grassatus est, et milites, quaqua versus dimissi, ibi ca- 
dunt, agunl caplivos, onmiaue Incendio et ruina evertunt. Castella Ni- 
nûke”, Haljûn®” ct cl-Qalaiu vi cepit, omnes corum' viros occidl et fe- 
minas cuncltas ac iberos abduxit caplivos. Bonis direptis et domibus de- 
structis, plurimi el-Scherli pagi et arces incendium cet ruinam experta 
sunt. Nhrslemorunm imperator cenm prvda el captivis reversus, die 28:0 
Reb? pırioris, anno 676, cel-Djeziram intravit, ubi spolia militibus divisu= 
rus, (lum homines quictem aliqnam suuchant, [219] mausit. Poslea ad 
Scherisch debcllandunm profectus cst. Incunte Djumûda priore ejusdem 
anni Abı-Muhammcd ben-Asclqilûla dux Mûlaqe, ex bac expeditione 
reversus, diem obit supremunn. 
De quarla inpceraloris Munslemorum exvpedittonc. 

Alu-Jusuf, Imperator Muslemorum, ex cexpeditione adversus Hispalina 
et montcs cl-Scherf’ reversus, cl-Djezire mansit, doncc prada essct di- 
visa el homines quicltem sumsissent. Tum® (ie 15:0 mensis Reb? poste- 
rioris, anno 676, adlversus Schcrisch casltra movit ea mente, ul urbem 
perderet penitusque everterel.  Quum co venisset, obsilione summa vi 
suscepta, oliveta, vincas, arbores concidere, segetes comburcre et destru- 
ere, pagos atqne arces demoliri ac dirnere cocpit, Ipsum manu sua pro-= 
pria arbores concidentem et agros incendcntem, quum . lomines conspice- 
rent, co alacriores ad idem faciendum fucrumt. Ha:e enim egit, recta via 
incedens cet bellum gercns clarissimum, adeo ut tota regio deserta et do= 
nibus deslituta esset. Omnes equites Christianornm et milites, qui ibi 
inventi sunt, occidevantur et Christiani sunmam expericbantur calamitatem. 
His finibus devastatis cet perditis, Abu Jaqûbum enıirum felicissimum fili= 
um cum turma 5,000 eqınitum adversus arces Vadi.-cl-hebiri misit. Hic 
co profectus, castella Riûtam'®, Scheliqam'', Ghaljûnam'® et el-Qanatir 
depredatns est, et cursum fMumiunts sceutus, destrucuns, perdens, occidens , 
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capltivos ducens, Hispalim venit, quam prediatus est et viciniam depopula- 
tus. Tum cum prewila ac captivis ad patre reversus, cum In pago Sclhie- 
rîischi se opperientcur invenit. Adventu filii leltus el Djeziram rediit ibique 
predam inter Merinidas et belatorum tribus distribuil. Posten principes 
gentium Merinidarum, Arabum, cl-ayhxzıt= et Hispanorum accitos his ver- 
bis ad bellum cohortatus est. "Constat, milites, urbes Hispalim et Sclerîisch 
una eum suis provinciis Jam debiles et perdilas Jacere. Cordaba autem, 
et qua ci adjacelt regio, terra est ferlilis et bene culta, in qua spes cet 
fducia Christianorum sila est. Nan inde comıneatım el victım sumunt. 
Qnaum si invaserimus, segeles perdentes et conucidentes arbores, Clhristiani 
fame peribunt el omnis corum regio irtrmabitır,. Ham igiltur aggrediceu= 
dam censeo. @Ouid de lae re vobis videtur?” ”Consiliis tuis, Muslenıo- 
rum imperator”, responderunt, "Deus faveal leque juvans placitis tunis 0= 
pem ferat. Nos quidem, sive Jusseris, sive vetucris, cousiliis Iuis obedi-=- 
entes, ctiamsi mare nobiscum trajeceris', sive adversus (eserticolas nos 
duxceris, te sequemur.” Gratits aclis, Hauusta apprecatus, vestimenta hono-= 
ris et munera inler evs dislribuit, et iis, donis ceımmulandis, bene fecit. 
Lilleris clam ad Bbu-cel-Alunarum, Granite regem, datis, annuuliavit, S@ 
Cordubam invadere velle, cumque invilavil, nt secum eo profciscerelur. 
[220] "Si mecam adversus cam iveris”, C1 dixit, Chrisliauni le, tamdiu 
vives, meltuenl el magimm preniun apud Deum te mancbit.” 
Dc quiıta zAba-dusufl, SFuslcmorum imperulaorts, contra Cordubam 
susCepta, Cexpediitonc. 

Pergit auctor. Die Djumûde poslerluris, anno 6762, Abu-dusuf, cum 
exercitn suo a Dco adjuto el legionibus viclvicibus el-Djezird, Cordubam 
oppugnalurus, proftclus esl. fbhn-el-Alnsar cemirus clam manu xua 
Granalû cduxil el ulraque acies apud Djenc n-cl-Verd® in Schedtne' fiui- 
bus convencrunt,  Muslemorum lmperator, audio pleuus, ad ilam ac- 
eessit, et ita Deus, viribus fidelium conjunctis, mentes corum concordes 
fecit, ut anini ad pugnam alacres et couslllia fhrma essent. Prallo? In-= 
sirucli et victoria ac Iriumpho freti, caslellnm Beni-Besehir obscderunt, in 
quo, vi et armis illico expugnalo, omnes interfecerunlt viros, feminas li- 
berosque caplivos duxerunt, et, bonis direplis, arcem audeo diruerunt, ıt 
nullum cjus maneret vesltigium. Jn omnes infidelium fines catervis palanti- 
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bus ab imperatore dimissis, quemcunque" ceperint Musleni locum, cam 
cverterunl. Ex hace terre piùrte numermm boum, ovium, caprorum, Cquo- 
rum, mulorum, asinorum hûaud computindum tantamque olci, butyri, tri- 
ici hordeique copiam prwdati sunt, ut castra bonis abundarcnt et manus 
Muslemormn spoliis plene esseunt. Tum casttis Corduban motlis, Musle- 
murum Imperator novissimum dagmen ct mililes, tympanis pulsatis, duu 
fdeles Deum alta voce laudabant, adversus cam cluxit. Christiant muris 
et sagilttariis sese defenderunt, dum imperalor, umbra vexillorum tectus, 
heroas suos et bellatorces usqae al portam nrbis prwmisit, el, moenia im- 
biens, examinavit, quomodo ca esset aggredienda, terim Kbun-el-Ahoıar 
cum legionbus hispanicis pro ceastris Hdelium colloeatus est, nt ea contra 
Christanorum impetum cuslodiret. Copie Merinilarnm atque Arabum in 
provincia Cordub:e circa custella, pagos et oppitla disperse caulunt, ea= 
plivos ducunt, perdunt, diruuut; castellum cl-Zahra vi capiunt. operator 
Muslemorum tres dies apud Cordubam substitit, donee cam lauderet, di- 
rucret pagos, segetes comlnreret, et terram depopularetur,. Decide Ber- 
kùnam movil, cujus suburbia” vi capta destruxit® et, arbortbus concisis*, 
Ardjûnam prolectus est, ubi eodem modo griassabitur. Excercitum ad ur= 
bem Djejûn quoque misit ct quaqna versus lurmas ablegavit, que in his 
regionibus sese disperserunt. Alfonsus, qumn viderct, Jnavtam pernicicm 
terra sua experiretır quantamque vuinim, et (uomodlo subditi cde, capli- 
vitate [221] et exitio? perirent, pacis desiderio molus, episcopos® cet mo- 
nachos, pacem ac veniam pelituros, ad Muslemorum iImperatorem legavit. 
Qıuum ad anlam cejus venissent, submissiî el modesti picem enixe Iimplo= 
rarunt. AL ille ”equiden”, iis respondit, "hospes' hie sum, qui numquam, 
nisi antcea Tbn-cl-Almar petitis vestris annuertt, pacem vobis dabo.” Ia- 
que ad hune profecti, Ub, cei dicerunt. rem omnem comniisit imperator 
Muslemoram. Ad te igitur vebimus, focdus pucturi dintnrnunt, quod per 
onınia seeula, dum noctes diebus suceedent, maneat” Per cruces chem 
Jurarunl, se Alfonsum, si pactum covhrmare nollel. ¢ regno esse deje- 
ctbıros; nam crucem haud tutatus neque fines defeundeus, subditos hosti- 
bus tradideralt diripiendos. Qui rerum slalus si longius durarit, ne nuns 
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veniens negotium ei exposuit simulque asseveravit, Ilispaniam pace nolo 


continua tranqnillam fore; preterca Deum pacem' 


bonam esse dixisse. 
vıgo pace inter Ibn-el-Ahmarum et monacbos facta, ille, vos’, inquit, "ad 
aulam Muslemorum inperatoris augnstam staltim post nos venliutis Opor- 
tet, ubi, si Deco placucrit, pactum ratom testibus adhibilis ntrimqne sun-= 
cictur,” 

Imperator Muslemorum Ardjûna cel-DJeziram prolcecetus, iter Grana- 
tense sccutus est. Jbu-cel-Ahmaro omnem delit predam, ut ei benefacerct 
et honorato prieberet iberalitatem, his additis verbis: Pnibil ex lis expe itionibus 
eril Merinidis, nisi premium a Deo dandum” Jbu el-Almar Iigitur pre- 
dun Granalam egit, imperator autem, Mûluqam pruteriens , prima” mensis 
tcdjebi decade, anno 776, el Djeziram venilt, et in castris extra urbem 
cunsedit,. Hic morbo statim correptus, sepinaginlta dies wgrotavit, viginti 
Redjebi, totum Sclabûnum et viginti Ramaclhûni dies. In Manritania mors 
jus ctiam narrata est. Quare Abun-Jaqgûbuım emirum filiumn, animis homi- 
Hı1n tran(guillatis metum itlemturnm, co misit. Quum a morlıo paullulun 
puievisset, legali Christianoram, monachis et episcopis® comilantibus, ad pa- 
cem confirmandam advenernnt, el excunte Raınadhûno cam ratam habuit. 

Mense Ranmadhûni codlem’, Ibn-Aschqilûla dux legatos ad Muslecmorum 
iwperalorem misit, qui cum rogarent, ut Mûlaqam a se reciperet.” Ham 
clefendlere non valco”, dixit. Quod si haul veneris camque ¢ mann mea 
ceperis, urbem tradlam Christianis.. Nam Ibn-cel-Ahmar ca numquam po- 
ticlur.” Ibn-el-Ahmar multlas urbes et arees pro ca Alfonso dederat; et 
Ibn-Asclıqilûla cum magno emeral pretio. Muslemorum imperator Jam Abu- 
Zijûnum emirum filiım co legavit, qui ultima Ramadhèni decade® eam ab 
illo accepit et arcem ingressns est. Postea imperator ad finem nsque Ra- 
ımadhûni, doncc festım Jcjunii finiti (cel-fit') ibi eelebrasset, el-DJeziree 
substitit, et, tertio die Scbevvûli Mûlaqam castris motis, cam die cjus sexto 
intravit, quo oppidani summo apparatu [222] Julissimi cam receperunt; ti- 
mor enim corum nune cessavil ct terra fuit tranquilla. Postquam reli- 
quam Schevvûli partem, totum Dlhu-l-Qad» mensem et octodceim Dhu-=l- 
Midje dies hic moratus erat, cel-DJeziram, in Mauritaniam transiturns, Ca- 
stra movens, mille’ Meriniddaruın et Arabum equites prasidio ibi reliquit, 
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Omarnm ben-Ali' in arce collocatum, urbi et militibus prefecit, prima’ 
Muharrcmi decade, anno 677 (cocpit dic 24 Ma]. 1278), trajecit, et ad 
urbenı Fesanam profectus, ibi aliquot dies mausit; tum Murrckoscham petit. 

Alfonsus, qmım trajectum Muslemorun imperatoris in Mauritaniam et 
mausionem Murrckoschie accepisset, pace violata, bencficiorum oblilus, 
foedus rupit fidlemque datam fefellit. Vera est illa paganorum deseri= 
plo, quam Deus in Corano dedit, dicens: /ocdns smn omnt tempore 
violant, sine Dei timore” (Sur. S8, 58). Nam ille maledictus classem, 
cel-Djeziram obsessuram® et intercepluram trajeclum misil Que {uum 
animadverteret Omar-ben-Ali, qui nomine imperatoris Muslemorum Möla=- 
qu preerat, dolo malo usus surrexit et, legatis ad Ibun-el-Abmarum mis- 
sis, urbem 50,000 aurcis el arce Schclnbanije® eti vendidit. Postquam 
hec medio Ramadhûno, anno 677, gesta sunt, Ibn-cl-Albmar cum cexer- 
citu urbe occupata potitus est; Omar autem ben-Ali? omuia, ab inpera= 
tore Muslemorun Ibi rclicta, arnıa et pPCCUNIAS, stipendiis et in naves mi-= 
litesque expensis deslinalas, sceum abstulit. Nuntio de Omari proditione 
dequce Mûlaqa Ibn-el-Alımaro vendita acecepto, imperator valde alllictus» 
staltim (lie tertio Sehevvûli Murrckoschû ad Hispaniam castra movit. Ab 
quum ad pagum Mekûl, in finibus Tamesna situm, venisset, pluvie, ven- 
li. inundlaliones continue et inbres hand cessantes® cum invaserunt, €l, 
quia pluvia ueque inlerdiau nec nocte intermittebat, iter impediverunt. In 
hac statione accepit, Clristianos cl-Djeziram, terra castris cinctam, marl 
uavibus jam obsidere. Classis enim medio Rebî? priore hujus annt eo 
appulit, et die Schevvûli sexto Alfonsus urbem cum exercitu suo cir- 
cumdedit(. Imperator Muslenorun ob eam caussam Tandjam pergere Jus- 
sit, ut trajectum in Hispaniam pararet et videret, quomodo el-D jezira 
libcraretur,. AL quum milites jim in co essent, ul viam ingrederentur', 
nuntii, aller alterum excipientes, in castra veiuut, defeetionem Mesidi 
ben-hanûn, principis Arabum Sufjûn, narranles. Mie in terra Nefs in- 
lra fines Murrekosche surrexerat, eui omnes Arabes Sufj.n sese adJun- 
xerant. Imperator igitur Murrckoscham cito rediit; eo vero adventante 
Mesûd ben Ranûn in montem cl-Sekisiva’ aufugit, omnibus bonis ct sup- 
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pellocilibus descrlis, Guu capia Merinidis lata sunt. Rebellem in monle 
illo sese comnmunientem imperator obsedit, Jurans, se haud prius inde es- 
se diseessurum, quam Mesûd sibi subjevctus descendisselt, etlamsi mors ibi 
vessel obceunda. iwe Mestdi rcbellio die Solis [225] quinto Dhu-l-Qada, 
ano 677, aecidll. Obsidione delentus, Abu-Zijûnum emirumn filium in fi- 
ues cl-Shsi misil. Quas ille ingressus, terre pacem restitull, rcehellantes 
subcgit el, vecligal collecto, ultimo Dhu-l-iHidje die ad palrem revertil. 
Sum obsidlio Nesûdi rebellantis longius durabalt, nunotti venerunt de el- 
Biczira. quw. obsidlione gravissimne pressa, inierdiu cet novle cwdem® cet 
caplivilatem expertebalur. Alfonsus cnn 50,000 erjultum Clıristianorum 
peditunque 500.000 terrû eam obsedil. Mocnia caslris, quemadmodum 
arımnillû carpus, cineta erant, ct, machinis belli ac'tormenlis contra urbem e- 
reclis. cam (am graviler nrsit, ul, neminc neque intrante nefe exuente, 
oppidani uibil seirent. nisi ea, quz lilleris per columbas e Dyehel-el-fatlı 
ulveelis uessent. uibus codlem modo responderent. Maxima pars incola- 
rum Captivate. cade, vigils in mocuibus, exeubiis cl preliis dies no- 
clesgue obeundis Jam perierunt ct superslites, mortem videnles Imminen- 
lem et de vila desperantes, pneros colleclos celarunt, timentes, ne, si 
urbs expugunaretur, Christiani cos ad fidem mutandam aliccrent.  Nisle- 
mortım imperator, rebus el-Djezirwe cognitis, quia Jurcjurando se obsfrin- 
xerat, ab Fbu-havûno non prius discclere, quam ille devictus arbitrio ejus 
se subJecisset, fhlium Abu-Jagibum emirum illastrem accitum Tandjan 
ire Jussit, Hberalioni cl-Djezire consuliurum el ornalurum naves, qu® 
classem illam obsilentem adorireutur. Abu-Jaqûb igilnr mense Muhar- 
remit, anno 678 (coepil dice 15 Mij. 1279), Murrclioscha profectus, Sa- 
faro, huie Muharremo proximo®, inceunte Tandjam venit, et in urbibns 
Sebta, Tand]a. Bûdis, Sela naves ornari Jussi. Pecunias ct arma militi- 
bus dedit. /Fqne in navibus ornandis atque in classe illa oppugnanda 
Sehltenses inpriniis sumnmm cCexseruerunl studlinm. Nam Abu-Hûlim el- 
Azl faqihus, simulae litleras Abu-Jagûbi de navibus ornandis accepit, 
principes Sebt, duces. capita et milites convocatos ad bellum cohorla- 
lus est, nt, Djezircenses urbemque eorum ab interitu immineunte el bello 
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liberarent, iucitavil.' Haqne omnes, qui aderanl, expediti et’ graviter o-~ 
uusti, ialacres naves conuscendere volunt. Quadraginta quinque tum ma= 
gnas lu parvas naves, a Sebtensibus ornalas, urbis faqihi, sancti, doeti, 
merealtores cel calones® sua sponte conscenderunl. Universi, etiamsi nul- 
lum belli habucrunt expericnliam, vitamn Deo vendiderunt. Femine moclo, 
paralysi affecli, senes, quibus nulle essent vires, cet puerl, (qul nondum 
virilem mlalen alligissenl, in urbe relicti sunt. Ibn-cl-Almar Mankebi, 
Alnerie et Milage duodccim navces, [224] Abu-daqûbh emirns vero 
Tindje, Sele, Bûdisı et Anfe? quindecim ornavit™, Omnes Muslemoruın 
naves, numero seplnaginla du», Sebt collect, inde Tandjam vela de- 
derunt, ut Abu-Jdaqûb cemirus eas viderel. Quum pulcherriimno ornatu et 
ordirıe exquisitissino co appulissenl, Merinidie nobiles, qui belli sacr! de- 
siderto ferebantur, uuiversi cas conscenderunt. Vexillo felici el victorio= 
so lis {radito, Abun-Jagtbh, "en bencdictione Det’, inquit, ”proliciscami= 
ni ab Fo adjulr.”” Milites fidci symbola clara voce recHarunt et celerl, 
omnit fausta appreecati, Deum alle implorarunl, ut opem ferret et auxili- 
um aclversus hostes. Die Reb? prioris octavo, anno 678, Tandjû vela 
fecerunt, hominibus lacrymantibns Deique voluntali sese subjicientibus. 
Incole Scebte, Taundju et Qasr-el-Djevûzi, qualuor nocles insomnes el vI- 
giles, porlas non clauderunt, et senes puerigue relieti, mocnia adscenden- 
tes, (lies noclesque pro illis preces ex intimo corde fuderunt. Yelis Mu- 
slemorıuım mari expansis roslrisque foras versis, unda quasi camps eqUa- 
bilis fuit el venti, Deo adjuvante, subsederunt. ıl bellam el cerlamen fau- 
stum iis esse. Qmum® maria tam placida essenl, ul naves' wstunı® vix 
senlirent, classis muslemica apud Djebel-cel-falh appulit, ubi hane noctem 
mililes, excubias agentes, in navibus Coranum legerunt, Deum laudarunt 
et summa cum «liligenlia® precali sunt. Aurora diei Mercurii 10:i Rebî 
prioris nuper dicli illucescente, preees maltulinas justo suo tempore per-= 
cgerunt, et fagibi quidam virique sanctl hortaltum exstiterunlt moncnics, 
quale el quantum prenium Deus nilitibus sit pollicitus, Ha ut", lacry- 
mis oborlis, animi voluptate perstvringerenlur, el corda eonfrmata, puris~ 
simis sludiis mola, martyrium desiderarcnt,. Ullima salutatione funclt, se 
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invicem sunt amplexi ct privata condonarunt’ delicta. Tum vcla, adver- 
sas naves bostium cuntes, dederunt. 

Cbristianî aulem, quunm Muslemos adversus se properantes?, et, 
omnibus fugiendi viis clausis, puguam moo et cedem parantes viderent , 
mentibus pavore perculsis, alter alterl sese adjunxit, ut in certamine tutior 
esse(. Dux cornm ct summus classis prafeetns' navis pontem adscendens, 
ut classe Muslemoraum intucrctur, mille navigiorum compmltavit ct plura 
etiam esse credidit. Duces quoque Clristianorum cea numerantes in id 
conspirarunt, ut plns mille numero essent, cet quia lace res certa et indn- 
bitata iis videbatur, quoniam Deus nuınerum ante oculus corum auxit, 
omnino desperarunt, ct nil nisi mortem cet interttum exspeclantes, fugam 
meditali sunt Interim Muslcmi aceedentes, naves instar muri coram Hlis 
disposuerunt, in omnibns rebus Deco coufidentes, cet quisijuc mortem pu= 
tans propinquam, animam jam anle interitum Deco paradiso vendiderat. 
Dux classis infdelnm summus in nave ûd id parata tunc iis occurrlt, ce= 
teris ducibus Christianorum cet ınlitibus in navigiis bene instructis et navir 
bus horrendis® cum comitautibus, quoram omnes [225] Ierro tecti® arma 
ct apparatum pre se tulerunt. Maximas naves muslemicas, que galere 
erant, hec infidelium navigia iustar montium alloram superarunt, et velis 
expansis, mare quasi campus iis erat, In «(uo {uemadmodum equi nOo= 
biles exeurverent. Inter utramue aciem proclium exarsit. Muslemi, f= 
dei symbola recitantes, dixerunt: "non (sequcmur) vestigium rei post tem 
ipsam.” Sagille corum, quasi imber stilans' seu procella vehemens ef- 
fuse, seuta et loricas perforantes, turmas scepararunt, et omnes naves 
morkuis et sauciis opplerunt; nam tela volantia et lancee acute in cos 
sevicerunt. JIolideles. quum vulncra recepta vidlerent, terga vertentes fu-= 
gerunt dictitantes: "hoc iter'® fuga est el conversio infausta.” Mnslemi in 
paves corum se projicientes, wmultos acciderunt. Plurinii in mare desilie 
entes famqmam rane nalarunt et sicut stragula co countiderunt, quorum 
Mnaslemi spiculis tenuibus ct acntis ensihus tot Iinterfecerunt, ul ne unus 
quidem supceresset. Naves'' vacuas eft inanes etiam occuparunt cet omn!a, 
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qne inerant, arma ac commeatum ceperunt, Mililes vero ct fdéles, qui el 
Djczirm evaut, curls liberati et interitu atquce excidio classis, defensorata 
ejus cade et navibus caplis lali, vite spem post mortem imminecntem 
recuperarunt. Deus enuiin pro gladii meltu securilatem, facilitatecem pro 
diflicullate, pro patientia” vicloriam, felicitatem post angnstias, gaudium 
post alllictionem’, lucem post l(enebras et serenitatem post nubes iis con= 
cessit,  Muslemi classe el-Djezira vi pıotili, omnes ibi inventos Chri< 
slianos trucidarunt, prufeetum celassis summum etl magnum ducum Chri 
stiauorum pDHtnmCeruIm uMivos duxerunt, quos inter erant ncepos a sorore 
Alfonsi ct Major® domus cejus. Fideles omnia, que cel-Djezire et navi- 
bus ineraunt, arma, apparalum, spolia et res prctiosas, a mercatoribus ap= 
porlatas, sicul ornamenla, vestes, margaritas, ecperunt, tantamguece lorum 
vint acquisiverunt, ul eam neque lingua efferre nee numerus capere pOsS- 
set. Milites castrorum, a quibus cl-Djezira 1crra obsidebatur, quuın ani- 
madverterent, nautas captos, casos, perditos esse, timentes, ne Abu= 
Jaqûb emirus, qui, in littore Tandje stans, auxilio paratus erat, ex im- 
proviso se adoriretur; castris motis cet omnibus suis sarcinis ct com- 
mcatu relictis®, in fugam se conjecerunt,. Incole cl-Djezîire, tam viri quam 
femine, in tentoria illorum eflusi ct in «dificiis discurrentes, occidunt et 
predantur. Ibi qunoque varia spolia, divitias, fructus, pelles, htordeum 
et farinam, lot ac tanta invcncrunt, ut, omnibus raptis et in urbem co- 
aclis, rub farine cordubensis, que manc ejusdem diei nullo prelio ha-= 
beri posset, drhcmo ibi venderetur. Deus in linc pugna elementiam suam 
praserlim ideo indicaverat, qnorl, qnamvis Muslemi septuaginta modo na= 
ves haberent, [226] celassem {amen christianan plus 400 naviiim vince- 
rent. Abu-Jaqûb, simulac nıntiuum de victoria illustri et gratia pree- 
clara, qna Deus (lie secundo Redjebi eodemque Prophete natali, anno 678, 
servos suos fleles ornaverat, accepilt, post gralias ac laudes Deo actas, 
ad patrem lilteras de victoria dedi. Hie, in monte Seksive Mesùdum 
ben-Kanûn obsidens, epistola acceptfa, Deco se prostravit et gratiis actis 
et laudibus, celecmosynas distribui, vinctos’ solvi, festa lhilaria® celebrari 
el tympana in toto sıo regno pulsari jussit. Jnde a primo die, quo fa- 
mam de cl Djezira obsessa audiverat, somno haud indulgens nec cibo ga- 
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visus, feminam non atligeral, sed, vestibıs numquam mutatis, vitam de- 
gerat injucundam, donee nunlunı de classe superata el perdilta, detpue caslris 
a Djczira molis aceiperet. Abu Jiqqtb emirus, incnnle Reb? posteriore, 
statim post illam viclorian c-D}ezirun veuit, quare Clhristiani terri ubi- 
que urbes suas obsessum iri exspectarunl. A! dissidio inter eum et Bbn- 
cl-Ahmarum ob Malaqam oceupalam exorto cum impedliente®, qunominus f= 
nes illorum aggrederetur; pacem ea counuditione cum Alfonso fecit, ul con- 
Junctis virilnıs Granalanı obsiderent. Fom in Miauritaniam trajictens, prin- 
cipes Christianorum secnm dd patrem duxit, ut ille ipse foedns conlir- 
ınarel. Pultavilt enim, se ita pıalris voluntall salis fecisse. NPuslemorun 
autem imperator, de hac re cerlior faclus, magna ira commolus, fli con-= 
silium improbavit, et, in* fines e[-Stsî profectus, Juravil, se ne unum (ful- 
dem e ducibus chrislnnis, quos filius adduvisset, esse visurum, nisl In 
suis ipsorum reglonibus. Bl igitur, re infecia, domum reverlernnl, el im 
perator Muslemorum, e lerra cl-Sûsi Murrckoscham reversus, ibi aliquarn- 
dit mansit; postea vero id urbem Fesinam inovens, co adlvenit el domi-= 
cilım in aula urbis el-Beidlû lixit Hine titteris de ope iu bello sacro 
ferenda ad tribus Merinidarum ct Arabum dalis, el-Beidhû ad Hispantamı 
incunte Redjebo, anno 678, profectus est, ul hujus Lerre res in ordinem 
redigerel, turbas compescerelt et bellum sacrum obirel.” Medio hoc mense 
Tandjam venit el areem inbabitans, qum res Hispanie eximinaret, mOx 
intellexil, ignem ibi esse aceensum, el dissidium inler Muslemos et Chri- 
stianos ubique crevisse. BHoslis quorgue occaslone, fmam cl absentia im- 
peraloris ct ira ejus contra Pbn-el-Alhmiarun ob Miliqam prebebat, dili- 
gentler usus esl. Eegalos quidem ad hune imperator miseral de Malaga 
Sibi reddenda ctl pace restitucnda; sed Fbu cl-Alimar petita recusans cos 
duro except sermone; nam focdere se mler ct Jiaglımurûsenum ben Zijûn 
iclto, magnos flhesiuros donaqne splendid ad cum miseral, ut, expeditio- 
nibus in fines imperatoris suseeplis, eum occupalum® impediret', quomi= 
nus tempore opporluno in Hispaniim traJicerel ct se bello adoriretur. Qui- 
bus cognitis, [227| Muslemorum imperator, legalis ad Jaglmurûsenum” 
missis, de hac fama cum interrogavilt, et, ul pax redintegrarctur, petit. 
"Quamdiu vivam”, respondit, "nulla nos inter pax eril Que vero de foe- 
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dere inter Tbun-el-Ahmarum et me inito icceperit, vera sunt. Iaquc e1 re- 
nunlia, ut occursui, bello et certamini idlversus me se prwparet.” Quum 
hue dicta legatus referrel, imperator, Deo sun el ad Deum revertar”, ex- 
clauınans, ”o bone Deus”, tun alilidit, ”mihi adrersus istos opem feras, 
lu, qi oplimus es opitulator” Postquam tres menses cel seplem (lies 
Tandja substiteral, Fesam reversuns die Schevvûli ullimo, anno 678, cam 
ingresSsus est. Hie moratus, Herm th Jaghmtrûscenaom misil, qul argu= 
menlis Idconeis rem veram probarenl el reclaim ci monslrarenlt viam. 
"Quamdin, o Jaghmurûsen”, ci dixit, isle error et vana manebit opinio * 
Nun pectoribus explicalis, bive miti mij uatı finient 3 DPerbene nostt, 
atate Jam inclinata, juventutem tuam evanuisse, teque campum i lalis I= 
bi datum jin esse emensum. Pacem igilur arrlpias, (pram Deus servis 
suis bonum eximium dedit, et, vim ingreciens pleltalis ae justi, aul iis 
auxilinm ferendum propera, qui probi ct pii bello obeunt sucruin. Armit 
expedias et certamini pro religione te pritparans, iı Christianis debcelan- 
dis® summum exseras studium. * 

Quamdin impeditus eris? quamdiu? Calicem nmorltis homo bibal oportet. 

Quod si bellum sacrum suscipere nolis, a recta via declinans, 

Houinibus tamen, qui terram suam diu defenderunt®, in certamen Ire 

permiltas®, 
Et tranquillus' Teginenses ne aggrediaris, nam ii Merinidis focdere con~- 
Juneli sunt.” 

Legati profecti, hec verba et cohortationem ad Jaghmurisenun pertule- 
runt, qui, quum in media oratione Teginenses CommemOralos audiret®, ad- 
co conmmiotus est, ul, nıne snrgeus HDC considlens,' pune irû disrumpe- 
retur. A Teginensibus”, inquit, "haud abstincbo, cetiamsi Alfonsuın® in 
inferno videro. Qurcnmqne Ci placebunt, facial. AL bello se parcel; nam 
id ci ulilissimum crit” Ha omni pacis spe abject, mense Dlhu-l-Hidje, 
anno 679 (cocpil die 2 Ma}. 1280), imperator Cx urbe Fesana ceastris 
motis, ad Fedj-Ahd-Allûlı profectus, Abu-Jagibım cemirum fhum ibi 


convenil, el Riabûl-Tûazam movens, postquam ibi aliquamdiu su bstilterat , 
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cum manu quingentorum modo cequilum ad Vadi-Melujam perrexit. Dum 
hic morabatur, milites, heros, ct gentium Mecriuidarumn reges” affluxe- 
runt, et copiarum fuminum iustar tot advenerunt, ut castra cjus colles 
vallesque coınplerent. Deinde usque Tamam? veucrat, quum Ibrahîm fili- 
us mortuus est, Mince profcetus in Vadi-Taltet® conscdit. Jaglnmurûscnu 
uutem cum diviliis, familiis et rebus ınagni parvique pretii, comitantibus 
triîbubus Arabum? cum ovibus et camcelis, ¢ regione castlra metatus cst. 
Quamvis Meriuide puguam altque ocecursum cexpeterenl, Muslemorun impe-= 
rator onıne iuterdixit ccrtamen. Scd cohors venatum® et castra Jaghinu-= 
raseni [228 |] inspectum exit, quu, a venandi studio ablata'. quunı prope 
castra illa accessisset, a Benui-Abd-cel-Vûdli ct Aralibıus, qui adversııs cam 
locustarum Iustar properabant, oppressa, usque ad fluvii ripam fugata est 
Iıuperator Muslemorum, Abd-cel-Vaditarum equitibus, turmanı suam per- 
secutis, couspeclis, simulac preces fiuierat meridianas, equmın conscerdil , 
et Mcriuide, Arahes, ceteriqne milites idem facicentes, leouibus siuiiles, 
illos invaduut. Equitatus in duas dividitur partes, quarum altera Jagh- 
murasenî castra, allera castra adoritur Arabum, qui una cum illo profc- 
cli ceraut, dum ipse imperator et Abu-Jaqûb cemirus filins cum ferec 2,000 
equitun e Merinidis nobilissinis poue manent. Jam® pugna exarsit, 
certaminis furnax inflammatus est, ct proeclium, diabolo vociferante, inter 
mlramque aciem, magis magisqne velhementiû crevit usque ad tempus pre- 
cum postmerldianarnm, «(uo Imperator Muslemorum® cum fere mille equi- 
tibus Mecrinilarumn, ct Abu-Jaqûb emirus filius cx altera parte, utlerque 
tympanis cet vexillis cowmitantibus invadunt, et in hostes uudiquc, quos quasi 
ignis pocn® perennces cingunt, spicula ct tela cfundunt.'® Jaghmurû- 
sen videns, se resistere non possc, fuglicns terga vertit, ct tcntoriis, tlıe- 
sauris, tabernaculis familiisque rcliclis, neque bona nec puellas'' curans'®*, 
sicut cousueverat in Descrtum abiilt Ceso cxercitn et signis spoliatus ®, 
siderce suo infausto gloriam perdente'", in caput regni se recepit. Tota 
cjus castra a militibus dircepta sunt, qui omnem noclem usquc ad aurora 
loca vicina populabantur, dım in castris imperatoris coutinne pulsabantor 
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tympana. Bonis Arabum quoque caplis, Merinidas oves corum et cameli 
ditarunt,. Abu-Zijûn ben-Abd-el-Qavi ad Abu-Jusufuum inıperatorcm Mu-= 
slemorum profectus, ei se subjecit et una cum tribu sua Benu-Tegîn in 
terra Jaghmurûseni mansit, quam, sicut imperaltum est", devastatam omni- 
no perdiderunt. Cuncta hac regione desolata, segetibns consumtis et spo- 
liatis fundisque eversis, Benu-Tegin®, postquam cos donuis splendidis do- 
vaveratl®, in suos fives redire jussit, ipse apud Tilimsanum moratus, do- 
nec certior esset factus, cos im terram suaın rediisse. Tum castris in Mau-=- 
rilaniam molis, mense Ramadhûni, anno 680 (cvepit dice 21 April. 1281), 
Fesam ingressus cst, ubi usquc ad finem Schevvûll substitit. Die primo 
Dhu-l-Qadae auni ejusdem Murrckosehaın profecltus, incunte Muharrcmo, 
anno GSf, co venilt. Hic poslquam uxorem Mesuili hen-Kanûn duxerat, 
Abu-Jaqûbum emirum filium in terram cl-Sûs misit, ipse auten Murre= 
koschae mansit. Interim legatus ab Alfonso missus lileras ei apportavit, 
quibus eum ad opem sibi ferendam imploraret, "Christiani”, seripsit, "o rex 
victoriose, foedere violato, flium meum adjuvantes, contra me surrexerunt. 
Senex iste grandaevus est, dictitant, ceujus ratio cevannuit et intellectus abiit. 
Mihi igitar sis auxilio, ut {ecum contra cos bellum geran.” Talem rerum 
stalum imperator arripiens, veniam”, respondit, et Reb? priore Murreko- 
seha [229] profeetus, oppilum baud intravit, neque opperitus nec eunctatus est, 
donee ad Qasr-el-Djevûz veniret, unde Rebî’ posteriore, anno 681, cel-DJeziram 
trajecit. Hic Christianos adlmodum debiles et dispersos esse con perit. Prin- 
cipes* regni Hispanie eum salutaturi advenerunt, Postea castris niotis; 
in Sakibrat®-cel-Abûd® substitit, ubi Alonsus sulmissus et despeetus adve- 
niens, ab imperatore Muslemorum honoraltus cet pro dignitalte celebratus, 
suam penuriam exposuit ct dixit: ”nullus mili superest adjulor, te extepto, 
nullumque auxiliunı nisî apud te." Quum in hac expedilione pecunia nıi- 
hi opus est, hanc coronanm, qut sola mihi relieta est, a patre et nmajJori- 
bus bıereditate accepta, pignus e]us pevcunia accipias, guim mihi ad ex- 
pensa dederis” Imperator Muslemorum 100,000 aurcos ei tradidit, cf, 
ut fines Chrislianorum bello adorirentur®, ambo prolecti sunt. Quum 
Cordubam venisset, ubi filius Alfonsi inerat, eam corona cinctam aliquan- 
(isper obsedit, et turmas aliquot Djejûnum misit, quwu segetes depopulala 
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snl. Tmperaltor Muslemorum jan ad fines Toleti movil cwdens, agens ct 
feréns. pagos atque arces destrucns, et usque ad Madjrit (Matritum) jıro pe 
Tolctum perrexit. Qnum Merinile predu cet captivis impedirentur, el- 
Djeziram reversus, eam Schabûno, anno nuper memorato, ingressus est. 
Hic expeditione, gum sexla ejus erat, nulla umquam miaJor fuit. El-Dje- 
zire usque al cexitum menvis Dhu-l-Hidje mansilt, et primo Moubarrerni 
die. anno 6823, Mûluqam profectus, cam obsedit et plura cjus provincite 
castella ex. ce. Qartamam*, PDhakvûn? et Sulicilexpngnavit. Eodent anno f- 
Jiuns Alfonsi, quia pater foedus cum Abu-3usufo Muslenornm impe-= 
ralore" fecerat, pacem cum Ibn-el-Ahmaro ini Tol ae tanlarum dis= 
cordiarum incendium, qno Jam Hispania exarsil, Rfûlaqa caussa eral. 
At Ibn-el-Almar valde pressus, legatos tandem al Abu-Jiaqibuım emirnm 
iu Miauritaniam misit, qî eum, ut in Hispaniam trajicerct, al hewe ncgotia 
iu ordinem ruligenda, commoverenl. Abu-diuqib igi’ mense Safari, anno 
682, Iransnavigavil, el, quamvis dissensio inter ulrumrjuc diuturuia fuisset, 
Deo adjuvanlc, pacem inter Muslemos? conciliavit, et signis religlonis per 
sam benedictionem denuo sublatis, Jslamismi restitult concordiam et 
bellum ad paganos reject. Legiones ab imperatore Muslemorum in fines 
inidelium inmisse predam agunt cet ferunlt. Tum cel-Djezira profectus, 
Cordubam aggressus est, que expeditio Alabere® voeatur. 
De inperaloris Paslecmorum adversus Alaberam cxpedilionc. 

Dic primo Reb? posterioris, anno 682, cl-Djezirû contra cam castris motis, 
Cordubam venit, cujus terram populatus est, arces depredatus, cet agros 
devastavi Tum castvis [250] una enm preda et impedimentis ad Bejû- 
sam reliclis, quibus presidium 3,000 equlum ex heroibus imposuit, pru- 
denlit ct arte commolus, quia ita regiones Hispanornm circumdedit, im- 
peraluor Muslemorum cursu citato Alabcram tetendit Dnos dices per ter- 
ram desertam ivit, donce ad loca veniret exeulta, et equites nsquc ad To- 
leti provinciam processerunlt, adleo nt diei moclo nmnius iter ab Alabera 
abesset,. At prede multitudlo, qua Merinide erant onusti, bona cet caplivi' 
eum impedivernnt, quominus cam aggrederetur. Millibus innumeris Clri- 


stianornm in hac expeditioune occisis, alia via rediit, et incendcns, destru-= 
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ens, agens, ferens ct cwdens Eboram' perrexit, quam quum horam ob- 
siderct, sagitta, a barbaro de muro in eum dejecta, cequum, quo vectus 
erat, sauciavit; inıperalorem autem Muslemorum Deus servavit. Decinde ad 
casira, apud Bejûsam relicta, reversus, ibi tres dies substitit, ut milites 
requiescerent; tum, poslquam cam valde leserat, caplivis, bonis ct impe- 
dimentis laud describendis ante se actis, cl-Djeziram profectus est, quam 
mense Redjelbi. auno 682, inlravit. Preda hic Muslemis distributa, primo 
Sehabûni die in Mauritaniam trajecit, ct, postquam tres dies Tandje sub- 
stiterat, castris molis, nllima? decade ا‎ Scehabûani Fesam venit. dJeju- 
ıuio Ramadhûni cet festo jejuni rupli ibi celebratis, Murrekoscham nıovens, 
al Rabût-el-fatl 3 pervenil, et post duorum mensium moram inle castris 
ıuotis, mense Muharremi, anno 685, Murrekoschain, regni caput, ingres- 
sus est. Abu-Jaqübum emirum filium in jrovinciam cl-Sisi misit, ut A- 
rabas ceterasque tribus ibi rebellautes debellarct. Arabas in Desertum 
aufugientes usque ad cl-Sagijat-el-Hanira perscculus est; maxima eorum pars 
ın fuga fame pererunt. JInlterea Abu-Jusuf Muslemornm imperator, Mur- 
reliosche atl mortem cegrotans, liticras ad Abu-Jaqûùbum emirum dedit, 
ul redilum accceleraret, prius (yuam mors se opprimcret. Murreliosehain ille 
igitur movens adventu suo ac presentia et palrem et cives summa aflecit letitia. 
Imperator quiete gaudens, mox ¢ morbo surrexit, valetudini restitutus.” De- 
inde exeunte Djumûda poslcviore, anno 685, nt Iispaniam bello adorire- 
tur, Murrckoscham reliquilt, et medio Sehabûno ad Rabût-el-fath venit ibi- 
que jejunium amûdbani persolvit. [ Hic? tum obiit femina nobilis et pia 
Unm-cel-Azz, flia Muhammedis ben-Hûzem, maler Abu-Jaqûbi emirî, die 
27:0 hujus Ramûdhani]. Principes et faqihi Mauritanie salutatum et ob 
valetudinem recuperatam gratnlabundi jam lue venerunt. Eodem anno 
tanla erat pluvie inopia, ut homines imbrem non vilerent, nisi® in fine 
Ramadhûni, quo illa nobilis mortua est. Schevvalo bujus anni exeunte 
imperator Mnslemorum a Rabût-el-fath ad Qasr-cl-Djevaz profectus est, 
ct, liticris ad tribus Mauritanie de ope ad bellum sacrum ferenda datis, 
tempore anni 685 reliquo excrciium in Hispaniam trajicere coepil. [251 ] 
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Primo die Safari, anno 684, poslquam milites omncCs CO transnayvigaverant, 
ipse traJecit' ct Harifte descendit, unde postea cl-Djeziram castra movit. 
e quarto Abn-Busufi. Muslemornn Dinperatoris, in Afispaniam iratjcectu. 
Auctor pergi. Abu-dusul Muslecmorum imperator die Jovis {fuinto 
Safari, anno 684, belli gerendi caussa, qnarlum in Hispaniam translit, et 
in insula Tarife clescendens, poslca cl-Djeziram profeclus est. Castris 
inde in fines Chrislanorum molis, al Vadi-Lekk procedens, segeies ab- 
uundantes ct bona afMuentia ibi inveuit. Turmas suas in terras christia- 
nas dimittens et ulterius moveus, ad urbem Scherîsch consedit”, unde ad 
ceteras Chrislanorum urbes circumire statueral, clonce ultimas horum fi- 
nes, qut Muslemorum region aljacenl, atligisset, ul capita regionum ob- 
sideret tamdiu , quam Deco placeret voluntatem suam cefficere. Hac mente 
urbem Seherisch die 20:0 Safari, anno 684, obsedit, et codem «lie, post 
preces malntinas, equo conscenso, cum omnibns Copiis al urbis portana 
cquitavit, ub! inde a prima Ince usque ad tempus precuım poıneridianarnm 
substilit, dum milites, in loca vicina (ispersi, segeles perdebant, arborcs 
concilcebant et destruecbant pagos. JIMis precibus peractis, ad tentorian 
suum revertit, et milltes ad sua #domicilia rcedierunlt. Muslemos incitare 
alquc oppidanos observare ideo non inlermisit, quod novit, granaria Chri- 
stianorum esse vacua, famem regiones cornm İInvasisse ct Iinopiam terram 
omnem premere. Quare timult, ne, si hanc provinciam occuparent, inde 
commceatum obtinerent et satis haberent, quo vitam sustentarcent suam. 
Hane ob caussam segetes destruxit et studnit®, ul omnia vite commoda 
hostibus abriperet. Dic 24:0 Safari hujus Merinide ct Arabes, qui ad 
Bahirî et in ejus provincia subsliterant, in castra venerunt, poslquam in 
illa stalione omnes agros, hortos, vincas et arbores continue devastaverant 
et urbem Ibn-cl-Selimi prewterenntes, e]us segetes perdiderant et incolas 
partim trucidaverant partim abduxerant caplivos. FEodem tempore equites 
Muslemorum , qui Tarifie fucrant et pedites, Hispani®e [252] castellorum 
udhuc prڱvsidia,‎ cum omni apparatu et armis quoque accesserunt, et ita 


copie vicetrices collectwe sunt. 
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Die Mercurii 253:0 Safari, imperator Muslemorum Tjûdum Asemitam ' 
ad arcem Sehelûqiaın® misit, qui cam adortus multos ibi occidit Christi- 
anos. Die Jovis 26:0 hujus mensis imperator cum omnibus Muslemis, e- 
quis couseeusis, ad urbem Sehcerischi processit et, dum ibi substilit, equos 
ac mulos eirecummisil, ul segetes demcessas in casira ferrent. Omnia ca- 
strorum jumcnta hordeo ac tritico enerata redicerunt et ita castra bonis ab- 
undarunt. Veziros etiam (uos principes Abd-Alûhun Mulhammcedem ben-- 
Alwûn® cet Abu-Abd-Allêhun Mulammedem ben-Amrûn idem ablegavit, 
castella Qanûlirum et Rûtam" cexploraturos. Qui quum cejuis conscensis, 
cum fere quinquaginta equitibus eo venissenl, ex omni parte moenia am- 
bientes, quanta esset horum Christianorum infirmiltas, leti animadverte- 
runt et reversi imperatoreın de hac re fecerunt cerllorem. 

Dic Veneris 27:0 ejusdem mensis inıperator in castris tranquillus 
mansit neque equum conscenutlit, ut Christiani, hac arte seducti, essent se= 
curl. Qui, quum accepissent, illum ceo die non exituruuı esse, boves o- 
ves(pue cductos, circa urbem paverunt. Sed Abu-Ali Mansir ben-Abd el- 
Vûlhid emirus, ex insidliis, quas in olivelis cum fere trecentis eqnitilms 
dispersis struxerat, los adortus, viros interfecit ct pecora abegit. Quaın- 
vis cnim imperator hoc die in castris sederet, exercilus tamen incursioncs 
haud Intermisit. 

Dice Sabbati 28:o lunjus mensis imperator cum omni militum 1naunu 
equum conscendens, ad Seheriseh processit, et, postquam horam urbem 
oppugnaverat, inde rediens vincas ac vinelta ceradicari Jussilt, et, multis 
eorum concisis, vespera cejusdem dici in castra revertit. Die Solis 29:0 
hujus mcensis Abu-Alinm Mansurum ben-Abd-el-Vûhid® emirum nepotem. 
vexillo tradito, mille prefecit equitibus et Hispalim misit; ipse aulem, sicut 
consueveralt, al Scherîiselh ivit, ct, dum ibi substitit, milites jussit segetes 
destrucre, vinela atquce olivcta concidere. Intera Abu-Ali, mille Merini-= 
darum, Arabum e gentibus el-Asem’, el-hhalt, el-Aftadj®, et el-ayhzas 
equitibıuıs comitantibus, mane dici Solis movens et nsquce ad meridiem profe- 
ctus in monte Agrir® consedit, et, post preces pomeridianas equis iterum 
conscensis, iter ingressus, quum sol oriretur ad pouvtem, qui infra el-Aqvûs 
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(arcus) Jjacet, conslitit, doncce jumenta aliquid pabuli snmcerent. Deinde 
onmem noctem proleetus", dic hicescente, inter nıontenr el-Ralma’” et Hic 
spalim substitil, dounce sol altins ascenderet. Hic capita exercitus mursle- 
uıicî accita consulnil, «uinam Hispalim essent invasuri, (uique apud enm 
253] mausuri. Inter cos convenit, nl «(mingenti equmiltes expeditionen 
susviperent, eceteri antem qningcnti Cutn Abu-Alio emiro essent. Hl gilar 
Hispalim pelunt; Abu-Ali vestigia eornm lento gradu legens, Christianos a 
dextra et sinistra cecidlit el duxit caplivos, feminas rapuil ac clomos (le= 
slruxî Turma Muslemornm ce Benu-Sugem®, Benu-Nogim el Beraghva-=- 
tensibus aliquol circumpalaus, validam Christianorum manum oflendil, (quam 
post magnum cerlamen Deco adjuvanle in fugam conjeeilt, mullos ceorum 
uceilil et duxit captivos. Folo Abu-Alii Mansûri emiri cxerctu in unum 
culleeto, Abu-lbHasanum Alin ben-Jusuf ben-Jergûten' de via, qua es- 
sel redeundum, consuluit. “Consnltissimum mili videfur”, respondit, Deo 
volente, iter ingredi, «quod inter Qarmûnam ct el-Qalam ducit” Abu-= 
Alî igitur predam colligi juss. Quam collectam cet pıuunlbus Comnrissam 
filis prenisit, ipse Qarminam profcctus. Caloris? wstu sifuque in hoc 
itincere Muslemi valde alicti sunt. Abu-Ali emirus Abu-Semirnm® e- 
quilem, ut pregressus slalum Qarmûnie examimaret, ablegavil. Dum hic 
pûalans procelit, manum ollendit Muslemorunmı ex iis, «(ni prima luce ex- 
cursionem fecerant, owrsu citalo curremMem’ ct festinantem.® Abhu-Semiro, 
‘uid jis aceidissel, interroganltl, "Qarmüûnam pelentes’, respondent, "ius 
iurma pedilum equiltumqne inde exiens aorta esl. Pone lune collem jam 
est nostris herens vesligiis”  Abu-Semir igitur cum Mnuslemis lic con- 
stilt, donee Abu Ali exercitum et predam co adduceret. Hic, re expo- 
sita, Christianos aggressus est, «nos fugienles ad portam urbis asseentus ma-= 
anam parlem cecllit; reliqui moenibus se defendernnt Tum agros Qar- 
mûne®” nuri arboresque concili jussil. Usne ad tempus Jvecum pome- 
ridianarum ita cgit, et, castris fum motis, sole occidente priedam attigit, 
quacum in Vadi Lelik pernoetavit, Deinde adel-Aqvûs '® profeclins, omnes '’ se- 
etes circnmcirea perdidit sene ad postmeridiem , quo add Vadi-el-Melûha prae- 
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dam duxit. Posten ad castra redicus, ¢o bono stalu et spoliis onustus 
wmaue dict revertit. 

Dic Lune 50:0 Safari hujus imperator Muslecmorum, ceqjuo consecnso, 
universos jussit mililes vireta et oliveta concidere atque agros comburere. 
Muslemi magnam tune Christianis attulcrunt calamitatem, quorum bona ıt 
perdercnt, msque al tempus preeum pomceridiunarum imperator cos Co- 
hortatus est, Quunı dices valde callus esselt, Satdo ben-Jakhla(! et Ara- 
bum” manui imperavit, ul, clulcis aque utribus allatis, post acicm cum 
nteusilibus bibendi starent, ct iis, qui e militibus bibere vellent, tquanı 
porrigvrent. Totlum obsidionis® tempus hace consuctulo observata est. 

Dic Marlis primo meusis Reb? pwioris imperator Muslemorum, er[uo 
conseecuso, prweoncs cxcursionen idnuuutiirC jussit ad arva devastanda cet 
arbores coucidendas, neque prius (uim post meridicm domum reverlil. Eo- 
dem dic Arabibns cel-Asenr® iwperavit. ul, portas Sclerischi circume- 
untes, db urbe fugientes capcrent, [254 | Intraturos vero occidercnt. Ca- 
stellum clfiam Scheliqa’ aggrediceudum prwcepit. Quare id arlorlti, (Ut 
incole secnri pecora sua, sicut ovcs, asinos Cf boves eduxeranl, lis o- 
ımnibus politi sunt ına cum 14 viris caplivis. Ijûd Asemita colıortem spoliis 
onustanu İn Ccastira retluxit. 

Dic Mercurit 2:do hujus Reb? impcriutor Muslemorum manum SOO 
cquilum ad Astehdjam® ejusqne provinciamn depradandam misil. Eodem 
die Abu-Ali Omar ben-Abd-cl-Vûhîid enirus magnum nilitum etl volunta- 
riorum numerun, (am cpuites quam pediles, abundanter’ insltructos et bene 
armatos e Mauritania ad castra duxit, et Qûsim faqilns filins Abu-l- 
Qisimî faqihi cd-Azfi eum Schie ımilitibus, 500 sagittariis cl pugnantibus 
advenit. Cnjus advenltu imperalor admodum lwtatus est, et codem dic 
Mulıelhelum ben-Jalja Rhalteusem Jussit Scberîseh cuslodire. ne cives 
ejus exirent, et omnem iis intercipere commcatum. Rlrallcenses igur (lies 
noclesque continue urbem ambicrunt. 

Dic Jovis 5:0 Rebî ejnsdem imperator cl-Satdum® Abu-Alium Oma- 
rum ben-Abd-cl-Vûhid nepotem, ut terras inideliunm invaderet, vexillo dato, 
ınille equitibus nıuslemicis pricfecil. Qui, sole® oriente, postquam avo im 
tenulvriis novissimis. valedixerat, ¢ castlris profcclus, nsque ad preces. po- 
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ımeridianas ciltalo cursı cum agmine suo perrexit. Quum in pralo cel- 
Melûha, ut equis pabulunı daretur, substitisset, a prima nocte iter denano 
ingressus, al Qalat-Djaber mane die proximo venit, ubi usque ad vespe- 
ram delituit, ne ab arce conspiceretur. Prima nocle viam persceutus, us- 
que al primam vigiliam prolectus est et in Vadi-Lekk consedit [ibiquc' 
ısque ddl meritliem sese abscondiulit, Clıristianorun per terram dissipationen 
exspectaturus]. Post preeces merlulianas peractas excercitum in duas divi= 
sit partes, quarum altera Christianos invasura crat, altera seenm man- 
sura.” Palantium vero turmam in duo agmina diversa distriîbuit, «uorunı 
allecrum Mersclûnam, [alterum Qarmûnam adortum est. Illul] usque ad 
portum Merschûnce cito progressum, ibi primo substitil, postea vero in loca 
vicina dispersum, multos interfecit Christianos, feminas et liberos, in viis, 
uıolis, hortis et frugum acervis invenlos, duxit caplivos, et, ita in hac 
regione dd finem dici cerudeliter grassatum, predam ad Vadi-Leklk egit, 
Agmen autem bellatorum allterum Qarminam aggressurutn, co conversım 
Abu-Jals cemirus secutus est, donee dd castrum, ib! situm, cui fere 400 
Cleristiani inerant, venirel. Post pugnam vehementem, Deo adjuvante, ca- 
stro politus est, et Muslemi*, omnibns, qute ibi inventa sunt, armis, uten- 
silibus, pecoribus et femiuis clıristianis, captis, virisqne occisis, id destru-= 
xerunl. Salvi et victores predam ad Vadi-Lekk egerunt. Agmen illud, quod 
Merschûnam tetenderat, quum huc venisset, omnes cou]juncti hic pernoclarunt. 
Sole oricente, preda prwmissa, dux prolfectus, in el-Aqvûs noctem degit, 
ut in caslira reversum imperator fidchaum letus [255| recepit eique omnia 
fausta apprecatus est. Eodem die sagittarii Scbtenses caslellum christia- 
num adorti, octoginta captivos, feminas, viros el liberos ibi captos, ad 
castra egerunt. Quinta parle ab imperatore seposita, relquam pradam se 
inter diviserunt. 

Dic Vencris 4:0 Rebî? hnjus Muslemorum imperator equum conscendit 
et comitantibus omnibus, qui casfris incrant, profectus est. Sicut antea 
mos crat, segetes demeti? et arbores concidi jussit. Muslemi igitur ad 
arva consilta venientes, cù demefere et conculcare coeperunt, dum impe- 
rator in olivecto Scherischi consedit, ne Christiani erumpentes Muslemis 


aL 1: وکمرع أل الظهر طلبا من ا ار ادى 2 اارض‎ Que sensu 

congrua, uneinis inelusa, in versione dedi. بلاخارة - امرها ر(‎ — d. 

وضرف غارت گل قرمونة جلت الغرقة الغارة ک مر شان : رشان b. bene + post‏ )} 
C. NON male.‏ باححیاد (ة 5 benc‏ المسا+ون )۹ 


nocerent. Usque afd preces vesperw peracltas 1bi subslitit, el quando sei- 
rel, palantes domum reliisse, ipse in castra reverlit. 

Die Sabbati quinto lujaus mensis idem post preces meridiinas equum 
conscendit, ct Seherisch aliquamilin eo successn accerrime oppugnavit, 
ut Muoslemi suburbia capla ceremarenl, et plus septuaginta ibi ınterlicerenl 
Chuistianos. Unus moulo Muslemus hice periit. 

Dic Solis sexto Reb? ejusdenm imperator, efuo ceonscenso. ad Sche- 
risch iterum ivil, ibique subsistens, milites arva demetere jussit®; ipse in 
oliveto ad preces vespertinas moralus, ne hostis ex urbe adversus Muslemos 
exiret, poslquam novit, hos, segetum messe finita, frumenlum abstulisse. 
in castra rediut. Eodem die Ali ibnı-Adjûdj Afladljensis" cecum septuaginta’ 
tribus su» equitibus castcellum Rûle® aggressus, il populatus est el, mul- 
tis Cbrislianis ibi c@sis, in caslra cum prea revertit. 

Die Marlis hujus mensis oclavo turma 5300 equiltum, ab imperatore 
missa, Arkosch invaserunt', ct, can populali 80 feminas chrvistianas, bo- 
ves, Jjumenta ovesque ceperunt, Cl, ınultis viris intcrlcetis,. prwdam in ca- 
stra duxerunl. — Dic Mercurii hujus mensis nono filiun Abu-Marcê e- 
mirum, mille cequitibus prefectum, Hispalim predarli cjusque provinciaın 
adoriri Jussit. Eo igilur profcctus est. Fodem die aliquot hhaltenses 
castrum, in fuibus Scherischi situm, aggressi, oclo barbaros, 500 oves. 
170 boves, mulos et ecquos predam in caslvra egerunl, Sebtenses cetiaım 
sagittarii et milles hoe die castella quxwdam Clristianorum adort, ınultos 
trucidarunt, 45 barbaros, unam christianam et cepiscopum prwtoremgue® 
illorum captivos duxerunt, Apud cpiscopum magna monete mıuslemicir 
auree sumına invcenta est. Quinta parte seposıta, reliquum imperator mil- 
litibus concessit. FEodem die quidam Hispanorum duces castrum Chrisli- 
anum aggressi vi ceperunt, et, incolis interemtis, [256} sex barbaros. 
quatuor Christianas, centum boves ct magnan arenum ct armorum vIM In 
castra retulerunt. Quorum quinta pars, sicut cum Scebtensibus actum e- 
rat, detracta est. Abu-Maref'® emirum cum excrcitu, cui erat prefectns, 
proficiscentem, imperator pater deduxit, donec ci vale diceret cet, salutem 
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apprecans, Dei timorem clam et publiee habcendum , pialienltiamn el aniıpî 
frınitatem commendavit. Tum ab co discessit, et Abu-Maref cituto cursu 
ıl monlenı Abriz' hoe die perrexit, ubi ad preces pomeridianas consedit. 
Lquo tunc Iiterum ConsCCensO, usque ad ves peraın iter accclerans, post- 
quam equis in Vadi-Lekk pabnlum dederat, totam noctem profectus est, 
et mane pestridic ad caslellum Ain-cl-Saklıra venit, ubi ad preces pomeri- 
dinnas occuiuit. Tum cquum consccendens usque ad vesperam iter fecit 
ct, poslgquam constiterat ad pabulum jumentis dandum, noctem ivit, do- 
ııe€ ınane «(lie poslero prope cl-Qalam venirct. He principes nilitum col- 
lectos consuluit, quinam excurrerent (nique secum manerenlt. Quingenlî 
cqulles, ad incursioncem clecti, citato cursn MHispalim petunt; quorum VC- 
stigla Abu-Maref, vexillis explicatis et signo fauunsto pr@amisso, leute legit. 
Christiani autem, qui, ul palantibus occurrcrent, pedlatum et equitalum 
Hispall cum magno appûratu eduxerant, conspecto vexillo felict ct copiis 
id seguentibus visis, ad urbem properunter reversi”, eam Iintrantet, portis elausis, 
ımocnibus ac sagittis sese defendunt. Abu-Alarel, loco haud dissito, ubi sagit- 
te eum atlingere non polerant, subsistens. milites in loca vicina dispersos 
Juss, agros coınburere, pagos diruecre’, arbores concidere. 'Tympanis 
coram se putsalis, ut hosti timor injiceretur, usque ad noctem ante portanı 
continue stetit, dum onnes NMuslemi, qui ad expeditioncem cexierant, apud 
cum essenl collecli. TIpso Prophetu die natali hi, plus 5,000 Chrislianis 
uccisis, tantam eeperunt predam, ut 580 femine ac liberi, 1,560 cq, 
mull ci asini, multi oves bovesque numerarcentur. Omnes vir! interfecti, 
uulius caplus esl, În caslra salvi predam iulerunt, 

Dic Martis 15:0 Reb? hujus imperator Muslemorum, agmen centunı 
sagittariorum Seblensium, cui nille militum voluntariorum et Mesû- 
mele iadjungchat, cum mulis, qui saccos portabanl sagittarum , palos 
ul sceures*, duce Abu-Alio Omaro ben-Abd-el-Vahid emiro nepote, 
al castrum, oclto fere milliaria a castris dissitum, misit. Inde e- 
ui vit: iis infestale sunt, qui soli, aut paucis comilbus e castris exiis- 
seul. Puslemi co profecll, castrum oppugnare coeperunt. Clhristiani au- 
tem, «jui ibi inerant, summam in pugna cexscruerunt fortitudincm, ct pe- 
diles sagitlariosque supra et infra collocarunt. Tum Abu-Ali cx equo 
descemlens, seuio manu prehenso, pedihus ad castrum processit, ct [257 | 
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ipse obiit certamen. Simul Arabum equites idem fecerunt, ct, comitan-= 
libus sagittariis Sebtensibus ct Mesamede pedilibus, locum vi ceperunt, 
ubi octogiuta trucidarunl barbaros, viros vero reliquos cet feminas capti= 
vos duxeruut omniaque, que iuerant, arma, utensilia, pelles, farinam, 
haud pauca predam ceperunt. Eodem dic, postquaın diruti castri vesli- 
gla plauc erant delcta, in castra redcunt. Interim Muslemorum imperator, 
cquo couscenso, celceros milites al Scherîisch duxil, et urbem gravissime 
oppugnavit. Ad eum debellandum tum omnes Scherischi equites, pedites , 
sagittarîi exicrunt; quos Muslemorum cl-aghzas ct sagittarii primi adorti 
tclis conjiciunt; deinde equitatus Merinidarum atque Arabum' rcversus 
illos fugant, cet in porta urbis multos occidunt, 

Die Jovis 17:0 cejusdem mensis imperator Muslemorum atque univer- 
si militecs, equis consccnsis, casirum, fere duodecim milliaria a castris 
distans et Montacit appcellatum, pctierunt, in quo multi Christianorum du-= 
ces ac nobiles inerant. Muslemi certamini se summopcere accinxerunt ct 
infideles, in castro sce communicnles, pugnam pararunt. Postquanı fortis- 
sinıe pugnantes Muslceni, dum sagiltarili, ecorum hostcs cingebant, sexaginta fere 
viros iuterfecerant, pedites ad castrum prodeuutcs, id infra intrantes ligao op- 
plerunt, quo accenso, iterum cgressi sunt.” Ignis totum huuc dicm, no- 
ctem sequcntem ct proxiuum Vencris diem usque al meridiem castrum 
continue vastavit.® Quare Clıristiani, quum viderent, se neque ignem nec 
tela posse sustincrc, dedilione facta, se captivos tradideruni Itaquec 190 
barbaris ct 74 feminis captis, Muslemi omnibus bonis corum, Jumcentis 
armisque potiti, castelum diruunt, cet, omnibus arboribus concisis, in ca- 
stra redeunt. 

Die Sabbiati 19:0 ejusdem mensis Albd-el-Rizzûq el-Batavi® in castra 
venit, ut imperatori adventum filii Abu-Jaqûbi emirî ce Mauritania annun- 
tiarct. Iu castris apud urbem Ibn-cl-Sclim reliclum, cum tantum Nuslc- 
morum excrcitum adducere, inquit, ut campi opplercentur® ct {erra ei nimis 
angusta viderclur. Fum incolas Ibn-=cl-Selini graviter oppugnasse et magnum 
eorum occidisse numerum. Horum adventn imperator lztatus est, et Abu- 
I-Hasan Ali ben-Zedjdûn" princeps cuuı turma e Benu-Asker illi obviam ivit. 


'( والعرب س د النصاری‎ = e. °( وخرجوا س س النهار‎ = e. 3( تعلو‎ e. 
(٭ البرج بقب س ام‎ - ٥C. فاملا (ڈ .ط البحلیوی‎ b. 6) Hic major lacu- 
na in e. incipit, que usçue ad l Š, pag. fo procedilt. رجدار .ظط جدان‎ 
c. Jedali M. Wcdschdan D. 

09 


— Ko: — 


De Abu-Jaqubé eniri e Pluuritota adventu, ob bellum saereuni Gercotnn. 

Abu-diacqtb euirus cum exereitu bellalorum volunlariorumque valilo ¢ 
Mauritania in HHispaniam prolectus, processit, douec a pulris, Muslemorunı 
imperaloris, castris non mullum abesset. Nuntio de adventu suo misso, 
imperator [2358]. omuibas, qui in caslris erant, Muslemis cunitantibus, 
obviam ei ivit. Moerinidle, Arabes et el aylxdz, quisqfne SUR tribu ad- 
junelti, ad signa sw siuguli se receperunt. la genlces diverse suo appa- 
rale occursui ornale prodieviut. Agmen duxcrunl peliies ¢! sagitltarl, 
quos cqmilatus sequcbatér. Hoc dic 15.060 voluniariorum c gente Me- 
sûmedlw. ce tribubus anlem Manuvitanit Eurceba, Ghuwmûra,. Sunl dja, Mi- 
kunêasa, Sedrûtah Lanta, Pena-Viartin?, Bonu- Jazgha® al. S8.€00 lustrali 
sunt nılliltes. Turma et lribus, ù Se Invicem sepurait, incedunt. Ap- 
propinquinte Abu JHaqhho emiro, paler imperalor ex equo descendit, Deo 
submissus, et coru illo siciit, gui clam ex equo deseendens, pedibus ivil, 


ul revcrentHan) palrı dlcbitam'’ 


mnodestus et urbanus monstrarel. Quum ac- 
cedlerel, manus ejus oseulalus, cum salutavit. Tum imperator cqunm con- 
sccendit et filium idem facere Jussi. Homines jam sibî invieem appropin- 
quantes? salutarunt et gralias propler iloruum factum egerunt.® Exercilus 
conjuncti, lynıpanis adleo pulsatis, ui terra conliremisecerel, in caslra ive-= 


runt.  Fiusletmorum inperttor in ullimis °° feanltoriis uua eum Elio, Morini-= 


daru Arabumqne principibus cousvdlit. Postguam., dapibus argposiltis, C= 
pulali cranl, Abu-Jaqûb emirus cum 200 sagiilariis, tos Malegû'' ad- 


dJuxerat. in casira sua revertit. 

Dic Lune 21:0'® Reb lujus imperalor, peditibus ac sagittariis pra- 
missis. eum omni cxercitu ad castellum el Qanalir® profvetus esf, qıtodd 
Muslemi oppugnarunt, donce suburbium vi eaptum inecnderent, et, viris oe- 
cists, fFominas ac liberos captivos ducerenl, el omnes boves. oves, jnmeu- 
taque ibi inventa predam abigercnt. — Die Mercuri 25:0 ejusdem nmensis 
Muslemorum inpcrator, stationcm maltaturus, quum ougior hoe loco mo-= 
ra cos latlerct, cum tolis castris profecius, Vadi-Lcekk trajecit et in mediis 
vincis ac hortis prope Scherisch milites collocavit,. Nude ab hora uta!u'ina 
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uue ûd meridiem hoc die pugoarnnt,, — Dic! Jovis 24:0 cjusdem mensis 
iuperatar Hernan Cum Omni cxercilu ad Sclierisch oppugnandum pro-= 
fectus, mrbem inde a sole orienle usqııe ad meridicen debellavit ef tunc in 
caslrn reverlil. — Bice Vencris 25:0 lujus meusis idem flium Abu-Jaqû- 
bun emirum, cxercilni 5,000 cquitum prwlectum, cum eo Hispalim ado- 
ri, el-Vadi el-Rebir trajicere el omnes lrans silas regiones populari jus- 
sil. Post preces lnjus diei mcridianas igilur profeekum, usque ad extre- 
mû Caslra paler proseeculns, limorenm Dei ci comnendavit, el omnia fausta 
apjrecalus, posiqaum vale dixerat, rediil et anle porlam urbis stans usque 
al preces pomeridinnas Seberisch oppuguavil. Tum, postquam muros circumi-= 
verilt. im Caslra revertit 

Die Salbalî proximo idem flium [259] Abu-Maref emiram jussit , 
cxereilum ad Scheriseh debellendun ducere el quatidie bellum adversus 
urbem redintegrare,. Hie igitur profeetns, totum (icm usqne ad noclem 
cam oppegnavit, neque umquam desiit, copias Muslemorum singulis dic- 
bus ùd Scherisch ducere et ab ineunte die usque ad noclem ibi pugnuarc. 
Multos quoquce viros quotidie ex iucolis occidit, feminas liberosque duxit 
captivos. Cujus procli continui ca fnil caussa, ul hosles impediret, (uo- 
minus commcatum sibi conquirerent, el ut Nuslemi, qui his diebus fre- 
quenles cum jumcntis e castris, segelcs dermnessuri vel perdituri elin castra 
vecturi, egvessi, in his regionibus dispersi crant, seeuri essent. Bona 1= 
giiur adco aflluebant et commcatus erescebat lanlus, ul {riticum, horde- 
um, fructus, pelles in casiris ueque emerenltur nec venderentur et honıines 
vile luxuria gauderent. Slalio eliam urbi similis, omnibus artificum mer= 
calorunque generibus abundavit. Homo quidam, rerum sublilis observa- 
tor, qul fara cjus examiuavcral, narrat, Se ibi vidisse omnia arltificum 
gencra, fucemtne Sua arte occupalnm Sutin{lte OpuUS exereenlem , lexloribusS 
ınodo exceptis. Sel fora bombycis filo et lino propria ibi esse invenla. 
Fora castrorum omnes campos oceupantia, tam vasla Inisse, ul si famili- 
arts luus ibi latreril, eum haud oflenderis, nisi post duos aut {res dics 
interjeclos. Tantim hominum fuisse mullltudinenn. 

Abu-Jaqtb emirus cum Š,000 niilitum stipendiariorum, 2,000 equitum 
voluntariorum, 15,000 e Mesûmeda ceterisgue Mauritanie {ribubus, 2,000 
sagiltariis ınauris profcelus, mulos cliam, Lenlorio® el camclos, arma com- 


meatmnque porlantes, secum «unxil, ut neque Christianorum haberct ra- 
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tionem, nece rumero corum terreretur, sed firma esset resolutio in tertas eo- 
rım intrandi ioque finibus circmmnvagandi. Primum ad montem Abrîz le- 
gioues suas victrices duxit, et, post pabulum jumentis datum, ad el-Aqvûs 
proflectus est, ubi Muslemi tam alta voce Deum laudarunt, celebrarunt ac 
cecinerunt, ut terra contremisceret. Hanc noctem in itincre perrexit, mi= 
litibus Dei laudes predicautibus, et, aurora illucescente, ad Ain-cel-Salkhra 
suhsistens, preecibus matutinis peractis, ad tempus precum pomeridiana= 
rum ibi mausit. Tum castris motis, nocte ingruente it Vadi-Lekli vencrunt, u-= 
bi vias ingressi sunt difficiles atque asperas et loca" saxosa, in «yuibus 
qum Albu-Jaqûb emirus nimis iter acceleraret, homines pone] eum secuti 
se separarunt. Ita maxima exercitus parte disjuncla et post relicta, alter 
alterius vestigia invenire non potuit. Abu-Jaqûb, statu Muslemorum exa- 
minato, animadvertit, se iis lounge prevenisse, quare subsistens, erfuites 
ad post relictos milites redire jussit, et cornua simul souare, ul a via 
errantes ad lunc sonum auditum pedes dirigerent et in viam rectam du- 
cerenlur. Cornibus sonalis el auditis, milites undiquce redceunt, dum Abu- 
Jaqîb suo loco imnmolus manct [240], donec omnes retro manenles Mus- 
lemi apnd eum sint collect. Deinde cum toto exercitu usque ad auroram 
processit et, postquam prope cl-Vadi el-Rebir preces peregerat matutinaS, 
paullulum? usque ad solem orientenı ulterius profeclus, ex equo deseen- 
dit, et lorica iundutus se Ipsum ct milites ad hosti occurrendum instruxit. 
Hi, cousiliis al bellum promtis redintegratis, alta voce Deum comprecati, 
dree Abu-Jaqtibo, fluvium traJecerunt. Militibus jam inrperavit, ut in 
terris infidellun palarentur, Singule Muslemorum tribus suam invaserunt 
regionem. Benu-Asker et Arabes Khaltenses, qui una ceandem petierant 
oran, post horam preteritam reversi, innumeramn boum, ovitm, jumento- 
vum, barbarorım, feminarum predam ad emirum egerunt. Arabes autem 
Sufjîinenses, castellum clristanun quoddam adorti, portis igne admoto vi 
ceperuut, viris oceisis, feminas Hberosque captivos duxerunt, et, pecudi- 
bus raptis, spoliis onusti ad emirum redierunt. Diverse* bellalorum tur-= 
ın, in hae regione vagantes, ita Christianos trucidant, captivos ducuntl, 
et ense atque igne omnibus perditis, ad emirum predam ferunt, dum iİ- 
pse, tucma principum Merinidarum et cl-ayhzédz capitunr comitante, vestigia 
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legit predantium. Dux cel-aghziz=î nomine Hasra’ cum centum equitibus 
castellım el-VYiadi adortus , aliquamdin uopjugnavit, cet, pins septuaglnta bar-= 
baris ad portam eassis, fere totidem duxit captivos. Muslemi segetes com= 
burere ef boua rapere usque iad tempus precnmn pomeridianarum. Turn 
reversi predam undiqne altnlerunt et oves mactare cocperunt, {uorum fo- 
re decem millia mactabantnr. Album-Jaqûb cemirus vero prwlam colligi cet 
nunmıcratam in indicem reflerri Jussit; {tun publicanornm manibns tradita 
est. Milites hie gaudio et letitia pleni noclem degerunt. Trecenlti equi= 
tes, ab Abu-Jaqibo ad id constituti, ut Muslemos ceustodirent, totam no= 
ctem ceastra circunıierunt, donec, aurora illucescente, Ahu-Jaqghb emirıs 
preces perageret matutinas ct ftympana pulsarî juıberet. Quibus andilis, 
equnos conscendunt, ct ontncs collecti ad pagos cl-6Ghûbe et el-Scherl du-= 
cuntur. los Muslemi aggressi omui moılo perdnul, urentes, cadentes, 
dirncntes, agros iucendentes, ceoncidentes arbores et dirnuentes @dificia. 
Multis Christianorum milllbus Ibi occisis, viris, Feminis ac beris innume-= 
ris captis, post duorum dicrnm moram, nil relinquentes, unde Iincole vi- 
clum sumerenl”, reversi, el-Vadi cl-Rebir petuut. Fluvio trajccto, emi-= 
rus, predam ante se agens, castello ibi sito potitus est, eujus incolas 
chıristianos omnes interfecit et bona (diripuit Post hane noclem quieti da-= 
(am, emirus mane castris nolis predam lente egit, et prope Qarmtiııant 
pernoctavilt. Posterum diem totum profectus, in cl-Aqvûs et Agrizi mon- 
te consedit, ubi acl ultimam vigiliam moratus, rceliquam noctem in ilincre 
perrexit ct [241 ], aurora illncescente, eastris appropinquavit. Hoc nunutio 
accepto , Muslemoruna unperaltor eum exercilu el obviam ivit. Die Solis 
quinto Reb? posterioris utraque acies in linibus*® Selıeriselhi convencrunl. 
Tanta eral preda, ıt terram in longitudinen et latitudinem impleret. Mi- 
liles cam preter urbenı cgernnt, viros vinculis, feminas funibus constr1- 
clas, id qnol omues incolas valde alllixil ac fterruit. Interim imperator, 
dum pvaeda transferebatur, al nrbis portam stitit cum exercitu valido cet 
vexillo victorioso, ct tfympams pulsatis homines Deum alta voce laudarunt. 
Dies fuit festus, quo anin exsultabant militum [cet spes crevit Muslemo- 
rum ].° 

Dic Lune Rebî” posterioris sexto Abu-Zijûn emirus magnum Musle- 
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morum exercilnm Tarifa ducens, cui sagiitarl, volnntarlt el S00 equities 
Arabes e gente Benun-Djûber inerant, urbem Secleitsch aggressus esl eum-= 
que hoc die valde oppugnavit — Die Mariis proximo isperaior Musle- 
morım flinm Abu-Zijûnum emirum, manu milo’ cguitum forlissinorum 
prafectum, provtuciam cl-VaAdi el Reliri adoriri jussit. fe igiiur e leno 
torlis postremis Cum pûlris vexillo, mille dueens cqultes, Guertnı treocentl! 
cranl Arabes Benu-Djiber, duce Jusnfo ben-Qajtin, ceteri vero Meri- 
nidie, profectus, omuenı tiem usque arl noctem in ilirere pertexit el prope 
cl-Aqvûs pernociavi. Deinde castris molis, quinquaginla premisil eqnir~ 
tes, Qarmüûnam aggressuros. (Quo facto, multos ibi Cliristianos occide-= 
rut, feminas el liberos duxerant captivos. Equites vero Çirmûna erunı- 
pentes pedites mox seculti sunt, quos illi oppugnabant, donee Abn-Zijan 
veniret, qui Christianos fugavit et ınullos corum cecidit. Postcea castrum ibi 
siluin adorius,. ubt magnus Christianorum numerus una cum femiuis Uberis-= 
que inerant, horam fere debellavit; turma jam equitom Arabum Benu-Djaber, 
et equis descendentes, scutis arreplis, in sagittas irruunt, el, castro tandem 
vi capto, viros occidunt, diripiunt bona et feminas liberosqne abducunt. 
Jam Abu-Zijûn agros vastare, arbores concidere pagosque diruere coe- 
pit et per omnem reglionem, inter Jlispalim dc Qarnnam silam, vagalus, 
cnucta ferro et igne delevit®, donee ad arcem, quw IHispali a meridice Ja- 
cebat, veniret, qnam Mnslemi aggressi sunt el, igne circa acecenso, Vi expug- 
narunt. Tum q{uingenltos ex suo exercita celectos equites Abu-Zijûn ad- 
versus Hispalim duxitt etl extra urbem 150 feminas el 400 barbaros ce- 
pil. Jn arvo uno plus Š00 bomines, qui messem Alfonsi demetentes of- 
fendit, ad unum omnes interfecit. Hquis, mulis, bobns cet ovibus innu- 
merits raptis, predam collcctan Abu-Zijûn ante se egit, et, ad castra sua 
reversus, sole occidlente eo advenit. Postquam noctem ibi «legerat, In 
paltris castra profcctus est. 

Die Lune 15:0 Reb’ posterioris hujus Alhu-Jaqib emirus 53,000 
lellatores ct 5,000 pedites sagilttlariosqne ad insulam Rabiter duxit, qui 
¢ regione fluvii Plabere jacebat. Naves co mari misse excrcitom iadve- 
xerunt Mnslemornm. Quz quum' advenissent, equitatas mox sceulus in 
fuvium se conjecit el in insulam descendit, ubi omnes trucidavit paslores 
atqnce homines inventos, bona omnia , cqWos, boves ovesqne {eminas et li- 
beros predam egit In hac expeditione Hasra? dux bellatorum cet conso- 
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brinus ejns pulchrum cdilcerunt virtutis specimen. — Die Jovis 16:0 mensis 
ejuslem naves muslemice ab insula habiter Djezîrat-cl-hhadhram venc-= 
runt, ut hinc machlinas, sùgillas et instrumcunta belli adveherent, qut 
coutra Scherisch esscult crigencla. 

Dic Venueris Arahcs Sufjan caslellum adorti, wnltis oceisis hostibus , 
200 boves, 4,000 oves. 50 Christmas et 16 barbaros. prvdam In castra 
cgerunf. — Die Marts 2f:0 eledlem mcenusis Muslemornm iaperalor AaguCu 
500 cquitum misit, quod Qirntnam et loca ei vicina iInvasit. et multa 
Jumeula, boves, oves, femuinas, liberos ceapios in cistra daxil. — Die 
Jovis hujus mensis 50:0 fjûd bca-Abi-ilûd Asenilt cum geuliliim manu 
castellam, ad filuvium situm, aggvessus est, cujus suburbiim vi expugrudnm 
igue delevit, el, plus 509 ejus viris cewsis, 6G feminas ac 20 barbaros 
caplos in caslra egit. — Pie Voeneris primo Diumwidie prioris Seherischa 
Chrisliani, ut conmcalum' ct lignan sibî conquirerent, eruperunl, nos 
Arabes Sufjûn, ab urbe interceplos, adorti, plus 50 barbaros iunterfcece-= 
runt. — Dic Sabbati bujus mcusis 2:do Muslemorum imperator Abu- 
Zubciro Talhe ben-Ali hadjo 200 ceguiles dedit, ut eum iis Hispalim 
profectus, urbem exploraret cet res Schandje regis disceret. Hnjus enim 
notitia plane latuil. Quare hanc iurman misit, regionem aggressuram”, 
ejus eondilioncm examinaturam resgue cxpcrturam. Simul ci ecxptoratores 
adjunsit hispados ct felos. 

Dic Lune 4:0 cjusdem mensis Muslemorum Imperator, equo Con- 
scenso, omnem exercitum, ium pedites tum equites, nemine im castris reli= 
ceto, nisi Arabibus Snf ûn, qui ea custodiebant, ad arcem Scheldqam® du- 
xit, camque oppugnavii, donee, hortis domibusque crematis, viris CRSIS, 
feminis cuplis, bonisqte «ireptis, vi et armis caperet. — Die Jovis bujus 
meusis 7:0 Hûd Ascmiia cum seleetis ex geutillnm exereitu Iusidias in 
fossa Scherisehi struxit, ei vexin rubrum manu gestaus, eum quatnor 
corum, dum ceteri mansbant, [245] ipse al portam urbis processit. Eu 
conspeetio Christiani, cam capere desiderantes, equiltaltun petitatumGguc Uno 
inpelu contra cum miserunl. At ile hos post se iallexit, dum fossar traji= 
erent; tum ex Iinslliis viri surrexerunt el ex hostibns. ab nrbhe infcrcelusis, 
75 barbaros ceciderunt. Hle Fjad fuit inter Muslcemos Christianornm hostis 
infestissirus. Ide a die, quo castra apud Scherisch posita erant, usque 
acl dicm, quo iule mola sunt, nullam dici nullamquc noctis boram omi- 
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sit, qımin in terras istorum expeditionem susciperel. Imperator ctiam Mus- 
lemorum Abu-Jusuf, inde a tempore, quo Tarifa castra mola, ea ùd Ain- 
el-Schems' metabatur, i. e. die Sabbati septimo mcusis Safari, anno 684, 
et quamdia hic mancbat, Scherisch obsessurus, usque ad castra hinc mota, 
die 28:0 Djumaûade prvioris anni cjusdem, quotidie in terras lıostiunt ocei- 
dlentem etorientem versus expeditiones suscepil et turmis palantcs in cas immisit, 
ut eedes et direptio in hac provincia valde crescerent. Filiis et nepotibus ve- 
xilla tradidit, et, ut incursioncs facerent, cum excercitibus magnis dimisit. 
Tempore obsidionis Scherisehi, preeibus matntinis functus, filio aul ne- 
poli aut principi cuidam Merinidarum accito vexillnm dedit, et cnm, 200 
equitibus prefectum, in cam, quam vcellet aggredicndam, provinciam ho- 
stium incurrere ibique populari jJussil; ita ut loca vicina et multorun 
dicrum itinera ab urbe dissita, sicut Libla, Jlispalis, Qarmiîna, DjeJûn, 
Djcbel-el-Scherf al. plane devastarentur. His vero regionibhus desolatis, 
agris perditis, vonis raptis et arboribus concisis, ut nihil oımnino ma- 
neret, ex quo Christiani fruclum sumerent aliquem, quum, hieme adven- 
tantce, pabulum et annona in castris deessent, in sram Lerram vrevertit. In 
itincre ei nuntiatum est, Clristianos classem a se ornaltam in fretum ap- 
pılisse”, ut trajetum impedirent. Tarilam igitur properins, et ibi consi- 
dens naves orniari Jussil, Sebte, Tandje, Rabût-el-fathi, in oris cl-Rifi, 
el-Djezire, Tarife et el-Menkabi triginla sex uaves bellice in sumıma 
paralte et sagittarlis, mililibus, et omni apparatûs genere instruct sunt. 
Classis christliana, quum accepisset, Muslemos naves ornasse, cas adversus 
se expediri et adventum carum cel iter jam esse certum; vela® dedit fu- 
şlens, ne cas oflenderet et milites sui perirent. Interca classis musle- 
mica victrix usquc cl-Djeziram venit, et coram presente imperatore Musle- 
mornım, in exhcdra® palatiî sui in urbe nova sedente, exiitî, et, slieut In 
bello faciunt, in mari ludentes se invicem naves petierunt,. Donaltivis dis- 
Iributis, ad tempus, quo iis opns esset, cas dimisit et vocaltas venire 
jussit. Schandja antem, rex Christianorum, terrain suam devaslatam, de- 
fensores ejus cesos, bona subditornm rapta et spoliata, feminas captas 
et classem [244] deniqne, ad trajectum impediendum missam, fugaltam 
viens, paci et snbmissioni promtus, viam focderis et humilitatis elegit. 
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(Quomoclo moncceht cl saccrdotes Chrisltianorun , ut paccem pectercut, ad 
aulan imperaloris Muslcmorum veniunt. 


Quum imperator Muslemorum propler lhicmem appvopinquantem Scehc- 
rischo in fines suas caslra movisset, Schandjn, rex Christianorum, Hispali 
ad Seherisch venit et vesligia vilit conversionis, quam milites iu ejus terra 
urcnltes, diruentes, cndeulCs, caplivos ducentes, devastaules, tam it mon= 
tibus quam in vallibus feccrant. Quare animus igne doloris correptus est 
ct somnus in vigiliam mutiatus. Heundijasum familiarem suuu cum mullis 
sacerdolibus ', monachis ct principibus venerabilibus® ad aulaım imperaloris 
fidelium misif, Bi snbmisst, lhumiles, subject el timili pacem summo-= 
pere desiderautes co alvencrunt. Sed imperator ue verbum (quidem eorum 
audivit, neque bontumı nec tnalum iis respoadit. Haque spe frustrati ad 
dominum se abieganfem reverterunt. Fs tamen cos ilceruuı legavit, dicens: 
ad illum revrertimint. Forsan conmmovcbitur” Recdeuntes igilur, "o rex 
vicloriose”, ci dixeruut, "auimis fractis, cordibus laceratis el oppressis ad 
te venimns, veuiam tuam speranles, cet pacem pelentes ac focdus. Pax 
enim res opllima est. Itaguce ne desiderium nosirum frustreris, nee preces 
abjicias.” Pacenr", respondit, "cum rege veslro non faciam, nisi acce- 
nerit conditiones, quas legalus ad eum miltendns ci cexponet. Si eas ap- 
probaverit, pacem dabo; quod si rejecerit, cum dcbclabo.” Abu-Muhan-= 
medi Abd-cl-faqqo priueipi interpreti® accito, "tu quidem”, inguit, ad i- 
stum prolicisceris maledictun, ei hwc anuunutiaturus: Imperator fidelium 
tibi dicit: pacem tecun uon sum facturus nce bellam neque expediliones 
iu fines regui Lui inlermissnrus, nisi bis conditionibus. Postlac neque ur- 
bem nece navem muslenicam aggrediaris, ct terra marique iis mala num- 
quam inferas, sivi ınili fuerinl sub Jecti, sive aliis parcant. Qremadmodum 
servns mili cris, sive Jussero, sive (uid inlcrdixero Quando Muslemi per 
urbes t(uas eommercii aut lucri catıssa meabunt, iis, nulla injuria aflcetis, 
vecligal sive dirhemi, sive aurci baud imponcs. Prelerea rebus Musle- 
morum minime fe adlmiscens, nemini eorumn in becilo aderis.” Abu-Muham-= 
med Ahd-cel-Taqg, ut legationem perferrct cel conditiones exponcret ab im 
peratore propositas, profceetus, in aula sua Hispali (quam Deus, precor, 
Musleınis restilnat!) regem Iinvenit, cl, salutalionc facta, mandatum sus- 
ceplum peregit condilionesquce pacis exposuit. Quibus acceptis, Abu- 
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Muhammed, ”conditiones quidem approbast” inquit; at dicta mea jam 
audias, queso.” Qur tbi placeant’, ille respoudit, ’dMcas.” [245] ”A- 
pud utriusque religionis confessores”, Abu-Muhammed inquit, ”eerto con- 
stat, Abu-Jusufum Muslenıorum imperatorecm, pium cesse et sincecrum, foc 
dera et pronıissa sancle servanlem, qni, si quid promiserilt facit, cl victor 
ignoscit. Tu autem religionis expers, nefanda patri tno intulisti cel foe- 
difragus cum summa affecisti inJura. Qnuare honrines, proplter parvam in 
te fiduciam, a le abalienatî sunt"! Scehand]a, si scirem”, cli respondit, 
"Abu-Jusufum regen in servorum suornm numcerum me recipere velle, eo 
properarem.” Abu-Mnhammcd, per Deum”, dixit, "si imperatori domino 
servicris, el in servitio sincerns ci fueris visus, omnia sane”, qu® volu- 
eris, obtinebis” Quid igitur”, Sehandja interrogavit, primum omniunı 
mihi est fFaciendum, quod illi placcbit’ ®? "Prima res”, Abu-Muhanunnecl 
respond, tibî agenda, hve est. Rebus Muslemorum ne verbo quidem 
uno le immiseens, certamina relinques corum, nee fines aggredieris,. Si 
inter Ibn-el-Ahmarum et tc paclum focdusve fucrit, id rumpes, el, rebus 
ejus desertis, legalos remiltes. Ja gratiam iwpeltrabis imperatoris Musle- 
morum, (ui, pace tecnm facta, fines fnos defendet” BFbn-el-Ahuiar vero 
legatos huc miseral, qui foedus mutuum pangerenl, ut Muslemos conJun- 
ctinı debeHareut. Naves ctiam apud Sehandjam cerant ornate cet iiuerî inu 
fluvio suscipiendo pare. Postquam Abu-Muhammed conlienit, ”erias”, 
inquit Schaudja, quw dicam, audies et facta mea videbis."  Postero (lie 
ad ripam Iuvii profecius Schandja coustitit, et, postquam Ibn-cl-Ahnari 
legali co venientes cousederaunt, pleno consessu, Abu-Mubammcdem, lega- 
tun ioıperatoris Muslemorum advocaltum, accedentein ipse reccpit, et cum tO, 
juxta se colocato collocutus est, dlonce naves, velis cxplcatis, adveuirent. 
Quierentibuns Ibn-cl-Ahmari legatis, qu®nam he essent naves cxcunles, 
Sehand]a respondit: ”naves sunt, a nobis ornate, nt Abu-dusufo NMusle- 
mornm imperatori prwsto sint, ad ea ubique perlicienda, que ci opus e- 
runt” Quibus auditis hi ‘'desperanles et se iuvicem Intnentes, iterum iIn= 
lerrogarunt, «quale responsnm ferentes abirent. "Signidem lue venistis’”. 
Selandja jan dixit, ut pacem me inter et Ibn-cl-Alhmarnm concluderctis ; 
id fieri nequil. Nec perspicio, quomodo cum co focdus pangam, mec 
quid ci spondean. Num mihi est equalis aut propinquus, ul cnm co pa~ 
ctum faciam. Ea polius consneltado ante oblinuit, ut is, servitio mmceo ob- 
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slriclns, mannıs oscularetur el patris et meas, majoris natu noslrum el 
ıninoris. Fle autem vex in utroqıre littore Muslemorun Abu-Jusul, Mur- 
rekiosche ae Fes dominus cet imperiî Mauritanie gubernator, omnes reges 
sincera mentis voluntate el fortuna superans, animi fortitudine et copi- 
arum numero cos su® subJecit potestali, et, regibus ¢ gente Benu-Abd- 
el-Mimeu delctis, lorumn subvert regnun el dynasliam. Eo excepto, 
nullus in orbe terrarum rex mili est limcndus. Scitis enim, cecum me Ct 
patrem vicisse, terram subjJugasse noslram, viros ct heroas inlerfeeisse, 
feminas alıduxisse et bona cesse pradatun. Nulla nobis superest [246] 
facultas ci resistendi, neque cum debellare et adoriri valemus. Praterea 
omnes Clrislanorum reges. lMleris al cnm datis, pacem atque indncias 
inuqplorarunt. Que igilur eit ratio, cur, pace cum impceratore Muslemorum 
rejecta, locdus cum co fiaciam, qui el potentia, roborc intcllectuqne me 
longe sil inferior. Here mea verba Tbn-cl-Alimaro transferte eique dicite : 
nulla umquam nos mter eril anricitia; id quod mihi, terre et subditis 
utilissimum habeo. Fi nunliate, me, qui contra Muslemorum iınperatorem 
me ipsum defendere non polui. allios adversus eum protegere haud valeho. 
Peeunias aulem a vobis aceeplas, me iuvito, ensis imperatoris Mnsleınorum 


abstulit.’ 


fitaque omni spe (le ouxilio ab Alfonso obtinendo abjecta, le- 
gati lbn-el-Ahmari abicrunt. Tum Abu-Muhammed Abd-cl-Hagg dixit: le- 
gali quiden Fbu-el-Alhmari sunt profecti. Qiid vero responsi imperator! 
Muslemorum a te refcram®? "Me servum cjus cesse”, Schandja respon- 
dit, qui omnia, sive prawceperlt, sive interdixerit, promtus faciam.” Te 
ad se profcisei vull’, ille inquit, nt enm conv euias” F”Luhbenter obcdiam” 
Schanrlja diait. Eum vero iter ad iniperatorem parantem. Clıristiani, por- 
tis Hispalis clansis, congregalti i profectionc abstinere volncrunt, dicentes : 
"imperatorem Muslemorum timemns, ne tibi aliquid mali inferat.” ”Per 
animam meam”, dixit, ”juravi, ul ad illnm profectus, coram colloquar’, 
quomodo pax nos inter stabiliatur. bun ınecum agere, quemadmodum ei 
placncerit, paliamini” Animum ergo cjus frmum videntes, eum proficisCi 
passî sunl. Quum dici Her IHspali abesset, timore agitatus, el metu cor- 
replus, Abu-Mubammedi Abd-el-Haqgo interpreti dixil: "eives meos me 
non impediisse ercdiderim, nisi re certo cognilta. A le igitur peto, ut mihi 
jurejurando promiltas, me apud illum fore scecnrum neque aliud experlu- 
rum, quam quo gaudeam” Qnum Abu-Muhammcd, juramenlo a se usi-= 
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tato inlerposito, hece spopoudisset, ile animo, ut vidcbatur, tranguillo ad 
Scherisch usque perrexit. Jam pavore aucto, Abu-Mulammedi, ”impe- 
ratorem Muslemorunr", dixit, non ante adibo, quam Abu-Jaqûbum, in re- 
gno successOorcm, CONYCUCIrO, qul, securltate promissa, animım mceum fa- 
ciat tranquillnm. Hnjus Lutela tectus, cum co ad pairem proliciscar.” 
Que quum audiissct Abu-Mnhammed, dolum Mnslemis strul suspicatns, ad 
te ille quidem veniet”, dixit. "At {uum rex sit maguus el validus Sulta- 
nus, quando ad te in urbe tua degentem cum suo cxerclin sil profectns, 
nL intercessionem cejus apud pattem impetres, te oportel ex urbe cuntem 
eî obviam ire. Regia enim ejus majestas id posiulat, neque fierl potest. 
quin tu ci Scheriseh ingvedicnti obviam eat, Qnod si hoe oflicium de- 
bituın omiscris, aunctorilalem ejus parvi pensiltire vidcberis. Dona Iigitur 
ci danda para; cum ad te venturun spondco.” Schandja quam hee di- 
cela, quibus Abu-Muhammed desiderium ejus, ult Abu-Jaqtbh emirus ad 
Seherisch venuiret, tolere volebat, andiisset, priorce sermone omisso, "equi- 
dem”, inquit, "ei obviam ibo ei extra urbem occurram” aque Abu- 
Muhammed ben-Abd-el-Hoga ad Abn-Jaqibum emiram profectas, [247 ] 
rcbus Schandjeu relatis, fidem iilins in eum et inclinaltionem exposuitl et, (nO- 
modo foedns aceipiens, tutcla ejus fretus inperatoretn Muslemorum vellet adire. 
Abu-Jaqûb emirus desiderio anmuens, pellta approbavit, et Abu-Nulam- 
mede comile cnn’ valida nobillum, fortissimoruin andacissimorumgue Me- 
vinidarum manu profectus, Schandjan aliquot milliaribus Seherischo ofen-= 
dit, qui hune salnlavit eci magnam manifeslavit lotitiam, gaudinm ci volu- 
ptatem, tolisque eastris cepiias parav. Abun-daqib cxtra nrbhem castra 
metari jussit, el tenlorlis ct tabernacnlis eveetis hic conscdii. Schandja 
cliam ibidem subsistens, in tentorlmn ius imtravil, ct "seias,. emirc feli- 
cissime’, dixst, "Sultane benedicte ct auguste, me desiderare, nt clicns 
tuus, tutele tue commendatas el umbra auctoritaiis tum tecius, lcennm ad 
patrem tuum Muslemorum imperatorem accedam.” Alhu-Jaqtbh, fide se- 
cutitatis data, spopondit, patrem omutu, qite velet. rata bhabittrum, cun- 
ctaqne desideria et petita expletarum esse. promis. "Jam mens mea’, 
Sebhandja inquit, tranquila est cet fducia redit” Vespera hujus dici Abu- 
Jaqîb emivus, equo conseenso, extra castra ivit ibique constilit. Universi 
Scherisehenses co quoqune, nt eum videreut, profect sunt Heros Meri- 


nidarım equis vecli coram illo luserunt. Sclhandja, equo conscenso, apnd 
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Abu-Jaqibum subslilit, et, Meriuidis ludentibus, ”ego ctiam”, dixit, Plu- 
dam lelus, quia Deus ca me donavit gratia, ul vos hue prolecl, pacer 
et inducias mili concederetis. Me enim inprimis letitia decet” His di- 
.ctis, seulo ct lancea arreplis, eum nobilibus suis usquc ad solis oceasum 
coram Abu-Jaqtbo lusit. Postero die Abu-Jaqib et Schand]a imperitori 
Muslemorum obviam icruul, quem in castello'’ cl-Sakbhvrw prope Vadi-Lelik 
offenderunt. Eo ipso (lie imperator, iis recipicudis paratus, copias suas 
et exercilus albas induere vestes et armiaturat pleua se ornare Jussit, ita 
ut {erra cx albedine NMuslemorum albesceret. Sehaundja autem turma pa- 
ganorum nigra comitante Iincessit, id quod videutibus exemplo crat, ct co- 
ram imperatore, salutalione peracta, reverenter consedit,. Dcinde, Deus” 
inquit, imperator fdclum, summam hodie mihi prebuit gratiam, (juurm 
{ibi Jam oceurrerem, tuoque fruerer conspeetu,. Hague spero fore, ul ali- 
quid fortune, qua tu gaudes, ego etiam obtincam, ut reges elhristianos 
per eam vincam. Ne ceredlas, Jırccor, ine voleutem lubenlter luc venisse; 
immo invilus ad aulam tuam accessi. 'Terram enim meam devastasti, fe- 
ıminas abduxisli et liberos, mililtes noestros interfecisti. AL quia nulla te 
debelandli facultas, nulla tibi adversandi polestas nobis superest, omnia, 
quu facientla Jjusseris faciam, quaseuniue stalueris condliliones, eas ap- 
probabo et feram. Tua enim manus super omuncem terram mean et sub- 
ditos porrecta est, ul, que tibi plaeeaut, facere possis. Postca dona 
cei filioque Abu-dJagûbo emiro preliosa et muncra anplu dedit, ut bonanı 
utriusque voluntitem sibi conciliarct. [248] Imperator Muslemorum, nc libe- 
ralitate” superaretur, allerum tantfum ci reddidit et (lie Solis 20:0 Schabûni. 
anno 684, pax inler cos facla esl. Sehanldje domuni redennfti iinperator 
precepit, ut omacs, qnos in manibus Clrislitnorum et Judirorum invenisset 
libros muslemicos et exemplaria, ad se miltercl, Hayue tredecim librorunı 
oncra misit, inter qnos mull” erant Corani ct Coran!l commenfartl, C. 8 
ibn-Atiju, TFhalebi al., nulla {vraditionun corpora corumqne interpretatio= 
ues, sicnt el-Tahdhtb, cl-Istidhkar, al. et varii Jurisprudentiw, theologiw., 
lexicologiu, lingue arabiece et Hlterarum lhumaniorum libri, quos cunclos 
Fesam portaudos imperator curavt, ut in collegro ibi a se condito, scien- 
tia doetoribus H ceonservarentiit. 

Postqıuam Schandja in terram suam abiit, Muslemorum imperator el- 
Djeziram reversus, 27:0 Sehabûni nıper memorali cam ingressus est ct 
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palalinm in nova urbe a se edificatum, una cum templo el exhedra, o- 
ımnino absolutum invenit. In hoc palatio totum Ramadhûni mensem ha- 
bitans, preces dici Veneris in ejus lemplo, preces vero cl-ischf in ex- 
hedra peregit, id quod neque interdin nee nuoctn intcermisit. Ab initio 
precum ad finem cearum coutinue iis adlhasit, donee, mense Ramadhûni ex- 
ennte, omnia ejus oflicia cel Jejunia peregisset. Fagihi, omnes hujus 
nıcnsis nocles apud eum degentes, de variis scienlie generibus cum eo col- 
locuti sunt. Têrtia vero noctis vigilia al Coranum legendum et colloquia 
cun Deo hahcnda cxstitit, ut sibhi auimam expeteret puram. TFinilo Ra- 
madhûno, primo dice festi jejuni rumpendi a sacello ad palatium reversns 
in exhedra consedit augusta, ubi Meriunidarum Arabunmque principes in- 
i(rantes et coram eo cullocati, epuliati sunt. Mensis” remolis, Abu-PFaris 
Abd-el-Azîz domicilio* Miknûsita, Melzuzita origine, faqilus doctus et de- 
xler imperatori carmen tradıdit, in quo bella imperatoris hoc anno gesta, 
hliorum nepotunqune expeditionis narravil, tribus Merinidarnm, iu celas- 
ses suas singulas dlispositas, celcbravit, gloriam earum, in bello sa- 
ero assiduilatem ct religionis prwdicavit curam. Varias quoque Arabum 
gentes, urhem novam el-Djezirw conditam, wdes imperatoris in ed ct do- 
miciliumn, preees hujus in lemmplo descripsilt, ceujus suggeslus nobilis ct 
ceremonit in festo Jjejunii rumpendi memorabantur. Gratias denigue egit. 
quod religlonecm tucbatur, et curamı in se suscipicbat doctorum. ÎAfoc poë- 
mûa In consessu illo coram impcratore ab Abn-Zeido , domicilio Fesano , el- 
Qarabli’ vulgo appellato, faqiho rectum, illi valde placuit et omnes Me- 
rinidarım Arabumnque principes al fnem usque atlenli andivernnt. Post- 
quam, finita lectione, augustas imperatoris manus eral osculatus, lectori 
imperator 200 aureos, potac dulem 1000 aırcos, vestem honoris et Ju- 
mentum dari Jussi. Carmen hoc cst. 

[249| A det landibus orationem incipium, hoc carmen et scriplunı ex- 

ordiens, 

Forsitan Deus, spei® mee annucns, portam leltitia mili aperiat, 

Ad vera dicenda ducal et dicta sincera mihi suggerat. 

Is rex est, (ui creaturas faciens e luto formavit, 

Dens unicus, vivens, liber, sapiens, potens, amans ŞCNCrOSOS. 

Formice, in lenchris gradienlis saxa dura, vestigia cernit, 
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Hamque audit serpentem, quaudo nox ingruit et vespera nigresceit. 

Sanctior, quan ut a cercaturis describatur, etiamsi deseriptio summo 
studio ad Eum se rcfferre studeat, 

Omnia, qu» septem cocli coutunt, cognuitione coınplectitur,. Si invo- 
catur, respoudet. 

Super" septem cliınatis stat exeelsus”, nmiunimas’ tamen eorum glareas? 
computare polest. 

Ht quare non ® Nos generositatem ' docens®, preminım promisit benefactorunı. 

In coclo zodiacuın uobis cereavit, cjusıyue ornatu nos quasi veste decoravit. 

Ibi solem et luınam ire jussit, ek venlis, nt uuhes nobis ferrent, imperavit., 

Ia ut terram emortuam irrtgùrent® pluvid, vilam continue mianante" ce! 
cffuundcenute. 

ln caımpis fontes celeres” ac fluvios dulces flucre sivit. 


Inter hoınines legatum demisit, deprecatorem clectun, qui Librum legercl, 

Muhammcdem prophetam®, e genere HMûschemi et nobil origine profcetum. 

Nocte quatlam emm co iter suscepit Dominus, Gabriele stapeclem tenente. 

Majestali supreme jam proxime acecdens, venia data, appropin(guavit 
el prope fit. 


° erit et premia 


Pax ei sil summa Ejus, qui tbrono insidet, dum tempus ' 
lıereditate possidebimus, 

Nubes 'aquam pluvia: destillabunt, et splendor in floribus per imnbres ineril. 

Hle missus letum nobis attulit nuntium a Domino ct poenas nobis Ini- 
natus esl, 

De lostium cede monens ®, ul iis colles et valles anguste fierent. 

Animam igilur et bona, lueri caussa congeslta, in infidelibus debellandis 
cxpendemus 

Abu-Belir senex eum aguovit, Abu-Hafso post rem approhante, 

Tertius corum fuil pater Omari, et paler Hasani feriendo et pungenılo 
utque ar. 

Qui quatuor khalifie islamisıni proteetionem et defensionem comnendarunt. 

Ceteri decem, quorum gratia excelsa * est, et Ali Ibu-Auf, stelle sunt. 

[250] Sail, Ibun-Djerrûh, Sad, Zubeir, Talha, socii ejus vencrandi, 
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Eleclum ea conditione 'agnoverunt, ul sine nulla fraude aut injuria ab co 
ıliala, 

Animos pro Dei religionce tultanda procul el prope devoverent. 

Deus iis sit propilius et lux e sepulchris corum canıpos compleat: 


Ii cl cos proxime sccuti discesserunl, et postiea Vere vi Ix oc- 
culta ocecnulit , 

Fides conlemia, contrita, vilis” et destrucia Jacnuit, 

Et in nostro Occidentc dissilo peregrina fuil, (flerine potest, ut religlo 
ita ignota fiat!). 

Bcllnm adversus hostes in hac terra nordum nolum, Imaginatione modo 
conceplum est, 

Donec Miscricors ibi Jagtbho ben-Ahd-cl-Haqg portam aperiret, 

Domino nostro, duci justo, per quem spolia bostibns detracta sunt, 

Ht ante quem regem nondlum vidimus, qui miracula in hostes facta no- 
bis monstrasset. 

Deus, qui resipiscentibus est amicus, ci forltunam cet consilium adversus 
cos dedit.’ 

Dco devotus precalus esl domino sno, «ui preces cxaudit’, 

HL Deus, volta accipiens®, facultate bona facicndi et mala fugiendi enm 
onavit. 

Sepius bellalurus marc irajecil el contra hostes Arabas equites duxil, 

JL imperio corum iguominia tcceto, reges enm limentes tremnerunl. 

Post" trajectum in Alaberain, gloriane® est, que magis admiranda hnnc 
impclam supcer'ct. 

Polis ille est, circa qnem stelle felicitatis, absquc commolionis Hmore, 
gyranul. : 

Filii stella sunt, in quibus regni heres, prestantta el gloria insignis, 
quasi luna lucct, 

Abu-dJdaqûb dominus nosler et spes, qui difficultatem, si qu® immota 
accidleril, dispclHet, 

Hex donans et ditans, qui vite? cibum dulcem facil, 

Filii emirorum illos supplicant, et eelsitudinis nepotes familie ilorunı 


adseripti sunt. 
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Jura iis data sunt singularîa, quando bellum sacrum sibî oMcium eli- 
gerenl. 


Bellam lnjns anni Jam ita enarrabo, ut, que evenerint, separatim dicam. 
Gloriun Merinidarum, «fui pro religione sua turmatim congregati sunt, 
scorsim explicaho. 


Et laudes corum hoc tempore celcbrabo, quas collcctas libro tradare 
conservantlits , 


Ut memoria corum in icrra semper legatur, et equcs eam habcat via- 
ticum ct scllam.- 

[251] Fama horum in fastigio excelso firma manct, dum aliorum exi- 
stimatio serab facia est. 

Bcllum ab iis adversus Clıristianos gestum quasi lerminum solidum po- 
nam, quem haul putes cvertendum. 

Res ab iis in pugnis factas narrabo, que" dapes paganorum in absin- 
thium convertent. 

Qui certam autliverit famam, num is mili file respondchit, 

Et cea audita, al me exclamabit: henec®? an si quid vere dixero, dicet: rcete? 

Nam dominus noster in hoc bello consiliis suis equites descendere fecit, 

Ut die Jovis quinto Safari, ut propior essct, mare trajecit, 

Lt Tarife dominus cun exercitu escendit, cujus odor ceastella et col- 
les replevit. 

Postridic tcatorium cî erectum est, quod alia tenioria oblivioni tradidit“. 

Pulchrituline nitens, totum crat venustum, cui vestimenta mollissima? 
sclecla crant, 

Neque ci simile umquam visum est. Sehte summo studio clectum erat. 

Ibi, sicut sol oricns, luccens cet mirabilis consedil. 

O tentorium*, cujus splenılor nitorem?® cocli, nos circumdantis, imitatur! 

Pone® palatia prope Arkosch vdlificavit, qu post removenda constituit. 

Ibi cladeımn lostihbus inccudlio et predando' inlerre meditans, 

Selıerisch cum manu sua inde petiit, et co castra sole occidentce venerunt 

Hic segeics late crant demclendo, et horli vasti urhem cingebant, 

Prope Schelûqam omnia viridariorum genera, et horti pagorum dulces 
Jaccbant. 
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Jn hıjns nrbis ejnsque arcis regione devastationem sane longe ialcegue 
cffecerunt. 

Contra hostes exercilum Inslruxit victorem, ml domos reiimjgueret Corum 
vacuits tel desertas, 

Hispalhn equttaltum misit, qul in hac provincia longe latequne grassalus, 

Mille biarbaros dolo caplivos cepil, dum aves” lipos ab iis abigebhant, 

Abu-Muthafer® et Frater cus Abu-Ali, quorum fortuna jum lnudata 
est, veuerunl, 

Amru. sicut aquila, copias instructas Qarminam Huxit, 

Neque aliquis ibi supuvreral, uisî pronus iu terrinn collapsus ; 

Et tantam relulit predam, ut terre lalHudinem impleret vallesque’ tegeret- 

Mauus Abu-Mareh? iustrissint ad Eispalim castrt metnlus est, 

Dice nalali domini utrinsque geucris (loninum et demonum). Que ce- 
perit «ueque gesseril, testeris. 

252| Prvdam reduxit, cui caplivi inerunt, el e Jnumcntis fortissimos 
corum deltraxerat, 

Hodem die? Abu-Al castrum adortus, devastavit, 

Neque relicenda est expediltio Mesqartalisi ', cujus preslantie reditum 
clarnm fecerunt, 

Incursioneın udlversus Sekhesisch haud obliviscar, et incole castri poe- 
nas jam guslarunt. 

Hie dies maviınus erat, (puem vidimus? in bello, quum belortin mentio iu jicitur. 

Die, quo dominus nosler ct spes Abn-dugtb illustris ct suavis adveniebat, 

Hominum piorum occursus virtules ejus hie in perpetuum fecit® juveues. 

Neue Qenatliri obliviscar, circa quod Muslemi longe lateque predali sunt. 

Seherischeuses, hercede regni couspeclo, pavidl uulugerunl. 

Hic doıminus noster Abu-daqûbum dominum nostrum atmalırm exercitui 
prafecit 

E qualtuor nillibus equilnm nobilissinorum vıctorum Aribıım. 

Hle jim ex omnibus parlibus Hispalim misil cequitatum, per loca alta 


et drpressa '", 
Neque in hae ora ullumn reliqnit, preter captum, vinctum seu spoliatum. 
Prodi full maxima, quam hoc anno caplam audivimus. 


Posltea Abu-Zijûn profecltus, Scherisch modo tmenilo aggressus est. 
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1 ablegavit. 


EBodeın die eum cum nillibus (millan) Qarminam prudentissime 

Cujus frumncnlnm qum aspovlasset, declinans ide JHspalim se convertit. 

Et, viris ejus cesis aut captis, lnudalus, lvlitia et gaudio exsultans rediit. 

Dominus noster Abu-daqûb Seheltqnın venuicns, cam incendio delevit®, 

St ol Rabtur summopere properans, quasi Iudo luente abreptus?, 

Prata ejus (erra marigue cinsit, ct devastata desertarjuc' fecit, 

Et terra in pulverem conversa est ct columba? evasit, cujus optima s1- 
gniflcatio corvus® csl. (?) 

Qnum donıinns Christianos devictos vestimento ignonminia induisset, 

WL in terra corum nihil alimentoraın reliquisset, neque vile sua vior!s 
commoda , 

Pabulo carcens', postqnam din ibi erat moraltus, rediit. 

Classi hostili Jam signa apparuerunt, qui lerrorem cjus augerent, 

Quum cel-Djeziran tenderet, ult ex ea bellnm, quod pr®miumn propius 
ailmovcrelt. 

Adversus Mispalim redintegrarcet, rebelles ejus exstirpaturus, dum cru- 
cem adorabunt. 

[255 | Eam Jant obsedit, et hiemem ibi moraltus, dirutam cet vastatam reliuynit.S 

Quumn" HTarle tempore vernal subsisteret, Wlteras ad naves suas illu- 
stres ° dedit, 

Quibus classem adversus hostem ornari'" juberet. Responsum statim dederunt. 

El ea !anlo apparatu instrucla est taumgque audacler appulit'”, ut capita 
infidcelhım albescercnt. 

Tum Schandja ad Schcrisch noctt venit, el qne eral susptcatus, conspexit. 

Legal igilur ab co ad dominum missî, ul desiderium cjus impetrarent, 

Ea conditione pacem pecticrunt, ut, quwcuingque vellet aut desiderarcet, 
ei essen! Cconctcessarl. 

At dicin corum laud andire voluil'®, et legal attoniti re mfecta reverterunt. 

Doniinns vere cos non dimisit, nisi mari cû evenissent, Ja lcrrorcem 
ausercenl Corum. 

Nam cexercilus ejus victor contra classem infidelium celeriter mari prodit, 

Et quum classis vela darc!, copiw infidelium fngientes mare Ingress sunt, 

Se excusare haud valentes'", et si intcerrogarentur, non respondecntes. 
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Letus el-Djezîram venit, novam meditans expeditionem, miraculis claram. 

Denıo huc al eum appropinquaruut legali, pelentes, ut paci nmagis se 
tuclinarct. 

Jis Jam annunit ef Deus consiliis cjus reeclam et pulehram monstravit' viam, 

Qua islamisme oplimas, qute umquam possent (lesiderari, res Con- 
ciliavit.ُ 

Has res, a domino nıihi relatas, meınorie fideliter mandavi. 

Schandja pacem aceclerans, ipse urhi appropinquavit, 

Et cum elefanlte sno alto proleclus, dona domino dedit amplissima. 

Hic® inter eos res act sunt, quarum mentionem gaudium mih} in- 
terdicit. * 

Schandja ad foedus faciendum avide properavit, ct domino? in ea re 
tinorem ®? monstravit. 


Pax tandem inter cos facta cst, cujıs excusatio cvidens et clara, secre= 
tım vero oceeunllunı manckl. 


Hac est rerum summa, «[narum explicationenm libro mandabo dilueido. 

Huge Periaidis! vos, filios regum virtulte cet cleclione superantes’, 

Per domintm nostrum gloriû anlecelluisltis ereaturas, qut Jam vobis 
obetliınt submisse. 


Alfonsıuım rejecit, et filius Alfonsi vestram affeclat graliam, cui nullum 
dedecens est meftuendum. 


Legio Merinidaram Dei cst legio, qute, islamismum defendens, nulla pa- 
vel pericula; 

Quum enses slringunt, hostem videbis, colles® ascendentem, colla ex= 
tendentem. 

254] Hi sunt margines fonlis® regum'", qui pulverem terramque im= 
perl irrigat. 

Ili digitis similes sunt, quando manıs ad rem desiderttam exlendatur. 

Carminibus laudes eorum celebrabo. Inler eos multi Jam sepuleris 
conduntur. 

Postcrorum 4bd-el-Haqgqi merita semper saliva narrabit. 

Emiri sunt, quornm celsitudinem si enarraveris, lunas videbis'" ex iis 
originem suam deducere velle. 
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| [x iis sol excelsus lucem sumtam 
tegens. 


regie dat domui, sese velo ob- 


Hi leones sunt, quos ii sunt experti’, qui equali loco sunt, quando diffi= 
cıltates Inciderint. 


Mare snnt libcralitatis, in quo nargaritas pretiosas aut nubes pluvis 
invenilcs. 


AL polentia® gencrositate minor est, et de iis responsum, «quod apud me 
autlies, seribam.?* 


Hamamidlarun gloria, sicut lux solis, in execelso posita, oceultari nequit. 
Potestalem adepti, tribunı suam cutuularunt honore cet cltenten eorum 
illustrem non aggrediaris ; 


Genus arl (lominum nostrum rcferentes, majecstate aflinis bhonorantur. 
Ejusdem familie? sunt leones Benu-d4li, qui ignominiam cet vitupera- 
tioncm ceflugerunt, 


Veri principes et nobiles; nam si interrogaris, celsitudinem inventes 
et origincm; 


Avunculi sunt domini noslri sperandi Abu-«Jaqûbi, si® gloria vituperatur, 


Et castrorum domini, qui omnes in se comprekendunt celsitudinis de¬ 
scriptiones et nil nisi excelsum expcetunt. 


Virtus corum et generositas sicut’ maria abundat, quorum unda sese 
efundunt. 


Benu- Pangdsen® ea gloria excellunt, qute seit, ensem sustincre per 
cuttentent, 


Quos, si ferro indutos vileris, leoncs putabis; si iratos, terra agitabitur. 

Teirbaîfni fortitudo nota est, et ad glorie Fastigum evectt sunt, 

E quibus Benu-Farrdgh originem ducunt. 
dere jubentur. 


Fortes sunt, quum conci- 

Benu-Sugem? optimum labeo populum, qui, {uum adest tumultus, i= 
gnem accendit certaminis. 

Ceteri Teirbain sî ad arma'® vocantur, Christiani ferriti aufugiunt. 

Si Benu-Jabén'' deseribanlur, cos invenies Iconecs, qui lostibus terro= 
rem incutiunt; 
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Lnses eorum capila in longitudinem decidunt. et aqna liheralitatis eoruan 
nobis abunlanter flail, 

Virlutis Ecuu-Tonudlifl nervus firmus est, cf i (lesideria nostra cxplent, 

Qui qnuın certamini inltersunt, hosles dixeris aves” rebelles, qut aqni- 
lam conspexerhıt. 

PBenu-#P alds gloria superantes, honoris sni interitam haud timent. 

[255] Penun-Farlidyen® arntis mirandis, que gloria est corum, gloriantur. 

Beuu-el-hhair homines sunt excelsi, qnibus si quis injuviam’" inferre 
voluerit, frustrabilur. 

Benu-F arti? gloria sna cet fortiludine super colla longe sublati sunt, 

Yt omnes, dum memorantur, virtute gaulcent continua, etiamsi heros 


duıbiuns herceat. 
PBPenu- Fudud et cel-Jaschuu domino nostro semper fdeles, ab eo ar- 
malt sant? 


Lt proxime adlmoti, facti sunt’ familia, quw aditum oblincet. 


Arvrabun jam enirvabo officia, quibus apud dominıum majestas corum 


auncta est, 
lla ut ab eo lilem locum summum el augnstnum impelrarent®, qit vix 


desidlerari neqne obtineri possit, 
Quando servus fidelis desideria sua conseqnaltur'®, ct apud viros su- 
premos existimationem setvet. 
Vos Arabes, gloria vestra victrix fuit, u® vices vohbis dedit snbcundas, 
Num ab Himjaro proleeti, eandem ac Merinile habetis originem, 
Ita ul fratres geucre cet alnitate, a gloria numqnam degeneravcvitis. 
Proavi omnium veslrunı Saha'' et Qcis sunt, qui inter Arahas crant 


firma vexilla. 
Dominus semper vobis conlcntus, tentoria sna vestrum 


Ht «quare non 
implevil. 
Snfjin gloria excelentes, se inter habent leones validos, qui terro- 


rem ahigunt. 
Dies’ sinceri iis fuerunt hand reticendi, ct eorum pulchritudo magis 


nitct, quam ut macula adspergatur. 
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Horum slclle suut Denu-D jerin, in quibus plena est luna, que nu- 
bes abstergit; 

Nam' ensis el-Asemi nobilis esl, qui in terra Clristiauorum in gut- 
ture horum se abscondit. 

Cousuetude eorum poleuliam uacta csl, cet candem, ac fratres, apud «lo- 
miuuım Ob{tmucruut statluonen. 

Fidcles sane fuernut, et is, qui lunuc librum scripsit, gloriam coram 
el res gestas testarl polest. 

Rhaltcusihus gladii margaritis ornatî sunt, quibhus vagine hostes fiunt. 

ffubeirce gloria et virtute res incitatur ct bellum movctur; 

Princeps corum priuus esl prastautiû cl Muhelhel® acies gladiorunı 
nutnerat. 

Turma Djadbert gens est nobilis, que vestimento consilii sineeri indluta est. 

Cujus sinus (lie certamimun super hosiibus humo tralıit. 

Per Jusufim ben-Qiajttn in summum fastigium evecti, et §loria valent 
et aucltoritate pollent. 

Dic el-ffladjo, gloriam suum adventare. 
vobis props accedet. 

Gladil vestri pocula mortis hostibus cireumferunt, unde haustum bibunt, 


[256 ] bu’ cl-Adjûdjo gloria aımantissimo [die]: se infidelibus pavo- 


Exirena exercilus pars cum 


red injeCcisse. ° 

Sane in carmine vos tetligi; testes vobis crunt majores vestri, qui in 
Zûùb consederunt. 

Talis fuit fortuna domini nostri fuluri, cet consillum, quod melam suam 


cuusequebatur. 
El-Djezire descendenti ei fideles opem tulerunt, et spes paganorum perlit. 


Post aliquam moram, linc, quum cum locus tewderct, ad? urbem suam 
cl-Pjeziram movit, 

Que piagus erat iis rebus illustris, quas Deus in libro suo exposuit. 

Ibi enim murus et locus el-Saklıra firmus prvdicuntur, 


4 . 6’ ®» ۰ . ۰ epee 
Verc'® etiam de ca dicitur, ibi nummos euprcos forme mirabilis esse 
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Pius mille et quadringentos annos stetit, 


Ha ut omnia vestigia mdificiorum essent dclceta; devastatam" tamen ille 
in vitamı revocavit. 
Ejus refecte mocnia exstrnxit, et n lateribns tholos mdificavit. 


Horoscopo fausto et felici? ibi edes condite sunt’, et desiderium suum 
esl COonSsCeCufus. 


Fundamcnta fortune sunt superstencta et porta Djcbel-el-fath spectat. 

Atrium ce]jus letum pulclıritudine nitet, maris genımis ornatnm; 

Ormatus ejus eusis refert speciem, Seu aque bullarım in arena flu- 
cnllum. 


Stelle fauste cei loroscopo fuecrunt, nam prope cam Jıagani morsun® 
oblincbunt, 

Templum quoque ejus splendet et ceu flammae Iuces ibi nitent; 

In hujus suggestu alto imanms vester predicans 

Deum supplex precatur, ut vestram augcat fortunam et premium, 

Ibi semper bona florere, letos nuntios et victorias mirabiles sinat. 

Donum etiam beatam prefeetis Benun-cl-Azfi ibi conditam tholis ornavit, 

Mente ductus amici sinceri et liberalis’, «qui fidem amat vicariorum, 

Quorum mores gloriosi sunt, et qui vestibus reverentie sunt induti: 


Nam ille domino nostro religiose servierunt, sincere consulentes ct sa- 
tis facicnlcs. 


Merinide, vos Jam Ilaudavi, et laudatori vestro fidem prastate sinceram. 

Dynastia veslra mollis fuit et lucida, ut agaso jJumentum ad ean ducat. 

Quisqnuis poëta movicetur; iat vestrie laudes in libro meo vivent.® 

Vestra fortuna, imperator Muslemorum, qu® felicilati placere studet, in 
posterum cerescat 


257| Deus, throni dominus, gloriam augeat vestram, ut desideria o- 
ıDnNÎnO conseguaminî 


Mic victorie annus .est, a no novam epocham tiibi faustam numerare 
incipiemus.? 


Ioc est Jejunii rumpendi festum, in quo latitia’® et jcjunium ruptam 
candem pradicant originenı. 
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Vike (ue anni sint innumcere! Vota nostra et desicleria expleas!' 
Tu sane scientist glorian evexisti, ejusque cultores premiis summopere 
ornasti. 
In sanclos curam, liheralitatem, gloriam cumulans, cos tipi propius ad- 
moOovisi1. 
Et de iis solicitus, cosque amans”, ad res eternas te convertisti., 
Iuıperii tui fortuna aucta mancat ct hostes tui omnibus calamitatis ge-= 
nceribus obruantur ! 
Pax divina, sicut musci odor fvagrans, domiciliım tuum semper tegat! 
Auctor pergit. Die decimo mensis Ramadhûni, ano 684, Muslemorum im- 
perator filiım Abu-Zijûnum emirum in fines nıisit, qui imperium cjus & 


ditioue JIbu-el-Ahmari separabant, ut ibi snbsisterel. Simnl cei impera- 


vit, ut nihil adversus illius terram susciperet mali, neque calamitatem? 
ci inferret. Hic igitur profectus ad castellam Dbekuûan, Mûlaqe ab occi= 
dente situm, venit ct extra il castra mectatus est, Eodem Hamadhani 
mense Abu-Ali Jalıja ber-Ali-Medlid* Heskurita? vezirns beatns Djezirat-el- 
Mladre diem obiit supremum. — Mense Schevvûli cxeunte imperator 
Maslemnorun Jjûdum ben-Abi®-1jl Asemitam cum gentilibus Estebûnam 
proficisci ibiqne stalionem agere Jussit. Ho igitnr profectus, incunte 
Dhu-l-Qade nıense advenit. — Die Lune 16:0 hujus Dlu-l-Qade Abu- 
Jaqûb cuirus’ Djczirat-cl-hhadhrû io Mauritaniam in triremi Abhu-Abd- 
Allûhi Muhamnıedis Regragensis ducis fortissimi trajecit, ut res imperil ex- 
aminaret. In Qasr-cel-Djevûz escendit.® Eodem anno sacellum Taferta= 
sli supra sepulelrum Abu-Mulanunedis Abd-el-Haqqi emirî beati coo= 
difum est, cui imperator Muslemorum elececmosynam dedlit arvuın quadra= 
ginta jugerum. 

Sxennte Dlıu-l-Qade mense imperator morbo letali correptus, dolores 
magis magisque cerescentes, viresque debilitari sensit, donee mane dic 
Martis 22:0 Mulıarremi, anno 685 (cocpit die 26 Febr. 4286), in palatio 
suo in urbe cl-Djezire nova morcrelur. Ad Rabût-cl-Fath in Mauritania 
elatus, in templo Schale ilhidem sepullus est. Inde a sacramento fidei 
Fest sibi dicto, post mortem Abu-Jahje fratris, 29 annos regnaverat. 
Quod si a capta Murrekoscha et imperio Abd-cl-Mûùûmeni posterorum everso, 
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quo regnum tandem omnino stabilitam esl, numcrare inéeperis, 17 f[an- 
tım annos ct dies 20 sceplra tenuit. Peo sumus ct al Hum revcrlenmur! 
Morte illius islamismus fissus est, ct omnes homines [258] obttum talis 
viri doluerunl, qıtem Deus cum anima recipiat cet fuvore, gratia clementia= 
que ampleeltatur! Pro co Deus ımalis medealur islamismi, ct regnum cjus 
ac felicitatem in nepoltibus filiisque mansuram conservet! Salus sil Mu= 
harımedi, domino nostro, familie ejus cel sociis! 
De regno Abu-daqitbi, inperalorts 1Muslemorunt, fli Abu-Jusuf 
benu-Abul-el-Haqy, impcratoris Mluslemorun. 


AbdA-Allûlh Jnsuf imperalor Muslemorum, filius Abu-Jusuf ben-Abd- 
el-Hlaqsg imperatoris Muslemorum, Abu-dSaqtib cognomiualns, el- Nasir liulin= 
fAllih appelatus, matvem habul nohilem Alidam, nomine Umm-=el-Azz, 
liam Muhammedis ben -fûzim Alile. Mense Rel prioris anno 658 
natus, Djezirat-el-hhadhre in Hispania eodem die, quo pater morichatur, 
Khalifa renunlialtus est. Quia ipse in Mauritania aberat, veziri et princi-= 
pes sncramentun filet, cejus nomine actceptuin, ad cum miserunt, EFune 
nuntium, duın in regione Fes quadam erat, recepit, cet itinere citalo fan= 
djam profectus, ibi celassem invenit se oppericnlem. El- PDicziram Jan 
trajicienti, omnes ibi presentes Meriuidarum atque Arabum tribus jura= 
mer tuinIı vedinlegrarunt, quibus uuiverse Merintdarnıu Arvrabnmque tribus 
et cuncti in Mauritania atque Hispania degeutes Musleni, ineunte Safari, 
anno 683, assenserunl. Fune imperator 45 annos ct S8 menses nalus fuit. 
Qua re confeecta cel imperio stabilto, omnibns Meriuidaram gentibns, Ara-= 
bibus, Hispanis, el-#dyhzdz, celerisgue tmilitibus divilias dedit, sanclis 
vero et faqibis distributt dona, d#grolis cleecmosynas, vinclos ubique li- 
beravil, vecligal? el- fira delendo quasi cleemosynan populo dedit, his 
dictis: si quis se obligaltum habuerit id pendere, pro se ipso quasi clee- 
mosynanı dabit, quando ci placuerit. Tributum ctiam, quod subditi pro 
domibus pendebant, antiquavit. Manus retinens malficorum cet prvfecto- 
rum, ne hominibuns nocerent, tributum el-maks abrogavit Fl-NMerts (dle- 
mi jussit, rebelles suhegit, tyrannos perdidit ct vias fecll seecuras. O- 
mncs, qu® in Mauritania crant, viarum asperllates areneyue lumulos, re- 
çionibıs modo desertis, vacuis el abditis exceptis, abstulil. Merinide cejns 
potestali suhjecli erant, el res hominum, ceo regnante, forcbant. 
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Coloris albi, pulehre stature. facie venusta, naso adunco, tantum 
limoris injecit, ut nemo prior cum alloqui auderet.' Qnum patiens et pru- 
dens essel, omnibus, quveumque ci placerent, polilus est, et Guano ca- 
peret, perdidil. Nullis adhibitis veziris, suo ipsius consilio, poteuter in 
suo regno gubernavit. Donis suis ditavit, ct si quid cum tmderet, id per- 
didit. Pauperibus. gencerosus, res subditorum et terrarum cexaminavit. Ad- 
itu tam difficillis fuit, ut non nisi post tempus? aliquis copiae ¢jus 
obtinercet. Cubiculo cjus Atig libertus, posteca Ambar libertus proluit. 
[3259] Yeziris usus est Ahu-Alio Omaro? ben-cl-Satd Haschemida*, A- 
bu-Salimo? Ibralimo ben-Amrûn el-FPudlidio et, in postrema vite parte, 
Jaklhlafo ben-Ainrûn el-Fudtdio. Canccllri ci fucrunt Abu-Zeil el-hha-= 
zînê façqihus, Abu-Abd-Allah el-Amrûni faqihus, et tandem Abu-Mulham” 
med Abd-Alûh beu-Abi-Madjan faqihus ilustris beatus, (ui, rebus re- 
gni omnibus prwfectus, cuncta negotia administravit In horum numero 
full ctiam Abu-Abd-Allûh cel-Huglili scribha dexterrimus, qui lbhcllis reci- 
picndis et lilteris regiis erat et sigillam usqne ad mortem tencbat, quod 
ost cum Abu-Muhammcedi Abd - Allèho bhen-Abi- Madjan faqiho illustri 
tradebatur', et Abu-Ali ben-Reschig faqihus illustris incomparabilis, sui 
av1 phoenix, qui deeretis seribendis preerat. Qadhii muncre Fese fun- 
ct suut Abu-Amer® ben-cl-Naqûl® fagilus pius ct predicator, Abu-Abd- 
AlHLh'° ben-Abi-W-Sahr Fjib faqihus et predicator, Abu-Ghûlib'' el-Mugluli 
faqilns; Murrekosche vero Ahu-Faris cl-Amrini faqihus, Abu-Abd-AIlah 
el-Saqti faqihus et Abu-Abd-Alèêlh ben-Abd-cel- Mèlik faqihus: Tilinmsani 
sıfen iD nova urbe Abu-l-Hasan Ali ben-Abi-Bekr cl-Melli fagqibus illu- 
striîs el iraditionum peritus consultissimus. Pott ejus, ui aulie cuguste 
servitio adscripti, stipendiis et bencficiis frnebantur, fuerunt Abu-lI-Hakim 
Malik ben-erhal ® fagilhus dexter, Abu-Fûris Miknasita faqibus doetus, 
Abu-l-Abbûs el-Feschlali'® faqihus et Abn-l-Abbûs cl-Haisehi ° fugilus. 
Medieos labuit Abu - Abd- Alûlhnm ben-cl-Ghalhit'’ HHispalensein vezirum 
ac medicum el Abu-Mulammedem ben-Ammûrv'® Milinasitam vezirum. 
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Auclor pergi. Abu-Jaqûb imperator Muslemorum, post Juramentum 
fidei omnino acceptum, DJezirat-el-Khadra Merbalam profectus, el extra 
urbem castra metatus, lcegatom ad Ihn-el-Alhmarum misil, ul se conyve- 
nirct. Hic statim summo ornatu et cum valido exercitu ad eum prope- 
rans co venit, et patris mortem consolatus, succesiont in regno gratulatus 
est. Abu-Jaqûb, pace cıuım eo confirmata, omnes, quas possidcbat, Hi- 
spunie lerras, si el-Djeziram, Rondam, Tarifam, Vadi-Jascl cum carum 
provinciis exceperis, ei possidendas tradidit. Qui conveutus aecidit, ceaque 
pax prima mensis Rebî’ prioris decade, anno 685, facta est, Tum el- 
Djeziram reversus, ibi ad finem ınsque hujus Rebî’ mansit. Die Solis 2:do 
mensis Rebî posterioris legati Alfonsi' venerunt, et eadem conditione, 
quam pater erat stipulatns, pacem cum eo denuo fecilt. Haque pace Hi- 
spania et tranquillitate confrmata turbisque sedatis, fratrem Abu-Atijam 
emirum, Abu-dJusufi imperatoris Muslemorum filium accitum, omnibus, 
quas tenebat, Hispanie regionibus prelecit eique commendavit, ut Deum 
timens, fines tutarclur regi etl res prudeuter regeret uuiversas. 'Fnm 
Abu-l-tlasanum Alium hen-Jusuf ben-dergûten®” principem forltem beatum 
alvocatun, omnibus [160] equitatus lispanici babenis ceterisque nmilitibus 
prefecil, 5,000 equitun e Merinidis et Arabibus apud eum rclictis, sum- 
mam reî militaris et bellice omncem tradidit, et die Lune 7:0 Reb’ poste- 
rioris hujus anni in Mauritaniam transnavigavit. In Qasr-el-Djevûz escen- 
dens, ad urbem Fesanam profectus esl, quam? dice 12:0 Djnmûdle poste- 
rioris cJusdem anni intravit. Quum hic in nova urbe consedisset, conso-= 
brinus Muhammed ben-lris ben-Abd-el-Haqg cum filiis quibusdam in 
montibus Varghe prope Fesam surrexit, quibns Abu-Marcef" Mulrammced 
filius Abu-Jusufî imperatoris Muslemorum se adjuuxil. Imperator adversus 
eos exercitibus continue nrissis, tanta erga cos sce gessit prudcutia, ut fra= 
ter, sccuritatis file data, descendens se ci sub Jicercet, Muhammed autem 
cum fliis Tilinsanum fugeret. At lı in itincere cajıti, vinculis constrict 
Rabût-Tûzam dıuıcti sunt. Eo imperator fratrem nıisit Abu-Zijûnum, cos 
interfecturum, cet extra portam el-Scherie bujus urbis mense Redjebi, 
anno 683, occisi sunt. 

Eodem anno Omar ben-Otlhmûn ben-Jusuf Heskûrilta in arce Fen- 
delave®, in montibus Beni-Jazghe sita, rebcellavit. Qucm Igitaor Abu- 
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Jaqûb tribus Benu-Asker et, qua in lıis finibus labitabant, Berberorum 
gentes, Sedrûtam, Benu-Vartin, Benn-dazgha, Benu-Sitûn al. obsidere et 
debellare jussit. Post meusis obsidionetm imperator Ipse castris motis, {uum 
nd paguın Sedire' in finibus Benu-Varlin venisset, sagittarios, belli ma- 
chinas et instrumenta premisilt. Omar, imperatoris adventu aecepto, uum 
iutelligeret, se neque obsiionem sustinere, neque illum arcere posse, san= 
ctos ablegavit viros, qui filem seeuritatis impetrarent, et descendens, sa= 
cramentum fidlclitatis Juravit. Tilimsanum cum omni familia et facullati= 
bus rclegatns est. 

Mense Ramadhûni hnjus* anni AbLu-Jaqûb Fesa Murrckoscham movit 
coque mense Schevvûli venit. Ibi ad diem Jovis 415:um Dlıu-l-Qade mo- 
ratus est. Interim Talha ben-Ali el-Batui® el-hddj in terram el-Sus f= 
giens, sibi sunmam arrogavit potestatem. 1Iloc nuntio audito, imperator 
Abu-Aliıum Mansûrum, filium fratris Abu-Muhammedis Abd-el-Vûlidi, ac- 
citum regioni cl-Sûsi prefecit, et pceeuniis copiisque adjJutum Jjussit, Tal-= 
lam ben-Ali rebcllem et eos, qui ab ejus partibus in el-Sis e tribus Benu-= 
Hassûni stalant, oppugnare. Abu-Ali? igilur in el-Sûs validum duxit e- 
xercHum, et postquam mense Dhu-l-Hidje Arabas Hassûaa debcllavit, mul- 
tis eorum occisis, ad Talham aggreiendum et obsidendum profectus est. 
Iucuute anno 636 (coepilt dice 16 Fcebr, 4287), die Lune 15:0 [26ft] Talha 
ben -Ali rebcllis in el-Sûs in proelio ceceidit, et occisi eaput ab Abu- 
Alio emiro ad Abu-Jaqîbum consobrinum nissum est, qui id per omnes 
urbes circumferri cet porte Rahût-Tûze afligi Jussit, ubi, eo regnante, in 
cavea cıuprea suspensun semper mansit. 

Mense Ramadhûani Abu-Jaqib Muarrckoscha cum 42,000 equitum Me- 
rinidarum contra Arabas, qui, Dere a meridie habitantes, vias Sidjil- 
ıuûsie infestabant, profectus, primum itinere citato ad montes Heskira fe- 
slinans, in regionem Dere pervenit, cet postea versus meridiem procedens, 
prope (lesertum eos assccutus est. Mane® proelio commisso, multos eorum 
uecidit et bona’ (liripuit. Capita cesorum abscissa ct Murrckoscham, Fe= 
sam et Sidjilmûsam portata ınocnibus suspendi Jussit. Tum Murrekoscham 
castris molis, cam exeunte Schevvûlo, anno 686, ingressus, ili usque ad 
fhuem anni moralas est et festum el-idha celcbravit. 
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Anno 687, medio cb? posteriori, Abn-Jaqûb ımperator Muslemorum 
Murrcekoscha Fesau' profectus est, ubi legati Ibn-el- Alhmari filian Musee 
ibı-Ralıva dedncentes, venerunt, quacum nuptias postea Murrckoscha 
celebravit. Mense Safari ejusdem anni fbn-cl-Ahmaro urbeın dedit Vidic 
Jasch ına cum castellis Randja”, Bejûna?, el-Deir, el-Atnîr’, Ghaun?, et 
Ghûrab. Quum, ut jam dictum est, imperator Murrelkioschd medio Rebî’ 
posteriori Fcsam movisset, ibique consedisset, Abu-Amer emirus filins 
rerum novarum amaus, Murrckosclam die Sabbati 24:0 Sclhevvûli profe= 
clus, ibi una cum Muhanmmede beun-Atvau Berbero Djceuaitcnsi praufecto re- 
bellavit. Murrcekoschian primo «lie Dlıu-l-Qade cral mgressus cet sunıma 
rerun politus.® Nunutio lujus rei acceplo, Abu-Jaqtb Murrekoschaın 
propere reversus, exlra urbhem castra posuit,. Abu-Amer emirus in pu-= 
guam cegressus, victus rediit, et, urbe in patris conspectu clausa, in arce 
usquce ad noetem mansit, cet prefecto bhujus Ebn-Abi-1-Berkût inleremlo, 
omnibusque, que @rario inerant, ablaltis, media nocte, urbe relicta, ver- 
sus meridiem fugiitt Postero dice, qui nonns erat Dhu-l-Hidje, imperator 
intravi( ct incolis pepercit. Abu-Amer autem ct Ibn-Atva in pruvincias 
meridionales abceuntes, sex mcnses ibi vixerunt. Postea ille’ Tilimsannn 
die 22:0 Redjebi, anuo 688, venit, et ad patrem (tandem reversus, Vveuithı 
jus adepıtus est. 

Holem anno imperator litieras ad Othmûnum ben-Jaglınmurûsen, re- 
gem Tilimsaui [262] dedit, quibus eam peteret, ut Ibn-Atva proleclun 
suum, qul al cum confngeral, sibi iraderct. AL Othmûn , tilem perli- 
diam abhorrens, "per Deum”, respondit, "eum nımquam (rtdam, neyne, 
lhonore neo vendito, euin, qui proteclionem ıIncam imploraril, prodam. 
Potius moriar, el, fue sibi placucrint, adversus me facial” Simul lega-= 
tum verbis duris receptum, focdissime allocutus est ct in vincula conjecil. 
Ob cas res Abu-Jaqib iratus, bellum contra cum paravit, ct die 27:0 
Reb? posterioris, anno 689, Fesa profectus, priman expedilionem aversus 
Tilimnsanum et Abd-el- Vaditas, qui cam possidebant, suseepit. Prope 
cam castris molis, in vicinia palans agros depavit, pecora rapuit el pagos 
Jestruxit. Rex tamen in pugnam land cexiit. Hmperalor, tuntam cjus vi- 
dens impotentiam, obsidionem faciendam constiluit et die primo Rama- 
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dhûnî, anno nuper dicto, urbem corona cineltam, machinis ereetis, valıle 
anxit. Postquim scdecim dies ibi substiterat, ad Mauritanian redicns, die 
tcertio Dlru-l-Qadc Rabût-Tûzam venil. 

Anno 690 pace inter Muslemorum impcralorem cel Alfonsum Schan= 
djam violata, ille ad Abıı-l-Hasanum Alin ben-= Jusul ben-Jergûten' 
principem, preleclum suum” litteras dedit, guibus cum imperaret, ut, ad 
Scheriselh castra metatus, inde in fincs Clırislianorum oecilentem et ori- 
enlem versus expeditiones susciperet. Haque Abu-l-Hasan, mense Rebî’ 
posterioris, omncCs, qui apud cum aderant, milites al urbem Schcrisch edu-= 
xit, quaın oppugnare cl in adJacentes terras incursionecs fucere coepit. Ho- 
dem menuse Abu-Jaqûb Fesû ad Qasr-cl-Djevûz, ut inde in Hispaniam 
belli” gerendi caussa trajJiceret, prolcctus, tribus Maurilanit ad opem fe- 
rcundlam per litteras inploravit. Quum mense Djumûda prioris* al Qasr- 
el-Djevéz venisset, milites Merinidas cl Arabas irajieere incepil. Allon- 
sus, hujus adventu audito, navcs, ad trajectum impediendum ornatas, in 
fretum misit. Quum ibi aneoram Jecisseıut, imperator, trajectn dilato, na= 
ves Jussit ornari, que christianis occurrercent. Mense Sclabûani cejusdem 
danni classis muslemica in freto fugata est, dnces oecisi et becllatores sub- 
lati. fmperator inlerim in Qasr-cl-Djevûz substitit, donee naves wdificate 
et t{rajectui ornate essent, el ultima Ramadhûni decade, anno 690, trans- 
navigùus, Tarife cesecndit. Hinc ad fines Cbristianorum bello adoricndos 
profccetus, caslclum Balir? primum per tres menses obsedil. Cclere copie 
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quotitliec e castris execuntes, Scherisch, ejus provincia 
fluvium situm adorlte sunt, ita ut omnes las regiones devaslarcnt. Sed 
hieme itlventante castra movit, ef cl-Djziram reversus, dic prino mensis 
Mulıarrecmi, anno 691 (ceorpit dic 25 Dec. 42091), inde in Mauritanian 
trajecit. [265] Ibn-cl-Alimar, focedere, quod inler cum cel inıperatorem 
fueral, rııplo, pace ea eondlitioune cum Alfonso loc anno fceerat, ut bic 
Tarifam obsideret, doncce ea potiretur, et {rajcetum Abu-Jaqribi in Hispa- 
nian impeıliret. Tamdin ibi staret, omnia impensa ab Jbn-el-Alımaro 
penderentur. Alfonsus igitur primo DJumûde posterioris dic, anno jam 
mcımorato, urhcm corona cinctam terra mariquc, noctu et interdiu, machi- 


vis belli et tormentis adversus eam crectis, continue oppugnavil. Interea 
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Ibn-el-Ahlmar commcatum, apparatum bellicum, missilia et quvcumqgne ci 
opus essent, CO misit, dum die Schevvûli ultimo hujus anni, dedilione fa- 
cta, urbs a civibus traderetur. Inter reges convenerat, ut Alfonsus ur- 
bem captam Ibn-el-Alımaro traderet; nihilominus ille eam retinuit, et quam- 
vis cjus caussa castellum Schckisch ', Tabiram’”, Naqlam, Aqlisel®, Qasch- 
tela", et Almesdjin® ei offerret® Ebn-cl-Ahmar, hec omnia nihil valucrunt.’ 
[ec anno 691 gesta sunt. Mense Sclıabûni anni ejusdem Omar ben- 
Jalhja ben*-el-Vezir el-Vatêûsi ad arcem Tazûtam, unam ex areibus el-Rifi 
venit, camque fraule usus noctu occupavit. Abu-Ali-Mansûr ben-Abıd-el- 
Vèakhid cejus prefectus solus in terebris noctis evasit et Rabût-Tizam au- 
fugil. Ita Omar, viris occisis et bonis raptis, cum omnibus, qui Ibi ine- 
rant, thesautis, armis, ulensilibus, decimis prede christians, Ju® lic 
asservabantur, arce potitus est, sicut el-Motenebbi cecinit: 

Futurum eam pradans cepit, et preterilum spoliatum cam deseruit. 
Abu-Jaqùb Muslemoram imperator, hujus rei nuntio accepto, Abu-Alium 
ben-el-Satd vezirum cum valido exereitu eo statim misit, qui nna cum 
Abu-Alio Mansûùro emiro arcem ilam obsidere coepit. At Abu-Ali Man-= 
sûr, postquam aliquamdiu hie consederat, #grotavit et moerore mortunus, 
in templo Tûze sepultus est. Mense Schevvûli ejusdem anni Abu- 
Jaqûb ipse Fesû ad Tazitw obsidionem prcfeclus est, comite Amer ben= 
Jahja ben-el-Vezir, fratre Omari rebellis, qui imperatori promiserat, fra - 
trem expellere. Hic, postquam veniam intrandi impcitravit , castellum in- 
gressus, cum fratre collocutus est dle iis, que facienda volult. Omar, omni- 
bus pecuniis et utensilibns, que ibi inerant, seecum asportatis, noclu, qum 
lomincs essent seeuri, castello fratri tradito, exiit, et Tilimsûnum perre- 
xi. Amer autem, qui audiverat, Abu-daqîbumn per Mansûrum fratris 
flium se veille interfieere, quia Omarum fratrem, hostem ejus auliıgere si- 
verat; castcllum sibi retinuit, et descendere recusanus ibi mansit, donee A bu- 
Saîd Farradj'® ibn-Ismail dux ab Jbn-el-Alhmaro, Mûlaqe rege'', ex Hi- 
spania dona splendida imperatorî Muslemorum ferens veniret, nt pacem Ibn- 
el-Ahmaro impctraret. [264] In portım Asase'” cum classe sua appulit. 
Ad hune Amer ben-Jabja ben-el-Vezir misit, orans vellet pro se apud iın- 
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peralorem intereederel. Abu-Jaqob quidem Intercession! annuil. Sed 2 
mer nuihilominus sibi anxins, servos quosilam suos in porturn ablegavit, 
quorum plurimi naves Abu-Siidi conseendebant, nt in iis ad Hispaniam 
profliciscerenlnr,. Amer aulem ial tenchras noclis moratus, ex aree de- 
scendit, al portum se ittrum esse sinulans; at Tilimsanum fugil. Egnitatus per- 
seculns enm non Mligil, quia eqnam ad cursum incitavit; filius vero Abu-l- 
Rlhiall' caplus PFesie ocecisus el eruci affixns est. Viri etiam cjus e navi- 
bus Abu-Siidî deducii capilte pleetunltur et incole arcis” aliique, qui ibi 
suht, capli ûd uunm omnes inlterficinnltur. Hodem anno Christianus Ge- 
uuensis imperalori, dum Tazile erat, dona apportavit pretiosa, qnibus 
arbor aurala incral, cei similis, que el-Mulevakkelo Abbasile fabricata 

esl, ubi aves machin's artificiose factis mole eancbant. 

Eodlem anno perlidia fliornm Abu-Jahje ben-Abd-el-Iaqqg emiri co- 
gnila, hi Tilimsûanum fugcrnnt, ubi commorabantur, donee Muslemorum 
imperator cos per legalos reverti Juberet. OQrum al urbem Fese proficisce- 
rentur, Abu-Amcer, qui in el-Rif crat, fama cornın audila, speculatores 
subornavit, quorum unus, advenlun corn nunlians, ad eum venit. Uf 
cos aggrederetur, tm exill, ot Sabre in Melnje regione offendens eos 
interfccit, et, pulans palris consilio el voluntali se satisfecisse, al ofReium 
suum? rediil. Abu-daqib, hac re cognila. de faeinore filii diploma edi- 
dit', euınqune relegalun exsilio nmnlelavit.? Magne hic exsul in finibns el- 
Rif cet terris Ghumûre cerravil, donee in rrbe quadam Saîdidarum, in 
montibns Glumèrie sita. mense Dhu-l-ilidji’ anno 608 (coepit die § Oct. 
1298) morcreltnr. Foesim clatns, in angnlo inlra portam el-Fatûh sepnltlus 
est. Tres filios religuilt, Awernm, Suleimûnnm ct‘ Datduım, ab Abu- 
Jaqûb imperatore semper in carcere detenlos.' Ha morltuo Amer avo, Su- 
leimûn vero fralri defunclto in imperio snccessit, quorum res gestas po- 
stea, Deo volentc, narrabimns. 

Mense Dhu-l Qada, anno 69i, Iho el Ahmar castellam Alabt® Alfonso 
Sehandje tradidl. Eodem anno mense Rebi prioris Abu Jaqûb imperator 
Muslemorum, dum Sahre in regione el-Rit erat, indixit, ut festum Pro- 
phete natalilium, summa cnm magnifcenlia cet apparaltn celebrandum es- 
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sct.' Mense Safari ejusdem anni exeunte Abu-Jalja ben-Abi-l-Sabr fa- 
qihus Fesam, ut ibi habitarcet, venit. 

Anno 692 (coepit die 11 Dec. 1292) legati a flo El-Ringqi (Hen- 
rici), regis Portugallie, a rege Bajona?, a regibus Tilimsani el Tunesi 
1265] mense Djumûide prioris id Muslemorum imperatorcm venerunt. Eo- 
dem anno, die Veneris secundo Djumûde posterioris arx Fazita capta 
est. Dccade Redjebi media legati Jbn-el-Alımari, Abu-Siil dux et Abn- 
Sultûn Danita ab aula Abu-Jaqübi Fesû ad Hispaniam profecti sunt. Abu- 
Amer emirus die Lune 24:0 Redjebi al Qasr-cel-Djevûz movit, ut res Hi- 
spanite cxaminaret. Abu-Abd-Allûb beu-el-Ahmar Sultanus trajecit, Abu- 
Jaqûbum convenlturus, que in rebus Tarife egerat exensalturus, et ul O= 
pem ejns Hispanie fercndam peteret. Iu littus Beljuneschi' prope Sebtam 
escendens, Taundjam die Sabbiti 12:0 Dhu-l-Qade lujus? cun magnis nu- 
neribus venil, in quorum numero Coranus erat, (ui, a regibus Onmajada-= 
rum in Cordubce pialalio lhereditate ab allero alteri transınissus, mau pro- 
pvia Oltlhumûni ben-Affûn, imperatoris filelium, seriplus habchatur. Ilice ab 
Abu-Abd-el-Ralımûno Jaqûbo emiro et Abn-Amero® receplus est. Inpe> 
rator Muslemorum ipse cum omnibus filiis, ut ilham convenircl, die Mer 
curii 22:0 Dhu-I-Qade posl preces pomcridianas Fesa profeetus csl. Quo 
iu itinere Abu-M|Mulanmmcd Abd-cl-Mimen cmirus flius ejus u oppido Ar= 
gar' die Solis 50:0 Dlhu-l- Qadlie morltuus, Fesam celatus in porticu, qu® ¢ 
regione temp nove urbis Jacet, sepulltns est. Abu-Jaqgûb quum Tan- 
djam venisselt, Iba-cel- Almarum conveuit et honorilicentissime excepluın 
lonoribus cumulavit. Desideriis® cjus omnino satisfecil, el, nibil eorum, 
quz antcea eveneranl, verbis reprelhendens, ecuncta pelita ci concessil. Do- 
nis quoqne splendidis, alerum tanlum eorum, que ille dedernt, cMiciculi= 
bus, enm donavit. Die Sabbati 20:0 Dhu-l-Hidje Ibn-el-Ahurar in Bispa= 
niam rediit. — Eolem anno Abu-Jaqûb Muslenorum imperator Fbu el Ahmaro 
C-Djeziram, Rondam, omnia qu® iis adjacent, castella, sicut Jamenamn, Ab- 
dunaın®, Ranîsch, cel-Sakhirût, Jomig'®, el-6hbar'', Naschit'®, Fardelam’", 
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Montaur', Alit, el- Mediu’, Adiaru 3, cel-Schetl ', el- Taschûseh ° Ibn- 
el-delil f, Estebunam ’, Madjlis, Schemîinam ®, cl-Nagûr®, Tambul'® et 
Nogûrescelh "' fradidit. 

Auno 605 (cocpit die 1 Dec. 1295) exercitns Abu-=-Jaqgiûbi, ducé 
veziro Abı-Alio Omaro ben-cel-Sald, ad el-Djeziram obsidendam, in I= 
spaniam Irajecit: qnam corona cinctim iuliquamdiu oppungnavit,. FHodem tem- 
pore fames gravissima el pestilentia adeo violens in Mauritania oblinuit, 
ul bivi, termi anl rgualcrni morlui ad lavacrum porlarcntur. Jbidem antudd 
tritict dlecem dirhemts el sex oqe farine dirhemo constabant. — FEodem 
auno Alu-Jaqib [2466] mensuras marî Jussit, et eas ad mudd Pro- 
pheta: per Abu-Piûrisum el-Melzuziun Milknasitam fagihum forınatas con- 
frmavil. 

Anno 691 res honminum prospere fucrunt, status felix, ct annona 
ubique'® adeo vilis, ut sahf« trilici vigint dirhemtis, hordei vero tribus 
dirhemis venderetur. — Anno 693 (coepit dic 9 Nov. 1295) Abu-Jagib 
terram Tilimsûni mvasurus profeclus, ad ûarcem venit Tavrîret'®, cujus: 
dinıidia pars Olhmèno ben-Jaghmurûscen, diuidia'* vero nnperatori Musle-= 
morum füit, quia ibi erat finis regni ulriusque. Quunı Cx eo prefectum 
Otlhmûni hujus expulisset, castellumn mdificare et muros die primo Rama- 
dhêni hnjıs anni cexstruere cocpit. Dice quinto ejusdem mensis opere ab- 
soluto, portas ferro inductas fecit, et quotidice, precibus matutinis functus, 
aedificationi ipse praefuit. Postea Ribûat- Tûzan reversus, postquam in 
castcllnn Tavriret tribus' Benu-Asker, duce Abu-Jahja emiro fratce, filio 
Abu-Jusufli Muslemorum impecraloris, presidium collocaverat, et festum 
JeJunii rupti prope Vadi-Melujam celebravit. 

Anno 696 (cocpit die 29 Ocl. 41296) Abu-Jaqièb imperator Musle- 
morum fesa profectus, fines Tilimsani aggressurnus, ad urbem Nedrûma 
accessit, quam aliquanmdin gravissime obsedit. Tun) Vadjdam castris motis, 
cam relici et mocnibus muniri Jussit, arcem, domum, balneum tcnplum- 
que ibi eondidit. Eo tribus Benu-Asker duce Abu-Jalhja cmiro fratre trans 
tulit, iisque imperavit, ut in urbcın Tiliusûni continuas facercent incûr- 
siones. Tum I[Fesam rediit, 
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Anno 697 (coepit dir 18 Oct. 1297) Abu-daqhb urbem Tilinsûni 
denuo adortus obsedit. Eodem anno idem multos servos suos removil, iu quornm 
numero erant Abu-Fûrtis Abd-cl-Aziz. Abu-Abdi-AlHal el-Kenûanit', et Abn- 
Jalhja ibu-Abu-|-Sabr Faqilus. Foden auno Abhd-vrl-Herim ben-fsa et 
Ali ben- Muhamued cl- Hentûati principes Murrelkiosche per filium ejns 
Alium, fbn Zeridja” vulgo appellatum, occisi sunt. Lilterse, û cancelario patris 
Abu-l-Abbûso el-Mcljanio sceriple, hoe negotium ci dederant. — Koden 
anno Abu-Zijin emitus morluns est.” 

Anno 698 Almu-dagib denique urbem Tilimsûni obsedil, nee nisi mor- 
tuus inde discessit. 

[267] De Tiliusdni obsidtone. 

Pergit auctor. Caussa lum Tilimsûui obsidcudi (um Abd-el-Vaditarnm 
internecionis hve erat. fbn-Alu, qmuu ea, fu® Jam narrata sunt, pvre=- 
gisset, ad Othmûnun ben-Jıglmurûsen, bujus urb!s regem, confugit. Abu- 
Jaqùb imperator Muslemorum, littevis dd hune datis, illum sibi tradendum 
poposcit, el hee recusantem helo adortus cst. Inimicitia postea usque 
ad secundam cexpeditionem, meuse Redjebi anno 697 susceptam, inter eos 
oblinuit. Quum iuperator Filimsanum venisset, coutra eum Ollhmûn co- 
pias eduxit; at proclio extra nehem commisso, fugatus, in urbem rediit, cu- 
Jus porlas clausit et obsidionem sustinuit. BImperator, post aliquot die- 
rum obsilionem, Abu-Jalje emiro fratri, quem cum tribu Benu-Asker in 
urbe Vad]da reliquerat, imperavit, ut Tilimsanum, cejus jvovinciam, Nedrt- 
mam et loc adjucentia bello agilaret. Necdrumcnses, incursionibus ejus 
continuis fatigali et resistendo non pares, principes snos ad Abun-Jahjam 
emirum miscrunt, ul, sacramenlo lei dato, securitatem inplorarent. Qua 
pronıissa. provinciam sibi {raditam, die artis 18:0° mensis Redjent, auuo €8, 
occupavit et victorie nuntmm ac priucipes los ml Abu-Jaqtbum lratrem 
ablegavit, qui eum rogarunl, vellel ipse in corum regionenı profectus ho- 
stes ab iis depellere. Castris igitur molis Abu-daqhb slatim Tiliusanum 
accessit et diec® Martis stcundo mensis Schab.ni, anuo nuper dicto, tem- 
pore matutino urbem obsidere coepit. Nedrima, Honaino, Vahrûno, PFn- 
na", Mezgharûn®, Mustaglrûnem, Tenis", Schelschel", Berschel, cel-Betlia, 
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Miazûua, Anscherîsch', Mcljana, cl-Qasûba, cl-Meria”, Tefradjenit ®, o- 
ıuibus Abd-el-Vadilarum urbibus, et terris, quas Benu- Tegîin ct Mu- 
ghrûva oceupabanl, potitus, a rege cl-Djezûire sacramentum accepit fi- 
dellatis. Legali ctiam regis Tuncsi, dona ferenes, al cun vencrunt, Ct 
Bedjasenses ac Qustanlinenses olficia ci presliterunt, dum Tilinsannm 
ubsedilt. Quum urbem caslvis ct copiis cireumdedisset el ducibis sin- 
gulis locum suum distibuisset, ii quotidie singnli sibi invicem succedentes, 
usque ad hiemem, contra cam cexicrunl. Imperator co loco, {no conse= 
Jeral et erexcrat tenlorium, palatinm sibi wdifieavit et e regione hujus 
templum coundidil magnum, in quo preces dici Vencris instituerentur. Ho- 
ıuuiucs ctiam wdificare jussit cl ita domi dextrorsum cel siuistrursum sur- 
rexerunt. Palatium et templum e regione ejus moenibus cinsi. Aunoe 
702 (coepit die 25 Aug. 1502) Abu Jaqùb murum magnum circa Tilin- 
Sanum novum exstrui Jussit, qui die š:0 Scehevvali condi coeptus est. Sub 
hac obsidione Olhmûno ben-Jaghmurûsen cemiro mortuo filius Muham- 
med, Abu-Zijûn cognomine, successit, qui urbem tuitus est et rebus cjus 
prafuit. 

Anno 701° (coepit dic Š Sept. 1501) Abu Abd-Allûho [268] ibu-el- 
Almaro, regi Ilispanir defuncto, Muhammed cel-Malkhlû’ (regno exultus) 
filius successit, qui litteris de fidelitate ad Abu Jaqibum ditis munera 
adjunxit splendida. Jn urbe 'Tilimsani nova Abu-Abd cl-Rabmûn enıirus obit ct 
Rabûl-Tûzam elatus, in atrio templi ibi sepultus est. Dum Abu-Jaqîb’ 
obsidione ‘Tilimsani occupatus erat, legali ab Hedjazensibus, el- Nûsiro 
rege Aegypli et Syrie missi, dona fercntes, venerunl, et legali quor[ue 
Africe regis munera altulerunt pretiosa. In nova Filimsaui urbe condita 
et edificata balnea magna, hospilia, nosoconia et templum magnum, in 
quo preces dici Veneris solennes cclebrarentur, prope canalen maximam 
exstruxit; turrim clam alam adjnnxit, cujus in apice poma aurea, 70@ 
aurcorum prelio, immposuit. Cum viris Mauritanie sanctis, in HMedjazam ire 
Jussis, Coranum, gemmis ct lapidibus pretiosis ortatum, cel habe donnm 
nıisit una cum magna pecuniw summa, Meceensibus ac Medinensibus distrt= 
buenda. El Nûsiro regi 400 equos genere leclissimos, bello plane instru= 
ctos, dono misif, Folerim incolv Filimsani adco debiHall sunt, ut pene 


perirent. — Die 27:0 meusis Schervûli, anno 705 (covrpit die 25 Jul. 
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1505), Hispani Sebtam proditione sic ceperunt. Suspicione ante npud 
Abu-Jaqûbum de fide civium nala, omnia commoda iis concessa subtra- 
xi. Abu-Said duc urbe proditione potitns, omnes Benu-el Azl vinculis 
constrictos, in Hispaniam abduxit omniaque coruın bona cepit. Nunltio de 
urbe, ab Abu-Saido nomine el Maklılû'i oceupata, accepto, imperalar, rem 
wgre lerens, Abu-Salemum' Ibralhîmum emirum filium cun magno exer 
cilu Ad eam obsilendam ınisit, qut omnes cl Rif et regionis Tûze tribus 
ceo collegit. At lrustra; fngatus tandem castra movil. Ob cam rem im- 
perator cum a se remolum deinde omuino neglexit. 

Dic Mercuri” 7:0 Dhu I Qale, anno 706 (cocpit die 15 Jui. 1506), 
Abu Jaqûb imperator Muslemorum in palatio suo in urbe Piliusani nova 
lormiens ab cunnclo servo suo, nominee La-Saûda, qui Abu-Alio “1-Mcljû- 
nio (nerat, iu ventre perlhde vulneratus, cirea tempus precum pomeriliia= 
nırwun ejusdem dici vılnere mortuus est. Rabût-Schûlam apud Rabûl-Ta- 
yam elalus, ibi sepullus est. Deus solus est wternus! 

[269] Dc requo Abu-Thabcli Ameri, Muslemorum tuperatorts , fil 
Abd-Allahi, filit Abu-Jaqibi, inperatorts Muslemoruut. 

Auer, Muslemorum inperator, filius Abd-Allahi emirî, fill Abu- 
Jaqûbi Muslemorum imperatoris, flii Abu-Jusufi Musleniorum Imperatoris, 
Abd-el Haqqi li. zlbu-Thabet cognominatus, matre nobili, nomine Bez- 
zu, filia Othmûni ben-M|uhammed’ ben-Abd-cel-Haqq, incunte Redjebo, 
anno 685. natus est. Postero die ınane post avi morlcm, die Jovis octavo? 
Dlu I Oiadie, anno 706, in urbe THimsaul nova, unanimi eiviuın eonsensu 
et ex volunltalte Merinidarum Arabumque principum, sacramentum fidci ei 
dictum est, el die Solis octavo moensis Safari, anno 708, posiquam unüm 
annum tres Incuses et diem regnaverat, vigint quatuor annos et aliquot 
meuses nalus, in Tandje arce diem obiit suprenum. 

Ibralimn ben- Abd -el- Djell Vanuljesatensis ° ct Ibrahim ben-Jsa el- 
Jerbani® veziri ci fnerunt, Abu- Muhammed Abd-Allûbh ben-Abi-Madjan 
faqibus vero, cancellarii munere fiungens, summam rerum curaın gessit ct 
reguo prefuil. Ferd] libertus ejus et post eum Abd-Allûl el-Zerhûni cu- 
hicularius, Abu Ghûlıb Mughilcnsis autem qadbi ejns fuit. Simulac, see- 
piris potitus, sacramentum acceperat fdelitatis, principes Merinidarum at- 
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que Arabum et capita lhominum accitos, de rebus ‘Tilimsûnîi consuluit, 
utrum obsitlionecm persequerctur, an castra inde nıoveret et Mauritaniam 
peterel. Cuncti censuerunt castra movenda. ”Ad Mauritaniam pergas”, 
dixerunt, ”et cam facias Iranquillam. Othmûn ben-Abi-Ali enim, avi tui 
morte Scbla audita, Fesam Jam inde profectus cst et Qasr-Rutûnam alt- 
que urbem Asilam® cepitL Prelerea nilites, qui Jam quartum annum a fa- 
mils et libevis disjunct hic delincntur, hec regio edet. Haque primnu 
ounlum in tuam cas dcrrüun, qut quum pacificata sit et scenra, videris, 
quid ulterius tibi sit agendum” Talem consensum de itinere videns, lega- 
tos ad Abu-Zijûnum ben-Othmûn beu-Jaglımurûsen ınisil, qui. pace facta, 
omnes ei retlderent urbes, quas avus cxpugnaverat, novo modo Tilim-= 
sûno excepto, ab Abu-Jaqüùbo, impevratore Muslemoram sub obsidione 
condito, quod ea conditione retinere voluit, ul Abu-Zijûn il numquamn 
oceuparet, sed statu suo conservaret et templa, palalia ceteraque, si opus 
esset, reliceret. Qui vero e Mauris ibi vellent considere, eos haud iinpe-= 
diret. Iis gonditiouibus acceptis, omnes avi exercitus, milites, sagiltarios 
et satellites, in terris orientalibus [270] dispersos advocavit et oppida suis 
quoque incolis reddidit. Edictis de morte avi snaque in imperio succes- 
sione ad capilales Mauritanie urbes scriplis, ad urbem Fesanam Abu- 
Allium el-Hasanum cımirum consobrinuın®, filium Ameri ben-Abd Allûhi e- 
miri, filii Abu-Jnsull, Muslemorum imperatoris, cum valida manu misit, 
eumque Jussit uwrbem defendere, vinctos in libcertatemn dimittere, injurias 
tollere, et omnibus tam infîimis quan summis pecunias distribucre; id quod 
factum | est. Ocuisis deindle Ahu-Jahja cmiro avunculo et Abu-Salemo e- 
miro consobrino, Jfilieo Abu Jaqûbi Muslemorum imperatoris, ineunte Dhu-l- 
lidja, anno 706, ùb urbe Tilimsani castris molis, cum populis innu= 
meris in Mauriltauiam profectus, festum cl-idhha inter urbes Vadjdam et 
Fun Fesam movit el mense Muharremi, anno 


Tilinsanum ceelebravit. 
Ad diem Redjebi seplimum ibi moratus, aceec- 


707, eaın ingressus est. 
pit, Jusufum ben-Mubanmed hen-Abi-Tjûd, in urbe Murrckoscbe ducem 
miltum, praulecto urhis cl- Mesùdo el-haddj inlterfecto, ihi rebellasse et 
sumıno imperio esse pollum. Ad cum debcllaudum profectus, Albu-l- 
Miljidjum Busufum beu Isa’ Haschemidan et Jaqûbum hen-Eznûg, cnm 


quinque millilum equiltim manu preımnisilt, fui illum in ripa Umn-Reht® 
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regres fugorionl.  Fegaius e Murrcekoscham revcersus, multos Cbrvistianos 
urbis oecidit ci t(fomos eorun predatns, Aghmatum iit. Neqne hie diu 
mansit; sed in Hesktre montes fugieus, apul hkalifu:n ' ben-Ianu, prin- 
cipem Jeskurensem supplex se recepil. Af hic eum prodens in vinenula 
coujecit. Hpterea Abn-Fhûbet Muslemorum Imperator, ineunte Schabûno, 
anno 707, Murrekoseham intravit, ubi Jusuf ben-Muhammed ben-Abi Hûd, 
vinculis constrictus, coram ¢o deduectus, scutica occisus esl. Ocecisi caput 
abscissum Fesam, ut ibi eircumgestarelur, misil. Assceclas quoqne illius 
et facti consiliarios, inde“ ab urbis porta el-Rebbh usquc ùd castrmn adic 
un femine nobilis Azun® collcctos, numero 600 viros capite mulctavit. 
Eodem modo Aghmûti cadem fecit. Dic 15:0 Schabani hujus in fines Ta- 
ımezvarat®, Seksivitam?* et tribus Rekua? bello aggressurus. profectus est. 
Sed quum ad Famezvaral venisset et ibi consedisset, Seksivita juramen- 
tım filei wna cum donis et commcatu ei misif. Deiude ducem suum Ja- 
qîbum ben Eznûg cum 500 equitum manu in regiones Hûbe, ut tribus 
Reknw debellaret , ablegavit. Quas fugicentes usquc ad regionces meridio- 
nales perseeutus est; tom ad Tamezvaral reversus Abu-Thabctum impcera- 
tarem MHnslemorum se oppericntem invenit, quem (le barum regionım 
iranquillilate cet securitale fecit certiorem. Dic igitur Sabbati primo men- 
sis Bimnsdhbûni. xona 707, casfris mofis, Abu -Thûbet Murrckoscham redil, 
ubi ad Foun lmjus mensis mansil, quo ùl Rabèût cl-fath iter ingressus 
ost. Primum viam lerrarum Sunhûdje secutus, flnvium Umm-Reb?® ad 
vadum Hutûme propler aque alundantiam lintribus trajecit. In fines Ta - 
mesma [S271] uum venissel, legates ibi recepit Arahum e gentibus el- 
Hhalt. el Asem, Benn-Djûaber cet ali e gente Haschm, qui cum sulutatum 
et vale dictum adveneraunlt. Hos omnes retinuit et ad urbem Anfie profe- 
etus, Jrincipes Arabunm aecivit, quorum sexaginta in carcerem Anfe ceon- 
jeeit, et triginta viros nobilissimos", qui vias hujus regionis infestaverant, 
spite nulctavit el muris Anfe suspendit. Mabût-el-fath tandem dice 27:0 
Ramadlûni ingressus, posl fFestum jejunii rupti ibi celebratum, triginta a- 
lios viros e pessimis® el audacissimis Arabum occisos moenibhus utriusque 
oj pilî partis suspend. Die 15:0 mensis Schevvali, anno 707. caslra mo- 
vit, Arabas? Rijûh, qui mn Abu-Tavîl, cel-Djezûire, el Fahs-Azghûr ha- 
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bitabant, aggressurus, et, multis eorum cesis, leminis, liberis et pecoribus 
caplis, Fesam rediit, ubi medio Dha-l-Qadie meuse hnjus anni venit. Posl- 
quam ibi festım cFtlhha peregerat, al Qasr'-Albl-cel-herim profectus est, 
et tres dies ibi mansit, donce tribus Merinidarum el Arabes regionis ad 
cum frequentes essent colleeti. Tnm iad arcem Alavdûni procedens, canı 
vi cepil el oppilnm qunoque cl-Demne” expugnavit, cnjus viros occidl, 
feminas, liberos et pecora predam abduvit. Ciuussi bujus rei hoc cral, 
quod iucoiwe, Oflhmûno beun-Abi-l-Ala se subjecerant, el, via indieata, cum, 
in fues snos recepltuım, summmo honore cumulaverant,. Eo duce tun Qasr-Abd- 
el-Rerim cel provincia Asile" politi, mull pecora inde alduxerant. His 
rebus in monte Alavdûni gestis, castra movit, ct Jie Muharremi primo. 
inno 708, Fandjam venl. Hinc in provinciam Sebt cexercitus mittere el 
urbem Teluûn' condere coepit. Aln-Jaljam ben-Albi 1-Sabr fagqihum ad 
Ibn-el-Ahumarum legavit, rogans vellet Sebtam vacucfacere. Dim in arc 
Tanlje exspectavit, quld responsi legatus referret, mors cun dice Solis oc- 
lavo” meusis Safart, auno nuper dicto, inopinantem oppressit. Sehalam 
apud Rabût-el-fath clalns, ibi Jjıuxla majores suos sepultus est. Suleimên, 
flius Abd-Allûhi emiri, frater ei snceessit. 
De reguo AMbn-l-Reb" Suleindui Muslemorum haperaloris, filii 1bd- 
Alahi emit, fli Abu-Jaqibi Muslemorum imperaloris. 
Suleimûn Muslemorum inperator, flius Abd-Allûhi emiri, Alii Abu- 
Jaqhbi Muslemorum impcraloris, flii [272] Abu-Jnsufhl Muslemorum in- 
pevatoris, lli Abd-cel-Haqqi. fbu-l-ficeb’" cognominiatns, maltre serva do- 
mestica arabici generis, nomine Zijûna® nats cst. Abu-Mulhanmed ben- 
Abi-Madjan Taqilus, qui cancellarius fratris ferat, efiam cejus full, cel, 
donee interheeretur, imperil res gessit. Cui occiso frafrem Abu-Abd-Al- 
lhum ben-4bi-Madjan foqihum suffecl. Ibrahim ben-Isa el-Jertûsi’ ce 
Abd-el-Ralmûn ben-Jaquib cel-Vatûs® veziri ci fuerunl, Die Luna nono 
ımensis Safari, anno 708, in arce Tandjt, voluntate® cancellariorum et 
vrzirorum fratris, novemdecim annos et qualuor menses nalus, rex saluta- 
ıs est. Tum Allium consobrinum, Ibn-Rezidja'® appellatum, captum in 
vineula conJeeit, quia sumınum imperium sibi arrogaveral, et multorum ho- 
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minum sacramentum fidcei acceperat. Postea iis, «ui in castris Tetuûni 
erant, accitis, Merinidis, Arabibus, Hispanis, el-ayghzéz et Clıristianis do- 
ıa distribuit, el Fesam migravil. Îbn°-Abi-l-Ala vero cum magna militaom, 
fliorum fratrumgqne manu Sebta profectus est, ut noctu castra illius ado- 
riretur. At Suleimûn Mursle:mmorum imperator, re coguıita, media nocte 
castris motis, cum in Itinere aggressus est, ef, proclio gravi commisso , 
filium et multos milites cepil captivos ceterosgue occidit. JIbn-Abi-}- 
Ala aufıgitt Abu-l-Rebî’ imperator Jam Fesan perrexit, et, die 411:0 men- 
sis Rebî? prioris, anno 708, ean ingressus, festum Prophete natalitiunı ibi 
celebravit et dona distrihuit. Paee regionum confirmata, res cus stabilitae 
sunt, reges obedientiam prestiterunt, cl focdus cum rege Tilimsani redin- 
tegratnm est. 

Die ullimo mensis Dhu-l-Qade Muslemorum imperator Almı-Muham- 
meden Abd-Alûhum ben-Abi-Madjan fagihum caneellarium suum, qui 
rebus gerendis prefuit, postquam novem menses et viginti unum dies mu- 
ucere functus erat, interfecit. Dice primo Dhiu-l-Hidje, auno 708, Tasclhfi- 
uum ben-Baqgib el-Vatûsium ducem imperalor al Scbtam obsidendam mi- 
sil. ftaque cum magno exercitu Merinidarum eo profectus, cam die Lu- 
u» 10:0 mensis Safari’, anno 703 (coepit die 10 Jun. 1509), principunı 
urbis jussu civinmugte* consensu vi cepit; imperium enim lıispanicum eos 
iedıuit. Simul cum litteris id Abu-l-Reb" Suleimûnum imperatorem de 
vicloria seriptis, principes urbis misil, quorum ducem bello prefectum? 
Abu-Omarum ben-Ralıu ben-4A bd-el-age principem In carccrem lii 
cunjectt. 

Primo ınensis Djunûde priorisdie Suleimûn imperator Abu-Ghûlibum 
el-Pinghiliam qadhicm fesanum de munere suo dimovit et Abu-l-Hasa- 
uum Aun fFagihem cousullissimıum, nomine el-Saghir (parvum) notum, 
in ejis locum sufîecit Eodem mense Abn-lI-Reb? pacem cum Ibu-el-Ab- 
ınaro fceil ca conditione, ut el-Dfezirim et Rondam cum suis provincis si- 
bi traderet; simul sororem ejus in malrimoninm sibî petiit. Quibus omni- 
bus acceptis, equos et pecenniam ad bellum per Otlhmûnum ben-Hsa [| 275} 
el-Bernauiunıî fdelem suum Ibn-el-Abhmaro misil. 

Meuse Djumûde prioris, anno 710 (coepit dic 50Ma]. 4510), Abd- 
c-Ralımûn ben-Jaqûb el-Vatûsi vezirus et Ghansalvo (Gonsalvo) dux Chri- 
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stianorun , qui cum quibusdam Meriuidis, ut Sulcinmûnıum im peratorem Musle- 
morum dle solio (dlejicerent et Alıd-el-Haqqgumn ben-Otbmaûn ben-Mulham- 
med ben-Abd-el-Haqg suflicerent, conspiraverant, Ralût-Tûzan aufuge- 
runt, ubi simulae constilerant, Abd-cel-Haggo accito Juramentum fdei 
dixerunt. Hie nomine imperatoris Muslemorunm ornatus, nıilites collegit, et, 
litteris ad amicos suos e Merinidis, Arabilus et principibus datis, eos 
invitavit, ut se regem agnoscerent, Sulcinau, hoc uuntio accepto, iulver- 
sus eum Rabût-Tûzam profectus, JSusufun ben-Isa Hasclhemidam et Oma- 
rum ben-Miùsa cel-Fududium cum valida Merinidarum manu pramisit, et 
ipse cos mox secutus est. Abd-cel-Hagqqg autem rebellis' et Ralu* ben- 
fagûb, illus adventu cognito, quum intelHigerenut, se ei debellando esse 
impares, ([uem contra se iturum haud credilerant, noctu Rabût-Tûza fugi- 
entes, Tilimsûnum primo pelicrunt, decinde vero in Hispaniam trajece- 
runt. Î[mperator Muslemorum NMabût-Tûzam ingressus, plures homines, quli 
Abd-el-Haqqo fdem addixerant ct ab ejus steterant partibus, interfecit. 
Dıım hic morabatur, morbo correptus, metan attigit suam, et nocte 
Mercurii inter horam S:vam et decimam, ullimi diei meusis Djumûde [o- 
sterioris, anno 710, mortuus, cadem nocle nm area templi ibi sepultus est. 
Onıne tempus annorum duorum cet (Juinque mensium, quo scepira gesserat, 
pretium annon® ceterarumque rerum vendendarum carum obtinutit, quam- 
vis commercium floreret. Eo regnantce fundi ctiam adco pretio ereverunt, 
ıt clomus mille aurets constaret. Homines tunc Jumentis vestimentisquce* 
pretiosis ct ornamcentis usi, in edibus exstruenilis saxa levia’, marnmor ct 
seulpturas® adlbibuerunt. 

Auctor pergit. Fuga Rahu ben-Jaqgûb veziri aliorumque Fesû die 
Sabbati 25:0 Rebi’ posterioris, anno 710, acecidlit. Deus solus est vtern us 
De rceyuno Abu-Sateli, regis nostri et hunts sceculi, imami, PMnslemo- 
run tfuperalorts khalifte Justissiud. 

Qui adhuc nostro tempore, i. e. anno 726, seeptra tenet. FEjus vitam 
Deus producat, regnum faciat percunc, signis det vietorlam, et enses plu- 
masque in hostes acuat!® 

Abd-Alh Othmûn Muslemorum imperator, filins Abu-Jaqtbi impera- 
loris Muslemorum, per Deum victoris et Justitiam sustinentis, filii Abd-el-Haqg- 
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qi: zfbu-Safd cognominalus, el-Satd bifadhl-d1llth appcllatus, malre no- 
bili, nomine AJescha, flia Aln-Alija [274] Mouhbelheli ben-Jahja Rhalten- 
sis, emirî Arabnm el-Khalt, dic Vencris 29:0 Djumûde posterioris, anne 
67i, nalus esl. Coloris albi floreseentis, stature mediocris, gulchra fa- 
cile et figura vennsta, aditu facilis fuit el comis, humceris equabilibus, co- 
ran Deo humilis, cujus leges severe observabat, condolens, benignus, li- 
beralis, generosus, sanguinis ceffundendi parcus', paticntia, clementia, 
ıncentis acunine ct inlellectn clarns, ¢ regibus illustrissimis unus fuit. In 
regni initio Abu“-l-Hedjûdy Jusuf ben-Isa Hascehemida ct Abu-Ali Omar 
ben-PEisa ben-Amrûn cl-Fudûdi veziri cî fucrunt, Quibus mortuis Abu- 
Abd-Allah Muhammed’ ben-Abi-Belkr ben-Ali et Abv-Salem Ibhraliim ben- 
fsa cl-Jernûnı* in boc munerce suffecti sunt,  Abun-Abd-Allûh ben-Abi- 
Madjan el-hadj fagihus et Abu-l-Melkarim Mandil?’ Renanita nıunere can 
ccllarii funetî sunt; post mortem vero corum Abu-Mihamnicdem Abd-el- 
Muhcimen fagihum celebreın, seribam dexterrimum nobilem®, flinmn Abu- 
Abd-AHûhi Muhammcedis Hadlramautensis’ faqihi doeti, eximii, sumıni ct 
consullissimni, qadhii justissiond, Abu-Muhammedem Sûlihunı ben- Hedad] 
faqihum et sembam, et Abu-l-Abbûsun ben-el-Ferrûg fagihum ct seri- 
bam suflecilt Qadbii ei foerunt: Abu-Anmran cel-Zcerhtni fagibus «gadbi, 
et Abu-Abd-Allah Muolammed faqihuns ilustris. doctus, eximius, consultis=- 
simus, summns, judex universalis, flas Abu-l-Hasani ben-Abi-Bekr el- 
Nelli, doctoris faqihiî, tradibtonum peril, nobilis, docti, consullissinı , 
simmi, Judicis universalis. Abu-Abd-Allûhum ben-el-Ghalit Hispalensen ', 
poslca vero hujus fun Abu | Basanum vezirmm ct Abu-Munhanmedem Glha- 
libum vezirum Seheqirensem medicos habuit. 

Noctle Mercuri ullima mensis Djumûde posterioris, anno 710, in ar- 
ce Rabûlt-efathi a veziris, cancellariis, principibus et interiors aditus ho- 
wiibus khalhfa salntalns, ea ipsa nocle cdicta, Sulcimûni mortem cf 
stıcramenlum fidei sibî dictnm anruntiantia. seripla per ceursores in 
regni pro vincias cireumnisit. Plum ctiam 4Abu-l-Hasanum Alun emirnm 
iustrem, bencdictum el venustissimun Fecsan misll, qui dice Moer- 
vurii primo mensis RedJebt, circa precum pomeridianarum tempus, coder 
BDO, CO venlt et novam urbem, regiam horum scdem et polenlie domi- 


اسیرنی CC:‏ — ل C.‏ آپی ډوسرک d.‏ .1 مخرفق dû Û,‏ موغف ر 
DL. 0) ¢. Jy = a. dT etc,‏ س ر( 2 
الت 


cilium ingressus, cam oceupavit, res in ordinem ralegit, palalum, @raria, 
(hesauros, horreca et arma prebendit, et tympana pulsari festaque liilaria 
celebrari Jussit. 

Dic poslero Mercurii, primo Redjebi, illucescente, Abu-Said, impera- 
tor Muslemorum, e palatio Rabût-fFûze, summo ornalu et cum nagno appa- 
ralu exlra urbem procedens, ibi dJenuo ab universis Merinidarum tribubus 
et omnibus Arabibus, Hispanis, elaghzds elt Christianorum ducibus 
rex salutatus, postea sacramentum fHdci a fagilis, sanctis’ et urbis prin- 
cipibus aceeptt, ex aulml honiuunı counscensu el intima dileclone omnibus 
aliis Û wlabiltas. Nam Deus virtulibus ejus splendidis ingenium adJunxerat 
senerosum cl suave, cum dolibus laudandis et meritis [275] pulcherri- 
mis” ac probalis®. Prudens, pius, cerga onnes Muslemos clemers, prir- 
stantiis abundantibus, sapientia sananle clarus, sinc qua unperhım sustine- 
ri non polesl, his pote versibus apprime respondet: 

Dlalifalns sua sponte, syemas trahcuns’, al cum venil. 

Nam cum solum ille decuil, sicul ipse illum decet. 

Si alius quisquam cum desiderassel, terra sane mola esset. 
Sacrumenlto fidei absoluto cet rebus omnibus compositis, Merinidis, Ara- 
bibus et militibas pecunias distribuilt, fuqilis sanclsque dona dedit, et o- 
mnibus, tam summis «Juam infimis, sese gessit liberalem. Res imperii ac 
sırbditoranr examinalturus, tribunal conscendit, et ipse caussas cognovil. 
Iajurias homimum tollcns, tributaqne dimiuucns, vinctos libertate dona- 
vil, iis lamen Cexceplis, «ul sanguinolenti et legilnrs damnati in carcere 
erant ac res nefaudas iu terra perpetraveranlt. Elccnosynas infirmis et pau- 
peribus secrets, (ful fanilias labcbant alendas, darl Jussilt. Fesanos a 
vecligalibus Jiberavit, que quotannis û prediis wrarlo solvenda adbue fuc- 
anl. Ilaçue co regnanle res cCivlium florucrunt, cet boni corum CreVve-=- 
runt, Dics sunt clarissimi in hoc regno, bona aliud alud continue sequun- 
tur, subdit, gratia Dei, stata gaudenlt mollissimo? et potu dulci, umbra 
protegenle, asylo scecuro, lelicilate summa, integra pace, Ila ul nocles CO- 
rum pulchcrrime® luccanl et dies sicul fesla et sollemnia celcbrentur. Que 
omnia a fido illius khalifatu et hencdictione Iimamalus imperatoris Muslce- 
norum, in quo is juslitiam sibi ante oculis ponens, habenas regni propria 
manu lenet. Impcria ejus cl decrela, tam a polcentibus quam ab invalidis 
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efficiuntar, velum oppressi rcltegit, miseris portam aperit fFelicitatis, sub- 
ditis tutelam suam clementer spondct, in qnos justitia ejus superfusos 


:sequitatem suam summopere exercct.’ Deus vilam cjus producat et reg- 


num fucial perenne ! 


Dceaıle nllima meusis Redjebi Abu-Saidl Rabit-Fûza Fesam profe- 
clus, eam ingressus est, ibiquc legatos provinciarum, faqihos, qadlhios cet 
principes, «(ui salulandi gratnlandique canssa advenerant. recepit. Post festum 
jejuni rupli hic celcbratuom, mense Dhu-l-Qade Abu-Said Fesa ad Rabût- 
el-fath Jrofectus est, nt res subclitoram cl Hispanie examinarct, na- 
vesque ad bellum adversus lıostes ornaret.” Qnum exeunte hoc mense CO 
venisset, festum el-idhha celcbravit, et, rebus regionis compositis, naves in 
hoc mari ornari Jussit; tum Fesam rediit. 

Auno 711 (cocpit dice 19 Ma}. 1511) Abu-Said fratrem Abu-1-Beqû 
Jaischum® cemirum, el-Djezirw, Ronde carumque provinciis in Hispania pre- 
{ectum, uiaves in navalibus urbis Sele ornare fussit, ut Chrislianos cum iis 
aggredcrelur. Eodem anno plnvia omnino deftecit, et preces ob pluviam 
oblincndam lhabite sunt. Abu-Saidl etiam, nt ritam harm prceum sollen- 
nem perageret, exiit, el, faqihis, sanctis, el Corani lectoribns, Dei laudes 
recitantibus, ante se euntibus, pedibus usquc al sacéllum processit, [276 | 
ıt coram Deo se humilians et maJestati Hjus suibmissus, sunnam Proplicle 
ef dominî nostri Muhammedis tueretur. Cclcres cmnm elecmosynis, Ju 
pauperibnus distribuende erant, ante se misil. Hec ejns processio die Mer- 
curii 24:0 Sehabûni, anuo* nuper dicto, evenit. Dic Sabbati 27:0 ejusdem 
mensis cum omnibus copiis in moutem el-Kendertn® profectns, nt sepnl- 
chrum Abu-Jaqûbi el-Aschqari viri sancti visitarct, ibi Deo precatus est. 
Deus volta exandicns, el terre et ejus misertus, servos suos adjnvit. Ne- 
ue prius imperator inde reverlit, quam adeo jpluit, ul omnes trrigaren- 
tur regiones. Abn-Said, a primo regnî inilio usque aul hoe tempus” gro- 
tos semper visitavil. funcvribus interfuil sanctorum, nobiles’, faqihos ct 
sancetos quotannis pecunia , vestimensis, frumcuto ac celcris, {ME Opus 
sunt, rebus necessarliis, onavit. 

Auno 915 (coepit dic 25 April 4515) Adi ben-Henu Meskurita, in 
tinibus Heskûre rebcllavit. Contra quem imperator Muslemorum, castris 
ımatis, profeetus, arcem ejus obscdil, et, Deo Juvanle, cxpugnavit, terras- 
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jue ingressus, pecora egit predam. Jpse rebellis vinctus ad imperatorenı 
ductus, catenis onustas Fesam fertur ibique in carcerem conjicitur. 

Anno 714 (cocpit die 16 April. 1514)' ımense Dhu-l-Hidje Abu- 
Said imperator filium Abu-Alium Omarum cmirnm illustrem regioni meri- 
dionali, Sidjlunréiswu, provmciv Dere una cum omnibus ferris aljaceutibus, 
nsque ad descerltum porrcetis, prwfecil, et, simul omne cei tradens vectigal, 
summam rerum polestatem concessil. Eodem anno Abu-Siid Jalhjanı, fi- 
lum Abu-Talehbi faqihi, el-Azfum dncem Sebt prefecit, et summa omni- 
um ejus rerum polestale tradita, ci quoque impıerium classis dedit. 

Anno 715 (cocpit die 6 April. 1515) Abn-Said porlam, qıie ante 
pontem cst, cl-Djezirw, wdificari Jussit, et urbenı loricê circumdedil. Eo- 
dem anno Murrekoscham profectus, ibi ınansit, doncc res ejus in ordinem 
redegisset; tum Fesam reverlit. 

Auno 716 (cocpit dic 25 Marl. 1516) Jalja dux Djebel-cl-fath ali- 
ı[uamdiu obsedit ejustyue cepit suburbia. Fodem anno hic Jahja elassenı 
Christinnorum in frelto Qestruxit cjusque ducem Gernûq?, qui multa darm- 
na Muslemis intulerat, interfecit. Ha Deus hominibus quictem redldidit. 
Mense Selevvûli hujus anni Jahja cl-Azfi Scbte rebellavit, et ad aulanı 
imperatoris Muslemorum venire reeusavit’; (puare Abu-Said vezirum suum 
Abu-Sûlemın Pbrahimum ben-Jsa cel-Jernûnium* contra eum misil: qui cunı 
magno exercitu co profcctns, rcbcllem aliquamdiu obsedit. 
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Anno 719 (cocpit die 21 Fehr. 1519) Abu-Saidl Mnslemorum impe= 
valor ah urbe [Iesana]' Tandjan movit, ut recs Sceblie el Hispanie ipse 
examinarel. Eo tempore putcos“ in extrema parte sepulchrorum cel-ayl- 
zz [277] facicndos curavit. Postquam aliqrol dies Tandje cralt mora- 
lus, Fesam reverlit. 

Mense Sehabûni, anno 720 (coepil dic 11 Fehr. 1520), Abu-Said Mur- 
rekoscham ivit, ibique aliquamdin mansit, ul pacem rcgionis stabiliret, res 
suhditorum examinarel finesque tuereltur. Djenltino? hben-Olimûn urbi 
praleccto, ille Fesam reversus, cam anno cxcunle Ingressus est. 

Anno 721 (cocpit die 50 Jan. 1521) Rabût-Tûazam profectus, dum 
ibi tres menses substitit, castellum Tavrirelt’ condi Jussil, el conditum 
pedtibus, sagittariis et equitibus instruxil FEodem anno moenia urbis A- 
şersilh edificavil. Anno 725 (coepil die 19 dan. 1522) mense Rebi j0- 
sterioris Murrckoscham profectus, ibi mansit, donee res ejus ct negolia in 
ordinem redigeret. Tum Fesam reverlil. Anno 725 (cocyit die 9 Jan. 1525) 
pluvie inopia in Mauritania laboralum est, qumare preces ob pluviam ob- 
linendam fact:e sunt, Abu-Said clinm, ut riltım servaret, ûd has preces 
processit et eleemosynas coram se distibuendas curavil. Anno 72/4 (coe- 
pit dic 29 Dec. 1525) el partim anno 725 (coepit «ie 17 Dec. 1524) 
lantla in Mauritania fames fuil, ut, annonie prelio ubique anclo, frn- 
ıucntum in omnibus urbibus deficerel. Salaf enim tritici nonaginta® au- 
cis, mudd tritici decem dirhcemts, qualtuor ogee arin dirhcmo, quinquc 
oqae carnis tirhemo, due ogee olci dirhemo, mel codem prelto, [tres ogae uve 
passa di'hemo? |, et butyri oqa et dimidia dirhemo consltabant. Omnia her- 
barum gcnera plane defnerunt. Hic status rerum ab initio annul 724 us- 
que al mensem Djumûde prioris, anno 725, oblinuil; func vero Deus {er- 
re servornmque suorum miserlus esl. ln tot ac lanlis angnslis impera= 
ior Muslemornm subditis suis bencficia haud describcuda dedil.  Horrcis 
enim reglis apcrlis oudd frumenti qualnor dirhemis venumdabat, quod lo- 
nines poslea scedecim dtrhemts vendebant. Hleemosynas 1olo famis tempo- 
re ia dislrihuit, ul fdi homines, per vicos urbis ambulantes, pauperibus 
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seeundum paupertalis necessilulisgue riationcin, pecuniam darcnut, inde al) 
aureu iutegro, usque atl quirtam iurei parltem. Inde dab iuitio regni tem- 
pore hiemis et frigoris pallia vestinmentaque pauperibhus et infirmis danda 
semper curavit, Si quis peregriuus obirct, ei novas vestes ad scpultararn 

dedit. et funus rite absolvi jussit. 

fhe varts rebus, qute in Fauriltanta, ile ab anno G50 ntsfUCe ad hor 
(entpiuts, CuEenerunt. 

Joc anno Abu-dusul Fes imperator Diuslemorum renuntiatus ost, 
— Anno 638 [278| die secundo mensis Schevvûli, Christiani urbeın Sec 
la’. prodittone facta, vi ceperunt, id quod calimitas maxina fiil. — An- 
u0 659 pugua ùl Unna-cl-Ridjein inter Aba-Jusulunm Muslemorun impe- 
vatoremn et exercitum cel-Niurtedlii commissat est. — Anno 661 Ald-Al- 
lh, flus Abu-dusuh ad urbem Nfurrekoschbe urorluus est, et die Wortis 
42:0 Sehabûni cometa, per duos menses. lempore cujusquc noclis matulti- 
n0 Orta, vist esl. Eodem anno milites Merinidarun in Hispaniam, duci- 
bus Amero ben-Idris el el-hidjo Tahorteusi, sua sponte beilaturi (rajece- 
runt.” — Anno 665 fuqilus el-Azf murum cel arcem urbis Asile Uestru- 
xil. — Anno 664 (cocpit die 12 Oct. 12653) Alm-Dabbûs Abu-Jusuf 
Musilemorem inperaloren in aula utbis Fesanw, opem ejus imploralturus. 
alliit. — Anno 666 fures ex #rario arcis Fesane 132,000 aurcos et tri 
cuharta’ abstuleruntl. — Anno 667 Abu-Mervûn Vadjesatceusis* doctor 
mus in urbe Sebia mortuus esl. Eodem anno cl-Mustanser? Musleno- 
ruın itnperalor Arvabas Rijûl adortus, viros cecidit corum, pecora abcegit, 
pueros” Juxit captivos et Tunesum rediit. FEodem auno munera ab el- 
Mansûro,. rege Afric, Abu-dJusulfo Muslenmorum imperalorli dono missa 
Sbu-Zakarja ben-Sûlih' advexil. — Anno 668, nıiense Muharrcmi, Chris 
stant urbibus el-Ariisch et FTesclmes, Mauritanie portubtus, potitl, viros 
ocviderunt, femiuas tt bona rapuerunt, cet igue injeeto, in navibus suis 
alnerunt. Eodem anno Falha ben-Ali Jaqgib ben-Abd-Allalh interfectus 
est, et die fesli el-ldhha NEesûd cemirus , flius Abu-Jaqibi iImpceratoris Mu- 
siemorum natus est, qui Tandje? moricbalur.— Anuo 666 Abu-Jıusuf impera- 
lor Muslemorum Jaglmurûsenum bhen-Zijûn in Vidi-Telûgh adortus csl. — 


یں کک ت اب ق بفلحة عم ESL‏ 
C.‏ الوجاس ad. b.‏ اتوج س b.‏ وشات ( امي امسایبن کا باد امع ب 
S9) e, f»:‏ ط بی أ حب کے ( دس( e C.‏ ا 
ق دی ا اناا FEmds‏ 
4ö a.‏ 


—_ 004 
Anno 668 Omar ben-Mandil Mughravida urbem Meljûnam Jaghmurûseneo 
hen-Zijûn dono dedit, qui ita eam occupavit. Dic Mercurii, 23:0 Dhn-l- 
ldj post preces pomeridianas rex Francie chrvistianus cum navibus in- 
numceris Tunesum appulit. In terram descendentes, castelluom el Qalae ex- 
pugnarunt. Populi fucrunt hand numerandi, qni castra" prope marc ıne- 
tatî sunt, Kqnites enim Christianorum crant 40,000, sagittarii 100,000 vt pe- 
(ites 1,000,000. At rege Francie, gmum Tuncsum obsideret, die 23:0 Rebi’ po- 
Sterloris, anno 669, mortuo 3, inde abicrunt. — Mense Mubarrcmi incuute, anno 
668, Abı-Busnf inıperator Muslemorum Murrckoscham cxpugnatam’ [279 | iı- 
gressus csl. — Anno 669° Abu-dusuf Arabas Dere (lebellavit. Muham-= 
med ben-Jdris et Misa ben-Ralhu in monte Aberku’ prope Fesam rebcl- 
lantes, tres dies abl Abn-Jusnfo obsessi, se ci subjecernnt. Vite corum 
repercil. -— Anno 670', mense Recdjehi Abu-dusuf fincs Jaghmuruseni 
ben-Zijûn bello alortus, hune in Vadi-lsli® fugavit. Fngatus Filimsdnurn 
se recepit, ubi aliquamdiu obsessus cst.” — Anno 675'® Abu-Jusuf ur- 
bem Sidjilmûse cepit. — Anno 672'' idem Tandjam cepit et Scbtam oh- 
seclit. — Anno 674. die Schevvûli tertio, nova urbs ad Vadi-Fes condita 
est. Die ejusdem mensis seeuntlo judwi fFese occisi sunt. Eorlem annu 
imperator Munslemorum primum im FHispaniam belli sacri gercndi canssa 
trajicicns , cl-Djeziram, Taritam ct Rondam ibi expugnavit, Hodem anno 
belhım adversus Dun-Nnnam gestum est’, cet arx Miknûse elifcata. —— 
Auno 673 Abu-dusuf'® inpcralor Muslemorum novam nrbem ad el-Djez! - 
rat-cl-hhadram condi Jnussit. — Anno 676 Abu-Jusuf itcrum in Hispani- 
am trajecit, ef Abu-Muhammed ben-Aschgilila'* dux Mûlage mortuns est. 
— Anno 677 Mense Reb? prioris classis Clristianorum Djezîrat-cl Kha- 
dhram obsedit, et munera a Jahja el- Vathiqo, rege Africae, apportata sunt. 
tiense Schabûni Omar ben-Ali®°, quem Abu-dJnsnf Mûlaq® prefecerat, 
proditione facta, hane urbem Hbn-cel-Alhmaro vendidit,. Mense Schevvili 
NMesûd'® ben-Kanûn Srffanida rebcilavit. Eodcm anno Templnm in nuova 
urbe Fesana conditum est — Anno 678 Muslcmi classem christianam, 
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Aha‏ .ط امکوا .ع ابرك ر( .ا ا د س س ہز 
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E : 
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ua’ rl-Djeziranı obsidebal, destruxerunt. — Anno 081 Abu-Jusuf tertiu 
in Hispaniam trajecit, ubi, usıyne trans’ Alaberam profcctus, Toletum 
obsedit. — Anno G80 Abu-Jusuf Jaglımurûsenum ben-Zijûu bello adortus, 
in el-Malab prope Tilinsanım cum [ugavit — Anno 679 Zijûn hen-Abd- 
el-Qava Teginita mortnus est. Fodem tempore locustie Manritanian inun- 
dantes, omnes segetes comceilerunt, nilhil viridi omnino relinquentes.” FEo- 
lem anno Jychnuchus in templo nuovo Fesa:? suspensus cst, eujus pondus 
sepltem qintar et quindecim ratl eflicicbat, calices antem 187 numcera bat. 
Eoden anno Abu-l-Hasan ben-Aschqilùla et Alfonsus urbem Granate olı=- 
seslerunt. — Anno 680’ Abd-cl-Vûalid el-Seksivi®, qui in provincia Mar- 
roccana rebcllavit, mortuns cst. Eorlem anno Mesûd ben-Kanûn cel-Azl’ 
obiil. — Anno 681 el-Zenılagi® Schle morluus est, et Abu- Jusuf in Hispa- 
uiam bellalurus trajiciens, ad Sakhrat-Abûad®” Allonsum convenit, «ui Ci 
diadema dedit regium pignori ob 100,000 aureos. ‘Tunc dux celassis chri- 
stilanus ex arce fesana anufugit, et Ibu-Abi'®-Amûara Tunesum cepit.' 


[380] Eoclem anno'” Jaglnnurasen ben-Zijûn mortuus est. — Anno 682 
mense Muharremi, Alfonsus coecus et Taschfin ben-Abd-el-Vûbid enıirus 
iıı Hispania mortui sunt. — Anno 685 aqua Gbabûle in arcem Rabût- 


el-fathi derivata est.'* Tune Ibn-Abi-Amûre Tunesi defuncto Abu-Hafs 
i imperio successit,' Die sexto mensis Ramadldni femina nobilis 1® Umm- 
el-Jzz, filia Mulratmnmcdis ben-Hazem, in Rabût-el-fath mortua, Sechale se- 
pulta cst.'' — Neuse Muharrcemi, anno 683, Abu-Jusuf, imperator Musle- 
ınorum, dicın obiit suprenıum.'® Eodem anno nıola magna in fluvio fesano 
wdificata est. '? — Anno 687 cel-Melik el-Mansûr, rex Aegypti Tripolim 
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رة ودأرت ت شی دغر من سذة سی e‏ وق سند ست وتمالین اذ رة 
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Syrie cxpughavit. ' -—— Auno 0689 Abu-Jaqtb, Musleınoruu iinperitor, ut'- 
bem Tilmsûni adortus obsedil.” Hodem anno Ahu-Jaqûb d@-Ascehqar do- 
ctor pius in cel-henderijin® in finibus Benn-Bellii obiil." — Anno 690 
Alfonsus Tarifam obsedit, donee cea poliretur, el-Mclik el-Aschraf urbem 
Aecam cexpugnavit® et Abun-Jaqûb Muslemorum imperator fesluom Proplie- 
tr natallium per omne regnum summa cım magnificentia celehrari jussit. 
-— Anno 692 eastellaum Tazite caplum csi. — Anno 693 templum Faz 
al finem perductum cst, in qıto lyehnuehus cupreus pondere 52 gintdr cun 
514 calicibus fahricabalur. In templum vdifcandum et lychnuchum faci- 
ruıdum 8,000 aurel inpeasi sunt.’ — Anno 697° Abu-Jaqûb Tilimsanun 
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aliquamhu obsedt cl inde Fesam roverlil.1 — Anno 702 Ibu el-Alımar 
rex Hispanie ınotlius esl ° — Anno 706 Abu-Jaqih Muslemnorun Iimpe- 
‘alor morluus csl. — Anno 708 Abu-Thibilt Muslemorum imperalor In 
uıce Tandje Inortuus Csl.' — Anno 710, cxcnnle Djumûda posleriore A- 
bu-l-Rebî? Muslemorunı inperalor morluus cl Abn-Siid Ollmûn fmperalor 
renuntialns esl. — Anno 730 Abu-Sald iacademiam im nova nrbe fesana 
condi jussil; el ibi solidissime exstrueta est. Doctores ibidem iuslituit, qui 
Coranum legerenlt el faqihos, qui sciemias docerent. Stipendin ct benvefi- 


cia singulis mensibus iis peudenda slaltuil el fundos alipue arborela®, qua 
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ex peusis suliecrent, assignisil. Quna omulta, nt Dei miscvicordiam cet pec- 
calorun veulam aequirertt, fecll. — Anno 721 Abu-l-Hasan Ali emirus 
nobilis, pilus et sauetus, films Abu Siddi inperatoris Muslemorum, fli 
Abe-dJusefl Iimpevatoris Mnslemornm, fli Abd el Haqgi, academiam teım- 
plo hispanico ab occidente Fesa condi jussit, qnam snmnıa cnra pulcherrinıe 
et solide edificatam, piscina, wdifieio lotioni sacri destinito el hospitio, in 
quo scienile doctores babitarent. cirenmdJcedt. Aquam his omnibus neces- 
sarlam ¢ fonle, cxtra portam ferrcam, nam e Fesa portis, sito, derivavit, 
[28S1 cel plus 100.000 anureos in ea impendlit. Fagihos quogue al docen- 
lum ibi conslUnil. et setenlie doclores Coraniyue lectores colocalos stipendiis 
ct voesflimenlis' Inslrunxit nCCesSaris. Proplterea multos fundos, (ui expen-= 
sis snfecrcent, assignuv it. — Anno 725, mense Muharremi, fous, e fon-= 
libus Seulhddje, ortentem versus silts, sanguimte fluxil recente’ a merlio 
precmn pomerllianarum tempore, usque ad terliam noclis parlem. Tum 
ad pristhnm statum reddit. Neuse Sehabûni Iineunle Abun-Sail, MHuslemo-= 
rum Iimperalor, inliiit. nt academia magna, uue e regione templ qatre- 
vanemsis est, conderetur, Duct Abu-Mulhammedis Abd-AUHûhi hen-Qisiu 
o-Meorzvar? doctors benedict lificata est. Tuuperilor pse, faqihis viris= 
qne savelis cowilanlibes, fundawentis Jjacicundis interfnit, donec wilificatio 
iuciperclur. Prodigium orbis terrarum evasil, quo® splendiliuns uemo rex ante 
cum ubHfenvil Aqua fonlis perennis co (derivata, faqihos ùd scientias 
docendas ibi iisliluit, iloclores colocavil, iuanrmm et mucdhdhinum (uo- 
que insliluit, uuû' cum servis, qui negotia loci obirent Quibus singulis 
sta asslgbivill sUipbendit tt feondos codmtos ad id academie legavit,® 
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وک شیر جادی E E‏ 


Deum vero precor, ul illum in paradiso inter pucllas venustissimas 
premio ornet summo; nobis autem corum det bencdiclioncm, quos hie corm- 
ınemoravimus, doclorum, sanclorum, priucipum virorumqguc geuerosorutm 
et liberalium, sive bona ct liberos, sive religionem, vitam prasenten ac 
futuranı respicial. O0, Miscricors misericordium! 


سرف r e‏ ملین 3 ذمر ایی E e,‏ جا 
وبادات ل خاعة» 2 پسه د ا ردن 4 E‏ ® ءام E E2‏ ا 


با مب »> 2 ڊوم | a‏ اتات عښسہ من نتر رمندن اوت ا اذ کور دعا ہا 


ہے 


اتر من اک ی تس من جدھ د س اکت ن ,لیا ش5 E.‏ 5 
ر : 2 بت ور 2 

آ ع aE‏ عخبمہ — [b.‏ بب ر ذ ان یہت کب EE‏ 3 حجر 5 ربع أ ا 
ا د E‏ جل و خلاNî‏ [خلفه [(b.‏ - جت مند السدیل اصعب 

E‏ 4 س موا o‏ ى ن اسر قے E‏ وبل E‏ = 5 وج 


5 E e SET EET EE و الت تب لے د‎ 


i « 


TS gL e OS 3s € جر‎ a ETS باسح ٣ن ا وأاتزباتء ن‎ 


u لورد‎ OF E N دن ج د2ی ادو دن‎ O7 Ec R 
2 E ا‎ ١ 0 1 ٠ 3 ۰ 1 چ‎ 
سر من الد اخ‎ 3 E حمس ع ن , ا ل اللي‎ 
E کح‎ E رة ا د‎ 8 be ار‎ 
وام‎ |- b. 1 سرف ا‎ [ E وسو‎ gE حور‎ E ودر ا ہیف‎ 
وتلم ق او ودن‎ ED یہہ ےھ ھک س‎ E ر اس‎ o اا ڍ‎ 
و ن نس امع روفن باس ايم دون مز لسم ع ف | س‎ E جيلة من‎ 
دن‎ o وتا دنین دسا ون أسديار ق دار و و دار ومن ا‎ 
انو 2 تر رجسب من سند ا ان د رت د امير ا ابي‎ 
نبت وڼب‎ LÎ سعبا د ا انکبري آ2 ا ہے گ رلا‎ 

3 . ا 4 “1 9٠‏ 5 ۰ 
خوانیت ان علب 3 خ لین ولب سد اح کین E‏ اخسن دت 


إلبت اربع وسر [وتسعبن  [b.‏ 


وحیاءت ای ازن 0Y Mr‏ واجزل تیابة .طس 1 وغييا امر امي امسلمين 
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Explicit liber: Amicus familiaris, prala charte exhilaraus, de histo- 
ria regum. Mauritaniae ct Chronico urbis Fesauae. Inscviplus, gralia Dei cl 


auxilio benigno. 


om IDE OLE fete — 


OBSEHVUATFTEHIONES. 


Pag. 1 lin. 1S ab Ollhmdno. Origines dynastiae Merinidarumn ad Abu-Saidım Othmû- 
nuın ben-Abd-el-Haqq, qui anno 61% [1213] imperium adiit (clr. pag. 250), hic libri seriptor 
relulit, ve] ad regen sui temporis, Abu-Saidum Abd-Alûhnm Olhmûanum, qui anno T10 
[131] regnum adeptus est (cfr. pag. 347), gentem regia appellavit. 

Dl Crtctis Jficdeliurt Abu-Sateli Othrmdui. YHic Abu-Said Abd-All Othmin, 
patre Abu-Jusufo Jaqibo (de quo cfr. pag. 255) nalus, Fre ben-Abd-Allûlı nepoti, anno 
jam dicto, in imperio successit. Honoris nomen r , i. e. tmperaltor vel dux 
N quo reges gentis merinidicae insigniuntur, in, 0 minoris sit diznitalis, 
ab alio quodam .امیر أمومنىن‎ ¡. e. rnperat0r YINE quod baud pauci principes Maurita- 
nia¢ recipiebant, rectius disltinguitur. 

P. 3 |. 9 exzimias res geslas. Pro Ay, sicut in textu arabico expressum est, in 
verlend0 فيlûi‎ legi. — L. 26 collecturus. Vocem Aaš, quant in secunda specie de {bro 
resttcnclo usurpalur, hic et paullo post latius esse sumendam, fncilline palet. Eadem signi- 
ficatione occurrit in Ibn-khallikûn (ed. «e Slane p. ¢ I. 5 infra cl p. Ifo 1L 2). Cfr. BocruoR, 


dictionnaire français-arabe, s. v. Laregtstrer. 
P. %4 |. 9 tn meclio wirtus. Proverbium a Meidanio Ek r (cod. biblioth. res. 
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Ctr Fee, Proverbia Arabumn, 1, P1 0. — Librum uscripstl.‏ خي الامور أوسدد 
ر اک ص - 


1 
De alio inscriptionis vertendae modo videsis Prooemium. — L. 21 Abd-.1l hh. El-Hasan, 
pater hujus Abd-Allûhi, filius fuit Alii minoris, qui pus!ei nomine زن أ بین‎ clar‘is, solus 
filis cl-Huseiui e clade prolis numerosac superstes, originem lum lérısıdis tum Z.jûnidıs dedit. 
Coınpendii caussa, ut mos sacpe fert in aliis locıs, hoc etiam Ibn-Abi-Zer’ unum cognation!s 


e e 
3 | 


gradum omisit. In cod. arab. reg. parisiens. (03, نی ا یں وین ت ین شرف بن زدن‎ 
iuscriplo, qui Abu-Abd-Allihlum ben-Abd-el- Djclil Tunresanum scripltorem habel, hacv lecuntut 
EL 300): 6 ولم يدن له عقب الا من ولل‎ E نل ¡ ز9‎ E ون‎ 
EIEN 5: أاتنخ‎ De ipso Abd-Allûho eyJusque fii hic Tun caput scripsit sin- 
eulare (cod. tol. 40 sq.), in quo multa de Muhammcde ceterisque Abd-Allèhi filiis memoria 
dignissima occurrunt. Cfr. lbn-Khallikûn in vila Zein-el-Abbadini (ed. de Slene p. Fir, ed. 

INiisteufclel, fasc. 5 P٠ ۳) 

P. 5 |. 21 Zab provincia fuit Africae, cujus urbs princcps erat Biskcra. Cfr. La 
Géograplue cb Abou dec, publ. par Retuauc et de Slane pag. 4, La Gcogr. @{drist, 
trad. par Amn. Jaubert, I, pag 20, cl-Dekri (in Notices ct extraits etc. Vol. NI!) P. 
516. — Tiliumsdnune hodie Tleınsen audit. Caput erat Mauritaniae media, Jaws N 


40 a. 


Cfr. eBehkrt, \. l. pag. 535, ldrist, \. c. p. 226, Aboulfétda, p. 4} — Ll, 23 resiones 
mertdionales , Saal lly, terrae tractus, qui Murrekoscham circumjacet. Cfr. pag. 22, — 
E extrema Mûuritaniae provinciae , eujus caput Tarudant eral. Cfr. Jdrisi, I, Pag. 
202, 208, Aboulféda , pag. I. 

P. 6|. 5 FEttarvja, i. e. dies bibendi, quo Meccam peregrinantes aquam putei Zem- 
zemi bibunt. Cfr. Abu{fecdae aunales, TF, p. 6%3.— Lb. 10 lli ben- Suleiman Hdschemida., 
ln libro الز اوق ف ملرك محم والقاهوة‎ موچiلا‎ inseript0, uem Djemil-el-din Abu-l-Mehisen 
Jusuf Taghri Berdi consceripsit (cod. Tb upsal. don. Sparwcnfeldlii n:o 8S, fol. 6f v.), haec narrantur. 


در ا ی ن ا على محرٍ»> جو على ن ن ډو على ين عیف الله ڍن عباس 
الامير أب لسن ا العباسیى وخ آمہ5 دع 5 ET‏ نا = وا E‏ 


کی چ محر وجمع له اللاة ولخراے على ڊ بن ن وشل آل مص ڭ 
وال د تسح وسین ومایة وسکن اتعسک e ET‏ ت کن a‏ وع سے 
اللتهى تم عز ل وو س ډو بز دک الکندی ونا م ا الى دور الى محر اقم ہک 
سید 0 رت عےx‏ خر وتا ۸وی انیبادی 8 EE‏ شیر رډحع اول سن ساعن ف 
لنت ا ااتعدہ وان الرشیداااقرہ على عمل محر على عدند وکن على 

وع سلیمن ا “دلا وثید رفق بالرعینه أمرا باعروف ذفيا عر المنحر ومخع یہ 
8 وا النایس وکن کبیر ا اا ا 
اناس اليد اضر ما ف نفسه من أنه بحل لاخلاغة ومح ی ذلك وحداتنه نفسه بالوتوب 


قفنب ڊعضس مرا محر ا هرون شیک وعرفه یبیل فس طط ا ارون ES‏ ڊعزله 
عو آمرة مح٧ر‏ غ يوم 0 لاربع ڊقین من شهر ربيع اول سن 2 وسبعین ومایة وول 
محہر ڊبعلد ہوسی بن عوسی و اڏت واي بن سلیە ر . فلا عل مج ر E E‏ 
اشھر کک من فلك وتوجہ على بن سليهان ا ,شیک فنکډه r‏ کی E‏ 
و بالديلم ,کے الفضل ی کیہی الاش - - ا ع ن r‏ مٹیا ن ت 


ودی دع ع عن محر ق یریک این U Eawe‏ تاک قاڵه الذفی وڈ یی مرل تان ویګرل 


P. 7 |. 9 unus e servfs cjus fut. Tunesanns (cod, paris. <03, fol. %6) eum Vûdlıhum 


إتت وقعه فص ا ڌرناه clientem Salihi ben-Mausûr Himjaritae nominal. dklagii al lls‏ 
منها ادريس أب عبد الله جاء منغكرا حنی بلع محر فاقام ڊيا مسان فيا فنمی خبره أل 
بى ماحارر 0 وکن مننشیعا فاتاد ق الأوضح 
E‏ فیا فل سد ملت من ار جيل ب اف ات قعل 

P. 8 Il. 6 Darcam. De hac urbe legas: e/-Bekrty, p. “%6, Jdrisi, {, 2S6, .1botl- 


Jéda, p. fx — L. 9 Qairevan (de vera vocis pronunliatione vid. /bn-Ahallikcnt, Cd. e 
Slane, p. 4 l1. 3) caput fuit Africae primis islamismi temporibus, ab Oqba ben-Nif ben-Amer 
el-Sahûbi anno ö5 (655) conditum. Cfr. e Bekr, Pp. “t1, derist, JF, 260, .{boulfécla ڪ»‎ 
p.IfF — LL. 10 NMcghreb-el-Aysa , Mauritania extrema, ullinıa ad caurum Yersa provincia 
Mauritaniae. — L. 1S Tandja hodie Tanger apud nos vocata, urbs notissima. Cfr, el-Bekrt, 
p. 56%, Abouféda, p. IP — lL. 19 Actujae. Vadi-Melija s. Mulvia, etiamıunc nomen 
in mare mediterraneum exit. JL/-Behkri (Moloniab) p. 5%2, 2Aboulfécda, pac. 
Specchio di Marocco, Pp. 2%. — JL. 20 Umm-Rfcbr’. Vadi Umm- 


suum relinens , 
F1, GniBeRkG DI Heso, 


Rebi’, sicnt hodie eliam appellatur, in mare atlanticum ad urbem Azamor efunditur. Cfr. Jdrtst, 
J, p. 217, Griserc, Ll. Il. p. 25. — lL. 21 Deren vulgo apud nos aftlas nuncupatur. Yid. 
Aboulfécdas, p. F., Grisenc, |. |. Pp. 22. — E. 22 el-Nun. Apud Jdrisiunr, I, p. 203, 
{Vox scribitur. Flurnen, prope magnum desertun fluens, in mare atlanticum evolitur. Cfr. 
el-Pekri, |. €. pag. 621. Pag. 10l hujus versionis eaden significatione Viil-Lamta occur= 
ril. Caput lujus regiouis ita dictum fuisse alfirmat ZAboulfela , p. ™| ubi por erroren Js-ڏ‎ 
pro Jai seriplum esl. — L. 28 Felflae. De lac urbe, quae fortasse reclius Url’ elferatur, 
Tunesanus (fol. 46} hace retulil: nn li a وو موت ڊینه وین اوضع الى بنەت‎ 
,وسيل ابن 0 ا‎ gq Ctr. c(-Dekre (Valili) pag. 591. Im numis 
vero hic cusis, quorum museum regium lholmiense quinque asserval, Xl, semper scriptum 
vidi. Locum hodie occupat urbs Zawiat Mlevle Idris, vid. Grinerc, |. |. p. 46. — lL, 
30 anliqıto. Pro Jecltione, in textum arabicum recepta, J, rectius, quemadmodum cod. f: 
habet, Lys} seribilur. — Abd-el-Hamntd  Tunesanus (fol. 46) eum /shdgun berc-.Mu= 
hanıned, et Ibn-Khaldin cod mus. brit. lol. 65) JIshdgum ben-duhammetlt ben- 1bel-el- 
Hantl |. Hunmetcl 0 vocant. Practerea ille narrat (fol. 45), Idrisiom, qum acce- 
pisset, eum cum Jbn-el-Aghlab contra se conspirasse, emirun occidisse. 

OT LCurebae. Haec tribus berberica, qnae una cum #Aczdadja, Masmtila , 
. AdJisa , Rulana (Aetlama, Idrist, I, p. 231, 246), Sunhadfa (Jdrist, T, p. 227) Cl 
Auvzigha, quibus alii Lamtarm (ldrist, 1, p. 227) elt [Heskiramn (ldrist , I, p. 216) ad- 
dunt, origines suas ad Bercints tetulit, dum ceterae iribus Buturenses ) (بتر‎ vocalae, a Mad- 
ghisch cl-Ebter ( ,ziڊ‎ @aqغsln)‎ sunt profeciae, gens erat numerosissina et validissima. (fr. 
Jbn-Khalcltn , cod. mus. brit. fol. 40 sq. et zlcla reg. soc. scient,. upsal. Vol. XI, pag. 
317 sq. Apud Jadrisiun, I, p. 231, Orrba pronuntiatur. — L. 23 Zrnatae,. De hac tribu 


ad pag. S6 dicemus. — L. 2% Zudgha, Zudra el Mlihnadsa in Hbn-Nhaldino (Il. c. fol. 55) 


a Berbero sic derivantur: Madghisch, flius Berberi, Redjikum genuit, a uo uaius est 
Dharisa (Idrisi, J, pag. 203) 


Temsiuet 
Jalıja 
س ل ل ل نمسم‎ 
Djana Varsalaf Semkin 
س ا اہ سس‎ al e TS 
Uktak. Mikncisa td ghia Zuadra sS. Zevdua 
[drisi, Pp. 231 Ziwawam et Meknasam nominal — NcJfiisa (Nafousa [irisi, 1, p. 223) 


acquce ac Judtt (Lewala Jdrtsi , ib.), cujus gens minor eral Secdradtt (lbn-Ahaldltin , Û. oe 
fol. ö2 Sedradna, Nil Sw, Idrist, 1, p. 232 Sadrat) ad Berberos Bulurcnses referlur. — 
De Ghajcttka nihil in lbn-Khaldiûno refatum oflendi. Idrisi (I, p. 225) Grate Xia babet. 
— Ghumdra , Gens eral .Mesmutclae, quae ipsa est pars major Sunhûdjae, ad Berberos Be- 
rûnis referenda. Vid. Jbn-Khalduin \. ce. fol. 9%. Ex lis tribubis el-Bekri seqnentium fecit 
wentionem: Zicvaghah p. 461, %62, 525, ele., Ziwawah š.l.‘ p. 462, Mekhudsa PF. 


o» 
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523, 531, 579, efe, Vafousah p. 462, 501, 616, Zewatal p. K5, #62, 523 cele., 
Sedratah 505, Gomarah p. 53, 540, 562. — 1L. 30 Hudra' gens Bho BERI 
apud /bu-Khalluin 1. e. fol. 62 sic a Berbero profecta narratur: ZZucr ben-Avzig ben-Bernes 
hen-Berber. ZE/-Bekri (p. 452, 458, 50i ele) Iawarah. — Ll. 31 terran Tamesnde, 
Ita regio, urbi Selae subjecla et a meridie ab ca sita, appellala esl. Cfr Aboutféclt , pag. 
H™f, et GRIBERG J. I. p. 16 (nomen in lingua Berberorum clesertur significare contendit). Tri- 
bum berbericam ejusdem nominis Jdrisi quoqne (IT, p. 21€) memoravit. 

P. 10 1 1 Schctlae,. Urbs, hodie Salée, olim ita appellala, poslea nomen Sctlae vel 
Sel Sl recepilt. Clr. JZeristy 1, p. 218, Mou tclds DP. muy UnNiDERE, Ep 
L. 2 Tddela caput eral montiam Sunhûdjae , inter Murrekoscham ct fincs Fesae situm. Vid. 
larisi, 1, p. 223 sqq. Aboulféda, p. WF, Grinenc |. l. p. 16. — L. 14 Fendeldvae, 
Jecdjunae, PBehlilae. Nomina tribuum berbericarum, quae in hoc fibro saepius occurrunt. 
Medjina , prope Tilimnsanum lıabitans, ad Berberos Buturenses suas relulit origines (/bn-Alal- 
clıiin 1. c. fol. 53). /drtst rfuoque ۳ p. 252) et el-Pekrt (p. 533) ejus menlionem [ecerunt. 
Pehloul vero in /drisio pag. 225 el in el-Bekrio Pp. 5%40 legitur. Forlasse Fendelûva et 
yehlûla eyusdem ac Medjüna fuerunt oricinis. — Fezzcz,. Haec regio in libris geographicis , 
(los congulere potui, haud occurril. In codicibus sacpissine cum Fezzan ınale confunditur. 
locis, ubi apud Nostrum inest, collatis, haud longe a Fes dissila provincia et a meridie huit 
urbi sita esse videlur. — LL 1S Jlughrdva cet Benuu-Jefrun [uerunt tribus berbericae, € 
sente Zenata oriundae. Maghrawa /drist, IT, p. 23%, el-Dekrt, p. 505. — UL. 21 Ahaser. 
Iluec gens postea dJucem habuilt Zetrt tbu-Attja. Cfr. The history of the molatmmeclan 
dynasties in Spain, by Au-Makxkant, transl. by P. Gayangos, 2, Pag. 185. 

P. 11 |. 22 Sukimdn ben-Dyertr. Tunesanus (l. c. fol. #6) hune Sulermédnun el- 
Srhen cihl (mail (سايمان‎ et /bn-Mhaldiin (\listoire de PAfriqne, publ. par Noêl des Ver- 
O, 90) Sulein dnun ben- Haris cel-Schemctkl nomiinarunt. 

P. [3 |. 1% anno 177. At Tunesanus (l. c. lol. 46) annun 175 prodidil. — ÛL 17 
flit allan Sic Tunesanus (J. €.): aq وغسی‎ E E ا‎ a 


e e E اجازہ‎ CONT 


2 سات € تم rea‏ شان إن _ یی ڍنن ا اہر ا کا 
EEE‏ دن رجا لد اک I NE‏ سيد سليیمان انتما ولان فتا ک2 بادرس 
E.‏ 
ہد من ادر ہس CEE. e‏ 3 انغداز و بحيب عغهد ر ای ہ۔ ولان ات 


ا زوع ا اا ری من دی اعباس وجعل بحل لقا شا 


مەن أدرد-س ڪن e‏ وأ أن 3 بس E E‏ قل ت 
ر اہ درورا فیہ سم وتال لہ استیا» ق الس وخر ے التسیات 
من فوره وتال بتعا پات سی ررس ع سرک ج رھ م EES‏ سنو ن ہے یچو تیا ا او ا سی .۰ 
دعید أل وأن ادکة آعے داد د و رڈ Ear ES‏ ي برسم ا اج ام ae‏ 
ا کک دک وتال ا 0 2 دلعX‏ 

— lL. 19 clupea alosa. Cfr. Idrist, T, pag. 32, Pocthorl. |. s. v. dAlose , GNABERG , PF. tO. 
P. 1% |. 6 el-l crrdg. Duo sunt listoriograplhi, nomiue el-Ferrcig (i. e. chartae ven= 


dıtor) insiguili: Mulhammerl fbn-Jasuf, qui anno 363 (973) morlaus, varia composuit 
scripta, ad hisloriam Africae et geograpliam speclanlia, et Abu- Mervin Abcd-el-dfelik, qui 
medıo saeculo sexto fAloruit. Uter norum lic indicetnr, dulficile est diclu , quandoqnidem utrius- 
qe nomina in unum confusa videntur. In iuscriptione autem libri A/tyhets errur furlasse lalet. 
Coustal, Abu-Mervanum Hajan Ibn-Khalf Ibn-Iusein Ibn-lajan, anno 469 (10676) mortuum, 
opus conscripsi5¥¢, س|نکAنالا كاب المقتبس فى أخبار‎ inseriplum, quod Noster hic [orlasse 
rospexil. Clr. Makkari, l, p. f51. — lL. 7 FEI-Bekrt s. Abu-Obeid-Allih Abd-Allah Cordu- 
bensis, anno AST (109) morluus, praecipne libro suo: کاب !سالك ا0ق‎ ¡ner 
Opera cl. Quatremerti in ottces ct FHxtrarts, Vol. NIU, nobis innoluil. Cfr, Mahkkart, I, 
paz. 313. — FEl-Bernuisi quis essel, fruslra quacsivi.  PBrcuu-[erntts , tribus berbcrica, in 
ldrist, |, 22%, nominalur. — L. 2% grattis actis,. lu lextln arabico post ?F xii verba: 
واشهى على فك‎ i. e. et estes huts rel dhibut ر‎ practermissin sunt. . 

P. 15 |. 2% sectam Saferrticarn. Sallarenses s. Sufrija , lıeretici erant Kharedjitae, 
quorun auctor Abd-Allah ben-Sallir, e gente Sarih, posteris Temimi, orrginen ducebat. — L. 
27 Fihas,. De precaudi Mnslemorum rilu vid. LixE, the morlern Hgyplians, 1, p. 103 sqq. 
QOninquies singulis precantur diebus, 1) sule occidente, quod lempus اپ‎ , el-eglreb , sient 
preces tunc faclae, appellaltur; 2) lencbris jam plenis, sS. se, Ischeé; 3) primo diluculo, 
,چ ۰ تہب‎ s. Fecljr ; 4%) meridie, 3, huke Ce medio inler meridicm el crepu~ 
sculum vespertinum tempore , quod عر‎ sr vocal, 


P. {6 |. ? arclorerm. Quamvis obslarent codices, lame lh I1. pro iJ voce aشأiأ‎ 


substitui, L. 19 /Vonne. Versmım melrum est Tavil primae spevici. — lL, 23 Behlul. 
De hoc viro cfr. /bu-Nhatdloun , Hist. de Afrique, Pp. SY, ubi patronymicum ce/-/otghari 
ei additum est. — L. 25 {bn-el-414hlab. Ext [bralin Ibn-el-Agllab, ille dynastiac Aglıla- 


bidarum condilor, qui anuıo 18% (S00), post Ibu-Muqalil, praclecturam Africae oblinuit. Vid. /bn- 
Alhaldoun, |. c. p S3 sq. — L. 23 Animusne. Melrum pucmalii est Tunt/ tertiae speciei. 

P. 17 l. %4 (ragacunltha spinosa donavl. SJi, lragacanlha , arbor spinosior , mullis 
praverbiis originem dedil, qnibus opus dillicile el aetutnusum indicaltum vellenlt Arabes, ex. e. 
o EES tragacanlthant (deconicare, Clr. FReymG, J'roverbia #Arabam, l, Pp. %6. 
Tc Ss melrun Turvtl, primase specici, sequunlur. — L 2S FMlu- 
harmmecder, Hic anno {S1 (797), post llarlhemam, Africae pracfectus est. Cfr. /on- Mhaldoun, 
J. c, Pp 82 sq. Journ. Asial. 3:me série, Xll, p. 60. 

P. (91. 8 Qets. Qcis-Ghailan , vel, ut alii naluut, Qeis-A ilan, tribus Arabum , quae ab Adnano 
profecla est, in Hispania numwerosissiına fuil. Cfr. J/akhart, 2, p. 22. — El 4cul ot Madlhadj, Ara- 
hes, generis Nhallûni, ibi ctiam freqnentes habitaruut, Clr. 4/aAkart, |. c. p. 25 sq. — Bent-Jahsub, 
lWimjaritae luerunt, ul idem JMakkart (l. c. p. 25) narral. — F-Sartf , vel, ul $o 1t (in وب اللىب‎ 
ed. 7 cth p. W.) prouuntial, Kl-Sacdif’, ab Ilimjaro eliam profecta fuit gens. — L. 13 Jfla~ 
lecum. Sine dubio Abu-dbu-4lldlh Dalek lbn-1ns , seclae malckiticae condilor, qui anno 
95 (¢1}])} nalus, librum ct-Mluta scripsit, cl anno 179 (795) ubiil. Vila ejus exstalt apud 
Ibu-Khallikduut, cd. de Slane, Pi, ed. /Z ttslenfeld , asc. 6, Pp. 49. — Sufj duu. 
lbu- Abd- Alldl Sufjin ben-Satil el Thacri Cufeusis, tradilionum perilissimus, el-Basrae 
anno 164 (7T7) mortuus est. Vitam ejus legas in 4n-Afallik. ed. de Slane, Pp. YF, ed. 


46 b. 


— o 
rolenf. Kase. 8 P.va — [LL 31 planitiet. Ila E quod Jleevioni EN in Lextum: 


recepltac , praelatuın volui, verli. At ا‎ bene se label et a caurum verso Yertenduin. 
est. Significat enim eam lerrae regionem, {uae Xaki) sit oppositi, 

P. 20 lL. 4 Jbn-Ghédlib,. Abu-Ghdlib Temndn Jbu-Cldlib ben-Omar el-Tejani , 
rbetor celeber, Almeriae anno 436 (104%) mortuus est. Librum scripsil, Sاږ نفس‎ Xجٍفذ‎ 
اولي اڵ ق الانىئس‎ inseriptum , nem Tortasse hic Noster signifcal. Clr. Mahkkart, 1, 
Pf. 310. 4ba-Ahallkcin vilan ejJus exposuit, ed. cle Slane p ft, ed. AN tistenf. fase. 2, 
p. PÎ — Lb. 1f Sebt flumen, ejusdem eliamnunc nominis, ad urbem Alehdiam in mare Allan- 
ticum infunditur,. Cfr. Zcrtsr, I, p. 2236; cl-Behrt (Notices et extrails XH) p. 577. 

P. 21 1l. 1 continue fluenlem, %3.24 proprie Signifcat: projictenclo eZleistus , 10 
prelsus,» de aqua uberius fuente inque prata continue elusa hic hene dicilur: — L. {3 (ama-= 
FIS. الق‎ arbor notissima, de qua cfr. J/n-Baithar', uebers. von Sonthcimer , 2 p. 158 
sf. — Takhsch, apud lbu-Batthar |. c. Thachsch, arbor est, ce qua Hispani suagitlas fa- 
ciecbant. Folia salicem referunt et fructus, qui maluraus rubescil , aprum habel saporem. — 
Cupressis. Ilr Baldar l cC 2p. 189 SE, dar, quod Southeitner Jnniperum 
verlil. — fcauirs. Fortasse US lh. I. rectius legatur, de quo idem Ju-Bethar (l. |. Pp. 
3SS, Jerula comiunis verlilur) dicit, plantam esse gummileram, ab Hispanis Xal, etrqin= 
ncıt , vocalam. Jalili vero (Jbn-Batthar ]. 1. p. 163) gnmmi etiam general. — lL. 23 [e- 
ni-l-Rlhair. Haec geus cum Mermidis iterum apparel. Vid. p. 326. — lL. 25 drachnmtarurr, 
melius clirhermoruım, Constat Arabas tria ınodo numornm genera habuisse: argenteOos, {MOS 
dirhemos, aureos, quos dinaros el cupreos, quOS fds, pl. frrlaus, appelabant. 

P. 22 I. 2 el-Srhiliba. ldem est locus, credo, qui pag. 30 el-ScAcbirija nominalur, id 
quod lectiones variantes confirmant. At qnae leclio verior sit, afirmare nou ansiu, — L, 2% 
Lcnltunenses , nomine JMlurabitorur NOLiores,. c-Bfulathentitr (املقهورى)‎ i e. velat: quoque 
nuncupali sunt. Vid pag. 100. — L. 28 Murrckoscha , upud nOs AMlarocco, (feris, T, 
7. 215 Maraksch, Aboulfecla p. Wf Merrdkescl , pronunaliant), urbs a Jusufo Dben-= 
Taschfin condita. Yid. p. 122. 

P. 23 |. 2. JMlerintedlis. De hac dynastia vid. p. 20 sqq. — L. 16 git aut arte — 
—~ De vocum (kgs €! سی‎ diversa significationeê adeus S. «e Sacy, Chrest. Arabe, 2:me 
ed., 1, p. 225. — lL. 25 Equidem. Metrum lujus poématii est Zaft primae specici. 

P. 2% J. 1 Setsebil, fons est paradisi, Cor. 67, 18. — lL. 6 Et-teschatvwaf , id quo} 
prospectum ev alto in rem infertoren significat, frustra apud Hadji Khalifam quaesivi. — 
L. S Azmur, vel reclius Azzcmetr, (Aboulf. P. Io), urba ad ostium fluminis Umnı-Rebi? 
şita nomen suum alhuc conserval. — L,. 10 Metrum hujus carminis est e gencre lafir. — 
],. 14 Allerum hujus versus hemistichium, male expressum et latine reddilum, sic sese fhabere 
jam video ¢ من ار حيف (لسلسل :4 .ل0‎ Al ماء‎ ¡. e. ana, gue dulcior est quan vinum 
purum et frigidum. — L. 16 Pictsuraratrt. Nelrum hic postulat leclionem Xani pracferri, 
quae vox nulio dubio idem significare potest, 4¢ JLaaékl, vel Polis Jalgei se i. €. a 
moutis glarcosi (cfr. FRuYTaG, Proverbia dArabum |, p. 241); a NMeidanio verba sic 
explicantur (Cod. paris. n:o 16 fo»ds Asselin) عو جبل من ارما پم رى ڊنيا راض‎ E 
8 وخا ىغار بحىفی ماود‎ 1 gir verisimilıus aqaae purilalem iia respicil. — L 


م 


20 atrto. Vocabulnn .,2 , quod Iispani eliamnunc in Zurguan suo relinent, aream signi- 


J 
fical patenltem, nt e Jdescriptione templi fesani certo cerlins elacet. In hoc versu pro زمان‎ est 
legendum jaj; — L. 22. Seaturiginis. xua nullibi explicalam vidi. Omnibus , quibus in 


Qarlds occurril, locis, diligentcer examinatis , facile apparel, hanc vocem indicare radium aquae 
(le jet d'eau), qui e reccplaculo projicitur. Cfr. inprimis pag. Ö5l. Cl. Jaubert in I[drisi 2, Pp. 
6f male corpole velit. In cod. bibl. reg. paris n:o 6t6, qui اتاب ا ف گخاتحد أخبار‎ 
ازسن‎ inscribilar, a Sclhehab el-dino Ahmedo el-Makri Fesano cumposilus (cfr. Notices et 
exlratts, ll, p. 124 sf.) Imeo duo pnëmatia leguntnr f. 167 v. In priori; Yersu Pprilno 
alteram hemistichium sic sesc habet: 
یہ ج رر‎ e 
Posterius hemislichiom versrs secundi: اح ا‎ E i yl Tosterius carmen hanc 
ostendil scripturae varictaltem. İn versa priıno pro پ‎ hie note a legitar. Versus 
sccundus sic esl: 
In versu quarto darzirsS, et in quinto gale, recte scribuntnr. Deinde pro يخ در‎ neلius‎ or- 
tasse hic liber lıabet sf» Ap Versa sexto jaj; allerum hemistichium boc est: مه العشى الغرب‎ 
م اسنقىل‎ Versus deniqne ullimus sic hic legitur: 
SE ك ۳ لرم‎ ۹ U واجلس زاء‎ 
P. 25 1. 3 gossypiur. wi. (lbn-Baithar, 2, 352) et apiunt Cl gossyprum Sicni- 
2 


ficat. lloc loco prior siguificatio fortasse seusni crit aptior, — Sutad, Aaw (lbn-Baithar, 2, 


21), cyperus pluraleın formal aE3sw; qare in texln pro sfAsws) substiluendam esl SN 
— L. 12 [bu-Djenun, qui pa3. %3 Abu-l-Qisim Ibn-Djenin appellunr , quis sit, ignoro. — 
L. 1S neithkal, alias pondus 1$ «(etrhemt, lh. I. idem est ac dinerus s. aureus. — L. 20 
Cy prini. Genus pisciun ir Aesyplo etiam freqacns, quare Linné id Cyprintm nilolicttut 
appellavil. Vid. {drisi, Î, p. 30. — Cephalrs, (ui ab oppido aegypliaco پڊورة‎ ۵۲۵۵1٩١ اتبرری‎ 
audit, ul proxime praecedens, ob saporem eximiarn celcbralar. Vid. {edrist, f, Pp. 32. — 


Senjacljt. Qunm hic piscis plane ignoltas mihi silt, hand scio an nomèn ejus recle enuntia- 
۲ 3 mF. ry” ٣ 1 ٤ _ 
verim. — Buka. Ila scripsi, quia apnd Forskélium (Descr. Anim. p. XXXIV) ا بورق‎ 


ni, quem Zmtaricent aspertnt CSSC coultendil. — L. 2Y Sz mcnsura esl aridoruın , qnae. 
qualuor An (icc, modios) conlinel, quorum unus libran cj:sıjne tertiam partem ponderc 
aequat. Hebr. exo, Pro seqmente drachma rectius dirfenmto seripseris. 

P. 26 |. 23 Jaqtilri s. juris perili Musleınorum, a voce xî sic dicti, quae, qum jura 
eorum a Corano praccipue sinl profecla, et scicmiam rerum ivinarım ct juris in sC vcOompre- 
heudit. — lL. Jt suna, quae proprie legem Dei iu gencre siznifical, specialilter etiam ducitus 
de dictis laclisquce Mulammedis, quac, serie cominna a testbos fidıs tradita, illa explicant. 
Ne sensum vocis ianbigurm tollerem, vocabularn retinui arabicum. 

aî O GS CL itn bet-cl- sin ben-Huharnme! ben Abi-Bekr e!-Sudin, 
Rledind oriundas, qi iu quıriı classe virorum tradilionc dıctorum Hrlunmedis clarioru:n , sei 


Tiubiun munourctrn, anno 1235 [t43] Damasci mortuns est. Vid. WausTtEsrELn, Jtbh. chan. 


sirorıcne clic. part. l.p. 23. — Jack ben fins jm p13. 19 est commenrtoratus. — Abu-Dekr 


/uhauimre:d bLen-iuslenı Den. Uber a ASR be -Ab2-1[lah (1-5 fedi و‎ ben-Abd-Allih Lea-ci- 
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Harith ben-Zolıra Qureischita Zaulrajenstis , faqihus traditionum scientia excellens, in urbe Rej 
anno 124 [741] diem obiit supremum. Vitam ejus scripsit Ibn-Khallikan ed. de Slane pe 
4P, ed. Z1 tistenf. fase. 6, p. 1 — Abu-Muhamned Sat ben-cel-Masejjib (uon , ut male 
scripsi, el- Mesfb) ben-Hazen ben-Abi-Vahb ben-Anıru ben-Aidh ben-Amran ben-NMakhzimn Qn- 
reisclita, Medinae natus, tradıtionum jurisque cognitioune celeberrimns fuil. De auno mortis 
intra 9f [709] et 105 [723] valde variant scriplores. Clr. Wisrexreun , J#b.class. part. 1 Pp. %. 
Vilan legas apud /bu-Akhallikan, ed de Slane p. Pl, ed JPFtistenfceld, fase. 3 Pp. vi — 


zfbu- Hureira inter socios Mulıammedis collocatur. Yid. WusresFeLn, ZL. class. part. 1 p. }. 


P. 25 1 6 AJesned Arabhes quascunque litteras anliquas nomiuare solent. Scriplnrain 
himjarilicam ita eliam indicari, demonstravil Gesentes, qui in FEphemeridibus Hallensibos , 
an. 18%! de lac re disseruit. Moara. "an Caracteres indicos”, Dormbay < "im Sendiscl”, 
Petis Delacroiv: “en caractére Arabe ancien Hymyarite”. — L 20 {ceutorio. Vox ن‎ 
hanc habere significationein , quamıvis de ea Lexica taceaut, extra dubium posilum est. Jam 
lis Delacroir verlit: “tente royale”, el Dornbay: “Zell. — L. 2% fabricam caesa- 
rcensem, Ne vocalolo Xsylwqiil sic loqoitur Qrratremêre (Nolttces el extraits, NII p. ^68): 
"Le mol Xq wa, au pluriel قباس‎ désigne, dans plusienrs contrées de FOrient, tantût ın 
lnzar . tantûl un biûtiment carrê fat en forme de cloitre, qui renlerme des clrambres , des ınaga- 
sıus eb des boutiques pour les Marciands. — A Afger, ce molt siuuifie tue Caserne. — },¢ 
wıUl aleay ceria a passe dans la langue Espagnole (Voy. Cases, Dice. espagnol-arab. |, p. 69)’. 

P. 29 J. %4 allig apud Jbu-Baittar (l. |. 2, 20%, ubi CAartk pronuntiatur) JHurbtts 
Jruticosus esse diciltur. — Besbets apud eundem scriplorem quidem invenilur (JPisbas TI. 
110); al qum ibi foentculur significare id putetur, facile credilerim b. |. دس ۰ يساس‎ 
esse scribeudiwn, {mod arbor sit ( Myrésticht tmuschata Lin.), ab Ibu-Baithar (J. 1. J, 18%} 
Jexcripta. Qua ralione ductus JJurmbay’ voces taklhsch et kalkh lh. |. et paullo anle "/ch- 
ien uul MBirhen’” \ertere poluerit, me plane Jugil. — L. 2% mesafa, in genere tutervallann , 
hic Jefinitam mensurae genus indicat, quod nusquam explicatum vidi. — 1. 28 pro Itlasciti, 
lorlasse tbn-elLasaclt, {nemndmodum in pas. 53 fonles Guidam nominantur, etiam lı. I scriben- 


duu esl; id quod lectione codicis ÎÛ confirmaltur. — Pro aygerd obversacm melius leas catirro 
Oberst , Qun Aak, ut in b. esl, haud vero Jk. vera sit lecendi ratio. 
e / ر‎ ْ 


P. 30 J. 3 Sitfilnuisut, urba magna prope dexerlın magaun sila. Clr, H/- Bekri, p. 600, 


zlboulfécda , p. W4, llrist, [,206 — lL. 15 Ll-Vastrt hisloriam videas pag. 202. — L. 
30 de Jbu-Jausufo conleras pig. 253. 
P. 3I |. 2 Aba-t-Alae {ata pag. 26% narranlur, — L. 8 Dhuncts. Non dubilo, qutin 


cum a. MDrcu:és scribendum sit, qui filius erat lonıûimae, e dynastia Zenatensinm regıs. Vid. 


j. Jf. — j. 9Y de hoc el-Futiiho vid, p. 9%. Si paullo post recte sese habel el Futuih 


ben- Hans“, lilius luit ejus JMarsert, Je quo pag 95 mentio injicilur,. — lL. 2% Mesdneecla 


pluralis est JM/asmridae, qoae tribus berberica, generis Berants, fuil lounge validissima. Cr. 


Jclrist, 1, 209. Jbua-Rhalclin, fol. 0r sq. Praecipnae ejus geutes Mauglhrdiva el Beragl- 


a Noslro memoraulur. Muvrafhidtltae, e gente Jfarghc oriundi, eandenı 
onuinem clam prolessi sunt. — L. 25 £-Djo 


malt ıectıus legas ad cauraın versct, 


cflt SACpIUS 


i. e. cauro obversa. — L 1Š pro sepltenlrto- 
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FF 82 L, 1 Adjtsa ben-el-MMuess, per compendium sie dietns. plene audit: Adjisr 
ben-Dunds ben-= Hamma ben-el-Murzs. Cfr. pag. 9%. — l1. 19 Abu-Omaja ilerum Pp. 
259 pracsentis operis comnmemoratur. 

P. 33 l. 17 malum punicun SPfrense, i. e. peregrinator, idco appellatum est, qua e 
Sia advectum , longius vide spalium eral emceustm. Sunt vero qi autum€enl , Caussam deno- 
nations Cam fuisse, ut vir nominee Se/”* id in hanc terram secum introduxissel. Cfr. Mak- 
KıRL ll. 1, 3S. — LL, 1S pro fieus sefrensis melius legeris: ficus pilost. Nam leetio cadı- 
cun ¢. d. [ “aw. hic snla vera est. Cr. Makkanr, 1, 365. 

P. 3% lL 16 Lltstbsrir. Libhrum, Hadji-Khalifae ignolturn, cl. A. KRarrr (dre Hanclschr. 
fl. Ortental. Ata. su IPFien, p. 131) Vieunae adesse nos edocuit. Scriplor adhoc lHatet. 

P 35 | ft. pro Alsasbitas certo certius Jathsobitas, de qua lcctioue olim dubitavi, legen- 
dum €esse PpersiasUs si, — 28 pra cleonariortcnn . potius cturcorttm SCriDas. 

P. 36 |. 2 Lortisque excultts. Ut multis aliis locis, sic hoc etiam non, ut in text 
arabico impressum est ارباک‎ + sed qy i. e. srburbiu legendum credo, quamvis paucis modo 
locis lectiones variantes a mea slent parle. — [Û S8 Magtila (ldrisi, l, 203, 22% NM/a- 
hail el-Bekri p. 53% cle. JZoghitah) , gens berberica Buotarensis, quae ab /bn-Khauleluirto (f. 53) 
commemaoratir. Djerucva ibi non occurrit. Forlasse ceadem ac Djerawah apud d-Bekri, Pp. 
5359, 61. — ll, 11 Quod nuper ad lin. 5 animadverti, idem de voce rtirtcdartis etiam valet. 
Fortasse melius dixeris: suburbiis. — lb. 1% e(-Hadkem [bn-flischdm , \ertius rex Hispaniae 
¢ genle Dmajjadarunm. qui ab anno 180 [¢96} ad annum 206 [S22] regnavil. De caussa 
secessiouis, de qua hic mentio injicilur, legas Mqkkanr, 2, 102, 1083. 

P. 37 |. 11 de ef-Mansuro cir. png. 189. — lL 12 puted aguae salientlis, ws um. 
hıspanice ctiamnunc azeqrta , arte factae erant canales, quae aquam usui templorum aut civi- 
un quatidiano circumducerenl. — ÛL, 18 Vux دة‎ plur ری‎ quae proprie parvum con- 
clave in nave significat, hic parvas indieat e ligno cxslruclas domos, quae in nrbibus Africae 
Irequenlissinae sunl. Cr. Makkaw, I, 9!. Dombry’ bene: kleine Gebiucde. — lL, 22 
Neq1¢ <a ii nec in lexicis explicanlur. Illud eqnidem pluralem r# ربیع‎ habens, con- 
jiciendo areas verti. Hoc pluralis 7# صراز‎ est, quod, inter ilias significationes , octrrn qt10- 
que denotat cestium clegantiorum lezendarum. Petis Delacroix: "des cours et {ieusx 
destinés du Omumers tailleurs™. Dombay. ut mos [ert ejus, utrumque in unum: °/Fe- 
berstiille” , contraxil. — l. 2% KS , quod vocabulum etiam e lexicis nostri exulat, cum 
Delacroir (lieu destiné pour faire le pain") locum pani faciendo verti. Douay, Gran, 
tuguae mauro-arab. p. 9S XS Joruacem Vertit. 

P. 33 |. 7 listoriam et- Adili pag. 215, el-dlamuini vern pag. 21S5 et el-Resclili 


paz. 2223 exposilam invenies. — Lb. 11 لمم‎ . quae vox ilerum in lextus arabici pagina FF, 
ر‎ 
2 3 : ا‎ 2 : 
[. 17 obvia est, rolrnen verti, non obstante verho زهھ‎ Pettis Delacroir non male: "re- 
cuetl". Buctron, tlkctionn. franc. arabe, لماه‎ regislre, »;j Cnregisirer — L933 asd 


tanlum continebat frumeuti, quantum jumentum portare Pposset. Sexaginla Szas aequabat. (Ir. 


Au-Blakrizt, cle legal, Arab, ponder. etc. ed. Tyclhsen, p. 34, 
P. 39 1. 1 Nefis. Apud Idrisium (1,209) urbs نفس للل‎ oeeurrit, gue fortasse hoe 


loco indicatur. A/-Bekrt eam 35 milliaria s. iler unius diei ab Aghmaãt disltare dicit (Notices 
47 


et rxtraits, XH p. 609, 6GI™). TFrbus ejusdeor norunis, qnae Pars est geutis betberrcae 
MHasmidae appellatae, apud Hdrisium (2,216) commemoratur. — lL. 2 fghmat urhs laud media- 
iris, ad radices montis Deren, Murrckoschie a meridie sita, al /Jerisio (1,213), dou éciu 
(p. fF) et e Bekrio (l. I. p. 007) describitur. — L. 5 iVefex«, tribus berberica botarensts, 
ab fa lcllante (ol. IF efor, 2 nominala. Îdris’ eam (1,23, ubi pro Vella 
»ıne dubio _Yefza scribendum est) Fefzcaiva vocal. Cfr. eliam cefBekri, p. N21. O4. 

P. #0 Û. 1 Fladjar-cel- Veçr, i. e. scnpulus aquılae. arx valida prope Asilam, Fesae 
a merilie sila fuit, de qna cfr. e(-Behri (l. |. p. 572). — TFTetuar, urbs munita, ad lumen 
Rûasen sıla et quinque millıarıa a marı dıstans, adlkuc nomen suum reltinuit. Cfr. e(-Bekrt (l. 1! 
} 32%5 et Öö60), Jdrisi , 2,8-1. 3 Jidjeuses, rectius forlasse Jie Ss enuntialunt, ab et Bekr 6 
(UL PS2) TAS, قيس س‎ erp, oppidum Tetuûnu a ıneridie silim. — Zurgha , nisi si 
Turka, Sy apnd Zdristtt (1,210) , nusqaam meınoratur. Jésti/ el MiAncsa lribus fuerunt berhe- 


rice, quarum Ilam unsquam alias commemoratam vidi, de lac autem cfr. Z/drisr ([,231), 
/bu-Ahallun (fol. 50). Mlikucisa, geuere Botarenses, circa Vadi-Aiclujam domicilia habucrunt. 
Urbs quoque ejusdlem nomiiis, ladıe Megines, Fesae ab vccasu liberno, neque procul inde 
dissita est; vid. Zdrist J, 223, Aboulfcda p. (%™ — ll 5 Basra, Tandyae a merıdie sila 
urbs, quam c-PBekri (l. l. p. 506), ddrist (2, %) et Aboulféda (p ™) oumes descripse- 
runt. —— fsa, vin urius dteı ter Tardji sit urbs, de Gus clr. e Bexrt, p. Ö9, Jers: 
| |. — fFt-alrdisch al mar» Allanheum jicet, ctianmunce nomen servans anlquum. — 7 arrzha 
lumen esl, quod in Yadı-Scbn imfonditur. Vil. et-Fehkri p. ö5%45, 56. 

P. AL l. % Fakadort ah el-Brchrio eliam memoralur (J J. p. 570). — lL. TT Fendt (!- 
fers 1 e. lauces equi, codem modo ab ef Sekrto (p. 561) scriptum est. — lL 9Y Jlaruucli- 
toe, Jbn-Khaldiun ([ 10% linc sistit eorum genealogiam: FAztnticl ben-\Nejmin beu-A{kıned 
lLen-Ali ben-Ubheid-Allih ben-lrar Ule quo hic rmmentio est) ben-ldris ben-ldris. Hamid ille, 
cx Africa profugus, m Fhspamam imar wil, ubi ab el-Mansüro bene exceptus, dux exercitis 
Mhalifie Hiscehamı creatus est. lupus filins, namine Ali, anno ۸403 {[{01%2] Cordubanm vi capil 
seqne regem ibi [eci Clr. RhakKirtr, 2, 2330 30. 

P. 42 |. 33 Idem lapiduin genuê, TS ab «ct-fekrto (p. 576 commemoratur,. Ortrs= 
(remêre “mocllons" vertit. IHris! (1,2068) lnpiles calcarios luras sic appellat. 

P. 43 |. 9 porticus. Jas im temJilo est spalinm inter columnas, quod precantes neceu- 


pice sent, a nobis mantis appellitum. Cfr. CUATREMERE, #lototte ce Sultans Marml. 2, TF, p. 


, 
ATT sq, MAKKARI, I, Pp. 491. — JMihrdib locus est, ubi stat mamos s. antistes, Gui preces praeıt. 
Hic qrhl.r, silns lenpl Meccani, al qem inter precandum se converlere debciit Muslemi, de- 
sisnila vst. Choro fere ecclesiarum respondel — L. {0 tucern4 ٬iil S. ا‎ 
nomine leya lum deuominat?, postea fnsius describitur. Je hac significatione e pagina 7% 
omuıno cerla, lexica taceut excepto BoctrKOoR, qui s. voce Lustre Kyi habe! Neque ım irs 
vvplicatur VOX .عة‎ quam | 12 carjicıendo tarricular Yeti. 

P. A4 |. 3 Obcid- Allih , qui , anno 296 [905] Qairevani rex salutatus, anno 322 [93] diem 
obit supremum, primus fuit Khalifa Fatemidrumn. Cfr, Nicnousox, fhe Fatemite dynasty iu africa. 
Tub. 1510, Jbu-hkhatlihan, ed.cle Sltnc, p. a. td. J1 isteryf., fasc. $, p. oo —L 9. {bul els Rah- 
n.dn. COZHUMiNC el \Ncisir-eldn- Allah notior, oclavus rex Hispaniae ¢ gente Onajjadarum (aD anno 
300 |2912| 11350 [96 1 }regnavit), imperium suum in Africam etim prolulil Cfr. Masxkant, 2. Pp. 133 sq: 


P 4 |. 20 Jlbn-Jaquib Moetimida, patri Abu-Jusufo anno 685 [1296] in imperio suc- 
cessit. Clr. pag. #30. — lL. 26 ritba , quarlta pars Qrrtart , {uud centum tenet libras, 25 igitur hbrits 
acqunt. Clr. Au-Makeizi , Û | p. 24. — [,. 29 Maerlhdhirt , qui lempora precandi ¢ summis templorunı 
iurnculs Muslenis annunliaut, sacerdotibus annumcerantur ct in templis ipsis plerunque habitant. — 


Vox xo, ejusdem signilicationis ac Xa a nıe habita est. Uirumn recte omuino silarttir 
verterim, nec ne, ulii judiccnt — LL. B3Î JLschdn-elHMuvajjict, devimus Omajjadarun in 


llispinta rex (intra aanos 866 [9$] — 403 [1015] sceptra tenuit) nomine tauntum regnavit, 
re vero ladjib s. cubicularins ejus Muhammed ben-Abd-Allil ben-Amır ben-Abi-Amir, qul 
anno 32? [939| utus, 392 [1002] mortous est Clr. Makkint, 2, p. 175 sq. 

P. 45 | 22 custerna. Vocabulum Xaç, si 1d *4, qme pagina 51 leguutur , respexeris 
vas credo signilicare, qund infra radium aquac est, cumgne decidentem recipil. G1yangos 
(Martkanr. 1, pau. 382) "clepsydram” vert. At ipsa machiuae descriptio sizuilicationi a me 
receptae mags covvenire videtur. Pets Delacroix: “lieux communs û urıuer”, 

P. 4t |. 4 de Ao ben-Jasuf, secundo Murabilorum impcralore, qu ah anno 500 
|1106] ad 537 [1142] usque regnavit, vid. pag. 138. 

P. 4% |. 2f pru Lben-ferhun in col <C. 2 (in nolis û4 me cenusgsun) legiltur; 
juare fortasse idem hic iodicatur vir, qui pig. %6 Jbn- flarin peregrinatur appcllatus est. 

p. #9 |. 1 De Au-lfafso multa uarrantur inde û pag. 170. — LL. 11 verba a neritic 
ad septentrtonet hic versa, hanc fortasse ineliorem scusum olferunt: "mde ab ef-gibét (i. ». 
al ea loco, qui Meccam spectat) usquce ad templi navem exleruisa. 

P. 50 |. 12 hafithus esl vir, qi Coranum memoria tenet. Alii cadlem appellatione cum 
eliam designant, qui (traditionun excellit scieitia. — lL, 21 Quamyvis ” ,ë in octava mado 
specie signillcel: ex fcmpore «licere, tamen non dubitavri furmae queue ت‎ candem ftrtbu- 
ere vim, priacsertimn {uum cetcrae hujus vocabuli signilicatioues non obstent. 

P. 51 |. 1 priceps dı gl, ul alias, sic loc e'iam loco, siguifical ispectorer aedı- 
heiorun s. aedilem. [ugenue lateor, me verba seqieıti1 iAقر ,أا بہقى iیە ى ,ا‎ 
sicut scripta sunt, non ıIntelligere, neque conjicicndo cea m sanum stalum restiluere posse. Ver- 
sioaem, quantum polui, sequcutibus acconmodavi. — lL. 5 pant gallico. ¥ 0em ja 
vaıdem habnı ac Jjoleuy, qune sub vncabulo Miseutt in: Bucrmon, @dicttonnatre Jrancais- 
arabe occurrit. Furmam panis ablougan sine dubıo scriptor respexil. Petis Delacroix : "biseil. — 
L. 9 arcus usd, feri potest, mt hoc loco certam vt defnitam longitudinis mensuram deno!ct. 
Petis Delacroie tamen "arcade? interpretatus est. — lL. 16 43 Sq pluralis forna ost vocis 
CSS roclhlca. 

P. 52 |. 2 SAgn, propric ventrerm significans, Ct wai , ad conlextum verti. Dousay 
Gramm P.. 1 wesl, canalem signilicare dixit. 

l. 54 | & pro denariis etc. legas: “aurcis, duobus Jirhernis ct dimidio,. — L. 9 ratt 
ihram fere nosiram aeqnat; at Jocis variis variat. Plerumque duodecim continct uncias, {uarum 
quıeque quadraginta drachınas tenet. Cfr MunarRizr, legal. ral, porel. cd. Tychsen, Pp. 25. 
——~ l. 10 JI pluralis a XA; Quantum ceperit Iuidi ille cantharus, haud scio. (Gkiuene, 
Specchio «cl HMurocco, Pp. 16%, de mensura olci cuda 8. coula loquiltur, qune 23 librariin 
pouderis esl. — [L., 16 dies ,{refae, quo peregrinantes in monle Arafat, prope A!eccam , sacra 


peragunl. — |. 1S vocabulum ااا با‎ quod in lexicis deest, cum Petis Delacronn (“endnil"), 
rulucebatur Yerli. Observandum esl, id in ceoclice €. مقر ڊحہ×‎ scriptum esse. 

P. 55 Û 3 erkecdra, Sale, apud Bocthor belvecler, quae pars domi sit, m axe, the 
modern [FHyyplians, vol. 1, videas,. — 1l. 6 Abu-Jaqtéb intra anaos 558 |1165| el 580 
[115%] regnavil. Cfr. pag. 180. — [. 22 xas ,ابلا‎ si vim respexeris verbi Jd, lant 
fortasse pattantur sentenliam: "deposuerunt cCistas , quae in certos indices rile relatae erant” 
At alii judieenl. 

. 57 lL 12 a quemadlmodum nune Lemporis mranzZfestrm apud nos usurpalur. litte- 
ras significal imperaloris publicas, quibus rem aliquam a se petilam concedil. — |. 26 Xa aiiil 
± نور‎ cاiban0‎ sin dubio dedueta vox, si recte video, nihil aliud denolare potest, quam /rt- 
stm, — „lê tabacum, Y¥Ox, quae posteris tandem tenporibus in linguam arabicam immigravit; 
cfr. BucrıuoR s8. v. Tabac. 

P. 551. 17 Abel-el-Nlelik el-HMuthafFer , ius fuil el-Mansûri , cui in munere eubicularii 
apud İischûrınum successit, idıpue per septem annos usque ad morlen, quam anno 399 [1008] 
ubıil, continue retinuil. Cfr,. MAKKARI, 2, 221 SG. 

P. 60 |. 5 verba divit juclicio et sapientta plena. Liberior quam verior verso enun- 


alors: واي ذلاب‎ quum El hi. [. eos Coranı versus denote, (ui j qېîلا‎ 
یت‎ TT in Sura sexla inde a versiculo 152.0 usque ad capitis fnem legunlur. Juz 


autem pronunlialionem signifcat Yocum Ag f, quibus, pracfatione solenni rte praemıIs-‏ اپ 


$a, ad rem ipsaın transit Oralor. 

P. 62 | 7 Noudum mili vis innotuit verborun: wqڑéill‎ a يبعت الصبيارم‎ Peels Pe- 
lacrox. “quill envoyait les enftns aux femmes en eouche”. At ila lamen accusalio evidenlıor 
non lit, etiarnsi ejasmodi pluralis vere [ormari possil. — L. 17 Qasr Kultdma , Urbs, (uae Jam 
er Abul-el-Kerin, jam Qasr Denliciclja appellatur, qualuor staliones a Sebta distans. Clr. 
ce Bekr , |. 505, filit, Ll, 225, AO ola, p. I” — ÛL. 20 al pro Schelbitae, lid 
Sugafilae est legendum, aut |. 1% pro Sagaftta substiluendum Sclelbita, 

P. 63 |. S quem inler Lol ac Lantos libros, ئاپ الاححم‎ inseripاos,‎ gus ااadji‎ Khalifa 
euumeravıt, hoc loco respexerit scriptor, difficile est judicatu. 

P. 6r ÛL 25 Abu-Thdbit intra anos ¢O06 [13006] et 0S [1305S] regnavil. Vid pa2. 
342 — lL. Bf pro peritissiro seribas rectius: aedifcıorum inspectore s. aedili. 

. 65 l. 3 Sequenlia, quae ad listoriam Jldrisidarum specltant, aeque jeune a ‘Tunesang 
(cod. teu. paris. u:o 03 Toll. 47-19) narranlur. Cfr. ABvLFEDsE anuales , ed. /teishc, 2, p. 236 sq 

P. 66 |. 2 Fascha, urbs Hispaniace, hodie //uesce, de qna ofr. lelrisi, 2, 23%, — 
lL 7 Suferva , unius modu diei iler ab urbe Fes jacuit. Cfr. cl-PBekri, p. 59S, /drisi, 
l, 222. — lL 22 Schiliua, uune temporis Sidona, urbs Hispaniae nola, qnmam memora- 
runl Jelrtst, ll, 55 et 1boaulfcela, p. 41 

P. 6G? 1. 19 Jlescdla vel, ut Gayangos scribit, Mossala, dux exercitus Obeid-Alahı, a 
Minrarıo memoralur (2,143). — L. 26 Jaza, Fesae ab oriente ad Ilumen Sebu sita urbs, 
nomen Suum eliannunCc retinel. 

P. 6S |. 13 ifellia, duorun dierum iter ab urbe Qairevûni sita, ab Obeıd-Alliho anno 
303 [015] couchta est. Cfr, el-Bekid, p. 479, ldrist, 1, 257, AMboulfécda, p. iff lbn- 


rl-1thtr , ın Libro smo مريت‎ @& kax inseripto (cod. bibl. upsalıens. coll. Sparwenleld - 
ر‎ 


taka 7 oli pag. 35), quum res anno 303 gestas enarrat, liaec refert: sli: 3S 


مټدبد» ي جرد السنة کک ا ف .نة رحا 
ر ا س ا و . و 2 م ا س 


أ ہہ e.‏ ۴ 2 . أ ٤‏ 5 2 
کے تک کہ مکیند د ن جى 2 e‏ حِ = یلا [ أف بز بد EE‏ عل an‏ ەن أ جاه 
Î <. 5 : ٠ 2 ۴ 5‏ 
نغ ام2 ا فلم ج ی ٠‏ ت ا لد ك 2 : ادد 
ت موتہ خسن 2 ا حن من ہد اسا وت VE e‏ ن 2 
Ea‏ )>° متحىله :لک RC‏ حعاف د ملد .یا زيا یھ ا حجا وأڊء أب عللنهx‏ ۶ 
ÞE‏ 2 . : ر 2 w‏ ار . و زل 
a E “¢ 6۰ 0 “® ٠ e6 e‏ 
2 محمرأء ټی لک شہد. ر ل ابنندا بات بهم ہد حوس حل 2 دن اتن أتقعدة ANA‏ 
E‏ قر اہ رآمیااالفیس دمے سا 
ِ فلي ز 2 ود ر اہر رواحي ب که A E‏ 1 ت ل ید الغ ب لھک 
چ ١‏ : : 8 1 ۹ 
e e e‏ اك چو وړ ی دہ حا بع أن بز ډک E‏ 
5 سے ا e.‏ 
سب مید شی وعلیي باب مغلف ونقر ف رند ا داعام ومصانع لاء ونب د 
2 = * 2 مء * 3 a‏ «. 
0 قل اب م انت ع الاد ات بګات لہ لھ کک کن 


CET ٤ فة اع‎ e ا ا مود امسجم‎ e fere verbis rem exposuit Tunesanus 


fol. 389. — kL. |% De fl but-Zeidi oD ellione lbn-ctl- thir () ). p 16%) hanc habet exposi- 


tionem, qiam , fuamvis longior sit, tanti (amen momenli esse existimavi, ut eam plenam exlhibereın 


ا ف ۶ ا و يلي ياي يليا هه ل * 
ذ در خروے ای بزید کارجی بفریقیاء فی عله انسنة [۳۳۳] اشخعلات شولة آل ردد 
ol. > 3 6 7 ۹ ١ a 7 2 n. 2‏ 8 ۴ > 


» 8 


ا < س ا . 5 » ا ّ = a‏ 
ملین ورزر ]532 je [vid. el-Bekri, p.‏ د وکرم حاف اا و ا 
ر جا فا ی [عاری ERG lar.‏ 

TIE E 2‏ کر م ا E TEs‏ 
E KO E E‏ ا ماشہ ا کات او 
2 7 2 سب a‏ 7 ر ar e mb‏ ج 2 ج ا 
ز E‏ ہیر ُن کے ا = ل س ج ا 2 ال ت النغل ر 

ب د مم a‏ 


وأستب حة الاموال والدم ورو على السلتن فبتدا جحتقسب على الغاس فى أفعالد. 


- ù 
م لے کح 2 2 » ت س‎ 
) ا‎ 
* 


2 


| 


ن اشخدت شودتہ ,دت تبعہ فی ابم انقایہ ,حاتم id n Pp. 50] El‏ 


وحز م 0 اک کلت ك حاص قد ر ا |230 NT vid. lari I,‏ تلات وت 
وتلاتہ ية وقنح تيسة [ئہس5 aX, [vid. el-Bekri, 596] Xz, [vid. Idrisi, 1, 23 1g.‏ 
سو رک ومن حلي ودخل مدینة می5 [م جن .يها ,591 .م ]۷d. e1-8ek ri,‏ فلقہد 


Ù‏ (قا واګلاآی × کر اتب ملب اس د شر کب اڊ زیا ن ان ابوه دک فحني أ 


اع بلس جہ× وگ ا دیبت CC‏ رد تم أند ر NEES‏ وأنقد ایغ دن E‏ 
2 “ ھے 
[vid. SE CC SHU) CO‏ ; ا اا عمك وسار آل ألاربس [502 û c1-Bekri. p‏ 


فف تا ك ونا جک 0 ك کہ نام × ر E‏ یشان ال اديب 


ا پا لے ا ا "۴ که زائت 0 E‏ الب 5 1 
ج : 2 ا ~~ د ل ُ3 أ : 1 ا 2 i‏ ۹ ۰ 0 
“ » «. 2 = 2 ۶.. . 1 *. ۰ 


س 


× د فنهہ مس ور وسیر بعضد× مع ناو دنر ی لف نح 11ت [ıid. el-Bêkî, Pp.‏ ا اى 
wn”‏ ! ` 


دز دک خير بنشری أنق لک وسر ج بی ات قيا ډیاجة و رم عسکر ا ا aie‏ 


3 تو 2 و مقانل فقال لم 0 ا ت a‏ ا خیامدم ففعاواً فازد : د 


4 


3 
e‏ 
e e‏ 
ەنس و قل rL‏ عسلرة ن و جو5 دتا وغي 2 « دحل أڊو بز د ا و 


ا ونب ال اقایل ید آل فب 2 


٠ 
ہے ر‎ 


م x<‏ . 
2 0 
و 1 ا( جے ہے 3 


واينود ,الات خرب » وما وصل بترى أل نولس جي اتناس ااموال فاجع SIZ‏ 


ا 2 1 ٠‏ ا 2 ا ES‏ 
حم م kw»‏ ای ب ى و ام ابر بز بى ا قا نتفه ا و اناا ا تھے د 


eA 2‏ س 


اكه ار E‏ ا . 4 E‏ ا ا 
و رجه ( کچ س پروی ایل توس ادن E‏ دودس للب اع دار ع 


فرب وکاتبوا أا بز دی ا لامرن TT‏ جلا منعم aS E‏ 
ا ا القیرواں ` وا لتب منھہ خیف 8 وأمر نفب 
بشری ان باجسس اخبار أ يزيد فسير أليهم طايغة من عسكره وأمر مقحميم أ بقل 
ويب ا قلەوب الاس غففعل فلك وأنتقى 2و ویشری وأقنتاوا وأنډز م عسحر أل 


٠ NS‏ کک 


ئ خاد 3 د o‏ وان » 
م ا e 1 UE‏ 2 


— 3 a 5 1 ١ 
[vid. el-Bekri. p. 499, کل ار ال قال النتامین فوسل ال ل د ز رة تربك‎ 


تلات الطلايع رجرى بينيم قدل فانيزمت طلايع انكتاميين وتبعيم البربر اف ردد نزز 


E 
: آ‎ 
و 3ن كھ ما یه أف مفانل 0 3 خد ری رد5 وعملب ل‎ aN يور بز د ک‌ 1 ت دن‎ 
2 a. 2 س س ا‎ 
SS ا : . ت نہ باتو نه کہ کو بق دشم در وان > د ڪھ‎ ٠ أ بز ړن‎ E 3 
می و‎ 


قل وڌن as.‏ ال r‏ چ ليش اند A‏ 1 علم ابه و در N OE‏ ;حى 
ا بحس عسکرد نشبوا ا جری دا فال تل فيد سن ا E‏ 
تبر انرما ,خایل نم کر RA‏ آنا رک ا ن مارا دن باب نونس وشا 


8 8 2 ل 
2 5 أ ° 1 ٠ I‏ 1 
بو بز یک #لهز م خلید بعير کا ,دحل عير وان بیا رہ الف ا بہہ۔ م وتء 
ټ در ف 3 | اى اتلارح ن e‏ دید el,‏ أ وتلل عت اینایس ت 


a. 


ا ولعت أب بز دى دن aw E‏ از ویلٰی ابقر وان بعس ا 
أواخر صعر ونهب الباى وقتل وعمل أعمالا عضيمة وححیر خایلا څ داره فنزل هر وس مي 
کیل خلیل ال اھ یزید فغتاء وخر ہے شيو اعل القمروان لل أل پيد بل 
رده غفسلموا عاي وتللبوا ااعان الہ ,کک به بقغارری وینبور غ 
خربت امین غقل وما يخرن خربت مک وانبیت امقدس تہ اھ ا 
المربر اک دن از هبر ىول میس ر 2 O rT.‏ ك من ملين 


1 چ أ اا ل 8 «. 
خوف وة ب 0 أقير وار ,واتحدل ہے بانوايم أن ټی مدن ا ن ب عم أب 


ر U‏ ر 
دز یی کُ ان لول من میبسرر شکب میسورر بعر وجتا ره و مره e‏ ف جعما 8 
أ بريد قال x‏ ان کلت و کد سار دن لود د ills‏ ا يع وأبيزمت 
ےی ل ای زیی غلم رآی آډی يزب ذلك ل ریہ ع ر انز م ا موسو ر فع۔ دی 
ممسم ر سه فابا به غسقدل عنه وقائل أتحابه عأبه لبمتعوه فقحنده بنو لملار اللدى درد 


n TNE e I e ES OS SS 
5 ر س ر ص - 0 2 ص‎ e ار‎ ۰ ETÊ 


س لے 


اف 4 ع BN‏ کا EE‏ ستسگر تمت کے س م و ر بلک ت و د اشر ۸ 
2 ر ق ٠‏ . ر a“‏ ن ر ص ٠‏ 5 


۰ ج 2 ٠‏ ۰“ 2 . ۰ 
ت 3E‏ رګم E FALE: N‏ فوا ی زوبلة | 480 (vid. el- Deki 9 P-‏ د سانعا .' 
٤ a . .. 1 a" 8 ۰ ۲‏ 4 1 ۰ 
e E‏ ابر بز یی e‏ و ل لے“ اھ ق حرم م.م _ ر جي 0 اس آي ا 3 


دحي فیخنمو ر ويیعودورن وارسل سرب ای سو س 1 174 not. ad pag.‏ اا و 
a 7‏ ر ت و ۰ 2 ص Be‏ 2 ر ت 

ن 9 8 1 < ف 1 ٍ € ا ۱ mw‏ 24 
مو تیه ج أغر يقي مچر ر e‏ سقفي CNT‏ ومقی TT‏ دن بعگی أ لیر وا :- 
E ER‏ أمر القابہ قر نادن ار | ه نن زیری ين مناد سید یذ جه 
a LT EY e e EEE CEE‏ 


1 
س 


: 1 6 ا 8 

0 . ° 1 O .* ۰ n 00 e“ 2 

٠ ّ E ERD CC ا ص‎ 4 2 Tn i ¢ اوح‎ EL ا‎ E 
. . سے م‎ ٠ . . 2 .- 2 “ر‎ e 2 

س 2 حش ودخل من ٺا علد ته اة فغزل عل = عر ميلا ن ولت ہے ای 


. .. . س ا ا * een on e. 00 ٠‏ 0 0 
: زر ست اندي دل رست تم ت قا مف ٣ن‏ أب : لین احجہمے ا ادن ءارععت کد 
e ۰‏ . » س 


م 
۾ 'کګج یآ 0 عا , ا ٠‏ کج جہ: 3 A E‏ ا رجا أ عا 3 FE EOE‏ ا ٠‏ کسس .3 
ت : n‏ چ 3 5 ص 2 ا و ا ر ص 0 4 
N ۰ ٠ . 8 - e“‏ ا ®“ 5 ۰ 
N e‏ ت 2 رن جوا = 2 ا I‏ رین e‏ جمدی 9 من ا ا ١ن‏ 

ص ت ج mm‏ 

ٍ ۰ ك‎ 5 2 a 0% ۰ 2 

ا شل 3 ولک 2 اسک من اسگیر ون مہ حم 3 eC‏ کنا وشام عا ازس“ 
n yS‏ . ى a.‏ 2 ف ۹ YÊ:‏ 


ALN و قتتاء وبا أا دز بک ف کب جمي من بقی‎ a E Ce 
وقد عنا کتب منیہ ا ألكتميورن أدهزمواً من غب فتال واد‎ e 


* س 


ر ۰ 0 ۰ 9 kk‏ . 
2 یک ١‏ اا9 اخ ف اکر اق ٹه مھ ن اجو اډ فاخا و رأ ات5 I E‏ 
ا س ى e‏ ت ت 4 ٤‏ ر e E e‏ 
E cC 2N 2 O Ss GT O‏ و د 
ای امیا بد س ر حح Bz‏ اح e‏ د رفاسم ا 1 . Nv‏ ک جیادی اذخ 5 باب a‏ 9 سا 
a 3 0 2 E‏ 1 2 
۰ 3 


رنف القتل على خندای تم أقاحے ابو یژیک وین معهہ ایج غبلغ اماء دور الدواب 


َّ 
۹ . 1 8 2 00 
E‏ مجن هین العا لك لرن ET‏ وب دا سور + گے کے ۱ زھ د xa‏ سہ۔ مدد ر 
EE He UAE.‏ ^ اف U ES E ٠‏ ا N) NS e‏ شه 3 ET‏ 
ے٠‏ ل - ت 2 E 0 a. 2 e‏ ا 9 أ . 5 
E : ۰ : a‏ کک 3 ۹ 5 3 ۹ ~~ 0 كھ e‏ کی ه 3 “ 
e‏ يڍو ډو یی 8 دای جنب لحمل 1e‏ على امبربر غیزمو* وقناوا E rT‏ 
a ۰ ° e 2‏ 
O ES‏ وكمول کا بن a E eS‏ کک ا سه 0 لی 
af ۶, ۰ ۰‏ . 0 
أمجدينذ فلبروأ وقويت نفوسيم واتخل فذايم فحي ابر وعرفه أحل تلك اندحبة فوا 
عمد قنلهه ك ا a‏ تام بعل ہے بح س وڪ ند لک ونل 
ن 
e 7 ۰ ,‏ 0 . ۰ 
غود دعد أمُخرب 2 لرن EE‏ ا راود د قا ڊیے واليز ن ا ا فا اک 
ء 0 ِ ا 3 2 
رحل ابی بزیی ال ترنوجة إ[خس تنو 482 .م اا)§ءe1-8ء‏ udمpه]‏ ,حف على اه 
ce. “e 2 ٠ 0 ۰٠ ٠ ۰ “٠ . o 2‏ د 
0 ا ا نیم جن ا یقیة اند وف ع Te SÎ‏ 
0 5 ر E‏ ت ر ص کک . 2 
٠ ۶ 0 ٠‏ ۰ ۰ 
ا ت حرا EOE‏ کیت ان دن E‏ 2 و کی TL Aan e‏ 
۶ سا o‏ 2 ےا 


: TIED e 2 ٣ FU 
ا ج أڍي ج ا نمس خی وحنل ا 9ہ ب ا شع × دع اتعيی“ 22 عی حم‎ 


e @َ‏ ابو پو EC‏ ,جل ن اتاب ت بز ډک CC‏ ډک أيء در دک 


ا 1 بوم رجب جر ی 2 e . TT‏ ا 2 مہکہڈ 


۹ 


ge 


۰ =. 


ديه جماعة 8 اند ال أت ان تم رفک ألرحغة ألرأبعة: 3 E>‏ 
من نمال ی ق فغال ا E‏ ف نز حر ٍ اا من جوع E‏ شغ 
عن فلات أقايم ا أ و اد ەلاق ادا وٿر ش ما ا عیی E‏ ن 
لا عل لزعي حت ادلا اواب واميتة وخر من الميحية أكثر أنسوقة وانتجر ولي 


ببتف با سو لجن نهان اجر بر ا ع اتا بد ونی دلب 


1 3 SS CE .- E. O OE 2 EL 


ET ٍ ١ 


افا جا دن ّ أغر يقي فلم دبہیقف معه سو ال ا ]598 [vid. el-Bekri, p.‏ 


چ 

SS 
) ° 5 = 2 3 : 2 «. e أ‎ 5 2 
کمدن دلا عام دعر تی > درک عس رد ای ودن بینم ا نز ډک تست الارن‎ 
ا ونلاتمادة شم کیک 2 من اغى فلم ا ال‎ RS e من دی أ ع من‎ 

ص ر 1 

آ س 1 1 4 ٠ 3 .* 9 a‏ | ۰ . أ a‏ 8 
( جک وکن اډ بز دک د دعت ے ا جال 2 ُء راس دہ عن کےا ر Xa | 3 ol‏ 
و ر ry‏ حخلا کد وأقتتاءا ۳ E‏ دہ ال ا ن ا 3 د = ا 5 2 

٠ 
چ ,دحل یق دم عو و رل دک د‎ 2 o من ء حم ا‎ 2 

8 3 
ا ۱ 8 : : 
ی درن 3 ور لے تیر دن عل 1 e‏ ك ہہ ا ومدار ار ۰ د 2 
E ٣ i‏ 
اخر ‌ القعحة a‏ ع ڪ کا جهھ 2 عيمد ۽ بوم أ | E‏ وال ا 
ا ه جسم ٠‏ ا 4 3 | ۰ ۳ 

٣ ا‎ E ٠ .* 4 vy 

E‏ ك اة * 6 سا e‏ ییک“ اربع وتلاتی وق EC‏ ح ہلکیہ ايدب چ 
. ت ۴ ر ص 1 م ر 
E CE E‏ ل کت وا ا ا 

ي با ر ۰ و ت 9 ۰ اب .. 2 ر 9 ا ر 5 
٩‏ 
E : e‏ 2 0 
o rS‏ ورت دن رید NEA e‏ عاامھ سمو فقو ډ۸ يعر زق ب أ بز ړک فقہعں ا ` 
اد تیا توت کاب ایا اید کواب لل اہ یب EE e‏ 
ج ج ا 3 n a E Eg‏ 2 سا اھ د 


۴ = e . - ۰. . ۰ 
1 a مس د شر کی ۸ے‎ 5 5 ert اک ےا ب 1 ی‎ N le 2 E E EEL ا‎ © EE RE E NS ل لہس‎ 
۰ ٠ 1 . . . . .٠ 
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کے ا ر3 ولس ا ودن E. SAREE‏ 
و ن 


ر 


1 : 0 د ا : 
د فر حي اي ډږ بک عن اة ا نعرن [تححابه E‏ د .ر أحتيے 


a 
.- 0 1 ٤ ا ا کک‎ t 2 0 
i ا معندی أ (لکہ۔ روان 2 ا ا من ل رید د جح أ أ لس‎ e 


3 = رف ايعاد خيرنا فیقحىدنا 3ےھ وکوا وم e‏ ورا E E‏ وم 
. ء “ . ۰ أ 2 2 . 
عت نے آیہ ب دی لردك ك بل مھ :ل د 3 ERE‏ ا 
ر ر E ٠‏ ر د e e‏ ر ل 2 ر 
و .۶۴ ا ۳ “e‏ : ا« e‏ ا ‌ e‏ أ 6 
ET ra‏ اتھے بت شەحىل ج انق وان سب ت ساں دىقر درل مدای م E‏ مدد اك س ای 
6 _ 1 0 1 ك n ٠‏ : . °6 .. 
کہ ٠ن‏ سورت عما رین تعن حم بک ونارن SA‏ ء2 ج ا 2 ,جع 


خر ہہ اقا الى افاي ڈو جا اعم و کح کا دک ست أححوآسدم واس راديا 
من ین ا و رحبت اسع ر وأنفف اق ہم ال 1 
بزیی عنها فلما رای اعل انقیروان قل عسکر ای بږ بى خافوا القایہ فارأدوا أن يقبطٍا ١با‏ 
دک a a 0 e E‏ 8 وبل اا ری ہے ا 


U 


ہے 


™ اھ العا لر من 0 E‏ 2 والقرى ا چ عوا نغفرنق سسا لے د 


: 

عنه 'خلذوا أعماله فنيم من ارسل ال العدية وار أحل سوسة فقبضوا على جماعة من 
د اتقمم ھکر لیے ذلاب وارسل اليم سبع مانب ب ما ا 
E, ®‏ ال یبد ارس یرت آل البلاد e‏ بانقتل والس 
واحرأی اانا Ê‏ .1( قوحہ ل کس کرد ك نونس فد تایا باسیف ھ ردن من دہع سغھ أربع 
وقلاتین وقلاتماية فنببوا جميع ما فيي وسبوا النسا والاطغال وقتاوا الرجال وقدموا الأسجى 
وج لتر من الئاس أل الات شد رڌ م ابقادم ع سرا أ نونس ت ~~ ا 
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ب أل بزبن واقنتلوا قتل کا ڈنورم عسکر انقایہ فا و س ا 
ا نے ال اسرد 2617 .1 E? Ir.‏ 
دزي فلحقوة واقنتلوا ومر عسكر القايم نيزم عسكر أل بريد وتغل منهم خااق كتير 
و تاها حت دخلا نونس خاہس رڊیح الاءل وأخر جوا من دن اتاب أ 2 به بعل 
0 زلا أك واخ ف ٣ن‏ اکاک د ی کشیر وکن ای برږاک ول چ ۸ ابوب فلا ډلغ> 
کر ا د تيا دجتمع من سلم من ذلك ليش .ا ي 
من عد اليها واحرقوا ما بقى فييا وتوجه الى باجة فقتل من بيا من اتحاب القايم ودخليا 
سیف واج کن ق عذه إلدة من القتل والسى وانتخريرى اا ك 


ر 
جاع عل ندل زیی وارساوا ال القبہ ف غبھہم لبر إلى بزيى فقتليم و2جم 
e‏ ا ا E‏ 2 : 
ای ل ا الب ج أجل امع 2 وف 8 زک خقاہ کک 


دیک وناحا جنيع E‏ أالعتشبي E‏ ا ى بزب تاچ هد الاما غارظا أمببة+ 
ر س : 


اة 3 دقدہ ,حاو مقتنا دا >-2 
ی ا 2 ر . ر“ . 4 e“‏ 

١ aa E ه‎ *« 1 ٠ 2 

ن فضا ن اخ بز بک قله ,اأخى أم انه ae. Ee‏ تحيهل اشاس أقنول ا e‏ 


EIR) e e‏ أذ ا - E‏ ډی 


ایم وا9 أتعوود اف Þ‏ اول e‏ خب و e‏ فازاه سی ودس 


1 


e : ۰ ¬ .‏ 
کک 2 اتلاب بدت عد 2 


ا 


عہےے کل شود ہءاً ايشم وخلاحى9 دن Ul‏ د“ رسالل اک ا دن آتھہ۔ ارح iT‏ 2 


ى : e RES 1 E‏ 
سوک ل ب رک E‏ ا SE‏ ړِ ن شار ا دن السا i E [١ id. e] Bek: 1, P- 5 1 öj‏ 
منب ومن [vid. el-Bckri, P. I5 EN‏ غړک شجنمع لے خلک 3 وديعد إيعل 
SS :. 0 2‏ 
e‏ راس فقحہک E E,‏ ی ارت ړن أ ل نک ”7ھ NETE‏ باجا وام ڊعلم ز۔“ ع 


۰٠ :‏ مر 2 ەه و ال 


> کہ 
ص ي 
آ1 لور تہ r‏ ابوب ج یی ا ال ES‏ ن nl‏ الب ک E‏ ال دودس ww.‏ 


40 a. 


CC ONS‏ تم ۰ e E‏ ع ل eT‏ اکا 
پز بل ولوا قغلا فردعا وأخخحت أتقالهم د E‏ و اتد أيه Ct‏ 
ا 


ا واخ EEG‏ 
ر : هلب 


e عسکرا‎ E لوقف وتك أأع تة تم‎ IS عا إت‎ b. 


eT : E E 
و ديا د2 دن رڈ بو ادبا ود دیع‎ REE تان ی کی وک 0 ا بقل لک‎ 
س‎ 2 ¬ 7 ° 1 “ 
تن‎ E ایا نا ,جل‎ r کک ل و کراس من لہک ل دن‎ 


e eels 1 1 “le 1 0 . ۶ 
E O I SD E فرأس ايوب ی النسليم‎ 


ا SY E r‏ دز بی فقناءا من د ورب aE‏ 
E E‏ ارس ه أربي ای رجل aS‏ قبایل وع ومزأند 1 ce‏ وغ اوا N‏ 
و2 ر وعسکر أ VES‏ اسان د وج = َ1 هوأر ا ا2ی ا 
هوا أ اميا أ 0 ر اعننمای ج دا عل اذد ابر در 3 د e a‏ 

ام ٠ Mo e‏ "ر 


ع يعي بعت ما د و ر ڊیدهم حر ب کخیرة N‏ الاق ك دار eT e‏ 


ص ي ملاينتنة تبحس [516 .م ,ام8Bck-آc‏ ,ت جس 


a ر‎ 2 : 


5 ټر ۹ 2 0 4 ا 1 2 - r~‏ 2 4 
ر ر حار اھ بز ده عند“ و عمها» م ر ا آډی بز د ما ج ری عا ا 
e ۰ N 1 ۲ : ۰ ۰‏ 
نھر حل ۵ رة تجمم N‏ د وار ل یید چ یدک سادس ودی اوخن ٣ن Î‏ ا 
e 0 CE 2 0 Sw E‏ . 
یس . بير ایق 2م ا ر ا شح دیا ٿدرن لہ تادا ص r‏ چ ل LE e‏ وعم 
ا یہابت ا کنرقت یر OD‏ دن‌ أل ندع د خا و ۾ وحان رصا ُن E‏ غاد اع 


سے س 


أ ولل ہچ ع أمنحەرر شیر مضان E e‏ ا اماک = ا 


ءل a eS O : et‏ 
أن NT‏ 5 5 من ای ډز بي اہ به منه۸ ۾ e‏ ملين سمس فلما 
e 4‏ ر ٠ ٠‏ وره 0 
٠ 2 ٍ 1 ۰‏ » . 1 
ذبا َ ا E‏ إا علما E‏ إل وبنت وك ان دعو ول e Sena.‏ 
rS 1‏ أ ٠‏ 
٤‏ 0 رشینف ويعقوب بجل فى اقتال فوعيلوا أل سوس وقد أعل أبو يزيل حصب 
a 2 n . 2 2 0‏ 2 


۲ aan” 


f 1 2 ّ .‏ 3 ج E 1 ٣‏ 
وخر أ اق ۵ لر رے 2 ہا لہکسد SO‏ ۳ سیک حت کک دعیےن رحج ل معقد م 
| ر . . 


د 
ف ألح باب ا 


حنی دخاو الدينة لقي رشيق الباب [النار ت الدی جہیہ اب 


a‏ و 
ا : ر 2 

بالدخان E‏ ألغار فلا ری دلا اده دز ږیک ,اتا أيه ر E‏ 
5 ص هس س 5 
1 ی کاب نتر س اخ لاب اف ا 
ذزلاك ا و E A A2 a‏ حصب ge‏ ر ray‏ سے اس ہے ی ا د Pe E‏ 

٤ 0 8 ۴ : . 1 “٤ 0 |‏ 2 ا کا 2 
دعا ا أبر دز به و تج يه و عیب در e‏ 22و م RA‏ ون اف Ja‏ 
٤ ۰ .. 0‏ أ ا 2 هه کر ۴ 


٣ 1 1 :‏ أ 
وجوحم ون سام دن ا ا حم وعطشا ا 2 ا a‏ ا E‏ ا a‏ 


أندخول ایا CTO‏ اعلا , جعو ا دا a=‏ تدر مک وار دوا ا ا شمر ا 
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N ١ 1 t“ 55 ۰ ¢ 4 0 ۴‏ 
ر ا TS‏ = 2 ا ك 2 م ا NEA‏ ححح × عل دم 
| ۰ 2 00 ا م 2 ر : د . 
2 ر و اك ۳ ہک حو د“ وك کی کہ یہی AS‏ دومن 3 ر وان قز سوت وسل 


د در 0 أمنحەورر EET‏ قير وأن وألدرأ بز بک ٥‏ بلع امنحەرر لبر س ر r‏ 
یدو سا نسب بقین من شوال من اسن فن خرمت مني وسر ا قعل اعل اسة۔یرواں تتاب 
نیتم تابا بومنهم غیه آنه كن واجدا علبعم اتد الابيد د 0 
e‏ بلاسن ت دق سنہ 2 خد ا ا دوم ا ست تدتقين ن شال 
وخر آیہ احلا دمنعم ,ود2 خیا و یجید ف القیر وار من حرم أ بزبی الد جیدة 
٠‏ 


| ج‎ 4 ore" ° م 00 لر‎ ٠ 9 ت‎ - e. 
کل 2 2 2 ل أفننا ا د.. ا حل لے ا د:ردک‎ ٠ = 
جوا ¢ اا ۰ ف ر‎ o یچم‎ i ri لے۔ 9 3 »® و‎ 
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ESL CC‏ اونما ,دبعم اقكاب انحور تخ “Î‏ عام ا 
۹ ن ِ 0 > e‏ 1 ۰ 0 ت ۰ 1 
= أ E‏ 2 یٹس دای سارعوا 1 )ن زک فلتر یوعد SEE‏ ءل 0 ایرو : 7 

. 2 ۰ 5 س 3 3 : 2 . N“‏ . ا 2 ب ک e‏ س 
امنعہ رر ن جعل CAVES‏ عل ع ا ابر بر یړ سکرو تادت کف وفع“ م 


عه ' : 2 ا 1 0 ۰ e‏ 
اتات ب ً حندینی امىحەم ر ن اء وعم اذہ د . انضفر لوحم ور دم أكدواً | 8 e‏ 
ا 


أمنحىر ر ل جيل يد وشمالا والخا× على ر دعام ومعہ خمسیاید ارس 
لو ڊز بی 2 مقدار ان ll‏ ا تاحاب أمنحە و ر عرہه ع E‏ دخلا یت 
ونا وبقگی أمنحىر ر ۾ ک عنردن فارسا ل ا ډر یک ذناا ا أمنعىرر فاا ر اجر 
کل بنقفسد على أ یزیی حي کک ق ڈىن أڊبی ډږ بک 2 رب ول 
من ادت مھ ورس من بد ع سرک E‏ 2د دلوا سلدےا و ا ال وسوس 
CT‏ ا ی E‏ ل جا جل - وکن دیل من ادبم eT‏ 


۴ ۰ .. ۶ے . په + 
E‏ لابه مناه ورای ١س‏ س من e‏ أمْنحىو ر زی م رت ۸ء تزادت ےہ 3 فا 


ء رحل أ دز ید عن ان أ,اخ. iw ALÎ‏ رع رقلاتی O KF‏ کن ا 


TT 2‏ 1 
ا ٠ ۰ e 2 BT ۰ ۰ ٠‏ .. و 
ادیو خالفجہ ڊىقیروأن زاخا ٭ أمنحرر ذن فعلى ذلا دخل قى داع د على أن rn.‏ 


2 جه . | ق ٤ 5 1 2 ۰٠‏ ا ٩‏ ب“ ۰ 
EN ۴ . ۲ *‏ ۱ > 9 د ۰ ۰ 
2 دیدر وأذن س | E E‏ نال EE we‏ یرم نج حح لب انحور > دام 
a 2 - 2 4 1 3 2 N 0 2‏ 2 ن ' 
بے می E‏ = کک 5 ے3 a‏ 0 اد ATE‏ کا اسسر ابا د ق 
2 تم بر ٠‏ ك 2 ا 4 چ 3 ر ر ب .۰ ر 
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.‌ 2 = ۰. 3 ر‎ i oF 
0 سم‎ N wa I مشا دد‎ H2 


i 
(۶ 


ت ‌ ° . . 0 ٢ e‏ . 
a a E a٠ .‏ 5 ر #7 a‏ ي 
CC‏ بعک أن ات مسن ہے نم ا 3ہ ہم فاا 0 CEE al‏ هم ته 


1 


1 TT SS aT 
وتلاتین وتاتماید و* على شم فی حمس حرم منیا ;حف أ یزیا ور ا أمنعرر‎ 
ا ا اب‎ hoe ودن ټين أبفريق قال تیا ہچ کیا ر ا 2 أمنحەرر‎ 
ك عی ا ر سر تجعل‎ E 0C ا عد ڊعد ان قد = دنر‎ EC 


SOUS 

5 .. rv ا 00 لے‎ e“ 
2 شیبی تحمل اہو بزیی على أمیمنة فیزەی تہ جل على القلب غوقع أله أمتمصدور وةل‎ 
5 ) س 2 1 ج ا 8 5 . کہ‎ 1 ۰ 4 n 
SS, ت ديزم اډ دز بک‎ A= دم أن بب ے ک اله لګ م 7ھ ول ہک۸ 2 زل‎ 


ص سے س e‏ ص . هس 


ي ت ا |506 vid p.‏ ت [leg‏ 6 
ذ کر قغل ای پزيى» ما تت البزبة على ألى يزيد اقام المنصور يجهر للمسیر ف 'شرد د 
رح 1 واخ شه E‏ و 2 ا I‏ ع الأياى ماما e‏ لی فدرك أي اس بے 
وګ ا مدن باغا× لاز ار أن 5 أندزم من ذلا حح .ا فادر ک۸ | 0 


ر ر 


۶ 


رر حت وتیل دبنة |595 .م Bekri,‏ -اe‏ .ا اہ] قحلت رسل ١‏ مک بی خرر انزد 


رر 


وق دال ا فلما #رب مه عرب ابو يز ب عل دا تح دوعا پتدحہر فود سیق 


ور من اعا ن إأتحاب 3 یز 5 ا ادمان فامہنه EU‏ در وا د E‏ أب دز NE‏ ,سير 
کټ بل ير ج ا f‏ کل E e‏ زا |252 .1 ll -Bekri, p. S5, hs‏ 
u‏ کک ھ2 وسیک امال یکفی ان ا مھ خاک 2 فعا ا نوی 


نرک ەور ډیا قکەن ابو دز ب أ خاي ME‏ ل عسکر e‏ دروا ES‏ 


ea °°‏ 0 4 .©“ ۰ . 
تعدی E“.‏ بز بے ہک اد ا ت دږزمہت میمنه أمنحەور و ور پیوس ومن ہعد 
ا .۰ . ۰ o.‏ 1 "° ه 2 e. ۳ .*o®©‏ 8 . 
غ نهزم أڊسو بزيیى الات و رحل | اذد A TS‏ و ,حل 2 


اثر 3 درک E‏ وعرڈ وأ ودي× a OS‏ ادر ناراد ال ی خیل عر ښ ادیل ان 
ان الطريق لم E‏ جیش ددا اشن لامر ع 2 العسکر ۳ 8 E‏ 


5 


دينار ولحنقفي بلغت شرب ا ديغار أو ہا iij E‏ دل وقفار ودن وی ER E‏ 
عھارة أا ډږ دک اختار إا ٠‏ 2 0 عل N Ao‏ فلا 7 ANE‏ حا 


لاد نهاجة فباغ الى ہونع سی قربة عمره انحل به امیر زیری بن مناد العنیاجیى 
د احX‏ 2 ٠‏ أی؛ ا TE TBs‏ 
حمیری بعس در صرنیاجة» و۵2 زدری جی بی بدیس ملف اغری قي دما بل ددرد أن 
E‏ ذعا کہ۸ امنور واحسن اليه ۾ کل ا ډوې حور a OS‏ 
0 ا ف 
ائندی 2 أبوى بز بل من أل رمال وہ رضن أمندە ی ر مضا اشوا مند فل a‏ من د 


۴ .. ٠ 1 

رل اسل تی رجب ددن 2 دږ ډک ق سیقہ اید )ا باغه مرض امتحہء ر وہ ص 

قلما SEL‏ احور عرب ړل دز ا SEE‏ سود ان ا د ډہو ا و وأرة وخ عمد 
,عدوا آل جال كام [vid. cl-Bekri, p. 515[ xwa;‏ فاتکحب.. وأاجتمع البح اتاد 


. N 
5&6 E اتناس فحدر ا عش ر :ن لبه م 0 ډه 2 دى‎ > 


0 e TT e 
a . : أ 8 ا‎ - . 5 «O کہ‎ : 2 e 5 ه‎ 
3 N کے ډححر 1 أ تابه ر 7 ما >< ا دعر‎ XARE Em کہ س‎ 


علبه قاح أب تابه ,خاحما مع ولب بعيم أ کاب أمنحهء ر فزاءا نشم ہا ډ ب عیی عنتہ ر 
اد دم سار أماحەم ر اثر أل شیر مضارن فاقن ناء ا ا ے4 دقر ا 
انغريقين ع اھر چ اہ تک أمخن EN‏ دم أنهزم اڊ دز ب أیضاً وأحخر 3ت 
ا وصلم اتی عى روس ل درن ا احا ا 
بلایدی ا E‏ 
کخامة وق منيعة ناحتمي بها وف ذلك الوقت. أي الى انحور وخبر له من لتامة برجل 


: a a . e ۴ E ۴ 2 E 
أ دز با‎ E2 اقات عارذ 3 لتر ن‎ NE تر 3 أرض ےم آدج أمرڊو ډیا ا ر‎ 


0“ ۰ 


ددا ن ادمان فامنهم أمحءم ر ۰ فلع كتأمة لحب أي دز E CS‏ 
٠ :‏ ر ر ص ر 

ل کد . ۰ 1 E ٠‏ ا ا 

که E NA An‏ ا ر کک ع A.‏ ا 3 ê a‏ گی اخ ملک ایر کت 


[brahim 


| 
Abd-Allih 


Muhammed 


| 
El-Qcisinı 


تعن تقلع والقف؟ 2 اننیران وأنهزم E)‏ أ یر یی 
بز بی لادد وأعين أتب تایه ف عر EIEN‏ اجنمعواً د د ح ترقت ابوأبه وأدر لیم 
اقتال ذمر املح در اا النیران فی شعاری جبل ویین بلید ليلا هرب أبو يزيد فحدار 
اللیل کننیار قلا کان اآخر اپار خر اصسحابه و# جملونه على أيليچم ولوأ على الغاس 
چلذ منکرة دغر جوا ت فنجوا په ونزل من القلع: خلق كتير E‏ ذخبروا خرو أ 


e‏ ص 


ا 


0 ا آله اا فيب منا u‏ ادذ لاك ان نی با يزد و 


رح قلات من OE)‏ چلهه من امٰعر ک تم ا عند a‏ یدد 

من te NE‏ قق اف مکار تعب قان E‏ 8 ر فسجى شكرا لل تعالى والناس 
يرون حول وبقی E‏ لی سل درم من سنة ست 7 «تلاتماية فات من 3 جرا 
الا به د ا د ل له ,جعل معد دد یری بلعبان عليه وأمر بسلت 
جللاة وت ١‏ تقبنا وام بالكةتب لل ا ا yy.‏ 3 
Ibn- Khallikn, vilam el- Ma iri Fatimidae enarrans, mentionem Abu-Jezîdi etiam facit, cujus‏ 
patrem Aejddid, sIA,S appellat (ed. de Slane, p. lm"). Cfr. quoque Journ. Asiut. 1542,‏ 
XIM, p. 216. Ex eodem loco p. 1<3 apparet, pro Xj XJ pag. 373 |. 21 legendum‏ .1 
esse XyylXiÎ, quae secta erat schismatica, teste Tbn-Khaldino eadem, ac Solfrja s. Safaritae,‏ 

de quibıs antea pag. 365 quaestio eral. 


P. 69 l. {1 Clrrurgus. Metrun versus est Tavfl. Et Tunesanuns fol. 4S et Gayangos 
(Makkari, 2, p. ^66) eoden modo versum citarunt. — L. 6 J/edjiira, ut supra dictum est, 
nomen tribui berbericae fuil (cfr. el-Bekrt, p. 533), at leetio codicis d. XigXus non est ceon- 
temnenda. Non solum gens berberica, ejusdem ac Medjûna generis (Zén-Afhalduin, f. 53, 
cl-Bekri, p. 57S), sed oppidım quoque munitum , non procul a Tetuian situm, ita appellatur 
(el-Bekrt, p. 560), quod lic fortasse respexit seriptor,. — L. 10 Decampo Zid, seu Fahas 
el-Zãd, et fluvio Micthdihen, nihil inveni, 

P. 70 |. 1 /bu-Klhaldiin (fol. 60) origines dynastiae gentis Beni-Abi-l-Afijae , regum 
Selrili (Jskw), loc modo exposuit: a MZikndso (qui flius fuit Yarsatiî, زlİbas,,‎ ben-Jahjae 
ben-Temsil, aaa Den-Dharisa, Xwas ع‎ ben-Redjiq , رجیاف‎ ben-Madghiseh ben-Ber- 
ber) progenitus est Yanif, ,ونىف‎ Feradisum genuit, a Baftis s. 1afris, oq i 8. 
تفر يىس‎ oriيinen‎ duxit. Hie genuit Abu-Nezûl s. Jezûl, Jgji s. بزو‎ a u0 natu est: 


تاقالا د ا ل ا 


Abu-l1-Dhahal 
ج ي فف ہے سے‎ 
1eءاا‎ ١n تىل‎ Abu-Basel NMenasel 
| | | 
Huneid Abu-l-Afijak ٠ 
| | 
Tesliten تسليةن‎ luisa ا‎ 
J 1اک‎ 
inten قیاطر‎ Muhammed Abu-\Tunqad N Ferh ٹرے‎ 
___ 1 ES س ا ل لے م‎ 
Muhamned Abd-Allah Abu-l-Aisch Jarl Mansûr 
+ 405 
Muhammed 


48 b. 


L. 7 Luktdt, in summa codicum Yarietate, cum plurimis scripsi,. In libris, quos consulore 
potui, geographicis, locum frustra quacsixi. 

P. 71 |. 9 Alelfla, urbs ad mare mediterraneum sita, adhuc antiquum retinens noıncn 
ab el-Bckrio, p. 542 et IHdrisio, I, 226 elt Il, 10 describitur. — L. 11 pro Tekrur, hoc 
loco, linea 12:a et paginae proxime sequentis linea 17:a legendum est JVohrir, quemadmo- 
dum c. bene habet. Haec urbs, ad fluvium ejusdem nominis sita, ab Idrisio ben-Sûlih, qui 
auno 143 [760] mortuus est, condita, a Jala ben-el-Futih anno 406 1. 410 [1015 |. 1019] 
eversa est, JFba-Khaldin {f 97) historiam exposuit dynastiae, Beni-Salih dictae, quac per 
longaın annorum seriem hic regnavit,. Cfr. el-Bekrty, p. 5%45, Jdrisi, HW, 4. — lL 33 
Abu-l-Qdsim Nezar, nomine el-Qûim-billûh notior, patri Obcid-Allaho, el-Mehdi dicto, anno 
322 [932) successit. Cr ABULFEDAE annales, 2%, p. 353, S. DE SacT, larel. de Drie 
p. CCLXXVIL. 

P. 72 Il. 17 Agersif, ad flumen Melujae inter Yadjdam et Melilam situm oppidum, de 
quo vid. el-Bekri, p. 512. Idrisi, (I, 202) اف سف‎ cars sceribit. 

P 3 l. 12 Kennüin imn Makkario (2, 1%) Djantin seribitur. Rectius fortasse nomen 
Gannuin pronuntiandunı est. 

P. 74 |. 15 Tahort, urbs quatuor dierum iter a Tilimsûan totidemqıe a mari dissita; cfr. 
el-Bekri, p. 522, Jdrist, F, 233, Aboulfcda , p. Ifa L. 16 pro Menader Menad 
secribendum est cum codicibus e. et lh. Cfr. annotatio ad sequentem piaginam. — l. 20 Yocem 
insolitam Ll! cejusdem habui significalionis a¢ XÃa> Pro sequente X „a melius forlasse 
legatur: Xa ,İ i. e. animi propositum, et enuntiatio sic vertenda sit: qit €2 anlmi sensu iis 
sincerissimus full. — 1l, 21 Othmdn ben-d4fFin, Khalifa ordine post Mulıammedem prophe- 
tam terlius , anno 23 [6+3] regnum adiil. — L. 29 De Jala-ben-Mluhammed cfr. Makkari , 
2, 167. Ibi Beni Jeferen cnuntiatur. Iu el Bekrt nomen tribus berbericae Jafsourn exstat 
quod, credo, nihil aliud est , quam pracscns Jefrûn. Vid. pag. 527, 528, 590. 

P. 75 l. 7 De hac pugna, quae contra Ordonium regem nominee tertium gesta est cfr. 
MakkaRI, 2, 472. — L. 13 Alad vel poltius Ma’ dd i. e. el-Muczz-=lidin-Allah Abu-Temaın 
Ma'dd, flius et successor Isınailis el-Mansiri, qui, quartus Fatemidarum rex, reguum et impe- 
rium in Acgyptum transtulit. Cfr. ABuLrebsag Annales, 2, 460, Ibn-Khallikdn, ed. IFi- 
stenfeld n:o v™v, Quatremère, la vie du khalile oe in Journ. As. 1830 vol. 
2, p. 401 sqq. De expeditione, cujus mentio hic injecta est, Ibn-el-Athir (cod. ups. cil. Pp. 
207) ad annum 347 hacc refort , ااه‎ E کک 2 جيوش انعز العلوى لا‎ 


وفيا عذلہ أمر أ ا ع TT‏ اہ ودار ا : [انريي: 1[ اأوزأرة فسیره 
معز 2 غر ق جيیش کثیف فیعم برع مناد TT‏ وغبره وأمره بانمسي مسي الى اقاس 


المرب فسار اك هرت تحضر عنده بعلى ين خد ال زی فا کرمه وأحسن ٤‏ خ الف 
على جوقفر فقبضس علیہ وتار اتحجابہ فقاتلهم جوفر n‏ جع ال مدينة افکان 
[فكارع 058 e -Bekri, P-‏ فى خایا بالسبف ونهمعا ونهب ەور ! بعلی وأخدذ ولح وان 
ا ومر بهدم فان أحرأفها باننار وکان نلان ق جبادی الاخ تم سار معا اى 
رس [ناس .8ا وبھا صاحبها اچد بن بکر [أل بکر .چه[] فاغاق فنازلها جوفر 
وق مدة فلا يقدر عليها واتته هدابا الامراء الغاطميين باتاصسى السوس وأشار على 


—_ 5859 — 


جوعغر وأقخابه بالرحيل الى “جلماسة وان صاحبها حبد ين واسول قى ئلقب بائشاکر لله 
ءجخاضب بام أمومنن ورب ال . وتر عل 5 بسند عر سند فلما اچ چیھ 


عرب تہ اراد TT‏ اف e‏ قلقيه أقوأم فاخک وه اسیا وجوه 3 جوعر ومضی 
جوعر خی انتھی !ا کک هيبط ف ن SET‏ ڏه دن چک ا أ تجعاه 3 


ی 
قلال اء E‏ تلا ل ا فافتتج ما ee‏ فقانا می 
بل فقام زیری مناد تاختار من قومه رجالا س ¬ ا وا أن باخد !ا 
السلاليم وقصدا اليلد فحبعدءا الى السور الاد ٤‏ السسلاليم وافحل فاس امنور فلما 
عدوأ الى السي ر قتلوا من عليه وذزلوا الى السور e. Es‏ الابوأب کک الشال 
ونب دوا الطبول انمت اامارة ین زدری وجوعر چو عا جوقےر انی : ق العساكر 
فدخل ٹاہا : ناخخفی صاح یما ټاخى ڊعد دوعن ,جعل cC‏ 8 وکن س رمضان 
سنخ تمان وأربعین وثلاقمای: وجلهما فى قفحين أل المعر بالدة ا لُریری ہی مناد ج 
appellatur,. Vitam Djevheri enar-‏ ا L. 17 Djevher a Tunesano (f. 38) Si‏ — 

ravil Jbn-Khallikdn, ed. de Slane, p. Ivf, ed. IFTiistenf., fasc. 2, Pp 4v 

P. 76 Il. 1 de Jed cfr. Mikkari, 2, 191. — L. 2 Tam Schehab-el-dinus (cod. paris, 
reg. 616 fol. 165 r.) quam i haldin (fol. 59) pro Faschiil Vasil scribunt, consentiente 
etiam Abu-l-feda in fragmento nuper allalo. Cfr. genealogia in annot. ad pag. 83. 

P. 77 |. %4 el-Ilikim, nomine secundus, nonus € gente Omajjadarum rex, ab anno 350 
usque ad 366 (976} regnavit. Cfr. MakkKaRr, 2, 156 sqq. — 1L. 6 Bulagqînt nomen ab 
aliis aliter enuntiatur,. lbn-KAhallikûuum, qui vitam ejus scripsit (ed. de Slane, p. 4 , ed. 
IF iistenfeld, fasc. 2, Pp. f), respectu habilu ad vocales, secutus sum. Ut uno conspectu Zeiridarum 
gentem memorabilem intueatur lector, genealogiam eorum ex Ibn-Khaldino (fol. 69) kic adscribam. 

Merci (e tribu Sunhadjae oriundus) 


Zeirt + 360 


3 ا‎ 
۰ حبوس کنطة1]‎ ۸1k ماکسن‎ 8ula٩٩1* زاو 7¥ بلک‎ Ab -1-Behar Djelal Azm aie 
+ 33 

egy Habıis (Benu Habis | 
Khalifa e - 
| CT OO 
El-khair Badis + 385 1 + 419 Regnavil in xall! 
أ‎ | Ejib arce, quae anno 398 condebatur. 
Bulaqqin Badis + 406 | 
۱ ر لال‎ 
e @ I Tl NMuhamined Alnas 2 el-Qaid 
Temim Abd-Allah | + A6 ? 
Temniîm + 504 4 Bulaqqîn Š5 e-Ndsir 1 
| + Ro | 3 Mehasen 
Jahja + 509 6 el-\lansur KIT? 
+ 49S 
4li + 55 @ 0 
| “ Badis 8 el- Aziz 
el- Hasan + 536 : + +98 + 515 


EEDA a 
9 Jakja + 54%6 el-Hûri!h 


Primordia hujus dynastiae [bn- Atlir (l. l1 p. 247) sic exposuil. 


ن خر بەس بلکین 


los e‏ جر ەس یلکن بن زدری ډن E‏ الصنھاجى + حییری اأجنمعت EE‏ ومن 
وها باممغرب 0 طأعنa‏ قبل أن EE‏ ۰ وکان أډوت هناف کہیرا 2 دوہ ل 
وألولك حسن الت باغ ُن و ډڂ ,بقلم این 1 زری ع ابام وٽل ا من ناج وأغار شم 


وس e.‏ ردان وجیعت لے سیر ك کارب فسا e,‏ دا RE E‏ 

غارون بارض مغیلة فقتل منم کنیا وغنم ما معهم فکتر ذبعه فضاقت بهم ارضھہ 
له لو اتخذت لنا بلدا غير ھن بهم ر موضع مدین× اشير فرای ما غید من العبون 
سکس × وبسض فيد ملينة اشير وسكنها حر وأهابه وکن ll‏ سن اربع وعشرین 
وەقلاتمايةء› وکانت SS E‏ فلا احا الجبال ا رأری فلا ڊنیت اشبر 
صارت SS‏ من ايلاد زان والبردر سر بن لك e‏ کک زیر ری ډزدند Ca‏ 
وأساحلالعم رمات E‏ ر یچم نى فسار اليم وغرا# واخف ا ا کک 
نبوت اسيا ا الغقع) فقزا»× تم کن لہ أذ E‏ حادڌ× أن دز ر ارج جی ټل 
ميرت ا۵ القايم E‏ خسو موقعا نه تم أن ردت صرت ملین اشی مه بع لهم زدری 
جموعا کبیرة وجری بينهما عدحة وقعات قنل فیا کتیر من آلف a‏ بھم واستہاحھہ 
تم ص جيل أو راس رجل جل وخالف عل المنحدرر وکنر جمعد پقال له سعیک بر بوسف 
فسیر آله زدری ولد بلک يټ جيش كنيف فلقبه عند باغابة ,اقتغلوا فقتل ا 
ومن معد من هوأر وغیرھ فزأد حأه عنك انحو ر وار لک 2 تن ملین ا [ناس [leg‏ 
عل ما ذ دناه تہ ان بلکن زیری قحد حمد ہی خسین ہن خرز کک ا 


0 ا 


E ‌ e‏ ر 
7 گن صاع ألمعز 5 لر ویک وعضہم Kt E‏ زد ڃس ۱ ٠‏ ۳ ددر القت 4 إت ای 
کییدے معز کلک ید RES 1 J>‏ لان کان TT‏ لەس ڊبلکين . و ڏه کا ك 
ر ٠‏ ر کک Ê . - . ۰ u‏ . ” 7 3 


اناع وان ا أن EET‏ عل البلاد دعل یری کا عنما ت محر فلا استیت 2 
بہنہ ویین زنانة من ا CNS‏ تم أن جعف ڊ e‏ محينة المسيلة وأعما 
الأب کان پینه ول زدری ا دک ر بقلم زدری ي | ا مدر 


يلاد واحاف بزذان فقب لوه قہولا عظبہا وملکوه عو E‏ وعحدی ل المعر 
فسار اليح ریری E‏ کن aS‏ ويرم # فالتقوا ية ا ن اقتال ب ll aE‏ 
ڊزیری ق ید۸ فوتع فقتل ورای ی جعدہ ;ن زاف تغييرا = على قنل ر فال نیم أنه 


آبنه يوسف ا . e 5 E‏ برتءی تحن منم وألراح ی أن حصن ابال انيع 
وأاوعر فاجاڊیه فل ما أ واا ك اما ديب وبقی تم 2 ا زاین وأمر Sarl‏ ن 
دجا ق اکب فتن ففعلها وح يشاد ۹۸ من 1 فقال ران ّ e‏ 
الشر فصعت المركب وجا معهم وسار أل الاندلس أل كم الاموى ناكرمه واحسي الي 
ونکمتن u‏ کیف م E‏ و هوا مأ معد تم ى دوس یلین جمع فا تر وقحندک زذات 
وأكثر القتل فيهم وسى نساءم وغنم أولاد" وأمر أن ججعل القدور على رو و ویحابت غبھا 
Ll‏ 2 المعز بلك یدرک ا و أف 2 أقظاع بلکین المسيلة ا وع ئلم اذ ب 
Neque ea praelermniltam, quae ultima in nostro codice, de Bulaqqino occurrunt verba, ad an-‏ 
nun 365 relala (proxime sequens volumen Ibn-el-Athiri ab anno 527 incipit) pag. 305:‏ 


س (50 _— 


د حب بوسفے بلکین م مع زذانة وغ ا ك IGS‏ [د:“] جہ ع حزرون بن J0‏ 
بر حرز الد جيعا E‏ وسار ا سجلماسة: تلقنة تايها ق E as‏ حزرون وملان 

0 ا مما من اه موال «العدد تبأ ديرا ا براس صاحہی ل الاندلس < 

ا : ! 

شن رذن واشند ملكیم وکن بلک E‏ ا ن د“ ,حل ای د و “حلم سا رارض 
د وملک ذلد US‏ عمال ی مي ورین ا دینک فلحا کنیر منم ل E‏ 
قوعت واسحرقن حن حار u‏ ا e‏ می ډنیسه حھی ارف ا سند من جیل 
م علیبا ج ينض ا جحاتر ی وبقانليا فرأی اا بخ ا9 
e‏ تن ف اعلا خا I‏ تہ رجح و ألبحبرة ول محلبنة سند تسیی ڊحر ت 
2 ب ةا جعت ډه رذن رخاوا 1 لی اقم ا ع رمال وأنبرأری فاریین منه قاخل 
رەس E‏ ت ف“ عھ ت کے اند س عه رڈ عه فار ڊے “مها و و رحل 


la». 
. 
س‎ 


ق E‏ ا اق ید وجعل م بتر ری قغزاه بلکین وذنت e‏ حر وب E Cs‏ 
E‏ الف خرص وقتتل ازل عبس ین م الانحدر 6 م عساکه و 
گناد ذربی وس من نساييم وأبنايعم ا ای وسیرہ ا أفریقي× ا إعل ا أن 
8 8 الييہ من الس متلهم قط واتم يوسف بلكين بتلك الناحية قعرا لاعادا 
واعلل سبنة منه خايغورى وزذتاة هاربور ف ألرمل أل سنة تلات وسبعين وتلاتماية 2 
lL. 2% pracfectum Otheiri. Verbis iterun diligentius pensitatis, lectionem codicis c,‏ — 
ceteris puto. Scribas igitur: Glalibum , praelectum habenarunı suarun‏ raeterendamم‏ ار اعنه 
i. e. equitalûs sui, —l,. 18 Djezirat-el-Khadhra , urbs Hispaniae notissima , hodie dlgesi-‏ 
ras appellala est, Cfr. /drist, HM, 17, Aboulfccla, p. Ivf‏ 
P. TS |. 3 castellum Dlasmuidae , postca ab Ibn-Abi-Zer Qasr-el-Djevds vel Qasr-‏ 
el-MJedja= vocaltum, jam Alcazar nominalur. Cf. e/-Bekri, p. 558, /drisi, lH, 6, Aboul-‏ 


Jéda, p. Ww, GninEenc |. l p. Af, — LL 22 De Zerrio ben-dlija clr. pag. S6. 
P. 79 l. 1% el-Meria s. Almeria , arabice el Merfjja, urhs nobilis Ilispauiae, de 
qua cfr. /Jdrist, ll, 43, Aboulféda , p. (4 — De Trureso, urbe Maurilaniae notissima, vid. 


ets Bekrt, p. 489, Jlclrist, 1, 261, dAboulféday, p. If? — LL 16 Atk ben-flamnic, C 
genle Idrisidarunr, anno 403 (1013) Cordubae rerun potitus, el-Nisir-lidin-Allal nomine sese 
ornavil el anno 40S (1017) violenla morle periit. Cfr. Mukkarr, 2, 230 sq. anid, 
quemadnıodum rem exposuit Ibn-Khaldin (fol. 100), ab Hriso sic ortus est: /fatrnticl bem 
Mejmûn ben-Alımed ben-Ali ben-Obeid-Allah ben-ldris ben-/clrts. Tandjae Sebtaeque Hanudi- 
lae diu imperitarunl, donec anno 729 [132$], bis urbıbus a Merinidis captis, regnunı eorurn 
plane cversum esl. — lL, 21 Nexzdr ben- Mad, plenius 2Azts-billih Abu-Nlausur’ Nezar, 
qui filius erat Ma'ddi el-Muezzi, anno 365 (975) palri in regno Fatemidarum successit , et anno 
3S6 (996) morluus est. Cfr. {in-Kluallik. ced. /Ptistenfelcl, n:o (49 — L 31 e 
Atm a Makkario (2, 189), ut in b. est, Omar appellatur. 

P. 80 |. 23 /bn-cl-Fejddh, a Makkario (2, 19%) Ahmed ibn-Sald ibn-DMluharn- 
mcd iba- Abd-1llch nominatus , librunı کاپ العبر‎ inseripاum‎ scripisse fertur, quem sine dubio 


hic et pag. 97 respexit Noster, ubi pro el-nejer cum cod. c. el-tbar legendum est. 
€ 
49 


— 586 


P. 81 |. 2 Vahrdn, hodie Orûn nuncupata urbs notissima; cfr. el-Bekrt, p. 527, Jdri- 
si, 1, 230, Aboulféda , p. \™v — Ll. 27 portus Honeini, e regione Almeriae situs erat. 
Cfr. boulfédla, Pp. Wv 

P. 82 1. 20 el-Aiundhir, cognomine Abie-l-Hdkina , sextus regum Hispaniae e gente 
Omajjadarum , anno 275 (S88) diem obiit supremum. Cir. M4kkanı, 2, 130 sq. — L, 32 
Anno 296, cfr. Nicuorsoy |. |. 

P. S3 |. 10 pro Aorti scribendum esse puto srbzurbia , vocabulo أرباضص‎ in أرباض‎ mutato. 
~~ lL. 11 Djof-audalus, id est: in parte Ilispaniae ad caurum versa. Urbs Mikndse 
quae hodie M/eguinenza appellatur, ab 4/risto (Jl, 234) commemoratur. — L, 20 Far- 
zigha , urbs inter Aghamat et Fesam sila, de qua vid. el-Bekri, p. 610. De Awzadja 
taceat Geographi. — L, 31 Benu-Medrdr s Bent-Tasiil , qui ¢ gente Miknùsae oriundi, per 
longum annorum spatium Sidjilmasae regnarunt, ab Ibn-klhaldûno (fol. 5Y) et el-Bekrio (p. 603 
qq ) commemorali sunt. Ex illo sequentem eorum genealogiam exseripsi : 

Fasttl (dgwi,) bea-\aslan ben-Abi-Nezûl ben-Abi-Tafris bea-Feradis ben-Vanif b,. J{rAknds 


1. Abu-IQcdsin Sertkt gXqu 


+ 167 | 
ی صم ا‎ 
Abu-l]-Mansûr. Lljcdz, rTegno exutus 8 212, الس‎ 
۰ 17. + 208 
IT 
A Medradr {1 FElasa 
+ 253 296 ab Abı-Abd-Allûaho 
۱ TeENO0 Cxutus. 
E ا‎ 
5 Mejmut + 263 Schaver 
أ‎ 
س مسر‎ ONE Muhammed 
6 Jluhanmed 8 El-Fath 9 Ahmed | 
+ 20 + 300 308b el-Mcehdio 410 El-Mluteszs (Moghir , e1-Bekri) 
| ejeetus 0 
| 
13 JMluhammed el-Schakir 11 r + 31 
A Musala captus ۱ 
أ‎ 1 
1% El-Nluntaser 12 Abıu-l-Muntaser Semku 
347 a Djevhero captus. 331 regno exutus. 


P. 8% |. 2 Hanıfn, quem Ibn-Khaldia (fol. 98 +.) dicit anno 313 in monte Hamîm 
prope Tetuan surrexisse et jam anno 315 periisse, ab el-Bekrio (RP. 5S) Abu-Mrhanimed 
flanmînı el-1lııtqari (J”ظقخمٹطا?‎ ۴٥۲٤۵5 (الأحلغری‎ appellatur. Hie diligentius historian ejus 
doctrinamque exponens, ab Ibn-Abi-Zer’ haud raro dissentil. — L. 11 pro Tulja el-Bekri 
habet Turnfit. — L, 49 Vox ëlS jq, in el-Bekrio ا‎ scripta, a cel. Quatremêrio i" ,آلا ېک 3ے‎ 
bene commutatur i. e. pisces non, nisi ventre eorum ejecto, comedere licuit. Schehdb-el- 
«lin (cod. par. reg. 616 f. 165) in eundem seasum dicit: ومر ہتذ کی لوت‎ -9 Voces 
استتسقى‎ et اساخىىى‎ omnin0 contrariam Yim habere, ex hoc loco certe pate. Ila saepissine 


س 587 — 


in praesente libro obvia significat, "pluviam a Deo implorare", quare hace ”coclum serenum 
post nimiam pluviaın expetere” denotet necesse est. 

P. 8ö I. 10 el/-qadar ea nox vocatur, qua Coranus ad Muhammedem coelo demissus essetra- 
ditur. Cfr. Corani Suram 97.— lL. 20 Zertunija. El-Bekri (p. 517) loquitur de portu Zeitunae, 
prope montem Djidjil sito, qui locus fortasse lic memoratus sill — L 27 Asgelddja. Fieri 
potest, ul Muhammed ibn-Asqeladja , Vezirus apud Beni-Amir, queın Makkari (2, 22S) anno 
399 [1008] occisum esse narralt, ab lbn-Abi-Zer’ hoc loco indicetur. 

P. 86 lI. 11 Tribus Zenatenses omnes, quae fere innumerae sunt, a Gara (l>) Ihn- 
Jalıja ben-Temsit ben-Dharisa ben-Redjik ben-Madgisch-el-Ebler profectae, ad Berberos Buturen- 
ses igitur referendae sunt. [drisi quidem (l1, 235) origines earum aliter quidem exposuit, at ab 
eodem tamen Gara omnes deduxit familias. Codex Ibn-Khaldûni in museo britannico asser- 
vatus, quem consulere mihi licuit, in ipsa Zenatensium historia subsistit, quare inde nihil de 
iis haurire potui. Idrisi vero (I, p. 223 et 235) multas eorum enumerat tribus et el-Bekri 
saepius eoruın fecit mentionem, ex quibus concludere fas est, quanta potestate uterentur hue 
gentes, per immensam Africae partem dispersae, Noster etiam Iistoriam Merinidarum, qui ipsi 
Zenatenses erant, enarrans, inde a pag. 240 in primordia eorum diligentius inquirit. — L. 26 
Schelf, s. Schelif, flumen , quod haud procul a Mostaghanem in mare mediterraneum elfun- 
dilur. Cfr, et-Bekrt, Pp. 523. — Schelschel. Non dubito, quin hoc loco ,شال‎ Scherschcil 
legam, quae urbs est ad mare ab Aldjezûir non valde distans. Cfr, Jtrîist, 1, 235.— Fan- 
scherisch montes fluvio Schelif a meridie siti, ab Idrisio (I, 231) et Aboulféda (p. 11) de- 
scripli sunt. 

P. St l. 11 De his donis Makkari (2, 191) etiam loquitur iisdem fere verbis uteng. — 
L. 13 hippopotamus, j2} sub hoc nomine in lexicıs non olfenditur. Scuta hujusmodi Idrisi 
(1, 205) describens, ea e terra tribus Larrntae, quae fines regni Marrocani neridionales inha- 
bitat, venire dicit ideoque Lamtensia appellari. El-Bekri autem (p. 634) nomen ab animali 
sic dicto deducit. — Pro Zab Quatremére (el-Bekri, p. 5058) in suo codice legit ا‎ quae 


: لر‎ 
Makkari vero (l1. I ) nostram tuetur scribendi rationem. 


secundum illum seriptorem arbor est africana. 
P. S9 lL 4 Vadjda, hodie Uschda, urbs nota. — L. {16 De Vûdhiho cfr. Makkını ®2 
p. 192, 227, 491, 49%, 497.— L. 24 VPadi-Zidcet, fluvius milliare modo ab urbe dl 
Basrae distans, de quo cfr. el-Bekrt, p. 567. 
P. 90 |.5 Padi-Mina eundeu ac fuvium Yadi-el-Nlonûvil esse putavit Quatremére (c/-Dekrî , 
p. 559). — L 32 El-Zahrae templum nobilissimuın accurate descriptum invenies in Makka- 
rio (2, 237). Silum erat intra palatium celebre, nomine el-Zahrae insignitum, Cfr. etiam 
Jbn-Khallikdny, ed. IFtistenféld, fasc. VII, p. Imp 
P. 91 I. 2 paupertbus pudicis. Ita verba insolita wd kef verti. Petis Delacroix: 
"pauvres honteux”"; Dombay: Pugendhafte Personen". — L 20 Mestla s. rectius el-dlestla , 
urbs ab el-Qûim-billah anno 315 [927] Biskerae a septentrione condita et nomine el-Muha- 
nedijae insignita. CUfr. ecl(-Bekri, p.5{#, Jdrist, I, p. 232, Aboulfétda, p. x — L. 21 
4schir secundum Aboulfetdam (p. IPF) arx est in finibus Bedjûdjae. Cfr. El-Bckr’, p. 517. 
In lexico geographico, AMfcrédsid-el-ittild’ inscripto (cod. reg. paris.) sic deseribitur: qil 
مدينة ف جبال البربر بإمغرب ف طرف افريقية الغرن مقابل جاية ف البر‎ 


P. 02 I 13 Pynaslia Ameridarvm in Iispania anno 399 [1009] exslincta est. quo Abd- 
rl-Ralhmûn, el-Mansiüri filius, violcentla morle peril Cfr. NMakKkarı, 2, 225. — L 20 de urbe 
Sela cfr. quae in annotalione ad pag. 10 dixi. 

P. 93 |. 10 De tribu Beraghvilae cfr. pag. 112 et ea quae ibi dısserui. 

P. 9% TÛ 8 pro Lortts teclius suburbiits seripseris, el lin. proxime sequente pro fHortos 
suburbia eliam substitutım voluerim. 

PÞ 95) 22 Jusuft ben-fuschftn fala enarranlur inde a pag. 119 hnjus libri. 

P. 96 I 28 erd. hm NMerdvud-ct-ittitd? haec legunlur: عر ضس الوت محل کل‎ 

Cm N اس‎ 

P 97I. 1% Ft-ucjjir, rectius el-lbar, vid. annalalionem ad pag. S0. 

P. 9S1 A Abu Juhammecd,. Cordlubae anno 3S4 nalus el Thahericus ideo appellatus , 
quod sectam Abu-Suleimani Daûd ibn-Ahall e/- Jhalhert Isfahanensis seruehalur, anno %56 
[106%] obiisse dicitur ab Ibn-Khallhkino, qui vitam ejus enarravil (ed. (e Slane, J. Fut, ed. 
/itistnf. lase. 5, p. Fa In anno igitur F05 errar esl cravissimus el +50 est seribhendum, in textu 
vero arabica: n Ae Cfr. MANKIRT, 2, 3885. — [. 12 Salem, urbs Casliliae, hodie 
Mlecina-Cel vocalta. Vid. Abonulfertd , P. us 

P. O0 |. A4 FWejaxek pluralis esl vocis Sai. quae originis persicae, Praprie siai. Par- 
vanı haslam significat. FREYTACG. Lexicon: “slellae cadenles™ — J]. 9 de primordiis dyna=, 
sliae Hamuditarur Capul scripsil singulare Makkari. 2, p. 221 sqq. — lL 18 Cod. f so- 
İus hoc loco sequenlia inseruil: کچ‎ ENN وق سن تهر عشرة وأربح‎ 
آغاسی کات ا سک۸ من ا ميه ا کن الک فنأ َل اين د فوناس‎ 


2 


کا 
اسيل (7) جن عين ابحلينى على آأقال ناس فيحم الديارء وق سنة اححقى 
وعش ربن وک انقاضی ا ع للل ن EB‏ بدن 


ا ۹ 1 o» Qoe® 4 aR‏ ° 2 6 1 ۱ 1 :2 ا پم 1 
دازم ارذ » دت یدد دک tT‏ ® عد ج نے کہا ناس e‏ عاس وء مہ اذہ NETS)‏ 


کے 


زز نت رض NES‏ فاس ا زرالا عطہما لمت مغها الدبار ومات من تاعا ا 


ق اقات 
وٿبف دون 


عب ن ڊنن أئبان ن س تسح وثلاتین e‏ القاضسى عر بن 
عر الازدی کا يداون خط القصضا فارز e‏ من ڊب » 2 ریک احکی وأرڊسعین کان 
یہ بامغرب علك يحينة ناس فى شي وأحي تلات عشر الف فة ودر وق 
سنه خمس وأربعين و القضا ډعلو القر وبين إلغقيح حخسی بدن جك ډسن عزانة ce‏ 
ابقضا إعدءة ألانن ئس E‏ ڍنن گحید دن أل E‏ اجکی ەن وأرڊح 
L. 20 [sma ben- bcd , pater‏ -— مایة قعل الفقيد عي ارد اډن انتج : ر5 الل تعال 
c-Multadltcdhi 1bu-Abbccl , qui poslea Hispali regnavit, ab IHdriso ben-Ali Hamudilta occisus‏ 
est. Cfr. MakkKaRrı, 2, 215. — bu-Bekr ben-Omar sine dubio hic a Nostro significatur,‏ 

de quo pag. f11 consulas. 

P. 1001. 7 Hadji-Khalifa (ed. Fligel. n:o 1110) librura hic cilalum inscriPsi1: wii & الیل‎ 
و وابام مل کما‎ Corona de genealog'is Himjaritartin eorumrgue regu pProellis gramibus , aC SCTi= 
ptorem ejus Abu-Mubammedem el-Hasannm ben-Almed ben-Jaqib Hlamedanernsem Jemanensem anyo 
34%4 [9%] morluum esse dıcit. Jfarmdanecnsis nomen a trıbu qnadam Jemanensi duit. — L. 47 


30y‏ س 


Abu-Obeida, nisi sit ille Abu-Obeid Abd-Allûh el-Bekri , de quo antlea pag. 1% quneslio era, 
qnis sit, nescio. — L. {18 De denominatione Africae alii alias fabulas perlkibent, cfr. el-Bekri, 
P. “6t. Schehab-el-dinus e reg. par. 616, fol. 162), de ns mentionem faciens, 
haec refert: ولم ا أاحa ا ان 3[ من بقابا ا و د س هم‎ E ل الام م‎ 
چوا ا الى سنا ا اسم لے ی ساقم اا‎ e اغ ا یری دک زل داو‎ 


kL 
من بلاد الضنك لخب العتجيب‎ a CC ر ف‎ 
۳ و‎ ۰. 


ك رض سکتوقفا لق فزت ال بسر بالنعبش بب 

Vid. etiam Ibn-Klhallikan ed. de Slane, p. 1 — L, 23 Zobeir bon- Bekktir (ut recte b. e, 
scribunt), qui anno *56 [St0] morluus est, Qadhi Meccae erat genealogiarum peritissimus. 
Jbn-Khallihûu (ed. de Slane, p. vl, ed. /Fiistenf fase 3, P. fo) brevem ejus vitam dedit. 
— 1], 25 Librum hic indicatum in Iadji-Khalifa non reperi. Alius vero ibi exstat {cod. reg. 
paris. S805), sic iuscriplus: ج ا‎ E ل دب م وارب افا ا ليك #خنتحب من‎ 0 
عبد الا ر کی‎ a Ki qui fortasse illius est compendium. 
P. 101 Sunhctedja, tbn- in, qui Tn historia Berberorum caput singulare lıuic tribui nıa- 
xiınae dicavil (inde a fol. 68), has ejus gentes praccipuas nominavit: Belkanam (= Telkûlanı), Anlıa- 
gom .احق‎ Schartam Xb. , Lemtinam , Mesùfam, Gedûlım. Mendisam, Beni-Vûrith, lLamtam , 
(ruzilam , Heskûram. ldrisi varias Sunhadjae familias commemoravit, sicut Lamtam IT, p.22, 
Lemtinam p. 203, Mesifam, Djedûlam (= Gedalam! p. 206, Iaskouram p. 216, mT 
Pp. 221. Neque omittendum est, cel-Bekrinm harum meutionem injecisse: Nafouzah p. A62, 
5301, 616, Benou-Ziad p. 570, Benou- Mesoufah p. 602, Ilashourah p. 607, Schartah Pp. 
612 et 629, Lamtal p. 614 et 627. Djezoulah p. 614, Bennn-Lemas p. 620, Lamtounah 
P. 62, Bennu-Wareth, Djodalal p. 625 et Madisa p. 651, 652. De Berberis Schelib-el- 


diuus ille e par. reg. n:o 616 lol. 163) haec panca e أ ب‎ COW 


ا ن E‏ اموا ع کج E‏ لل عد کف ډع ہم e ٠‏ رك ی ازل 


منم لتير تعلءة الاندئس وسختنوا E‏ من 7 O‏ اما 
وشو و کو وقت ةة وب ا ا مخهم یسب ا ومغغسم دة منم 
لیفرن ومعم لایلاں ومنیم لبتی خزر ولبخی عوتجة ومنیم لبن رزدن وب زروأل وزدتذ 
وام خان بی بحیی ہی ت#زبڊت بی ضربس بن وےپاک› ومن أربي آہہے۔۔ . غور وال 
هلا رة وتو حمل ين تیاس امغيلى e 1 e‏ ہے E‏ 8 7 کے أن 


٣ ~~ x 


د ر 0 
2 2 2 م ۶٠‏ م »۰ , ا ا 
وتم ډه ني جا مسقا وم اډ و مل أ اما وایادن ين عاد و 


أمتيوة وغمار وقبلان غار أن ەعەمود وەصیا وفلیلل وعولاء لیم سوا غمارة لانږے غمروا 


ل ٠ ١‏ ر = ۰ .۰ . a‏ 
أمتہ وار ڊن قك .کی + او انح E‏ واک امعت قال aS‏ للد د 


wr 


—_ 300 


أعوارة٤‏ ومن ولد اتی وتازیت وضريس ومغیل ومطغر ابن نائن ومدڊدون اڊ نات ابر 
م“يہ نة وأيدن أڊن محنمود يږې ډر ډن قبس ين غيان وأحلهم عرب ألا أنه حلف 0 
المعسامحدة غولد له أولاد كثيرة كل وأحل تنسل مته قبيلة ينهم حاحة ورجراجة ووريكة 
وفزميرة وجنفيسة ووز رجة ودكالة وعنخاتة وبنى ماغوس وأخلاوة وقبايل كتيرة كليم 
جبل دررع أل السوس الاتنی وما یلیھا وکا فیہے قبل ادسلام ملوك من روب 
[أء رب 1[ ونسبنهم لاو رب یری ڊدولس بن سجغيوا اڍن ماریع ومن اعلام و ز وغ 
وزناتة وزوأوة ونغزة ولوأنة ونفوسة ومغيلة وسدينة وشعوب كقيرة وألخان لا غأاية لها 
واکترق منسوب آل مدغیس بن بر بر قیس ومنیم من نسبتہ لاخیہ قیس غیلان ومنیہ 
من ینتسب الى حم وال جذام وأكثر المغرب الاقسى مصامدة ونسبنهم لايلان أبن محمود بى ماريغ 4 

— L. 22 Nul-Lemta vid. annol. ad. pag. 8. 

P. 102 Trjevluthdn. Ibn-Khaldin (fol. S1) loquitur de Telakûakin ben-Varkûb ben-Evraken 
ا٥۸-۷‎ 11۶٩ اد , (تلا کا کن بری ورکوب بر أو ر کری بر وتہطاگ)‎ 8 Abd-el-Rahmaoo Hispaniam 
gubernante , rebus praefuilt Sunhddjae. Cui poslea Tililtan (yighqi) successit. In sequente Mu- 
rabiltorum genealogia, quam ex eodem Jbn-Kha!dûni loco retuli, hos duos omnino reticuit: 

E Telmît i. e. Lemtina (Xiaih „9, iaali) genius est Valhmal dkeii,, paler Amiti 
,امت‎ a u0 Mesûla Xuan, pater Mansûri prognatus est. Ilic genuit alterum Mesdlam, patrem 
el-Mansûri, a quo nalus est 


۶ 


وتیطق .[ و رنندق ٠٣۲٠۵۸۵٩‏ 


ورکوب ,كوت ,)كوت lٺTark‏ .[ Yarküib 1. Varkût‏ 


س س ل سے سے س س ص س س س سے س 
Omar Ibrahim Muhammed f‏ زا لن Zûken‏ 
| | | 
ماھ ہے ہے ل ل ا د سے ۰ سلس سے سے ا سے سم ۱ 
Bekr Mild E Sabr Hadie Amin. SG TS‏ 2 2 دانوق 
تیلنکان | a‏ مر Jusuf‏ 3 ا Muhammed‏ 
Vemgin Hadjdj Seir (‏ | 
ع 3 500 + 
Mezdelî‏ وجو . حاے Tuzerkin‏ | زاگ Tãamsert jı‏ 
توزرکین ااا 4 و ا 
“Ali‏ 5 تبغلہ بہت اازه!٥]ز٤!‏ 
E e _‏ | 
Abu-Bekr 5 Tasch/în 0 Ishaq‏ 
540 + 


6 ۳ Irn 
— TL. f Abd-el-Rahmûn, sine dubio nomine secundus , qui el-Mudhaffer appellatus annos triginta 
duos (206— 238) in Ilispania regnavit. Vid. Makkarr, 2, 113 sSqq{. De primordiis Murabi- 
torum cfr. EfI-Bekri inde a pag. 625. — L. 26 T'atkelasin apud el-Bekrium Teklasin (lL 1) 
soribitur, ubi etiam pro Tarsena Tarschena legitur, et pro Beqara Qangdrah. — Ll. 28 
Ohba ben-Naft, anno 20 [670] a Moavija Africae praefectus anno 62 [6S] a Berboris 
occisus est; cfr. Makkanr 2, 51, Journ, #Asialt. 18%1, T. XI p. 116. 
P. 10% |. 253 Pegg apud el-Bekrium, p. 626, Wagag ben Razwa nominator. 


P. 114 l. 15 Massa in regione el-Sis dicta, haud procul ab ostio fluminis Tesset, hodie 
etiamnunc urbs non contemnenda; vid. GRisenc Dı İensé, specehio di Maroceo, p. 62. El- 
Bekri hic mentionem facit (p. 621) de Pacdi-dMlcsa, quod nomen a monasterio ejusdem no- 
minis deducitur. — Tarudant cejusdem terrae urbs celebris, et adhuec mullun antiquae condi- 
tionis retinens; Vid. GRABERG, I. l.; ad flunen Sis jacet, Cfr. Jdrtist, 1, 209, clboulfédla , 
p. Iw, — Ll. 17 DBedjilenses in el-Bekri (p. 620) Jalbilenses vocantur, sicut cl. Qualremére in 
suo Qartûsi codice etiam nomen seriptunı invenil. — [L. 31 feuclae. Inter varias Mesamedae 
s. Masmûdae gentes Idrisi (1, 216, 220) tribum quoque ز وة‎ Zoudart voınmemoOral , iu 
qua, levissima facta mutatione, Nostri Reudam facile agnoscas. 

P. 112 Schafschdva forltasse eadem ac Schafschaoun , quam urbem 30 milliaria a 
Nefis distare dicit el-Bekri, p. 609, — L 1S Pecraghvdta, tribus valida gentis Masnıûdie, 
campos Tamesnae et littus maris Allantici inhabitans. El-Bekri p. 5S sqq. copiosius [ata e#jıs 
enarral. Jbn-Khaldin, fol. 9% dynastiam ejus sic exposuil. 

1 Tarîf, rex ineunte saeeulo secundo. 


2 Salih, anno 129, regnante Hischûmo, apparuit el post 49 
| annorun regnum in orientem abiit, 


a ERED ی ی‎ EE. 
3 Elis 50 annos regnavit, nec Eljasa اليبسع‎ 
| sectam aperuit. 
4 Junts f annos regnans, pro reli- Maid (Muqallid) 


gione sua patefacla pugnavit 
Muhammed 


| 
5 Adbu-Ghdfir post 29 annorum regnum + 300 


6 Abd-Allih Abu-l-dluscdr post 4% annorum regnum 
+ 31 
7 Abu-Mlansur Isa, post 4{ annorum regnum a 
Bulaqqino ben-Zeiri 36S occisus. 
S8 Abu-Hafs dibcl-dlllil anno 451 a Lemtımensibus 
OCCiSUS. 
—~. lL 40 Berndt ab el-Bekrio (p. 542) Derbdt, ut in e. est, appellalur. 
P. 113 I. 6 Kadaritae, qui doctrinam fiberi arbitrii in bomine profitebantur , lic iidem 
ac Mutazilitae habentur , qui quamvis eadem ac illi defenderent dogmala, nomen lamen eorum abhor- 
rebant. Vid. S. pe Sacy, la religion des Druzes, introd. p. IX sq. — L. 17 Salilh-el-de- 


menîn in Corano 66,  occurril. — L. 29 Jakes s. Jakesch | Jakosch nomen Dei est iu 
lingua Berberorum. Cfr,. Makkanr, 1, Pp. 302. 
P. {1% l. 22 Zelret-el-Bustédn. In Hadji-Khalifa nil, nisi inscriptio exstat. — ÛL. 30 


Mlugallid. Observandum est, et HI-Bekrium el Ibı-Khaldûnum huie nomen A/a addere. 

P. 120 I. 16 Afrdgha, hodie Fraga, 50 milliaria ab urbe Lerida sita, bene nıunila 
fuit. Cfr, Jdrisi, IH, 235. — lL. 17 Schantartn , hodie Santarem, urbs notissima. Vid. 
{drisi, IU, 227, Aboulféday, p. Iv — Lisboc, apud Arabas el-[schbitna vocala est; vid. 
ldrist \l. lL, Aboulféda l. |. — lL. 19 Djezdir-Beni-Mezghana , urbs Alger celebris; e¢/- 


Bekri, p. 520, Jdrist 1, 235, doulfétda p. o — Ll 26 adjumentum ,معاون .ا معونة‎ 
vectigalia s. tribula esse videnlur, quae praeler decimas aliaque his similia exiguntur. Cfr. 
Jouru. Astal. 18%2 , T. XMI p. 2417. Dombay: "Subidiengelder”, Pelis Delacroix: “tributs”. 
P. 121 |. 10 Metrum versuum est Vûfir, quare etiam, ıl jam recte judicavil cel. Fleischer 
(Gersdtor{fs Neperlorium, 1845, T, p. 21) Î,agil cum elif veslato legendum esl. — L. 19 
Do Zatdqu cir. p. 128 sqf. — L. 27. Quae hic de anreis Jusuh dicta sunt confirmantur 
clindro, quem serval museum regiun bolmiense, auno 18543 Wisbyae Gothlaudiae inventunı. 
Formae dirhemi communis, bas babet inscripliones : 
A. أي ال«-يمنيين‎ | 0 | SE EE الامام‎ Infra م‎ 
ہ1‎ marine: بسم الد ضفرب دیا الدينار بمرية سن أحلى وع ش ردن وخ اي‎ 
Numerus centenarius ansula annexa tegitur. 
A. Il الل | یی رسو الله | امي اسلمين ی | ادن دوف‎ 5 


غير الاسلام دب فان و ےی وتم بالاخرة من لشاسرین : In maryinê‏ 


COT. 3S, 0. 

P. 122 1 25 De Abu-Jusufo Jaquibo rege cfr. pag 189 sqq. — L. 33 el-aghdz, 
quae vox saepissime in Nostro obvia ferme cum jaculaloribus conjuncla, in Lexicis non expli- 
calur. lu Curncte (Gesch. d, Herrsch. d. Mauren, ubers. von Rutsclhlmann, 2, p. 86) vero nar- 
ralur, Jusufum servos nigros, ah urbe quadam Gazza (unde sine dubio nomen), in medio de- 


من نے 


serlo mauno sila, profectos, emisse, quos in Ilispauia cum twmancipiis christianis commutaret. Ili 
deinde Islamismum professi, equis el calcaribus donali cohortem ejus praeloriam formarunt. 

P. 123 1. 26 Saqra, cujrs nomen ab aliis aliler pronunlialur, pag. 145 Sugra, el pag. 
{%7 reclius, Sarcut. Apud Makkarium (l, 333) Sukutt exstal. Schehib-el-dinus (fol. 165) 
lace refer: ghد وكتير من مليك البربر سنه اجيرن ومنهم شغی الذدی أدأر الق‎ 
سقرة البرغوأطى بالدمنx ها نزل بغر طنجة ودار سقرة قل أضرم ناره مناك ب وكا‎ 

5 اشتذاه داد من بض ڊغاطة فتار بسبنة 

P. 12%4 Jl 7 castellum Mehdi, 1. striclius Qalal Mehdi ben-Tawala (Tuala), arx laud 
procul a Fes sila. Vid. Jdrest, I, 423 

P. 125 |. % et-Dclncm Qualremére eandem lıabnit ac el Derna, quae urbs Tandjae 
ab occidente sila eral. Fid. e(-Behrit, Pp. 505. — L. 12 Abu-|l-Qasim Muhammed, nomine 
secundus, eiMutamed ala-lllilt cognominalus, lerlius, qui € gentle Benu-Abbûd Iispali 
regnavil. (uae familia, anno f14 [1023] imperio polila , posltea in magnum gloriac fasligium 
adscendil, Nhıhammed hic patri el-Mutadhdhecedo ibn-AbbDûad anno 432 [10%0] successerat. CIT. 
NMakkKanı, 2, 273, Jbn-Khallikdn, ed. IFtistenfeld , n:0 4 

IY. 126 1. 6 pro Takrdr lcic, ul pag T1 el 72, Vokuir legerim. — L. 2% Tartf s. 
Tartfa , uıbs Hispaniae notissima; vid. Jdrist, 1l, %4, Aboulféda, p. 14 — L. 27 Caesa- 
rea fugitsta $. Caesaraugusta, hodie Saragossa, apud Arabas Sarqusta nuncupata est; vid. 
{drisi, ll, 3%, Aboutféela, p. la. — UL. 30 HBenu-Ilid, qui Caesarauguslae imperilabant, a 
Sulcimûno Ibn-Ahmed Ibun-Muhbhanmecd ben-Ilid el-Jodhami, cui eliam cognomen el-Mustain erat, 
nomen sceplrumque receperunl. Hic sine dubio Ahmed el-Mustain, qui anno 47S [10585| 


Abu-Amwero Jusulo el-Mutameno patri successil, intelligendus est. 


P. 12l. 1 TZoktumn, hodie Toledo, ab Arabibus Zulertult vocalatur, vid /edrtsi , 
ll, 31, Aboulféla, p. 10 1 

P. 123 |. 8 fonsus, nomine sextus, Castiliae rex erat, anno £109 nıorluus. — L, 
10 /bn-Redretr fuil Sancho in Arragonia primus, in Navarra quartus ejus nominis rex. Elber- 
hanes vel melius el-Berlhdnisclh, ul in b. est, Init Alvar Yanez Minaya, comes Cidi celeber- 
rini. A LL, 11 Tortose, Arabibus audit Tortutscha , vid. Jelrisi, lU, 35, Aboulfécdas, Pp In. 
— TJ aleucia , arabice Palansija, vil. /drist, WU, 3T, Ahoulf éla , Piva — lb. 14 JBa- 


Jona „ Arabum Bafuna, hodie Buyoune, /adrist , li, 226 elc., dboutlfcla, Pp. fin — lL. 19 
Samcdeleh , plenius Mukanmed Abu-Jahia Ibu-el-Sanadeh, cujus paler Abu-I-Ahvas Ma'n Ibn- 
Sanadelh anno 429 [1033] regnum Almeriae occupaveral. Vid. Mask, 2, 257. Bsc 


KiıauuıkKûx, qui vilam cjus enarrat (cd. /JTtistenfetl, nio %1), dicil, eum auno 4S [1091] 


Almeriae diem obiisse supremum, nomeuque Surmidrh pranuutiari jubel. — Jbn-llahris, Abd- 
Allah Ibu-Bulaqqin ben-Iabis el-Mudhalffer, ullinus Zciridarumn Granadae rex, ùunno 469 
[103] avu Bûdiso successeral. Clr. genealogia in pig. 383, el MakkaRı, 2, 249. — bl. 0 


De /On-AMluslema nilil inveni. — /bu-Dhi-l-Nin {uit sine dubio Jahia nontine secundus el- 
Qadir-billah appellalus , queın auno 47S [ 055} Alonsus Toleto privaverat. Cr. pag. 148 et Hkkant, 
2, 255. — [bu«l-Aftas, sS. Oinar Hbu-NMuhammed ben-Abd-AlHil ben-Muslema lbn-el-Aftas, 
cagnomite el-Mutevakkil-billah, qui anno 473 [1082| regnum Badajoci susceperat, ultimus 
suae familiae rex fuil, in cujus cladem Ibn-Abdûn celebre illud poêma seripsit, quod Hoogvle- 
lus Leidae edere iustilucral; opus vero, praemalura ejus morle abruptum, jam continuabil doct. 
Dozy. Cr. /Zoognlret, prolegomena ad editionem celebr, Ibu-Abdûni poem. pag. 35 sq. — 
Benu-Ghartin, In liistoria Abd-cl-Mûimeni (vid. MakkKanı, 2, app. p. L. et LI) quidam Ibn- 
(Gharün, Abn-l-Ghamr cognomine, qui uue rex fuilt Scherischi el Roudae, uccurril. — Ll. 3| 
Bataljiés hodie Badajoz, vid. IJdrıst, HMH, 23, About, p. În 

P. 13l |. 265 Abu-Jahia Zemntm ben-cl-Juess heu-Bcddis, e geute Zeiridarum (ufr. 
gencalogia in pag. 393) Quairevûni aiùno %54% palri in regno successil el ibiden anna 501 
morluus esl. Cfr. Iex-KiqluikûN, ed. de Slane, p. If™, ed. [ZF kstenfcll, n:o Io Pro 
Xi XeÎ fortasse reclius legas XgAghi, ul Dombay, 1, p. 213, fecisse videtur, 

P. {353 |. 18S ZJbn-=«{-Feb.dnua , cujus nomen Ibn-Khallikau, in vita el-Mutamedı lbn-Abbidi 
supra cilata, Abuı-Bekrum Mulıanrnedem ben-Isa , Dani oriundum et Ibı-el-Lebûna cognominatum 
fuisse dicil. Yeziri muncre apud el-Mutamedem lunctus, ante dominuın uliisse ab Ibn-Kkhallı= 


kûno pulalur. Cfr. Makkanı, TÎ, 379. Yoersus sequens melrum sequitur Tavil dictum, — LÛ 
23 Versus me!run esl Pustt. — L 3) O 4ltu-flaschkem. It duo versus ciiam a Mahkario 


cilanlur (23, 286 et 500) ubi in primi versus priore hemistichio ,أمشفر‎ iu posleriore auteın 
iA recle legunlur; melrum enim M/uteqgarib sic postulal. 

P. 13% lL 12 Lubtt. Hacc arx a Makkuariao (2, 291) kit (hodie Aledo) vrocalur. — 
L. 20 FEI-Mamura , unius dei iler ab urbe Selae dissilus locus. Vid. /drisi, |, 225, — 
l. 30 /bn-2#bed-el-Azita Nure am nomine el-Autamedi !bn-Abbãdl guberuavit. llc enim anno 
A461 [1065} Abu-Abd-etl-Ralnıinun AMuhanımedem, e gente Beni-Tahir, qui auno 457 Abu- 
Bekro palri morluo in hujus urbıs imperio siıccesseral, rezho Cxucrat, provinciamque illam liuic 
Abd-el-Azizo dederal. Vid. Makkartr, 2, 5123. Dubium tameu remane! , utrum lic sigmficetur ille 


Abd-el-Aziz. an filius auidam cius. 
30 


— 004g س‎ 


P. 135 l. S Lurga, hodie Lorca, in regionibus, quae Tedmiri vocalantur, sila erat. 
Vid. {drist, HW, 15. — lL, 19 (rajecit. ln cud. hb. post verba: Xll š'&Jا‎ As novum in- 
cipil caput, sic inscript0m: ai dil ا 0 ا اہر ایس این دوسف دن تاشغبن وز‎ 
.ا - برسم څهادء ی سرک ل‎ 25 us bic alli a Makkario (1, 158) 
quoque citantur. Poetae nomen XKhalf Ibn-Faradj cl-Semir originemque poëmatis ibidem in- 
venies. Pro law Makkari egit قز‎ 

P. 136 lL. 4 Temin ben-Bulaqqin nomine Abd-Alùhi, Granadae regis, Mûlaqae pracfe- 
ctus erat. Conf. genealogia pag. 353. — 2Zalaga urbs nobilis hodie Malaga; Jdrtst, U, 4S, 
Aboulfcda, p.f — L. 17 Djejjcin hodic Jaen, vid. Jdrist, HUH, 50, Aboulfcla, p. v4 
— lL. 20 cl-Mimadnui nomen [uit el-Fath, vid MAKKARI, 2, 291. —l. 2% Pejasa , hodie 
Baeza; vid. /drist (Biasa', Il, 51, Aboufcda, Pp. Mv — Uber, Andalusiae urbs nota , nomen 
servans anliquum; cfr, Jdrist, |. |. Abonffcda, |. 1. — I[Fisn-cl-DBeclat, hodie Albalete, cfr. 
ldrisit, WH, 29, 30. — El-dlodovar |. rectius Hisn-el-Modovvar i. e. arx rotunda , prope Gua- 
dalquiviri flumnen; Jdrist, IH, 57, Aboulfclu, P. vs — el-Sahhfra |. rectius el-Sukheira , 
locus prope Murciam silus, vill. MAKKARI, 2, 327. — Schegdrce , hodie Segura, Jilrist, \I, 
t2, dboulfcda, Pp. ivy — L. 26 Qarmidina, jam Carmona appellata; ftris, U, 55 , Abotl- 
Jecda, Pp. — L. 28 Qalat-Rabah , nunc Calatrava, arx celebris, Liristr, Jl, 30, 65, 
Aboulfcdat, e 

P. 137 |. 5 El-QOarmesch a Moura "Conde Gomez”, a Conde (2, £71) "Graf Gumis” 


vertilur,. — L. 18 Xebratn. Lectionem, quam Moura secutus esl X43 Qurt/ja (cfr. Pag. 
147) i. e. Cora, urbs lHispaniae, de qaa cfr. Jdrist, IH, 25, 2boulféda, p. nf, unicam 
Yeram esse jam credo. — L. 23 Jfbu-l-rllhvas ڪ,‎ plenius Abu-l-Ahvas Man Ibn-Samûdeh 


Dbu-l-veziratein, pater fuilt ejus Muhammedis Abu-Jahiae, quem Murabilti Almeria privarunt. 
Cfr. Makkarı, 2, 257. — L. 29 Ablae. YWdrisi quidem (ll, 23%) Xl abilae , quinquaginta 


7 ne 


milliaria ab urbe Salamancae dissitae, mentionem fecit: at Xl ZLibla, hodie Mrctla (ldrisi, I, 


19) omuino praeferenda est. — Jidja, reclius Jstidja sceribitur (Ilrisi male Xxwl, ll, 5%), 
urbšs ad flumen (uadalquivir sila, hodie ZctJa nominata Vid. #buulféda, p. fo — L. 30 


Danuta, nunc lemporis Denia, de qua Cr. Jdrist, Il, 3€, Aboulfcda, P.Ivs 

PF. 135 1 1 Schaicba , hodie Nativa. Valenciae urbs; Cl. IU, Cila, 
P. %1 — L. 12 Anno 496. De hac re consulas Makkarium, 2, append. p. XLII, ubi ta- 
men annus 497 est. — L. {1ö nuno «98. Abd-el-Yabid Marroccanus, qui librum, miii) 
N N SS axis inscriplum composuit, cujus apographum ab Hoogvlictio 
faclum cura beali Weyersn mıhi compararit (inde a codicis unicl Lcidensis p. 157, usque ad 
pag 336 continuatum, al morte utriusque tam Weyersii {uam Hoogvlietii Iuctuosa post abru- 
ptum) contendil (p. 165), Jusufum anno 493 obiissc; id quod onnino falsum est, — L 23 
De regno Alri cfr. Makkanı, 2, Pp. 302 sqq. 

P. 139 Il. 4 Bedjaja , nunc temporis Fougre vocata , urbs nola maritima, ZJdrist, MH, 
236, Aboulf cela, p.4 — kL. 7T De insulis Alajorcat, NMJinorca, Cel Fabesa (¥ viza) cfr. 
Jdrist, Il, 67, Aboulfcda, p. I. — L. 16 Bab-cl-Qantara s. porla pontis, una erat Cor- 
dJubae porlarum; vid. NskkaRı, I, 207. 

P. 140 |. 4 Miaghita m itinere, quod Seblta Fesam ducit; cfr. El-Behiri, p. 573. — 


س 50 _— 


L. 10 Weel cfr. gencalogia Murabilorum p. 390. —[, 15 7 adı-Schecdrigh ; oppidnm no- 
minis Alhandaq Schedrûgh prope Fes situm occurrit in c«/-Bekrf, p. 572. — lL. 32 Aqlidj , ha- 
die Uclés, urbs in provincia Toleti sita. risi, ll, 42 اقلبس‎ ducاtis,‎ et Gayangos (Makka- 
ri, 2, app. p. ALIY) alî CRltsch seribunt. 

P. {t1 Il. 3 Schandscha i. e. Sancho. — l. 26 Barcelona, Arabum Berscheldina , 
ab E Il, 235 ot .{boulfcelea, p. In descerihitnr. 

. 1t2 |. 10 fragae. Quamvis codices fere omnes (rxcepto Db. qni افر‎ lıabet) obstent , 
nihil n mihi supcrest, quin hic recte legenlum sit Xélêf, ut jam Domnbay et Moura in- 
(erpretali sunt — ÛL, 1% FBestt, hodie Albacete haud procul a MHuvio Xucar,. — Jfrbona , 
Arabibus Arbrinz , nunc temporis Narbonue, Jdrist, lU, 239, Aboulféda , Pp. Af — EL 21 
Talibcrce, etiam Talabira ئ‎ ab Arabibııs vocala, nostra actale Talavera ad Tacum sila ; 
vid. Jdrist, H, 31. — L 22 Madjrit, a veterum TMajorilnm” formaltum nomen, hadie 142- 
drid. Jdrisit, Il, 81 aql — TF adr-l-lidjdra, nune Guadalaxara, urbs in provincia 
Toletana; Jdrisr, Il, 33, Aboulfédty, Pp. vs — L. 23 PBortugicidl apud Idrisium nomen mo- 
Jo regionis est, vid. Il, 22%; cfr. tamen akla 2, S5. — Jabiru ab tadrisio, IH, 23, et 
aAboulfcdas Pp. hi™ $l seribitur. 

ISLS 1 eli (JM/ocdheli Gnyangos) anno 507 ¡10 نف‎ ¥! gx anc incursio- 
nem fecisse narratur; vid. Makkanr, 2 app. Pp. XLVI. —- L. 4 Arljuua , arab. rectius 


Xsz,Î, hoe tempore Arjona dicta, oppidum inter Corduban et Jaen silum. — L. 10 l- 
Zend-Ghar'sts , lortasse scribendum ©$ waw, ih 1 Conde Garcia. Conde enim (2 
O NT N SS CT. — ÛL 12 vasa, Slaw, Petis Delacroix : "ses ıneubles", Dom- 
bay: "die gemachte Beute”. — L. 21 Jbn-ficdmnir', ab Abd-el-Vahido Marroccano p. 105 Ibn- 
Rudhmir , أن رذمير‎ vocatus, id est filius Ramirit, Alfonsus I rex Arragoniae fuil. — KL. 26 


Lerida, etiamnunc urbs munita Cataloniae; cfr. Jedrist, ll, 235, #Moulfécda, Pp. In. 

P. 1ft |. 18 Qalat-dAjiib, hodie Galatayud, Arragoniae r vid. /drisi, I, 3%. — 
L 2t /bn-Roschcl, paler ¥el potius avus celeberrimi medici ct philosophi Abu-|-Velidı Ibn- 
Roschd (Averroes), de quo vid. annot. ad. p. 182.— L. 23 /bu-ITamdin ab Abd-el-Valhido Marroc- 
cano, p. 169 Abu-Abd-Allah Muhammed Ibn-Haimdin appellalus est, cujus filius Abn-Djafar Iamdin 
postea aliquamdiu imperio Cordubae potiebatur. Vid. p. 119 et clr. NMykkanı. 2,517.— L. 29 Pro San- 
bartfjt melius legendum ésse puto Schantabcrija Xs. gai. quod oppidum est, hodie Santiberia 
vocaltım, iu provincia Tolelani situmm. Conde Calambric (2, p. 216) conjecil. 

P. 15 l. 12 Ano 530. Ibn-el-Athbir, in secundo operis, quod hic habeinus, voluminf, 
fortasse totius libri undecimo, ad annum 5209, Pp. 19, hacc retulit: س ا‎ 


مکننة 2 وز A‏ مو ) مك و ا ہے ر اين ردہیر e‏ لعغ Xk)‏ م 
أئ اة من ار ااندنس دڏن امیر ر تین ڍنن 2 اين پوسفی 6 E‏ ارا کک 
اند نس ٣‏ أنزببر بن عمر و الل موف ال فرصب ومع الفا نارس وسور #عة مية 
لنب ا اا ودن .یی ن ا امير امشو ر أمیر ہر سے و بلسي من شرق أاند دس 


١ ٠ < . . 0 ۱ 4 ۶‏ 
۳ ح“ دمر ا e N‏ امسلبین د ر لھ ماک = ی ےی E‏ نارس وکن عر الله 
1 س e“‏ 1 "ا .». ۶ ». و .». .. 
عی یں فی سی ہک ا ۰ ج ق ہے لے ارس EEL‏ و9 چوا ا وسار وأ ڪڪ 
1 


کک 
ا فوا ع محینة فة ,جع از بير مرت اعا وين ا مام أأبرة وڍنن عیاض امام 


ه» !® ° 4 


E E 3 حجھی> س مع‎ OSE E OE E 
Dats Cl SCA O e E 0 i 


فرس فاق EES‏ اأوأصلن ر CN‏ فقال لات ارہ اخ جا وخا E N‏ ر 


سی 


رسلا ر الیک التب E EL a‏ کہہے د ن س غاي ا من A,‏ 


جل علیہ ادن عیاض و لسر م ورت يعدم علی بعیں وقغل غییم والاادے اقتال جا این 
ردمی بنفسه وعسا ده جمیعا ملین ڊحترنھم ووشاج انوہ ټل ایر غاذي: وان ES‏ 
صسدو ر واشت الامر بينم وعظم القتال فحت القتل فى عفرن وخر n‏ حال احل اغاغ 
جميعهم د وان ا E‏ أف خبام C3‏ وذ فاشتغل الر جال ڊبقتلل من وجیم!ا ق 
أتعسكر وأتتغل النسا بالنهب واوا جميء ما a‏ هناك ا ن د وعد 
وات وغے۔ د وسلا وغیر ES‏ امسلهو ر والغرذ E‏ أيهم ا 
عسکره فانږزم ادن ردمیر وعس ره بسلم منم ا e e‏ ادن رمي اة 
سرقسلة فلیا رأی ما قنل من ابه مات مضاكععا بعل عشربې بوم من الھر ب وکن اش 
ملوك انفرن ا و 7 کا لحب امسلمین اتاب م ہیا اھ ع طارقنه > 
وطاء وقيل له علا تسربت من بنات أكابر المسلمين اللاي سبيت منهم فقال الرجل ارب 
ینبګی ُن تخار الرجال e‏ وأرأے ا e ol‏ سے9 8 
r seribendum est, quae arx eral (Cara=‏ ك د e 3 herk’ , fortasse‏ 
cuil) tria diei ilinera ab urbe Merida sita: {deisi , ll, 29 — LL. 16 Yox AschhuntJja se‏ 
non bene habel. Lectio b nobis ansam dal conjiciendi Xa aa Schegubijja , sicul Arabes lo-‏ 
Jiernam Segoviam nuncuparunt; Zdrist, ll, 226. — L. 26 Abu-l-Muezz. NAKKART, 2, 305‏ 
ei cognomen addil fbu-Jluhanmmecl. — 1, 33 Tinmcdl semper a Nostro seribitur. Sl‏ 
hujus nominis valde variat: /drist, I, 210 alla Tanuimalkt , lbd--T alt Marrocca-=‏ 
nus conslanlter lei, lu-Ahallikdn in vila el-WMeldii, ed. riistenf cll, asé. S Pp. VEC:‏ 
Ja gii, Jbn-Khaldun Ahaiai Ut mulla ala Meghrebi loca. sic praesens cetiam nomen trib uri‏ 
debet berbericae, quam inter eas Masimnüûdae familias commenmorat Ibn-Khaldûn (fol. 101), quae‏ 
montes Deren inhabitant. In mappa Geographica Grdbergt prope gradum 31, Murrekoschae ab‏ 

orlu hiberno, in monte Deren apparel Zruralt, quod sine dubio locus est hic indicatus. 

F 1%46 |.2 eء(-Sa/sa/.‎ 1«lrisî, 1, 229 ف٫حاۋحاأ‎ es-Safassif. El-DBekri, Pp. 535 lo- 
quilır de fluvio Salefsif érwkûbw , qui Tilimsûanum pefluil. — JL. 5 /nter (duos scoputos. 
ldrist, [, 226 monlem tı confmiis Tilimsûni کے دین‎ appellatun commemoral, quare hoc loco 
nomen proprium: duo scopuli intelligendum est. 

P. 1%71 | 7 Aharctdj tributum, quod e terrae proventu pendendum esl. — De 7۸Jatna 
pag. 592 egi. In voce Tagstt mihi vileor agnoscere vocabulum taze ; Pelis Delacroix : ”im- 
posts". BocnrtnoR s. Vv. taze inler alia vocabula wû etiam afferl. — L. 21 Tedira. Idrist, 
1, 235 Tadaram šoi arcem, unius diei iler a Tilimsûano silam commemorat. 

P. 148 | 9 Abdel ii vocantur septuaginta viri , quorum quadraginta I0 Syria, triginta 
vero in celeris terris vivunt, per quos Deus terram sustentare pulalur. Si quis eorum morilur, 
aller in ejus locum slalim TT — lL 2% Metrum versuum est Fafir. 

P. 149 |. 2 Caussam inlteriltus Murabitorum inlternan his verbis bene explicavit Abd-el- 
Vahid e ماي اخغلالا تحبا :176 .م"‎ E واختلت حال امي امسلمين بعى‎ 
کته ة فل ا اكد امرابفين ا ودعوا 2 سداد‎ E ا‎ e 


ی 


EN 2 1 ا‎ 0 e۱ e 8 ۱ 6“ 5 e 
امیر امساء ین 8 وای‎ E الد حير من‎ 0 EE واأننهواً ك ذل ك ا ر 3 مم‎ 


NT‏ على الاأحوال واسنحت ايتن الامور وصارت ل ا ا ا ان 


ار 
les ۰ . 58 ٠ aoe‏ 6 ا 
a E aa‏ مہیسی وسر ل e‏ س یی وصا تخب م و و وأدير لمن 
أ 
2 5 لے بز بک وبقوی عق وشح نمدم مرق a‏ 3 رشح ا . من لرا 


کف کل العبادن والتبتلل فكارى يقوم اليل ويحوم النبار مشخهرأ عغه o‏ 9 َ 
أرعية غاد اکان اخنل لیل > د من ډلاد س و دت دعو آل = ايا ءل 

HMahammceclis ben-Tumert vila a‏ 10 — ھا منک قم دعو اد ادوموت 
Ibn- Khallikûnum (ed ZPtistenfeld , fasc S P.™ sqq ) exstal, in qun post Safvan Jilii Sut fj ini‏ 
inseritur cet pro Rfjahi legitur Rebcdhi. Narralio Abd-el-Y ahidi dignissima mihi videtur ,‏ 
ذل قشيام ت :)177 quae cum Nostro diligenter conferatur (ced. Leid. p.‏ 
امس سی یی ٤‏ ا CK‏ سن خمس عش ,خمس ماي ڌم سیوس يا بر عب 
للد 0 دومرت امر بامعر ف وز رى المنكر و4“ ا جل من اف ەچ بی) مواله ا 
إضبعة مزا بعر اجج ن ورخ عن 7و ہن د تسس ی X2‏ من قوم ڊعرثون 
e‏ 2 آننتہرف بلسان آاح ام E‏ ډن تومرنتا ن متصل: بااتسن دن e‏ 
ہیی على 5 E E E‏ و کا E N lU‏ شو ر سن احدی 
حا و تلب أنعلم أل بغداأد وقی ا ۾ الشاتى فاخ عليه شيا من أصيل 
افق وأحبول الین وس ت عى e‏ رك تن Are‏ وذظراية من الح تین قعل 
أنه ابا حاہA‏ الخراف بسشام أيام تزعد فال اعم وحی أنه و تلزال ما فعل امير 


انسلمين نایچ ای المغرب من og e‏ وأڊدن دومہت حاضر ذلك 
١ >‏ 


N OR‏ ا ا د تومرت r‏ 5 بالا م عايچم فقوی طلیعه 

رأجعا ا ي € تام e E‏ أل جس ا ر الدرطوشى الغقيه وجرت 
أ دا وبع E‏ ى ال | وأننهى عن ا فضت أن ذغاد تیل اا ری 

البلاد ا تبلغ انه استمر على دته فغ ال ا E‏ 
عن منک ی ن انسفنا ي الجر فم من نحنف ډوم جر E‏ اسف 
ام به تی غلما رأو ذ ان من أمره اذز لوا اليه من اخخه من الح ا @ ES‏ 
بزاوا مکرمین ا ن زل د مغرب جاب د ڊا تدربس العام ولم ع وأجله» 
ا اناس 5 اليه ابقاوب اهر GC‏ جاب باج 8 حن خا خر 
منها متوجها الى أمغرب رل بضبعة يقال لعا ملالة على رسک کاک وتاسو e:‏ 
مون ن 0 El‏ ذال اوش EET‏ العام فاما راه خی ڊرى نودرت 
- العلامات أ انت عنیکه ودن أ ر دومرت فیا 8 عحیرک 2 علم کا رمل مع 
أنه وفع E‏ على ملاحم من عمل امناجمين رجفو ر من بعضس حزان خلغاء بی ا 
آوعیا» الى فلم كله فرط اعتنابہ بیدا انشا وما کار جدت به نغفسه وبلغی من طری 
ھاے نے ا ترل ملالة الضبعة الى نقلم ذكرفطا سح وعو يقول ملانة ملالة بحر رعا على 
لا ینام اح غها وف لای 0 کان ڊراه أن مره بوم من من وضع ي سپ جسم وسن فان 
E 5 E 65‏ بقل e‏ وق دم بيده الضيعة: ارا ولا مسجى يعرف بد وهر 
بف ل البوم È‏ ادری ا e‏ ُء بعیده فاسنیع عبلى اومن وخلكا به وساله عن 


س 500G‏ س 


!| چ د أڍے× ولس نة فسوی % ا وسا ج ورک ق ابره أنة رأحل @ ا 
ا رف فقل لح تومت أو خير من ذلا قل وم تو ةل شرف ادنيا والاخرة 
وخرے ا مغرب فی أند آنا کک مونع عرف ب#غزارة من يلاد 
ن بذ بیان اقرب اک ڏو رة فس اله آڊن تومہرت کے ,نے وألق اة 5 
واعنننه ان کد باىعلامات قد نقالام - - - وخر ہ اڍن نورت ديا ڏ درن متو جب 

ی مغرب خی اید eG‏ ر فڈم بساک ڊظاد ,ق بعرف پالعاف جاريا عل دند وکن" 
کک ن 
شديى الحمت تير الانقباض أنا ا = ن چلس E‏ د واف د ي أخجرى 


ڏ¿ النفوس ہے وث عط ف براه اک إ9 2 اډ م مرك ولا 


: > 0 . سه “. | ۰ 0 أ ا‎ 
ا‎ 7 * 2 a a ۳ 2 a. ٠ 


آنه مساجورن فقام i FE‏ دعا ڊر جل چشی ډدانډه ف EB.‏ اق 


a 


و استقخت امیر الاي عدر ذل علية ودحخلٰ خی ا ا تدر ا E‏ 


U 

یکر بہ وندی یا نلان باسہ صاحبیے ناجابہ ققال اخر ہے فخ ے والستجانی. 
ت 2 > ٤‏ 2 س 4 0 2 ھر 0 د ٠‏ ل 
0 2 ل 2 ا E E‏ : 
بنظرون ۰ اہ داہا أذ N‏ 2 غ عليهم أ ڪ حار وخرب 8 ڊعبا × کی اى امس ر ٍ انت ).0 


ا کے 


بر ` بتعدر مرا ەڭ نع ا مدا ذل حت > زعي وللت 
لک ما لے ٹڈ ولم وریا ا وک من ت EE‏ ٠ن‏ آہے۔ ۾ ومامور ا أن فح ا 
ڊعی ار اسنمال وجه اعلا وملک قلوبيها خر ایںدا مدیند نس تل ,یل اليا 
ما کان بط E‏ تان فیه من ا ن ہا e‏ ایی ۰ 
ت کله شدیدا امرم ف € e‏ الفقظماء و حر معبم ي 
ف ضر ڌان x‏ انشغفوف د وأنظهور اذ وج“ ا خااےا 3 إزفا ق ما بی ما ج E‏ 
0 هة خلا علم الو فلما و الغقبا کاام× شار ا علی 8 أليلى باخراجه وا 


روع 
< کک ماعج ّ مرا کش و کاب ا ك 


* 
ا ے 


دعس“ عقول اتعوأم قاذ ا با ۰ 


o e 2‏ 
امیر امسامين کل بر دسف فليا دخل أحتر ر یجن بحیه وجمع آله اققا للمناطظرة فا م کن 
ہہ من بعر ف کی قول ان | رج 2ن أل الاندلس ا میا لای i‏ ویب کان A3‏ شرك 


2 جمیع العلوم آلا أنح کان e Þ>‏ الآ ما بتفقف ق ذلك انزمان ew E‏ ماف 
دام مد بن 
المسلمن بنا فی رجلل مفسى ا تومن غاباند ولا يسح E DS SE OS‏ 
وأن وقح وی E‏ تار عا و ر فو فک امسامین i SE‏ 
ذلك علب دینه وکان رجكا مالیا کاب اندرو دعن ی ڈوم اليا رصوام انار x‏ 


د اعرف IE) e‏ خر زمانه ما کر کی5 «فواحش E‏ من E‏ 
.. 7 ۰ و 0 “0 
ہے 


رص 
2 


کڪ اد حوال واستباادعن ا ور ک‌ ندر بے من س أ قانع کو دنسب ك أمراة 


2509 س 


فا ححا ملت الد E‏ قحم ل بی اا ےا 1 من تنل أبن نورت ا 


علبه پبساچنه (ES a. Cz‏ 3 امسلمين 3 ذخد رجلا مر من أ سا .2 
و 


2 9 . ۶ ۱ ا . ۰ ١‏ 2 0 . 
e 0 -_‏ = ر “¬ 1 e‏ 
ء یدو جه بن هک 2 حو 8 هأبه مخ جدا ی سد س درل a‏ ہے ےہا بع سا E‏ 
۰ ك ٠ e6‏ م مه 0 ۰ e‏ 00 
أ 1 ۰ € O‏ ‌ ل 2 حح لک کا ت Q‏ 
ن وک : موتح 0 ۵ء لد م e‏ 3 أجتح ۱ X4‏ 9 3 دن E‏ ی 
E «“ . 8 a 4 ٠ ’‏ . 
ا اا ےہ ن کہ د e‏ آم ك 3 E Es‏ ا ا م ع2 با لچ 
ار .۰ ۰ ,صم ۰ . ٣ 0ٍ e ۲ .* ۰ ۰ 0 Pe‏ 
0 ی ن ا ج ١‏ ےل زه دک 3 .6 E ١‏ ادم ما کی ف زلان ا عو“ ن دی + جم بک 
بے 


کن ا لما اسنونف منهم دع الى اقام معه أولا على 
ره 1 ۰ ص er‏ 1 
8 1 2 ۳ 4 د ك ار . 1 أ 1 آ 2 4 | 
ھت رل مهي من استحيلت عقونهم بتحبب اللعوة وأسنمالت روسا 
ص ےر ۰ 5 ی i‏ 


١ ۰ :‏ م ا ل 
اھ و الاح اديت ا حن یږ“ دن اأحشفت 


القباين ,جع د ملددی وسو 
E‏ ترر 2 نوہ د ^ 3 کی ىسەي ولعلة ادع فان ا ال أن ی 3 کسی 
١‏ خّ ف 

* 


a TE ti hE 
اہ أذ ام کی‎ E بدعءی‎ a ی یی ارہ عل وسم‎ ù در ‌ ہے۸‎ N 


eT 2‏ : : 
امعحنو م روی 05 ڪڪ د یہت ق امقر n eT E‏ 3 ادعو 2 


ET i 

1 8 ~~ 2 : مه‎ - Bo A a E 
7 زت الحرفات فان 2 أغفنف العاارلة 3 نغبھا‎ 2 Ji . أ و ر ۵ الت‎ 
من اتشيه غي أن م 2 ك کی‎ a مسیل خي ن‎ 
@ ل‎ ll Î «جعل نیہ ل‎ A 


کی 


قىيلة E‏ ک1 . ك E‏ ا i‏ دچ ہم اومنبن و قول 2 عا و ج۸ الارض 


E 


أ جال منک الامير الدی دا ی بعیسی و 2 2 E E‏ أ قبی ام 


۴ 50 SS a 3 < 3 3 4¥ . د‎ ٣ 3 ۴ کر‎ . e 


yy‏ ل د لرام احده ا ا أخيد ار ا ا 
۲ 


e‏ و 


ذلا من غير e RET]‏ على فل وون عا ما ق اع من خفة ر د 
علیعم ع مر حلت ع ف O‏ ہیی أقابمدم - ا CES‏ سات E‏ ا 


ا 


ASS‏ س س عنم ت 
.۰ 1 , 
rE E‏ ا ہما ن آگح اک جلیم دن اقل E‏ 2 من ذف ا 


ن ,2 مدو س) Jm‏ ھم أقحہ “ءا لاء ام رقبین امہ لین اا تسوا Sa‏ سل فاد=, 2 


فقک شړیت از مړ بام ف ہو ہا جرت دہی× العا جس 


الى أمان: أمنكر وأحباء أمعروف وأو ابد ا بالامام ادى امعم د ذن اجابوکم فهم 
أخوانكم تكم ما ليم وعلييم ما عليكم وأرى لم بفعلدا فغقانال# فقى ابإاحت لحم السنة 
تالم وامر على lC‏ اين بن على وذل انتم انوت ج دو 
امون من وميد اسم امت امومنین ,خر جوا ددن NS‏ مرا کس فلة بم الاب 


ذر یما منبا وجح ددع ا جیش فضکم من ساة انون ام9 نزڊ a‏ ا ا 
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بوسف بن تشغن غلما عا ر ا رل انیم ألمصام “نة ا ك ما مر ید اڍنن نورت 
فردوا علبوہم اسیا رد و اومن د امیر ا کی 2 سی ا ع۔د“A ET‏ 


1 $ 


یہن ن دوہرت فر علبد امير امسایین جره قى مغارق: e EL.‏ دک ازل RE‏ 


ألما L‏ ا آزفنند فام 0 عر امن يی زأدت ا 2 8 اہین .ق عند د 
a‏ ا ا احا ANS‏ م خاف لبر د ا 2 دفر 2 
ا 1 4 . ت حجعل 2د ٠‏ کک و دقر ر أن CAL‏ 


ص 
2 .حصا عل قا 
اھ 8 


. 
2 


U? 

شیا لانم e‏ عو دب الله مدهرور للسنة فاو E‏ 
ع “م ون ینا جعل اأحامہ “نة ډشښنون على نوأحی مرا دش ويقطعرن ا 
واف ادش وموتەول انق ويقناون وسيم ز) و ډبقرن ا اح من قدرواً عایه 
وتر الداخلرر ف وألمناكاشور E‏ ون a SS‏ 
والتقال ور ا بالحىاحبن ھ XÎ‏ دود جاربا 2 ذل 0 EE‏ ألا 

- - ولم بزل کی لان وال ا ,اتلاي ل وأخوال المرابطين e‏ دورردن جل 
«انخقاص دولن یز ډک ك أن نوق أبن دومرت المد درر 2 شور سے۸ e‏ 


—~ 1l. 19 Hargha tribus, quae in montibus Deren habitabat, ab Ibn-Khalduno, fol. 101, 120, 


comınemoralur. — [, 21 Genfisa , alia ejusdem generis tribus, ab Ibn-Khaldino 1. |. Xuaiis 
scribitur. — L. 27 Abua-lfdmid Mnhamamed ben-Muhammed ci-Ghazail’, Hocljet-el-Isld n? 


(probalio Islamismi) et Zetn-el-dfn (ornamentum religionis) vulgo dietus, anno 507 {111} ] 
obiit. Vid. /bn-Khaltltketn, ed. IT tistenfelcl , n:o 041 

P. 1501. 16 Tagera. Ah Abd-el-Yûlhido, ut supra vidimus, hic locus A/dilz vel 
secundum alios Fenzdra nominalnr. FEl-Dekrt, Pp. 539, montis Tadjerae intra fines Tilimsani 
menlioneın fecil. Ibn-Khallikan quoque in vita Abd-el-Mûmeni Tageram oppidun ejus natale 
vocavil (ed. le Slane, p. f™} ed. {TF tistenfeld , n:o 

P. 152 |. 17 Faturam materi, arab د‎ E 2 verba Pelis Delacroix 
"la mer d'éloquenee” verlit. 

P. 153 |. 28 Len-Lenl:  Abd-cel-Valid: Omar Inti. Fortasse ا‎ scribendum est. 
~~ but litf um Omar’ urn. Abd-el-Yiùhid: Omar ben-Abd-Allah Sunhadjita, Omar Azan- 
nûdj dictus. 

P. 15%4 1. 26 Constat, Coranumı in 114 Suras esse divisum. Sine ulla carum ratione 
habita in sexaginta qıuoque 0 dispertitur P۵۲15, أحزاب ا حے زب‎ vocalas , quae simul singulae 
legendae sunt. Minores etiam seetiones clliciunl ecem versiculi conjureti, quae in eodicibus 
alıis aliter indicantur. 

P. 1551 9 canrsdr in Corano (Sur. 9, 101) Medınenses appellanlur, utpole qui 
j'raecipui fuissent Muhammedis caussae dcftnsores. — L 33 Geltsz, apud Jdiisiuin, I, 213 ldjttz, 
أجایز‎ In noltis lectionen €. ااا‎ praclermisi. 

P. 150 |. 4 Gcdmiva eadem gens ac Ccdmrtjt p. 112 appellata, ab Ibu-Khaldûno , ful. 
101 Inter tribus Masmûdaec, quae Deren inhabitant, collocalur el saa) pronuntialur Huc 
seqnentes quoque refer gentes: fMegrigam (Idrisi, I, 216, 220 fhadjiadja (رجاجے‎ 
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Hezregam (Idrisi, I, 216 Ilasraulja, وقررجة‎ El-Bekri, p. 607), Ienltdtam, pracler 
Ger sam et larghanm jam cilatas. 

Þ. 15î |. 11 Metrum horum rersuum est Tart/, — 1l. {% In secundo hujus versis he- 
mislichio pro iA seribendum esl gia el sic verlendumn: "omnium volorum excellentiae sane peribunt”, 

P. 15S |. 5 auno 524. Ibn-Khaldin (fol. 103) hunc annum murtis el-Mehdii 522 fuisgse 
dicit. — L. 7 /bu-cl-Rhhasrchdb , ortasse Abu-NMuhammed Abd-Allih Baghdadensis anno 56 7 i1 
morluus,. /bu-Khallik. ed. de Slane Pp. so — lL 13 /bu-Sahib-el-Saldt i. e. Pilius 
Imami” fuit Abd-el-Malik ibn-Mulammed ibun-Sahib-el- Salat, cujus liber hic citalus in biblio- 
theca bodleiana Oxonii servaltur. Vid. Mukkanr, 2, p. 519. — LL. 15 Abu=cfli bı n-heschiy» 
utpole qui Murciî oriuudus sit, fortasse difert et ab Abn-Alio cl-llasan ibn-Reschig Qaireva- 
nensi, cujus vitam Jbn-Khallikin (cd. de Sltne p. 195, ed. Iftistenfeld, fase. 2, PP. 5 
seripsil et qui anno 463 [107?) morluus esl, et ab Abd-Allaho ibn-Reschig Cordubensi , anno 
r19 [1028] Cahirae defuncto. 

P. 160 |. 27 el-Mlugharrib, Hundem habeo hune hbrunı ac enn, quem Hadji Khalifa (Vol, 
II, p. 150) inscripsil: .بپ & أخبر عل أئمغرب‎ cl de quo Gayangos diligentius disputac 
vil in MıkKanto, 1, 476 sq. Auclor cJus fuit Abu-l-Hasan Ali Ibı-Mûsa ben-Muhammed ben- 
Abd-el-Malık ibn-Sa'id, qui, Granatae anno 610 [1214] nualus, Tunesi anno 635 [1254] 
ınortuus esl, Cfr. MAKKARI, 1, p. 309. Prima inscriplionis Yot, a Guyangosio "Mughrib” pro- 
nuntiata, "he eloquent speaker" vertitur. — 1l, 29 Vita Abd-cl-Miment apud Ibn-Khallika- 
uum cd cle Slane p. F™f, ed. 77 tistenfelcl , fasc. f, p. TF exstal. Abd-el-Vahid Marrocanus , 
finita vita el-Melıdii, slatim (p. 192) ad res Abd-el-Mûmeni enarrandas sic transit: X.Y, دک‎ 
2 E EE عی اومن › 3 دم بام ن یعاد عی“ اهومن بو علی وباږعه أ مامح‎ 
> تعدہہ لع وک الین سعوا ف نقديه وقيوا ذلك لہ تلثتة وہ من اكز اة‎ 
الاك دن‎ (Umazûl) ډن عا أ کے ف عنی کم بر ازذے وعمر إن ومزال‎ 
, «عبک الله جن‎ n فحیکه (ka۸دھا) قہہ اين تومرتا عمر بع فوند بعر‎ ۸Z أہچہ قی‎ 
کار‎ EE e و وأغقعم‎ (Mesekkûla) RE سلب مار من ال يتلل من ا ت‎ 
E اتل لح وال اگس َ انموخدين وذ ان اين تمہت قبل موند ابام بس5‎ 
ج ر وة - - قاي بین یدبہ گم وکں متا ت ا‎ 


جا ہو اعا وحملی علی حمید نبیہ صلی اللہ علیہ وسلم قم انشا یری ع فا الراشدين 


لد ن التبات ف ا وانعز RS‏ امرحم - - تم ڈڌل فاد © وہ 
أتعصدابة - - وأحلموا م حا نہ لا بعلا أخر مید اام اا ع الذی دیل علبه أمر 
اا و ثل أخنرن لکم رجلا منکم ج 3 ا ا نع ن ا حور >a‏ 


احوالد من یاد ونیاره ومدخاه وکخ,ٍجد 2 e‏ وعلانیته فرایناه فی ذلك کاه» ا 

E‏ متدرا 8 امک واف ET TT‏ فب ودا المشار | عم عي 

ألميمن 5 e e‏ ا دام a‏ ملعا برب ن بحل د عقب او اردب 2 

مره ففی ۔ الموحدیږ برک 2 ا e‏ عبى المومن - - وعبد ألمومن 

را 2 امون بن على ب علوی (۸!۲۵) الکوم آم حرة كوہ ية أيضا من قرم 

قق ل میم بنوا > جہ (2۲ 1uj‏ ن اعمال تلمسان ت بناجا ا لأ 
Ea.‏ 


—_ 402 — 


نا o e‏ بو محر ر ن نزار ين مع بن 
E a‏ وا ق ادد ا قيس ن مسر اسک ر طا ان 
a SIE‏ کے ال ی الست الد ك 
خر NA‏ ا وتمانبن وأرڊع ماي ق ايام سکف د ن تاشغین وکانت شهر ى 
ا س تمان وخیوسین «خمس ماب AAs‏ وات من بل سوست i‏ لامر 7 کی 
E 2‏ أمبر المسلمين یھ e‏ وتلتی عا لى التحقبقف احکدی وعشر پید ر ا ان 
ت بت المدكور کان أبیض فا حے دم مم علو و ش ایی دو آل الشعر نیل 
آلقام× اة CW‏ جهرری ی الحدوت الالغادا ح ا وکن حل E‏ اک 
ا حب بحيهة وبلغنی أرع أب بمرت ن نشی کلما ران (نا۵ااU (sequuntur duo Yersus in a‏ 
aT par 1 0 Abu-Jaqûb hic legilur Jusuf,‏ له من E el‏ ذ کر 
وزراوه وزر 2 ا ۾ laf; Onar el pro Ahmed //tisa] = ¬ l=‏ 0 
چ ا ان YW‏ وأسننقل عہک اهومن ناجل أا حFغیں‏ ق ن الو زارة و ربا 
8ا ا ٠‏ رم عناعم د شور فلا زر أا = و . احيل ډسن عط جع 
ا I‏ د ا الختاب و ام زرأ فلم ډژل عیک i TS TET e‏ ای ن 
کا اد فاستکتب عبت الین من اهلها رجلا من E0‏ 0ا ااا 
القانهعى چ ل کر کنابه E‏ ت a‏ 3 جعغر ل ١‏ 0 عندک ألمومن 2 شور 
ل ۰ ی آراه فاستمرت وزات السا 3 ان رسال أليه عنک 
اومن من قناہ خنفا ك شهور سغ۸ سج وخ مسین تم دزر أبن عمر أ ن توف عہی 
المومن»› کا أڊی جعقر ST‏ ن ع کر 2 الوزراء کا کا ن قعل انال ډدعسددا اومن 
د۵ الدء ل اللمننونية ینب على ډوسفی اخر اراہہ کک و تاشفین ع 
لوسغ فلما انقرض صرب ونه ونی ا و es‏ للرہ-ی وکن هڅ E‏ 
2 الذكر 4 i TE‏ أنچزم اتجحاب نل الاد و وققلل جر «أذقضىت ذلك 
جوع لتب eT‏ اکن عنه صنورة وح E‏ ئ اللين ب 
فل کل ای جععغر ھن ودید على E‏ و عنه لى اا دن رسال فی 
E‏ اکت عا ما شا منعت من ر 2ا اوضع ما ييا من الول 
Ea‏ الرسالة ع اومن اسا کڪ سنا داسلعا | ا > عقر E‏ و زأله ی اتان 
اسوزا li‏ راه اع قلية ,اند عق فلم و زسرد کما 55نا ّ ُن ق 
یج > “٠->‏ تم ت لد رع“ أ جععر ون اہی القسم ع“A‏ ا ألقاٰى 
من م“لبند جاية من بعد من أعماليا تعرف ڊقالم ت az a‏ أډی کیید عیاش 
برع عبد ابلك بى عیاش من أعل مدینة قرطبة» قضانه أبو حید عبی اله بى جبل من 
اتل مدينة وفران من اعمال نلمساری تم عبی الله بن عبد الرجن امعروف بامانقى لم بزل 
و > ف ان و کیک امون ودرا من خلا ف ای بعقوب چ ولم ع اومن 


ڊعد وفاة أبن انومرت ری RA E‏ وی لون ا ان ان اللا 
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E OL O CN CDN ESS‏ مدینة مراکش 
دار ملاك امبر امسليين واچ اتابن ج ابن يوسف بن دشفن و2 بعک وفان امیر 
امسلمن أگد کور حف أزفد شیور ند ده وتلتن وخیس ماب وان وى عي 3 


کک 
حياته الى أبنه تشفين فعاتنه الفتنة ع نجام أمره - - وك قتله سن أربعين وخمس 
أي س وانقطعت اع ا اى Eu‏ وتا اہے المسليين و أبن فام 
E E‏ اذ ى خلا اعام ا ن ية 


دن دن E E‏ جیی بسن ET‏ الاين ج دة ميقة 
Gencalogiam Muvahhiditarun sequentem ex lbn-Khaldino (fol. 119) exseripsi:‏ 
Ali‏ 
Abad-el-Alimen‏ 


س 
O‏ ع Jusuf‏ | 
ل a a‏ 
q Abd-el-Vahid Jaqib el-Mansûr Sid Abu-L-Rebia Sid Abu-Amrûn Mûsa gamed‏ 
regno €exulus | ۱ inlerfecluS abl _______ e e ٠‏ 
el-Murtedhi ! Abu-Zeidl Fbn-Ghanija in Abu-Dabbûs el-Vûthik Idris Sid Abu-Zeid‏ 
u-Nuhammede cI-Bejasi | Tuneso post Abu- Tahort christianus factus csl Bedjûjam ad fbn-‏ 
erfectus | Muhamınedeın prae-= ۱ Ghanijarm se recenıt..‏ 
١ fectus Otlımûn‏ 
أ | 
ص E E SE‏ ہہ س 
[dris el-Mûmun Muhammed el-Nûsir Abd-Allûh el-Adil Abu-AMûsa el-Muvajjid Sid Abu-Said‏ 
conira quen: sur-‏ 4 
-Said E el-Vûhid el-Mustanser Jahja el- Mulasim a‏ 
د el-Reschid Sebtû ad Ibn-Hid confugit‏ 
Dombay: “irdene Geschirre”. — L. 16 Hi versus,‏ واخوأبيت P. 161 l. 5 vasa fictilia‏ 


qnoruın metrum est Jasît, el ab Ibn-Klhallikûno et ab Abd-el-Yihido cilantur. A Nostro tamen 
bi paullulum dilferunt. In primo enim versu uterque 10ص‎ mag haben! Jali, et pro 
.اعا اخلای 1ط اوساف ۴اذ اشياء‎ n seenndo ers والنفس وأسعة ١ا¡ واسندر مانسع 0م‎ 
Lic autem والتىار مشر ے‎ seri 

۳ 163 | 8 Yersus metrum Rand dictun sequuntur,. ln eorum quarto a. b. pro An 
habent Anî), id quod ıneltrum postulare vidctur. 

P. 16% |. 6 Karnata ab {drisio (l1, 226) duo diei itinera a Fes dissitz, in via, quae 
ad Tilimsan ducit, jacere dicilur. — L 13 ruler cuos scopulos, cfr. arnot. ad. pag. 146. 

P. 1651.8 SH ab el-Bekrio, p. 507 el Idrisio, T, 233 Né enuntiala 15 
milliaria el-Mesilû dissita esl. — L. 1% Abu-l-(Qamar , quem lbn- Kha (vid. Makkhari, 2 app. 
P. L.) Abu-l-Ghamr Abu-I-Gharûn nominat , falso ad genteın Ibn-Ghanija hic relaltum credo. Ctr. annot. 
ad pag. 128. — L. 19 Quid vere significent verba Xel, el Xgq,a, nisi, simililudine ab ڪور‎ 
Jesumta, vecligal ve! tributum, quartam bonorum Parltem cficicuns, indicent, plane me fugit. 
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Feri tamen polest, ul (ectmae , quae proprie quaclragesimarm provenlûs partem elficiebant, 
ita per compendium appellatae sint, 


ا P. 166 İ. {{ Tagrart a Tılimsûn jactum modo lapidis distans, polius allera ejus‏ 
pars; Vid. Quatremêre ad el-Brkrt, p. 662. — lL. 13 Dukdla, provincia maritima a me-‏ 
ridıe fuvio Umnm-Rebi’ sita; clr. Grinenc Il. | p. 16, 23. — Abd-el-Vilid ad annum 540‏ 
وما دأرى تلعيبى امن جييه اقدار أإغب الاقتىى ما دار :)20% ص( has res gestas refer‏ 
N‏ افمرابطرن ECC‏ وات صاع اهلد جع جوع ع وح رح من مرا دش 1 
ل جیی دن ا٬عزدز‏ ډن امنصور ڍن انحر امسنهاجى ون I‏ 
موضع بعرف بسیوس يرات Ae, (Sivisirat)‏ اوضع ع ل فيه ES E I ES‏ 
عبک کن ا وت 2 س أرڊبعین و خیس ماب تحادير امون ابد وياک 
E E‏ غلا ری جیی بن ا دز ا5 ا یی ع تقوم Bl‏ ییا. رم عدم 


Y‏ ا 


أول حى بلاد أغریقی× تم خرے Ct EE‏ 


4 
وب 2 اک خی مخیة بول 


قستانطيتة مغرب فارسل e‏ ل احیش فاسخنزل وأولى به عبد اومن فنأ بعد 
ان عہی ع“ ا ن ډومن :چدی 2 کہ اع ودخلٰ ع اومن جاي× ا وملك 
e. 8 ٤ ۰ 2 2 2‏ .3 ×۰ 4ا 2 م : 
کات [212 ,| ,اsااه]]‏ وھ معقل نياج الاعضم وحرزم الامنع E‏ 
ومنها اعت مره وکان جیجی وا وأډود العزيز ,جه أمنحد مر ا = )< 2 
o‏ ادن و فام ږل ملك بے جد قاولاء مستا 


ودولنهم ق وامرت زفدا لا بنا زعدم OS‏ ایدیم اك ان اخ رجيم 0 دای کہ 


وملده E‏ وھد | e‏ ہہ عہک أمومن 2 کح اناري ا نقحم ما 
و الفا ا واس ا ابه E‏ لله رأجعا ای ما دس ودع مك جراد دی 
it ٠‏ ل ملاك ساحة E‏ ل کک کر ا ا أ ET‏ أمر يمنا lÎ‏ 
E e Cmts TTT e ar‏ 5 ك ر 
وأحغاه وڌل جیی عدا عنحه رتبة EE‏ و د TOE‏ 
زیی ا = وأقم ع“ اومن 2 کش مرانبا الامرر a EES U‏ ع دور 
خان EL‏ اعات سلا اننال سے آزاھی۔ سمل اس اڭ E‏ د ا 
5 رد ا 2 ن ر و 2 
LL. 1% Ad annum ö1 lbn-el-Athir (cod. ups. cit. p. %0 1 Hispania expugnata hacc‏ — 
PS P P pug‏ 
ذکر انیا عے.A‏ اومن ٤‏ جر بر الاندأس»› 2 وه ا مدر ع“ ون ڍنن refert:‏ 
ع ا ا جز بر انىس ا جا فما دن ډلاد الاساام و ری E NS‏ ع“ أومن 
کن جحادہ کا أل ما من اع ر انلس منم ا ډ.. اہن 
= ر r‏ 
ن ن منوب o‏ دہع ال ابلاد e‏ فنا ا اومن و خولی چ 


ذ حا 8 اة ج کچے: 0 e Oe‏ د ا اگ چ 
م i‏ ی »ر a. aa.‏ ص “ر u‏ 
1 


د أسطوك وسبره ي س د oT‏ فووا مدینةد اشمیلية ,عا 
2 زت وبا جیش ن امات کد حدر وها و وملدوف ع5 وقنل ت سی ع 


وان 0 سدوا وأسننولت انعسا در ےا ی انااد و لسن E‏ جدومن من E‏ 9 


— 405 


— l, 30 Tansifct fluvius, ad quem Murrekoscha jacet, in mare allanticuin evolvitur. Cfr., 
0 CT TOD OCS ERBG, lkae. 26. 

P. 167|. S Abu-Bekr Muhamıned beu-Abd-Alah ben-Muhammed ben-Abd-Allah ben-Ahmed, 
nomine /Jén-cl-.frabr notior, ùauno 46S [1073] nalus, anuo 513 [l14§] morluus esL Vitam 
cjus habes in E ie el. ZF ten fel ECT. v( 

}. 163 |. 5 De his rebus gestis cfr. en, qune Gayangus e libro cllitfét (NMakkari, 2 
app. pas. lJ) verlit. — lL. (5 Mtjdna 0 prope Huvium Schelf, de qua vid. ct-Bekrty, Pp: 
525 (Milianah), Zire, |, 231. — L. 21 Mabat-et-Fath , ab ipso Abd-c!-Miüıneno condita 
urbs, e regione Selae cique vicina ad nı tre jacet. Cfr. lboulféuia , Pp. fs, GNABERG |. I. Bl. 

P. 169 |. 2 Ad auran 575 in Ibn-el-A'hiro (l. | p 93) haec occurrunt: aa_= 5S i 
اسة سار 8 دن وعو الادئولشس وع ملا‎ 7 aE ا دن و رحباثہ‎ 


e 1 « 7 ° ۶ o 
نقد رع ن اد _ انف درس اا ا‎ 


وم“ (E‏ أ2 DTD‏ ا لما ر حٍ سے مها رقته دنع اد ٠‏ لته 
ل E ww a‏ ‌ ر ٣پ‏ و .e E‏ 
C : : ۶ E ١‏ \ 4« : 

ا رأ خجبل ای ق ویک فال E e‏ ا 9 IS Bm‏ 
e 1 eo e 6 18 3 : ‌‏ ۲ . ۰ 3 ۰ ۰ 

الان ید طریقف سبل ولو حقخم عدك نال مرادہ منکم ومن ية نلیا ل اا ا 

!« 


ا فر 


3 - تلات ار اا‎ E aE ,کار کسه‎ I الس‎ 
— L 9 arr Abd-el Kertini, Iria diei itinera ab urbe Miknûsae dizsita est. Cfr. Jadrisi, 
E oO. a ll. 25 [bu-flfamdd , sine dubio Zahia , quem Ibn Khaldiün 
anno 576 obiisse conlendi!. Vid annot. ad pag. tî. — LL. 25 F'-Sulejtén (non elSeltn) 
i. €. rek parvus”, sicult a suae aetatis historjographis appellabatur, Alfonsus secandus Castiliae 
et oclavus Leonis rex fuil Cfr. Maxxanı, 2, p. 5158 — fbu-dlerdautsch , christianae. ut fertur , 
originis, Muhammed ben- Sad ben-Mulhammed ben-Ahned ben-Merdarisch nomen habuit. Cfr. 


DakxaiRtr, 2, 31%, el Abd-el-Yahidi rarrationem mox 0 


P. 170 | 2 De Almeriae obsidione Jbn-el-Athir ( 1 p. $6) ا‎ relulil: JjJ 
سیر عبتا أطومن جيش كقبغا ج‎ CME 2R o وأمية من قاد‎ i حر‎ 
CR عشر بن ألا فارسں أ لاداس م :ل حفس عم بین یی اف وسيم ۸عهم‎ 
فکن بسر ن مفرد'ت علیوین اابرأنس سود بيس معۈن غير اشلہ وعی قربا مغد رجل‎ 
ضرب بانسيات فاا فتعوا حلي ساروا الى غرذطة وبا جمع من المرابدنين احرف عم‎ 
وعسدرهہ وضیقوا علیپا تب أيه ټل بن ملا ن سحب ہدینة ودی اش وأع لچ‎ 


1 


E‏ ولوا وار E‏ اذه پر حیم ڊنن iS‏ دہے۔ و فن مردنہ+ش ا جين و أت ر 


وا وصارو ا ارتا ےک ےک e ia eT‏ > امسارعة ك این مرددیش ول 


یلان شرق انی سس عند با ححا e‏ ن پاجدز 6 a‏ ادن د3 E ES ES‏ 

AS‏ ر 2 1 اڭ و د ل۹ ت بلاد ا 9 ا یره سد اک 2 لاله 0 ا ال 

. 2 | 3 ا‎ 
. SLE E 

5 2مس ےن o‏ ۱ = ا معے اب ہے د ےک محل ج ب دنول 


e‏ : 2 2 ا 
CH‏ کک ت حي د ا أ NS‏ 
2 و ك م چ 2 


2 
للغرذے علاة شور فشتى اغلا فى انعسكر وعلمت‎ 
$l ROIS NES 
—- (Quae statim excipiunlt res ad Bedjûjam anno ö7 gestae (p. 97): کک مل عسa امن‎ 
N TS سار عیک اومن اجن‎ I EE ملك پڊ‎ 


جميع فالك بن جد وکن ما اراد قساف 5 من مرأادش ال سیا سنة ست واردعین 
اقام بها محة يل الاسطيل ومع ا ر ابقر 3 ت دقح ان 
املاف فخحتب ايم کک 0 ر CE‏ حلمم وألناس ينون نہ 


س تة ي یق سن سح 1 ر ّ ماحل وأتعسا لر u CEE E‏ 
بشعر کا جاب e Di‏ 3 اع 2 وکن وح یی بدن العز دو يسن ا اخ ملوك 
ی ew‏ ء واا e‏ والب J»‏ ينر 3 ھی من امي ر SCENE‏ حکم و بنه جاور 
E‏ اتحىل ٤ڃ+ون‏ ڊنن جمعح Os‏ ر وسار عن حا کے عہ“ اومن فاقہیہ 


م 2 ۵ as‏ 2 "° - 2 چ 1 .. . ٠ E‏ 3 0 “ 
مع مه وت دز بک عل ا آلف ارس فذچز م أعل چ ید مر عي قنال و عمد 


عہیک افم اد ديل و حول عیی اومن بیدعمیین ونقرن جمیح E E‏ جد یی دن العز ر 
ا س . و ۰ س a. E‏ 2 
وتر ډیا 2 کا وان کګچوی دقلعة EEE‏ 1 ا و 2ب اواد ا رت “aE‏ آله 


أ 
قلي ول کا اومن اي ns‏ جم ہلان أبن انع ز دز لاہ قغال ڈت چجی ل 


3 
ال عبی امین بلامان فامنه وان جیی قد فر اا ت ا اا ا 
على فرحا د ا فخا SE‏ کک در م عاږیه فلم تلل اة خی ادت دلادة و تەل 
RE CC E‏ ا فی جزایر بی مزغنان وقد ذ دنا سن قلات ورین دک 
مصد يد ااا واخنبعا عذحه فر أمومن یی بر عبی العريږ أل بلاد الغرب وأڌم 
بھا ت علده شيا ا وما ق دن ع فاذنه اخسن اة وزم تا ند مہہ تنه 
فلزمه الى أ فنص المهدية تجعاد فيها وأمر والييا أن يقتدى برأيه ويرجع الى فولد ولا فت 
عہک ٠‏ اي۸ لم يعر ضس ات مال اأحايا E‏ یره و سیب ذلك أن نی جاور ر اسغامنوا 


فەڭ ت بامانه» د لر تف عبد اومن بحسياجة Fel KEE‏ حمعت 


اجة ۹ة ا ل E al E‏ وتقلحم عايعم رجل اسم ایو قحب وأاجتمع معيم 
ہن كام ولوان وغي 2ا a‏ حب عیی انومن فا رسال اليثم ا ا 
م ابو سعیی کلف وعر ہن لخمسی فانتقوا ق عرض لذبل شرق .ایخ فانهرم ابو 
قصب وقنل أكتر من معد ونهبت أموألهم وسبيت نساوم وذرارييم وها فرغواأ من سنهاجة 
ساروا و ب جاد وك من ا قلاع ا لا ترام على راس E e‏ 
ا بکاد ٍف جحققا لعارغا ولکن القدر انا جا لا i‏ منه معافل ولا جیوش فلما ری 


* 
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E I‏ ر اموحدين عربوأا منياق روس E‏ ملكت س اجن 


ا 


0 دما 2 من مال وشبد د ك حا أميمن اس هة ن ات و‎ E 
—— {,. 11 Noster hic iter Abd-el-Mûmeni in Ilispaniam memorare neglexit, neque pugnas inter 
Arabas et Muvahliditas hoc anno factas narravit. Hlius nıeminit Abd-el-Yûhid, qui, praeınissa 
de statu Hispaniae expositione memorahili, multa lectu diguissima attulil (pag. 207): اما احوأل‎ 
yew eT r E OT 
الاندئس لھ ما ا و و ند أمیر أمسلمبن ت جب‎ e E 


= a 7 ى‎ = Ù 


ا ا E‏ مغرصا ا ج جب فان کو تبن ا ومیلیم ي اع وأيتر# 
5 ى 


8 ا e‏ ا ع 5 دەس ړڄ 5 ماع a‏ جز بر 6 اعيان 


الراحة م لاء i E 0 E‏ وأاجترا عليهم لعلو وأسانول 


تلك ل دة ما دده بن صعف اأحوال افرابين ا من کن E‏ من الولاة 
کل َ بضبدل تلده ,دت ا تعود الى سيرنها الاول بع انقطاع دول بنى 
امي اما Ba‏ 1 رأة تاستیلٰ E‏ ملاف ر خو وماك مح ks‏ سقس و ىترا من آے اغ 
نلان لیات واتفق م أحل بلنسية وھ سی وجمتح شر ی ألاندلس کک نقالیہ ,جل من 
أحيان ن اہچہ عیک رگن بن عیاض وکن = رن 2 من صا اء آم حيى 
ا ا i‏ غير و أاحى من ااب أنه جاب اللعیوة ومن ایب أمره آنه دن 
إا ا قلا lL‏ دمعة ففا ركسب RS‏ يقم م اچ a‏ 
تق عه بل ا ری ډعلوند ,ححه این غ زس أف راه رأيند انوا وی اڍن عیاض تفده 
مابة تارس تحمي اللہ اتلك يات ودع عنيا العدو ڊيركة هذا الرجل الصالم وانتشر له من 
اببة ۵ ا ر النصاری ما کک آلملاد )ا م ن عیاض قدا بشری E E)‏ 
نلا الاد ن أن تن ا احقف تار ا تام بام نلا لذیږات بعد 
د ارون ندع بین منك 


. 
ر 


ان بل له السلاے ویتحرف بین بلیه ي حواجه فلما حض ته الوقن أاجتمع ایی 


E‏ وأجيا ن | فق لوا آے ا NS n‏ مورا و £ شیر Es‏ وان a‏ فاشاروا 
لن د بحسل بعت آنه ډشرب د وبغقل عن السا فان کن بک 


فعدم! علیکہ عدا وشا أل #حمل بن سعد اند ظاعر اننجدة كتيب الغناأ ولعل أللد أن 
o OOO‏ 
وس ,ءخمسجاية وما أعل المي تاخ جوا من LN HLS‏ و خنلفوا 
ىەن بقدمیند على a‏ - الايد انا ءل ن e‏ د کن منچہ 


کے ,ٿن ٤‏ = 8 ا ّ ر فاا زک فقدہءا ا ا ل RP‏ 
تقدہء' على أنقسهم ر جك منم اث ہک عیا الہ ین حمد بع س ن الرہمیمى غلم 2 د عل 


۱ ا ٤‏ أ ۹ ٣‏ 2 
أن دخاےا ا ا دل ا والجحر EEE‏ ایت وسوا ا و يميم وانتهبی 
اموالهم خير بحاول ف که وملا جيان وأحمايا 0 ج شرت وا ا تلان انتغور رجحل 
بد الاعف ا ابيد عر العروف عندق باب 23 0 د 
فرام أیاما سیر ٥‏ ا امت عل باع أ مر بین أغر زی ا د ا => = = و E‏ نمرت دعوڈ 
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اند FS‏ 0 کن بامع ر لب الاقتد ی لہ مر ابیھہ ا ر ”معرب ل نایس عام ےون 8 
EE 1‏ ا E‏ ٍ ج ٍ OT‏ 

م بوم عاییم ولتد e‏ & أا اج maT‏ کل کک ملم ندر من جز د ان س 


کین لے لار ۱ء * a I) EE‏ 3 ا ن الذدیى 0 ود اا لی أده 
rE‏ 7 رر تم a EE‏ کے ٤‏ ت 


7 
حفیں عمر ا الق الک 2 ا لاع ل عل ا أل ډخرب CÎ‏ 


e ٌ 3 1 2‏ . ا 
فلما رای عن امون ذلا يړ e‏ حیمع عدج ® رقحعہدے جز رة الانداسس س ر کی 
e ° a‏ ھر ۴ : E‏ ا 
نز ہییند سند عبر کح امعہ :ت = ج ءا جر جہلیٰ آنفت 
P.‏ أ 


٠ o» oof = e“. r ۴ 2 2‏ 
به اعرا ایی لک 2 ا عناك محیند ک e‏ ايوم وف علید ي طا 


ال ومد E‏ ليع ؟ 


ل مالقة وأغرنطة ورنده وقرطبة وأشبياية وما وألا وله 
البلا ونضم اليما وان ایل 2 عيم |= جەمع NE i‏ و ”٣ن‏ دحو اف 
و روسايها 8 ولودی ن العل وة ن اأ ا جيمح لا ڌہاد > ~= وام ع 
اومن ڪن انق مرذیا لامي 2 ON‏ وأعيان ايلاد بغدون ا 4 ش ڊوم أ 
)€ بوسف وتر الد وى أدمور علد 0 أ ا ډدیانه ورك XA‏ ر من اا 
ن وتء ی رای واتححييل منهم e E‏ 3 أمرره وعو علب فرما ہم ده ds»‏ 
طم اا خفتں عمر اینش وو أ واعمانیا ابه عتمان ڍنن عبد انومن یکی 


أا سعہ“ ودن ٥ن‏ ناء اواد کک با 5 ف الحرأمة مسيم ںا 2 ااداب مدا 
ue .. E‏ 4 ب 


r aT 

e ET : NT 2 

(عاہا aa‏ لش عر ويتیب عليه اجخەع ل2 من وجچوة اسع وأعيان ا E USE‏ 

اجنمعت للات منم بعل تم ک عب آمومن راجا ك مرا دش بعد ما ملا ما ملیه من 

جز برة انیس خاد ورج دن أحامحة وألعرب م ن أف ا A:‏ ن 
ess ۰ 2 0٣ 0‏ : م ك 1 E ٠‏ ا ۰ 

حن راد العبور اننس استنفر 2 ا “N2‏ ٿٹدن ج اسانغر د انعرب 


ال اه ھی این الدزیر وم 5۔ایل من قلال بی عم خرجوا أل ن 


ا ڊنو عييل بينم وبين E‏ و ق نبوا ن عي کی 
ق ا رها 8 وغیر ll‏ اف ےا فلا 0 ارامح وأبام ا او 


بانع ز بز وأبام ججی آل ا ن اللات ا حمل عبد امومن فا زل فلك من ER‏ و 
حندا لے وأقضع کک دعر نلاه اادف N EC‏ 0 يسخنفر م اح آل ا ن 
انىس ا اساب a‏ مم Bii‏ رکم ف الأنقسال ج 3 E‏ 


ردم سس ۈمیا 
a E‏ 


2 


1 ۰ e ےه 4 : ““ 0 و‎ E 4 رص : 8 ه‎ A 
e 2 نر د‎ O 2 4 عل ڊعحىعم نواحی ددد دعم ۵ ذوأاحی ا ا‎ 


5 ۹ 2p .. ٠ . , ° 
0 ا 2“ لیے ل‎ a E > 


بنلك الواح لگ شیر وزد شيهم أڊی بعقءب وده سف حه 3 وزالا فباجز نره 


1 ٣ن‏ العرب 2 زعب ر رباے وجشم ll‏ ډحر وگ ° تس 32 E‏ اُڑْف ارس سوا 


. ۰ 0 . 2 ۰ 
ٍ N ۱ 2 ۴ . ۰٠ و 0 ا‎ : : 
Be bello autera con!ra gentes Arabum Ibn-el-Athir, ll p 115,. sic narravit: gy د‎ 


سے 


ا 


انع e‏ کر عہ“ امن > جد ا ىقر کات رب دن عسدر ا اوجرن 
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و :عب ا من تعب ا ملك ع أمەجن دلاد ډڊی چت وأجتموا من رض درابلس 
شای مغرب ودا أن E‏ عبد أمممن أجلان 0 2 دو رای ألا اقا لى مع 


۲ 0 چ“ q٣‏ 3 3 ! 
رع وکزموا ی 2 X2‏ بال جال 2ی ول انلها نال حے لم واد کل حير باذاک ر 
ہا 


کے ج افامل یہ 


: E. 
ن‎ SS e SE Bs 


2 
اعغرجی کہ می صقل . ٿ رس ك 
e‏ = 8 = امون ولک ي عام ان سل 


ی د 
ا AOS‏ رس من فرذت ر انلو ہے عتم ا نرت ار“ سلوا أيه زاين 
باک جد آل انه ولا نستعين بغي أمسلمين وساروا في عحد لا نى 
وکن عبد الوین قد رحل من جایة ال بلاد اغب فلها بلغ حم ج د 0 
یر E RET‏ ك NES‏ د ن أ ډن 


2 . 1. 


ون حال تحمل اد عسکر ا امسن ا ا عير xX.2Î‏ و قن فنا ا 


و OT rk‏ ا OT ١‏ . ا ر 
ا وأعثيه ق جلت امع کہ عن أذددأم أعرب وتحبرة اموحليرى ودرك ا ما سم 


1l. ۰ ^‏ 6 ۱ َّ سس 
من اع ول E ws‏ اموحدون فر وع جیجسشس ١‏ ع“ اومن یع 


| ⁄ ۴ | e. ¬ «4 e. a. 
وء زم‎ LE EEN کڪ و أ و 9 حن‎ e اميا سڈ و‎ HSE و‎ 
2 e 1 . آ 2 “ و‎ 5 


1 4 


انريم 2 امسا کې ا کے وأجرین اتات او Xe‏ وأمر عہ“ أموبن یزد ی۸ا ار 
بحداڌت مرا ا ,تعلبتم ان SS‏ وأءلادت کت E‏ ا واه a0‏ بل بم 
Cl AF 3i‏ 1 2 کر ۳ 1 . 
اسن واا غلیا ود لہ۔ ب حی“ ك عرب سارعوا ١‏ اسیو مرا کش فاا واا 
ال )ا شين نساة وارلادقے ا آء۔ اا آہے ال 
٠‏ 2 مر ص { ر 8 2 Ra‏ ر 2 
جز بال ا لوب عم ا و قا E E‏ وكکان سس 
حغبا واسقعرں بیہ على ولایۂ أبن کحمی ناعیی علی ا نل کرہ سنة اح۔دی وخ سی ک5 
1T, 11 Hanc rem diligentius relull Ibn-el-Athir al annum 5351 Il. LÛ p. 129, his verbis‏ — 
ذ در أتبيعة حمل بن عبد أمومن بولاية عدل أبيدء A‏ دل انسنة أم عيى امون :5118ا 
ا دچ وکان اتر وأبقف عت ډی عيبا اومن ون عهر ان یی 
م اذمر رعA‏ عا امون فليا يکن ع أمدمن من الک و اواد e‏ ن بتو 
اا E‏ ايشم دعر اما ادرب ن e‏ ورتب وعکای وغي عم أيه و وحیلیم وخسن أبعم 
e 7‏ دن بقل و ٥ل‏ عا اومن ويقولوا ل نرډی ن جعل عږ“ 


5 م‎ <. 1 Pe 
اننام ايھ ډع اکت شفعاءا ذن فلم بم أ !ا ا ۽ يشت عاي منز م ك‎ a ر و ت‎ 
: : ا : أ‎ : 
على نفس لحر‎ e u موحلدين وڏل جم ان ام ثل حفس عم غلما علم عر‎ 


ع عیک اومن «اجاب 3 خل نس E.‏ بودح حری ڊەلاية العيى لب ك Î‏ 


بلاده بن ,خظ EC N‏ ا فخر ہے ع“ انومن 2 ذل الوم من 3 أل رر 


کتیرا 9 دک O,‏ کر أمومن ودد کڪ SR‏ ع EE SC COS‏ اومن ا اده 
عی اک sie et‏ أي ےہک عا ازل ع عاب «أعما ا ا ك e‏ 
علا 0 شس RE‏ و اينه أا سرعګ ړا یدد 2 E)‏ 0 أ 


e 


2 ۳ و‎ E 4 9 


— 40 


x 


NT > 3 . ۰ e e mR 2 ۰‏ 2 م 
E‏ اسہچپ چیہ د یھ جیب ونا أنه کن قل استہل على الاد Eh Ti‏ 
¢ 


= : کک E a 1 2 e ٠‏ 
E a‏ دن آتدہ۔ اب اک کک 7 دتا 2 کن ڊتعدر عل RT J‏ دک 


کر + » e‏ = - ۲ 3 ا ٣‏ 2 -. > . 
ا ود ادم A=‏ بشتغلرن ۵ اعليم ا e‏ و وحار وأ بعدکدی ج ل ا أ 


[٠ r 1 1 ۳‏ 0 ۰ | 2 
ا 2 ال ذنان وعم فرحون مسرورون فی أوادعم 7 ج علییم 


کے 


دعہییک ا ا رک امہ إ دشیما 3“ فع وود ا RR‏ ن ك وما 


ر 
٥ .»‏ کّ ١‏ ۳ 5 
Sm E A‏ مۂ۔ a e‏ فعامواً ا انقایل 2 
E E‏ امن وا ا ن ل e‏ ا ا 


م 


> أياح‎ e ا‎ E E قل د اقعل فلم‎ 1 
—— L. 28 pro Selhulf legendum est Seltlb, urbhs Ilispaniae, hodie Sr(res dicta, de qut 
conl. Jlrist, WM, 21, Abonlfecdla, p. Fv U Col. d., ut jam video, lS vee O 

P. 171 lL. 11 .{bu-Zakarja. lbn-Klhaldin (Makkari 2, app. p. LD) eum ham uo 
Jaghmir appcllavit. — L. 1% Mukkarr (1, 113) celebris bolanici hispanici,. lbu-Baral |. bn- 
Basûl (utraque enim lectio exstat) mentionem fecit, quem forlasse Noster hic respexit. — 
223 festum, quo magnum rumpilur jejuniuın Hamadhini , افدر‎ Ae seu festum soluli jejunii’, 
apud Turcas Beiram parzum appellalur. — LL 32 /bn-Humuaschk, vel plenius 1b alana 
Jbn-lIlumuschk , qui socer erat regis Ibn-Merdaniseh, usque al annum 572 vixi. Cfr NMuk- 
KARI, 2, 250. > El-aqıra i. e. "Calvus”, mihi plane ignutus est. 

P. 172 |. 1 al annum 552 Ibn-el-Athir (cod. ups. cil. p. 157) Almerine expugnationenm 
hoc modo enarrat: A2 & له السلین مدينة مد۸ واند ات دل القن ا‎ > 
ا ٣ن انقرن‎ NS اتحاب ع“ يمن‎ EAs e اللشبت‎ LS انق ضت‎ N 
ا سع ږا ج ا وماق عجر أ‎ NNE ا امون‎ 


٠ 


ت 
E | 1 AR CE ۴ ۰ ۰‏ »® 


_ 
ج 


ew» SN » ۶‏ م 0 ع . o0‏ 
کے د ا 1 NOE N‏ ققہل أ ذم سعړر“ فل “a۸‏ 5 تسام ح نة گیا ډوم . ا 
a. . rae‏ ر . چ کے . 


ر 
| 


نة بعا» وولاله فتاقاه أبو سعيل وألرمة ووجيه مرا دش E‏ 


امے 


e» e 1 “. af e» 


ى 
ا E a DC yS‏ 

سعګی“ کڪ لله ي جیہعء س وار أ ایی ا وک بایدی أبغر نت أاخیک ,ع ٣ن‏ 
ا LS mE 7 2 Ps,‏ ء LS‏ ءفد ا وم سد AE‏ خاک e‏ : 
a E‏ 2 ا ا و و ج من 

1 ه 0 2 | 1 NEED O‏ ۱ 
O e‏ جح جے LS‏ ا a‏ ےا 0 جیا a‏ ر ټیلا و نزل عس علی خنسنی 

i OR E 


’ * ر‎ 0 a . QP ۱ alê & . 

EEE.‏ ل :خی فيد اق لت س ھا و و جن من يجچا ن 
٣ A Cn N NT‏ 2 |[ : : 2 . 
ا ارس دن EC‏ ردت TS NEA‏ 3 س ع“ 2 > ,دليش ROP‏ لای فارس دن Et‏ 

5 رما ألو ہج أ ا ودح امسلمین ا ا بلقا ES‏ فر جے a‏ 


وا و 3 
م دیش خاویہرن فات ا 2 ع یلد و ان - ا أ e NS‏ ا ع ری 


ENS‏ اشر aC‏ أليرة ET‏ ا (E)‏ کی الغدرن EI‏ اسن سلما 


. ص 


و 

— l. 1% Abu-l-Hasan, ul supra 8 ab Abd-el- i Abu- iT 2 
Abd-el-Melik ben-Ajiasch nuncupalur,. — [L. 1¢ Versus melrum sequunlur PBastt. In alero 
primi versus hemistichio rectius legalur تو‎ pro el, ut in e. vere est, el verlatur: “pro- 
pler excessum doloris et moestiliae grave apparuit infortuniun", — ll, 22 honestior, Cod Db. 
ا‎ habet: ”a noxa mıgis servans” quod cel. Fleischer (Gersdorlls Repert. lI. l.} praelulit. — 
lL. 25 In allero hemistichio hujus versus, melrum respiciens ga sime teschdil scrips, id quod 
mıelrum postulal. Quod si in primo henmistichio, ut vull cl. Flecher Ay Hegerıs el in hoc 
Ù Ù separalim seripseris, har fere senlenlia oritur: "Vit omnes creaturas (onastis supra be- 

niciilalem, İn qua NOD esl Hott ullum , neque avarilia” ) مغر‎ quod bene se habel). 
P. {73 lngenue conliteor, me 0 lilerarum Seqientia non omnino intellexisse. — Jl 
17 Ouae fueril Caussa Cur Chrisliani Mehdiam occuparent, verhis Ibn-el-Athiri, quamquam prolii- 
ora ea sint, hic exponere juvat; ead. pS. cil p. Tet ST OS a 


٠ ۰‏ 4 ي G‏ “ کر 2 0 
کا أمسامین ا یں سے E‏ ڈ یں دہ O‏ ا ا 


9 


اھ ہہ ہیی ریک 
1 : 3 ۰ .۰ : 
فی ,«خلف 3 فعیل مش IS‏ سوہ 0 و“ ا اچد حي شولا لامر 


e ر ر‎ E 


۾ سے رک ہد 
E 1 0 :‏ 4~ . 
اب دن اتعریں ا حرم سنیک وأتعيلة زقا» ۳ 2 = مان :5 من یی د 3 
2 إ ۳ ۶ 5 ۰ ي 

سرپ اح حم ف ندا ټېب 5 فيد غج اخ دعا EKE‏ ع مم 2 و 


e E 3 ۱ ٠ ۹ ۶ < E 

. OTTO o چ‎ 

امد ہہ يععاد يمس فد ية حسن 3 5 جد ٠‏ ع سم ا کس على 
i 2 ٠ 1‏ ت 1 *. 

سامت ڈ بس کی قاہة جير س اتعسکر فل e.‏ بوسف ڊالنك ارا ك 


٠ . . ۰ N 2 . ٣ e 2 4 2 


0 ۰. ٠ 1 5 ۴ 2 1 6 x 
3 ت‎ 


وا معز C&G‏ وتر ی e e‏ نفس تج حینیا“ حن 2 کر آ < أ 


n E‏ ڈپس 

دی وذازلوک بجر وا تار أعل انبلد بیسف غ ` من عة انفرني وسلموا 

ف ا شس ا ك ا فق اعد خی انوا دسف اسیا 

و عي معمر دن وسیک وبنم ق قود عم ذ لر وجعلوه ف ولب بذوع ”أ.معذأب 

ا معمر دبس مدن ا ,iخA‏ نم فرق أخنيم وخرب عی ی @ لھ سی Aa “ss‏ 

و حا کدی دقل ساج رو بد وتماً أبن ما لقعأ من E FC e“‏ 
٣ 1‏ 


1 هھ E 2 2 ._ : oC ۴ e‏ © . 
ن ټی ب کک سعد دتا ,۽ أ ,يعن د خھں ہیدہ من ~~ ا ى سا اللہ د 2 2 
Î‏ ا 


اأ 


د ا n‏ 


RF ! lS‏ أ 

رر بەسعیی بحب دیہں یک ارس ر یھ ب ا E‏ دہ حر حر ةا دحي سه وخسن 
i ES :‏ 

رسا یں ےہ اکن یک حجہ ت دی آس مم دي > ف روسل دەس i‏ ما ق 

l. . 2 2 ۰ . 

.مد کے انیا عدا & مث ,اح وري اہ ی مہتما ھ مہم د گ سیل رس ول 

o. “8‏ .۾ '"' جه ت ا 2 0 . ` .‘ 2 | 
e = ۰ .‏ > ا 5 . E‏ ۰ ڪھ 
a‏ 7 ‌ س E 5 2 J‏ ر لے سد کے سیر ii‏ حا د ن حح دھ 
. 


«طولت لسانك بدہی تم ؛ ارکیه ا وع a‏ ل ی 
e‏ ® 1 کد ٠‏ 5 : 2 ّ 
ا نا aT‏ ر به العامة فقغنله باجارة « 


نے می ابی ادیقدےء فیک د کلا سڈ اخکے ,ا یعہ ,ھی مایخ مس 
r‏ و 3 2 3 e‏ ف هه ن ار Ee‏ و ل و 


حر 2 o“ | oso 00 .. ee‏ ا 
اکال ەس درا ح۔ے یں ا رجار 5 صقاے× وأسانغ اتيم دک دعتن ےی ا 5 ES‏ 


5 
8 OS e 


ع جد 


2 5 
ون سن ډن کی :ن : 
a‏ ہک سم ا ا ن اد۸ e E‏ تر ١‏ ب 
و الى ر ا 8 آل 0 قاي e iy‏ دعب 9 دار ۰ 3 فاغختذي رجار 


E iw‏ لت من فب کد مایای ,وخ مسین شینیا مل ,جال ا 
1 


5 ق5 وسار و عسن رقاب 3 أ جز ے5 د ودہ ,5ڈ ك مہ یں امن د وىقاي: 
a . RRC a ٣ 1 ٠ .‏ 
فح فوا بی مر ول من اا اخد اش واحضر وا بین بدی جرجی مقیم ااسصیل 
n a os ٠ 1 2‏ .. سم آ ۽ 2 . م 
فسالم عن حال ردقب ج“ 3 أمر دب E‏ ہہ سم 2 ارس اوا مما تہ ا بالل 
7 

دن ھام 


E lm‏ کہ دہ کڈ ا رما اکت 2 E o‏ د 0 E‏ ا ا کید .ا اند 
ا سے ر ا u‏ ہے . ت ر 


TE aT 1« “ ٠ ۰‏ 
انیم م د سلوا ll‏ ار ار جل ای E‏ 0 ن ےی ٤ El EES‏ وبلا 


e E : 1 3 2 o CS 2 2‏ 3 
اقلم ی جزابر لبد ۸3 E‏ ا د ا اماي ا a ID)‏ وأسغاسس 


E) + 0 7 2 ““ O 0 1‏ 2 . 
2 1 2 ت ~4 0 E ٠ 1 “ « ٍ 0.٠‏ ا |6 
سب دى أن حر س آعايا ف تح كھ 8 دام ا اک N ٠‏ © 1 ا وبمال 


Gv 
٠ . 3 ظ كه 2ة هه 2 ۴ ةة‎ .« ٠ = 5 


: 
پو 


2 ج‎ .« 3 Ne ۰ . . ٠ .. 


Sm LL 8‏ عژوت میاق ال E‏ ودر 3 مز عمسکرا E‏ معن جمح خسن 
la‏ 


ي .1 2 ‘e fe‏ ® * | + 
اناس دن اققا وادعيان ود و 7 5 نقاند عا ءل J‏ ا ل رن وق ن کی ل 


غل الد ومرن ڊرا Ie‏ ا وجول دنا ولل می قا a e‏ دقع د ورا 


| : | £ کل معو احفر ی اأسلمین وان E‏ ءل ائتناقت E‏ ا ا بیننا من 
EE‏ : 
ا ا بلاعل وألولى ونل الیالک ن اراد ان RES‏ قاي در در یں وہ ر 
۴ و E‏ 9 ا جسم «١‏ ~~ 4 اح A‏ 
بلرحيل واخ معه من حضره وم خف » وخر الناس على وجوعيم باعلييم واولادح 
0 ا ٍ 1 1 ۰ ۱ . ر 
وما ی ن أموالم وأاتهم وکن الداس دن أخخفى E‏ ا تار E7‏ اسکنابس وی 
ادس طول ك الک xz‏ آل a‏ من ادل أ اا ا E‏ ی انار فلج E‏ 2 اليالى 
م ن 


کے 
e‏ فم جلد کل حال م اخ (لہ a‏ ہیک اد ما = دن دخایر ايك eS‏ من 


£ م کل اح قەدىل أقرل ود خا ا ل دعي و مالع a‏ داقع . ,دحل جج 


ححض ابد ٠‏ کرای . لوڈ 3 الح خابر ل وکل عردب يقل وجل ماه > خم ل TE‏ 


أ 

ری 
کب ET‏ 

سرأری آل a Bie‏ قحہ۔ 5 E‏ ع من مالک میم ہن زلرتی ڍنن ہے۔ ا ا عن 


ماءك AAs‏ ولايتجم ا 


us‏ و«تمانین ر ن NE‏ سس وقلاتین وای اک ا 


س 415 س 


تلات وأربعین ,خمس 0 0 ڊعصرں ألقوأد a‏ ارس اه ل ای جا ر دسالد د ذخی 


کوک أ عاہ منح امان غلم خر ہمعم وشا ملا اا ت مقار 4 ولودی 
!< د E‏ = ۽ 1 n‏ 1 2 ۲ 
لامرن 2 3 ٣ن‏ 0 ہیں اہ د EE‏ من انع“ رسل ا کرب دن أو ب 


ذںخلوا ابه ف تخسن ا e‏ جزبالة وأرس ل من ا TT‏ ات لفيا 


«النساء لوا 8C‏ ادها اليلاك E e‏ باق دب خ مارا نلما 8" اليم 
0 تو ٣‏ ہک غب جيیة e CC‏ ا الدc‏ ب ou‏ اند سار باا» 


علق اليه ف ريك ا E‏ 8 ع ډن 7 E.‏ منه الا انكس له 


دیوأنه غلم چکن سن اخرا۔ E‏ ن فسام ابت هة جیی رین وسار 
فرصل ی 0 کر کی اکس قد نضا عل E‏ اأعرب وأحسي اليه 
لدی کک ٠‏ لقاء حلا ونويجع ا کا 2 عنله ورا والاكسن 
ر رت . E‏ 9 

د لاغ XN‏ ف راد امسیر َ دبار محر آي ل ليف لافطا العای واشخری مہ 3ی فو 1 < 
جرجی افر جى جدر شو لا SET‏ اسن کن AE‏ وزم ع امسر ا ع 
٠ = 2 2 oP +‏ 

ممصن ب ت ت رسل ڌبار ا a‏ وما وعايا ك ی 2 الع 7 وتي ر بی 


7 و ,لاد گم E E‏ @ ا ا تجیبږی العيد زک وأمسير دن ع ا عیک 
٣‏ ا ۰ . 1 ه. 

أمُومن قد ت لے he kh‏ ا شاه قىل سم ړک TE 0 Dany TT‏ ډدی مزعدان 
سند سی a r‏ 0 د حال داك ف ٠‏ ر جرجی اهدي سیر سخا 
رعیزل أسبوع دند سفاقس وسیر Ê‏ اح ا ایند سوس فما یدو بهد یا فا. ر افلها 6 


بچ ےا کے ا 6۰ اليا عا اخسن امير ت ك ييه رہ ان جة 
س و ى ۰ لے o‏ د2 ر2 


فى‌خاعا افون یك فل ى a‏ وما سفقلس ر اعاہا أن من أنعرب انعو 
بم فق لوم ارذ تخرے ابیچہ اسل انلك و تفرد ا وڏبعهم النای حي اا 
عن الل تہ ا علبعم فنچزم قوم آل تلك وقوم اليريخ وقنل مغدم جباعة ,وکل 
اتغرند لد بعیل قن سارک وغنلی کت واس من بقی من الرجال سرک ااکریہم 
و Ck‏ اا ر ردن من تنكو ر تم انان د E e‏ اليا رہم 
ERI‏ ۽ رفک دعن وال سوسة E‏ وبعال د وحسلت To‏ ,ج حح جچیع 2 
جی eR‏ ى قلع 
اقلب: ]252 ,1 [Idrisi,‏ و3 قلعة دة وەل الا ەچ الد الدب es‏ أأيعا ٤‏ ابیجم 
الغرنت فقتناوا فنجزم الغردى وقتل منم خلق كتير فرجعوأ خاسردى أل 8 وار للفرن 
من ص ابلس ا ال قريب نونس وين e‏ دون ألقبر وا ن وال أعدم 


ا ڊد مان TT AT‏ 4 | اسننقرت اول الاد سار جج 


Quae postea annum 5ğö% (cod. ups. cit. p. 14%) haec excipit narratio de Mehdiae expu- 

ذک ملك عبی الیمن مدینة ایی من انغفرن وملک جميیع ق ف کنا gıuali0n¢:‏ 

لات ت وأربعین یس پک ہلان الفرنح ہ کین ا من ناح بها الاخسن ډن ټم بن 

المعر أبن 0 دبس احنیجی وذ کنا ا احدی وخیسین ما فعا الغرنى باۈسلىن ق 

زویل: Jf‏ رڌ لدي من ألقنل والنيبب فلا قتلمم أنفرند ونهبواً وال فرب منم 
ö2 b.‏ 


—_ 414 


ودخلوا عليه أكرمهم واخبروه ما جرى على المسلمين وانه ليس فى ملوك الاسلام من يقد 
سوت ولا CC‏ هذا الکرب غبره فدمعت عیناه واطری تم رفع راسه وقال ابشروا لانحرنكم 
ال E is‏ و كدب اف e‏ وابه ٤‏ الب وکان قى ملك أل قريب نونس 
بامر حفط e‏ ما يتتحيل من الغلات وان وا فی سنباهد ویځگزن ن 
دف روا الابار 3 انحرف فغعاءاً جمبء ما ډے FS‏ ااحاات ات سن ونقاءها أیٰ 
امازل ا علبعا فصسارت 5 فليا حفر مرن 5 E,‏ سار ج مرا کش 
e E‏ بطلب افربقية واجتمع من العساكر ماي الف مقائل ومن 
الاتياع وأ سوق مشالهم وبل مر حفط اسا کرد ك کاذوا و ون الزروع دی 
يعم واف ایا E‏ جر بع أمم e‏ ڊناہی ا ,اح 3 E‏ مدیم اح 


۱ ص 
كارن من ن وتم بین بڄډه حسن ډن 2 o O‏ ميم بن 


ى کان حاحب امي وأفر يقي ,وژ“ EE‏ سیب معدي ا ا فلم بزل 

ال أن ك میدن نونس ق ا 
ا خی ڍنن خراسان ول اسحاول ال E‏ 0 بح وشلندی 
قلما ذزلها أرسل الى اهايا بحعوق لل طاعتم فامتنعما فقانلهم من الغى اش قتال فلم بباف 
الا اخذعا ودخول الاسطول اليا فجات ريح صف منعت الموحدين من دخلل البلل 
زجعو یبا کر وا O‏ جن الل د سبع عش من أعيان اعلا أل 
اون بسلونه الامان لافل ل ناجابيم ال الامان ليم ف انفسهم وأعلبم واموالبیم 


اإعز آڊن . بادیس 


TT‏ ن جبادی او 2 ا 


امولهم واملا کیم نصفن وان صاحب الباى هو واهاء فاستتقر ذلك وتسام اليا 
وأرسی أيه من جنع العسكر من ال“خلل وأرسلل اة فاا الناس ع أمو اهم وأقح 
= لان أبام وع ضس الاسلاء على مر) ا من أأيعءك والنحسارى ن اسام سام د أمننع 


قنل وام عل e‏ ڊھا ا 0 a‏ سا لتم وسار E‏ اون ندا ى 
dd KK‏ کین ۹ E‏ ,جب ودن حینیی ھک اولان 


الین السا E E‏ مدین: مڃورة ف 8 ومن لم يك له موضع 
2 العسكر نول بظاد, ی eT‏ من ا والعرب ل خر ع ع الاحدا 


وأقباوا يقاناون اهلحي مع الابام فلا بور قبها حصانتها وقوة سورحا وضيیقف 8 لقتال 
علیعا u‏ الجر و ا فکانےا کف الح e‏ ا بالج واننن الغرنح ے خو 
شاجعانهم ۵ ت العسكر فننال ہے ويعود ن سم دعا 2 کک امن أ مس ر من 


غي امدينة جنعهم من شرو واحاط الاسطول ا ف ال e‏ ى 
ومعہ سن ابن على الذی کا صاحبھا فطاف بها ف الج فال ما رای من حصانتږا 


وعلم أنھا )* نے بقغال 3 و3 ا ولیس ےا أ9 الارن 8 “U‏ ق دزلہن 3 
عذ! س فقال لقلة من يوشقف به وعدم ألقوت وحكم القدر فقال سدقت وعد من 
ع اغلات ,قرات ونك القتال فلم مص غبر الیل حای صار ف العسکر 


س 45 — 


2 وشعیر فتعا ہے دن "ن وټادی‎ EYES فیقال‎ Lk 
أمُومن ومین ابلس ,«جبال نق سة وقحدم ر افر يقي وا والاها ونح میینة‎ e ٦ 
ابس بالسيف وسير أبن ابا حمى عبى الل قى جيش ففتح بلادأ تم أرى أعل محينة قف‎ 
ا رأوا جكن عبد اومن اجمعوا على المبادرة الى طاعته وتسليم المدينة اليه قتوجه صاحبها‎ 
اومن فلا أ عا حاجہد‎ AE بن یہ ا ۸ع جماعة من أعبانها و فحنا‎ 
ر لح شه علی ڏل‎ VELL E ل لے کیا ُ 80 2 لیس لاء‎ - 


حر قلیة داد ,خیسین شنا غير اتطرأيى 5 کک فن وى من جز برذ بابس من بالل 


الاندنس وقد سى اعحليإرواسرع ,جلهے معد تارسل الهم ملك الغن ج يام کک اَذ 
ادب ف ق دتا 2 ا فلا ڌ ربوا اح حصا e E‏ لينا فد اا م 
اسول أمومن و رکب انعسکر هعد ا کی ا الہ ر فاستعخلم لفن lb‏ 1 


و 
حن کڈ | تَر «دحخلٰ عب ss‏ ۽ ویقیى > أمُومن جرخ وجه على ارت ا 


7 - ٍ ١ 
وأعدو! ن“‎ i E وب عا تلمسلامین اسنہ کک ت‎ 


وغتحا قریبا Jc»‏ ستول امسلمین منوا منتہم ر 8 عسa‏ د اموین الاموا 8 اقل 
ي حینیذ ن إل جید وہ ۳ لحار E‏ اشير لی اخ ےہ کک کک + من 
١‏ ان انفرنے ك # انومن عشے ق CE‏ امان ن ڈیا ھن 
ی على انفسھہ E‏ يج منیا وبعودر ن أا ا وکا قوتیہ قد فی حت 
اک حخیل فعریں علیعم الاسلام ودع اليه قلم يبوا ولسم ڊذأنواً یخرددوری اليد أبإم بالكلام 
الین فج ابیہ ال ذلك وأمنيم ,اأعط سنا ب وسارو وأ وكان ع انزمان شخاء فغری 
Sm‏ ا )٭ 2 اليس ر وکن CL‏ قاب فک ول أر قتل عب 
مهدي ي دن ەا فر دب اح العا وأحيلت & من سم 
ر ( 


DF‏ ت د 


2 3 
جل ا ر € ا دعر اتی 0 «جعل مګد 0 3 انکدی کان 


کرات ومر د د اوداع واعتتان دو را لفبسة 


بستنت ك دعل و ا من ا ول دغر من اسنا أل يلاد الغرب 4 E‏ أيقع 
عبد أمومن با 


Eel‏ فرغ کی اکن جن اہ اال وأرأد اة آل الغرب جمع 
مرا أنعرب من بت ریا ايان ا قي ت قى وجیت علینا لعرة ااساام ان 
2 ین قد اسانق ا“ ام بلاندلس واستونوأ على كشي من البلاد الى كانت بإيحى 


۱ 
۹ 


س 416 س 


ا وما e‏ اح“ ملک فبکم حن الہ اا ا ول اد دم وبکم ډیئء ا العلء 
ان ونر رک E‏ ع اف رس م اعلا الا 8 اد د 2 دل ازل 
وقالوا ما غرضه ألا اخراجنا من بلادتا وانيم لا يغون يا حلفوا عليه فقال يإاخذ الله عر وجل 
در غلما ن الليك ا ورپوا ی عشادرم وب ودخاءا أ و E‏ منښم )> لھ کی و 
ا و د اومن سف e‏ ولم E‏ ی امون 3 lL IC‏ وسار ع با 
ت السير حاتی قرب من ااقسحلنط نة ا 3 م وجح ت يقال له واد SET‏ 
0 و وألحاد مساکخسن اقام زک وخ ہل ا فاا ير ەن اتعسدر أاحى اة 
م کالل E‏ ردن 


کار ا وبقونه E‏ ما از کج خر e‏ کت 5 3 SEE ٣‏ 


ودا Et‏ الاس TT‏ . ډګرو َه دن أا E‏ خہراً ف 


أنقوعا ر 1 A)‏ غا E‏ اومن E aT‏ اليم a.s‏ ُا حم“ ٴا 
عد آله NS‏ ا ہق انی ەن أعيان ا اسن م بے el‏ کیک وا اس وددعوا 


أمفاوز ف شعر العرب E‏ بغنا من وراد-4هم من <2 اكا لبمنعرة 
الدخيل اليا أرع رأموا ناف ودانوا قى د جنمبا من ألقيروأن E aS‏ 
أنقرن زع تماذی الف بیت وامشاعير من دقل میم ا و کوز ټون زبك ومسعمل 
ين زام E‏ وجبارت ڊن کا E‏ لما الت عس کر عبک افععن عاييم ا 
«اخنلغت کامخبم فغر مسعود وج٧ارة‏ ډړ. تامل وین دیا من شاب ا وتمت حرز لن 
زياد وام الد ت والقنال فام بلنغ ءا ا فنبدت كيم ومن ۸عد ج2 رر e‏ ناج 
ى القنال فى العشر الاوسحل من ربيع الاخر من السنة وثبت لجعان واشت العراك 
فانفکف ان رز ن زد تنل ورفع اسه 2 رھ انهزمت جموع ا ل 
رک یم وادودد واامال , جەيع r ET E TT‏ 
الاد العربيات اعرا د محم ت د و Sa aS‏ أمغرب ل 
معدن متل ما فعل م حر یم ادبت الت الد عقوف ردس ما ردن e‏ بم 
کما فعل ابش تاجمل الحنيع لم ورد ريم اليم فلم يبق منيم أحل أا حار عنله 
حکمه وحور تفر کک لتا ٹیم لاحسان تم انه جيرق الل اقزر الاندلس 

ت اول «جهعت عضام ألعرب ا 2 ےہ أمعر کل کک قررن فقیت 
طبلا EE‏ ا نارين ٣ن‏ ت بعر“ مەت أ OEE‏ مع نأب ع“ 


ر ا ك 
٣ : 00 ۳‏ ِ 2 ك . e‏ . ۴ 


Neque lectorem pigebit Abd-el-Vahidum de iisdem rehus loquentem audire (cod. Leid. p. 228)‏ 
ق E‏ عر اومن کن 2 ت چ ایک ووت ا ا ع أل ع ال ان بشن 
ےم أن ا e‏ ب و ور 


س 47 س 


حن نرل على محینة نونس وق حاضرة افر یقیة بعد انقبروان وکرسی ملکنیا ومقر ذدببرها 
وتا يستوصسن و أفر يقي نم ډزل ونا مع وفا من ارفا 0 وقغنا E‏ اد ۶ E‏ 
ان الملذكور وأاخد فى قتع أشجارعا وتغوير مياعها وكارى الذى جلكها فغ ذلاك الوقت 
جا 0 وجار أمعر وف بان الوق اوی E‏ د قلي× وکر اما 2 رجل من 
امسلمی اہہد عیک الل ڊعرف باڊن خرن ا ډزل nse‏ علبعا ا ی اک ,جد أموححء دن ك 
اناري a‏ سیک 3 6 TORE 8 ES CC E‏ 
تقال IE‏ کر ,جو خد د ا ق لقءا ER‏ د 


٤‏ ك نزم آتجہاں ع“ NH‏ ہہدم خاک كتير و Aua-s‏ الله ډہ قي اھاب 


س 


جاية 


a‏ أ أڍید 2 ہے - 9 فلا اخر E‏ تاست 9 یسین E‏ ماب إخ4 
ع“ أمومن ج ك XS‏ ف بق تچ جوع عشیمة ° 1 محامیة و و۴ من جند مغرب 
وسار حا نزل مین دونس ن فتحيا ةة و ا أ مھحیه بت عبیاا و 4 


إ : 
2 بن E‏ ڊنن زد در بن ll‏ اأحى اجى ماوك ألقير وأن فنزل عہسے 
انومن علييا فحامرها اى لأا ع مغاقل الغرب انى ل انا د ع ي 
7 دك E e U2‏ ی . 
د من ر ٠‏ ا ع اناا ا 
احA‏ ن أ على منعه فبا قدار الروم ل ا 


امو 5 ا الب ا وابخر ك 


دأخل دار الحناعة لا بغدر 
خحدر لان اننتجدة كنت تتييہ من صقلية فى كل وقت واتام ع بل اومن واتكابه علبا 
یه ری اهر ألا اناما ا علييا شحة شديحة من غلا ااسعر بلغی عن غير ,اح“ 
ألم اشر وا أافلاء 2 اعسکر بسع باقلاات بارحم وتو د درم النصاب 
ا sS‏ يوجن و أن أن انح ری ا با لى انفسهم على ان خرجوا له عن 
ويلحقےا دوا بل حم E oS‏ صا بم ففعاءاً فلا ل ع“ أنمومن 
۾ کلک دد EE‏ ټلدوعا بعت أ ڏیبس من أفنتحيا ك ووم آبتا و أفتنى ابلس 


س ب A‏ یا 
E GT MN ECE.‏ دنه اليلاد اقاشحت نيا اك ا ي 
ص ت ۰ 4 ه ى( ري . ا 
1 


ڊیلادع 5 ا تقد N MI‏ احفر من أفر يق وقدع ع جح آنعلء فانء» بے الحدن 


TT oT) S5. Koad, [drisi, I, 253] ا جريد :@ درزر‎ E 


رع“ به ا اضاء کوکب اجان دعد اذدگھاس۸ وأغمله وم لعبى المومن ملا افر يقي دا 
AU.‏ مغرب ټلای ا دن ا الو سوس E‏ من کی 
آنہحاہ حت جزیرڈ | ود ا أعلما انتضيت لاحى ويله من أختلت 2 
ب امي آل ,تنه تر ع أ مون رأجع من أفر دق بعل ما اسنا غا وا ودن َه دا 
P. 17% |. 12 Siisa urbs maritima, 36 milliaria a Qairevûn dissilta; cfr. -Pehrty p.‏ 
A85, ldrist, 1, 21S, Aboulféday p. IFF — Sfdgs s. Sefdges ad mare, duo dici itincra‏ 
ab urbe Mehdia, jacect; cfr. el-Bekrt, p. 465, Jdrisit, 1, 256, Aboulfcda , |. |.‏ 
P 4175 |. 1 Djebel-el-Fath, olin Djebel-Tiûrik, hodie Gibraltar , vid. Aboulfédlas, Pp‏ 
el MAKKARI, 2, 314. — L. 19 Abd-el-Valhid (cod. leid. p. 221) narravit, genliles I[bn-‏ 1{ 
بنو أبن الشيت Tumerti, in sua lingua Ajut-Yamaghar appellali, id quod arabice significal‏ 
i. e, "fli flii Scheikhi", potestatem suınmam alfectantes, has insidias Abd- el -Mûmeno struxisse,‏ 
DO a,‏ 


quem vilae (levotio Ismailis ben-Juhia MHazredjilae nobilissima morti eripuit Iic lamail qnon- 
dam Hn-Tamerti socius, dominum bunc periculo imminenti Murrekhoschace subtraxeral, de qno 
Nusler Pp. 153 lL 20. nomine tamen ejus omisso, mcutionem fecil. Vost [smatlem interfectunt , 
quum cognoscerent caedis perpetratores Abd-el-Mimenrm salvunm esse, ii Murrehoscham fngi= 
ecules, urbem subilo incursu paene cepecrunt, mullisque 1bi incitaruut lutrhas, quibns tandem 
adventus Abhd-el-Mûmeni [nem iniposuil. — lL. 29 {acte. Vox sg yû lexivographis ignold a 
levis Delacroix “erême?” vertiltur. UL swpra diclum est, Abıl-el- ¥ أ‎ ila a Nostro discrepal, 
ut caedem Abul-el-Selimi anno 557 laqiueo esse factam commemoret, 

P. 176 |. € Didju, lodie Peja, urbs Portngalliac; =oulféday, p. |0 — Fl-Qasar' 
odie Cestro dMlitino, VIC. Jisr, U. ik = Halg-el-Ilanmuira i. e. fauccs Na- 
miraec?, cfr. anunot. al pag. 134. — Parlis, porluis Africae, hodic ab Ilispanis Fez (lc la 
Gomera appelhtus, cfr. el Behri , FP S14, lerist, U, G6, Aboilfcclt, D. WE, Gri 
lL. p. 123. — |. 19 Aumdjaty, ab el-Bekrio etiam p. 539 commemoralur. 


P. ft lL 12 lbno-el-Arhir ad anvum 557 {(l | p. 13) de rebus Ilispaniae haec refert: 
ن ا ار ےا‎ ۹ e ASE ھ ہک“ مدن‎ e اخ اڍن مرددیش‎ 
دار أُڍ‎ E 2 امون ادمیر اہ تیم‎ E ا وت‎ SEE ° E 
ES وتز ن تی ب و ودن وھ‎ NE AL A کی ایم ا‎ 


+ ۰ ۰ > ۰٠ 2 ۶ ° ۰ 


O CT 0‏ 
و حال لتا 2 ا امون د مزوے. ححح غب أي سعړرا E‏ 


-. 


2 ا ا‎ . 1 ٠ N sf OO E CS o. 
ّ کے لتد کے3‎ 0 CED E ٠ ټی ھک یږ ا 1 ا و‎ NS ۰ 0 E 
ا 9 اس ر ر‎ : o ج‎ 
١ 


Xx ۰ “ ٠ * 1 2‏ “ 
غیت من حابم فعام 5 اد ریم E EL E‏ مردنیش ماك ایبلاد ډبشرق 
N‏ 1 ۰ ي a‏ 2 2 5 8 8 
F۴ 2 eo a ۰‏ 
ڈہه أ 2 ك ك ك اعا ا LI‏ رچ د 5 ٥ن‏ عسکر ج ا 0 e‏ . رعا e‏ س عی٣“‏ 1 rT‏ 
E‏ ا 
Cel‏ انفننال ل يخم ذد > n e‏ ر وم اډ سوک a ٠‏ 1 ا دضا ت rE‏ دور ن 
5 ۴ 2 ۶ ا 
إ لے وڏمت AEA‏ حارف ۵ ا ا تغرسن ا ر 7 واج Ae‏ 8 اای ت 2 
aoa ۱ 00 . e‏ ل 3 م 
اخ م م وأذيزم حینيد آڊی سہع ی“ 8 چ E Et AR.‏ مھ U"‏ د 3 ) ی XAS‏ 0 ر ای 
٠ *« | > ٠ e‘‏ د “ | 00 
ك 2 2 ۵ ا ن اينه اي 2۹لا ل ےکی ۵ عر E‏ أف ST‏ ل معد ر 
۰ 2 . »م 2 | ( .4 ' 
د ۱ = که کے ا 1 د J‏ $ ا ESE‏ ک سے کیا ~ 2 1 X^‏ کے x‏ > = ل 
ا د ده ابی تیش غا بف رجیت اد د 
2 ك أ 0° 5 ۰ ۰ % ۰ ۰ ا “0 ا ۰ “. ا 5 1 > 
(Ea‏ اڍن شا ت ا مہم ډعرددة e‏ أیی م ددش 2 مہ إعد اتب .ص 


وذ ل العسن E‏ أمر ډه اڍنن 2 CT SL‏ ڈرس ڊت عر اقا مرا ذو أن ا 
دن القای: مرا قيجرن معد ووعیل عش عبد امون أل جل غریب من غردصة کک ج 


سق کے ا کر لیے ووا سر ب اردع آل غ مها E.‏ اا ډنہ حر قاع راء 


ر J‏ 
e * e» 2 ol:‏ ۱ م 2 سه . س 
ا دن د د فا حقءا درکن ا ج ر حر ۳ ت ع س ۸ی ع“ امەن ES‏ 
م a a 0 : 0 4 a‏ 0 ر 0 ٥ ٠‏ 8 
فنز اوا ڊتءا حی = فام اڊن م دتنیش وأڊن ا ا 9 ےہ دہ دغر 5 ل 


E CC‏ ل ورد E E Sy‏ اون ن i EE e‏ ہے۔ E‏ أ 
lL 30 octara. Abd-el-Vihid aulem (cod. leid. p. 237) diem morlis vigesinum seplimurm‏ — 
lujus nıensıs et lbn-cel-Alhir vigesimum {uisse dıcit. Hic praelterea al annum 55» (l. l. Pp. 177)‏ 


س ل4 س 


ذک وة عب مرن و ,لای أبنه يوسف») فى حه السنة ف انعشدر من :ا160 5616۸013 
1 


م 


: ر 1 N‏ ۾ 0 م 2 oh‏ .. ا ES‏ 
سر من مرا کش ای سلا مض تا وعدت وا حص الوت a EE‏ أموح لین من اتحاي 


* 0 2 ۰ 5 E ۳ ۰ پهي . ب‎ n 
u a٠ . . mw 
و‎ 2 ٠ e 1 او‎ 1 
3ر ۴ ^ وباعوه وتک وارد امومحیرر لمعا وتا عہ“ک أمومن 9 من‎ e أو ل یمود‎ 


ر rt‏ 
مه 3 ۱ ۱ 2 ۶ E ۴ ٤‏ 
ا ق کید a‏ 2 ےت ' آل أن خو ّ اکچ Ev‏ أنه أي حدر 3 زلا آ 
و E‏ ملل د ہے انپ کک 
0 ا > س :3 و CG‏ # 
Cm‏ 5 7 


فيقەول لک امير أ وشن اہر 
€ و لەس ی يقعی مقع ایی ال ان کیلت N‏ 
ادمرر 2 اح موت ابید عبد أاميمن فحانت .اند اا ونورا ودن 
= مت زمر سالیا أ خسن e‏ لامور و EL Î‏ الا اذ دن el‏ 


اسفك Fa‏ امسلبن 0 اذذب أحىغير د ا ا e‏ و قم به وبازم اہ ك 


e“ 1‏ . ۰ " . 2 ۲ . ۹ 
kit‏ لا ا IG‏ راد AEN e‏ کور مح قعل aE‏ ا یګ لب 8 ہ2۸ 
٣ . .‏ اگ . ۱ 0 م۶ 
` 
EF 8 ‌ a 6 1 “¢‏ . 4 
ا ا عا ET J| 2 NES‏ . اہ > RE‏ اتاد ہکم e‏ ت 
ب ع کک ل E E N‏ 


P. {tS lL 15 Metrum versuum est /tfir. In secundo versı cel. Fleischer, metro id 
poslnlante, pro UDG et أ دم‎ َ lesere jubet: GIS et ارا کہ‎ D: quae rersioncm a ime Plu- 
pasitan non mulant. fn lertic rersu po aç gala sicut e codicıbus edidi, >l ل‎ 
propasuilt, quam Inutalionem levissimam metrun etiam poscit. Verlendus icilur est: Marciuritue 
a vobis venerunt, quae cCjus prelii snl, Ht a nubis mıssionem postulent®, In versu qmarlo 
idem rectissime pro liz legil i= 

P. 179 E 19 Metrum versuum est PBastt., 

P. 1S0 Ll. 1Û Metrum versuum, quod J/ufegeartb est, in primo vers سم‎ u, u ÛD a. 
vere exslat, pnslulat, et versus secundus sic scribendus esl: 

ART Sm E HE ا در کیہ‎ 

quem sic verto: incolui icnem inferni se altollentem, el in mare lacrimarum iucensun me im- 
nersiî. — lL. 21 /fjescha. Abhd-el-Vûhid autem matrem Abu-Jaqibi Zetucbh filiam Musae el- 
Dhair Tinmalensis, e pıgo Ens uii orimıdi, fuisse conlendil. 

ISI B Sanergit Peni-dMatkik, ab cl- Bekrio, p. 552, IZerclskorel ا‎ ct ab 
felrisio, UW, 235 Suveiga iba-11ad=korcl m3 An اڊن‎ Xz ow, û tribn arabica Beni-Medh- 
kud sic appelluta, nominatur. — bl. 16 Ab4A-el-¥ûhid. omissis nominibus [shûqi et Jabiae natu 
majoris una cum Abu-JMuhamnmede , Othmûnum el Îsnmlem, il Mostra piae'crmissos, MemoOoravit. 
~- l. 21 [dem dicil, Kafirnm servum eunnchun cubicularii mınete fuuctiin esse. — lL. 2% 
Primi veziri namen apul Ahd-el-Vilhidum sic enunliatur: Abu-l- Ali Hdris ben-Ibrahim ben- 
Djimi'; qimre lectio ce. Jd. prwferenda esl. — lL. 2% In Qadliorum nominibus etiam Abd-el- 
Vahid a Nostro dıssentit. Primo loco Abu-Nuhammedem el-Malnqi pmit, emi [sa bn-Amrin 
Tazeusis, a Rabût-Tıza oriun las, success. Fum Hedi tlj bea-lrahin cl-Tuljihi Achmilensia , 
in cujus defunct loeum Abn-Dyalir ben-Madhi Cuordubeisis salleutuis esl. — L 27 Neqne in 
Cancellariis illi consenliuul, uos his nomiuibus Abd-el-Yûhid nuncupavil: Abu-Mul stımed 


Ajîsch ben Abd-el-\elik ben-Ajûsch, de quo antea pag 180 mentio erat, et Abu-l-Fadll 
Djilar ben-Abmed, Tbu-dlalsclhuvvah Sais cognominatns, 

P. 192 1. 2 Abu-Dxkr Muhammed Ibn-Abd-el-Metik ben-Tofci (Qcisila , a Vèadi-Jasch 
(hodie Guadir, Tdrisi, IH, A9) orimudus, anno 581 [1185] Murrekoschae mortuus, aeque 
medicinae ac plilosophiae cognilione inclaruit eximia. Cfr. Makkarr, I, 335. — lL 5 Abu- 
1-J ltt Mulıammed ben-Alhmed ben-Aluhammed rbn-Roschel , nomine Averrois nolior, anno 
595 [1198] Murrekoschae diem obiit supremum. Cfr. Makkant, J, app. Pp. NVM — lL. S 
Abu-Behr’ Muhammed ben-Abi-Mervain Abd-el-Melk ben-Abi I-Ali Zbu-Zolhr” Wispaleusis , 
anno 507 [III;g] nalus esl. Vitam ejus scripseruut /bn-Khatlikcdnu (ed. IPristenf ell, n:o A™) 
et /bn-Abı-Osciba (Mikkant, T, app. p. YH). — LL. 19 Hi versus, qui metrum AJuteya- 
rib sequuutur, ab Ibn-Khallikino etiam l. l. citanltur, — L. 32 Metrum lorum el proxime se- 
quenlium versuum esl Acdntt, 

P. 1S | 18 JM/uscdara ab Abd-el- Yûlido, qui has res ad annum 573 relulit, AMJeraz- 
daglh مر زدغ‎ appellatur. Vid. infra. Jbr-el-Athir vero ad annum 559 (l1l lL. p. 191) de Ghu- 
mÃrae E ا۸٥٥‎ ۸۹۲۲2: عحبیار ا با مخرب› ما حقق الناس میت عیب امون‎ 6 


NA‏ 5چ وھ سین ن ,ت ل E‏ رة ہے ینا 8 0 عر e‏ ن میا و أ رمد 


8 ت 
١‏ 0 . ۱ءء . 24 ب Sê‏ “»‘ ۰ ۰ -. . 
ب جعم وامتنعوا ق جباليم وك معاقلل منعة و2 امم جم فجیز أ متم ابم يعوب إوعف 
a ۰ ۰ : “ : ۲‏ 
ا 0 Are‏ ا مەن اا خو أ E‏ رد 8 وعشمان ھ ے دے 0( ve‏ ٣ل‏ م X=‏ 7 ه RR.‏ ت 2 aL‏ ہما 


ال فاقاو! سند احدی Jw‏ وخوس ماب ق ندز مت کیا رد دقل دنور و د 


د aa 3 E‏ ومقا وجي XE‏ دن E)‏ دم ا۸یم E‏ ا عغمڈ > 3 ا 


۹ 
a» . ۰ a . BB . 2 ۶ Rk‏ 1 
کہ ت : دن5 در دک ِ0 ت ا ډب دن ھا رد NE‏ 1 2 0 ذلك ١‏ 8 ا 


ر د 
.قاد لاطاء*× 7 ل O O N E‏ 8 > اخ 
ص م | .-*. ر و LL *» ٠ a‏ ر ه٠‏ 
lL. 21 pro Frieda non dubilo, Guin cum lh. Tûza legendum sil. — lL. 25 Ut las res‏ — 
melbus intelligal lector narrationem Abd-el-Vabhidi (cod. leid. p. 252) lic exscribam: گwaiwl |i‏ 


لای دعدوب وا لامر م زل مما 2 دښس ا أن و ا Ua a eS‏ و یں ل 

: 3 م -. 1 IT E‏ 3 »َه 

د N‏ أن e‏ ا 2 5 الانىأس مکد .ا E YEG‏ ۰ " ج سا سسا آّ با 8 د 
a ١ 55‏ 1 1 2 ۴ 

EL ۳‏ س ع دی 2 i‏ کا 2 سرع“ ۱ مع 2 ا dE‏ .ددش A‏ ا 2 2 ن a. E‏ ا ٠ E)‏ 


3 
نکی اع إف عماکنه ااا ددن ن انحا E‏ چم 
1 أ 


ج عة من اأوحلين E‏ دن اناف وسار سی ہل س 


ع مذ كور من اول اعمال نیدی 2 اح ہا e‏ ن أ 8 I‏ تا 9 A8.‏ نوعلم 
أ 


۸8 ا أڊي د وب 


٩ 


دی ل ا مغزل ۶ بق وزاك ا ايوم فم ^ ر 

تحر عند من اأعسا کر ړ عير ا 

ڊو سعد وکاری اخو ایی بعقوب عتمر ډ عبد أمومن وأاي ST NS‏ 

االعساکے آل مخند مسة دا ملح متا ی سیی کن 
: ر 'ح 5 E‏ ر E‏ 


(e ۱‏ | ه. ۳ 
قح“ A‏ ا د زیا حع اسا 3 ی TS‏ 
2 و ر ا ن 


SE EG ES 
O ن ر‎ 
ڊو سعال ق جموع د‎ A ا ء وع بک الاب وخر‎ e - د‎ 
وجوه القواد عليه ونك أكنر الأرعية له فقتل من أولابك‎ i E ین‎ 


ا + ا ۱ 
عا 8 ایت رد د۹ کی ہز جوع 


سعا ن مس نعينا بهم حر وبه ق خن أجنادا له وادحہ۔ ر ل 
أ 


همم جماءx‏ باذوأع من الققتلل ډنعنى ان شم من 


~. 


be,‏ ل غير وی من تر ,ب ۳ 0 E E‏ و جعلیہ اجندا ڃ 


ر 


سل 1 زک > کیش ومعضميم من الافانيد لتقي جر واموحدون وح امعر وف 


“.“ ر‎ e . “. : ١ 
سعګا اندز أما ڈہ چا وتنل‎ 3 e حلب‎ SI جلاب علی اربع ا س ہے ہیک ا م‎ 
٠ e. ۰ . e. ٤ 
ف د 1 وحدون‎ 1 AILAus ڪين ا ھ حمل دحل ا ن سعیک ہد ند سے‎ 
٣ ١ e ١ ر‎ ۰ ٠ Popo 
حدر س یکی نقح وسرت ك ی و رك خود‎ FE ہی ا رع‎ ù 2 ùe E زاوا ہے‎ 2 


د سی ن NE‏ ا 7 یں من 0 وکن ا اہے۔ 2 ‌ جة خخ O‏ ات 
a ” .‏ ا e‏ ۳ ۰ م 

بد ورای ROT‏ برع سعل يبعا أن ادبا أ جیا واخد 8 و ن 
حو حل علی ان يل آ لي ك دا e‏ ا أ رعقوب سلما أليه اسن 


يغدد 2 


ذفعل ا و 2 0 أ 2 آله می ن رع حن حتہ تة e e‏ 
1 


j ۴ N o E ا . ھ.‎ 2 ۰ ٠° «o 
-_ ©+ 0 az 4 0 E ج‎ 1 Ai e لم اد کڪ‎ > 
G72 rT EG ر‎ eS I I 7 و‎ Cm 
5 ّ و < = 0 7 > + = ا‎ 5 NS ٩ ا‎ o 
7 اکى ى مير ام ومرن أبر بع2ءب ه 2 ا د حر چ — امون اڑھ لر مہ کی إعكوب‎ 


e el o 4 ا‎ ¢ N ^~ ٍ e 8 ۱ 2 2 2 

ےه ف م ۱ م ا 
الد اناا منحے تا بدك عنحم قبل أن ينل FEE‏ ا بعلم بی 
دعاو KÛR A‏ دخل 2ےا 2ہو فععله' ہا ام د ازل أعلم ای لاہ C 0 O‏ وخ 3 
أمير أمومنجن آپے إعةءب من ية ا الادفنشن نر لذ کک ہین ا0 اقظگہہة دا 


Bl am وذلان أنه بلغد أن‎ [fortasse SA, Yabdha hodie Huete?] A;, 


٤ ۰‏ ۰ ك 5 ت 1 ۰ ۰ t‏ 0 ا 5 : $ i‏ ۰ 
حول اجیدد 3 نلا کک تح کدی سب اشيا 8 أن ا عایزم = ەس 5 
INA‏ یر E FC.‏ یحير علدټ و ادر لت شرو آ2 الاسر ان أجل ده 

«o ٣ ٣ ۰ ۰ e» 5 1 : e" 

حر جوا بک و امب ك د د علیہ ڏحمعيم دم ب تقل یہ ن شین کے ت م و 3ر5 
2 ۴ 1 و 1 ۸ e 9 .ِ a‏ 
aA =‏ ہے خمد لے , ww‏ س سا ve‏ شم my‏ ف eA‏ = س کس س۸ و NA‏ 4 

7 3 وت : 5 a‏ 2 ص ع 8 8 “ 3 ١‏ .- ی اکت = : .“ وجا 1 وات 

TT SS ml N TNS سے .ہے‎ 

2 س‎ rer e 1 bE ba ل‎ a U ا اا‎ a E e ي‎ 

e1. e £ ك و‎ ۳ ۶ x“ م‎ * 
e ت‎ 2 ۱ 4 2 ¬ ۴ 3 ^~ " + ١ l1, e ا‎ 


عدلہ امیر 'مومنين رأجعا ۹ امياي r‏ أن دن الاذننش این ا سی وسم ا 
ON 1 0 o 0 *‏ 2 هھ e٠ `. & ae a‏ ۸ ۰ ٠م‏ ° : 
N‏ موا رن یه ډلا دک .سس گید Aw‏ وون ا ان ر ای مرا دا @ اخرٍ 
نة تس وستجن وخمس ية وغل ملك ك ربق بسا ودانت × یلب وہے خرے عن 
S5‏ ہی ي € 8 سند چ Na‏ 3 آے سد س خسم > وش 2 رن 
a 8‏ 
E‏ ت سفة وبع رم يعر , أيقييك e‏ بغما وڈ مف 
xl. . (Sebu’ ben-Hajjan) .lia= . EET‏ لفات آے لھ د 
ڊعءنم وی ,جی اہچک > e‏ دن NIS Îs (Sebu JJ‏ ع زان ۷ E‏ 


مر زدغ فدعءأ أل الننة واجخمع ل ای كتير » والقبيلة أممدذ كو رة 5 یدد ج 
ع ES 2 Oi‏ ج a‏ تدا SE ERE CI‏ ع ضا کے ۰ أن کو ہہ حل ج سم 
ت 9 ا ر SNS‏ س ر 5 #2 


. o 


اع أہيء ان ڊعقوب ډیگکسه ل e‏ ودر د من ن ا 
ا 
ا E.‏ ذہمضں ا ذقنا مرا E LE.‏ آہے۔ e‏ اڊ ڊعاآءب ا مرا لش 
I. 1 Mungafdct. lıbro 1 Iitifd inscripto rebcellis hic Sata n‏ 185 
(MıkkaRı, 2, app. p. LYI) nuncnpatur, qui forlasse idem est ac Sebu-ben-Iajjan apud Ibn-‏ 
lL. 15 FEodem anno‏ — اڊ inغۓزژ“ el-Yalidum. Grayangos in suo Qarlûsi codice hic 1egil‏ 
E‏ ین و Ibn-el-Athir (l. I. p. 218) res iu Hispania gesltas hoc nıodo‏ 565 
عس در یں امن ه مردنیش › دان 0E‏ اڊن سع ا“ ا مر دنیش ممل شر ق وا 
قى انغفف عو و ازو رن وامخنع ی ع“ أمومن وينه ډع “ن اشد کل أمره . سیها بعک 2 


ر ۳ 0 + 
ع“ امن فالا کان رکد ا ا لد سی E a‏ امون پاس ءا ا وتر ډو 


وأخیوا مکیننین من بلاده واخافا عسا E‏ وأ موا e N RE‏ خنقلورن ا 
وججه ر. ر امالا e S [AU an. OOP OE‏ اڊن مردذیش Mrs‏ سف ع 
امومن ا 2 و CE‏ د الامير ES‏ ڍنن AIw‏ ڍنن مرددیش ر اراد ا 
کس _ وق ہس E‏ وغي را ووتسیى اولادد أرى بقح دا بعد موند 
أبن مرد لوش [! تھ ہن ر ّ ەس د 4 E e oY TY‏ ا 
ا ووس ا وأ رمم E‏ م ام م e sS‏ ل وأفہءأ معد ل 


— LÛ. 27 De hujus templi aedificaone cfr. Makkant, 2, P. 523 nol. 3. Piullo post in textu 
arabico ad Jegeudum est, i. e. "Liblensis s. a Libla hodie Nicbla oriundus”. 

P. 186 Il. 1 loca muri labentia refecit. In Makkario |. ]. narratur secundum Ibn-Sûhih 
el-Salût, Abu-Jaqtbum muros inundalione (uadalquiviri dirultos refecisse. Ad quam 
Yoceın s. lz hk 1 retuli. Atl potius fortasse pluralis a 0 st, quod Yoca- 
buluım in E Nl (P. ed. ZPlhitit) occurrit el a Sacyo “glacis” verlitur. Respexit 
igitur Nosler vallum munimenlorum externum declive, — Crepidinem, Gayangos vero pulal 
Ibn-Abi-Zera h Il. de ıuavalibus acdificandis Joqui et verlil: “lwo wharfs. — L. 6 pro Saft 
recliug Sa’ scribilnr, ul sacpius supra vidimis. — L. 10 De hac expeditione , ano 568 facta, 1bn- 
el-Athir (1. I. p. 233) haec HBOS UN US 3 عزو بن عل اهومن الغرنذے ا‎ 5 


2ص 


> 


آپر سق 2 ع اومن عسا در وسار ن ا ا أنغز و فۆح“ بلاد 
| ونزل ع ی مین رددی وھ بانقرب ن دل شرق منیا وححب عا وأجتمعت النى 
م ر ` ر 5 
= ان ملان ا 9 E‏ بق کہءا ٤‏ قا ا!سلمین اوو أن E‏ 
ا کل أمسامین N‏ أافيات AE‏ 2 ھ E e e‏ ا مغارق: نادن 
« 0 ق 4 ^~ م a E . ۲ N‏ ۾ 2 “ 2 “0 
کا کے: ایعساکے و ویسي ت ا زو E‏ اعرذ E‏ کک و ع وبح 
غ ٭أات دہ E‏ من 2 من SG‏ بوحنف وار الفارس من ات درز اسفن 
ا و ا سے 
a cfi o. 1i‏ ا n‏ ا Ll. 19 Torr aconc , luodie Tafracold,‏ 
Aboulfédla, (Sia —) P. FT — lL. 27 Jbun-e-Letrium,. Abd-cl-Yiùhbid /bn-el-Renct‏ ,35 
eum vocat, cujus nominis vestigia in lectione e. quoque apparent. — Qafst, trium dierum‏ 
iter a Qairevûn dissita, ab c-Behrio, p. 502, Jadrisi, (Cabsa) I, 253, Aboulftcda ,‏ 
fF — Ibn-el-Athir, qui baoc cexpeditioncm ad annum 570 retulit, eam sic cenarravit (l. Jl. Pp.‏ 


ذد لسر افاي بء سک بسن OT.‏ انومن ا ITS O ST ACE‏ 
EE E ER‏ ع ا د ال ن سار أب ون 


ڊوسف ډږې عبلک ا 2 وملاں قفعة د a‏ ن ناحا على ین 
n ¢ O‏ ا 2 2 ٢ e‏ 9 
أمعز بن العا م انرك ال أفر يقي واأستيلاعم على إعحدا ا الب ات 


2 


ا اتعصبيان E‏ عل قفحى× قنلواً کک من کن عا عم ن اموحلدن تب d‏ 
ڊعقوب ن فلا ۵ وال 0 انت یګ ومس ماب ن روسل وى اي 4 بء سق 


ډن A‏ امون ,مره دک ا امور Sb‏ وجني 
و و وقد نقام ذكر ذلك وما جرى 


أ 


ع کتیر من) أبعرب ا ss‏ انر کی 
۹ 
E,‏ 


r أموحکين‎ E ن٣ فة‎ 


0 د فر ع ا انتغو ر کک د یسید فل د ع من 
E‏ 5 معن وتال عل ا 
ع ذقاں e‏ وسر أ أف يقي یری ےھ ت ی ا ک۸ 


ررب 
اح اكد ود دم شج عا فلما اشةتى أامر على 


N‏ خر م مسنکفیا لہ بع ف بے 8 من اقل قفعىة وأا من عسدرة وسر 


باک جیه 


الل خيمة يدوسف وعرف حادید اله دى حح أل امير أم۔ومنین بوسف فاخل aT‏ 
,على رەس بوصہول 6 ELL‏ اک راب E‏ ی SS‏ و ألم على Ll‏ ەر 
عناه بعب عند ور بد کله علبیه داخل وتیل یحهد وال ق خیرت عق أمبر 
و عای وعن E e‏ وان دول ډى حر 2 کک فر ف N‏ دوس فعقی ع وعن 
ل أنيلك س آذ دة اهل Siw‏ ست وسجګن وسیر علی ن ا حا مدا آل لاد 
امعت کان عا مك عبرا واقطعد ولايد لبية ورتب اف ل ي 
:موحاین خن سدع ول ِن امیر ابعرب عد دسق ارح دعقی عة وسیک e‏ مراکش 

۹ اة اد 2 روسل ا السفرنت ا صقلے× ا 
کا نے سد سیون e bG,‏ اد a‏ 
E‏ على ee‏ اقوت E E‏ الا اغب سمغ SS vT‏ 
E >‏ خر ql‏ :)257 .ص Abd-el-Vûhid haec modo refert (cod. leid.‏ 
بڊعفوب من مراکش ڈیا بلاد اغ بق فقصی من مالین قفحنة ودار قا قم بدا رجل 


0 
: ك E‏ 2 :. ا 3 
ا گل بعر شا ّ ملاب بات ددر بان e‏ حج ج د أب 2ء ب E‏ 
أرى استندلوه وقحعا داب حخااف وحسيءا موأده ورجعوا اله مرأادش وق عله انسغرة حه 


ملاك قلي وارسل ايه باتوة بعد أن نہ خی شدیدا دقل مت ا د 
ع أن ج أي ج کل سند ما ازعقا علیہ e es‏ امیر e‏ أب يعقوب ت 
موا e A‏ ا E EEE‏ میج ا حتاف علبد < 0 تم » 
خودن P. 187 |. 25 Qalat-hhaulan provincine Sidonensi ab Aboulféda (p. 144 ubi lectio‏ 
est praelerenda) adlscribitur. —- .frAosch, hodie afrcos le la Frontera £ cfr. Jdrisi, l1, 13,‏ 
dboulféday, |. |. — LL. 26 Vebrtcha, hodie Lebrira, Andılusiae urbs. Vid. MaKKARI,‏ 
e.s. p.‏ 419 ,2 
P. 189 De morte Abu-Jaqihi Ibn-el-Athir (l. Î. p. 309) ad annum 580 haec retulit:‏ 


2 oe ۰ CB. ê , ۰ o 
أبى ڊعقءب له کی‎ 2 E, د ءا لھ سی 3 ع“ ون 2 2 الہ إعاءب € 3 رد‎ 5 
Sng COKE REO E 


اف ,حشى الفا رس والراجل ا ع E‏ ی غر اباد ر ملین نتر بر. 
وق للفرني شيرا فصابه بها مرض قات رج 


. 1 
اال و ۵ د ت أ NA‏ 


®» 


الک E‏ من اواد فازے غ رای واد أأوحدين وأءلاد Are‏ أمرىن 9 من ت 


الذی مات اڊبیه ليلا بوذا ڊير ہلان جمع منم ا مز ألعکء و فم 


ا ری قب م 5 ا رأة ا د واحسن اسي 2 | ودن 3 ہہیا للحدءد ك 
وأتعام en‏ ہی > ا وأنقدت ا ہہ ی 3 پد N8‏ اقطارف و ردب کو 
a 4 1 ۶۱ e ۴ 0‏ ۱ : ۶ | : 

وشکنبا بار جل ور E‏ سای ڊلادھا وآصہ لن أحونها وعد الى مرالدش 


e“ ۴ tt ۴ ۶/ .“ 1‏ ا ا ‌ 
6 أبوه دج سکیا o‏ سی 2 د بعد ان من دہ ډک 2 اناس حب ا ايا 
أمخنع CC.‏ وسل سی و ی کان أڍءه را خ یه ولم ا ا خہر د وأ ساق من 
د ایالد n:‏ فیا E)‏ وسم ډزل د OS‏ أن دق رج آله N‏ 9 
Neqne lectorem pigebit hanc Abd-el-Vahidi narraltionem cum u conferre (cod. Jleid. p.‏ 
in qua prima ejus verba pertineut ad originem militun ce/=44hzct= explicandam , quam‏ ,)262 
ك ابم أل يدع-قوب ورد postea Abd-el-Vihid (pag. 295) ad Aegypti milites Ghuss retulit:‏ 
علينا أمغرب أو من ورد من الغر [ء2٠)-اه]‏ ودل ف اخ سند اربعم وسمعین وما زا 


E 
ل ق‎ ue 2S i CUO, aS دلت‎ 
ا ده ل‎ Ea ly 2 a f۳ س جح‎ SE 


۹ .“ ا کک . ص‎ . 1 . ٤ کر‎ ° an. ll 
NS Nw waz. ګر لب ص * ےر سے‎ ES E أل ا سسس ول ۽ جیا ن دن‎ a لغز ءا‎ 
5 ES = ع‎ O ےک 9 ف د ن * = ہا ریہ‎ e = 0 کک ڈیر‎ ERT ج د‎ 
o“ uo و ا . و 2 . 0 7 کے‎ . 
a : َء‎ 3 0 : 2: | (N <f a: 
> 2 . a“ E 1 cee ®“ پام‎ 2 ۰ + a 
ل ر‎ e ډوحہ“ کید مدر د و که م اابہه ب اذى‎ 2 e ءا أبخم‎ ٠ 


8 م 3 9 e‏ “ 2 2 ا : أ 1 2 1 
امنع امدأین - - لحا وجهاتي مع بلاد دتيرة حدك ماك من ملوك النحارى يعرف بدن 


٠ 00‏ . 1 . ك و 1 e . 2 E ۰ a. ٠‏ 
١‏ دک کن ` اد FE‏ کا دا ھچ صا ج د عاردا ا ا د 0 
ا ر 0 ق ر (E‏ | س a‏ ر + ۰.. ي ا e‏ 8 

ا هه 1 2 ضoeF e٠ ۲ 2 1 * ‘oF‏ 0 2 
| د 2 2 د امح رة CE‏ ار ر > 3 
د وا ری ز روع ° أنغارات کک زے ےل ا E‏ أ ډک M2 =. Ed a‏ أ 


ane * ’ - b, « ““ . 2 ۰ ..‏ 0 ّ 5 
ل یقکہ نک ے امد پلیہ ہے د حصقة پیک ۔۔ فلے یک ئ 2 
ت“ .۰ a.‏ ے ت a‏ کے و 4 ا . .. 5 


1 N E 1 e 1 0 E ۳ n aS 2 RE 
A a دع“ ا ۰ ا ا لا پیا ن‎ E ا ےی کے ےا‎ INN پیےہخیخےے لے پء وأذق و تد‎ A 
/ ao. ٠ ن‎ r یا ل‎ 3 O7 ۳٣ 
OTT 
C&C ر‎ 1 
a 


2 : 0 3 
فعا عحټم و N‏ علی در حم ن YÎ el‏ نداس | ورڈ a‏ زا فی 


ON 


: : LS ~^ ۲ 2 


TI 2 0‏ ت “Ê. | 1 > E‏ ' 
اړx‏ قزل ا أڍي إععمب فلغاعا ما د در قى اأستعى ادا E‏ ن إل د۸ول۸ة لی 


أڊي بعقءوب 2 E ۳ ls EE‏ ما د e‏ أمّءأف A. L‏ عدا ا :أ 
: < ۰ 2 0 ھ ا ۵ ت ٤‏ أ د : = ۸ 
إا إ3 یرام ت وج لیا تسا کی ا مسلهمرن سي e.‏ امرف وک 3 أخر نل دی 


E 


و خ فوا أن د ا فاا سد يعوا عجوره وينقدع عخدم o‏ فن روا E‏ أمومغين 


جوع اا اشا فاا کن وحی اسن SE‏ انیا أ زین Fy‏ ا ودم روا N‏ آنا 

> زد 4 ك عنھا مع تول O UE‏ و وقفيم lS‏ ل حن رأحام XE i‏ ان 
ھ a‏ ر ر 

ا ا ء الل ولم ينر E‏ اقول >j‏ انار نے ن E‏ 3 ا ا دن اول من 


0 الاخذ ف أعينة الیل أبم ال عل ين عب الله ہبہ عب ال 


e 
ر‎ 
PFI © 


.٠ . . eos a. 1 ٠‏ 2 ۱ ا 

ا و : م ر ۶ e‏ هه أ 2 
کہہے وم عا عم دیع خیب اا كزع لخ ك جیا من رذق و ہگ N2‏ ددبت 
ا سا من قرس 7 Î ES.‏ - ر أہ اناس E E E‏ 


+ 


ا 5 5 امیر مومنین ھ٤‏ اا و ا کله وأمير أئومنين )* ا أ 
عت و اا من وا جلد روا ا الاجنذد واأفترای اكغر جوع خ جوا 
دنغیزدن ىقر Ki‏ أمخنخدم e E‏ بلك ا على من باییم من الناس انچر موا اسای 
حص پاغوا لک ارال × امیر أمومنین اڊ قب فقتل کف د ا من أعيان ا 
خلقف تیر اوت ټ من اعيا ألاندلس وخا الى أ بعقوب د حت ستو و 


من بعل آم ډسیة ونلاأرك الس دزم اروم راجعين ال بانج بعد 8ا فا ا 2 


وعبر بمير أمومنين انبر جرج جعل فى لحفة وسر بد - - واما ما كان من أمر امير ألومنين 
ا کو کے قا عب ا دہ اکنھے کب ا اف د Ie iS al ai‏ 
U Ns E e. |‏ .۰ ر ڑم 3 ر ہے . 


بيلنن او تنا حت مت وسار وا ہہ ی ا ايلي فن وی فص وک وإعتوا تھ 8 ا 
ی رر کب مولاد ك ES‏ فن عر ل مح ا ع اومن وأڍن د۔ومرت كانت 
5 ەھ ا قبیلل عرب اسمس ایح خلور من ال سند تمانبی ,خمسهاید» 
E:‏ کک تلات وتمانین Locus supra indicaltus de origine Aghzûzi lie est:‏ 
ا N.‏ ۽ رک لا اادد ال ز من محر کر یەن د د غاا ماوك سی قراقش 
د ءا أنه ی ملوك فی أ دن أن أ خی انلا اناير ورجل بس ی عجان 5 أن 
من مرا الغ ومن SFE,‏ أمحمر دين رجل بی بانقادی E‏ ادن 8 8 ك وع فحسن 
نفام وا ھ ت« تيم وجعل ت مزب e EAS‏ 
L. 20 Abd-el-Vûhid (p. 26S), ınatrem christianam, cui nomen erat Sûlir „lw, fuisse allirmal.‏ — 
P. 1901 1 Filios superstites los eum reliquisse ail Abd-el-Vûhid (p. 269): Muhaninecdenr ,‏ 

in regno successorem, Ibralimum, Abd-Allalum, Abd-el-Azizun, Abu-Bekrum , Zakarijjam , I- 
drisum, Îsam, Mûsam, Siûlihum, Otlmûnum, Junusum, Sa dum, Mesûa'dum, el-lHasanum et el- 
Huseinum. Sccundum eundem veziri munere funcli sunt: Abu-Hafs Omar ben-Abi-Zeid Henti-= 
Lensis et post lıujus mortem Abu-Bckr ben-Abd-Allûh ben-Abi-Hafs Omar Inti. Cui in pugna 
contra Clıristianos occiso palruelis Abu-Abd-Allûh Muhammed ben-Abi-Bekr ben-Abi-Hafs, 
Elefas (Jê) cognominatus, successit. Al mox vita monastica praehabilta, ab ollicio suo re- 
cessit el Abu-Zeil Abd-el-Rahnin ben-Misa ben-Buvuddyûn ejiyڊ‎ Henlalensis vezirus electus 
st, qui usque ad initium regui Abi-Abd-Allahi in imperio mansit, Praeter patris cancellariurn 
Ibn-Mahschuvah Abd-el-Vihid etiam Abu-Abd-Allalum Muhamnmedem ben-Abd-el-Rallmau ben- 
Ajûsch, a Burschûna in ditione Almeria oriundum , qui usque ad mortem, anno 619 [1225], 
hoc imunus continue retinuit. Post Abu-l=Abbûsunm ben-Medhû judicio pracfuisse contendit idem 
Abd-el-Vilid Abu-Abd-Allihum Muhammedcm ben-Mervan, a Vabrûno oriundum, et hnic e munere 
dimoto successisse Abu-İ-Qisimun Alblmedun ben-Juhamued, unum e filiis Baqijji ben-Makhled. 


5-4 de. 


P.191 TS Ad annum 580 Ibn-el-Athir (Il. Û p. 311) has res in Africa geslas ا‎ 


د - کک ج جاب عر ا ود ع لون و E Î‏ کک عل 


نید ا جر ب میور عاب زلا «سدب فل أنه 4 e‏ بوتا ڍنن 

٤ 4‏ ا e‏ پس . 
کی امون عمر ا فا : XD mG‏ وسار SE an‏ ا 2 ا ,جج لک 
,حرجت ا و رجالد ٣ن‏ الشواف فجانيا ` کور مایا ذرس دن ا و ET‏ ألاف راجلل 
ا اة ڊعير أنفق ان و الها سار > ا نل باب م ای مر ادش 


C‏ زقسد E E‏ 5 جماع× من بقاا دول بی باد ٠‏ وصاروا معه فکتر 


ر 
جيعد ڊچم وقویت EE‏ فسمع خبره وال اید عاد یں طط دعم مھ ن اأوحلين 
نارس جم ن ألعرب e‏ ا 2 نلك لات ا الف فارس سی ET‏ 
1٠ „e e 1‏ 2 5 | ۰“ ا 5 
المحم ودة د بھم منہ تخر ے ا ف حار هة دار الان ون#أفقوأ ساعة فانضاف جەي 


1 ا | 1ء E:‏ ا :1 

gE‏ ا کت 0 وأ جاب أ أملتم E‏ دی“ وای ايه ودن ہک دن أموح حير 
امام تل جاية فجمع جيشد وخر ال أعمال جاية فاضاعه جميعبا 

TE Yi‏ ا ھک ES‏ 2 ك ن جا جیش دن ادد دن مرا دش 2 قر دد 


سے ۲ 


احدی وا وخ4سھاږة E‏ لمر و ودن 5 وی Ass‏ الله ک 


کف ایل ف جا. ہنا هاربیين و لقا باخيهما فرحل عر القسدانطاينية وسار 1 


8 E 
ڊعقمب ين کک‎ TT CS آفر يقي وکان سیب رسال ل من مرا کش ن‎ 
| 0 Xs ہیا جرتی ا ا کک وف‎ N .£s ت مغرب‎ 
-- lL. 23 Majorgensis fuit Jahia n و‎ de cujus familia multa invenies 
apud NMakkarium, 2, Pp. 524 et app. p. ENI. Quum hanc rebellionem plures nmaxiıni mo- 


menli res sequerenlur, ¢ re esse pulavi, narralionem Abd-el-Vûhidi hic inserere (cod. leid. P< 
274): وھ 5-۶ ا حر أي ورقيون زوا جن عا د جر دد میرف ددن‎ 
ا خاورن من شعبان من‎ 0E ټلکوعا وأخرجوا ن 5 من أموحلين‎ EE. 
ك اأ كورة 2 اول اختلاںل وش 2 دول ألمسامكة لم بزل آذه اقا أ وتنا میا‎ 


5 


ونات کر خير ودد ا E‏ 5 عا أن امیر المسلمن ډن يمسف بن تاىفبى 
وجھ لل و ڊرجلین اسم احا eR‏ ولاخر حمل ابی على من ہیل ہمسوغة 
(ن1s)‏ بعرفاری بابخ غانية وك اما فما یی منهبا وعيو الادبر فحرى حسنة من 
= أندةٍ اجتمع e E UO‏ ك لير ن الناس پندا آنه کک 
1 نک یږ“ وف له عز ل والتعطيم د و وام لاحن e‏ مح غاه و قام ي 

الوق وأذساع روي تکیت ہع !ا شاع فارسا فا رکب ع“ ۰ تخوس و 
فارس وکان عى ين ڊەسفی عا لاعضايم و سداق اک el‏ وأصل الله عل داید تیا 
ن جزیرڈ و ودح به عن امسامن غي سر مکار قل کذہت تزلہت بدم 0 امير 
e‏ مکی بلنسة عز ل E‏ وولا و فلم پل بہا واليا اَی ن مات أو 
a SÎ‏ غ ا مرابطین » له عقا وکان أخوه احم وأأيا من قباد کی اقش 


ادا و ا ادرب أمر ہیں دا وبقی جو ن او رت ED‏ وألفند: زد 
و عة امہ5۸ بننشر فلا i‏ خو S0‏ 05 3 مایند 6 فعمر منیا خ جز دة 
ہے ا واعل پینه پلا 4 جز برتن سین ڪا منریة و بابش و يقال أن امیر 
امسلمین ع 3 وسک زف مد أنيما علی بک ا E‏ دتا قال اعلم IES E”‏ ہی 
عمل ق E 0 CL. o‏ ت ارا ف أمر نون الول ڊاعم لی انماس 
E E ٠‏ م ۰ 1 
وکن لک من ازول Al‏ اللہ واس تن وار e‏ قل ا ڈ ل 2 حیانه 2 o‏ 
و N24‏ انل 3 فل علبه اوه سک ا ول CS‏ من ل وعمږ“ 


: فقغاه و اة أبیه وقيلٰ دع“ وا ولع EE‏ ا آله N:‏ «أسنققل ابو اش 


ET 0‏ حسنا ا ونر e‏ چ ِن = لے جز بق ہق 0 e‏ 
en‏ ن 


۲ 


1 ك : 1 » “ د ا . ۰ 
يدن ل چ غے۔ د 8 ق شل یرید - . غ 0 م ا wy‏ ەى 6 


E‏ أ أن امتلات اأیدی اتجابہ أہمولا فقعى بخلك أمره نشب بملوك ولم دل 
I . 1 1 ۳‏ 2 . ۹ ۰ | 2 

رکد حال ی ن دی 3 پیریدک و و (Cw‏ 8 ا وك آے ر أبام أ إعوءب لے ق 
۶ ۰ ا 

عہA‏ مون ودن براسل امو لين و لالد a‏ من کک ما بس ری ويعضم ينورسد 

و جیه دش غلهہ داك عند دے أحنقف ر لامر تلا أ جن برق قل النفانيم الاڪ 0 ن ك 

ت ا عولد OGL‏ : طاعتیے 


٠ 
امے‎ 


٠ 0 “® oe. .“‏ 
رر یراک تمان سګرن وھ س یی بک 
1 


واسلع مم 0 امبر و لعا ول عام ا ذل E‏ ذلا وأمسشش ر وحم إت الgابح‏ فخ اغا 


ار 


علہے ن مشیر عا بد مغناع a‏ وحا ی آح E‏ الح 5 عم الي فلما رأف 
جن انول عل ور أکیر ولل واقايم مرک من عاد ۵ وکوی وأڊو ډے SER‏ وسفن وحمل 
ا وأبرحر 8 نيف ڊو ابراعیہ أ کن دن حي“ ر ٹم بالاہر من عه 
أینه ا ا وخر E‏ ہیر ق ا اع وقحبل “ين جار× حن رأسا» 
من اعانا کا ما يقال یدنه ال أن يلدي ولو لا ذلك ل ا 


ی ر 

(E 

e. AE جم‎ e» د‎ ۱ ۲ 0 

وش ت أ أيضا ده ړن cT‏ بالان ەنس AS gw‏ 2 ول ډعدموب وأشتغاهم رہد 


ای e‏ کک ن الامر سیحب ب دن SS‏ سینش فخان أرضا آل کک 


ر ت م ہے ا a GG‏ ي 


فقان اقات aE‏ کش د دا . E.‏ ف کنا بوم ا 


خارن من شعبن 2 ا اک د رذ ن أف دخاا ae e e‏ بسن عك 

مدن تیا دن ا E‏ ولي و ا ت ا أربي سای+ن ابن د N‏ 7 ع“ 

ا : ا أي 3ہ یہ ا ر ف ے2 . °3 أ دق ا ٠‏ آبیا ع ص حه 
ا E 3 Is‏ 2 9 ق .. ,2 دن د Ms‏ 


e n 
ڊہعتں نوأحی ا دق خر ڊو ہو بیہ‎ TT من د اخيدما ای بعقوب د من عرب‎ 
u E < ومن أن تف ال من‎ OIC ھی ووه أبي 2 جچيش من‎ 


التفيا ٍ اولان أبعرب ا 9 ک0 . رم تانھزم ج“ افر يقي ع Es‏ العرب e‏ 
E‏ ان ۹ els. N‏ نەل ءات الیب SN lS‏ فہ× غاب 
mE bC‏ ک ® ê‏ 0 9 و 7 e‏ سے و 2 


بال ابو يعقوب استكة الال اال هد ايضا مدر اخى ان اعتلينق متل فذا ل 


Gk‏ ډردیونه من الغساد ر ا رابھم على أن بضربیا e‏ دنانیر الصغر 


9 ا دا ا أ مسو ی ےہ E EC.‏ کے 


ی 


ر 


€ 


امير في ا EKS USSU IS SE‏ 3 | سدع أي 
SS E 0‏ 9 
8 ا ا دحاب عا ا E‏ ص = وح 5 ع 0 E‏ دن ار دعے 


أن سس ارد فيها وحار خی نرل عا ا ی اق ټلکما وم E A‏ زلا اننوأحي 
فنغهی E‏ أمومنين دحاوب بودن E N Au‏ فلما س 


خ ہہ ل 2 SS‏ لجر ډک وذزل أمير ومين بالقرب من جاية فتلقاه احلا 
فاقیښم ا CC‏ أاحہ در ضاق انیشر = “ص خر جوا دن AES‏ کجے دن ا روا ہد e‏ 
د ال کل چب من أعيان الوححين ر جلا آہچھ یی ن دعر TS‏ ډږ‌ سار 


1 م٣‎ ۲ : ٩ ٣ 2 a ee, 

کک ٤‏ مہ یہد دود ہں جج حر ہے عش أمر ا رجلا دن ول خر 3 ع“ ۱ مدر 
ا ؛ 4 .۰ ا 2 ا ۱ 0 3 ۰ 

اس إعقەبا و ذلك يا دنو ا د ول & مل کهد ددت عنام من انيم سیی ز۸ر yD‏ جل 


E : ۰ :‏ 
آچ۸ ڊعقوب ودع ب ف ڊيا عهرد شس ار بعدءب ہیا با جيس اک ذو ر وام قر ھ دودس 
ا . ٢ . ۰ - 00 e.‏ 

ذخانذت انچر N‏ عل دعومب سء عمر د در ودن ا اأوححين النذعاً و ن ع 


ھ 


a .. 8 1 ۰ ٣ + 0‏ آ ۲ e‏ . - . 
اند رم أموحدون اذز أما 2ہ کا وأديعخهم اع ب و بقتاء ددم 2 ل ۽ جد 0 


ن و 

J 7 فام بش عام و جير لمر‎ ol ا 9 3 ډعی نیم دونس خی امير‎ ١ 
حا وأنعم کک 5 2ے پنفسے حځ 0 سر ا موضع يعر ف باحامة = 3قیوس‎ 
وایلی و عا ]° ف‎ = OSE) أ3 ډسیرا حت‎ 0 a i [Duqjis] 
ج اکا وکر ہ ارا بنفسہ فت فی خیمة نګجوز اعرابیة وان جين خو 2 ابرق خر‎ 


2 ارک > 


٠ ۱ 8‏ 2 و $ . 0 ۴ ٣‏ 
x Zن AEN e‏ دو مود ر حلا فی نا و 54 ا i‏ 3 ُن 3 


أمیر الومنين دن 2 الوجه وھ ج انس ةة EYE)‏ عايعم يتا VEL ETE‏ ولع 
2 


2ِ کک فد ا امیر ا دہ سہ یی قحاد‎ aD 2» أیحییم من تعنم‎ E! 


ا ا ر د لارا AE‏ وذ E‏ ا و * E‏ * 2 ا ا E‏ لہ سھ بید سے کی 
r E,‏ ت 
a5 2‏ 2 0 1 ق 1 a‏ 4 | 0 


Ye caussa cacdis fratrum Abn-Jahiae et Omari una cum consobrino N 


r. ad 
annum 582 retulit Noster, idem Abd-cl-Vûhid haee narrat (p. 284%): 


صن َ امير أمومنيين 
أڊو يمسف lL‏ 2 اة الکدی ا مح ق الام اخو ۾ حف عم ا 
بار شیک وعھد سليمن ين عمل اومن وکن e‏ ا ية مرسية والاخر 
د من بااد ناجه ام اډ آثرڊيع سلی+ن قسونت لھ س وزدن ل سوڪ رای 0 


٠ ٠ .“ 1 ۳ *« .. ٠ 2 1 ٠ 0‏ ۰ 
ج Xn)‏ ایی 5 E‏ اعود i‏ 0 و3 اش خم کک ال 5 


اد نلم وی Xx‏ من ذل أ لتر من أن لس عالہتن عایہح ا وأنننتت عت 5 الاشنوعة 
الف عة وڊلح بر 0 کک »ما عجر فکان A“‏ ډیا دن ر نوی امیر أمومنین یھ 


لھ سکیا على روس الاسباد دعر د ا مرق وتحہ را رة و اء دل ¥ انگ خو اید 5 3 ۾ حو 


۰ Ue 4 ۰ ۰ ۰ e e» e e. 8 0 
2° SS ا . أ - اذ‎ E 2ے‎ CE am AXA“ a اا أ . و اة‎ ON: Fl 
97 ج‎ 3 2 0 0 E U 
a ۰ 3 سے ۹ د‎ a س‎ e 2 0 E 
خخا‎ 
ا رها و‎ 


ALAR‏ من 2 زاف × ™ ٹ ډں = افيه بانغر ب 


=e : aS 5 Th س ا‎ 


ا ۰ EI A‏ ا E‏ . ۰ ن 
X^ N ¬ 1 4 > 0‏ ا e‏ 
Û‏ کا ۰۰ OS‏ ممصا تلل زو ډرل 7 د ارے Ear‏ ا ۰ أ 2 2 ١‏ 2 ر Nahe‏ 0 ددر 


و 5 حت ہے بانقمکل ا لياه وول د e‏ أ e NS‏ قە 

2 3 ۰م 

سایو درن هه فقعى ړX a‏ دای e‏ م ر ن ۳ دیا 
E. : : E 1 ٠ ۰. : - 1 -‏ 

7 رتاه » ع وأ ا باح یک وسار دی ب در ا ا دش ۰ ی ألا ہم عا بنننك ما 


E َ 1 N. :‏ : 2 . ا ۹ 1 
وتلةيۂجي وا حناة عيبب المج ففزا > ہج سرا وا ا عا بسك o‏ 


مەی دزل 0 ا ل عدا د ا 


a 5 1 ° . ۰. 
وتم لسن وید سے سد‎ N EE E اين‎ E و‎ 
-—~ L 30 Dcjra, hodie Fera, urbs unius diei iter Plhurcid jacecl. Cfr. Itrrst, Il, 4 
. i 4 2. 
Hanc expeditiouem sic descripsit Ibn-el-Athir (in cul. rps. tom. tertio, totius operis f[ortasse 
duodecimo Pp. 11.) ad amıuın 556: 8 cىبلسما ال‎ Ss E E CTE TT 
۹ ر2 ر‎ 2 


ا OO N > Oa UT e el‏ 
ا ادان وکر من ملت غر غب باد و 


2 ر 


( 


م : RO‏ ۰ 1 عا 6i we‏ د کا ¦< ۹ 
من لبر دشن امسلیین یا داس واسحون عايا فع 2 a‏ ال لامب ایی بسک 


Ew ۰ 1 - ..‏ هه 4* 
بعاگ وب يک له مم ی کک a‏ ا è1 E‏ ادا ق وق اتعساد اسکتیة وسار 


ر 


أا کش فت ~~ جز ویر E‏ لب دن کسد د @ اہ وناز ا حح ي وةل دن 

بی قدلا تیدا حتى ذلوا وسال الام غمنيم وساموا البالى وعدوا الى بلاد# وسر جيشت 
0 : 2 ۰ | . 2 

ل r 2 GS‏ ر و کک رف8 ا رت آمغرند ت ماوعا دیل 


sS e من‎ 2 8 1 0 5 E : ۰ <» e 
احا‎ CT د ارس‎ N i - 00E ج 2م‎ AE & OE AAA زاف بارڊبعین‎ 
Et دن ا‎ E > E اک مرا دس وأمخنع من 3 3 نھ“‎ a ET فک لک‎ 
-“ e 
u ا‎ 8 + 
N e أض2-ار د سد تس :0 موا غین خی‎ 


حع خیس سین 


4 ^ N : 


أ 
٩‏ 


۰ د‎ : 2 TC 
س‎ vi quoque dignus est, qui de his rebus narrans audiatur (cod. leid. P4 2891: 
e. ARES A + ١ 3 ردا‎ ED کک“ س - کک‎ : * 0 8 
ر‎ e ب‎ E ET a N سم خیس ولج لر‎ a مض‎ 


۰ ج 2 4 ۶ ١‏ کے ٣ ۰ N‏ ً ۰ .. 2 
او س فہ رل e‏ 3 د M2»‏ ر ا نر ر E E‏ نشوأ دان ڈ ی 


0° 


5 
a E em‏ ا ن رحہہ مد = ETE ù‏ س سس ا و“ ص م حب تی 
ذغعاءا را وروا تیه ل انب وأجدر E E E‏ زاب As‏ ن ا بک الف 
ا اہومنین فی جیرش عخیما وسار حتی عبر انحر ولم یکن له # الا میین: شلب 
a‏ یق ن E‏ فام آزد یک اروم داد وخرجوا عل ن ہا ا A3‏ 7 من 


0 ما ا‎ te رجح‎ [fort. ا‎ 2 ldrisr UM, “t; Turrusch] 
ار م ر و با‎ es ر‎ e 2 گت‎ " a 


اھ کک 
e‏ کہ .2 2 


= لبه منه 


م کک ¢ 2 ص 
ایا جحہے ‏ اسحةاتہ اید اسر ع ال امبر ر و2و 2 يشفت أن أول ما بد عاي خب وذانه 
ا e O, e‏ 5 
lÊ‏ ا re‏ ولع لکیہ = = 5 کک 9 أمومغین دن و وار E‏ ا9 


د ر خوج 5 اانه CS E‏ 0 ا «پاغہ م ا کک ا E‏ 

و fw‏ أیہ جدیی کزه جاع معنف جت عير الج فاقيد عحينة سلا فاما وقعت 

عیغد E‏ فل ی عح هان الشق دک اء وام زا فیا ج ا ااا 
٠ e 1 1 0 ٢‏ و 

حطر وأ وأدوا شتهادانهم وام به فاحض وقل إا أقنلك تقول لى الله عليد وسام اذأ بويع 

خليقتان بارضص فاقناوا لاخر نما وأم به فضربدت E CS os‏ لقأب ل منهم 

ET N ال‎ 3 8 : : 3 e 
E a لل کی بی اححھق وہین‎ 
Cfr, etiam Alakxanr, 2, app. LXIY. 

P. 192 1. 5 Qasr Abi-Danis in eadem provinci1, in qua Badajocum situin est , jacuit; 
ldrist, U, 5. — l. 8 catenis. Vox Xia Ppl. eystas, quemndmodum hoc loco et alias 
apud Nostrum legenduin esse puto, sine dubio e Jingua Hispanica in Mauritaniam iınmigravit 
et vocabulo catenat apprime respundere vidctur,. Bocruon quoque |. |. s. v. Cordon ن‎ 
Gl, quod forlasse ejusdem est originijs — L 13 Adjervin f, >l ilem est ac 
a apd Abd-el-VYûhidua. — HL. 18 De hac pngna memorabili apud Atk, hodie Alar- 
cos , Tbn-el-Athir (l Il. p. 46) ad unum 591 haec refert TT ال‎ E 6 

م 
بلاندلس» ۵ ا ج غا اډ رسکی بعقوب E‏ 5 بلال 
مخنة E‏ 2 ل عقاوب دنن یا SS‏ ا ا ا َ رر ا بعد 
آيي امير فان ۰ فی 2 ک دص ع ازب 2 0 اقب اد 2 امير أ ل 


ڈیا أا کک أله eh‏ وازن ن . وة عا ما علایح روسا ادنا ° ا 


3 
ر ا ال E‏ عایکم 5 عر قا e‏ بواحی ودن E‏ 
الله E.‏ وعلم أن فیکم THIEN‏ 2ں ا ا 5 ڊواحی 0 وڪن ادن 
SS‏ = .3 منکم ڊواح (i‏ دقادرء ر دثاے! 3 انس دیعو ا 5 0 ١‏ 


آ0 ا خیت ھ ااح تفل واشت رعا القغال غلل o‏ ا بعل 2 نفدم رسعلا 


کے ٥.‏ ادر کین ابا ب ام التکذیب جا اثرل علیك تمہ حکے ل عن انك 
کی سناد ا اعا دا ہم ج 05 الوم ف ازا اقول ن 5 ر واک ۸ ر 
عنك ولك ار یی بالعهود وافواتیقک وااجان أن تتوجد جيلة من عندك ف لماكب 


ا ۲ ا i E‏ : ك OY‏ 
و انوا وأجوز نیت ا 5 وأبار زك ت أعز ادما دن 2 فان OE‏ 7 تاریخ طا ع مد 
کت ااك XAS,‏ وا دين ری وان COS RS‏ اک العلا عاك ,اسح ا 
أمارة ا ين وألة- قحم 2 واغننن ,ولل یسل أذ رأف ay E E‏ 
نھ ت ب کی 3 خير 1 خي و٤‏ فاما وتیل ا و رعقوب کا 2 أعلاو هده ااب 
ارجح اا ا E RC E RT‏ 6 ون وده اه 
وحم ع العسا ر ال ن المسلبن a‏ المجاز كح الاندألس وقيل ت سد نمايا ج رة ا 


: ۴ ا °“ ا به ٠‏ اأ “a‏ و *.“« o.‏ ۰ 
انلس أن زعب ا ول الفرنے نک سد «تمانین ا 2 ارف ٣ن‏ | ام 


م ت 


— 71 


° کا 5 1 : »> ر ۽‎ . 9 e کے‎ 5 e ۰ ت‎ 0 2 
. “5 : .“ 0° . AT TCL ADD O ST oa 1C&OS SOS 

لاد EL Al.‏ ا و ۸ے ا وعہ4ه ا ۰ ,9 8 ER‏ ہد ا E IE E2‏ لے 5 دعقءب 

. ت ص س ر ك ص ص ي ا 5 . کے .۰ 
د f . Es e ٍ 1 N Tae e‏ . 

GR EEE a ا 3 ااذ“ د جیسں دت ہے کک و نقتا‎ gy ر‎ E 27 ta 


2 ¢ 8 ۰ 2 ا 8 ۴ 2 2 6 
P0 5. ۰‏ ر E 4 eR‏ 53 . 0 )ا o.‏ ا و 4 


اسع شعبان شال قرطب لی ہاے مکار بعرف مہ لححیی دلوا قفنلا شیردا 


5 2 UL J 
ڏسلبن ر ادن ل ا انیز موا اہ و پ۹ ا ا‎ 2 e فخانیتن ید ن ِٔ ا‎ 
ر‎ . 0 
ج‎ E ك 1 3 م . ک‎ 0 . 4 : 
SEE اعايا م ل = حلم وکن‎ e ا انی کر وا ك اأمسقلی‎ i جع‎ I 
لاتا عش اا‎ IEG TS 


: 0 ا e‏ : : . : 
ألیغال مان أف ومن و مأر× انع و کان يعدب ڈ3 د دی 5 من عم 5 مھ 
: = 2 0 ۲ 2 
ل¿ سوی السلا ا ی ا E‏ زيادة ع ی سبعین الغ لس وقتنل من 
1 ا Jae a‏ : 2 3 ك 2 e‏ ! 
أمسليين حور کے ردن ,ل و اندم افر نج ا يعم e‏ دوس یی ر م A‏ أخ یا فاع E‏ 
+ ۱ 


روا > من ا خوف AL‏ جیا 8 فیا + | حا ا وعد ا EEE‏ 


© 


U‏ 1 2 س راس ,ا ور د 
e ® 2 e a“ ٠‏ 8 ۹ ۹ «« 

دک د 8 رغلا ا ا ألنحہ. اذى به WES E‏ وبا کو OT OL 1 INS‏ 

2 . ت ص 5 E‏ ي ر ““ 5 1 . ن 0 a‏ ( ق . س .٠‏ 0 


2 


تارسلل آي وات ا ا وغیر ف قر ا ن یسر اك IS‏ اأماوعة 


والرتاق حم 0 Ey‏ ریب j‏ 2 یاک وسین ا 2 ا 


E‏ ر 
Th Ne‏ ِ2 وقانلعا ة ا ا اار9 وتن غا 0 ا ولا من 


aa . ..۰‏ . که 1 . ۶ .^“ 
الىلاق و E‏ عخ mr”‏ فول ر بلك we‏ سے ۾ ہل 3ء ر کہ 2 مہا ڪ 
٠‏ 


فضعقت E‏ حینیل وعظم اہر ملام بالاند لس ع۵ عقرب أ ٣ a‏ د 
“o. 2‏ . 


فليا دخلت سنه ا ولسع ا عہت َك ew‏ ألقرن. و وأاج هح سا و لدم وأ,ساجاً 
E‏ : 4 اليد يعد Ll‏ ہے دک ا Aj‏ 0 أل ل 


: E i) O N OS “N a 1 FNL a 
۶ 5 


2 el 8 ٠ 3 | . 4 55 °۱ اک‎ 6“ 

بن سحت امام el‏ وکن بامر یا مم انعرب E‏ افر يقي فلت ا 

BRE‏ قد رع Wel‏ 3 فسأن ا ا اثار E E‏ وتغي ت وکا | ا مر 
Ng .‏ ے ور ك E‏ ر 


واظهر أند اذا استی جاية سار ال معرب نوجل ك e‏ بذذك لفرت 
عل مأ ر SE‏ 0 ا كز ما ا و واخ اج من i RE‏ 
س ی ا O OL aS‏ 
Neque ncgligendus est Abd-el-Vahid, qui, solito brevior, hacc modo habe! (p. 201):‏ : 
Ue‏ کن ك سند نسعان انغقتں اأ ینہ ودين الادفنش من انعر درجت يل الاد 
تدس البلاد ,جس خلاليا ال ار كخر ا واجيز أمير اليمنيى ,اخد ك 


س 45 س 


. ‌ 2 م ۱ ۰ ي ““« ٠ 0 ere‏ «. س 2 
العجی ر شير اجر جهھ دی زاج مز سک اح Se Sones‏ م کے ییا بک و عطہ مد 


ا 


ونر N E TT‏ فام ا ا رډہت ما ا ا وم رل وح 


یقحی بلاد روم ٤‏ وس اادششس بده فاجهر هو ایتا ف جهوع NES‏ ونه 
ورف بفحیں E‏ ف اوش ي i‏ جموعا لم جتمع و د راء 
ل E‏ و أموحلين وسات فونم راو من عرد کک وا اومن دك 
E‏ ,ااستعانة بحل جن عنده خير من الاين فلما کر 
ET‏ رعو التالت من شعرار من وله السنة ان لورة النقى امسلمورن ودی فانزل 


Oe‏ اموححین 5 5 ج - is‏ حعجرد ومغاکهم اس وم ولالت اا ع 


اویش و اګ ډه ولم یہت 3 را و تھ من تلتن دن وو 0 أله وأسانشيوى E‏ امسليين 


م 


NH عہ“‎ E > E EE کے‎ 2 il ٠ من أعيان الويحلين وغير م‎ e 


ےر ٦ے‏ 
ۆلى: وڈ e‏ کا واا ا وأمو ا فعږرت کہ اک حا قىلى فیا المسلمرن 
آ 
ا 5 ا ا NENE‏ ن IGE e‏ 1 ر NIE‏ ا ده ورا ہقننو دا عایه 


CY 


و 
وکاذنت A9‏ الجر اننا هز اراق اننام ن دعا ك مح پوسف د و لاشفین اہی امرابطلین ھ 
Cfr. quoque MAKKART, 2َ 321 et append. PF.‏ 

P. 1903 Û. 13 fray |. frag quid sibi velit, staluere non audeo. Si conjiciendo ali- 
quid proponere licet, vexillum quoddam imperiale designari crediderim, Tunesanus (cod reg. 
paris. n:o 703 fol. 53), qui coranum, a Jaglmurûserno ben-Zijûin praedam captum, descıibit, 
dicit , Muvalıhiditas solere in expedıtionibus ingens vexillım album ante illud exemplar ferre, 
quod camelo sumptinosissime ornalo vectum, exercitium quasi praeibat. Domhay, qui h. | "das 
arosse Zell und die rothe Kubba” verlilt, tentorii majoris regii significalionem voci tribuere Yi= 
delur. — De {eantorio rubro, quod regis eral tabernaculunr, hodie cliamıunc in regno Mar= 
roccano usilalo, vid. Hosr, Naclbriclten von Marokos nnd Fes Pp. f85. — Hoc Coraut 
ezenplar , quod manu Olhmûni Khallae scriplum esse lhabebatur, e thesauro Omajjadarum 
Hispaniae in Alricam veneral. Ab Abd-el-Vûlido (p. 258) commemoratur una cum alio Co- 
rano, manu Jbn-Tumerli exarato, qui in cxpeditionibus bellicis post illum , camelo vectum, & 
mulo portabatur. 

P. 19% |. % perfecerat Jag Leclio sana esse mili non videlur. Furlasse S_z_y legeudum 
est et verlendum: “Iloslis vix reditum suum ircitaveral”. 

P. 196 | A4 Versuum metrunı esl Tria, — lL. 22 JMlalyu cfr. pag 24. — lL. 2% 
Tedjinitan. Peuu-Tedjin s. reclius Trglu, Irihus fuit berberica Zenaterisis, quae in hi- 
storia Merinidarum saepius commemoralur. Jdrisr, I, p. 23%, 7 adj» gal seribil. — L. 
25 IJeshüra, tribus Masmudica Berberorum , ab ei-Zckrıro, Pp. 607, e 1, 216 memoratur. 

P. 198 |. 30 Jeruntur gaallii quamquamn forma verbi Lx insolila, tamen elam in 
hac specie vim iinpelûis el fervoris, quo quis ferlur” relinere posse putavi. Cfr. etiam ver- 
bun شل‎ 

P. 200 | 1 rons Suleimadut „ urbs hodie Alcala vocata. Clr. Makkanr, Il, append. Pp. 
LXYI. — L. 7 Qalat-Rijdl, reclius Qalat-Rabûh (Calatrava) pronuntiatur. Cfr, annol. ad 
pag. 136. — L. S8 Pro Fidj, id quod nihili est, scriberdum Jgltdj s. Ug'tdj , sicul,e. h. 
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recte habent. Cfr. annot ad pag. 140. — lL 11 Salamanca, urbs notissima, de qua vid. 
O 220 Cil) et Abonlfêda , p. nf Sl — U. 14 Weld , ak prope lli 
spalim sita, hodie Albalete ; ldrisi, U, p. 30. — Tordjdla, hodie Truxlloy, urbs Estre- 
madusae; /Jdrtst, |. |. 

P. 201 |. 1% habitauntes tenltoria dlqgil Jel h. |. legendum esse censeo , quae lectio 
facile a b. d. e. proliciscitur. 

P. 202 |. 3 De regno el-Nadseri cfr. Makkarı, 2, 323. — lL. 5 Abd-el-Vûahid (p. 321), 
eum Abu-Abd-AHûbum etiam nominans, ınatrem servam christianam, Zher (Xas ٠ appel- 
latam , fuisse affirmal. — L. 1% Ut multis aliis in rebns, sıce quoque in vezirorum nominibus 
Abd-el-Vûhid Nostro non omnino consentit. Ile hos commemoravit: bu-=Zetd Abed-cl-Rhalman 
ben-Mlisa ben«Jucdjcljcdn (يو جار(‎ , cui mox a mınere remotu successit fbrahîm, flius Abu- 
Jusufh et frater ipsius imperatoris. Tun eum deposuit et vezirun renunliait f{bu= Abel 
Allalun: Muktammcdem ben-lli ben-dAbi-Anmrcdu. Iluic etiam dimoto sulfectus est /Abu- 
Satelt Othman beun-Abd-Alléh ben- lbrahim ben-Djdmi”. Cubicularii autem muneri prima 
Rihanım cunuchum, et post ejus mortem, Mobaschscherum eunuchbum praefuısse, idem dicit, — L. 
27 Majorgqeusts uit Jahia tbu-Ghanija , de quo antea mentio facta est. 

P. 203 | 18 Juncturarurm العش رات‎ Dombay hunc locum sic interpretatus est: "dieses 
Thor war ganz von Eisen, und hatte S0 messingene Thirangel (vid. varr. Db. c-), die Lowen 
vorstelllen”. — Abd-cel-Vahid bellum et Africanum et Ilispanicum, pustea gestum, enarrat (Pp, 
32S—336). — L. 33 el-Mezamae, quae hodie exstat (ORisenc l Ll, p. 43 Mezemnma), al 
el-DBekrio, P. 5%%, fdrisio, U, 9, Aboulféda , p. %5 memoralur. 

P. 207 |. 1. Scharbaterra, ab Abd-el-Valhido (p. 33%) ö5 ت س‎ Schelba-=lerrct ڪ,‎ 
(quod nomen lıispanice terran albam Lia ys significare dicit), hodie Salutierra. Cir. 
NMakKaRı, 2, app. p. LXVII. — L. 10 /bn-dlunsa. \dem est ac /bu-Jlthn, nnper me- 
moratus. (uae lectio verior sit, affirmare non ausim. ~— lL 29 Pro Qalat-lirjal , rectins 
legendum esse credo, et hoc loco et in pag seq. lian. 12 et 33, Qalat-Rabah ; cfr. Myskkanrl, |. 

P. 209 |. 7 [lisn-el-Uqdb (Gayaugos: Hisn-Alkab), bode (as-Vatuas,ڪ‎ haul procul a 
Tolosa Andalusiae sita arx. De hac pugna cfr. MarkaRı, 2, 328. 

210 Il. 21 et 26 pro Lbort (arab. (يابورة‎ Ubcela šaş', ut jam Moura hubet, scriben- 
dum est. 

P. 211 1. 7 el-Mluutaser. Makkari aliique semper cl-.Mustanscerurn enm appellarunt. 

P. 212 |. 15 Pergdn. Abd-el-Vahid: Judjeljcin ڪ‎ lbn-Klhaldin (Maxkant, 2, aPpP. Pp. 
LXV: Tudjdn et alii aliter nomen pronuntiant. Vid. Maxxarı Î. Î 

P. 213 |. 5 In vocabulo Lig nomen latere generis cujusdam equorum certe patel Al 
frustra ejus significationem investigavi, — L, 16 De regno Abd-cel-PFadhidi cfr. [bn-Khaldin 
in Makkırı, 2, app. p. LANL. 

P. 215 1Û. 16 Iafsidarum gens, quae inde ab ineunte saecnlo hedjrae septimno, per 
magnam Africae septentrionalis partem imperitavit, hoc modo ab Ibn-Khaldino (cod. mus. brit. 
l. 190) describitur : 


Abu-Hafs 
1m oo 
Abu-Bekr martyr Abd-el-Vûahid Ibrahim 
| | 
~n _ _-._—_—_—————— Abu-Anmrn MN 
,\bır-Zeid Muhanmed آلا کید‎ Jalia Abu-Muhanımed Abd-AIlah 
| | | Abu-Bekr 
ET em Gg BE a: E mmr r TT a N TG 
Abu-l-Qisim e Zıakarja Muhammed El-Muntaser Ihrahim Abu-Bekr Abu- Hafs | 
0 | | U NMuhamined 
Zakarja A2 ری‎ | 2 8 
لا‎ ne e r 
2 Jalia ءqlZdl‎ Abd-el-Aziz Jahia Khaled Abd-el-Rahmèn 
ulan 024 ډو ضر ب×‎ | Abu-Firis | | | 
= م‎ | Jahia Abı-Bekr martyr 


کڪ سس سسس 
سے الدج المشبہ بانغضیل ابو عص 01an 0e1‏ 


Abu-I-Beqû Khaled Sultan Abu-Bekr N 
sS .ر‎ 
\WMulhamıned cel-Fadkl Jahia Sultan Abu-l-Abbãs Alhımed Abu- Zeid Abd-el-Rahınn 
| 
E سے‎ n پس‎ Ibrahim 
A hired Omar Fmirus Muhammed 
Badjae doıninus Khaled 


L. 21 Qidjdda , hodie Quesada , duorum dierum iter a Jacn dissila urbs nota; Jdrist, I, 
I GO ES : 

P. 2171. 31 Pro /4jlin haud dubito, quin rectiuns legaltur /g/fz |. Gels, qui mons 
est prope Murrekosclam. 

P, 218 |. 17 cl-Alita, |. polius el(-Mauta, scriplorem habuit Malikun ibn-Ans, de quo 
vid. annol. ad pag. 27. — El-Buhkhartî liber hic indıcalus est celeber ille Sthah inscriptus. 
Nomen auctoris (uit Abu-Abd-Allih Mnlnmmed hen-Abi-I-Hasan [smail ben-Ibrahim ben-el- 
Mugheira, qui anno 19% [S09, 10} nalus, anno 256 [S69, t0] morluus est. Cfr. IBx- 
KiaLLıkûy, ed. /PFtistenfeld , fasc. 6 Pp. l.., Liber classiunt etc. ed. FFristenf,. pan. 2, 
Pp. 41, AڱvıLFEDnsEe‎ annales, 2, p. 236 sq. — L. 18 Abu-Datd Sleiman ben-e!-Aschath — 
Sedjestaneusis , anno 316 [92$] obiit. Vid. Iss-KnaLuıkxûx, ed. de Slane, p. P,,, ed. IF ri- 
stenfelcl, fasc. 8, Pp. of, Jiber classium l |. p. 49. — L 31 Metrum versus est Sair 

P. 129 |. 15 melrum versis est Davitt. = l. 33 Jbn-Huid fuit Muhammed ibn-Jusuf 
ibn-Ilûd, qui originem ab el-Mustain-ibn-llid , rege Caesaraugustae, deduxit. Cfr. de eo MAKKARL, 
ا‎ 

P. 220 Ll. 15 solidos Xi ,» Constal, dirhemos el-Mehdlii esse quadratos (vid. Fraeis, 
recensio Num. Mulk. p. 62% el AloLLen, de numis oriental. p 133); quare feri potest, ul vox 
مرلن‎ ٩ رلو‎ 

P. 221 I. 17 Metrum versuum est Kdrnil. In terlio eorum metrun poslulat, ul Pia 


angulo deriveltur et significet: ”angulis pracditos” s. "quadrangulares” 


aرکذ‎ leas, ideogne melius verlas: “aspeclus coruro mei est ıneınoria”. 


س (40 — 


222 1. S8 De rebellione cel-Afuvayjidi cfr. Maxkkant, 2, app. p. LXXV. —L. 21 Vidi- 
cl-.1bf ramus est Auvii Umm-Rebi'. Cfr. GRiueac, Il. l, Pp. 25. 

P. 22% |1. 23 Jaglhmurdsen ben-Zijcdn primus fuit rex e Benu-Zijûin, qui anno 6%37 
[1239, 40] regnum suscepit. Genealogiam hujus gentis, e cod. leidensi ibn-Khaldiini (n:o 
1350, p. ¢6 r) desumtam, el b, Weyersit cura mihi comparatam , lıic adjungaın: 


Zekvid 
| 
Muhammed 
n 
Jusuf درع‎ Thabil Ibrûhînı Jusuf 
| | 1 
و‎ |٠ 2 
E O ا داسع‎ 
[ Muh 0 SE Arger gar wT 
El-Hasan re 1 Jaghmurdsen + 6S{ Zakarja 
Abd-el-Melik 
Fûris Abu-Zakarja Jahia 2 Abu-Satd Othmn موع‎ ` Abu-Héfs 
| E 
Abu-Zeid Abd-el-Ralhmûn | Abu-Amer Abd-Allih 
3  -E Pham <f Abn-llamu Wiis 
[ +4 18 
i TTP ؟‎ DT o, E Tr | 
Olhnûn 6 Abu atc Jusuf 6 u dit E acl 
| 53 ۱ Samhktt + 583 + 787 
Aulıammed ^ Saultidn Abu-I[anu Nluiisa 
| renunt. 760 4+4 791 
س ر‎ 
Abu-Zijan S&S Abu-Taschfîn  FEl-Munltaser Jusuf Omar 
+ 05 


9) Abu-Thabit 
De primordiis hujus dynastiae Tunesanus (cod. reg. paris 703 f. 51) haec refe: amil «ss 
بت عہد‎ E اکال ال فلك أذ ا أمر پډ عید أمومن کان ببدم دن اغىق‎ 
لى ااساد ا ا ان کانوا قربا منه تجاسوا خلالهم واوجغوٰأ عليه بالحيل‎ 
اراب اناز ل فیک 2 جانا ا ی ت‎ 


وأمر چیہ عدم ك ا جير ډو ڊډوسف بن حہ“ وجو يرن عم زان وال امیر ان 


ادا n‏ فيع 0 فیدم ون e‏ 0 ن دد ن 
وجح قومد واج علبیہ وسر حیم e.‏ الامير إا سعیک موضعيم وخلمع صاع بک ء۶ 
اومن ونت ول و آل اافاانب: ہہ ولت نفد أن دلت لا بناتا لہ الا آنا د 


e. ۲ ‌ ٠ 1 5 ۰ ٠ 2‏ ۰ 
5 ی ع ا 2 اح جابر اڊن دس کی واد KA a2‏ وطابيم x‏ حد مء ر Maes‏ 0.0 


نے 


اعون رعیا ا تمرح يم فا و من اليل کی انیم ما کے ر علي فاو قفوأ خرے ايلك 
حور وانا عو قل بلغہ قل ومیم خر الیم مسعا ليد خليم البلد فا دبروا د 
١ 5‏ 

ا نعتی عاي ث اخ e 2 e‏ من إت ګډ Ss‏ ناا 3 جا ل ۾ وتو مھ ا لیلی م کی 
3 8 ۹ ا ر 
ف“ عم ا آاہ, و رى و ہے معا ودعت ES‏ أشاہسرن فنفح منھ باخ خد و tL‏ 
د ع احا ر ES‏ 2 بی رات دعي وار 5 القصر سوا لاروم و دی 


ال حدارت فيلا فنالك سیم اصابه من دأخله للات من أمرنهء فل أبند E‏ کک 
anos «0 ٠ |٤ A 1< * 2 ۴ c. ۰ e E “os‏ 

جاډر پیک اشر لر خلم د2 س۸ سک۸ عتمان لمر E‏ الک E‏ دن مسان وتفن 

> 5 ألوان d=‏ ى تفلم 3 عر 2 زدیا . 0 = زان ع اهسار وأعمانيا فنکت 


ES :‏ 5 ر 
ع 0 فر وضا2 ډناً راش لات ډینه و لوحتم > لب 2 2 ا 8 
0 2 ي لے 0 


¬ 3 ا . اسر الل اک‎ 1 ۰ e 
0 ٩ |۶ f « أ‎ “a . ا‎ : 2 
الرشيد‎ ik 3 استعاا الاك‎ E e ەل > ډہم - ہ پہھم رات ب لح زګ نے ك کی‎ 


1 ك‎ : ٠ ۱ ۵ 0 ٣ 2 2 a Ê أ‎ a 
باه من دبا بهم فام ججبه أل ذلك واضیر د اد الاخ فی ارشہی اتدل‎ 
اام 7 لر فت ان زعت الامير آډی‎ a فع لاہ ۾ خود‎ AM حو دی حل‎ 

1 . 5 2 1 ا‎ ! r : 


۹ ا "ee e ۳ .* ٠‏ 0 
EC.‏ ا 5 دل نل ATS‏ ديك توص کلم حينيل صعقه واستقل پنفسه 


زا 
a ١ 2 E 2‏ . ٍٍ م 1 6 
e‏ حت ےم یں دن ع ب اڈ بوےد وع م حت آل ف ها ERT‏ حمس وار دن 
جیوشس بی E NÎ‏ ل اوی ا دن ا ا د امیر Ch‏ 
ڊغمراسن 5 اقل 8 U‏ دب ا رم باب نلاعا اعرب ذف فی+ن دہع من ا 


وح 9 ا 2 دږ در 5 غر - 0 ألعرب علمهاً ر ا Az‏ اث 


: و ll.‏ 
اء أ د صر ولايتیا ا EE‏ خا مدعا رہل 


0 


٤ . ۱ | ۱‏ 7 1 3 
حمل دن أده مر اإلسلمبىن E‏ فقا ا ا 2 i‏ دي خر ے۸ کے ا سے ل حل 
۳ لے ب ع۶ ا E TOLE)‏ ك E Ail, E x‏ حى لتحا اجب فن فح KE E‏ 5 ډی عیک 

ا س E‏ ي au“‏ ك se‏ 


e | 00 ele ۰ ٣ ٠ E *‏ 
امون ئک د ےت لے NAN.»‏ د دهم 3 ار 


١ 2 


سن بم بقدعها ألا ميت ابلك أل تشفين 
۰ 

.- . : 8 ا٤ ع‎ ۰ . i 1 ١ 2 2 ۴ 

لاء ډی OA‏ ثل ا امیر اډ و ربك اذم ۵ ےہ بعد ہاو من حح یل ومغ أءة 

وملخیش جعادم اورا حجر بیغد وډسین أمير سيین بغمراسن فلما بل السعيى مأ ع 

ا وما آزی وا کا اسم ا3 کت 8 من ا = ی لاھم عا چ دن ما دش 

کر ر 


امیر أمسلمين بغم, اسن 


اخرة من ا وأنقاده بی مردن ا أ بينم وساعاو باتك معه Cw E‏ 


2 رر = مر) افق د 2 نرا ك حن ا ا 


ر 
lL [ :‏ 8 
٠‏ ى کک € أموضح امک کي ر ډہ دی ایس لی ا مک اند خیل 2 E‏ ابحم 
ن ا ثا من فز حف ا سیل . کیو م خی عاقيا باج ٣‏ والسعيل 


جرهم دناس فع ضس ت المسلمين عا معد من قيلة وغي # ندم اللہ نعل أا 
علیبهم وقتل E‏ عل دد بەس ین ر ك امير e‏ ہہ اھ a‏ کی اد 


6 ۶ << ۰ N I 
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l. 2% Tamerdycdliba , p. 35%‏ — @ بوم hl‏ مسل سق سا سلا وأربعین وس اماي 
,وذمردرت lbn-Nlaldun‏ اھ کیدة Tamerdjecliyfa , ab aliis r e Jars‏ 
N‏ اہ جورت 497 1 et fol. 56 oA, alî, MARKART,‏ امز بردیات 52 Tunesanus fol.‏ 
ل4 L. 32 el-dluntaser fortasse fuit Mubranımed be Jalıia, e Benu-Abi-Hafs. Vid. anifiol.‏ — 
pag. 215.‏ 

P. 225 1. 2 Tédi-Balhet, fuviuns Miknisae ab orienle; cfr. et-Bekrt, p. 583. Hodie 
Mor. GulnEerG, Il. |. p. 26. 

226 |. 2 
iterum pag. 237. 

P. 2291. 32 Jbn-Raxsfn,. In hoc nomine error sine dubia latet. /bn-faztn , qui an- 


in monaster'o Saas_ËJ) Potius Djcbet el-Abbuitl , cujus mentio injicitur 


nn 403 [1012] resnuum El-Sahlae condidıt, tres modo successores habuit, quorum ullinns 
Zaki anno 4S3 [1090] jam decesserat. 

P. 230 |. 1S pro Braga substituerim frigant, ul in bh. esl. — Srhamamarfjfat lor- 
Lasse fuit ماري ا راز دږ‎ aici, qnae hodie Albarractrn audit, duarum dierum iter ab urbe 
Mecdlina-Celi dissita; cfr. /Jdrist, ll, 33. — lL 19 Pro FEbLora legeudum est C bee, ul iufts 
lin. 29. — L. 27 Bona, urbs notissima, de qua cfr. el-dekri, p. 509, Jlilrist, 1, 206%, 
Aboulfcela , p. ۱F. — 1l. 2S Qastfla, quae eliam زر‎ Tuzer' appellata est, 11 dierum iter 
a (Qostantina sita; cfr. ek-Bekrt, p. 532, lidrisi, |, 253, Aboulfétda, p IFF — Qostan-= 
tina, hodie Constantiné notissima; vid. el-Dehrr, p. 516, /Jerist, |, 212, Aboulfeda, 
™ — Beldd-el-clnab 1. rectius el-Uuncdb 1. e regio zizyphue, circa Bonam tractus eximıae 
fertilitatis. 

P. 232 I. 26 Metrum versuuın esl Tarî’. 

P. 234 |. 22 Abu-Abd-Allih el-Hirith hen-Asad el-iluhfseb’ Basrensis, anno 23 
[S57] mortuus, theologus devotione sua clarissimus; vid. /bn- Khallkdny, ed. de Slane, Pp ‘vt, 
ed. JPiistenf. fasc. 2 Pp. if — bL. 23 llbu-tsa Muhammed ben-lsa eTermedhi haflhus 
celebrinr, qui anuo 279 [S93] vel, secundum alios, 25 [SS52] obit. Cfr. {bn-hhallikar , 
ed. de Slane, P. “vn, ed. IP tustenf. fast. t Pp. 4, Liber classiuit etc. part. 2 Pp. 5 — 
L 27 pro Schclf scribendum est Sechrlb. 

P. 235 |. 12 Metrum vecsis est TP aéfir,. — lL. 26 Versus metrum Actreil sequuntir. 

P. 236 I. 15 Metrum versuum esl Tartl. — LL. 26 Pro £Fbora scribendum est beta. 
— L. 28 De meschalıs conleras quoque paginam 1S8, lin. S, lextus arabici, 

PF 2501. 2 alli cxlertus oi PENS Bela: rempart exterienr”. ld «Hod 
quasi cingulum arcem amnbil. — |, 11 Merbdlzey, nune Marrella , urebs maruma; Jedrist, 
Il, 53. — L. 13 Delaja, uunc temporis Da/ia, Almeriae vicina; /drist, I, 45. — LOT 
Luischa, hodie Loja, ad (luvium Neml in Granada jacelt; Mluti, Il, 52. — L 20 Jhu- 
Bejruk. lbn-Khaldin (MakKant, 2, app p LXXIV) /bn-Bitirak ابن بيرك‎ ۳ appellat. 
Vezirus Bejasensi [uit. 

P. 235 |. 4 PDjcbel-el-l pun, hodie Gibraleon,. Vid. MSKKARI, 2, HIS. — L. 1S De 
dynastia Seri= Vasr, quae Jbn-et=4'mmaro huic originem debet , conf. MAKKART, 4, 339 »4- 
— LEL. 26 Abu-Nervûan Ahmed cl-Badjt cecmmemoratur a NakKxaRlo, 2, 235. 


x 


P. 212 |. 10 Metrum, ni fallor, horum versuum Raml est, ideoque secundus versus hoc 


ımvdo corrigendus est: جوا کن نوا بز اند ارد الازمة ا ا‎ 
i. e. "nos, filii Bezzi liberalis , inter cos virtule eminemus; is, qui calamitalem , qiasi camelos 
silienles abigil’. —. L. 15 Hi versas metrum Tavil dictum sequuntur. — L. 28 Metrum hortım 


versuun est Pfr. 

. 23 |. 2 Metrum harum duorım versuum est Tanti, 

P. 25 | 5 Versus meltrum Kcuel dictum sequuntur. 

P. 26I % TFaudtr. \bn-kKhaldin (Maxkant, 2, app: LXI) Muhamnmedem ben-Jusuf 
ihn-Vanndin, ducem Abu Jaqûbi, memorat; quare lectionem a. d. f. hoc loco meliorem jam credide- 
ım. — [Û., 9 Tazuta, hodie Tesute s. Teszut, fluvio Melujae ab occidente. — L. 10 Pro 
J idli-Teküûr sine dubio seribendum est Fidi-IVoktir, fluvins in mare mediterraneumn influens. 
Vid anno! ad pag. 71. 

P. 251 |. 4 Idrisi I, 217 tribum Zacara زقارة‎ commemorat, quam ¢eandem ac Nostri Ze- 


garam esse pulo. — L. 5 PBectuja. El-Bekri portum maris medilerranei JSotujah , in ditione 
Nakourae nominat, qu! fortasse ad tribum circa habilantem appellatus esl, Vid, p. 544. — 1, 


1% Falhs-Isghdr, In ldrisio FT, 113 Iribus occurrit berberica /zgar وازتار‎ quae fortasse in 
hac nomine latet. ln mappa, operi Grébergtt adjumcta, Piauura di 4Azgart Fesae a meridie 
«ita, bene cnnferaltur.— L, 21 barbarus, sls pl. _Yel hispan. celchey, pr. alienisena , bar- 
barus , deiude in Hispania a Muslemis in Ühristianos transferebatur, ve! etiam in cos Muslemos, 
mi commercio cum Christianis juncti erant, 

P. 252% |. î? Metrum horum versnum mili non liquet. Ad Zferlje: fortasse referendi sunt. 

. 253| 26 mous Zerluin (cfr. pag. %9) prnpe amtiqunam /r/tlant , hodie Zaviat Mula 
riss appellalam, in mappa Grébergit conspicitur (Ssarhurr); clr. GniBEeBc, |. l. p. 46. 

P. 255 |. 21 Aladen el dvudn. In mappa saepius citata urbs exsltal Alader Av- 
ram, NMihnasae ab occasn hiberno sita , quam candem ac hance labeo. 

l'. 256 l. 15 Feiler 1li, noštris Lemporibus nomen celebre ob victoriam a Gallis ibi 
"oportalan. 

SG TT CD د‎ Haec vox sinc dubio eandem vim habct ac اب‎ a 
pendium annuum , quod alicui aescrtplun el disposrtutn esl", 

P. 460 |. 11 Ronda, quze hodie etiamnımc antiquum relinet nomen , in ditione Mala- 
gae jacel. Cfr. Aboulfécda, p. 114 — El-dlunhkab , hodie Almunecar, portus in littore Grana- 
densi; yil. Ll-Bekit , 0. oi, OMT, WM, 6. 

P. 201 lL 5 Syrtae eaxpugnationes. Librum el-Vûqedii , قتو س اشام‎ inscriptum, lic re- 
speıit Noster. De quo cfr. FHamakcert , incerli auclor. liber ete. p. VIN sq. 

P. 262 I. 21 Auf“ , hodie Dar-el-Beidha, portus maris Allantici, de quo vid. GRABENG 
l.l. p. 53, lJdrist, [, 219; Aboulféda, p. Y™} Observandum est, Abu-l-fedam Il. |. narra- 
ıe, urbem Selae namen etidn Tamesnae habere. — L. 29 Salfa, ul narrat cl-Bekri, Pp. 
53%7, in urbe Nacor, aridis meliendis usitata , mensura viginti quinqune 7rrtdd continebat, id 
qiıod 33} libras efficit. Quae postea memaratur ougijja , nostrae unciae bene respondet. 

P. 26? |. 2% Pro cl-Aghz=cz forlasse scribendum est (ut in a. exstal) رÎpغîÎ,‎ quod Cum 
lectione b. oSiÈYJi uptime coharrel. Itaque verlas: "ribus ex fallaciam numero”. 

P. 268 |. 41 Yersus metrum Acdril appcellatum sequuntur. 


r, 270 I. 19 Metrum versuum esl Taatl. 

P. 271l. ö5 Dui plerumque palmae specicm, Porassum flabelliformcen appellatam , 
signiicat. Cfr,. /bn-Baithkar , versio Suntheimeri, I, p. “6l. Al potius loti genus hoc loco 
intelligi crediderim. 

P. 272 |. 2S Jin-el-Almar, [uit Abu-Abd-Allûhl Muhanımed flius Mohammedis Ibn- 
Jiisuf ibn-el-Ahmar, de qıo pag. 269 ımentio injecta est Patri anno 671 marltuo in imperio 
successerat, quod usque ad mortem, qıam anno TOf obiit, continue 1euuit. Cir. MakkKart, 2, 
P. 3tt sq. 

P. 273 |. 2 Abu-Abd-1lldh. Yloc cognomen Mulhammedi primo fnisse dicit JHKKARL, 
lL. l. p. 32. — L. 2 Dalhira. Idrisi provinciam Bolcirae $ a,x memoral (HM, Pp. 13), 
quae, a mari allanlico ad littus medilerranei exiensa, partem peninsulae meridionalem littoraleuı 
comprehendisse videtur 

P, 27% |. 23 Abu-Ishûq Ibrahim hn A4crhgiliila el-Todjibi, gener Ibn-el-Ahmari fuisse 
videtur, Cfr. MaKkanı, 2, 532. De eo plura narravilt /(u-el-Khatiihb in Casini bibl. arab. 
lisp. IH, p. 9S. — L. 33 eT adi el-Kebtr , hbudie Guadalguivir, fRuvius nolissimus; cfr. 
Jia ll, E1 

P. 275 |. 16 lurmatim. Leclio verinr in b. exslare videlur: aii: Quod si ita ext, 
lic sensus oritur verborum: "captivi ad fluvium Schenuil rjuxta quem Granata jacet) ducebantur”. 
— Ll. 19 Dun-Iuna i. e. Don Nuno Gonzalez de Lara, de quo vid. MakkaR!, 2, 3%53. 

P. 27S Il. 13 Poemalis meltrum est Acint/, 

P. 279 l. S Prius hujus versûs hemistichium, ınelro id postulante, sie scribendum est: 
قلانتہم ذخر أشلاف: وألذى‎ ¡. os sane ests thesaurus khalifatis reconditus”, ete. — Ll 
10 Versus in codicibus misere distorlus, hoc modo, metro adjuvante, restituendus est: ; gz 
ملاءة عة موصو‎ 

P. 2S0 Il 4 Fadi-l-Vesc, Iuvius inter Tarifam et Djeziram; cfr, /drist, HM, 15. 

P. 283 |. 4 FEl-Schcrf cet provincia, inter Hispalim, Liblam elt mare sita, et tractus , 
olivetorum plenus, inde ab Hispali usque ad Liblam sese porricens, appellabatur; vid. Zdrisi , 
Il, p. 1% et 19. —L,. ¢ El-Qulaa , forlasse Coleiah šal§/Î apud Jelreslun, Il, 56. — L, 
31 Ruta , fortasse Rabctah-Rota apud ZJetristum , Il, 15. — El-Qanatir , sex milliaria a 
Scherisch dissitum oppidun; Jdrist, U, 56. 

P. 285 |. 1% et-Zalra, quinque milliaria a Corduba distabat; cfr. /frisi, Il, 6%. 

P,. 25€ ll. 12 Schelubantjit, nunc temporis Salobrcna, portus regni Granatensis; El/-Be- 
irl, P. ott, Jdrist, IH, 46, Aboulféedlay p. hv ا بینیة)‎ — L. %2 el-Seksiva, mons, 
qui Murrckoschac ab ortu lhiberuo jacet. Cfr. GRisenc, |. Û p. 22. 

P. 259 1. 22 rostris İbin Ppl. iie, vox in Lexicis omissa, rostrum navis siguificat. 
Bocrnor: ”Eperon dun vaisseau” verity کک‎ 

P. 290 lL. 6 summus clatssis ایلنى الم 1105 ل‎ sola era lect. س‎ LL 22 non 
(sequemur/ ele Proverbium cst, a Meidanio oxplicalum: vid. FReyTac, Proverbia Arabumn, I, 
Pp. 42 ID OO 

P. 292 |. 17 cl-fHeidha s, alba, nova urbs Fesana nuncupata est. 

P. 293 Ll 17 Metrum versuun est Redjes. 


۹ 
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P. 296 Il. S8 Phakmdin s. Dhekuan , arx prope Malagam; vid. MakkaRnı, 2, 3f. — 
Sufhedl urbs maritima hand procul a Malaga dissita; I. | Pp. 455. — lL. 21 Jllabera, quis 
locus sit, nondum mihi exploraltum est. Varii interpreles varias exlıibent opiniones, Petis De- 
lacroix: ”Albarte”; Dombay: "die auswarlicen Landschaften"; Moura "Alabera supponho ere 
ser a villa de Alambra na NMnncha perto do campo de Montiel nas montanlıas sobre o Rio 


Roidera”. 

P. 297 |. 1 pro Fbora reclius scribendum est: Tbeda., 

P. 298 |. 7 Tadi-Lekk, hodie (ruadalete, fuvius prope Scherischum; cfr. Makkant, T, 
Atl, 52. — lL 25 Bahtr. Potius fortasse Buhetira pronuntiaudum est; cfr. annolt. ad pag. 
213. — lL. 27 Urbs aw çaq XigA_n in provincia Bukleira ab Idrisio, II, 13 memoratur, 


nae hic sine dubio a Nostro respicitur. Alia in Sidoniae regione jacuit urbs, Medinet Beni-= 
Selim appellata, de qna vid Makkınrı, Q4, 13. 

P. 300 |. 2 et-Ralhma pars fuilt montis Sierra Morena appellali, quae Ilispalin proce- 
dît; vid. MıkkaRı , Î, 36+. 

P. 30| |. 21 Pro /{schuljam legas Esticljam (Fcijam). 

P' 3021. 10 JJerschana , hodie Marchena , ark, cujus Idrisi, Il. 1% mentionem f[ecil. 

P. 310 Il. 3D Aabuter, insula in fuvio Gnadalquiviri, hodie /slz mayor , in Makkario 
ور‎ Qabtaur , appellala (1, 363). Jdrist, ll, {5 eam ,aias, et I, 42 E seribit. 
— L. 34 Fieri potest, ul š “gi nomen loci cujusdam significet, 

LL FOL E OT ر‎ gn, «Ae vox in pag. fn lextis arabici recurrit, proprie 
locum, ubi concilium habetur, significat, deinde in pompas solennes translalta est, quibus princeps 
pıblıcam smi copitam facit,. Vid. GRIsERG, Î 1. p. 198. 

, P. 3151 35 Juranmcnlto kaha, ut constat, pronunliatio verborum: NÎ YÎ ai SY appel- 
latur: vid, fboutf/cdae Annales Il, p. “f ic latius sumenda videtur. 

P. 317 |. 29 Abd-el-laqq ben Chèlib ben-Abd-el-Melik ben-Temnûm /ern- Atijat , anno 
541 [IIS] mortuus est, Vid. Sofjuttt, de interprett. Corani, ed. M/eursinghe, p. | — 
Almed, ben-Muhanmed ben- Ibrahim Abu-Ishûqg Nisaburensis ce(-Thalebt anno 427 [1035] obiit; 
clr. l. |. Pp. û — [nler varius lhbros ayhczkil i. e. correctio critica inscriptos, quos Iad)i 
Khalifa attulit, nullum huic loco magis convenire puto, quam amndiill & E anetore /bt- 
Sad AMlolusin ben-= NKerdmt Joshcini Beihagi. Vil. FHaulji Ahlat. l, Pp. 4S2. In الاستل كر‎ 
libtrum sine dubio Noster respexilt, quem scripsit Abu-l-Faradj Nlulhammed ben-Abd-el-Yahid 
Dariıni Bighdadensis, anuo 4S [105$ |} mortuus; cfr. |. l. HM, p. 271. 

. 318 | 3 cl-ishft i. €. ac =i Slo preces anltemeridıanae, de quibıus consulas Dz 


Sacy, Chresl, Arahe, I, p. 162. 23 Metrum carminis Ztftr esl. 
P. 319 1 31 Hic versus in textu arabico, metro postulante, sic seribendus est: 
E اين‎ O و العشرة ادى ع‎ 
P. 320 1. 16 Ingenne confiteor, me hoc distichon neque intelligere, neque ad metrum 
rite restituere posse. — lL. 23 #Alaberani,. Si metrum respexeris, aut اة‎ aut الت‎ ul in 


b. vere cst, leges. 
P, 321 J. 17 Pro vuaaê, ut in texlu arabico expressum est, سے‎ seribendum: sicut , 
oT 1 
ıd quod jam video in nolıs esse omissum , Db. et g. habent. 
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P. 322 1. % desertas ql Collalto vocabulo sig, quod esertum siguificat, de vi hujns 
vocis haud dubitavi. — L. 18 rerdttun,. Pro lle a. bene: lle; quod in notis annotare neglent. 

P. 325 |. 7 Metrum versûs tam corruptum cst, ut de co restitucndo plane desperavi. — 
L. 13 DBenu-A4lr, tribus Miknûsae in Zclristo, 1, 22% alfertur. 

P. 326 |. f Penu-Tartcgen fortasse iidem sunt ac Henu-Tartecdjcddn, qni inter Mikna- 
senses ab Jtrisito, I, 231 , commemorantur,. — lL. 10 Apud cl-Behkrtuny, Pp. 552 , tribus 
Penu-Jaruten occurril, quam tandem ac Nostri Benu=Varlin esse cel. Quatremêre putavit. In 
codem versu pro fyilgi, Db. bene legit: fila; — lL. 13 Inter gentes arabicas, quae in Afrı- 
cam Mauritauiamqut coınmigrarunt, 1bn-Khaldin (fol. 12 sq.) el-Djeschrn لشم‎ (quae lectiu 
igitur fortasse verior est) ponil, cujus minorcs tribus [(uerunt: Su/fJetn, elKhult (sic pronuntiat) 
Benu-Djcdber et el-4Asent, quas Noster hic laudat. 

خط اواںایمم صدامص لخطي P۰‏ 10 1 327 .۲ 

P. 328 Il. 20 revcrentiae,. Al vetat metrum,. Rectius, ut jam animadverlo, ce. ct Jd, 
seribunt: „gqlgè el vertendum est: ”ecce eosl Jam vestibus ejus (gloriae) induti sunt, — L. 
2% mollis futt. Eliam hic error inest. Vox و رخت‎ secunda specie est, versumquc jim 
sic verterim: ”dynastiam vestram nolavi, quae tam lucida evasit, ut - =". In sequentis disti 
. chi posteriore parte verba hoc modo collocanda sunt: lli aq وبق مح‎ 

P. 329 I1 18 Lstebina, nunc Estepona , Andalusiae oppiduın. 

P. 330 I. 26 el-Fitra الفطرة‎ ca res appellatur , quae dhe, quo jejunium Ramadhüni sol- 
vitur , eleemosyna datur. Quae primum libera erat consuctudo, fortasse in his regionibus a resibns 
taınquam justum tribultum exigebalur. — L. 30 cl/-Maks tribultum erat, {uod, decimis jam dalis, 
exactori pendebatur. Quid e/-AJertis significet, me omnino fugit. — L. 32 acperHales are 
naeque tumulos ا «القبالات‎ Prima vox bene se habet; de sequente autem, quanivis k_._s 
hanc vim vere exprimat, dubius hacrco, utrum ejusmodi pluralis formari possit. 

P. 333 |. 33 el-tdha 1. reclius cl-adha Ss. ڊوم الاضسکیى‎ festum est, {uo ovis sollen- 
uiter mactatur. Die 12:0 Dhu-I-llidjae fit. Cfr. JL cyers, 1bn-hhac. p;: f3 

P. 33% l. 5 Bejana hodie Baena cfr. Makkint, 1, 35. — Ghriun nusquam olendi ; 
at Ghaur locus est prope Badajocum; vid. Makkant, 1, 90. — L O  Olman DEREIOLNS 
ınurcksen cognomine Abu-Satcl, qui patri anno 681 successerat, usque ad annum <03 impe- 
ravil. Cfr. cod. reg. paris. 703 fol. 5%. 

P. 336 l. 5 Tabira. Jdrtst, HW, 21 Tabirae šaqî mentioneın fecit, prope mare i? 
milliaria a Ilissn Kastala XlwS dissitae. Haec fartasse Nostri Qasrhtete est. Cfr. MARKART, 
2, 33. — afqlisch, hodie Ucles, Jdrist, IH, +2 E cfr. annot. ad. pag. 140 — 1. 
1% metrun versiüs est Tavîfl. Apud Motencbbium exstat in carınine , quod anno 310 [951, 2! 
cumposuit in solatiun Seif-el-daulae. In cod. bibl, ups. (don. Sturtzenbeckert) fol. 105 Y. — 
L. 29 Textus arabicus (p. F™ |. 27) corruptus sic restitucndus est: ٹرے أبن‎ SCAT, 
اعمعیل من ایب الج اح ت‎ 

P. 337 I. 29 castellum #Alabt Moura hodiernum Lobeto esse contendit. 

P. 338 l. 3 filius el-Ringi (Henrici) feri potest, ut fuerit filius Henrici de Besançon , 
priıni PortugaHiae conritis; cfr. Maxkanr, 2, app. Pp. XLY. — I. 12 Beljunesch regio circa 
Sebtam appelatur, teste Jdrisio, II, ö5, — L,. 29 Fruslra laboraret, qui haec nomina rile 


۰ ö6 
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restiluere vellet. Onaedam tamen me agnoscere credo. /%/-Sauhhirat fortasse cl-Suhhcira , 
urbs prope Murciam est, de qua vid. Makkak!, 2, 512. In cl-Ghdr sine dubio Taraf-=cl- 
Ghaér (Trafalgar) latet; cfr. MakkKant, 1, 320. Pro JMontaur legerim مخت میور‎ 0 - 
mor Idrise, ll, 20: 

P. 339 |. 16 Taortrety in regione /Vohdirae, cfr. el-Behri, Pp. öfh. — lL. 27 ¥e- 
cdruma urbs inter Tilimsan e{ Honcin, de qua vid. cl/-Bekré, p. 539, Jdrisit, HW, 10 (ubi 
viliose legitur Xڌs‎ i). 

P. 310 |. 32 Mesgharan , tria milliaria a Mustaghûnuem sila urbs; clr. e/-Bekriڪ‎ P. 
526. — Mlustaghcdnen urbs nota prope mare; vid. efsBrekre, Û 526, Alesis TN, 218, 
{boulféday p. 0% — Tenis |. potius Tenues urbs e regione Deniae, inu Iispania sitae; vid. e/- 
Dekri, p. 521, felrisi, I, 419. — Berschek, in eodem ac proxune praeccdens traclu; vid. 
lulrisi, |, 219. — [El-Bethet , haud procul a Tilimsano; cfr. /Feyers, Ibu Khac. p. 80. 

P. 3fl |. 1 Alacstna, eliamnunc ejusdemn nominis; vid. /dist, J, 2%41. — I[Sl-()Jasa~ 
ba, prope Uschdam.— Tefradfenit, cl-behrt, p.511, Tafcrnit, JIdrist, Il, 10 دنيبت‎ 
Welılae ab oriente sila nrbs. — lL 18 Si Makkario fides habenda est, Mulammedi, nomine 
secımdo e dynaslia Beni-Nasr, anno Ol mortuo , fiius Muhammed IH, cugnomine Abu-Abd- 
Alia, successi. — LL 23 cl-Wetsir rex Aegypli. 

P. 3% |. 15 Iliha hodic liltus Mogadense appellatur. 

P. 347 1l 21 quamovis commercium florcrct. Xak Pets Delacroix vertit: "le cor- 
merce florissait" sine dubio vocem uan coulerens. 

P. 39 |. 45 Hi versus, qui ab Ibn-Khallikino in vita Abi-I-A’tahijac poe!lae cilantur (ed. 
cc Slee, PB. i) metrumn Mutegdr th diclum sequuıntur, În secunda prinı dısltichı parte pro 
چری‎ legend e1 ,ا‎ ul in Jbn-Klallikano est. 

P. 350 lL 2% el-Kenlertin i. e. ac el NAcnclerijin Pp. 356. 

P. 351 |. 11 lorica š lil} candem vim habere putavi ac اتس‎ 

P. 353 l. 27 Teschmesch, Tandjae a merıdıe sita urbs, milliare a mari dislans; vid. 
N 

P. d55 l. 4 cl MWMalab ; vid. el-Bekrt, p. 521. 
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